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VOORREDE. 


Bij  dit  zesde  en  laatste  deel  van  den  derden  druk  van  Jo>'CKbloet8 
Geschiedenin  der  Nederkmdsche  Letterkunde  zij  het  volgende  den  lezer 
medegedeeld : 

Alles  wat  hier  is  opgenomen  is  of  door  Jonckbloet  zelven  in  den 
vorm,  waarin  men  ''t  vindt,  geschreven,  of  door  mij  nanr  zijne  aanteeke- 
ninqen  bewerkt.  Voor  de  gedeelten ,  waarover  geene  aanwijzingen  waren 
te  vinden  ,  zijn  de  tweede  druk  van  deze  Geschiedenis  en  de  tweede  druk 
van  de  Beknopte  Geschiedenis  gebruikt. 

Tegenover  het  nadeel,  dat  sommige  gedeelten  nu  zeer  kort  behandeld 
zijn,  staat  het  voordeel,  dat  dit  werk  geheel  Jokckbloets  werk  is  gebleven. 

De?»  Haag,  27  November   1886.  PENON. 
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JAREX  VAX  KWIJXIXCt. 
Vervolg. 


IV. 
BILDERDIJK. 

Men  kan  in  twijfel  staan  over  de  plaats,  waar  Bilderdijk  in 
de  geschiedenis  onzer  Letteren  moet  worden  behandeld.  Hij  begon 
immers  zijn  poëtische  werkzaamheid  in  1770,  en  in  de  laatste 
twintig  jaren  der  achttiende  eeuw  mocht  hij  zich  reeds  in  eene 
groote  mate  van  bekendheid  en  zelfs  beroemdheid  verheugen. 
Bovendien  heeft  hij  zich  nooit  van  den  deftigen  toon  van  dat 
tijdperk  losgemaakt  ').  Bedenkt  men  evenwel ,  dat  de  meeste  en 
de  voornaamste  zijner  werken  in  de  negentiende  zijn  opgesteld, 
en  dat  zijn  invloed  op  de  Nederlandsche  dichtkunst  eerst  van 
het  tweede  vierendeel  van  dat  tijdperk  dagteekent,  dan  kan  het 
niet  anders ,  of  hij  racet  onder  de  dichters  van  onzen  tijd  gerang- 
schikt worden.  En  dat  hij  daaronder  eene  buitengewone  eereplaats 
inneemt  zullen  wij  weldra  zien. 

Terwijl  de  uitspraak  over  de  beteekenis  van  Bilderdijk  als  Dichter 
eenparig  en  zeer  gunstig  is,  loopen  de  beschouwingen  over  zijne 
waardij  als  mensch  nog  al  uit  een.  Naar  mate  ons  meer  beschei- 
den, die  licht  over  zijn  leven,  vooral  zijn  zie leleven ,  verspreiden, 
ten  dienste  staan,  is  men  in  staat  gesteld  een  juister  oordeel  over 
den  mensch  Bilderdijk  te  vellen;  en  in  dat  zuiverder  historisch 
licht  beschouwd,  heeft  zijn  beeld  veel  van  den  stralenkrans  ver- 
loren, waarmee  zijne  vereerders  hem  plachten  te  omgeven.  Wij 
zullen  intusschen  niet  dan  na  rijpe  overweging  ons  laatste  woord 
in  dezen  spreken ,  en  ons  bevlijtigen  de  rechtvaardige  Geschiedenis 
een  onpartijdig  vonnis  te  doen  vellen. 


')  Schimmel  zei  daarom  in  De  Gids,  1855,  II  D. ,  bl.  7:  „Wij  mogen 
het  betreuren ,  dat  Bilderdijk ,  met  de  grootsche  gaven  hem  geschonken , 
op  de  grens  van  twee  eeuwen  verscheen  en  daardoor  aan  geene  toebehoort". 


4  BILDERDI.TK    ,,SINGULIER    IN    ALLES". 

Is  het  doorgaans  moeyelijk  strikt  rechtvaardig  te  zijn  omtrent 
eene  persoonlijkheid,  die  zich  boven  het  gewone  peil  verheft, 
met  dubbele  bezwaren  heeft  men  te  kampen ,  waar  het  een  man 
geldt ,  geplaatst  in  zoo  buitengewone  tij  ds-  en  levensomstandig- 
heden ,  een  man  van  zoo  ongemeene  geestesgaven  ,  een  man  vooral 
van  „het  eigenaardig  karakter  van  den  in  alles  zonderlingen 
Bilderdijk"  ^).  Ter  nauwernood  is  hij  met  de  gewone  maat  te 
meten ,  die  van  zichzelf  getuigde  ^) ,  dat  hij  werd 

„Gehaat,  vervolgd,  veracht,  van  Kerk-  en  Staatsverstoorderen , 
Van  andren  opgetild  tot  boven  't  firmament'", 

omdat  hij  èn  als  Mensch,  èn  als  Dichter,  zich  in  ongewone 
proportien  aan  ons  voordoet.  Hij  was,  als  Oldenbarnevelt ,  „een 
man,  singulier  in  alles". 

Reeds  zijne  prilste  jeugd  was  niet  die  van  een  gewoon  men- 
schenkind,  en  waarschijnlijk  hebben  de  eigenaardigheden  zijner 
eerste  levensjaren  een  overwegenden  invloed  gehad  op  de  vorming 
van  zijn  talent  zoowel  als  van  zijn  gemoed.  Bij  een  waar  Dichter 
is  de  Mensch  en  de  Kunstenaar  een:  wij  moeten  daarom  wat 
langer  stilstaan  bij  het  maatschappelijk-  en  gemoedsleven  eens 
mans ,  die  eene  zoo  belangrijke  plaats  in  onze  letterkundige  wereld 
inneemt. 

Willem  Bilderdijk  werd  den  76"  September  1756  te  Amsterdam 
geboren.  Hij  was  de  zoon  van  Dr.  Izaak  Bilderdijk  en  Sibilla 
Duyzenddaalders.  Ziehier  zijne  voorouders.  In  1684  leefde  te  Lei- 
den zekere  Izaak  Bilderdijk,  die  den  4^"  April  van  dat  jaar  als 
herbergier  gepatenteerd  werd ,  maar  reeds  in  het  volgende  bankroet 
ging ,  waarbij  zijn  inboedel ,  voor  de  geringe  som  van  vijftien  gulden , 
achttien  stuivers  en  acht  penningen ,  in  het  openbaar  verkocht  werd  ^). 
Dit  was  de  overgrootvader  van  den  Dichter  Bilderdijk,  wiens 
werkelijke    geslachtsboom    niet    hooger   schijnt    op    te    klimmen. 


')     Mr.  I.  Da  Costa:  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.   167. 
')      Uitzicht  op  mijn  dood,  Dichticerken ,  XII  D.,  bl.  367.  Evenzoo  noemde 
hem  M.  C.  Van  Hall  (Gedichten  Ille  Verzameling,  bl.  42): 

„Zoo  schandelijk  verguist,  als  spoorloos  aangebeden". 
')    Zie  uvcr  B.'s  groutoiulers  Bilderdijk  door  Dr.  "Wap,  bl.  96  vlg. 
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en  wiens  afkomst  dan  ook  niet  zoo  glansrijk  was  als  hij  zich- 
zelven  en  de  wereld  wel  wilde  wijs  maken.  Van  dien  overgroot- 
vader is  weinig  meer  bekend:  hij  schijnt  eerst  naar  Rotterdam 
verhuisd  te  zijn ,  en  later  misschien  naar  Amsterdam ,  waar  althans 
zijne  weduwe,  Suzanna  Vrolijk,  lang  daarna  op  de  Botermarkt 
woonde.  Zij  werd  den  gen  April  1729  in  de  Zuiderkerk  begraven. 

Deze  echtelingen  hadden  vier  kinderen :  twee  dochters  en  twee 
zonen.  De  oudste  zoon ,  Johannes ,  schijnt  te  Amsterdam  in  beter 
doen  te  zijn  geraakt.  Hij  was  gehuwd  met  eene  duitsche  Luthersche 
predikants-dochter ,  Anna  Dorothea  Ludeke ,  en  woonde  ,  althans 
op  't  eind  van  zijn  leven,  in  de  Halvemaansteeg ,  bij  de  Boter- 
markt. Wij  weten  uit  zijns  kleinzoons  mededeeling,  dat  hij  „een 
eenvoudig  vroom  man  was  van  den  ouden  tijd" ,  „ongeletterd , 
alhoewel  vol  van  liefhebberijen,  en  natuurlijken  genie";  en  dat 
hij  verzen  maakte,  „maar  jammerlijk"  ^).  Meer  is  mij  niet  van 
hem  bekend;  alleen,  dat  hij  twee  kinderen  had:  eene  dochter, 
Suzanna,  in  November  1764  ongehuwd  overleden,  en  een  zoon, 
Izaak,  die  den  7^11  September  1720  geboren  en  den  volgenden 
dag  in  de  Luthersche  kerk  gedoopt  werd. 

Ik  weet  niet ,  dat  de  Dichter  zich  ocit  over  zijn  overgrootvader 
heett  uitgelaten:  des  te  meer  had  hij  op  met  verder  verwijderde 
voorzaten ,  of  die  hij  althans  daarvoor  wilde  doen  doorgaan.  Aan 
Prof  Tydeman  gaf  hij,  op  de  vraag,  of  zijn  overgrootvaders  over- 
grootvader ook  Bilderdijk  heette ,  ten  antwoord  ^) :  „Mijn  groot- 
vader koomt  zelden  onder  een  anderen  naam  voor  dan  die  van 
Philips  Corneliszoon.  Men  noemde  hem  uit  hoofde  van  't  zinne- 
beeld, waarmee  hij,  en  zijn  vader  reeds,  zegelde.  Boom  (^'t  was 
een  dadelboom).  Zoo  staat  hij  bekend  in  de  regeeringslijst  van 
Alkmaar,  waar  hij  in  't  beleg  Burgemeester  wierd.  Hoe  in  de 
sententien  van  Alva,  weet  ik  niet,  —  maar  ik  geloof,  ook  zoo, 
op  de  regeeringslijst  van  Amsterdam ,  waar  hij ,  na  de  Hervor- 
ming in  1578,  door  Willem  I  gezonden,  om  de  regeering  te 
aanvaarden ,  de  eerste  Hervormde  Burgemeester  wierd".  In  den- 
zelfden brief  gewaagt  hij  ook  van  Ds.  Laurentius ,  en  voegt  er  bij : 


')    Bilderdijk  s  Geschiedenis  des    Vaderlands,  XI,  bl.  167,   171. 
*)    Brie/wisseling  met  de  Ti/demans,  I,  bl.  65. 
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„Uit  dezen  stamme  ik  ook,  en  van  hem  heb  ik  nog  het  familie- 
graf in  de  Oude  Kerk  te  Amsterdam  ....  op  welk  graf  de  wapens 
en  quartieren  van  Boom  en  Laurentius  plachten  te  staan".  Dr. 
Wap  legt  hem  nóg  deze  woorden  in  den  mond,  die  ik  echter 
niet  weet  t'huis  te  brengen :  „Philip  Cornellissen  had  slechts  ééne 
dochter,  die  aan  den  vermaarden  Predikant  Jacobus  Laurentius, 
eersten  Prediker  der  Hervorming  te  Amsterdam ,  huwde ,  uit  wien 
mijne  moederlijke  familie  is,  en  wiens  grafstede  in  de  Nieuwe, 
of  Oude  Kerk ,  te  Amsterdam ,  door  een  Laurierboom  op  de 
zerk  kenlijk,  ons  eigendom  gebleven  is". 

„Met  die  voorouders  dweepte  Bilderdijk  zeer",  zegt  Wap;  en 
't  is  bekend,  dat  hij  in  menig  vers  op  die  verwantschap  pocht. 
Zoo  b.v.  roept  hij  in  zijn  Afscheid  van  Leyden  in  1827  (DW. , 
XII  D.,  bl.  340: 

„Zie  neer,  ó  Amstels  Burgervader, 
Wiens  bloed  ook  door  het  mijne  vliet. 

Oranjes  vree-  en  oorlogsrader , 

En  hoofdsteun  van  heur  stadsgebied! 

En  gij,  Laurentius,  zie  neder, 

Wiens  guldenmond  en  fenixveder 
Het  wangeloof  van  ''t  Y  verdreef!" 

En  in  de  aanteekeningen  (aldaar  bl.  462)  verklaarde  hij  den 
eersten  regel  aldus:  „Mijn  Meer-bet-oud-overgrootvader  Filip 
Kornelissen,  een  tijd  lang  Ondergouverneur  van  Noordholland 
en  in  de  regeeringloosheid  der  Hervormingsomwenteling  te  Am- 
sterdam, aldaar  Gouverneur  wegens  Prins  Willem  den  terste, 
en  vervolgens  Burgemeester  dier  stad".  Betrekkelijk  Laurentius 
heet  het:  „Eerste  predikant  der  Hervorming  te  Amsterdam,  uit 
wien  ik  desgelijks  afdale,  en  in  wiens  grafstede,  met  zijn  wapen- 
teeken  gebijteld,  mijne  ouders  van  geslacht  tot  geslacht  regel- 
matig begraven  zijn".  Zoo  er  werkelijk  verwantschap  bestond, 
dan  was  het  alleen  van  moeders  zijde.  Bovendien  zijn  "s  Dich- 
ters mededeelingen  omtrent  de  personen  niet  bijzonder  te  ver- 
trouwen. Hij  noemt  den  eenen  Philip  Cornellissen,  en  dat 
was  geen  verschrijving,  zooals  de  uitgever  van  den  brief 
dacht ;    want   een-en-twintig  jaar   later  geeft  Bilderdijk  hem  den- 


bilderdijk's  vader.  7 

zelfden  naam  '),  even  als  in  de  zoo  straks  vermelde  aanteekening. 
In  de  Geschiedenis  van  Amsterdam  komt  geen  Philip ,  wel  Pieter 
Corneliszen  Boom  voor  2),  en  deze  werd  niet  in  1578  Burge- 
meester van  Amsterdam,  maar  volle  tien  jaar  later,  blijkens  de 
regeeringslijsten  bij  Wagenaar.  Philip  Corneliszen ,  die  in  Alkmaar 
eene  rol  gespeeld  heeft,  voert  daarentegen  nergens  den  toenaam 
Boom.  En  wat  Laurentius  betreft ,  niet  hij ,  maar  wel  Jan  Arends- 
zoon was  de  eerste  Reformatieprediker,  te  Amsterdam.  Lauren- 
tius was  waarschijnlijk  eerst  geboren  in  1584,  en  werd  niet  vóór 
162 1  te  Amsterdam  beroepen,  waar  hij  in  1644  overleden  is. 

Laten  wij  deze  problematieke  voorouders  rusten  om  tot  "s  Dich- 
ters vader,  Izaak  Bilderdijk  terug  te  keeren.  Deze  studeerde  te 
Leiden  in  de  geneeskunst ,  „schijnt  daar"  ,  naar  des  zoons  zeggen  ^)^ 
„vrij  losjens  geleefd  te  hebben',  en  er  weinig  grondige  weten- 
schap geput.  Evenwel  hij  toonde  zich  bijzonder  vlug,  „was  inde 
disputen  zoo  geducht  als  met  den  degen,  en  verkreeg  zich  een 
aanzien  bij  Professoren  zoo  wel  als  Studenten,  dat  vleiende  was". 
Na  zijne  promotie  zette  hij  zich  te  Amsterdam  neder  en  „prak- 
tiseerde gelukkig".  Hij  was  een  man  van  „zeer  veel  algemeene 
kundigheden , . . .  voegde  daarbij  dat  vertrouwen  op  zich  zelven , 
dat  anderen  een  soori  van  ontzag  inboezemt;  en  hij  sprak  veel- 
licht  beter  dan  iemand  van  zijn  tijd".  Hij  was  niet  alleen  ver- 
maard om  zijn  declameeren  van  verzen,  maar  hij  was  zelf  poëet; 
ja,  volgens  zijn  zoon,  had  hij  „een  waarachtigen  genie  voor  de 
dichtkunst"  ,  en  in  zijne  verzen  vond  men  „een  oorspronkelijkheid 
van  geest  en  een'  zekeren  toon ,  die  ze  van  die  van  anderen  onder- 
scheidde door  stoutheid,  nadruk  en  zwier".  Hij  heeft  ook  eenige 
tooneelspelen  geschreven ,  als  het  blijspel  Vals  Vooroordeel  of  de 
Triompheerende  Vrouw,  1762,  en  een  jaar  later  het  treurspel 
Toniyris  of  de  dood  van   Cyrus  ^).    Hij   schijnt  eindelijk  zekeren 


')      Briefwisseling  II,  252. 

*)  Zie  over  beiden  S.  Eikelenberg,  Alkmaar  en  zijne  Geschiedenissen, 
II,  bl.  147,  159,  185,  190,  219,  237,  251,  338,  350,  356,  375;  en  "Wage- 
naar, Amsterdam,  I,  bl.  289,  290.  Verg.  bl.  286,  310;   111,  bl.  301. 

^)     Geschied,  des   Vader l.  XI,  168. 

')  Verg.  Geschiedenis  der  Ned.  Letterk.  in  de  ticee  laatste  eeuwen,  1  D. , 
bl.  177,  noot  3. 
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aanleg  voor  de  tooneelspeelkunst  gehad  te  hebben ,  en  op  een 
lielhebberijtooneel  speelde  hij  „de  rollen  van  statigheid  en  waar- 
digheid". Maar  boven  alles  was  hij  arts,  en  dat  „met  geheel  zijne 
ziel"".  Niet  slechts  beoefende  hij  zijn  beroep  met  grooten  ijver  en 
zeldzame  toewijding ,  maar  hij  hield  er  van ,  over  de  geneeskunde 
te  spreken,  en  zijn  zoon  erkent  het,  dat  hij  uit  die  gesprekken 
„een  waarachtige  lust  en  zucht  voor  de  geneeskunst  geput"  heeft. 
Latere  gedichten  leveren  daarvan  de  duidelijke  sporen. 

Doctor  Bilderdijk,  altijd  volgens  zijn  zoon,  „uit  den  aart  ge- 
maakt om  waar  hij  in  den  bloei  zijns  levens  verscheen,  te  glin- 
steren", wist  zich  daardoor,  ofschoon  hij  een  eenvoudig  burger- 
mans  kind  was ,  en  alles  behalve  „een  man  van  geboorte" ,  waar- 
voor zijn  zoon  hem  wil  doen  doorgaan  ^) ,  —  wist  zich  de 
genegenheid  te  verwerven  eener  dochter  uit  eene  zeer  deftige, 
eene  patricische  familie.  Den  g^^  Juli  1753  huwde  hij  de  twee- 
en-twintig-jarige  Sibilla ,  dochter  van  "Willem  Duyzenddaalders  en 
Isabella  Pelgrom  de  Bie.  Uit  dit  huwelijk  werd  den  y^"^  September 
1756  onze  Dichter  geboren. 

Hoe  schoon  de  vooruitzichten  van  den  Dokter  ook  schenen, 
zij  begonnen  weldra  te  tanen.  Na  1748  stonden  in  Amsterdam 
de  staatspartijen  scherp  tegenover  elkander  met  eene  heftigheid, 
die  op  het  dagelijks  leven  terugwerkte.  Dokter  Bilderdijk  was  wel 
geen  direkt  politicus,  maar  hij  stond  bekend  als  een  zeer  warm 
Oranjeman.  Wel  bleef  hij  vrij  van  persoonlijke  beleedigingen ,  die 
onder  de  partijen  alles  behalve  zeldzaam  waren,  en  hij  kwam 
gelukkig  „de  lagen  die  van  tijd  tot  tijd  hem  gelegd  werden"  te 
boven;  „maar",  zegt  ons  zijn  zoon,  „zijn  ziel  werd  verbitterd, 
zijn  zacht,  zijn  weldadig  en  altijd  hulpvaardig  karakter  verhard: 
eene  zekere  mate  van  menschenhaat  scheen  in  zijne  sombere 
luimen  als  door  te  stralen,  hij  onttrok  zich  der  samenleving, 
behield  weinige,  zeer  weinige  vrienden,  uit  zijne  oude  betrek- 
kingen ....  En  allengs  verdween  al  die  aangenaamheid ,  al  dat 
schitterende  van  zijn'  omgang,  waardoor  hij  beroemd  en  geliefd 
placht  te  zijn"*). 

')    Geschiedenis  des    Vadert.  XI,   178. 
M    T.  a.  1)1. ,  bl.   188  vlg. 
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Ik  laat  daar,  of  die  sterke  ommekeer  werkelijk  moet  verklaard 
worden  uit  den  staatkundigen  toestand,  dan  of  hij  was  te  wijten 
aan  die  bijzondere  omstandigheden,  waarop  de  zoon  in  dezer 
voege  wijst :  „Daar  kwam  bij ,  dat  zijn  toen  zoo  bloeiende  praktijk 
als  Doctor  verminderde  en,  zoo  het  zich  aan  liet  zien,  gants  te 
niet  dreigde  te  loopen.  Het  uitzicht,  dat  hij  zich  des  vormde, 
was  zeker  bedrieglijk.  Had  hij,  onverwrikt  als  hij  deed,  maar 
zonder  eenig  blijk  van  zijn'  ondergang  te  gemoet  te  zien,  voort- 
gevaren in  de  bij  hem  aangenomen  levenswijze,  die  niet  kwistig, 
maar  nederig  burgerlijk  was,  de  vlaag  des  vooroordeels  ware 
overgewaaid,  en  zijn  eens  gevestigd  aanzien  in  een  zoo  gelukkigen 
en  door  alle  klassen  des  Burgerstaats  even  zeer  verspreiden  prak- 
tijk, zou  hem  altijd  het  hoofd  boven  gehouden  en  weldra  hersteld , 
ja  na  eene  voorbijgaande  afneming,  dubbelen  aanwas  van  inkomst 
verschaft  hebben  ....  Hij  besloot  [integendeel]  zijn  rijtuig  eens- 
klaps af  te  schaffen,  met  alles  wat  eenigzins  ontbeerbaar  was. 
Maar  dit  juist  deed  hem  dat  aanzien  verliezen,  't  geen  men  bij 
ons  met  den  naam  van  krediet  bestempelt,  zijn  praktijk  verliep 
dubbeld,  en  welhaast  was  hij  tot  die  weinige  lieden  bepaald, 
wien  een  ten  eenemaal  met  hem  vooringenomen  vertrouwen 
't  ondoenlijk  maakte,  in  de  kundigheid  van  ean'  ander'  arts  te 
berusten.  En  dat  was  ongenoegzaam  om  een  man  van  fatsoen 
met  zijn  vrouw  en  kind  een  bestaan  op  te  leveren". 

In  dien  toestand  deed,  omtrent  het  begin  van  1757,  de 
Prinses-Gouvernante  hem  het  ambt  aanbieden  van  Controleur  of 
Inspecteur  der  belastingen.  De  beslommeringen  en  verdrietelijk- 
heden aan  die  betrekking,  waarvoor  hij  weinig  geschikt  was, 
eigen;  de  voortdurende  aanraking  met  allerlei  dom  of  ruw  en 
slecht  volk,  dat  hij  moest  besturen  en  in  toom.  houden;  „dit 
eindeloos  wroeten  in  een  zoo  ondankbaren  en  hatelijken  arbeid 
als  dat  ambt  in  die  tijden  opleverde,...  kon  niet  anders  dan 
meer  en  meer  stroefheid,  somberheid,  en  een  afschrikkend  uiter- 
lijk te  weeg  brengen ,  die  vroeger  of  later  in  een  soort  van 
onhandelbaarheid  eindigen  moest,  die  zijn  huis  en  kinderen  voor 
altijd  alle  vatbaarheid  voor  genoegen  ontrooven  moest"'. 

Zoo  teekent  hem  de  zoon,  maar  eveneens  vinden  wij  hem 
voorgesteld   door  Bilderdijk's  vriend  Jeronimo  de  Vries,    die  den 
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ouden  heer  gekend  had.  „Hij  was",  zegt  hij,  „een  klein,  zwart, 
deftig  man;  had  een  donker ,  ongevaUig,  terugstootend  voorkomen 
met  zijne  lange  zwartgrijze  overhangende  wenkbraauwbogen ,  ook 
den  zoon  eigen  —  Het  was  een  man  om  bang  voor  te  worden"  ^). 

Maar  die  sombere  stemming  des  vaders  werd  misschien  ge- 
temperd door  de  liefelijkheid  zijner  gade?  Hooren  wij,  hoe  de 
zoon  zich  over  zijne  moeder  uitlaat:  „De  moeilijke  of,  mag  ik 
het  dus  uitdrukken,  de  netelige  stemming  van  geest  [mijns  vaders] 
vermeerderde  van  een'  anderen  kant.  Het  verval  van  den  Doc- 
toralen praktijk ,  de  inkrimpingen  van  de  huishouding ,  't  afschaffen 
van  't  rijtuig  en  van  alle  verlustigingen ,  waar  mijne  Moeder  prijs 
op  stelde,  kon  niet  missen  haar  op  hare  wijze  te  grieven.  Zij 
was  wel  verkuischt  met  een  ampt,  waar  zij  in  haar  kring  een 
vermeerderd  aanzien  en  tevens  een  meerdere  ruimte  in  vond, 
maar  dat  ampt  gaf  haar  de  eerste  vrolijke  levenswijze  niet  weer; 
het  verbond  mijnen  Vader  in  huis,  en  't  bracht  door  't  Kantoor 
van  het  zegel,  dat  daar  aan  verknocht  was,  haar  buiten  de 
mooglijkheid  om  die  oud-Amsterdamsche  puntlijke  netheid,  die 
men  maltantigheid  noemt,  en  waarin  zij  opgevoed  was  en  ge- 
heel en  al  leefde ,  in  huis  te  bewaren :  en  het  was  hier  door ,  dat 
het  haar  desgelijks  tot  een  geopenden  bronwei  van  aanhoudend 
verdriet  wierd,  dat  haar  van  elders  driftig  en  licht  ontvlammend 
gestel  met  een  onverdraaglijken  wrevel  vervulde,  die  zich  weinig 
bedwingen  kon ,  mijn  Vader  zoo  zeer  als  haar-zelve  het  leven 
verbitterde,  en  mij  vooral  mijn  geheele  leven,  vooral  van  mijn 
vijfde  jaar  af,  tot  een  vloek  maakte". 

De  overdrijving  van  de  slotperiode  daargelaten ,  zal  men  moeten 
toestemmen,  dat  dit  portret  zijner  moeder  met  alles  behalve  lief- 
derijke hand  gepenseeld  is  '■^') ;  en  de  vraag  rijst ,  of  de  man ,  die 
zich  zóó  over  zijne  moeder  uitlaat ,  en  haar  verder  in  geen  enkel 
zijner   verzen  herdenkt  —  zij    is  eerst   in    1789  overleden  —  de 


')     Vooneck'  voor  Bilderdijks  Bi-ieven,  Il  1).,  bl. ,  XIII. 

»j  Herinnerinfj  aan  mijne  Kindsheid,  DW. ,  XII  D. ,  bl.  213.  Zelfs  Dr. 
^Yal)  moet  in  zijn  Bilderdijk,  bl.  135,  erkennen,  dat  de  wijze,  waarop  B. 
zich  hier  over  zijne  moeder  uitlaat,  eene  „schaduwzijde  in  Bilderdijks 
kaniktorbecld  vormt". 
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vraag  rijst,  of  die  man  met  de  juiste  maat  gemeten  wordt  wan- 
neer men  zich  van  zoodanig  feit  afmaakt  met  den  uitroep  ^) : 
„Beklagenswaardige  zoon!  arme  Dichter!"  Liet  zich  die  moeder 
in  't  geheel  niet  aan  hem  gelegen  liggen?  't  Is  hoogst  onwaar- 
schijnlijk :  immers  Messchert ,  die  't  denkelijk  van  Jeronimo  de 
Vries  had,  welke  haar  goed  gekend  heeft,  verzekert  ons  2),  dat  zij 
„zich  zeer  ingenomen  betoonde  met  haren  oudsten  zoon ,  wiens 
bijzondere  en  zich  zoo  vroegtijdig  ontwikkelende  talenten  haar 
roem  waren'. 

Is  nu  de  houding  van  dien  zoon  tegenover  haar  niet  iets  ergers 
dan  eene  „zonderlinge  onverschilligheid",  zooals  Dr.  Wap  zich 
uitdrukt  ?  ^)  Ik  kan  daarin  slechts  een  bewijs  te  meer  zien  van  die 
verregaande  zelfzucht,  dat  volslagen  gebrek  aan  behoefte  of  drang 
om  anderen  lief  te  hebben ,  dat  deze  karakterstudie  als  treurig 
kenmerk  van  den  man  zal  in  het  licht  stellen. 

Kon  het  anders,  of  het  karakter  van  het  kind  van  zoodanige 
ouders  moest  menigen  onaangenamen  plooi  aannemen?  Was  het 
niet  natuurlijk ,  dat  hij  leerde  toegeven  aan  de  heftigheid  van  zijn 
gestel?  De  knaap,  die  eene  zoo  weinig  vroolijke  jeugd  had ,  werd 
in  zichzelf  gekeerd  en  somber. 

„Meer  mijmerziek  dan  speelsgezind". 

Denken  en  leeren  was,  wil  men  hemzelf  gelooven ,  reeds  in  zijn 
tweede    levensjaar    zijne  hoofdbezigheid  *).     Het   is   moeyelijk   te 

'^     Dr.  Wiip  t.  a.  pi.,  bl.   13.5. 

')  Voorbericht  voor  het  III  D.  van  Bilderdijk's  Brieven,  bl.  VII.  Niet 
geheel  juist  noemt  Dr.  Wap  in  zijn  Bilderdijk,  bl.  132,  Jeronimo  de  Vries 
als  den  zegsman.  ^)     T.  1.  a.  pi. 

*)  In  het  vers  Aan  Cats,  DW.,  XII  D.,  bl.  66,  heet  het: 

„Xaauw  had  een  dubble ,  neen ,  drie  halve  zonnebanen 
Mijn  leven  afgeperkt ,  reeds  overstelpt  met  tranen , 
En  't  eerste  Avintervuur  op  d'  ouderlijken  haard, 
"Waar  van  mijn  teedre  ziel  den  indruk  nog  be-vvaart. 
Mijn  hart  betooverd ,  of,  by  't  eenzaam  avondbranden , 
Viel  uw  genoeglijk  werk  in  mijn  nog  teedre  handen ; 
En  o]  -wat  wellust,  als  voor  't  onverzaadbaar  hart 
l'w  dichterlijk  Heelal  het  eerst  ontsloten  werd ! 
De  wareld  nam  voor  mij  oen  nieuw,  een  ander  wezen!" 
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zeggen,  in  hoeverre  hier  waarheid  en  dichting  vermengd  zijn; 
maar  men  mag  veilig  aannemen,  dat  hij  al  heel  vroeg  „letters 
at  als  een  vraat",  totdat  ,, natuur  bezweek"'),  en  hij  in  eene 
kwijnende  ziekte  viel,  waardoor  lezen  nu  zijn  eenig  tijdverdrijt 
kon  zijn.  Dit  werd  levensregel,  toen  hij,  op  zijn  vijfde  jaar,  ten 
gevolge  van  een  trap  op  den  voet ,  door  een  buurknaap  gegeven , 
zoodanig  gekwetst  werd ,  dat  hij  gedurende  een  twaalftal  jaren  aan 
de  ziekenkamer  werd  gekluisterd  ^) ,  en  eerst  op  zijn  achttiende 
jaar,  met  een  verminkten  voet  en  een  ondermijnd  gestel,  weer 
onder  menschen  kwam.  Men  had  hem  voortdurend  zooveel  bloed 
afgetapt,  dat  zijne  gezondheid  er  voor  goed  door  geknakt  werd. 
Is  het  vreemd,  dat  hij  later,  in  1816,  in  wat  hij  z\]x\q Biografie 
noemde,  uitriep^):  „Het  leven  is  mij,  van  zoo  lang  mij  heugt, 
pijnlijk,  lastig,  en  ledig  gevallen....  Ik  heb  altijd  lichamelijk, 
zedelijk  en  verstandelijk  veel  geleden,  en  hierop  koomt  alles 
neer ....  Een  oogenblik  van  tevredenheid  met  mijn  gevoel , 
herinner  ik  mij  niet ,  en  geloof  ik  ook  niet  ooit  gehad  te  hebben". 
Dat  hier  groote  overdrijving  heerscht,  lijdt  geen  twijfel;  maar 
allengs  was  die  sombere  voorstelling,  die  altijd  over  ziekte, 
hersenzwakte  en  een  vroegtijdigen  dood  weeklaagde,  karakteristiek 
geworden  voor  den  hypochonderen  man ,  „wien  het  jammeren  tot 
een  gewoonte,  het  klagen  tot  eene  behoefte,  en  het  morren  tot 
eene  hebbelijkheid  was  geworden",  zooals  een  zijner  warme  ver- 
eerders niet  kon  nalaten  te  getuigen  *).  „Die  toestand  van  inge- 
beelde of  wezenlijke  —  maar  altijd  zeker  omnatig  vergroote  — 
ellende  nam  zoodanig  toe,  dat  de  Dichter,  in  18 10,  den  Koning 
verzocht  om  eene  plaats  in  een  of  ander  verzekerhuis ,  waa,r  hij 
van  de  wereld  niets  meer  kon  vernemen,  en  zijne  weinige  dagen 

Men  vergelijke  daarbij  de  plaats  uit  het  Naherickt  op  de  Ziekte  der  ge- 
leerden ,  achter  Da  Costa ,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk ,  bl.  xx ,  B.'s 
eigen  aanteekening  op  zijne  Proeve  van  fabelen,  DW. ,  1,  bl.  493^  en  vooral 
het  gezegde  in  het  II  D.   van  Bildordijk''s  Brieoen,  bl.   103  vlgg. 

')    Mijne  Gehoortebestemmiiu) ,  I)W.,  XII  D. ,  bl.   137. 

*^  Zie  de  aanteekening  op  het  Uitzicht  op  mijn  dood ,  DW. ,  XII  D.,  bl.  463. 

')  Geschiedenis  des  Vaderlands,  XIII  D. ,  bl.  29.  Zie  ook  Brieven,  II  D., 
bl.   71  ,  28-). 

*)    Bilderdijk  door  Dr.  AVap,  bl.    18. 
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mogt  afleven  „met  God  voor  den  geest,  en  den  Koning,  die 
daarvan  door  zijne  weldaden  het  beeld  is""  ^). 

En  van  den  anderen  kant  had  die  eenzelvige  jeugd  zeer  mee- 
gewerkt om  hem  in  de  gewone  maatschappij  tot  den  meest  on- 
practischen  mensch  te  maken.  Hij  erkent  dat,  als  hij  zichzelven 
schildert  *)  als  „iemand  die  in  alle  zaken  van  het  gemeene  leven 
stupide,  dom,  onbedreven,  onwetend  is,  niet  weet  wat  ieder 
weet ,  en  dit  gevoelende ,  daardoor  dubbel  onbekwaam ; .  .  . .  die 
door  een  totaal  gemis  aan  opvoeding,  het  zotste,  ellendigste,  en 
jammerlijkste  figuur  maakte; . .  .  die  nooit  zijn  geest  aan  die  van 
anderen  getoetst ,  geschaafd  of  afgewreven  hebbende ,  alles  op  eene 
andere  wijze  ziet  en  gevoelt  dan  ieder  doet;  en  met  een  woord 
eene  geheel  andere  wareld  heeft  daar  hy  in  leeft".  Evenzoo  ge- 
tuigt Wap ,  die  hem  van  nabij  kende :  „Hij  ging  de  maat  van  de 
gewone  levensopvatting  steeds  te  buiten,  en  de  hartstogt  maakte 
hem  in  zijn  overdreven  uitdrukkingen  over  dagelijksche  dingen 
eer  belachlijk  dan  waar"  ^).  Of  men  dit  gebrek  aan  zelfbeheersching 
wel  verklaart  of  vergoelijkt  met  te  zeggen:  „Echter,  dat  was  een 
aanwendsel,  waar  hij  als  mee  geboren  scheen",  mag  worden  be- 
twijfeld. 

Maar  de  leergierigheid  van  den  armen  knaap  kende  geene  gren- 
zen, en  men  kan  zich  nauwelijks  voorstellen,  in  hoeveel  vakken 
van  wetenschap  hij  zich  gedurende  die  ziekte  bekwaamde  *) ,  het- 
geen later  aan  zijne  verzen  dien  klem  en  die  diepte  gaf,  bij  zijne 
tijdgenooten  zoo  ongewoon. 

Ook  de  dichtkunst  begon  hij  in  dien  tijd  te  beoefenen.  De  Be- 
schouwing der  vijf  tafereelen  van  Josephs  leve?i ,  in  1770  uitge- 
geven, maar  een  paar  jaar  vroeger  geschreven,  moge  nog  ,,de 
alledaagschheid  zelve"  zijn ,  toch  waren  er  reeds  enkele  trekken 
in  te  bespeuren ,  die  den  toekomstigen  Dichter  u  aankondigden  ^). 


')    Aldaar,  bl.  87. 

')    Brieven,  II  D. ,  bl.  81—82,  rerg.  bl.  92. 

^)    Bilderdijk  door  Dr.  Wap,  bl.  17. 

*)    Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  18. 

*)  Verg.  S.  Gorter.  Letterkundige  Studiën,  II  D. ,  bl.  120.  In  eene  aan- 
teekening  op  Uitzicht  op  mijn  dood,  zegt  Bilderdijk  zelf,  hoe  omstreeks 
1773    hij    zich    kunstenaar   begon  te  voelen:    .,De  nieuwe  Psalmen  in   1773 
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Op  zijn  twintigste  jaar  bekroonde  het  Leidsche  genootschap  Kunst 
wordt  door  arbeid  verkregen  zijn  gedicht  over  den  Invloed  der 
Dichtkunst  op  het  Staetsbestuur ,  zoo  vol  „schoone  beloften"; 
en  een  jaar  later  behaalde  hij  eene  nieuwe  overwinning  met  JDe 
liefde  tot  het  Vaderland.  In  1779  gaf  hij  eene  eerste  proeve  van 
zijne  studie  der  Oudheid  in  de  vertaling  van  Sofokles'  Koning 
Edipus ,  die  tien  jaar  later  door  den  Dood  van  Edipus ,  naar 
denzelfden  Dichter,  gevolgd  werd.  Reeds  in  de  eerste  dier  stu- 
diën treft  ons  het  meesterschap  over  den  vorm  en  de  onopge- 
smukte eenvoud  der  navolging. 

Tot  1780  was  hij  op  het  kantoor  zijns  vaders  werkzaam ;  maar 
die  werkkring  stuitte  hem  tegen  de  borst.  Ja,  de  gedachte  aan 
een  ambt  ontlokte  hem  de  heftigste  verwensching  i).  Hij  achtte 
zich  daartoe  te  voornaam,  even  als  hij  't  verre  beneden  iemand 
van  zijn  stand  rekende  om  door  werken  aan  den  kost  te  komen  ^). 
Hij  toog  dan  naar  de  Leidsche  Academie  om  zich  aan  de  studie 
der  Rechten  te  wijden.  Hij  kwam  daar  „als  eene  reeds  erkende 
celebriteit"  (Da  Costa),  en  bracht  er  twee  jaren  door,  gewaardeerd 
of  aangestaard  door  wie  met  hem  in  aanraking  kwam.  Hij  pro- 
moveerde in  October  1782. 

Gedurende   zijn   studietijd   gaf   hij    (1781)   Mijne    Verlustiging 


■wetten  my  een  geheel  nieuw  gevoel  voor  Poëzy,  en  veieenigcle  zich  met 
dien  indruk,  dien  Antonides  en  de  Lierzangen  van  Willem  van  Haren 
,  reeds  vroeger  bij  mij  nalieten.  Ik  las  het  uitgekomen  deel  van  het  Leydsche 
Genootschap  en  daaiin  den  lierzang  van  Jonkvr.  de  Lannoy,  en  nu  zei 
mijn  hart  my:  ancK'  io  son  pittoj-e".  (DW.,  XII  D. ,  bl.  467). 

')  In  zijn  eigen  Karakterbeschrijvimi ,  afgedrukt  in  zijne  Geschied,  des 
Vader L,  XIII  D. ,  bl.  33,  heet  het:  „Het  denkbeeld  van  een  amptwasmij 
onlijdlijk:  opzicht  over  anderen,  vond  ik  zoo  verr'  beneden  mij,  alsof  men 
mij  zwijnen  te  hoeden  gegeven  had.  Zichzelven  tot  verrichtingen  te  ver- 
binden ,  die  iets  anders  dan  't  schoon  en  't  recht  to't  voorwerp  hadden , 
rekciido  ik,  beneden  niet  slechts  mij-zelven,  maar  beneden  de  waardigheid 
van  den  minsten  hondenjongen....  Al  wie  een  ampt  aannam  verfoeide  ik, 
als  een  uitvaagsel  van  't  menschdom.  En  niets  kon  mij  doller  maken ,  dan 
wanneer  men  er  mij  eenig  toedacht". 

';  Dit  blijkt  ten  duidelijkste  uit  zijne  brieven  aan  zijne  dochter.  „Ne 
vous  avilissez  jamais  pour  ce  (jue  Ton  appèle  gagner  sa  vie".  jB.'s  Eerste 
Huicelijlc,  bl.  350. 
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uit  1),  en  schreef  de  meeste  stukjes,  die  in  Bloemptjens ,  in  1785 
gedrukt,  voorkomen,  't  Zijn  minnedichten  vol  van  de  meest  uit- 
gelaten dartelheid,  deels  oorspronkelijk,  deels  naar  de  Ouden, 
met  eigenaardig  talent,  gevolgd^).  Hier  viert  hij  zijn  lust  bot 
in  „het  door  [hem]  altijd  geliefkoosd  vak  der  Eroiiques"  ^). 
Na  zijne  promotie  vestigde  Bilderdijk  zich  als  Advocaat  in 
Den    Haag,    en   huwde   den   ai^n    Juni   1785  Catharina  Rebecca 


O    Of  is  er  werkelijk  reeds  een  druk  van  1779,  zooals  Dr.  De  Jager  zegt? 

')  Van  den  beginne  af  aan  werd  zijn  talent  opgemerkt  en  gewaardeerd. 
De  Hr.  J.  Hartog  schreef  in  i)e  &'ic?s  van  1877,  III  D.,  bl.  306,  in  zijn  opstel 
Uit  het  leven  van  een  tijdschrift:  „Waar  Bilderdijk  optreedt,  hetzij  met  zijne 
„Bloemptjens"  (1785),  hetzij  met  zijn  „Elius"  (1788),  hetzij  in  de  „Kleine 
Dichterlijke  Handschriften",  waarvan  de  eerste  en  tweede  „schakeering''' 
in  1788  en  1789  bij  Uylenbroek  het  licht  zagen,  wordt  hij  naar  verdiensten 
gewaardeerd  en  zijn  de  aanmerkingen  der  Letteroefeningen  niet  zonder  be- 
teekenis.  Wat  het  eerste  betreft,  het  wordt  door  haar  aangekondigd  op  deze 
wijze  (D.  II ,  bl.  302) :  „De  iiitsteekende  dichtvei-mogens  van  den  heer  Bil- 
derdijk, hoogstwaarschijnlijk  de  maaker  van  de  verzameling  der  dichtstuk- 
ken,  onder  den  naam  van  Bloempjens ,  hier  boven  aangekondigd,  zijn  bij 
alle  onbevooroordeelden  in  die  hoogachting,  welke  zij  altoos  verdienen 
zullen.  Wij  willen  deeze  dichtstukken  niet  beschouwen  uit  het  oogpunt, 
of  zij  in  de  zedelijke  waereld  goed  of  kwaad  kunnen  doen,  dit  daar  laatende , 
is  deeze  bundel  voorbeeldig  schoon,  wat  het  dichtkundige  betreft.  En, 
met  uitzondering  van  eenige  weinige  stukjes,  kan  deeze  bundel  zonder 
ergemis ,  zelfs  door  naauwgezetten ,  geleezen  worden." 

„Van  den  „Elius"  vei-klaren  zij ,  na  den  loop  der  gedachten  kortelijk  te 
hebben  opgegeven  (D.  IV,  79):  „Dit  is  de  verkorte  inhoud  van  eenvaers, 
dat,  over  ''t  geheel  genomen,  schoon  is,  en  verscheidene  meesterlijke  trek- 
ken heeft,  die  den  Heere  Bilderdijk  (welken  men  voor  den  dichter  dezer 
Komance  houdt)  waardig  zijn."  Zij  waren  vooral  getroffen  door  de  schilde- 
ring van  de  gewonde  Zwaan,  hoewel  zij  betwijfelden,  of  de  dichter,  die 
in  een  klein  Fragment,  bij  wijze  van  voorberigt  vóór  de  Komance  ge- 
plaatst, de  dichtkunst  stelde  in  het  „uitdrukken  van  de  Natuur",  zich  wel 
niet  eens  aan  den  eisch  der  natuurlijkheid  en  eenvoudigheid  had  vergrepen. 
Wat  zij  daarvan  ontdekten ,  wilden  zij  echter  voor  niets  meer  laten  gelden 
dan  voor  „kleine  duisterheden  in  den  omtrek  van  dit  gedicht",  die  het 
niets  van  zijne  waarde  benamen.  Ook  zijn  versje,  getiteld  „ampten",  inde 
„Tweede  Schakeering",  die  ik  zoo  even  vermeldde,  opgenomen,  werd  als 
„geestig'"'  geprezen  en  uit  dien  bundel  aangehaald  (bl.  .512)." 

^"l    Voorrede  voor  het  I  D.  der  Menf/el/wëzif ,  (1798). 
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Woesthoven  ') ,  eene  wees ,  die  in  den  Haag  werd  opgevoed.  Of- 
schoon zij  eene  begaafde  en  flinke  vrouw  was ,  werd  dat  huwelijk , 
„waartoe  bovenal  zijne  zinnelijke  drift  hem  vervoerd  had" ") , 
voor  beiden  al  spoedig  eene  bron  van  verdriet.  Hoe  zorgeloos 
hij  zijne  geldmiddelen  bestuurde,  en  zich  door  uiterlijken  praal 
in  schulden  stak;  hoe  slecht  hij  zijne  vrouw  soms  behandelde, 
heeft  de  uitgave  geleerd  der  hoogstbelangrijke  brieven,  die  in 
1873,  onder  den  titel  Mr.  W.  Bilderdijk's  Eerste  Huwelijk, 
het  licht  zagen. 

De  jonge  Rechtsgeleerde  verwierf  zich  weldra  naam  als  pleit- 
bezorger; vooral  in  de  verdediging  van  de  vervolgden  ter  zake 
van  Stadhoudersgezinde  demonstratien  in  de  jaren  onmiddelijk  aan 
1787  voorafgaande.  Bekend  vooral  is  de  zaak  van  de  beruchte 
Kaat  Mossel  te  Rotterdam,  die  hij  te  midden  der  bedreigingen 
van  de  opgewonden  vrijcorps-mannen  met  glans  bepleitte. 

Na  1787  bleef  hij  de  vurig  Oranjegezinde  advocaat  en  de 
vriend  van  Willem  V:  natuurlijk  dan  ook,  dat  1795  in  hem 
geen  voorstander  of  bewonderaar  vond.  Intusschen  verkeerde  hij 
meer  op  zijne  studeerkamer  dan  in  de  wereld,  en  verdeelde  zijn 
tijd  tusschen  Wetenschap ,  Kunst  en  Poëzie.  Omstreeks  dienzelfden 
tijd  (1785)  gaf  hij  met  Feith  eene  omwerking  van  Van  Haren's 
Geuzen  uit;  maar  de  merkwaardigste  vrucht  van  zijn  dichterlijk 
streven  in  die  dagen  was  de  Romance  van  Elius,  van  1786, 
„een  romance  in  zeven  zangen ,  eii  den  omvang  van  een  Epicum", 
waar  zijne  vrouw  „'^'eel,  en  oneindig  veel"  meê  op  had,  gelijk 
hij  vertelt,  en  die  hijzelf  achtte  „(z)ijn  beste  werk  te  zijn"  3).  Zij 
kwam  evenwel  eerst  twee  jaar  later  „met  keurige  door  den  dichter 
zelven  geetste  vignette  van  de  pers""^);  misschien  wel  had  de 
vrees,  dat  „alles  zou  ridicul  worden  gemaakt",  hem  eerst  van  de 
uitgave  teruggehouden. 

Terecht  zegt  Da  Costa,   dat  „weinige  vakken  van  poëzie  door 


')    Bilderdijh  door  Dr.  Wap,  bl.  24. 

')    Van  Vloten  in  5.'s  Eerste  Huwelijk,  bl.  435.  Verg.  bl.   155. 
^)    Zie  den  brief  aan  Uylenbroek  van  1786,  in  Bilderdijk's  iSneren,  ID., 
bl.   142,  144. 

')    Da  Costa,  t.  a.  pi.,  bl.   74. 
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Bilderdijk  met  zoo  uitnemende  voorliefde  behandeld  zijn  geworden  , 
als  dat  der  Romance";  want  „van  den  eersten  opgang  zijner  jeugd 
tot  op  den  avond  van  zijnen  ouderdom"  heeft  hij  daarvan  proe- 
ven gegeven.  Reeds  in  de  Bloemptjens  (1785)  vindt  men  die  van 
Olinde  en  Theo  door ,  zoo  geheel  in  sentimenteel-romantischen 
trant ,  dat  zij  aan  Julia  doet  denken  *).  Of  hij  intusschen ,  gelijk 
zijn  „apologeet"  wil ,  door  eene  „gelukkige  beoefening  van  dit 
g-enré^  uitmuntte,  blijft  de  vraag;  en  juister  schijnt  het  oordeel 
van  S.  Gorter^),  dat  Bilderdijk  „in  deze  dichtsoort  zeker  niet 
het  gelukkigst  geslaagd  is".  Zijne  Romance  voldoet  zelfs  niet  aan 
zijn  eigen  eisch  ^) : 

-   „Dat  vak  laat  woordenpraal  noch  opgeblazen  zwelling, 

Maar  enkle  waarheid  toe:  doch  zoo  ze  een  Dichter  ziet 
't  Eischt  schildring  en  gevoel  bij  d'  eenvoud  der  vertelling 
Maar  schildring ,  los  van  trek ,  en  vlak  van  koloriet". 

Trouwens ,  naïveteit ,  hier  een  eerste  vereischte ,  behoorde  niet 
tot  Bilderdijk's  natuur;  frischheid  van  opvatting  achtte  hij  onbe- 
staanbaar met  dit  genre  *) ,  en  zijn  gevoel ,  hoe  levendig ,  krachtig  en 
diep  ook,  was  toch  blijkbaar  niet  fijn  genoeg,  om  aan  de  Ro- 
mance die  trekken  te  geven,  die  haren  indruk  verzekeren.  Daarbij 
komt ,  dat  hij  hier  meestal  lang  en  gerekt  is.  Daar  waar  de ,, losse 
trek"  in  het  comische  overgaat ,  houdt  het  dichtstuk  op  eene 
Romance  te  zijn,  als  b.v.  in  De  Vloek;  of  het  wordt  eene  wan- 
staltige, vaak  platte  parodie,  zooals  Radagys ^  Robbert  de  Vries, 


')  Hij  schreef  dan  ook  over  dat  stuk  aan  Uylenbroek  {Briemn,  I  D. , 
bl.  132):  .,Vooral  bid  ik,  let  op  de  schildering  van  het  hart;  dit  is  alles, 
en  maakt ,  naar  mijn  inzien ,  het  wezen  der  Romance  uit.  En  ziedaar  ook 
waarom  ik  op  al  wat  dapr  niet  onmiddelijk  toe  behoort,  zoo  kort  ben  ge- 
weest" (1784). 

')    Letterlcundige  Studiën,  II  D. ,  bl.   107. 

')    De  Romance,  DTV.,  XIII  D.,  bl.  25. 

')  In  de  vooiTede  voor  het  eerste  deel  der  Menrjelpoëzji  (1798)  heet  het: 
„Vertellingen  en  romances....  is  het  vak  des  Onderdoms:  namelijk  van 
dien  ouderdom  van  den  geest,  die  niet  altijd  de  jaren  volgt,  maar  ook 
wel  aan  deze  vooruitloopt,  wanneer  afgewcrktheid  of  kommer  de  krachten 
der  ziel  overladen  heeft." 

JoNCKBLOET,  Ned.  Lett.,  twee  laatste  E.  II,  3e  druk.  2 
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en    dergelijken.    Maar    altijd    springt    meesterschap    over    taal   en 
versificatie  in  de  oogen. 

De  Elius  kan  zeer  zeker  bogen  op  „tallooze  schoonheden  van 
détail."  Ik  geef  als  proeve  den  aanhef  van  den  tweeden  zang 
(DW.  I  D.,  bl.  21): 

„Aan  crinham,  daar  de  breede  stroom, 

In  't  schuren  van  de  wallen , 
Een'  houten'  voorburg  omgeleid , 

Zijn  meeste  slib  liet  vallen ; 

Daar  schuilde,   in  schaaiiw  van  wilgenbla&n 

En  hooggeschoten  rieten. 
De  schoonste  stroom-  en  vijverzwaan 

Van  alle  water  vlieten. 

Die  vogel  had  zich  sins  voorlang 

In   deze  vrije  plassen 
Een  donzig  pluimennest  bereid, 

Met  teder  wier  bewassen  .... 

Daar  plag  hij  de  opgezette  borst 

Te  spieglen  in  de  baren. 
En  met  een'  trotsgebogen'  hals 

Den  landstroom  op  te  varen : 

Daar  was  hij  Heiles  zoetst  vermaak 

Door  't  schittren  van  zijn  pluimen : 
Daar  voedde  hem  heur  blanke  hand 

Met  keur  van  tarwekruimen. 

Maar  thands,  in  haar'  ontroostbren  rouw. 

Van  dag  tot  dag  vergeten, 
Thans  aasde  hij  op  't  enkle  kroos, 

En  lisch ,  en  waterbeeten. 

Dus  weidend  tusschen  't  dichte  wier. 

Bij  't  riet  op  ée'n  gekrompen. 
Ontdekt  en  bijt  hij  in  (e)en  ring. 

Vast  drijvende  op  de  plompen. 
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Hij  bijt,  en  drukt  zich  't  kantig  goud 

Door  't  al  te  vinnig  bijten 
Onachtzaam  in  de  harde  sneb, 

Dat  vlies  en  beenders  splijten. 

Flux  schudt  hij  kop,  enjhals,  en  sneb. 

En  trapt  en  klept  door  't  water. 
En  schreeuwt  zijn  pijn  al  wringendcj^uit. 

Met  ijsselijk  geschater. 

Hij  krimpt;  hij  duikt;  hij  tuimelt  ora, 

En  rept  de  breede  vlerken ; 
Maar  al  zijn  woelen  is  onnut 

Om  't  kleinood  los  te  werken. 

Daar  springt  hij  woedende  op  den  wal ! 

Nu  stoot  hij  zich  ten  gronde: 
En  strooit  den  stroom  met  vlokken  dons , 

Bezoedeld  van  zijn  wonde. 

Hij  spart  en  staart  en  wieken  uit, 

En  heft  zich  naar  den  hoogen: 
Ploft  neer,  en  schept  in  't  spattend  nat 

Een  paar  van  regenboogeu  : 

Rijst  weer,  met  opgesteken'  kop 

En  uitgebreide  pennen , 
En  kneedt  en  klieft  de  dunne  lucht. 

En  —  is  niet  meer  te  kennen." 

Als  geheel  is  het  evenwel  een  zonderling  gedicht ,  hoofdzakelijk 
bestemd  ter  verheerlijking  van  des  Dichters  eigen  persoon  en 
hoogadellijke   afkomst  M.    Dat   hij   waarheid  schreef  in  den  regel: 

„Van  kindsbeen  vestte  zich  mijn  aandacht  op  my  zelven", 

leeren  zijne  verzen,  die  van  zijn  persoon  vervuld  zijn.  Ik  laat 
daar,  of  dat  „zondige  zelfverheffing"  dan  wel  „geoorloofde  zelf- 
bewustheid"   was,    zelfs    als   hij    niet   aarzelt   zich   onder   hen   te 


')  In  een  brief  aan  T^ylenbroek  vraagt  hij  ,,of  het  eenige  waarde  hebbe 
buiten  het  belang,  't  welk  het  voor  mij  en  de  mijnen  persoonlijk  heeft?" 
Brieven,  I  D.,  bl.  142.  Verg.  Wap's  Büderdijk,  bl.  28. 

2* 
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scharen,  aan  wie  „Hollands  poëzy"  haar  „hoogsten  bloei,  zoo 
glansrijk,  is  verschuldigd"');  maar  als  de  Amsterdamsche  burger- 
jongen bij  herhaling  er  op  stoft,  dat  hij  met  de  Nassau's  en  de 
Keurvorsten  van  Brandenburg  minstens  op  ééne  lijn  staat;  dat 
hij  uit  het  Grafelijk  Huis  van  Teisterbant  afetamt,  welks  glorie 
hij  in  den  Elius  verkondigt ;  als  hij  zich  daarin  zelf  aanduidt  als 
dat  „jeugdig  hoofd", 

„Ook  in  den  tabbaard  strijd  baar", 

dat  des  zwaanridders  naam  zou  „waardig  zijn",  ^)  dan  plooit  on- 
willekeurig een  glimlach  mij  den  mond,  op  het  gevaar  af  van 
gerekend  te  worden  onder  dat  burgerlijk 

„Geboefte,  met  den  paddestoel 

TJit  vuile  mest  geteeld. 
Onvatbaar  voor  het  zielsgevoel. 

Dat  edel  bloed  doorspeelt" '). 

Wij  zullen  gelegenheid  hebben  op  dezen  en  andere  karakter- 
trekken des  Dichters  terug  te  komen:  volgen  wij  hem  thans  op 
zijne  levensbaan. 

De  omwenteling  van  1795  brak  uit,  en  de  staatsstorm  woei 
hem  aan  den  grond ,  gelijk  hij  zei  *).  Toen  de  Stadhouder  naar 
Engeland  geweken  en  een  revolutionair  bewind  opgetreden  vvas, 
meende  Bilderdijk  zijn  beroep  als  advocaat  niet  te  kunnen  aan- 
houden:   hij    dacht   er   een   oogenblik   aan,    door   het   etsen  van 


')   Afscheid,  DW  ,  IX  D.,  bl.  111. 

')  Zie.  Elius,  DW.,  ID.,  bl.  53 ;  en  verg.  4/ sc«e(W,  DAY.,  XII).,  bl.  111. 
')  Vrijf/eziytdheid,  DW. ,  XII  D. ,  bl.  219.  Die  d^vaze  verheffing  op  zijne 
vermeende  hooge  afstamming  komt  vooral  uit  in  de  brieven  aan  zijne 
dochter,  in  B.'s  Tweede  Huwelijk,  bl.  321,  335, '342,  343,  344,  366. 
Verg.  aldaar  bl.  436.  Mij  viel  bij  't  lezen  daarvan  in,  dat  hij  ergens 
(DW. ,  I  D. ,  bl.  376)  den  Waan  laat  zeggen: 

„'k  Doe  sommigen  hunne  afkomst  gronden 
En  glorie  dragon  op  't  geslacht 
Van  ouderen ,  die  nooit  bestonden 

Dan  enkel  in  den  droom  van  hun  verbeeldingskracht." 
')    Gebooriehestemminfi ,  DW. ,  XII  D. ,  bl.   146. 
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platen  en  het  vertalen  van  „werken  van  smaak,  wetenschap, 
kunst  of  geleerdheid ,  zoo  uit  de  geleerde  als  hedendaagsche  talen" 
(„van  welke  ik  geene  uitzonder",  schreef  hij)  in  zijn  onderhoud 
te  voorzien  ').  Terwijl  hij  nog  weifelde,  eischte  de  nieuwe  Regee- 
ring, dat  allen,  die  bij  het  aanvaarden  hunner  betrekking  ge- 
woonlijk een  eed  deden ,  de  „onvervreemdbare  rechten  van  den 
Mensch  en  Burger"  en  de  volkssouvereiniteit  zouden  erkennen  en 
bezweren.  Daar  kwam  Bilderdijk  tegen  op,  bij  een  adres,  waarin 
hij  den  eisch  absurd  noemde  en  den  eed  weigerde.  Toen  werd 
hem  den  24^^611  Maart  1795  gelast  binnen  vier-en-twintig  uren 
Den  Haag,  en  binnen  acht  dagen  het  Land  te  ruimen. 

Hij  vertrok  Donderdag  den  26*ten  •  eerst  over  Groningen  naar 
Hamburg,  waar  hij  den  i3«'n  Mei  1795  aankwam;  voorts  in 
Augustus  naar  Engeland'),  en  later  —  in  het  midden  van  1797  — 
naar  Brunswijk.  Hij  was  eerst  van  meening,  dal  zijne  ballingschap 
niet  lang  zou  duren ,  dat  het  Stadhouderlijk  gezag  weldra  zou  her- 
steld zijn ,  en  het  dus  slechts  ,,om  een  kwade  drie  maanden  te 
doen"  was  ^).  Hij  liet  dan  ook  zijne  vrouw  achter.  Er  bestaat  geene 
enkele  reden  om  aan  te  nemen ,  dat  zij  weigerde  hem  te  volgen , 
zooals  hijzelf  later  uitgestrooid  heeft*).  Integendeel  schijnt  hijzelf 
zijne  uitzetting  geprovoceerd  te  hebben  om  van  haar  en  tevens 
van  zijne  schuldeischers  af  te  komen.  Trouwens,  die  scheiding 
was  zeker  voor  beiden  eene  gewenschte  uitkomst.  En  zoo  hij  later 
al  een  paar  maal  het  verlangen  naar  haar  ,,wederbezit"  uitdrukt, 
b.v.  in  een  brief  van  7  September  1797,  en  haar  verzekert,  dat 
in   allen   gevalle   „(z)ijn   hart   (haar)  te  gemott  (zou)  vliegen"'^), 


')  Zie  den  brief  aan  T'ylenbioek ,  Briecen ,  [  D. .  bl.  202.  Verg.  over 
zijne  kennis  van   vele  talen  ook  aldaar,  I  D. ,  bl.   70. 

')    Bilderdijk  door  Dr.  Wap,  bl.  38. 

')    BüderdijFs  Eerste  Hmrelijk,  bl.   178,   181,   199. 

*)  Aldaar,  bl.  282,  schrijft  hij  haar:  „Zooals  alles  tegenwoordig  staat, 
begrijp  ik,  dat  gij  best  doet,  te  blijven  woonen  en  leven  als  gij  tot  nog 
gedaan  hebt ,  en  alles  in  denzelfden  staat  te  houden ,  provisioneel  voor  een 
halfjaar.'"'  Toch  durfde  hij  in  1803  aangaande  zijne  vrouw  aan  zijne  dochter 
verzekeren,  dat  ..zij  in  mijne  ballingschap  mij  geweigerd  te  volgen,  en 
den  Echtband  moedwillig  verbioken  heeft."  Aldaar,  bl.  374. 

')    Aldaar,  bl.  297. 
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was  dit  niets  anders  dan  verregaande  huichelarij ,  zooals  weldra 
zal  blijken. 

Hij  had  namelijk  in  Londen  de  kennis  hernieuwd  met  zijn 
ouden  buurman  den  Schilder  Schweickhardt ,  die  in  1786  het 
verblijf  van  den  Haag  met  dat  van  Engeland's  hoofdstad  had 
verwisseld.  Deze  had  twee  dochters,  waarvan  de  oudste,  de 
negentien-jarige  Katharina  Wilhelmina,  weldra  Bilderdijk's  geliefde 
leerling  werd,  die  hij  in  taal  en  poëzie  onderwees.  Ondanks  zijn 
„zoo  vroeg  vergrijsde  hoofd"  maakte  hij  op  deze  een  onweêr- 
staanbaren  indruk ,  en  zelf  vatte  hij  voor  haar  eene  sterke  neiging 
op,  die  eerst  als  vaderlijk  gevoel  ontkiemde,  maar  weldra  tot 
den  blakendsten  hartstocht  oversloeg  *). 

Dat  hij  de  vrouw,  die  hij  in  1785  gehuwd  had,  ofschoon  de 
moeder  zijner  kinderen,  aan  welke  hij  tien  jaar  later  op  haar 
verjaardag,  uit  oude  gewoonte  misschien,  nog  toeriep: 

„Gij ,  iil  mijn  lust  en  troost  alleen !" 

aan  welke  hij  toen  nog  zwoer: 

„Neen  nooit  zult  ge  uit  dees  boezem  wijken, 
Mijn  liefdegloed  zal  nooit  bezwijken"  *; ; 

maar  van  welke  Da  Costa  beweerde,  dat  er  „eene  kloof,  wijder 
en  dieper  dan  de  wateren  der  Noordzee,  tusschen  die  beide  har- 
ten, gestellen^)  en  richtingen  bestond",  —  dat  hij  die  vrouw  ver- 
gat, was  op  zichzelf  al  niet  lofwaardig;  maar  dat  hij  daarbij  han- 
delde zooals  hij  deed,  stelt  hem  als  Mensch  in  een  treurig  licht. 
Moge   men   zich   al   onthouden   den  steen  op  hem  te  werpen  als 


')  Hij  ontmoette  haar  voor  't  eerst  den  24eii  December  1 795 ;  zie  Brieven , 
II  D.,  bl.  215. 

')    Op  mijner  erjd  verjnrinfj  (1794;,   DW.,  X   D. ,  bl.  ■322. 

')  De  oorzaak  der  verwijdering  tusschen  Bilderdijk  en  zijne  eerste  vrouw 
schijnt  vooral  meer  van  zinnelijken  dan  geestelijken  aard  geweest  te  zijn ; 
dit  leeren  de  toespelingen  te  vinden  in  sommigen  zijner  gedichten.  B.  v. 
Aristus  en  Ismeene,  DAY.,  1  D.,  bl.  359  en  X)e  £c/i/ ,  DW.,  VII  D.,  bl.  138 
maar  niet  minder  zijn  eigen  verklaring  in  den  brief  van  7  Sept.  1797  uit 
Brunswijk ,  waarin  hij  haar  verwijt  „dat  gij  te  onverschillig  waart  voor 
mijne  omhelzing."  Z>".s-   Tweede  Huwelijk,  bl.  298. 
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hij  zich  laat  wegsiepen ,  minder  wellicht  nog  door  de  schoonheid , 
dan  door  de  uitnemende  geestesgaven  en  het  sympathische  ge- 
moed der  jonge  Dichteres');  dat  hij  tot  haar,  ofschoon  zijn  eerste 
huwelijk  nog  niet  ontbonden  was,  in  de  intiemste  betrekking 
tradj  en  met  het  oog  daarop,  den  iS^"  Mei  1797,  in  zijn  huis- 
bijbel  durfde  aanteekenen :  „uxorem  accepi",  ik  heb  eene  vrouw 
genomen,  dat  was  eene  daad,  die  de  strenge  zedelijkheid  niet 
anders  dan  als  eene  gewetenlooze  verleiding  mag  brandmerken, 
hoe  geneigd  ook  het  mededoogen  moge  wezen  om  het  hard  oor- 
deel te  temperen^)  over  den  man,  die  in  dergelijke  omstandig- 
heden voor  den  hartstocht  bezweek !  En  welken  naam  verdient 
hij,  die  kort  daarop  naar  Brunswijk  getogen,  daar  den  20«"  Juli 
zijne  nieuwe  gade  aan  het  harte  prangt  3)  en  eene  maand  later 
zijne  vrouw  uitnoodigt  met  haar  zoontje  Elius  tot  hem  te  komen , 
onder  betuiging  dat  zij  ,,met  open  armen  en  een  open  hart"  zou 
worden  ontvangen'*)?  Moet  die  brief  verklaard  worden  uit  de 
verzen  van  Aristus  en  Ismeeiie ,  in  het  eerste  deel  der  DW. , 
bl.  365,  voorkomende,  dan  wordt  de  schrijver  nog  afschuwelijker. 


')  Is  er  geen  roerende  toespeling  op  haar  eigen  toestand  in  deze  woor- 
den ,  die  de  begaafde  vrouw  in  1 808  Elfriede  in  den  mond  legt  (DW.  van 
Vrouwe  K.  W,  B.,  I  D.,  bl.  29;-. 

„Ik,  ik  ben  om  zijn  daad,  en  ik  alleen,  te  doemen. 
Ik  trapte  rede  en  plicht  baldadig  met  den  voet. 
En  blies  de  fakkel  aan  van  onzen  liefdegloed. 
Zijn  hart,  "t  aaudoenlijkst  hart,  door  't  mijne  voorgekomen. 
Door  heilloos,  jeugdig  schoon,  zoo  vurig  ingenomen, 
Bezweek  —  en  was  dit  vreemd  — ?   Ach  —  straf  een  zwakheid  niet. 
Als  of 't  een  moedwil  waar,  die  deugd  en  plicht  verried! 
')    Men  herleze  de  schoone  bladzijde  van  S.  Gorter  Letterkundige  Studiën , 
II  D.,  bl.  157. 

')    Zie  DW.,  X  D.,  bl.  .368. 

")  B^s  Eerste  Huwelijk,  bl.  289.  Hij  hoopt  op  „nog  een  end  gerust  en 
genoegelijk  leven",  en  vervolgt  aldus:  „Kom  dan  dit  met  mij  deelen,  en 
laten  wij  eenmaal  gelukkig  worden,  gelijk  men  't  op  de  wareld  zijn  kan. 
Met  open  armen  en  een  open  hai-t  zal  ik  U  ontfangen,  en  van  nu  aan 
noodig  ik  U  daartoe,  met  die  liefde  en  verknochtheid,  die  gij  aan  U zelve 
niet  ontveinzen  kunt,  dat  ik  u  toedrage,  en  onveranderlijk  toedrage.  Kom 
provisioneel  met  Elius  hier  bij  mij  ,  en  wij  zullen  dan  op  alles  order  stel- 
len ,  en   zulks  beter  nu  ,  dan  later." 


bilderdijk's  tweede  huwelijk. 

daar  hij  dan  geneigd  blijkt  nu  zijn  nieuw  slachtofifer  aan  zijn 
gewetensknagingen  op  te  offeren. 

De  sluyer,  die  zoolang  over  dat  quasi-tweede  huwelijk  heeft 
gehangen,  is  eindelijk  opgeheven.  De  omstandigheden  ,  waarmede 
het  gepaard  ging,  zoowel  als  Bilderdijk's  onvergeeflijke  dubbel- 
hartigheid jegens  een  Leidsch  meisje,  even  vóór  zijn  eersten  echt, 
doen  ons  den  man  in  al  zijne  schijnheiligheid  en  karakterloosheid 
kennen  '). 

Het  duurde  tot  in  1802,  eer  de  eerste  huwelijksband  wettig  ont- 
bonden werd ;  en  eerst  van  toen  af  kon  de  vrouw ,  die  zich  onder 
den  naam  van  jMevrouw  Van  Heusden  had  moeten  verbergen , 
openlijk  dien  van  Mevrouw  Bilderdijk  aannemen,  ofschoon  uit 
niets  blijkt,  dat  hij  ooit  een  wettig  huwelijk  met  haar  heeft  aan- 
gegaan. 

Maar  hoe  het  zij ,  in  Katharina  Wilhelmina  erlangde  hij  eene 
levensgezellin ,  die  door  den  rijkdom  der  gaven  van  haar  geest  en 
haar  gemoed,  door  hare  innige  liefde  en  volkomen  zelfopoffering 
haar  echtgenoot  een  hemel  op  aarde  nad  moeten  doen  smaken, 
zoo  's  mans  karakter  hem  voor  onvermengd  geluk  ontvankelijk 
had  gemaakt.  Aandoenlijk  is  de  schildering  die  hijzelf  gegeven 
heeft  van  de  voortreffelijkheid  als  vrouw  en  moeder,  van  haar, 
die  werkelijk  de  goede  genius  zijns  levens  is  geweest  *j. 

De  Hertog  van  Brunswijk  had  den  HoUandschen  balling,  met 
wien  hij  reeds  in   1787  in  aanraking  was  gekomen^),    welwillend 


')  In  December  1796  schreef  hij  uit  Londen  aan  zijn  broeder  Izaak  een 
brief  vol  godzaligheid ;  o.  a. :  „Zoo  kent  de  godsdienstige  geene  vuile  lus- 
ten ,  noch  onbetaamlijke  begeerten ;  zoo  geniet  hij  Gods  gaven  met  een 
dankbare  vreugde,  haar  op  piMJs  schattende:  zoo  leeft  hij  zouder  wroeging 
of  wrevel."  Brieven,  I  D. ,  bl.  306. 

En  in  1808  durfde  hij  aan  Tydemaii  schrijven:  „Zoo  hecht  ik  misschien 
meer  aan  de  Heiligheid  van  ''t  HuMelijk  dan  gewoonlijk  bij  ons  geschiedt, 
en  beschouw  er  eene  onverbreekbaarheid  in ,  anders  dan  men  die  gewoon 
is  te  stellen  of  tegen  te  spreken",  Briej'irisselinfi ,  I  D. ,  bl.  52.  Verg.  II 
D.,  bl.  185. 

')  Zie  b.  V.  De  Geestenimreld ,  I)W.,  ^'1I  D.,  bl.  111,  en  Vrouir,  1)W., 
XII  D.,  bl.  227. 

')    7Ae  Bilderdijk  door  Dr.  Wap,  bl.  43—44. 
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ontvangen  en  hem  een  pensioen  toegelegd,  dat  hem  echter,  die 
de  waarde  van  't  geld  niet  kende ,  natuurlijk  niet  voldoende  was. 
Hij  moest  dus,  „om  in  vreemdelingschap  het  schaarsche  brood 
te  verdienen"^),  tot  les  geven  zijne  toevlucht  nemen;  en  men 
verbaast  zich  over  de  vele  en  uiteen loopende  vakken ,  waarin  hij 
daar  „collegiën"  gaf^).  Dit  liet  hem  evenwel  nog  tijd  genoeg, 
om  eene  reeks  van  dichtbundels  in  het  licht  te  geven ,  niettegen- 
staande hij  ook  hier  met  velerlei  huiselijke  wederwaardigheden  te 
kampen  had. 

Vooreerst   voelde   hij  zich  in  Duitschland  ongelukkig:    het  kli- 
maat en  de  inspinning  maakten  hem  ziek  ^).    Trouwens,  het  be- 


^)  Xabericht  op  de  Ziekte  der  Geleerden,  achter  Da  Custa:  De  Mensch  en 
de  Dichter  Bilderdijk ,  bl.  xix. 

*)  In  het  Xabericht  (bij  Da  Costa,  t.  a.  pi.,  bl.  xix),  klaagt  hij,  dat  hij 
„sints  zes  en  dertig  jaren  genoodzaakt  was,  om  uit  plicht,  nacht  en  dag 
achter  een ,  zonder  tnsschenpozing  ot'  afwisseling  my  het  reeds  verzwakte 
brein  te  vermoeien  en  uit  te  putten  ...  Indien  dit,  met  slaaplooze  nachten 
gebrek  aan  voedsel  en  nooddruft,  zoo  langen  tijd  doorgeworstelde  leven 
in  "t  eind  ongeneeslijke  kwalen  en  hersenverzwakking  en  leververstopping 
vei'oorzaakte ,  wee  den  onmeusch ,  die  daar  meê  in  staat  is  de  spot  te 
drijven !  Hij  beproeve  (op  dat  ik  van  vorige  nog  veel  sterker  afmattende 
levenswijze  vol  zorgen  en  zielsverdrieten  hier  zwijge)  slechts  eens  een  eenig 
halfjaar,  wat  het  in  hebbe,  t-elken  dage  der  weke  twaalf  of  dertien  colle- 
giën over  Redenkunst ,  Bovennatuurkunde,  gewone  en  verhevener,  beschou- 
wende en  beoefenende  ^yiskunst,  Sterre-  en  Aardrijkskunde;  —  over  Tee- 
ken-, Scnilder-,  Bouw-  en  Dooizichtkunde,  Ontleedkunst;  —  Natuur- 
Staats-  en  Burgerrecht,  Geschiedenis,  Grieksche  en  Romeinsche  Oudheid, 
en  veelerlei  Oude  en  Hedendaagsche  Talen  en  vakken  van  Letterkunde,  te 
geven,  en  dit  meestal  in  uitheemsche  Spraken,  zeer  dikwijls  zelfs  zonder 
leiding  van  eenig  Handboek ;  en  dan ,  dan  getuige  hy ,  of  die  zich  hiertoe 
tot  zijn  nooddiiift  en  de  opvoeding  van  dierbare  kinders  verplicht  vindt, 
in  het  einde,  en  na  jaren  zwoegens,  bezwijken  moest?" 

')  In  de  voorrede  voor  de  Aieuice  Mernielinfjen  (1806;  leest  men:  „Men 
kan  niet  vreemd  vinden ,  dat  ik  vooral  in  Duitschland  ongelukkig  ben ,  al 
leefde  ik  hier  waar  ik  my  bevind,  niet  in  een  land  en  lucht,  waar  voor 
al  wie  geen  Duitscher  is,  ja  voor  Duitschcrs  en  inboorlingen  zelven,  noch 
lust  noch  gezondheid  mooglijk  is,  maar  alles  kwijnt  en  in  endemische 
kwalen  verteert,  tot  het  vee  in  de  weide  toe."  Ter  beoordeeling  zijner 
stemming  leze  men  vooral  het  gedicht  „Aan  een  Engelsch  meisjen ,  bij  haar 
komst  in  Brunswijk"  ^805),  in  zijne  DW.,  X   D. ,  bl.  4.31. 
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hoorde,  gelijk  wij  zagen,  tot  zijne  eigenaardigheden  om  zich  te 
beklagen ,  dat  hij  bijna  van  zijne  wieg  af  lichamelijk  geleden  had : 
deels  door  „kwaadsappigheid",  deels  als  ,, uitwerksel  van  vermoei- 
enis en  uitgeputheid"  ').  Dat  daar  evenwel  wat  hypochondrie  onder 
speelde  kon  hijzelf  niet  geheel  ontkennen  ^). 

In  zijne  soms  ingebeelde  en  vaak  werkelijke  ongesteldheden 
was  de  Poëzie  zijn  troost  en  tijdverdrijf.  In  de  voorrede  van  de 
Najaarsbladen  (1808)  verontschuldigt  hij  zich  aldus  over  de  vele 
dichtbundels,  die  hij  in  het  licht  zond:  „Wijt  het  den  armen 
kranke  niet,  die,  daar  hem  geene  andere  troost  in  zijn  lijden 
overschiet,  hier  meê  zijne  slapelooze  nachten  en  eindelooze  dagen 
verkort ,  die  het  hem  toch  niet  vrij  staat ,  krachtdadiger  af  te 
snijden." 

Zoo  was  het  mede  bij  zijn  verblijf  in  Duitschland,  waar  dan 
ook  de  dichtbundels  elkander  met  eene  buitengewone  snelheid 
opvolgden  ^) ,   waarover   men  zich  misschien  niet  minder  verwon- 


')  In  het  Xaberickt  op  de  Ziekte  der  Geleerden  (bij  Da  Costa,  t.  iu  pi., 
bl.  xx),  zegt  hij:  „Men  wete,  dat  reeds  op  mijn  derdhalf  jaren ,  geen  avond 
my  overviel ,  dan  verzeld  van  duizelingen  en  gonzingen  in  het  hoofd ,  uit- 
werksels van  vermoeinis  en  uitgeputheid;  dat  geen  nacht,  toen  reeds,  my 
gerusten  slaap  veroorloofde  of  eene  verkwikkelijke  ontwaking  bereidde  .... 
Naauwlijks  vijfjaren,  verviel  ik  tot  kwaadsappigheid,  en  werd  van  ge- 
neeskundigen opgegeven." 

In  1795,  in  de  voorrede  van  Ibn  Doreid,  voelt  liij  zich  reeds  „in  't  af- 
gaan (z)ijns  levens":  in  die  voor  de  Men(jeljjoë:i/  (1798)  rekent  hij  het 
„mogelijk ,  dat  de  vroege  ouderdom ,  welke  mij  niet  alleen  het  hoofd  voor 
den  tijd  heeft  besneeuwd ,  maar  ook  vele  geest-  en  zielskrachten  verzwakt 
en  verminderd,  zich  in  mijne  jongste  voortbrengsels  gevoelen  doe." 

In  1801  roept  hij  dan  ook  in  zijne  Poëzi/  zijnen  lezers  „het  jongste  vaar- 
wel toe",  en  een  jaar  later  noemde  hij  zijne  navolging  van  Delille's  Bui- 
tenleven ,  den  „waarschijnlijk  laatsten  snik  (z)ijner  Poëzy."  Li  de  Mengelingen 
(1804)  wijst  hij  op  nieuw  op  zijnen  „verzwakten  toestand,  jaarlijks  door 
nieuwe  en  altijd  heviger  ziektens  uitgeput." 

Zijne  brieven  wemelen  van  dezelfde  klacht. 

')    Voorrede  voor  de  Nieuwe  Mewjelim/en  (1806). 

')  Mengelpoëzji ,  1799,  twee  deelen  ;  Het  Buitenleven  naar  Delille,  1803; 
Poé'zi/ ,  1803 — 7,  vier  deelen;  Memjeiimjen ,  1804 — 8,  vier  deelen ;  Vader- 
landsche  Oranjezucht,  1805;  Finqnl ,  naar  Ossiaun ,  1805;  Sieuice  Menge- 
lingen ,   1 806 ,  twee  deelen. 
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dert  dan  over  de  „rijke  verscheidenheid  van  vakken",  die  er  in 
behandeld  zijn. 

Inmiddels  verlieten  veel  HoUandsche  uitgewekenen  Brunswijk , 
waardoor  Bilderdijk's  lessen  inkrompen  en  het  hem  moeyelijker 
werd  in  zijn  levensonderhoud  te  voorzien.  Voeg  daarbij  het  ver- 
lies van  verscheiden  kinderen  ,  en  de  ziekte ,  die  hem  naar  lichaam 
en  ziel  neerdrukte,  en  men  zal  begrijpen,  dat  hij  door  een  on- 
weerstaanbaar heimwee  werd  aangegrepen  '),  dat  hij  snakte  naar 
verlossing  uit  de  Brunswijksche  lucht. 

Gelukkig,  dat  men  zich  omstreeks  dezen  tijd,  de  lente  van 
1805,  in  Holland  zijner  aantrok.  Een  onbekend  vereerder,  die 
later  bleek  Jeronimo  De  Vries  te  zijn ,  met  's  Dichters  lot  bewo- 
gen ,  stelde  zich  tot  hem  in  betrekking ,  ten  einde  met  hem  te 
overleggen ,  op  welke  wijze  hij  weer  naar  het  vaderland  zou  zijn 
over  te  plaatsen.  Die  briefwisseling  had  van  de  zijde  van  dien 
„onvermoeibaren  vriend ,  voorstander  en  weldoener  des  verstotenen 
ballings" '^) ,  eene  poging  ten  gevolge  om  te  bewerken,  dat  Bil- 
derdijk  te  Franeker  tot  Hoogleeraar  in  de  Rechten  benoemd  werd. 
Dit  plan  stuitte  af  op  veler  vrees ,  om  aan  een  man  van  zijne 
richting  een  professoraat  in  Natuur-  en  Staatsrecht  toe  te  vertrou- 
wen. Van  een  anderen  kant  dacht  men  er  aan ,  hem  tot  ,, lector 
in  de  Nederduitsche  taal,  welsprekendheid  en  Dichtkunde"  bij 
de  Bataafsche  Maatschappij  van  Taal-  en  Dichtkunde  aan  te 
stellen:  maar  ook  daarvan  kwam  niets. 

Intusschen  was  de  balling  met  zijn  gezin  naar  Holland  terug- 
gekeerd, waartoe  verscheiden  zijner  hoogschatters  eene  aanzien- 
lijke   som    hadden    bijeengebracht  ^).    De    Raadpensionaris   R.   J. 


1)    Ver;^.  Bilderdijk's  Brieven,  II  D.,  bl.  3. 

')    Zoo  noemde  Bilderdijk  zelf  hem:  zie  zijne  Brieven,  II  D. ,  bl.  87. 

*)  Ook  de  vermogende  P.  Van  Winter  had  hem  ,.bv  zijn  terugkomst  in 
Holland ,  een  som  van  duizend  gulden  gezonden.  Geen  jaar  duurde  het , 
of  er  verscheen  van  Bilderdijk  eene  vertaling  van  Pope's  Essaif  on  Man , 
in  de  voorrede  waarvan  te  lezen  stond,  dat  de  by  ons  van  dat  werk  be- 
staande vertalingen  (eene  -daarvan  was  van  P.  Van  Winter)  „de  onkunde 
der  Navolgers  in  hetgeen  een  gewone  Icoo/jmans-taalkennis  te  boven  gaat, 
jammerlijk    aan    den  dag  leggen."    Dit  deelt  ons  Van  Lenncp  mede  in  zijn 
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Schimmelpenninck  had  zich  zijner  aangetrokken;  maar  deze  moest 
juist  plaats  maken  voor  Koning  Lodewijk,  welke  Vorst  zich  ge- 
lukkig een  warm  voorstander  van  Wetenschap  en  Kunst ,  en  in 
't  bijzonder  den  beschermer  van  een  zoo  uitsiekend  man  als 
Bilderdijk  toonde. 

De  Dichter  zou  den  Koning  onderwijs  in  de  taal  zijns  Volks 
geven,  en  werd  tot  zijn  Bibliothecaris  aangesteld,  welke  betrek- 
king hij  evenwel  spoedig  neerlei.  De  Vorst  bleef  hem  zijne  ge- 
negenheid toonen ;  hij  benoemde  hem  niet  slechts  tot  Secretaris 
van  het  onlangs  c)])gerichte  Koninklijke  Nederlandsche  Instituut; 
maar  „een  pensioen,  telkens  even  rijkelijk  als  gratieus  vermeer- 
derd, woningen,  buitenverblijven,  allerlei  gemak...  werd  tot 
zijne  beschikking  gesteld",  erkent  Da  Costa  (bl.  184).  Weinig 
pleit  het  voor  den  be\veldadig<ie ,  dat  zijn  levensbeschrijver  erbij 
moest  voegen :  „meer  dan  den  dichter ,  ook  om  de  ongestadigheid 
van  zijn  gezondheid  en  het  gevoelige  van  zijn  gestel ^  veelal  lief 
was."  De  nukkige  Dichter  nam  die  weldaden  niet  altijd  even 
„gratieus"  op.  Toch  bleef  's  Konings  welwillendheid  onuitputtelijk. 

Het  tijdperk  der  regeering  van  dezen  Vorst  was  vooral  voor 
Bilderdijk,  die  ,,op  eene  wijs  (door  hem)  onderscheiden  werd  die 
in  't  oog  stak"  '),  een  gouden  tijdperk:  hij  vond  achting  en 
sympathie  bij  mannen  als  de  gebroeders  De  Vries,  de  Tydeman's 
Hinlopen,  Bosscha,  Brugmans,  Francois,  terwijl  's  Konings  be- 
scherming hem  aanzien  en  rust  gaf.  „Een  rijke  stroom  van  zangen 
en  geschriften"  kenmerkte  ook  weiler  dezen  tijd'-*);  en  wederom 
was  de  inhoud  verbazend  van  verscheidenheid;  ja,  bij  de  vroeger 
behandelde  dichtsoorten  kwam  nu  het  treurspel  en  ook  het  helden- 
dicht. Want  zoo  De   Ondergang  der  eerste    IVar  e  ld  eersi  in  1820 


Lecen  van  C.  en  D.  J.  Vnn  Lennep ,  IH  1).,  bl.  279.  Hij  voegt  er  deze 
opmerking  luin  toe :  „Ik  kan  de  wijze  van  een  bewezen  weldaad  te  ver- 
gelden ,  niet  gelukkig  noemen." 

)    Bilderdijk's   Brieven,  111  D. ,  bl.    154. 

')  Wij  noemen  alleen  de  dichtbundels:  De  Ziekte  der  Geleerden,  1807, 
Lei/dens  Ramp,  1808;  De  Mensch  ,  naar  Pope  ,  1808;  KaUimachus  Lof  zangen , 
1808;  Odilde,  1808;  Floris  de  Vijfde,  1808;  Treurspelen,  1808—9,  drie 
deelen;  Najnarshladen ,  I8O8,  twee  deelen ;  Verspreide  Gedichten,  1809; 
twee  deelen. 
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het  licht  zag,  het  plan  tot  het  gedicht  werd  reeiis  in  1809  ont- 
worpen en  kort  daarop  zijn  ook  de  vijf  zangen  geschreven  waarbij 
het  bleef  V). 

Men  ziet,  dat  Bilderdijk  ruimschoots  zijn  aandeel  h;id  aan  die 
„algemeen  bedoelde  herlevendiging  (of,  wil  men ,  herschepping) 
van  den  Nationalen  geest  en  Letteren ,  Kunsten ,  en  Wetenschap , 
den  blijden  morgenkreet  van  een  nieuwen  dag" ,  dien  hij  in  de 
voorrede  tot  zijn  Epos  zoo  jubelend  begroet. 

Toen  ,,de  algemeene  overweldiger  ons,  met  den  weldadigen 
en  kunstlievenden  Lodewijk  . .  . .  met  alle  welvaart,  hoop  en  uit- 
zicht tevens  geheel  ons  volksbestaan  ontnam",  bleef  er,  schrijft 
Bilderdijk,  voor  hem  „geen  gevoel  over,  met  het  voortzetten  van 
zulk  een  Dichtarbeid  [als  zijn  Epos]  bestaanbaar",  waarvoor  hij 
zelf  wel  wist,  dat  hij  eigenlijk  den  aanleg  miste  '■^).  Hij  voelde 
er  zich  te  minder  toe  opgewekt,  omdat  hij  tevens  in  de  diepste 
huiselijke  ellende  gestort  werd. 

Het  gewone  pensioen  bleef  nu  uit,  en  hij  had  het  meer  dan 
ooit  brood  noodig,  vooral  daar  in  de  droevige  tijdsomstandig- 
heden zijne  vrienden  hem  nauwelijks  konden  helpen.  Tot  de 
geldelijke  ongelegenheid,  waarin  hij  zich  bevond,  hadden  allerlei 
omstandigheden  gevoerd.    Vooreerst  zijn  herhaalde  verblijfswissel : 


')  Den  28en  April  1810  -wiuen  „vier  zangen  af,  toen  in  eenen  adem  ge- 
schreven, en  wie  ziet  ooit  de  16  of  20  anderen?  Ik  wanhoop  er  aan."  Brief- 
loisseliiuj  met  de  Tydemnns,  I  D. ,  bl.  224.  Den  óen  .Juli  schreef  hij:  „Mijn 
heldendicht  staat  nu  in  den  .5en  zang;  en  zonderling  is  bet,  dat  ik  plotse- 
ling staan  bleef  als  betooverd ,  zonder  het  verder  te  kunnen  brengen ,  bij 
het  verdwijnen  van  den  voortreffelijken  Segol,  Koning  der  aarde,  in  een 
allerbelangrijkst  oogenblik  weggenomen."  Aldaar,  bl.  237. 

•)  Den  28en  Mei  1812  schrijft  hij  aan  H.  W.  Tydeman  (Briefinsseling , 
I  D. ,  bl.  351):  „Van  mijn  Heldendicht  ziet  gij  wel  eens  nader  een  brok. 
Het  zal  toch  wel  bij  die  brokken  blijven.  Ik  voel  geen  roeping  bij  mij  om 
het  te  vervolgen:  en  waartoe  zou  dit  dienen?  Ik  ben  noch  in  de  jaren, 
noch  in  de  geestgesteldheid  die  een  Heldendicht  vordert.  En,  laat  ik 
't  recht  uit  bekennen ,  ik  heb  niet  genoeg  op  met  het  Heldendicht  als  zoo- 
danig, om  er  uit  mij  zelvén  en  zonder  incitament  van  buiten  op  den  duur 
en  met  onverdeelden  ijver  en  lust  aan  te  werken,  't  Is  bij  mij  steeds  een 
bijsoort,  en  de  ware  Poëzy  in  haar  zuiverheid  acht  ik  den  Lierzang." 
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van  Leiden  naar  Amsterdam ,  weer  terug  naar  Leiden  en  op  nieuw 
naar  de  Hoofdstad ;  voorts  de  ziekten ,  waarmede  hij ,  naar  ge- 
woonte, in  de  laatste  jaren  had  te  worstelen  gehad ;  maar  bovenal 
een  levenstrant  boven  zijn  vermogen ,  veroorzaakt  door  wat  Da 
Costa  noemt:  de  „natuurlijke  neiging  van  den  grand  seigneur 
in  hem",  en  die  zeker  ook  deel  had  aan  zijne  onberedeneerde 
weldadigheid.  Zijne  hoogmoedige  verachting  van  geld  en  goed  ') 
had  teweeggebracht ,  dat  hij  „met  een  pensioen ,  opgeklommen 
ten  slotte  tot  eene  som  van  zes  duizend  gulden,  misschien  niet 
zonder  tusschen  ingekomen  gratificatiën  of  kleine  baten  uit  letter- 
kundigen arbeid  daar  te  boven,  zich  in  de  lente  van  iSioineen 
zoo  volstrekte  financiëele  ellende  heeft  bevonden ,  dat  zijn  boedel 
aan  de  kamer  is  gekomen"^).  Ja,  er  was  soms  „geen  drie  stui- 
vers in  huis"  ^). 

Dat   „vlagen   van   wanhoop,   die   steeds   langduriger   en  vooral 
heviger   (werden) ,   en   steeds  dichter  op  elkander  volgden",  zijne 


')  „Geene  bladzijde  schier  zijner  geschriften,  waar  hy  van  zich-zelven 
in  rijm  of  onrijm  spreekt,  waar  niet  eene  erkenning  zijner  onbekwaamheid 
in  al  wat  bestier  van  geld ,  van  zaken ,  van  wereldsche  aangelegenheden , 
voorkomt",  zegt  Da  Costa  (t.  a.  pi.,  bl.  240);  en  hij  voegt  er  zeer  terecht 
bij :  „met  een  zweem  van  zelfbehagen  misschien."'  Ik  Avijs  op  een  paar 
plaatsen  in  zijne  briefwisseling.  In  1805  schrijft  hij  aan  Jer.  De  Vries:  „Ik 
weet  noch  wat  zuinigen  wat  huishouding  is,  noch  wat  financieren.'"  Brie- 
ven ,  II  D. ,  bl.  46.  En  op  bl.  79  erkent  hij ,  dat  hij  „iemand  is ,  die  van 
geldzaken,  huishouding,  en  alles  wat  het  gemeene  leven  raakt,  niet  het 
minste  denkbeeld  heeft",  enz.  Als  oorzaak  dier  onbekwaamheid  geeft  Bil- 
devdijk  in  zijne  Biografie  (Gesch.  des  Vader l. ,  XIII  D.,  bl.  30)  op:  „Voor 
geld  en  rijkdom  heb  ik  van  kindsbeen  af  altijd  eenen  zonderlingen  en 
onberedeneerden  afkeer  gehad ;  en  dees  afkeer  duurt  nog ,  hoezeer  ik 
in  dit  mijn  zestigste  jaar  (1816)  aan  geen  gebrek  dan  met  ijzing 
denken  kan ."(!). 

')    Da  Costa,  t.  a.  pi.,  bl.  244.  Zie  ook  Br.yVuTp"»  Bilderdijk,  bl.  87— 88. 

')  Mijn  bestek  laat  niet  toe  de  vele  bijzonderheden  aangaande  zijn 
kommerlijken  toestand,  nu  en  later,  waarvan  zijne  brieven  wemelen ,  mede 
te  deelen.  Ik  verwijs  naar  de  volgende  plaatsen:  Brieven,  I  D. ,  bl.  243, 
247;  II  D. ,  bl.  199;  Briejicisselinq  met  de  Tydemnns,  I  D.,  bl.  2.52,  2.59, 
268,  291,  .315,  .3.32,  363,  366,  379,  395,  410:   II  D. ,  bl.  2. 


bilderdijk's  fixaxciëele  ellende.  31 

ziel    bedwelmden ,   zal   niemand   verwonderen  M :    hij    dacht   aan 
zelfmoord  - ) ,  maar  werd  gelukkig  bewaard 

„Voor  Filozofen  deugd  en  Filozofen  moed", 

zooals  hij  het  noemde. 

Herhaaldelijk  vroeg  Bilderdijk  in  zijn  nood  vorstelijke  personen 
om  onderstand. 

Den  196°  Mei  1795  b.v.  wendt  hij  zich  uit  Hamburg  tot  Prins 
Willem,  en  „roept  's  Vorsten  goedheid  in  over  zijne  verarmde, 
verlaten  kinderen ,  en  vraagt  voor  zich-zelven  een  emplooi ,  on- 
verschillig waar,  wat  en  hoe,  zelfs  —  wil  men  het  —  in  krijgs- 
dienst" ^).  Het  is  niet  bekend,  welk  gevolg  dit  had;  maar  toen 
hij  zich  in  het  volgende  jaar  te  Londen  „dans  une  extrémité 
vraiment  désespérante"  bevond,  wendde  hij  zich  tot  de  Prinses, 
die  hem  toen  „d'une  maniere  gracieuse"  hielp'*).  Wij  wezen  op 
de  gevolgen  ,  die  het  verlies  van  het  pensioen ,  hem  door  Koning 
Lodewijk  toegekend,  had.  In  181 1  wendde  zich  Bilderdijk  tot 
Napoleon  met  verzoek  om  „wederom  in  het  bezit  gesteld  te  wor- 
den van  het  hem  geschonken ,  doch ,  tegen  verdubbeling  van  zijn 
jaarlijksch  tractement,  afgestane  huis  te  Utrecht,  met  bijbetaling 
van  het  jaar  huur  ( ƒ  300) ,  dat  er  inmiddels  voor  was  getrokken , 
of,  zoo  niet ,  hem  alsdan  op  nieuw  in  het  genot  van  zijn  vroeger 
jaarwedde  te  herstellen''  ^).  Ofschoon  daarop  gunstig  werd  gerap- 
porteerd, schijnt  er  niets  van  gekomen  te  zijn. 

Gelukkig  kwam  er  verademing.  Hij  kreeg  eindelijk  eene  „kleine 
toelage"  van  de  nieuwe  Regeering  en  behield  zijne  bezoldiging 
als  Secretaris  van  het  Instituut ;  daarbij  arbeidde  hij  „onvermoeid 
en  onverpoosd  om  de  bete  dagelijksch  brood."  Wekelijks  kwa- 
men  „eenige   dicht-   en   taailiefhebbers   bij  (hem)  om  (hem)  over 


')  Verg.  den  brief  aan  Outhuys  van  12  Maart  1810.  Briereii ,  I  D. ,  bl.  267. 

')  Zie  de  Briefidsseling  met  de  Tydemnns,  I  D. ,  bl.  173.  Ook  in  De 
Geeitenicareld  (1811)  BW.,  VII  D.,  bl.  120,  spreekt  hij  van  den  „nacht 
van  ijslijkheid,  van  wanhoop",  toen  zijn  „uitgeholde  Mang" 

„Den  schrikbren  glimlach  droeg  •waarin  de  zelfmoord  broedde." 

')    Dr.  Wap's  Bilderdijk,  bl.  38—39. 

')    Aldaar,  bl.   79—80.  »)    Aldaar,  bl.  88. 
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de  taal  te  hooren",  hetgeen  hij  te  eer  „ter  hand  had  geslagen  om 
ten  minste  iets  te  verdienen"  ^).  Toen  werd  het  plan  opgevat 
tot  eene  Geschiedenis  van  het  Vaderland ,  dat  evenwel  eerst  later 
werd  verwezenlijkt.  Maar  vooral  moest  's  Dichters  gevoel  zich 
uitstorten  in  Poëzie  ^ ) ,  en  men  kan  zeggen ,  dat  Bilderdijk's  Muze 
op  dat  oogenblik  haar  hoogste  hoogte  had  bereikt ,  vooral  ook 
in  ongeëvenaard  meesterschap  over  den  vorm. 

Eindelijk  brak  de  dag  van  Neêrland's  verlossing  aan ;  en  't  be- 
hoeft geen  betoog,  dat  de  terugkomst  van  het  Huis  van  Oranje 
door  Bilderdijk  met  geestdrift  werd  begroet.  Persoonlijk  zou  hij 
evenwel  bij  dien  omkeer  van  zaken  niet  die  voordeelen  of  gunsten 
verwerven ,  waarop  zijne  vrienden  meenden ,  dat  hij  recht  had. 
Toch  was  de  Prins  hem  niet  ongenegen. 

Reeds  in  zijne  ballingschap  ondersteunde  hij  den  Dichter'), 
en  als  Souverein  Vorst  zond  hij  hem  in  1814  „een  allervleyendsten 
brief"  en  een  geschenk  van  vijfhonderd  gulden  *)  voor  een  ge- 
dicht. Een  jaar  later  kwam  hij  hem  weer  „met  eene  gift  van 
/  275  te  gemoet"^),  en  voegde  er  de  toezegging  bij  „van  een 
bestendig  matig  inkomen"  ^).  Dat  pensioen ,  't  welk  hem  weldra 
verleend  werd ,  bedroeg  de  toen  vooral  aanzienlijke  som  van 
ƒ  1800  ■').  Bilderdijk  noemde  dat  in  zijne  eigenaardige  dankbaar- 


')  Briefwisseling  met  de  Tydemnns ,  I  D.,  bl.  331. 

*)  In  1811  zagen  de  twee  deelen  Winterbloemen  het  licht;  de  t'wee 
deelen  Hollands  Verlossinrj  in  1813,  en  in  1814  de  Affodillen,  mede  in 
twee  deelen. 

^)  Dit  blijkt  uit  het  hartelijk  vers  zijner  vrouw  op  's  Prinsen  verjaardag 
in  1814  (DW.  van  Vrouwe  K.  W.  Bilderdijk,  III  D.,  bl.  82vlgg.),  waarin 
het  o.  a.  heet: 

„Mijn  dankbre  ziel  herdenkt  den  tijd , 
Toen,  alle  hoop  op  uitkomst  kwijt, 
By  't  dwalen  langs  uitheemsche  stra'nden , 
Den  balling,  dien  Gy  nooit  vergat 
En  die  op  aard  geen  toevlucht  had, 
De  weldaad  toevloot  van  tiw  handen." 
Waarom  verzweeg  Da  Costa  dit  ? 
*)     BrieJ wisseling  met  de  Tydemans,  li  D. ,  bl.  6,   11. 
*)    Aldaar,  bl.  36.  *)    Aldaar,  bl.  37. 

')     Aldaar,  bl.  45,  183.  Verg.  Dr.  Wap's  Bilderdijk,  bl.  90. 
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heid,  een  „bedelbrok'"  ^).  Daarbij  kwam  het  Secretariaat  van  het 
Instituut,  dat  hem  eerst  vijf,  later  zevenhonderd  gulden  opbracht" '). 
Dit  belette  hem  niet  te  klagen  en  gebrek  te  lijden.  En  geen 
wonder,  in  1816  schreef  hij:  „Ik  moet  in  deze  hel  (Amsterdam) 
voortleven ;  waar  ik ,  schoon  ik  f  20.000  inkomen  had ,  nog  altijd 
gebrek  aan  brood  en  verschooning  zou  moeten  hebben"  3). 

„Men  heeft  zich  verwonderd,  zegt  Da  Costa  (bl.  288),  dat  aan 
den  getrouwen,  aan  den  tot  ballingschap  toe  getrouwen  Oranje- 
vriend niet  dadelijk  vanwege  de  herstelde  Oranjeregeering  eene 
betrekking,  zijner  waardig,  is  toegekend,  of  liever  aangeboden 
geworden."  Maar  had  Bilderdijk  door  zijne  grillen,  zijne  onbuig- 
zaamheid ,  zijn  verachting  voor  ambten ,  zijn  strijd  tegen  een 
wereld,  waarin  hijzelf  verklaarde  „niet  t"huis  te  zijn",  zelf  zich 
den  weg  daartoe  niet  gesloten?  Vergeet  men  niet,  dat  hijzelf  zich 
beroemde :  „Voor  niemand  te  wijken ,  voor  geen  wederstand  te 
buigen,  ieders  gunst  of  welwillen  zoo  openlijk  te  versmaden  als 
ik  ze  innerlijk  verachtte ,  en  tegen  te  druischen ,  waar  alles  plooide , 
zie  daar  mijn  geheele  leven"  *). 

En  toch  heeft  Koning  Willem  I,  niettegenstaande  hij  wellicht 
enkele  familiegrieven  tegen  Bilderdijk  kon  doen  gelden,  niet  ge- 
aarzeld hem  een  jaarlijksch  pensioen  toe  te  leggen ;  en  dat  was , 
al  meene  men,  dat  daaraan  „niet  zoo  zeer  betoon  van  hulde  ot 
hoogschatting,  maar  alleenlijk  zekere  consideratie  van  meewarig- 
heid ten  grond  lag"  —  dat  was  toch  veel ,  vooral  als  men  in 
aanmerking  neemt,  dat,  volgens  Da  Costa  (bl.  294),  „de  hoe- 
danigheid van  dichter  nimmer  iets  geweest  is,  dat,  sedert  de 
dagen  van  Keizer  Adolf  van  Nassau  of  Graaf  Guillaumed'Orange, 
het  edele  Stamhuis  bijzonder  aangetrokken  heeft",  en  dat  „de 
nieuwe  Souvereine  Vorst,  meer  gevormd  tot  het  verwekken  van 
dichterlijke  geestdrift ,  dan  tot  het  waardeeren  juist  van  de  vruch- 
ten dier  geestverrukking,  ook  in  dit  opzicht  naar  zijne  Vaderen 
aartte." 

Of  het  verwijt  evenwel  geheel  verdiend  was?  Want  men  weet, 


')     Aldaar,  bl.   183.  ')     Aldaar,  bl.   137,   178. 

')     Aldaar,  bl.  185. 

*)     Karakterheschrijvinff ,   in  zijne  Geschied,  des   Vaderl.,  XIII  D. ,  bl.  32. 
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dat,  ofschoon  's  Vorsten  raadslieden  niet  hard  voor  den  Dichter 
in  de  bres  sprongen,  zelfs  Falck  en  Kemper  niet,  de  Koning 
geen  aandrang  spaarde  om  Bilderdijk ,  die  niets  vuriger  wenschte , 
benoemd  te  zien  tot  Hoogleeraar  in  de  Vaderlandsche  Letteren 
en  Geschiedenis  aan  het  Amsterdamsche  Athenaeum.  Daar  was  al 
sprake  van  geweest  ^)  in  1807 ,  maar  't  mocht  nu  evenmin  als 
toen  lukken;  en  de  diep  gekrenkte  Dichter  verliet  deswegen  in 
1817  zijne  vaderstad,  „dat  voddig  Amsterdam"-),  waarvan  hij 
niet  meer  wilde  hooren  spreken  ^) ,  om  zich ,  naar  den  wensch 
van  Prof.  Tydeman  *) ,  op  nieuw  te  Leiden  te  vestigen ,  „het 
geruste,  hemelsche  Leiden",  zooals  hij  het  in  1807  genoemd  had  ^). 

De  verbittering,  die  dit  bij  hem  achterliet,  spreekt  duidelijk 
uit  zijne  verdere  geschriften ,  en  is  zeker  niet  vreemd  aan  den 
toon,  dien  hij  aansloeg  in  het  privaatcollege,  't  welk  hij  in  Lei- 
den aan  eene  schaar  van  uitgelezen  jongelieden  gaf,  zooals  uit 
de  later  gedrukte  Geschiedenis  des  Vaderlands  blijkt,  die  den 
leiddraad  van  dat  college  uitmaakte  ^). 

Ook  op  taalkundig  gebied  was  des  Dichters  werkzaamheid  in 
dit  tijdperk  zijns  levens  groot:  getuigen  de  Verhandeling  over 
het  letterschrift ,  de  acht  deelen  Taal-  en  Dichtkundige  Ver- 
scheidenheden ,  de  Geslachtlijst  der  ?iaamwoorden  en  de  Neder- 
duitsche  Spraakleer  '').  Voorts  zijne  volksuitgaven  van  Hooft, 
Hu}'gens  en  Antonides.  Taaistudie  was  zijne  liefhebberij;  maar 
het   valt   niet   te   loochenen ,    dat   hij ,    ondanks   zijne  taalkennis , 


')     Zie  de  Briefwisselin<i  met  de  Tijdemans,  I  D. ,  bl.  38. 

*)     Zie  de  Briejwisselinc]  met  de  Tijdemans,  II  D. ,  bl.   149. 

')  Den  28eu  Tebr.  1817  schrijft  hij:  „Spreek  my,  bid  ik  \\,  niet  meer 
van  Amsterdam.  Ik  kan  in  dit  helsche  gruAvehiest  niet  meer  duren."  T. 
a.  pi.,  bl.  200. 

'■)  Toen  Van  Capelle  tot  het  Amsterdamsche  Professoraat  benoemd 
was,  schreef  T.  reeds  den  22eu  December  1815:  „Deze  gebeurtenis  maakt 
u,  volgens  uw  laatsten,  los  van  Amsterdam....  Ei  lieve,  verlaat  dan  die 
ondankbare,  stiefmoederlijke  stad,  en  kom  weer  te  Leiden." T.  a.  pi.,  bl.  145. 

')     T.  a.  pi.,  I  D.,  bl.   13. 

*)     Verg.  Van  Lennep,  Leven  van  C.  en  D.  J.  van  Lennep ,  IV  D.,  bl.  53. 

')  Reeds  in  1804  had  hij  zijne  Verkandelimj  over  de  geslachten  der  Naam- 
woorden uitgegeven,  waarvan  in  1818  een  tweede,  vermeerderde  druk 
verscheen. 
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evenwel  op  het  gebied  van  taaiverklaring  maar  al  te  vaak  den 
bal  missloeg  M-  Toch  heeft  hem  geniale  intuïtie  ook  dikwerf  doen 
raden ,  wat  toen  nog  op  geen  wetenschappelijken  grondslag  rustte. 
En  zijne  zucht  om  niet  met  de  geijkte  sleur  mede  te  gaan ,  heeft 
ook  hier  veel  goeds  gewrocht. 

Verder  heeft  hij  in  deze  periode  op  theologisch  gebied  heel 
wat  geschreven,  en  wel  in  den  toon  en  den  geest  van  onver- 
draagzame rechtzinnigheid.  Ook  met  toepassing  van  de  beelden 
der  Apocalypsis  op  zijn  tijd  hield  hij  zich  nu  en  vroeger  drok 
bezig:  hij  was  een  ijverig  Chiliast^). 

Maar  bovenal  ontschoten  tal  van  dichtwerken  aan  des  Dichters 
gemoed^),  die  in  de  eerste  jaren  (1815 — 19)  met  gedichten  zijner 
echtgenoot  vermengd  het  licht  zagen.  Hij  moest  nu  eenmaal  zin- 
gen, ja  de  rijmdrift  wies  bijna  tot  eene  ziekte  aan.  Hij  veront- 
schuldigde zich  eens  schertsend  over  die  „verzen  zonder  einde" : 
waar ,  zegt  hij  *) , 

„TVaar  ik  thans  mijne  aandacht  wende, 

Wat  verstand  of  wil  gebied", 
Wat  er  in  of  door  mag  stormen , 
Alles  voegt  zich  in  die  vennen : 

Anders  denken  kan  ik  niet." 


')  Het  is  niet  onaardig ,  dat  hij ,  in  een  bi-ief  vol  etymologische  bokke- 
sprongen  zegt :  „Men  moet  zeker  gaan  in  het  etymologische ,  of  alles  staat 
op  losse  schroeven."  Brieven,  I  D. ,  bl.  105. 

^)     Zie  Brieven,  V  D.,  bl.  20,  en  B''s  Eerste  ffuwelijh,  bl.  395. 

')  Vaderlandsche  uitboezemingen ,  1815;  De  Dieren,  1817;  Nieuwe  Uit- 
spruitéels,  1817;  Wit  en  Rood,  1818,  twee  deelen;  Niemce  Dichtschakee- 
ring ,  1819,  twee  deelen;  Ter  Nagedachtenis  van  .Tulius  Willem  Bilderdijk, 
1819;  Perzius  HeJceldichten ,  1820;  Zedelijke  Gispingen,  1820;  De  Muis-  en 
Kikvorsckkrijg ,  1821;  Sprokkelijigen ,  1821;  Krekelzangen,  1822 — 23,  drie 
deelen;  Spreuken,  1823;  Rotsgalmen,  1824,  twee  deelen;  Navonkeling , 
1826,  twee  deelen;  Oprakeling,  1826;  Nieuwe  Oprakeling,  1827;  De  Voet 
in  '(  Graf,  1827;  Spreuken  en  Voorheelden  van  Muslih  Eddin  Sadi ,  1828; 
De  Cycloop,  Saierspel  naar  Euripides ,  1828;  Spiegels  Hartspiegel,  1828; 
Naklank,  1828;  Avondschemering,  1828,  twee  deelen;  Vermaking,  1828; 
Nieuwe  Vermaking,  1829:  Proeve  eener  navolging  van  Ovidius  Gedaantever- 
wisselingen, 1829;  Schemerschijn ,  1829;  Nasprokkeling ,  1830;  Het  Nicoti- 
aansche  kruid  en   Uitzicht  op  mijn  dood ,  1832;  Nalezingen,   1833,  twee  deelen. 

',     DW.,  XII  D.,  bl.  293. 
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En  elders  roept  hij  een  vriend  toe  ^) : 

„Koem  mijn  ■werkzaam  schrijven  niet 

Dat  my  slechts  de  borst  ontschiet: 
■"k  Hou  niet  van  iets  op  te  vijzelen. 

Die  my  van  een  toren  stiet, 
Zou  me  in  gruizels  doen  vei'brijzelen , 

Maar  dat  gruis,  naar  allen  schijn. 

Zou  gebroken  verzen  zijn."  *) 

Zal  men  zich  evenwel  verwonderen,  dat  die  verzenbundels, 
die  meer  en  meer  een  geest  ademden ,  in  strijd  met  den  geest 
des  tijds,  het  groote  publiek  koud  en  onverschillig  lieten,  en  ter 
nauwernood  een  uitgever  konden  vinden?^)  Ja,  die  onverschillig- 
heid ging  niet  zelden  tot  onwil,  bitterheid  en  vijandschap  over, 
toen  men  vreesde,  dat  Bilderdijk's  lessen  bij  die  uitstekende  jonge- 
lingen, waaronder  zijne  karakteristieke  voordracht  jongeren  en 
kampvechters  had  opgewekt ,  denkbeelden  voortplantten ,  die  men 
voor  Kerk  en  Staat  bedenkelijk  achtte  *). 


')     DT\\,  Xn  D.,  bl.  327. 

*)  Dat  de  poëzie  van  Bilderdijk  uit  het  hart  welde,  en  niet  uit  koffie- 
dampen,  blijkt  vrel  uit  haar  inhoud.  Het  tegendeel  zou  men  bij  Helmers 
vei-moeden ,  van  wien  dan  ook  't  verhaal  gaat.  Toch  schreef  Bilderdijk  van 
de  koffie,  in  den  vijfden  zang  van  De  ziekte  der  Geleerden  (DW. ,  VI  D. , 
bl.  429): 

„Mijn  wellust  nog  (helaas!)  en  eenig  welbehagen. 
Ach!  breinbetoovrend  zoet!  zoo  soms  een  kleene  sprank 
Van  Dichtvuur  opwelt  uit  mijn  tonder,  'k  wijt  ze  u  dank." 

')     Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  319. 

')  Bilderdijk  zelf  gevoelde  wel,  dat  zijne  eigenaardige  zicnswijs omti'ent 
allerlei  punten  als  een  bezwaar  moest  gelden  tegen  eene  benoeming  tot 
Professor.  Den  30eii  October  1815  schreef  hij  aan  Tydeman  {Brief wisselinfj , 
II  D. ,  bl.  136)  dat  hij  als  „in  den  volsten  graad  kindsch  en  memorieloos" 
en  dus  „volstrekt  onbekwaam"  tot  een  Professoraat  was.  Maar  hoe  weinig 
hij  dit  meende,  blijkt  uit  hetgeen  iets  verder  volgt:  „Hoe  lang  meent  gij, 
dat  het  goed  zou  gaan,  zoo  ik  tegen  de  aangenomen  Conventien  en  ge- 
canoniseei'de  dwaas-  en  valschheden  waarheden  voorstelde?" 

Over  de  eigenaardigheid  zijner  lessen  schreef  hij  in  1822  aan  Van  Zuy- 
len  (Brieven ,  V  D. ,  bl.  238)  „. . .  .te  Leiden ,  waar  ik  de  gelegenheid  niet 
verwaarloos  die  de  Hemel  my  geeft  om  op  't  hart  en  verstand  van  jonge 
lieden    te  werken ,    en  allo  myne  Lessen  of  Kollegien  ('t  zij  historie ,   't  zij 
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Kan  men  het  der  openbare  meening  van  die  dagen  wel  mis- 
duiden, dat  zij  zoo  dacht?  Had  men  zoo  geheel  ongelijk?  Da 
Costa  noemt  den  geest  dier  lessen  „beslist  monarchaal,  warm 
Oranje-gezind ,  anti-revolutionair ,  anti-Barneveltsch ,  anti-Loeve- 
steinsch,  anti-liberalistisch"  (bl.  328).  Diende  niet  anti-revolutio- 
nair door  contra-revolutionair  ')  en  het  laatste  woord  door  anti- 
liberaal te  worden  vervangen?  En  was  de  ,, afkeer  van  die  bloote 
klanken  (?)  van  vrij ,  en  vrijzinnig  en  verdraagsaam  en  wat  des 
meer  is",  die,  volgens  denzelfden,  Bilderdijk's  voordracht  ken- 
merkte ,  niet  volkomen  in  strijd  met  het  streven  en  de  overtuiging 
van  de  besten  zijner  tijdgenooten ?  2)  Huldigde  hij  niet,  zoowel 
op  staatkundig  als  kerkelijk  gebied,  den  regel:  „In  afhankelijk- 
heid stel  ik  alle  geluk,  in  induvidueele  vrijheid  het  grootste 
jammer  voor  den  mensch,   en  voor  alle  schepsel"  ^)?   en  had  hij 


tilozofie,  ■'t  zij  wiskunst  tot  voonverp  hebbende)  strekken  tot  kennis  van  't  -naar- 
achtige  Christendom,  waartoe  alle  wijsheid  gebracht  moet  worden.  Ook 
mag  ik  onzen  Heer  danken,  dat  het  niet  geheel  zonder  vrucht  is." 

')  Dat  is  de  meening  van  Groen  Van  Prinsterer,  die  in  zijne  Nederl. 
Gedachten,  V  D. ,  bl.  250,  deze  merkwaardige  woorden  schreef:  „Van 
Bilderdijkianisme   was   bij    mij    [in    zijn    studietijd]  geen  zweem.    Door  deze 

Contra-revolutionab-e  felheid  ben  ik  niet  medegesleept Christen-wijsgeer 

is  het  tegendeel  van  Sofist,  maar  het  apodictische  van  Bilderdijk  geleek 
naar  sojistischen  trant.  Veel,  en  daaronder  ook  het  geusurpeerde  van  schit- 
terende reputatiën ,  heb  ik  van  hem  geleerd ;  maar ,  de  toon  van  eigen  on- 
feilbaarheid gaf  mij ,  bij  het  herdenken  aan  de  dialogen  der  Atheensche 
Academie,  tegen  de  overmagt  ook  van  zijn  Ipse  dixi ,  een  uitstekend  en 
gansch  niet  overtollig  behoedmiddel  aan  de  hand."" 

*)  Men  zou  hem  dan  ook  gaarne  van  Leiden  hebben  verwijderd,  b.v. 
naar  een  der  Zuidelijke  Academiën.  In  dien  zin  schreef  Prof.  D.  J.  Van 
Lennep  in  1821  aan  Falck;  want  zei  hij,  „het  is  niet  goed  dat  hij  te  Ley- 
den  de  studenten  in  paradoxale  gevoelens  van  Litra-Koyalismus  of  mo- 
narchismus  van  goddelijken  oorsprong  opwiegt,  en  de  oude  quastien  van 
Maurits  en  Oldenbameveld ,  Willem  II  en  Amsterdam,  Willem  III  en  de 
beide  de  Witten  wederom  opwai-mt.  Er  is  daardoor  reeds  partijschap  ge- 
boren, aan  welke  ter  goeder  ure  de  vacantie  paal  en  perk  gesteld  heeft. 
Vreemd  is  het,  zoo  als  hij  de  jongelieden  wegsleept.  Twee  of  drie  bezoeken 
bij  hem  hebben  mijn  zoon  reeds  tot  een  proselyt  van  hem  gemaakt."  Van 
Lennep,  Het  Leven  van  C.  en  D.  .7.    Van  Lennep,  IV  D. ,  bl.   213. 

^'j  In  zijne  eigen  Biografie  van  1816,  in  de  Geschiedenis  des  Vaderlands , 
XIII  D.,  bl.  30. 
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voor   die   leer   zijn   levenlang   niet   gestreden   op   de  meest  harts- 
tochtelijke wijs? 

Velen  zijner  leerlingen,  die  later  een  sieraad  der  maatschappij 
zijn  geworden,  uitblinkend  door  degelijkheid  van  kennis  en  eer- 
biedwaardigheid van  karakter,  hebben  evenwel  getoond,  hoe 
uitsluitend  de  geest  was,  dien  zij  van  Bilderdijk  hadden  inge- 
zogen, als  zij  eene  leer  hielpen  verbreiden,  die  strekt  om  den 
Staat  onder  de  voogdij  der  Kerk  te  brengen,  en  dus  de  vrije 
ontwikkeling,  misschien  van  beiden,  althans  van  den  eersten,  in 
den  weg  staat  ^). 

Moge  aanvankelijk  zijn  laatste  verblijf  te  Leiden  zich  geken- 
merkt hebben  door  betrekkelijke  rust  en  tevredenheid  -) ,  men 
begrijpt,  dat  ten  slotte  door  de  heerschende  stemming  te  zijnen 
opzichte  zijn  leven  niet  veraangenaamd  en  zijn  karakter  niet  ver- 
draagzamer werd. 

Daarbij  kwam,  dat  eene  hevige  ziekte  zijner  zoo  innig  ge- 
liefde vrouw  in  1826  hem  zoodanig  schokte,  dat  hij  sedert  in 
een  somberen  zelfstrijd  verviel  ^).  Eindelijk  kon  hij  het  te 
Leiden  niet  meer  houden  en  verhuisde  in  1827  naar  Haarlem. 
Daar  trof  hem  eindelijk  in  1830  de  verpletterende  slag,  dat 
hem  zijne  trouwe  levensgezellin  ontviel,  —  en  daarmee  was  de 
vierenzeventig-jarige ,   reeds   zeer  verzwakte  grijsaard  ^)  voor  goed 

')  Verg.  Bilderdijk's  Toezang  op  Da  Costa''s  Israël  en  Nederland,  DW. , 
VI  D. ,  bl.  426;  en  men  denke  aan  zijne  uitspraak:  „Kinderen,  vrouwen 
en  volken  moet  niet  wijs  gemaakt  worden,  dat  zy  rechten  hebben,  anders 
dan  die  hun  Averkelijk  verleend  worden.  Dit  moet  als  een  geheim  zijn 
tusschen  den  vorst  en  zijn  hart  en  verstand ,  voor  den  grooten  hoop  ver- 
borgen, zoo  veel  het  dat  immer  kan  zijn."  Verg.  ook  Briefwisselimj  met  de 
Tydemans,  I  D. ,  bl.  205,  226,  en  £."«  Eerste  Hmvelijk,  bl.  401. 

,*)     Verg.  zijne  Brieven,  IV  D. ,  bl.  157. 

•■')  Verg.  Da  Costa,  t.  a.  pi.,  bl.  348.  Reeds  in  1816  schreef  Bilderdijk, 
in  de  meermalen  aangehaalde  Biografie  (Geschied,  des  Vader l. ,  XIII  D. , 
bl.  31):  „Ik  beschouw  mijn  geheel  doorgeworsteld  leven  als  een  staat  van 
aantrekking  van  God  en  terugstoting  van  mijne  zijde,  waarin  de  Genade 
met  het  verderf  in  een  eindeloozen  strijd  is.  Die  dit  leest,  bidde  voor  mij." 

'■)  Den  13eu  October  1828  schrijft  hij:  „Deze  verwoesting  van  verstand 
en  gcheug<!n  is  mij  eensklaps  ovex"vallen  en  ik  lig  er  toe,  zoodanigerwijs 
zelfs,  dat  ik  mij  als  een  kind  moet  laten  besturen."  Brie/wisseling  met  de 
Fydemans,  II  D.,  bl.  238. 
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geknakt  ' ).  Zijne  dichtader  droogde  op ,  zijne  luit  verstomde ,  en 
alle  veerkracht  verdween.  „Zijn  leven  was  een  soort  van  wakend 
droomen  geworden"'),  waarin  hij  het  aanzijn  voortsleepte,  tot 
ook  hij  den  iS'^^n  December  1831  „vreedzaam  en  zacht  ontsliep." 

Een  van  Neerland's  grootste  geesten ,  een  van  zijne  meest  ont- 
wikkelde zonen,  een  man  van  zeer  eigenaardige  en  zelfstandige 
persoonlijkheid,  was  van  de  aarde  weggenomen.  Da  Costa  wijst 
er  weemoedig  op,  dat  hij  grafwaarts  werd  gedragen  zonder  dat 
's  Lands  Regeering  of  eenig  ander  bestuur  een  enkel  blijk  van 
deelneming  bij  die  gelegenheid  gaf  *) ;  en  als  tegenstelling  herinnert 
hij  aan  de  hulde,  die  weinige  maanden  later  te  Weimar  aan 
Goethe's  stoffelijk  overblijfsel  te  beurt  viel.  Maar  hebben  de 
Nederlandsche  bewindslieden ,  zoowel  die  uit  den  tijd  van  Vondel 
als  uit  de  dagen  van  Bilderdijk  en  later ,  wel  ooit  anders  dan  uit 
de  hoogte  neergezien ,  zoo  al  niet  op  Kunst  en  Letteren ,  dan 
toch  op  Kunstenaars,  Geletterden  en  Geleerden?  En  is  niet  juist 
hier  de  maxime :  Kunst  is  geen  Regeeringszaak  uitgevonden  ? 

Maar  hoe  dat  zij,  zeker  is  het,  dat  toen  Bilderdijk  ten  grave 
daalde,  zijn  roem  als  Dichter  zeer  geleden  had  onder  den  weer- 
zin ,  dien  zijne  gevoelens  en  denkbeelden ,  maar  meer  nog  de 
heftige  en  hooghartige  wijze  waarop  hij  er  voor  kampte,  hadden 
opgewekt. 

Zien  we  eerst ,  wat  er  van  zijne  verdienste  als  Dichter  zij ,  om 
dan  ons  rekenschap  te  geven  van  de  geringe  sympathie,  die  hij 
verworven  heeft. 


')  Messchert  schrijft  in  het  voorbericht  vóór  zijne  uitgave  der  Brieven, 
bl.  X.  „De  afgeleefde  grijzaart  bleef  na  het  verlies  zijner  onvergetelijke 
gade,  krank  en  uitgeput  achter,  van  geheugen  en  denkvermogen  schier 
beroofd,  in  een  staat  der  kindschheid  nabij." 

')  Wap  zegt:  „Intusschen  bekwam  ik  van  hem,  sedert  den  dood  zijner 
vrouw ,  toch  nog  een  twaalftal  Brieven ,  waaiin ,  buiten  den  gewonen 
klaagtoon,  groote  helderheid  van  geest  en  daadkracht  heerschen.  Ook  het 
herinneringsvermogen  faalde  den  Dichter  nog  niet."  Bilderdijk ,  bl.   153. 

';  Hoogstbelangrijk  is  de  beschrijving,  door  Willem  De  Clercq  van 
Bilderdijk's  begrafenis  gegeven ,  waarbij  onderscheiden  vrienden  tiit  den 
Haag  en  Amsterdam  samenstroomden.  Zie  W,  De  Clercq  naar  zijn  Dnrj^ 
boek,  bl.  324.  Men  zie  ook  vooral  Wap''s  Bildei-dijk  ,  bl.  18. 
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Gedurende  dat  lange  dichterleven  heeft  Bilderdijk's  dichtader, 
gelijk  wij  reeds  zagen ,  gevloeid  met  eene  rijkelijkheid ,  die  ons 
verbaast.  De  uitstorting  van  zijn  gevoel  in  verzen  was  hem  eene 
behoefte , 

„^Yas  ontlasting  van  "t  gemoed." 

Hij  dacht  bij  de  vervaardiging  niet  aan  lezers,  en  had  „gee- 
nerlei  ander  doel  dan  't  eenvoudige  vermaak  der  bewerking"  ^). 
Die  behoefte  groeide  soms  tot  onweêrstaanbaren  drang  ^) ,  tot  „een 
soort  van  delirium"  aan.  En  hoe  de  verzen  dan  stroomden ,  blijkt 
uit  deze  mededeeling  van  zijne  hand ;  „Ik  heb  mijne  vrouw ,  met 
verzen  uit  mijnen  mond  op  te  schrijven,  derwijze  afgemat,  dat 
zij  geen  arm  verroeren  kan"  ^). 

')  Zie ,  om  met  deze  e'éne  aanhaling  te  volstaan ,  de  VooiTede  voor  de 
Vertoogen  van  Salomo  (1788),  DW.,  XV  D.,  bl.  85. 

»)     Zie  b.v.  het  gedicht  Zanr/doel  (1825)  DW.,  XII  D.,  bl.  253. 

^)  Zie  den  brief  aan  Jer.  De  Vries  van  Oct.  1805,  in  de  Brieven,  II 
D. ,  bl.  70.  Ziehier  nog  eenige  staaltjes  van  het  delirium,  In  1824  schrijft 
hij  aan  Hotlman :  het  verzenmaken  „is  my  zoo  natuurlijk  als  het  adem- 
halen ,  en  ik  kan  het  (al  wil  ik)  niet  nalaten."  Brieven ,  V  D. ,  bl.  226. 

Veel  sterker  6  Juni  1816:  „Onlangs  had  ik  een  aanval  als  van  vroeger 
tijd,  die  mij  24  uren  lang  een  vloed  van  verzen  deed  uitstorten ;  waaronder 
een  vrij  groot ....  en  een  vloed  van  kleiner  stukjes.  Dit  verlichtte  mij  voor 
eenige  dagen."  Briefwisseling ,  II  D. ,  bl.  165. 

23  Maart  1817.  „Het  is  weer  met  de  gewone  crisis  gescheiden,  stroo- 
men van  verzen  en,  als  altijd,  in  dezelfde  opvolging,  van  badinage  en 
hooge  ernst.  Inzonderheid  zijn  mij  drie  zeer  aanmerkelijke  stukken  ontvallen: 
aan  de  Moedermaagd ,  de  Diei-en  (die  ik  op  een  gantsch  vreemde  wijze  be- 
schouw) ;  en  aan  de  Maan.  Kleineren  tel  ik  niet."  Aldaar  bl.  202. 

Daarmee  is  wel  wat  in  strijd ,  hetgeen  hij  den  28en  Febuari  tevoren 
sehi-eef:  „Sedert  uw  verti-ek  heb  ik  een  vers  aan  de  Moedermaagd  gQvciniikt. 
Warm  is  het  en  zonderling,  maar  de  versificatie  begint  hare  spontanéiteit 
zoo  te  verliezen,  en  dat  gevoelt  zich  zoodra."  Aldaar,  bl.  201. 

„Gisteren  en  eergisteren  was  het  enkel  verzen-uitwerpen  met  my ,  volens 
nolens,  als  water  uit  een  fontein."  Brieven,  IV  D. ,  bl.  214. 

In  1824  aan  Da  Costa:  „Ik  ben  allergeweldigst  sxan  't  verzen  uitgieten 
in  allerlei  vorm  en  van  allerlei  aart ,  zoo  dat  ik  niets  anders  doen  kan.  In 
veertien  dagen  tijds  heb  ik  wel  negen  of  tien  vel  druks  uitgestort.  Dit  is 
een  paroxysmus  die,  daar  het  hoofd  daar  geweldig  by  lijden  moet,  op 
jnijne  jaren  en  in  mijnen  toestand  ni«ts  goeds  voorspelt."  Brieven,  IV  D., 
bl,   152;  verg.  bl.  208. 


bilderdijk's  poëzie.  41 

En  er  is  geen  vak  van  poëzie,  waarin  hij  zijne  krachten  niet 
beproefd  heeft.  Bij  voorkeur  was  hij  evenwel  lyrisch  dichter:  dit 
lag  geheel  in  zijn  aanleg  en  ontwikkeling  M-  Op  dat  gebied  heeft 
hij  zijne  schoonste  triomfen  gevierd.  De  herlezing  der  grootsche 
Ode,  Napoleon  getiteld  (DVV. ,  IX  D.,  bl.  17),  moge  ons  den 
indruk  dier  Poëzie  verlevendigen;  dier  Ode^  die  meer  nog  eene 
eerzuil  voor  Bilderdijk  zelf  dan  voor  den  Revolutiedwingenden 
en  ten  slotte  vredebrengenden,  veroverenden  Keizer  bedoelt  ^) , 
en  volkomen  zijn  trant  uitdrukt. 

„Neen,  Dichtkunst,  't  is  te  lang  gezwegen; 

"Wat  toeft  gy?  grijp,  O  grijp  de  Luit! 
't  Heelal  zij  't  erfdeel  van  den  degen, 

De  roem  is  de  edelste  oorlogsbuit. 
Laat  de  ijdle  Faam  uit  duizend  monden 
De  daden  van  een'  Held  verkonden , 

Zy  schenkt  de  ware  glorie  niet: 
De  onsterflijkheid  der  aardsche  Goden , 
En  't  ambrozijn ,  hun  aangeboden , 

Is  de  adem  van  't  betoovrend  lied. 

1825.  „Ik  blijf  dof  en  wezenloos,  schoon  niet  zonder  verzen-ontvloeiing." 
Aldaar,  bl.  212. 

1827.  „Ik  maak  mijns  ondanks  onophoudelijk  verzen,  of  liever  giet  ze 
uit:  want  ze  ontstroomen  my  gewillig  of  ongewillig."  Bl.  298. 

Sommige  verzen  werden  „mij  ingestort,  niet  gezocht,  niet  gedacht." 
Briefwisseling ,  enz.  II  D. ,  bl.   1 20. 

„Het  is  ook  waar,  dat  ik,  een  vers  makende,  mij  boven  de  menschen 
gevoel,  en  niet  schrijf  wat  ik  icil,  maar  wat  ik  moet  schrijven  als  uitstoo- 
tende  'tgeen  mij  ovei-kropt."  Briefidsseling ,  enz.  II  D. ,  bl.   158. 

Dit  is  tamelijk  in  strijd  met  hetgeen  hij  elders  van  zijne  verzen  zegt, 
zie  b.v.  in  de  BrieJ'u-isselinr/  met  de  Tydemans ,  I  D. ,  bl.  181. 

Maar  vooral  na  kennismaking  met  de  laatste  aanhaling  zal  men  het 
niet  vreemd  vinden,  dat  B.  zich  in  den  volsten  zin  des  woords  voor  een 
Profeet  hield.  Ik  wijs  slechts  op  de  Brie/wisseling,  enz.,  II  D. ,  bl.  158, 
en  op  bl.  393  van  B.''s  Eerste  Huwelijk. 

*)     Zie  boven,  bl.  29,  aanteekening  2. 

')  Het  oordeel  van  Mr.  C.  Vosmaer,  zeker  geen  onbevoegd  rechter, 
over  deze  Ode  luidt  in  Den  Nederl.  Spectator  van  1885,  bl.  186:  „dat  in 
geene  taal  ooit  geweldiger  hymne  is  geschreven,  zoo  zeer  in  kracht  en 
vervoering  gelijk  aan  Pindaros.  Het  is  een  eenig  meesterstuk,  dat  men, 
tenzij  ontbloot  van  poëzie  en  doof  voor  de  stoutste  taalmuziek,  niet  kan 
lezen  zonder  dat  cene  rilling  van  het  sublime  ons  doortrilt." 
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Doch  wacht  n,  onbedachte   vingeren, 

Der  Goden  dischlier  aan  te  slaan  ! 
Ontziet  n,  bliksems  nit  te  slingeren 

Die  wat  hen  aanroert  doen  vergaan ! 
Jiipijn  beschrij''  des  Arends  vleugel, 
Hy  siddert  voor  den  zonneteugel; 

En^JFredrik  op  den  Koningsthroon 
Moge  aarde  en  hemeltrans  verwonderen; 
Omstraalt  van  bliksemen  en  donderen,. 

Bezwijkt  hy  voor  den  Heldentoon. 

Van  hier,  6  gy,  vermeetle  slaven. 

Die  nabootst  wat  gy  niet  gevoelt ! 
Die  röeent,  ten  wolken  op  te  draven. 

Terwijl  ge  in  slijk  en  modder  woelt! 
"Wat  zondt  gy  Heldendaden  zingen , 
Die  't  Heldenhart  niet  door  kunt  dringen  ? 

Die  niet  van  eigen  vlammen  blaakt? 
Neen  ,  d'aardschen  dampkring  uitgeschoten , 
Het  aardrijk  met  den  voet  te  stooten , 

Zie  daar ,  het  geen  den  Dichter]  maakt ! 

Zal  's  Aadlaars  borst  van  wellust  zwellen 

In  't  midden  van  zijn  steile  vlucht, 
Zoo  't  zwermend  kroost  der  waterwellen 

Zijn  lof  durft  brommen  door  de  lucht? 
Neen,  durft  met  hem  gelijke  pennen 
De  zon  in  't  brandend  aanschijn  rennen , 

En  dan,  verheft  u  in  zijn'  kring! 
Gy ,  Stichters  van  ontzachtbre  Rijken , 
Waar  is  hy,  die  u  kan  gelijken? 

Dien  voegt  het,  dat  hy  u  bezing'. 

Wie  durft ,  door  't  bruischend  hart  gedreven, 

Op  Pindarus  verheven  baan, 
Door  stormen  en  orkanen  zweven. 

En  lachen  val  en  afgrond  aan?  — 
Op  't  klappren  van  zijn  zwanenschachten 
Het  aardrijk  onder  zich  verachten , 

Verzinken  zien  in  't  peilloos  niet; 
En,  fier  op  eeuwige  laurieren, 
Den  eerkrans  door  een  hand  versieren , 

Die  geen  verwelkbre  bloemen  biedt? 
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Napoleon!  diens  borst  kan  gloeien; 

Zy  voelt  zich  't  recht  op  heerschappv : 
Zy  vordert,  vranv  heur  zangen  vloeien, 

Des  aardrijks  eerbied  af  als  gy. 
Hy  nader',  die  haar  dnrv'  bravecren! 
Hy  valt  met  's  -vsarelds  opperheeren 

Verpletterd,  zuizlend,  iu  het  stof; 
Napoleon!  zie  daar  ii-"'  Dichter! 
Die  zinge  u,  schrikbre  Rijkenstichter !  ' 

Die  borst  heeft  adem  voor  uav  lof. 

't  Olympisch  Piza  drijv'  zijn  rossen 

Jupijn  ter  eer'  door  't  stuivend  zand: 
De  Gauler  sloop'  de  wapentrossen , 

Op  't  eeuwig  Kapitool  geplant: 
"Wie  ziet  in  't  ledig  ruim  der  hemelen 
Het  deinzend  licht  der  starren  wemelen. 

Wanneer  de  God  des  daags  verschijnt? 
Napoleon!   Gy  treft  mijne  oogen. 
En  al  wat  groot  heet,  is  vervlogen! 

Gy  schittert,  en  't  heelal  verdwijnt! 

Maar  leer  me,  ó  Zon,  uw  licht  t«  malen 

Dat  de  oogen  blindt  en  nederslaat:  — 
Dat  's  Dichters  scheppende  Idealen 

Als  zwarte  dampen  achterlaat! 
Natuur,  aanbid,  aanbid  haar  luister. 
En  sidder  van  het  heilloos  duister 

Des  woesten  baaierts,  dat  zy  brak!  — 
Van   't  stof  doorwriemlend  slangenbroedsel. 
Dat,  zelf  elkanders  roof  en  voedsel. 

Zijn  angels  in  uw'  boezem  stak! 

Natuur!  6  welk  een  dag  van  glorie 

Na  zulk  een  nacht  vol  ramp  en  nood! 
Hier  valt  de  veder  der  Historie 

De  grijze  Fabel  in  den  schoot! 
Hier  ziet  men  's  aardrijks  woeste  reuzen 
Op  nieuw  de  bekkeneelen  kneuzen. 

En  Jupiter  ten  troon  hersteld! 
Juich,  aardrijk!  juicht,  6  stervelingen! 
Hier  moogt  gy  't  gloeiend  Pe'an  zingen. 

De  gruwbre  Pvthon  ligt  gev&ld! 
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"Wat  kronkelt  hy  in  blaauwe  kringen 

Van  Noordmeir  tot  Tyrrheensche  zee, 
"Wat  klemt  en  sleept  hy  in  zijn  ringen 

''t  Gestarnte  van  den  hemel  mêe ! 
Ee'n  Febus  (klinkt ,  o  Heldensnaren !) 
Eén  Febus  steigert  uit  de  baren: 

De  wraakboog  flikkert  in  zijn  vuist. 
En  't  monster  ligt  in  bloed  en  etter 
Voor  's  jouglings  fleren  voet  te  pletter, 

Door  e'e'nen  bliksempijl  vergruisd. 

Waar  zijn  wy?  By  Sabëaas  stammen. 

Met  geurige  kaneel  omscheld? 
Wat  rook  van  uitgeblaakte  vlammen 

Doorwalmt  het  amberaamend  veld! 
Wat  Fenix  stijgt  van  deze  altaren. 
Wat  Fenix  rijst  na  duizend  jaren 

Uit  grooten  Karels  heilige  asch! 
Stijgt  eerbiedvol,  ja  stijgt,  mijn  klanken! 
Herrijs  met  Hem,  ó  throon  der  Franken, 

Maar,  grooter  dan  ooit  zetel  was! 

Gebergten,  boort  door  lucht  en  wolken! 

Beschanst  uw  kruin  met  eeuwig  ijs! 
Verheft  u,  saamgespannen  volken! 

En  gy,  ö  vlam  des  afgronds,  rijs! 
Vergeefs  't  Heelal  in  bloed  gedompeld. 
Met  dood  en  slachting  overrompeld ! 

Vergeefs!  De  ontembre  Held  houdt  stand. 
Hy  spreekt,  en  de  aarde  schokt  haar  throonen! 
Hy  spreekt,  en  't  regent  Vorstenkroouen ! 

En  't  Noodlot  vliegt  hem  van  de]  hand. 

De  Nijlgod  i'olt  bebloede  stroomen: 

De  Kison  wentelt  bloedig  zand: 
De  Donau  lekt  bebloede  zoomen : 

De  Po,  de  Tyber  ligt  in  band. 
Zal  de  Oder  thands  den  loop  bepalen 
Dier  meer  dan  dertig  zegepralen  ?  — 

Dier  vlam,  die  alles  overmag?  — 
Vloeit  sneller,  vloeit,  ja  vloeit,  mijn  zangen! 
Reeds   heeft  hy  't  Frankisch  jnk  ontfangen, 

En  de  Oostzee  draagt  de  Keizersvlag! 
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"Wat  buigt  ge  u  neer,  ó  roekeloozen 

Die  't  vlammend  krijgslot  tegenstreeft! 
Bezwijken  kan  hy  zonder  blozen 

Die  zonder  wroeging  strijdt  en  sneeft. 
Maar  neen,  verkrompen  van  zijn  roede, 
Verspilt  ge  u-zelv'  in  ijdle  woede, 

Geslingerd  door  berouw  en  spijt: 
Als  de  adder,  in  't  gebloemt'  vertreden, 
Die  nog,  met  platgeknensde  leden, 

Den  wandlaar  naar  de  hielen  bijt. 

Zie  aardrijk,  zie  uw  scepters  duiken! 

De  ontzachlijke  Aadlaar  is  niet  meer: 
Een  nieuwe  tijdkring  gaat  ontluiken: 

Keeds  daalt  hy  uit  de  wolken  neer! 
Gy ,  Vorsten ,  op  den  throon  geboren , 
Doorziet  wat  de  Almacht  heeft  beschoren! 

Aanbidt,  en  treedt  uw  zetels  af! 
Doet  de  aarde  met  u  nederkielen : 
Of  —  sterft  als  vrijgeboren    zielen. 

En  bonst  met  kroon  en  rijk  in  't  graf! 

Eeeds  schittert  in  een'  gloed  van  stralen 

Een  scepter  staf  van  meer  dan  goud  1 
Geen  aardkreits  kan  zijn'  glans  bepalen, 

Geen  ai-m  van  aardomzwalpend  zout! 
Is  't  waar,  herrijst  na  zoo  veel  eeuwen 
Het  eeuwig  Godsrijk  der  Hebreeuwen, 

En  krimpt  de  Maan  haar  horens  in? 
Verschijnt  de  middagzon  in  't  Oosten, 
Om  Hagars  zwervend  zaad  te  troosten 

Van  d'overmoed  der  Muslamin? 

Verbeelding,  sta!  en  g\'.  valt  open, 

Gy,  poorten!  die  de  toekomst  sluit! 
Een  aard,  met  zoo  veel  bloed  bedropen, 

Schiet  palmen  en  olijven  uit! 
Het  zwaard ,  gekromd  op  menschenschonken. 
De  spies ,  van  't  bloed  der  Helden  dronken , 

Doorklieven  't  land  als  ploeg  en  sp^; 
En  't  klateren  der  schriktrompetten 
Verkondigt  blijde  vredewetten  ,    - 

En  't  eind  van  's  Hemels  ongena! 
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Spoedt  aan  ,  ó  heuchelijke  dagen  , 

Ten  koste  van  wat  bloed  het  zij ! 
Spoedt  aan  in  "'s  Hemels  welbehagen ! 

Herstelt  des  aardrijks  Monarcliy ! 
Ja,  moeten  wv  door  stroomen  waden; 
In  zeen  van  ellenden  baden, 

Tot  dat  die  groote  dag  verschijn'; 
Wy  lijden,  dragen,  hopen,  zwijgen! 
Hv  zal,  hy  zal  ter  kimme  stijgen. 

En  't  menschdom  zal  gelukkig  zijn." 

Als  episch  en  dramatisch  Dichter  daarentegen  heeft  hij ,  onzes 
inziens,  den  lof  niet  verdiend,  die  hem  zoo  bovenmate  is  toege- 
zwaaid: zijne  natuur  was  te  subjectief  om  zich  geheel  in  andere 
persoonlijkheden  in  te  denken  ^).  Hij  voelde  zich  in  de  wereld 
niet  t'  huis  en  had  een  afkeer  van  menschen ,  hoe  zou  hij  karakters 
en  hartstochten  in  hunne  concrete  verschijning  hebben  geschilderd? 

In  den  beginne  twijfelde  Bilderdijk  dan  ook  zelf  aan  zijne 
„bekwaamheid  om  (z)ijnen  Landgenoten  in  den  treurrol  eenig 
gepast  en  nuttig  vermaak  te  kunnen  verschaffen"  ").  „Mijn  gestel", 
zei  hij  nog  in  1817,  „is  niet  dramatiek"  3),  in  het  jaar  1808 
evenwel  verklaarde  hij  zijne  onthouding  op  dit  gebied  met  te 
zeggen : 

,,Ik,  nietig  handgeklap  aan  grove  hersens  vergen, 
Door  de  echte  kunst,  den  smaak,  't  gezond  verstand,  te  tergen. 
Of,  heel  een'  schouwburg  zien ,  verwend  van  't  ware  schoon , 
Die  geeuwend  om  zich  ziet,  of  inslaapt  by  mijn  toon!"*). 

Daartoe  rekende  hij  zich  in  dit  „Beotie"  te  goed.  En  toch, 
het  duurde  nauwelijks  een  halfjaar,  of  hij 

„Bedacht  zich ,  greep  de  pen ,  en  stelde  een  Treurspel  op." 


')     Verg.  S.  Gorter,  Letterkundige  Studiën,  II  D.,  bl.   188. 

O     Voon-ede  voor  Edipus  Koning  van  Thebe  (1719),  DW.,  XV  D.,  bl.  23. 

»)     Brieven,  III  D.,  bl.  92.  Zie  ook  I  D.,  bl.  7,  8;  234. 

-)  Het  Tooneel,  DW.,  VII  D.,  bl.  21.  In  een  brief  heet  het:  „Treur- 
spelen schrijven  is  in  het  geheel  mijne  zaak  niet.  Geen  oudankbarer  arbeid 
dan  dees!"  Omdat  de  tooneelspelers  't  werk  verknoeyen.  Brieven,  I  D.', 
bl.  115. 
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De  kennisneming  van  een  slecht  drama  had  dien  omkeer  be- 
werkt, en 

„(Hij)  stampte  uit  innig  harteleed 
Wel  driemaal  op  den  grond  en  —  had  (z)ijn  Treurspel  vaardig 
Eer  (hij)  of  iemand  "'t  wist*"  '). 

Elders  zegt  hij ,  dat  hij  het  „als  met  een  too verslag  in  het 
aanzijn  riep";  en  hij  had  recht  zoo  te  spreken,  want  het  stuk, 
de  Flor  is  de  Vijfde,  bestemd  om  bij  's  Konings  intrede  in 
Amsterdam  te  worden  vertoond ,  was  „in  driemaal  vier  en  twintig 
uren  ontworpen  en  opgesteld."  Maar  de  vertooning  bleef  achter- 
wege *).  De  inspanning  des  Dichters  was  geweldig  geweest  als  een 
„electrike  schok";  en,  zegt  hij,  „'t  kon  niet  anders,  of  dat 
treurspel  moest  van  een  tweede,  en  dit  van  een  derde  gevolgd 
worden ,  en  zoo  ontstonden ,  en  de  Willem  van  Holland  en  de 
Kormak:  vruchten  eener  wreede  slapeloosheid,  die  zij  zalfden 
en  veellicht  tevens  aanzetteden ,  en  medegedenkteekenen  van  de 
jammerlijkste  maand  mijns  levens,  op  en  voor  mijn  krankbed 
onder  woedende  folteringen  doorgebracht"  *). 

Bilderdijk  had  niet  veel  op  met  de  tooneelstukken  van  zijn 
tijd ,  ook  niet  met  die  van  t  buitenland  *).  Zelfs  op  „Shakespears 
kindefgrillen"  zag  hij  laag  neer:  toch  moest  hij  in  hem  den 
meester  erkennen  in 

„Karakterschets;  gesprek:  het  menschlijk  hart  te  onfwinden; 
Der  driften  schildring  in  haar  voiming,  aanwas,  kracht*). 


•)     Zie  Brieven,  II  D.,  bl.   179. 

*)  Niet,  zooals  beweerd  wordt,  omdat  het  stuk  in  drie  weken  niet  kon 
worden  geleerd.  „Ik  wilde''",  zegt  de  Dichter  (Brieju-isselitig  met  de  Tifde- 
mans,  I  D. ,  bl.  214)  „mijn  Floris  wel  voor  den  Koning  ter  ontfangst 
gespeeld  hebben,  maar  volstrekt  niet  voor  het  publiek;  en  dus  heeft  noch 
't  een  noch  het  ander  plaats  gehad." 

^)      Treurspelen,  Voorrede;  DW. ,  XV  D. ,  bl.   140. 

')     Zie  b.v.  Brieven,  I  D.,  bl.   135. 

*)  Het  Tooneel,  DW.,  VII  D. ,  bl.  20.  Hij  had  vóór  1819  een  stuk 
over  Don  Carlos  begonnen ,  maar  zag  er  van  af.  Zie  Brieven ,  III  D. , 
bl.  129. 
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Maar   in   de   toepassing   den  grooten  meester  te  volgen,  dat  ver- 
mocht hij  niet. 

De  Floris  V  is  wel  de  zwakste  tragedie ,  die  men  zich  denken 
kan  ^).  De  Graaf,  nagenoeg  als  een  Heilige  voorgesteld,  wordt 
verraden  en  gedood  door  een  hoop  aterlingen ,  die  niet  veel  beter 
zijn  dan  gewone  struikroovers.  Zelfs  Bilderdijk's  „apologeet"  moet 
erkennen,  dat  dit  treurspel  „minder  schitterend  was  van  poëzie 
of  zelfs  kunst  van  zamenstel ,  dan  wel  belangwekkend  door  de 
levendigheid  van  den  dialoog,  en  de  treffende  schildering  der 
karakters"  *).  Het  eerste  deel  dier  uitspraak  is  volkomen  waar: 
tegen  het  tweede  gedeelte  mag  men  opkomen.  Het  stuk  is  niet 
slechts  hoogst  gebrekkig  van  samenstel,  maar  daaraan  ontbreekt 
al  wat  tragische  belangstelling  zou  opwekken.  Geen  enkel  per- 
sonage is  waar,  en  van  't  begin  tot  het  einde  spreekt  de  Dichter: 
nooit  de  figuur,  die  hij  ons  wil  voorstellen.  Da  Costa  wijst  op 
„het  bitter  ijverzuchtige  (karakter)  van  Gerard  van  Velzen ,  het 
hatelijk  hooge  van  Herman  van  Woerden ,  het  schuldig  weifelende 
van  Gijsbrecht  van  Amstel ,  het  ridderlijk  koene  van  Kuik ,  het 
aandoenlijk  trouwe  van  den  Edelknaap ,  boven  alles  het  edele , 
groothartige  en  argelooze  van  den  ongelukkigen  Floris."  Is  die 
beschouwing  niet  even  oppervlakkig  als  de  conceptie  dier  karak- 
ters? Het  vereischt  toch  geene  diepe  studie  om  in  te  zien,  dat 
Kuik  slechts  eene  ijdele  schijnvertooning  van  ridderlijkheid  geeft; 
dat  het  „hatelijk  hooge"  van  Woerden's  aard  in  het  oog  van 
den  modernen  toeschouwer  in  't  geheel  niet  gewettigd  is  door  de 
hier  en  daar  aangeheven  klacht,  dat  de  Adel  door  den  Graaf 
miskend  werd.  En  welke  reden  heeft  Velzen  tot  zijne  „bittere 
ijverzucht?"  Maar  Floris,  zal  men  zeggen,  is  toch  eene  edele 
figuur,  verre  verheven  boven  den  held  van  Hooft's  Geeraerdt 
van  Velzen  3) :  zijn  ongeluk  vervult  ons  hart  met  medelijden , 
hij  is  de  waardige  hoofdpersoon  der  tragedie!  —  Is  dat  oordeel 
wel  de  vrucht  van  ernstig  onderzoek? 


')     In    1808    werd    dit   stuk   in   de   Tooneelkundige  Brieven,   bl.  21,   nog 
genoemd  „inderdaad  een  meesterstuk  van  kunst." 

')     Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Biklerdijk,  bl.  225. 

*)     Verg.    Geschied,   der  Ned.   Letterk.  in  de  XVlIe  Eeuw,  I  D.,  bl.  216. 
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Neen :  zoo  Hoofc's  tragedie  mislukte  omdat  hij  zich  te  veel 
aan  de  overlevering  gebonden  rekende,  Bilderdijk's  held  wekt 
geen  belangstelling ,  omdat  hij  geheel  buiten  de  werkelijke  wereld 
geplaatst  werd.  Gesteld,  de  Dichter  had  ons  eene  schildering 
van  de  maatschappij  gegeven ,  die  de  figuur  van  Woerden  ver- 
klaarbaar maakte,  zou  ons  dan  tevens  niet  duidelijk  zijn  gewor- 
den, dat  de  „edele"  maar  „argelooze",  de  „groothartige"  maar 
steeds  lijdelijke,  hartstochtelooze  Graaf  in  dien  tijd  en  in  die 
maatschappij  niet  paste?  Is  die  argeloosheid  geen  zwakte,  en  is 
de  weigering  b.v.  om  zich  te  laten  waarschuwen  tegen  verraders, 
die  hun  inborst  nooit  sterk  bedekt  hebben  (zie  't  IV  Bed.,  III 
tooneel),  niet  even  schuldig  als  onverklaarbaar  in  een  Regent? 
't  Is  met  Floris  als  met  de  overige  personen  van  het  stuk :  geen 
hunner  heeft  vleesch  en  bloed;  het  zijn  schimmen  en  abstracties, 
niet  veel  beter  dan  de  allegorische  figuren  in  Hooft's  Geeraerdt. 
De  eenige  indruk,  dien  men  meedraagt,  is  deze:  hoe  jammer, 
dat  zoo'n  Brave  Hendrik  in  zoo'n  tijd  leefde  en  zoo  akelig 
omkwam;  en  men  wrijft  zich  in  de  handen  bij  de  herinnering 
van  de  sage,  die  den  hoofdschuldige  in  een  vat  met  spijkers 
doet  rollen.    Maar  is  dat  eene  echt  tragische  uitwerking? 

De  Willem  van  Holland  is  een  dialogisch,  wil  men,  een 
dramatisch  gedicht;  maar  wat  den  naam  van  treurspel  zou  wet- 
tigen, waarmede  het  prijkt,  is  niet  duidelijk.  Dat  ook  hier  de 
Dichter  door  den  mond ,  of  liever  in  de  plaats  zijner  personages 
spreekt,  heeft  reeds  Gorter  opgemerkt').  In  Korjnak  wordt  ons 
de  bekende  episode  uit  de  Odyssee  voor  oogen  gesteld,  waar 
Ulysses  de  vrijers  van  Penelope  overwint  en  doodt.  Het  is  niet 
duidelijk,  waarom  Bilderdijk  verkozen  heeft  het  tooneel  der 
handeling  naar  Brittanje  over  te  brengen;  maar  in  allen  gevalle 
is  hij  er  ook  hier  niet  in  geslaagd  om  een  hartroerend  treurspel 
te  schrijven.  Omtrent  dit  stuk  gelden  geheel  de  aanmerkingen 
op  het  vorige  gemaakt. 

Van  het  eerste  en  het  laatste  dezer  stukken  gaf  Schimmel  eene 
uitvoerige  beoordeeling  ^).   Ofschoon  niet  ongeneigd  om  den  Kor- 


■)     Letterkundige  Studiën,  II  T>.,  bl.  188. 

*)     De  Gids,  1855,  II,  bl.  360  vlgg. 

Joxc KBi.OET ,  Xed.  Lett.,  twee  laatste  E.,  II,  3e  druk. 
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mak  te  loven,  vindt  hij  zich  toch  genoopt  te  verklaren  (bl.  367): 
„Wij  hebben  geen  oogenblik  belang  kunnen  stellen  in  eenige  der 
ons  voorgestelde  personen.  Daar  waait  ons  een  ijskoude  adem 
uit   de   geheele  schepping  tegen;  het  is  niet  die  des  levens  maar 

des   doods (bl.    368).   Als   wij    de  figuren  in  den  Kormak 

gadeslaan ,  dan  zien  wij  geen  menschen ,  ook  geen  half-Goden  of 
Goden,  zooals  de  Grieksche  tragedie  die  doet  kennen,  dan  zien 
wij  slechts  met  vleesch  bekleede  dichterlijke  idealen,  die  echter 
bij  de  vleeschwording  veel  van  de  oorspronkelijke  idealiteit  ver- 
loren hebben." 

En  wat  den  Floris  aangaat,  heet  het,  bl.  370:  „Wie  een  der 
vertooningen  bijwoonde,  zal  ons  niet  bestrijden  indien  wij  be- 
weren ....  dat  het  hart  koud  bleef  en  het  verstand  des  hoorders , 
niet  door  de  inwerking  van  aandoening  en  gewaarwording  be- 
lemmerd, bij  het  einde  vrij  en  rustig  hulde  kon  brengen  aan  de 
schoone  verzen,  welke  dan  ook  voortreffelijk  zijn." 

Bij  het  bespreken  der  karakters  weifelt  hij  —  blijkbaar  door 
bescheidenheid  en  vereering  van  den  grooten  dichter  in  de  uiting 
zijner  meening  belemmerd  —  in  de  qualificatie,  en  een  opper- 
vlakkig lezer  zou  allicht  meenen ,  dat  Schimmel's  oordeel  het 
mijne  te  niet  deed.  Ik  zie  mij  daarom,  in  het  belang  van  een 
juist  begrip,  verplicht,  een  oogenblik  stil  te  staan  bij  hetgeen 
Schimmel  over  de  karakterteekening  in  dit  treurspel  gezegd  heeft. 

Hij  spreekt  als  zijne  meening  uit  (bl.  371),  dat  „de  charakters 
goed  zijn  aangelegd."  Men  lette  hierbij  goed  op  de  gebezigde 
uitdrukking:  aanleggen  is  hier  gebruikt  in  den  zin  van  het  aan- 
leggen eener  schilderij ,  d.  i.  het  aanbrengen  der  eerste  flauwe 
tinten ,  welke  doodverf  eerst  moet  worden  opgeschilderd ,  zal 
eenmaal  de  schilderij  het  leven  teruggeven.  Daarom  zegt  hij  ook 
elders  (bl.  374),  dat  de  karakters  „goed  bedoeld  zijn."  Het  moet 
daarom  ook  verwonderen ,  dat  hij  zijn  denkbeeld  heeft  omschreven 
met  de  woorden :  „Men  ziet  de  verschillende /^';/<?  schakeeringeri 
in  de  figuren  van  Velzen  en  Woerden."  En  waarin  bestaat  nu 
die  fijne  schakeer  ing  1  „Bij  genen  is  minnenijd  het  roersel  tot 
opstand ,  bij  dezen  ligt  de  grond  dieper ,  is  het  de  politiek."  Kan 
iemand  \\t\.  fijne  dier  schakeering  vatten?  Is  hier  iets  meer  dan 
aanleg  in  doodverf? 
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Als  het  verder  heet,  dat  „de  charakters  te  herkennen  zijn  en 
eenige  daarvan  zelfs  met  meesterhand  ,geschetsf\  dan  drukke  men 
vooral  op  het  laatste  woord.  —  Schimmel  heeft  inderdaad  zijn 
lof  van  de  karakterteekening  geheel  prijs  gegeven  door  te  erken- 
nen —  zooals  van  zijn  helderen  aesthetischen  blik  te  verwachten 

was,  —  dat   „de  gantsche  schepping  als  verstijfd  schijnt", 

en  „bij  de  aanschouwelijke  voorstelling  u  zal  doen  huiveren  van 
koude  en  niet  lang  de  aandacht  kunnen  bepalen."  En  waarom? 
„Al  de  figuren  bewegen  zich  alleen  in  officieelen  kring;  het  zijn 
historie-menschen ,  geen  menschen  uit  onzen  kring."  Had  Bilder- 
dijk  de  eischen  gekend,  „welke  de  stoffe  aan  hem  mocht  doen", 
zijn  „tafereel  zoude  in  staat  zijn  het  menschelijke  in  zijne  fijnste 
tinten  weer  te  geven  (bl.  372); ....  maar  dan  moest  men  juist  het 
huiselijk  leven  der  historie-menschen  indringen ,  hun  kleine  zwak- 
heden in  de  binnenkamer  —  de  sleutel  tot  de  grootere  daar  buiten  — 
bespieden."  Wil  dat  niet  met  andere  woorden  zeggen,  dat  de 
karakteristiek  hoogst  oppervlakkig,  hoogst  onvolkomen  is?  Ik  zie 
dus  ook  door  het  oordeel  van  dezen  meester  het  mijne  bevestigd. 

En  nu  „Bilderdijk's  Epos."  Hij  had  vroeger  (1808)  reeds  aan 
sommige  onderwerpen,  als  Aelius  (Aetius?) ')  of  Karel  den  Groote, 
gedacht,  toen  hij  zich  eindelijk  bepaalde  tot  een  greep  „uit  de 
ontzachlijke  sfeeren,  waaraan  de  Zondvloed  een  einde  maakte" 
(Da  Costa).  Het  zou  „een  zeer  uitgebreid  Dichtstuk"  worden, 
maar  is,  gelijk  wij  zagen,  met  den  vijfden  zang  gestaakt.  Die 
fragmenten  kunnen ,  naar  's  Dichters  eigen  meening ,  „aan  niemand 
den  gang  van  het  plan  verraden ,  even  weinig  als  de  menigte 
van  Epizodes  of  bij  verdichtsels  die  het  insluiten  m.oest,  en  wier 
nauwe  aaneenschakeling  eerst  volmaakt  in  de  geheele  samen- 
vloeiing mag  blijken" ").  Uit  de  op  bl.  29  bijgebrachte  plaatsen 
zou  haast  mogen  worden  afgeleid ,  dat  hetgeen  volgen  moest  hem 
niet    zeer  duidelijk  voor  den  geest  stond.  Eene  beoordeeling  van 


')  Zie  Brieven,  II  D. ,  bl.  167:  „Ik  heb  eens  in  mijn  hoofd  gehad.... 
een  heldendicht  te  maken  van  dien  Elius  (of  Aclius,  gelijk  men  hem 
veelal  noemt) ,  die  Attila  gestuit  en  geslagen  heeft !" 

»)     Voorrede,  DW.,  XV  J).,  bl.  183. 
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het  dichtstuk  in  zijn  geheel  is  daardoor  afgesneden:  toch  kan 
rnen  naar  die  vijf  zangen  afmeten  in  hoeverre  Bilderdijk  de  gave 
van  epische  schepping  bezat. 

Van  zijn  vroegsten  leeftijd  „altijd  met  de  Eerste  Wereld  en 
hare  bevolking  zoo  wel  als  met  haar  verband  tot  een  hoogere, 
bezig,  hing  (hem)  steeds  de  bekende  plaats  uit  het  boek  der 
Schepping  (Gen.  VI,  2,  4)  aan,  waar  de  kinderen  Gods  gezegd 
worden  zich  met  de  dochteren  der  menschen  vermengd,  en  uit 
haar  de  machtigen,  de  geweldhebbers  der  aarde,  voortgebracht 
te  hebben,  die  men  Reuzen  noemde.  Al  dra  vond  (hij)  deze 
plaats,  't  zij  by  sommige  Kerkvaderen,  't  zij  Rabbijnen,  verstaan 
van  onsterflijk  kroost  van  onzen  eersten  Vader,  door  hem,  vóór 
zijn  jammerlijken  afval,  in  Eden  geteeld;  en  het  denkbeeld  dat 
dezen,  als  Erfgenamen  van  den  zaligen  lusthof  door  de  uitge- 
bannene  Aartsvaders  verbeurd,  aan  hun  Nageslacht  deel  in  die 
zaligheid  wenschten ,  kwam  (hem)  eene  even  natuurlijke  onder- 
stelling voor,  als  eene  poging  van  deze  Geweldigen-zelven ,  zoo 
fier  op  hunne  Vaderlijke  afkomst  als  op.  hunne  meerderheid  van 
krachten  en  moed ,  om  het  ook  voor  hun  gesloten  paradijs  te 
herwinnen.  Met  één  woord,  (hij)  vond  er  de  Heidensche  Fabel 
der  Hemelbestormeren  in,  en  niets  was  natuurlijker,  dan  dat 
zich  met  de  uitdelging  van  geheel  een  menschdom ,  dat  zich 
dezen  verwaten  aterlingen  onderworpen  had,  de  vernieling  des 
vroegeren  aardbodems  en  de  losmaking  van  het  zalig  Eden ,  daar 
eerst  meê  verbonden,  onderling  als  tot  een  enkel  tafereel  voor 
(hem)  vereenigde"  '). 

Ziedaar  de  stof,  die  hij  zich  voorstelde  te  bewerken.  Het  onder- 
werp was  bij  uitstek  grootsch,  en  zijne  opvatting  veroorloofde 
hem  het  gebruik  van  „de  machine,  de  inwerking  namelijk  van 
bovennatuurlijke  wezens",  die  hij  rekende  „ziel  en  beginsel"  van 
het  Epos  te  zijn.  Hij  had  „verscheidenheid  van  wezens  in  over- 
vloed" te  zijner  beschikking:  „menschen,  van  gewone,  en  tevens 
van  buitengewone  natuur  en  voorrechten;  goede  en  kwade  En- 
gelen ;  en  bovenal ,  een  geslacht  van  onvervallen  Paradijsmenschen 
in  Adams  staat  vóór  den  val,  en  nog  in  die  verhevene  stand  en 

';     Voorrede,  DW.,  XV  D.,  bl.  179—180. 
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eigenschappen ,   waar  hy   uit   verviel ....  en   deze   allen   door  de 
nauwste  betrekkingen  aan  elkander  verbonden." 

Had  hij  het  grootsche  plan  kunnen  afwerken ,  zooals  het  zich , 
zij  het  ook  maar  in  ruwe  omtrekken ,  in  zijne  ziel  gevormd  had , 
en  waren  wij  getuigen  geworden  van  „de  algeheele  verwikkeling, 
die  van  oogenblik  tot  oogenblik  groeien  moest,  en  hare  ontkno- 
ping in  eens  bereiken ,  als  het  oogenblik  der  verdelging  daar  was , 
waarvan  het  ontzettende  met  eene  duidelijkheid  van  voorstelling 
gepaard  moest  gaan,  die  geheel  de  vorming  der  aarde  tot  grond 
had,  in  wier  gantsche  wording  de  lezer  vooraf  moest  ingelijfd 
worden",  ^)  —  misschien  ware  het  gedicht  werkelijk  een  kunstge- 
wrocht geworden,  „waarby  alles  wat  na  de  Ilias  op  helden-dich- 
terlijk grondgebied  een  naam  heeft,  verbleekt  ware"^);  want 
zeker,  hier  kon  de  Dichter  toonen ,  dat  hij  zong  onder  den  in- 
vloed dier  onbedwingbare  macht ,  dier  poëtische  aanblazing ,  wier 
kracht  hij  zoo  treffend  schilderde  op  het  eind  van  den  vierden 
zang  van  de  Ziekte  der   Geleerden  ^) ,  waardoor 

„"t  Ydel  niet  neemt  lichaam  en  bestaan , 
't  Onzichtbre  doet  voor  't  oog  het  zichtbre  stof  kleed  aan , 
En  zweeft,  in  kleuren  die  geene  Iris  uit  kan  drukken,  — 
In  bloemfestoenen ,  die  betoovren,  die  verrukken,  — 
In  zonneglansen ,  of  in  bliksemstralen  uit , 
En  lacht  of  siddert,  naar  den  toon  val  van  uw  luit. 
Wat  is,  verdwijnt!  wat  was,  herteelt  zich!  't  ongeboren 
Springt ,  op  uw  wenken ,  als  een  watersprong ,  te  voren ! 
't  Heelal  bezielt  zich  door  uw'  adem ;  voelt  met  u ; 
En  de  eindlooze  Eeuwigheid  smelt  in  't  ondeelbre  nu.'" 

Wij    waagden    het    aan    de    volkomenheid    van    het    voltooide 


O     Voorrede,  DW.,  XV  D.,  bl.   183. 

*)  Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk ,  bl.  231.  Hij  haalt  in 
de  aanteekeningen ,  bl.  48,  déze  uitspraak  van  's  Gravenweert  aan,  uit 
diens  Essai  sur  rhist.  de  la  Uttérnture  Néerlandaise .  p.  194:  ,,Ces  cinq 
chants  d'on  poëme  non  achevé  font  palir  ce  que  l'on  a  jamais  qualifié  de 
poe'sie  e'pique  après  Homère."  Hofdijk  acht  het  „het  schoonste  kunstge- 
wrocht na  Homeros  schepping."  Geel  had  i-eeds  in  Onderzoek  en  Phantasie 
gezegd  (2e  uitg.,  bl.  90)  ,,dat  dit  gedeelte  van  zijn  meesterstuk  genoeg 
was  om  hem  onsterfelijk  te  maken." 

»)     DW.,  VI  I).,  bl.  408. 
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dichtstuk  te  twijfelen,  omdat  er,  ondanks  de  meesterlijke  behan- 
deling der  détails,  ondanks  die  wegslepende  schilderingen  ot 
beschrijvingen,  in  het  afgewerkt  gedeelte  veel  is,  dat  ons  onbe- 
vredigd laat.  't  Is  niet  omdat ,  zooals  de  Dichter  meende ,  „noch 
onze  leeftijd,  noch  zelfs  onze  Natie,  dichterlijk . genoeg  is,  om  in 
een  Heldendicht,  ja  zelfs  in  den  toon  daarvan,  smaak  te  vin- 
den" 1);  maar  omdat  wezenlijk  onoverkomelijke  bezwaren  zich 
tegen  een  geheel  bevredigenden  indruk  verzetten. 

Ik  wil  niet  vragen,  of  die  „wareldmengeling  van  door  één 
zwevende  wezens  van  geheel  verschillenden  aart  *)"  wel  geschikt 
is  ons,  voor  wie  toch  het  zuiver  menschelijke  alleen  bevattelijk 
en  aantrekkelijk  blijft,  op  den  duur  te  boeyen.  Ik  wensch  er  niet 
op  te  drukken ,  dat  de  Dichter ,  bij  gebrek  aan  meesterschap  over 
die  bovenmenschelijke  toestanden,  hier  en  daar  ook  min  gelukkig 
is  in  zijne  voorstelling,  en  die  „duidelijkheid"  mist,  die  hij  zelf 
eischte;  dat  dan  zijne  woordvoeging  stroef  en  moeilijk  te  volgen 
wordt;  dat  enkele  malen  zelfs  klanken  in  de  plaats  van  gedachten 
treden.  Maar  wat  vooral  den  indruk  schaadt,  't  is  zijne  machte- 
loosheid om  objectief  zijne  handelende  personen  te  scheppen ,  die 
zich  hier  evenzeer  openbaart  als  in  zijne  treurspelen. 

Zeer  juist  is  het  reeds  door  S.  Gorter  opgemerkt  ^) :  ,,het  zijn 
hier  geen  menschen  uit  de  voorwereld,  maar  uit  Bilderdijks  tijd, 
liever  uit  Bilderdijks  verbeelding,  die  aan  't  woord  zijn.  Zij  heb- 
ben niets  van  hetgeen  Homerus'  personen  onsterfelijk  maakt, 
mengeling  van  kinderlijke  naïveteit,  half  barbaarsche  ruwheid 
soms,  met  adel  des  gemoeds,  met  helder,  klassiek  gezond  ver- 
stand —  natuur  en  waarheid  met  één  woord."  En  wilt  ge  eraan 
herinnerd  worden,  dat  ook  hier  niet  altijd  menschen  van  vleesch 
en  been  optreden ,  overweeg  deze  woorden  uit  hetzelfde  meester- 
lijke opstel:  „Vergelijk  eens  in  de  Koning  Hendrik  de  IV'^^  het 
afscheid  van  Percy  Hotspur  van  zijne  Kate  met  dat  van  Segol 
en  Zilfa :  de  toestanden  staan  bijna  gelijk ,  in  beide  gevallen  is  er 
van   weerskanten   hartstocht:    Bilderdijks  verzen  stroomen  uit  Se- 


")     Voorrede ,  DW.,  XV  D.,  bl.   176.  Verg.  Bilderdijk's /Jncre» ,  III  D., 
bl.  104. 

»)     Voorrede,  bl.  188. 

*)      Letterkundige  Studiën,  II  D.,  bl.   189. 
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gol's  en  Zilfa's  mond  met  gloeiende  vaart :  nogtans,  bij  Shakespere 
spreken  de  menschen,  bij  Bilderdijk  spreekt  de  situatie." 

Daarentegen  is  zuiver  beschrijvende  poëzie  „zijn  kracht  en 
hoogste  glorie."  En  dat  hij  daarbij  eiken  toon  kon  aanslaan  ziet 
men  b.v.  uit  zijne  schildering  van  den  Dorpsschoolmeester  van 
zijn  tijd  in  Het  Buiie?ileve}i  (DW. ,  VI  D,,  bl.  292). 

„Hier  zit  hy!  In  zijn  stap,  zijn  uitgestreken  -wezen, 
Is  't  geen  hy  op  zijn  staat  zich  inbeeldt,  klaar  te  lezen, 
't  Vertrouwen  op  zich-zelv',  en  op  de  meerderheid, 
Waar  mede,  't  geen  hy  weet,  zijn  kleinen  hoogmoed  vleit. 
Ook  is  hy  reedlijk  verr'  in  't  lezen,  schrijven,  rekenen: 
Hy  kent  in  d'  Almanach  planeet-  en  hemelteekenen : 
Hy  zingt  de  Kerkgemeent'  met  ernst  en  stichting  voor; 
En  worstelt,  jaar  aan  jaar,  den  Catechismus  door. 
Hy  disputeert  met  moed ,  en  zonder  los  te  laten , 
En,  schoon  hy  't  ook  verliest,  hy  weet  er  door  te  praten. 
Let  op,  wanneer  hy  spreekt,  op  wat  geleerden  trant 
Hy  elke  sylbe  rekt,  en  ieder  muskei  spant! 
AVat  moeite  hy  zich  geeft,  om  met  het  naauwst  geweten 
Ons  elke  letter  juist  in  de  uitspraak  toe  te  meten! 
Hy  rijmt :  indien  't  hem  lust ,  trots  ....  en  Datheen , 
En  declineert  getrouw  door  alle  cnsus  heen. 
Ook  weet  hy  't  noodigst  zelfs  van  Staats-  en  Kerkhistorie, 
En  kent  en  Lodestein  en  Sluiter  by  memoi'ie. 
"'t  Heelal ,  het  gansche  dorp ,  staat  van  den  man  verstomd , 
En  weet  niet  hoc  e'én  hoofd  aan  zoo  veel  wijsheid  komt. 
Voor  't  oovrig  ziet  hy  scherp  op  't  nietigste  overtreden, 
En  wordt  door  zucht  of  traan  bewogen  noch  verbeden. 
A'erschijnt  hy,  in  zijn  blik  (den  aanblik  van  een  God!") 
Leest  heel  het.  kindervolk  hun  onherroeplijk  lot. 
Hy  wil  't;  men  gaat  uit  een:  hy  wenkt;  men  zet  zich  neder: 
Hy  glimlacht;  alles  juicht:  hy  fronst;  men  siddert  wedei-. 
Hy  dreigt,  beloont,  kastijdt,  met  d'  eigen  toon  van  stem; 
En,  in  zijn  afzijn  zelfs,  is  ieder  bang  voor  hem. 
Hy  ziet,  hy  hoort,  hy  weet,  wat  elders  werd  misdreven: 
Hy  vindt  het  de  aitné  jeugd  voor  't  voorhoofd  aangeschreven. 
Hy  raadt,  wie  lacht,  wie  snapt,  wie  luiert,  en  wie  slaapt 
"Wie  andren  partjens  sjjeelt,  of  onder  't  bidden  gaapt. 
De  bei'k  ligt  nevens  hem:  Jie  roê,  wier  vreeslijk  knellen 
Den  moedwil,  met  een  wenk,  den  teugel  weet  te  stellen, 
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Der  traagheid  sporen  geeft,  't  ontzag  in  werking  houdt, 
En  d'  ijsselijken  plak  als  naasten  buur  beschouwt."" 

,,De  Dionvs  van  't  dorp  is  kenbaar  aan  dees  trekken." 

Of  wilt  ge  hem  andere  tooneelen  zien  malen,  beschouwt  dan 
dit  landelijk  tafereel,  dat  weinige  bladzijden  verder  voorkomt, 
en  dat  hij  met  „Ostades  rijk  penceel"  trachtte  te  schilderen: 

,,Hier  hebt  ge  een  praatparty  van  drinkende  oude  liên. 
Dees  haalt  zijn  marschen  op,  of  laat  zijn  wonden  zien. 
Die  hy  voor  d'  ouden  Prins  in  Berg'  op  Zoom  behaalde, 
En  zegt:  Oranje  in  't  hart,  schoon  Frankrijk  zegepraalde! 
Die,  praat  van  't  geen  zijn  jeugd,  in  andre  tijden,  zag, 
Toen  England  eerbied  vroeg  aan  de  oude  Statenvlag.  — ■ 
Ginds  ziet  ge  een  bolle  meid,  op  't  slingrend  touw  geheven. 
Zich  schomm'len  door  de  lucht  en  op  de  winden  zweven. 
De  dartle  Ze'fir  speelt  met  onderkleed  en  schort. 
Dat  om  haar  kniën  golft,  met  zilvren  lint  gegort : 
En  de  arglooze  onschuld  lacht,  wanneer  de  schalke  boeren 
Haar,  met  een  dubblen  zet,  den  hemel   nader  voeren.  — 
Wat  verder  zien  we  een  baan ,  waarin  de  forsche  hand 
(Een  koningslust  weleer,  nu  balling  op  het  land!) 
Den  kaatsbal,  door  de  lucht  elkander  toegedreven, 
In-  zeekre  richting  jaagt ,  en  heen  en  weer  laat  streven ; 
De  spelers  wringen  't  lijf  aan  alle  kanten  heen. 
En  voegen  't  vuur  der  drift  by  de  afgerichte  leen. 
Hun  boezem  jaagt  en  klopt  by  't  beurtelings  verwachten , 
En  dubbelt  t~  elkenmaal  behendigheid  en  krachten. 
In  't  eind,  het  toeval  spreekt:  een  holle  kreet  gaat  op. 
En  vlecht  den  stoutsten  gast  den  lauwer  om  den  kop.  — 
Hier  weder,  zien  we  een  bal,  die  uit  de  hand  geschoten, 
't  Geschaarde  kegelspel  al  rollende  om  moet  stooten. 
Daar  vliegt  hj',  snelt,  en  werjit,  in  onbesuisde  vaart. 
Van  't  houten  batailjon  een  vleugelman  ter  aard'. 
Somwijlen,  of 't  mocht  zijn,  van  tuimelzucht  bevangen. 
Doorloopt  hy  't  heel  en  al ,  en  wandelt  door  de  rangen. 
Besluitloos,  aarzelt  hy,  bedreigt  hen  beurt  om  beurt. 
Onzeker,  wien  hy  't  meest  zijn  aanval  waardig  keurt. 
Nog  staan  ze  en  houden  post,  in  fiere  moed  vertooning! 
Doch  eindlijk,  hy  besluit,  en  't  noodlot  treft  den  koning. 

„^laar  hier  by  d'  ouden  Olm,  die  honderd  jaren  heugt. 
Verzamelt  zich  de  bloei  en  't  schoonste  van  de  jeugd. 
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De  Boersche  vedel  klinkt,  en  ieder  maakt  zijn  paartjen. 

De  vreugde  blinkt  in  't  oog,  de  hoed  staat  op  een  haartjen. 

Men  springt,  men  danst,  men  schokt,  men  huppelt  in  het  rond. 

En  vat  zijn  meisj'  in  d'  arm,  en  heft  haar  van  den  grond. 

Het  jonge  hartjen  klopt,  by  't  teder  vingrennijpen 

En  Liefde  koomt  in  't  spel,  om  in  den  hoop  te  grijpen. 

't  Genoegen  lacht  alom,  gezondheid  krijgt  een  blos; 

De  geest  -wordt  opgebeurd ;  de  leden  worden  los ; 

De  steeds  gerekte  boog  herstelt  zich  door  't  ontspannen ; 

En  zucht  om  leeg  te  zijn  blijft  uit  het  dorp  verbannen." 

Dat  talent  van  beschrijven  blijkt  vooral  uit  het  meesterlijk  leer- 
dicht, dat  ten  titel  draagt;  De  Ziekte  der  Geleerden.  Hier  toont 
hij  zich  Dichter  bij  uitnemendheid. 

Hij  moge  ons  al  in  den  vierden  zang  toeroepen : 

„O  Gij,  die  't  oor  schenkt  aan  mijn  lied. 
De  zangstof  lokke  u  uit,  mijn  schorre  gorgel  niet", 

't  is  de  stof  niet,  die  ons  hier  aantrekt,  want  schijnbaar  is  er 
geene  minder  dichterlijk  dan  deze.  Maar  Bilderdijk  heeft  haar 
met  zijn  tooverstaf  aangeraakt ,  en  hij  sleept  ons  mee. 

De  reden  daarvan  is  niet  ver  te  zoeken,  Bilderdijk  was  Dich- 
ter, en  die  Dichter  was  zijne  stof  volkomen  meester.  Dat  hij  de 
kwaal,  die  hij  bezong  en  bekampte,  kende,  wie  twijfelt  er  aan, 
die  geen  vreemdeling  in  's  mans  leven  is ;  wie  twijfelt  er  aan , 
die  niet  zonder  huivering  de  schildering  leest,  die  hij  in  den 
vierden  zang  van  't  Dichtstuk  geeft  van  zijn  voortdurend  lijden 
als  gevolg  van  hersen-in-  en  overspanning? 

En  om  die  stof  te  kneden ,  om  er  gloed  en  leven  aan  bij  te 
zetten,  had  hij  maar  te  putten  uit  den  rijkdom  zijner  kennis. 
Hij  was  diep  doordrongen  van  de  noodzakelijkheid  voor  den 
Dichter  van  grondige  wetenschap:  „zoo  van  taal-,  oudheid-  als 
menschen-  en  zakenkennis"  ');  en  daarin  muntte  hij  uit.  Dat  had 
hij  met  Vondel  gemeen,  en  die  „algemeene,  diepe,  uitgebreide 
kennis"  gaf  aan  zijne  poëzie  dat  heldere,  grondige,  bepaalde  en 
fijne",  dat  haar  zoo  treffend  maakt  *). 


*)     Zie  de  Voorrede  voor  de  Nicuive  Menqelinfjen ,  DW. ,  XV  D.;  bl.  123. 
*)     Verg.  Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  362. 
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Ook  in  De  Ziekte  der  Geleerden  komt  dat  uit,  niemand  zal 
dit  ontkennen.  En  daarin  ligt  nog  iets  meer  dan  de  bloote  „ver- 
dienste der  overwonnen  moeyelijkheid."  Het  is  volkomen  waar, 
wat  Bilderdijk  in  het  nabericht  op  Hei  Buitenleven  zegt:  „Een 
dichtstuk  zou  door  stof  en  inhoud  belangrijk  en  zelfs  aantrekkelijk 
kunnen  zijn,  en  echter  als  dichtstuk  vrij  licht;  en  de  dichter  dus 
een  bekwaam,  kundig,  en  verstandig  schrijver,  zonder  dichterlijke  be- 
kwaamheden zijn  kunnen."  Maar  het  omgekeerde  is  evenzeer  waar : 
een  „wederspannig  of  dor"  onderwerp  zal  door  een  waar  Dichter 
met  de  „bezielende,  alles  adelende,  alles  met  zich  assimileerende 
kracht  der  poezy"  tot  een  aantrekkelijk  kunstproduct  worden  om- 
geschapen ').    En  dat  kon  Bilderdijk  doen:    dat  heeft  hij  gedaan. 

Waar  zijne  subjectiviteit  op  den  voorgrond  mag  treden ,  daar 
blinkt  hij  uit  als  Dichter.  Geen  wonder,  dat  hij  zich  als  zoodanig 
vooral  doet  kennen  in  dien  schat  van  lyrische  zangen,  die  hij 
in  allerlei  vorm  ,  als  ode ,  lied ,  lierdicht ,  ontboezeming ,  toespraak , 
klacht,  verzuchting,  vervloeking,  gebed,  heeft  uitgestort.  Hoor 
die  diepgevoelde  voorafspraak  van  het  schoon  gedicht  Lcydens 
Ramp  (DW.  IX  D.,  bl.  32): 

„Geen  dartle  trek,  geen  ijdle  roembelialing , 

Is  't  geen  my  drijft,  het  wit  waarop  ik  doel; 
Maar  pliehtbesef,  maar  zucht  tot  schuldbetaling. 

Beweegt  mijn  hart,  vervult  mijn  zielsgevoel. 
Ik  span  geen  Luit:  ik  week  haar  met  mijn  tranen; 

Wat  is  my  kunst?  ik  zing  niet,  maar  ik  ween: 
Het  nokkend  hart,  door  't  jammren,  lucht  te  banen, 

Is  al  mijn  wensch ,  en ,  al  mijn  wensch  alleen. 
Geen  lauwer  wast  op  deze  steengruishoopen, 

Die  voor  mijn  oog  zich  o])doen ,  waar  het  wei'; 
En ,  wee  de  krain ,  die  Lcyden  kon  zien  sloopen 

En  lauwers  zocht  in  't  snikkend  noodgeschrei ! 
Barbaar!  die  hier  met  zwier  en  kunstgeest  schildert. 

Bevallig  toetst ,  en  toon  en  trekken  kiest !  — 
Dien  heeft  geen  smart  het  lijdend  brein  verwilderd. 

Hij  heeft  geen  hart,  die  hier  geen  hart  verliest! 

')  Verg.  Da  Costa,  t.  a.  pi.,  bl.  220,  die  daar  niet  noodig  had  zoo 
tegen  de  „mannen  der  esthetische  kritiek  van  onze  eeuw  of  liever  ons 
vaderland"  uit  te  varen. 
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Mijn  ^'l•ienclenJ  neen!  biongt  elders  kunstgrage  ooren! 

Zoekt  elders  lust  in  vleiend  stemgestreel! 
Hy  ■ween  met  my,  die  mijn  geween  wil  hooren. 

En  neem  voor  zang  het  hikken  van  de  keel 
Een  ander  ding'  naar  juichend  handenklappen 

My  streelt  de  zucht  die  met  mijn  zuchten  paart: 
Van  dien  vèrzeld,  den  graf  kuil  in  te  stappen. 
Is  thands  voor  my  het  eeuigst  goed  op  aard. 
Dien  zult  ge  my ,  ó  dierbaar  Leyden ,  geven : 
Dien    heeft  aan  u  geen  Zang,  maar  "t  Hollandsch  hart  verdiend; 
En,  mocht  dit  uur  mijn  tong  aan  't  dor  verhemelt'  kleven, 
Gy  zult  dien  zelfden  zucht  na  mijn  voleindigd  sneven 

Niet  weigren  aan  den  zerk  van  Leydens  teèrsten  vriend." 

Eri  wat  zou  hier  niet  aan  te  halen  zijn  om  zijn  meesterschap 
te  doen  uitkomen !  Hoe  gaarne  zouden  wij  nog  menige  proeve 
leveren ,  b.v.  een  groot  deel  afschrijven  van  die  ontboezeming  op 
8  Maart  ("s  Prinsen  verjaardag)  in  Londen,  1796,  met  dien 
treffenden  aanhef: 

„Omzwervende  in  Uitheemsche  palen 
Met  een  in  ballingschap  door  rouw  benepen  hart. 
Het  Lied  van  Sion  op  te  halen , 
Verlaten  Jacob,  Avelk  een  smart! 

Ach!  kunt  gy  't  minste  toontjen  slaken. 

Dat  u  den  boezem  niet  verscheurt 
Die  steeds  de  Vaderlandsche  daken, 

Den  Vaderlandschen  grond  betreurt? 

In  schralen  wilgenschaauw  gezeten 

Met  losse  vlecht  en  hangend  hoofd; 
De  raauwe  wangen  opgereten : 

Het  licht  in  de  oogen  uitgedoofd;.... 

Wanhopend ,  redloos ,  en  bezweken 

Op  d'uitgedorden  worteltronk , 
Zijn  tranen ,  die  uw  oog  ontbreken , 

üw  eenigste,  uw  gewenschte  dronk! 

En  zoudt  ge  in  zulk  een'  toestand  zingen? 

Den  feestgalm  van  uw'  Maagdenrei 
Uit  d'afgeklaagden  gorgel  wringen? 

Neen !  neen ,  bedrukte !  zwijg  en  schrei ! . . . 
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Met  oogen,  die  in  tranen  zwemmen, 
Met  lippen ,  van  hun  stroomen ,  nat , 

In  de  angsten ,  die  ons  hart  beklemmen , 

Den  blijden  Jubeltoon  te  stemmen! 
Hoe  ongelijkbaar  hard  is  dat!"  enz. 

Hoe  die  Profetenklacht  ons  in  de  ziel  grijpt!  En  dat  krachtig 
werkende  vindt  men  in  de  meesten  van  dergelijke  stukken ,  ten- 
gevolge van  „dat  oorspronkelijke,  onopzettelijke,  onmiddelijke , 
het  uit  het  hart  tot  het  hart  voelbaar."  Ik  kan  mij  niet  weer- 
houden ten  minsten  nog  eene  aanhaling  te  doen.  Ik  zou  het 
geheele  gedicht,  Afscheid  getiteld,  wel  willen  uitschrijven,  in 
Tanuari  1811  in  de  Amsterdamsche  afdeeling  der  HoUandsche 
Maatschappij  van  Wetenschappen  en  Kunsten  voorgedragen,  en 
waarin  hij  in  zoo  prachtige  verzen  een  blik  werpt  op  zijn  eigen 
leven,  dat  hij  als  geëindigd  beschouwde,  en  op  den  loop  van 
Neerland's  Dichtkunst.  Volkomen  in  harmonie  met  de  algemeene 
stemming  was  die  aandoenlijk  sombere  rouwklacht,  waarmee  de 
toespraak  scheen  te  eindigen : 

„Des  noodlots  ijzreu  doem 
Klonk  door  de  ruimte,  en  sprak:  „Zij  Hollands  naam  verdwenen!" 
Wat  bleef  my  sints  dat  uur ,  wat  kon  ik  meer  dan  weenen ! 
De  naam  van  't  Vaderland ,  van  Holland  is  ge^^'eest. 
Zie  daar  mijn'  laatsten  snik;  met  dien  geve  ik  den  geest!" 

Hoe  moet  de  vergadering  geelectriseerd  zijn  geweest,  toen  hij 
daarop  door  een  meestergreep  deze  profetische  jubelkreet  liet 
volgen : 

„Waar  Meanders  zilvren  water  door  zijn  kronkelbochten  schiet. 

Groet  de  Zwaan  haar  stervensstonde  met  een  zacht  en  kwelend  lied. 

Dan,  dan  zuizen  lucht  noch  stroomen:  alles  luistert,  alles  zwijgt, 

(Zelfs  het  lied  der  filomelen),  waar  die  toon  ten  hemel  stijgt. 

Maar  wat  zingt  gy,  veege  zangzwaan,  in  uw  kabblend  stroomgebied? 

Ach ,  gy  dankt  de  zuivre  plassen ,  waar  zijn  volle  kruik  van  vliet ! 

Ach,  gy  dankt  de  groene  boorden,  in  wier  dons  gy  rusten  mocht, 

En  de  loverrijke  bosschen  ,  waar  gy  's  middags  schaduw  zocht ! 

AVis,  gy  zingt  den  frisschea  stroomen  't  teer,  't  aandoenlijk  afscheid  toe; 

En  gy  doet ,  geliefde  zanger ,  wat  ik  op  uw  voorbeeld  doe ! 

!Moog,  als  u  het  westewindtjen  op  uw  blaauwc  waterbaan , 
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My  een  zachte  dood  venassen,  in  mijn  jongste  cytherslaan! 

Roemen  u  de  stroomnajaden  van  um'  spiegelheldren  plas! 

Slechts  e'én  traan  in  Hollandsche  oogen  zegg'  van  mv:  de  Dichter  icas.' 

*         *         * 

Maar  gy,  broeders, 

Gy,  behoeders 
Yan  den  Vaderlandschen  roem! 

Mijn  verscheien 

Eischt  u  schreien , 
Lijkmiizyk,  noch  otFerbloem. 

Uit  die  rustplaats, 

Uit  die  lustplaats, 
Waar  mijn  ziel  de  dood  ontvliedt, 

Ziet  zy  teder 

Op  u  neder, 
By  het  stemmen  van  u\v  lied: 

Leent  zy  de  ooren 

Aan  u^"  choren, 
Als  gy  liefde  zingt  en  echt; 

Als  uw  tonen 

Deugden  kronen, 
"Waarheid  staven,  godsdienst,  recht: 

Als  ze  in  't  lijden 

"t  Wee  bestrijden 
En  verduren  doen  aan  ''t  hart; 

Moed  ontsteken. 

Helden  k'.veken. 
Die  niet  z-^vichten  voor  hun  smart. 

Ach  de  dagen 

Onzer  plagen. 
Lieve  broeders,  gaan  voorby. 

Uit  dit  duister 

Rijst  de  luister 
Van  een  nieuwe  heerschappy. 

""k  Zie  de  kimmen 
Ueeds  ontglimmen 
Van  een  nieuw,  een  Godlijk  licht! 
Op  de  randen 
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Dezer  stranden 
Straalt  zijn  glans  my  in  't  gezicht. 

Op  de  randen 

Van  de  stranden 
Van  dien  onafzienbren  vloed, 

Die  dit  leven 

Houdt  omgeven  , 
En  reeds  omzwalpt  om  mijn'  voet. 

'k  Heb  het  vallen 

Van  uw  wallen  , 
Hollands  Iliiim,  voorspeld; 

'k  Zag  het  blaken 

Van  nw  daken, 
En  11W  Hektors  neergeveld : 

De  ingewanden 

Voelde  ik  branden 
En  verteeren  van  die  vlam : 

'k  Riep,  ik  weende,     . 

Ja,  'k  versteende; 
Maar  de  dag  des  jammers  kwam. 

Doch  verduren 

Wy  deze  uren ! 
ö!  De  toekomst  brengt  ons  troost. 

Trojes  vallen 

Schiep  de  Avallen 
Van  oud  Romes  heldenkroost. 

Wat  verschijnc  , 

"Wat  verdwijne, 
't  Hangt  niet  aan  een  los  geval. 

In  't  voorleden 

Ligt  het  heden; 
In  het  nu ,  wat  worden  zal. 

"-  Opgaan ,  blinken  , 

En  verzinken, 
Is  het  lot  van  ieder  dag : 

En  wy  allen 

Moeten  vallen , 
Wie  zijn  licht  bestralen  mag. 
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Of  de  kronen 

Luistei'  toonen , 
Volken  ,  Staten  ,  bloeiend  staan , 

Langer  stonde 

Duurt  hun  ronde, 
Maar  hun  avond  spoedt  toch  aan. 

Doch  de  dampen 

Dezer  rampen , 
Doch  de  nevels  dezer  nacht. 

Zullen  breken 

By  't  ontsteken 
Van  den  dag  -waarop  zy  wacht. 

Mocht  mijn''  lippen 

Dat  ontglippen 
"Wat  mijn  brekend  oog  hier  ziet! 

Mocht  ik  't  zingen, 

En  mij  dringen 
Door  dit  -wemelend  verschiet ! 

Ja,  zij  zullen. 

Zich  vervullen , 
Deze  tijden  van  geluk! 

Dees  ellenden 

Gaan  volenden ; 
En ,  verpletterd  -«-ordt  het  juk. 

Holland  leeft  weer, 

Holland  streeft  weer, 
Met  zijn  afgelegde  vlag. 

Door  de  boorden 

Van  het  Noorden 
Naar  den  ongeboren'  dag. 

Holland  groeit  weer! 

Holland  bloeit  weer! 
Hollands  naam  is  weer  hersteld ! 
Holland,  uit  zijn  stof  ven-ezen. 
Zal  op  nieuw  ons  Holland  wezen. 
Stervend  heb  ik  't  u  gemeld 


Stervend  zong  ik , 
Stervend  wrong  ik 
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Deze  heilvoorspclling  uit! 

't  Sterflot  wenkt  mj: 

Gy,  herdenkt  my 
Als  u  't  juichensuur  ontspruit!" 

Erkent  men  niet,  bij  het  lezen,  dat  het  volkomen  waar  is, 
wat  de  straks  aangehaalde  beoordeelaar  sclirijft  ') :  „Tusschen  den 
dichter  en  zijn  lezer  —  zoo  deze  hem  komt  vinden,  want  hij 
zoekt  hem  niet  —  heeft  geen  angstig  sylbcntellen ,  geen  pijnlijk 
zoeken  naar  woord  of  denkbeeld ,  geen  likken  of  schikken  zich 
ingedrongen.  De  dichterlijke  gedachte  heeft  zich  van  de  ziel 
meester  gemaakt,  houdt  haar  vast,  houdt  haar  bezig,  rust  niet 
voor  zij  —  soms  na  dagen  zoekens,  soms  als  bij  het  licht  van 
één  bliksemslag  en  in  één  oogenblik  in  al  hare  vertakkingen 
doordacht  is  en  dan  —  bij  de  uitstorting  —  vangen  de  denk- 
beelden in  het  blinkend  gewaad  der  beeldspraak,  met  lichtge- 
schoeiden  voet  van  zelf  haar  sierlijken  kringdans  aan,  en  de 
woorden  komen  gedienstig  aangevlogen  als  waren  zij  reeds  lang 
van  te  voren  met  zorg  gekozen  en  voor  juist  die  plaats  besteld, 
die  zij  thans  innemen.  Er  ligt  iets  waarlijk  tooverachtigs  in  die 
volstrekte  gehoorzaamheid ,  die  onbegrensde  plooibaarheid ,  zoodra 
Bilderdijk  maar  beveelt ,  der  voor  ons  vaak  zoo  stugge  woorden." 

Ik  geef  nog  slechts  een  enkel  staaltje ,  maar  dat  volkomen  het 
gezegde  bewijst,  't  Is  zijne  beschrijving  van  de  taal  zelve,  in  het 
dichtstuk  De  Dieren  (DW.  V  D.,  bl.  129): 

„O  Vloeibre  klanken,  waar,  met  d'adem  uitgegoten. 
De  ziel  (als  Godlijk  licht,  in  stralen  afgeschoten,) 
Zich-zelve  in  meedeelt!  Maar  dan  licht  of  melody; 
Maar  schepsel  van  't  gevoel  in  de  engste  harmony 
Die  't  stofloos  met  het  stof  vei-eenigt  en  vermengeltl 
Door  wie  zich  't  hart  ontlast,  verademt,  en  verengeltl 
Gy,  band  der  wezens ;  en  geen  ijdel  kunstgewjocht , 
Door  arbeidzaam  vei'Stand  met  moeite  en  vlijt  gezocht. 
Maar  goddelijke  gift,  met  de  ademtocht  van  't  leven, 
Aan  "t  schepsel  ingestort  zoo  verr'  er  geesten  zweven; 
JCn,  tevens  met  zijn  val,  vervallen  en  ontaard! 
Wat  waart  ge,  als  Adams  hand  zijn  scepter  had  aanvaard! 

*)     S.  Gorter,  Letterku)idige  Studiën,  II  D.,  bl.  182. 
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Xog  doet  ge  ons  dooi'  uw  knicht  het  stroomgeruisch  der  Avateren, 

"t  Geplasch  van  't  klettrcnd  nat,  't  geklak  der  beekjens  klateren. 

Des  afgi-onds  joelen  op  't  gedonder  van  de  lucht. 

En  't  stormgebulder  van  den  noodstonn  als  hy  zucht  — , 

Nog  't  zacht  geritsel  van  het  lover,  't  aaklig  loeien 

Des  woudstiers  naar  zijn  prooi,  door  luistrende  ooren  vloeien. 

En  't  tjilpend  piepen  der  gepluimde  burgerschap 

Met  krakend  raafgekras  of  knettrend  uilgeknap 

Verwisslen ,  —  liefde  en  haat  met  onderscheid  van  klanken 

Bezielen ;  't  spartlen  zelfs  der  dartle  wijn  gaard  ranken 

Erkennen ,  en  den  toon  waarmee  de  braambosch  schudt , 

Of  de  olm  het  hoofd  beweegt,  Aven  hy  zijn  weêrhelft  stut. 

Nog  rukt  ge  't  hart  om  hoog,  of  weet  het  door  uw  galmen 

Met  sombren  weemoed,  als  een  mistdamp,  te  overwalmen; 

Stort  vreugde  en  droefheid,  stort  den  hemel  voor  ons  uit. 

Of  't  siddren  van  de  hel,  vermogend  spraakgehiid ! 

O  Schildriug  zonder  verf,  door  loutre  luchtpenseelen ! 

o  Mocht  ge  een  oogenblik  het  sterflijk  zintuig  streelen 

Als  toen  ge  in  Edens  hof  der  Serafijnen  lied 

Aan  's  menschen  adem  huwde,  en  aarde  en  bosch  en  vliet, 

Van  hemelweelde  stom,  den  weergalm  op  deed  vangen, 

TVaarby  de  praalzucht  krijscht  van  onze  kunstgezangen; 

En  elk  der  woorden,  vol  van  echten  wijsheidsschat. 

Meer  uitdrukte  aan  't  verstand ,  dan  heel  onze  aard  bevat !" 

Ja,  wel  ligt  er  iets  tooverachtigs  in,  en  men  staat  verpletterd 
bij  die  heerschappij  over  de  taal,  dat  volkomen  meesterschap 
over  iederen  dichtvorm ,  dat  spelen  met  rhythmus  en  rijm. 

Hij  wist  en  voelde  dat  zelf.  Het  proza  kon  hij  niet  bemachti- 
gen, het  was  in  strijd  met  zijne  natuur.  Nog  in  1824  schreef 
hij  '):  „'t  Proze  is  een  moeilijk  ding,  en  steeds  moeilijker  voor 
my.  Waarlijk  de  taal  is  poezy,  en  onze  ziel  voor  niets  anders 
recht  vatbaar"  ^).  Daarom  verzen!  „Dan  zeg  ik  wat  ik  meen, 
wat  ik  wil,  wat  ik  denk,  wat  ik  gevoel;  dan  volgt  mij  de  taal, 
dan  staat  zij  mij  ten  dienst,  en  alles  vliegt  op  mijn  wenken  en 
schaart  zich  als  een  welgeordend  leger,   op  zijn  hoefslag." 

Wat   den   vorm   betreft,   weten   wij    dan   ook,   dat  de  Dichter 


';     Brieven,    IV  D. ,    bl.   179.    Verg.  I  D.,  bl.  114,  236;  II  D.,  bl.   264; 
Brlefivisseling  met  de  Tydemans ,  I  D. ,  bl.  219. 
*)     Brie/vcisselinr;  met  de  Tydemans,  I  D. ,  bl.  8.5. 
JoNCKBLOET,  Sed.  Lett. ,  twee  laatste  E.,  II,  .3c  druk.  5 
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zich  onbegrijpelijke  moeite  getroost  heeft  om  het  instrument,  dat 
hij  zou  bespelen,  geheel  in  zijne  macht  te  krijgen.  Vooral  door 
vertalen  had  hij  zich  geoefend,  en  soms  twintigmaal  een  zelfde 
stuk  op  nieuw  uit  eene  vreemde  taal  in  Hollandsche  verzen 
overgebracht.  En  aan  de  studie  der  versificatie  was  niet  minder 
zorg  door  hem  te  koste  gelegd  ').  Hij  had  het  dan  ook  zoover 
gebracht,  dat  hij  zelfs  de  moeyelijkste  onderwerpen  kon  neer- 
schrijven en  doen  drukken  „zonder  eenige  verandering,  byvoe- 
ging,  afdoening,  of  al  wat  men  beschaving  noemt,  zoo,  gelijk 
het  (hem)  uit  de  ziel  was  gevloeid"  ^). 

Het  eenige,  dat  men  hem  kan  verwijten,  is  ,,die  meer  of  min 
stijve ,  of  eerder  stroeve  vorm ,  aan  de  achttiende  eeuw  in  het 
leven  als  in  de  dichtkunst  eigen ,  die  meer  of  min  ouderwetsche , 
aan  den  tijd  en  het  hof  van  Lodewijk  den  Veertiende  herinnerende 
statigheid,  welke  onze  Dichter  nog  in  later  tijd  in  zijn  prosa, 
maar   vooral  ook  in  het  maatschappelijk  leven  onderscheidde  ^).'* 


')  Over  vertalen  zegt  hij  in  de  vooiTede  van  Kalliinachus  Lofzamjen 
(1808),  DW. ,  XV  D. ,  bl.  34:  „Zoo  zeer  ik  in  mijn'  eersten  tijd  daar  het 
nut  van  gezien  en  ondervonden  heb,  somwijlen  twintig-  en  meermalen, 
een  zelfde  stuk  uit  de  Oudheid  in  Hollandsche  verzen  vertalende  (niet  om 
Poëet  te  worden,  want  dit  maakt  ons  geen  vlijt  of  arbeidzaamheid;  maar 
om  't  werktuig,  waarvan  ik  my  als  Poëet  bedienen  moest,  meester  te 
worden,  en  dit  niet  over  my  en  de  stoflFe  mijner  bewerking  te  laten  heer- 
schen)  heb  ik  echter  nooit  iets  daarvan  het  licht  waardig  geoordeeld." 

Over  zijne  studie,  zijne  „aanhoudende  zorg"  om  eentoonigheid  in  versi- 
ficatie te  vermijden  en  tegen  te  gaan,  zie  men  de  voorrede  voor  het  eerste- 
deel  der  Menr/elpoè'zj/  (1798),  DW. .  XV  D. ,  bl.  70.  Daarom  kon  hij  ook 
later  (1820,  bij  de  Zedelyke  Gispingen)  hooghartig  zeggen :  „Wien  de  nacht- 
wakers klep  tot  model  der  versificatie  behaagt,  en  haar  ware  grond  vreemd 
gebleven  is,  die  leze  mij  niet." 

')  Zie  de  Voorrede  voor  De  Ondergang  der  Eerste  Wareld,  DW. ,  XV 
D.,  bl.  182.  Ja,  hij  beweerde:  „Geen  vers  is  of  wordt  ooit  goed  dat  niet 
in  eens  met  het  denkbeeld  uitgestort  is."  Briefwisseling  enz.,  ID. ,  bl.  368. 

')  Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk ,  bl.  124.  Ook  in  zijn 
uiterlijk  voorkomen  was  hij  zoo.  In  1826  schrijft  hij:  „Mijn  rok  is  en  blijft 
nog  de  gekleede  rok  van  mijn  tijd,  en  mijn  hoed  is  nog  opgetoomd  als 
toen  ik  in  1795  het  land  uitgezet  werd."  Brieven,  II  D. ,  bl.  243.  Men 
weet  dat  hij  „noch  met  een  jas  of  overrok  noch  met  een  paraplui  kon 
gaan."  Aldaar,  bl.  306.  Bilderdijk  zelf  zegt  in  de  Voorrede  tot  zijn  Mengel- 
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Da  Costa  zegt  wel,  dat  dit  met  den  aanvang  der  negentiende 
eeuw  „uit  zijne  poezy  ten  eenen  maal  verdwijnt";  maar  die 
,, zekere  conventioneele  deftigheid  in  uitdrukking,  in  spraakwen- 
ding,  in  de  overgangen  vooral'  (Gorter)  heeft  hem  nooit  geheel 
begeven,  althans  niet  in  ernstiger,  breeder  stukken. 

Hoe  komt  het ,  dat  ondanks  dat  meesterschap  over  den  vorm , 
ondanks  die  diepte  van  gedachte ,  dien  rijkdom  van  gemoed ,  die 
weelderigheid  van  fantazie,  welke  dezen  Dichter  als  zoodanig 
stempelen ,  toch  zijn  werk  bij  den  tijdgenoot  niet  populair  was , 
en  het  ook  niet  spoedig  zal  worden  bij  de  nakomelingschap? 

Vindt  dat,  wat  Da  Costa  de  „miskenning  van  Bilderdijks 
grootheid"  noemt,  bloot  zijn  grond  „in  de  vooroordeelen  zijner 
natie"?  Trok  hij  niet  aan,  alleen  omdat  „men  hier  niet  gediend 
is  met  hetgeen  al  te  hoog  uitsteekt"?  ^)  Geheel  onverdiend  is  het 
verwijt  wellicht  niet;  maar  men  schat  toch  ook  het  uitstekende 
vaak  te  laag ,  omdat  men  het  niet  bevat.  Dat  is  de  reden ,  waarom 
er  waarheid  schuilt  in  de  klacht,  dat  men  onder  ons  de  Poëzie 
niet  gaarne  „zoo  hoog  noch  zoo  diep"  heeft.  Ja,  „zelfs  de  meest 
populaire  Dichter  kan  ophouden  populair  te  zijn ,  wanneer  hij 
(waarlijk  bezield  en  geboren  dichter)  ophoudt  binnen  het  bereik 
van  de  menigte  te  blijven";  en  Bilderdijk  neemt  soms  eene 
vlucht ,  of  kiest  een  vorm ,  die  hem  buiten  het  bereik  zelfs  van 
„meer  beschaafde  kringen"  deed  vallen  *). 

Evenwel,  daaruit  alleen  laat  zich  toch  zijne  voortdurende 
impopulariteit  niet  verklaren,  ook  bij  de  meer  ontwikkelden.  De 
hoofdoorzaak  van  het  doorgaand  gemis  van  sympathie  voor  zijne 


poëzij  (1799),  DW.,  XV  D.,  bl.  68:  „Van  jongs  af  aan ,  altijd  meer  be- 
kend zijnde  geweest  met  de  oude  taal  en  den  dicht-  en  plechtigen  redestijl ,, 
dan  met  die  van  het  dagelijksch  gesprek,  hetgeen  mij  meermalen ,  tot  mijn 
spijt,  in  mijn  vaderland  voor  een  vreemdeling  heeft  doen  houden...." 

')     Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  368. 

•)  In  1813  schreef  Bilderdijk  allerlei  toepasselijke  gedichten,  die  Da 
Costa,  t.  a.  pi.,  bl.  285,  „zangen  vol  leven  en  poëzy"  noemt,  „doch 
waarvan  alleen  te  betreuren  bleef,  dat  zy,  hoe  ook  in  den  geest  van  het 
volk,  vanwege  de  hoogte  van  hunne  taal  onder  het  bereik  zelfs  van  meer 
beschaafde  kringen  niet  vielen."  Men  vindt  die  Zangen,  DW.,  IX  D. ,  bl. 
145  vlgg. 

5* 
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zangen  was  zijne  persoonlijkheid :  zijn  karakter  en  zijne  denkwijs. 
Hoeveel  bewondering  men  ook  voor  den  Dichter  moge  koesteren 
om  zijne  buitengewone  poëtische  gave  en  zijn  ongeëvenaard  talent, 
den  Mensch  liefhebben  kon  men  niet ;  ja ,  de  heftigheid  van  zijn 
strijd  tegen  al  wat  den  meesten  onzer  lief  en  heilig  is,  wekte 
onwil  en  weerzin. 

Als  een  echt  Kunstenaar  leeft  Bilderdijk  geheel  in  zijne  verzen. 
Niemand  heeft  dat  beter  aanschouwelijk  gemaakt  dan  S.  Gorter 
in  zijne  uitmuntende  studie ,  eerst  in  De  Gids  geplaatst  *).  En 
naarmate  hij  minder  in  overeenstemming  is  met  den  grondtoon 
van  zijn  tijd  komt  zijne  persoonlijkheid  scherper  uit.  Zeker  niet 
tegen  zijne  bedoeling;  want  „voor  Bilderdijk  bestond  er  in  deze 
wereld   maar   één   middelpunt,   en   dat   middelpunt   was   een  ik, 

een  wil ;  en  dat  ik  was  Bilderdijk en  van  nature  was  zijn 

zelfgevoel  heftig,  heerschzuchtig ,  jaloersch,  onverdraagzaam"  2), 
Dat  hij  ijdel  en  hoogmoedig  was,  hebben  wij  reeds  gezien;  ook 
als  Dichter  was  zijn  zelfgevoel  hoog  gespannen ,  en  hij  aarzelde 
niet  Bilderdijk  boven  Vondel  te  plaatsen  ^).  Zijne  zelf-  en  heersch- 
zucht  komt  het   best   uit   in   zijn   gedicht   Het  Echtgeluk  (DW. 

'^  Letterkundi()e  Studiën,  II  Ti.,  bl.  118:  „Zijne  verzen  zijn  met  hem 
opgegroeid;  al  had  ook  aan  vele  zijne  kunstvaardigheid  ruimer  aandeel 
dan  de  hartsaandrang  van  het  oogenblik,  —  zij  zijn  met  zijne  tranen  nat- 
gemaakt, met  zijn  bloed  gevoed,  door  het  vuur  van  zijn  hartstocht  door- 
gloeid;  zij  hebben  hem  getroost,  de  slapelooze  nachten  vol  pijn  doorge- 
liolpen;  met  breeder  golven  stroomende  naarmate  soms  het  lijden  hooger 
klom,  zijn  ze  een  uitweg  geweest  voor  het  vuur,  dat  hem  anders  zelven 
moest  verteerd  hebben.  De  Dichter  Bilderdijk ,  dat  is  de  mensch  Bilderdijk." 
»)     S.  Gorter,  t.  a.  pi.,  bl.  171. 

^)  Op  een  lof  vers,  DW.,  XII  D.,  bl.  179.  Elders  {Afscheid,  DW.,  IX 
D.,  bl.  112)  heet  het,  dat  de  poëzie  hier  te  lande  dommelde,  en  dat  hij 
toen  opstond  -. 

„Toen  dreef  me  een  nieuwe  geest  in  't  stoute  spoor  der  Grieken. 

Mijn  boezem  vloog  in  vlam:  Met  nooit  beproefde  wieken 

Verhief  ik  me,  als  het  kroost  des  ethers,  uit  zijn  nest 

Door  onbekende  drift  naar  hooger  lucht  geprest. 

Vermetel!  — •  Maar  het  lot  bekroont  een  edel  pogen. 

Men  zag  mijn  nieuwe  baan  met  eerstverbijsterde  oogen, 

Doch  volgde  allengs:  En  straks  was  Dichtkunst  meer  dan  maat. 

Werd  denkbeeld ,  werd  gevoel." 
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XII  D. ,  bl.  28).  Dat  geluk  zal  volkomen  zijn,  roept  hij  zijner 
vrouw  toe, 

„Zoo  wy  nooit  verscheiden  denken  ; 
Altijd  leven  in  elkaar." 

En   dat   was  gemakkelijk:    mits   zij  maar  verdrage  als  hij  haar 
toegrauwt,  mits  zij  buige 

„Als  de  rietscheut  voor  den  wind"; 

mits  zij  zwijge  en  hem  altoos  te  wille  zij;  mits  zij  gehoorzame 
aan  het  gebod 

„Leer  uw  eigen  wil  vernederen 

Voor  uws  Egaas  grilligheên !  . . . . 
Stel  zijn  luimen  11  tot  wetten  .... 

Beter,  aan  zijn  voet,  slavinne, 
Dan  verheven  Koninginne 

Op  des  aardrijks  hoogsten  throon. 

Hou  uw  meening  nimmer  staande 
Tegen  dien  van  uw  Gemaal." 

Heb  bij  dit  alles  steeds  een  opgeruimd  humeur ;  en  de  zaligheid , 
die  daarbij  uw  deel  is, 

„Draag  ze  sprekend  op  't  gelaat." 

Onder  die  voorwaarden  had  hij  ook  vrede  kunnen  hebben  met 
de  wereld  en  de  menschen ,  waar  boven  hij  zich  verre  verheven 
rekende  ^). 


Men  zie  ook  de  toespraak  aan  zijn  „Geleigeest",  eene  bladzijde  vroeger. 

Dat  hij  niet  veel  op  had  met  „de  waanzieke  en  in  spijt  van  't  gezond 
verstand  en  menschenkennis  zich  opwei-pende  leermeesters  der  dichtkunst", 
dat  is,  met  de  kriti«k,  betuigde  hij  al  in  de  voorrede  tot  den  Dood  va» 
Edijjus  (1789),  DW.,  XV  D.,  bl.  41.  Men  zie  verder  de  voorrede  voor  de 
Nieuice  Mengelingen  (1806)  DW. ,  XV  D.,  bl.  121.  Ook  in  zijne  brieven 
heeft  hij  zich  herhaaldelijk  over  Aesthetica  uitgelaten.  „Die  er  een  weten- 
schap van  hebben  willen,  hebben  alles  bedorven."  Briefwisseling  met  de 
Ti/demans,  I  D. ,  bl.  72.  „Ik  erken  die  wetenschap  onder  de  mooglijkheden, 
onder  de  desideranda  enz.  maar  ik  ben  ver  af,  van  ecu  onderwijs,  en 
vooral  op  zijn  Duitsch,  in  de  zoogenaamde  Aesthetica  goed  te  keuren." 
Aldaar,  bl.  221. 

')  Verg.  over  zijne  denkbeelden  omtrent  de  afhankelijkheid ,  waarin 
vrouwen  en  kinderen  moesten  gehouden  word(Mi ,  boven,  noot  1  op  blz.  .38. 
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Dien  hoogmoed ,  die  heerschzucht  heeft  hij ,  zoowel  als  zoo 
menige  andere  verkeerdheid  zijns  gemoeds,  trachten  te  bekampen 
door  Christelijken  demoed  *);  maar  te  zelden  droeg  hij  den  palm 
der  overwinning  weg,  en  doorgaans  triomfeerde  de  booze  lust, 
de  hartstocht,  de  heftigheid,  die  de  bronaar  was  van  al  zijne 
levenssmart  *) ,  en  die  zoo  gaarne  met  ongekende  bitsheid  weer- 
klank vond  in  zijne  verzen.  Want  ondanks  zijn  vurig  geloof  ont- 
brak hem  het  hoofdkenmerk  van  het  Christendom:  de  liefde. 
Zijne  geloofsovertuiging  was  bij  hem  meer  zaak  van  het  verstand , 
dan  van  het  hart. 

Op  het  punt  van  dat  geloof  stond  hij  pal;  en  het  was  juist 
zijn  exclusivisme  op  dit  gebied,  zijne  hyper-orthodoxie,  die  hem 
met  de  wereld  in  strijd  bracht.  Van  zijne  opvatting  van  het 
Christendom  waren  zijne  werken  vol:  natuurlijk,  want  het  „waar 
en  oorspronkelijk  doel"  der  Dichtkunst  was  in  zijn  oog  „gods- 
dienstige uitboezeming"  3) ;  en  hij  moest  zelf  erkennen,  dat  „een 

')     In   zijne  Biografie  (Gesch.  des    Vadert.,  XIII  D.,  bl.  29)  heet  het: 

„Ik  heb  altijd  gevoeld  in  deze  ■wareld  niet  t'hnis  te  zijn,  en  wenschte 
Avaarheid,  rechtheid,  en  ine'e'nvlieting  van  zielen;  maar  ik  vond  logen, 
slingering  en  zelfzucht.  In  mijne  jongelingschap  zocht  ik  deze  laatste  in 
mij-zelven  te  temmen ,  door  lijdzaamheid  en  bedwang  van  driften ;  maar 
na  eenige  jaren  oefenings  begon  ik  daar  trots  op  te  worden,  en  schrikte 
voor  Avat  van  mij  wierd:  en  nog  (1816)  hou  ik  hoogmoed  bij  al  mijn  ge- 
voel van  nietigheid  voor  mijn  hoofdgebrek.  Hierom  heb  ik  oneer  en  smaad , 
altijd   als  gunsten  van  God  kunnen  aannemen ,  en  mij  er  boven  verheffen. 

„De  lof  die  ik  van  jongs  af  onmatig  ontving,  maakte  altijd  een  gCM-el- 
dige  en  hatelijke  tegenspraak,  met  hetgeen  ik  mij-zelven  oordeelde,  en  zij 
bragt  veel  toe,  om  mij  minachting  voor  mij-zelven,  en  vooral  verachting 
voor  hen  die  ze  mij  toezwaaiden,  in  te  boezemen.  Zonder  dat,  ware  ik 
een  duivel  in  hoogmoed  geworden:  en  nog,  om  dit  niet  te  worden,  moet 
ik  geene  vergelijkingen  dan  met  zeer  weinigen  plaats  geven,  of  ik  vergeet 
mij."  Zie  de  daarmee  geheel  overeenkomstige  plaats  in  een  brief  van  1808. 
BrieJ'icisselinf]  met  de   Ti/demans ,  I  D. ,  bl.'65. 

')     Hij  wist  dat  zelf  wel,  blijkens  zijn  i?«s<(1827),  DW.,  VI  D.,  bl.36: 
„Ik  weet,  mijn  ziel  is  overtuigd, 

Dat  in  mijn  eigen  hart 

De  jammei'lijke  bronaur  ligt 

^'an  alle  levenssmart." 

")  Zie  de  voorrede  voor  de  Nieuive  Mengel in<je7i  (1806),  DW. ,  XV,  D., 
bl.  112.  Verg.  Brieven;  IV  D.,  bl.  82. 
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groot  aantal  stukken  in  de  tegenwoordige  manier  van  denken 
omtrent  den  Godsdienst  hors  de  saison  en  tegen  Vesprit  du 
jour  zijn'" '). 

Bovendien  had  hij  omtrent  allerlei  hoofdvragen  der  negentiende 
eeuw  zeer  eigenaardige  begrippen :  vooral  in  het  staatkundige. 
Met  één  woord,  hij  was  en  voelde  zich  volkomen  in  strijd  met 
„den  Tijdgeest",  met  de  ideeën,  de  aspiratien  van  zijn  tijd  en 
zijn  volk. 

Hij  stoorde  zich  daar  niet  aan  en  ging  zijn  weg;  zooals  hij 
dat  in  1822  uitdrukte'):  „De  oude  sukkel  laat  honden  blaffen, 
en  exters  snateren ,  en  stoort  er  zich  thands  nog  even  min  aan , 
als  door  zijn  geheele  leven." 

En  in  de  dichterlijke  Voorafspraak  van  den  bundel,  welks 
proza-voorrede  wij  hier  aanhaalden,  de  Krekelzangen,  heet  het: 

„Die  "'t  gesprukkel  niet  versmaadde, 
Neme  ook  Grijsheids  teelt  voor  lief, 


')  Verg.  de  voorrede  voor  de  Sieaire  Jlenrjeliugen ,  (1806),  DW. ,  XV 
1). ,  bl.  109.  Men  vergelijke  ,7hr.  Mr.  J.  de  Bosch  Kemper,  Geschiedenis 
rnn  Xederland  na  1830,  I  D. ,  bl.  222:  „Men  doet  geheel  verkeerd  Bilder- 
dijk  te  beschouwen  als  een  getrouwe  type  |van  de  oude  dorre  rechtzinnig- 
heid; hij  had  daartoe  te  veel  genie  en  te  veel  vrijheidsgevoel  voor  eigene 
gedachten.  Zijne  godgeleerde  phantasieën  plaatste  hij  naast  de  kerkelijke 
formulieren,  alsof  ze  daarmede  overeenkwamen.  De  oude  rechtzinnigen 
vergaven  hem  die  afwijkingen  om  den  feilen  strijd,  dien  hij  voerde  tegen 
de  mannen  van  den  nieuwen  tijd,  die  godsdienst  en  Avijsbegeerte  wensch- 
ten  te  vereenigen .... 

Bl.  223.  „In  den  strijd  tegen  den  vooruitgang  des  tijds  heeft  Bilderdijk 
vele  geestverwanten  en  navolgers  gehad  en  heeft  ze  nog,  en  zal  ze  nog 
langen  tijd  hebben,  jonder  verschillende  partijnamen,  die  de  dag  fonneert, 
met  een  groote  verscheidenheid  van  talent,  van  gemoedsleven  en  indivi- 
dueole  karaktervorming ,  maar  die  allen  daarin  met  B.  geestverwant  zijn , 
dat  zij  het  oude  kerkgeloof  tot  schild  hebben  en  daardoor  een  machtigen 
steun  vinden  bij  het  volk,  dat  niet  dan  zeer  langzaam  de  voorvaderlijke 
godsdienstvormen  verlaat.  Welk  een  onderscheid  tusschen  Bilderdijk  en 
7.ijn  naaste  geestverwanten.  Groen  van  Prinsterer ,  Da  Costa ,  W.  De  Clercq I" 

Letterkundige  aanteekeninfjen ,  bl.  68 — 9  :  „De  buitengewone  en  schitterende 
talenten  van  den  dichter  en  den  geleerde  (B.)  mogen  niet  blind  maken 
voor  het  gebrekkige  in  zijne  godsdienstige  en  zedelijke  levensbeschouwing.'"' 

')     Krekelzancjen ,  Berigt  voor  het  1  D.  Zie  DW. ,  XV  D.,  bl.  207. 
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Vindt  die  stemtoon  slechts  genade 

Die  zich  uit  het  hart  verhief, 
'k  TVeet  wel,  't  zijn  thands  nieuwe  Avetten 

Die  de  fraaie  Tijdgeest  schept. 
Maar  de  Grijsheid  om  te  zetten , 

Is  een'  doove  voorgeklept. 

Rammel',  tier',  en  vloek'  m'er  tegen. 

Smijt  men  "t  onkruid  in  het  vuur! 
'k  Ben  om  lofspraak  niet  verlegen: 

Neen,  die  waar  is  gants  niet  duur. 
Die  zich  lijdzaam  aan  laat  spannen 

In  het  blinkend  ezelsjuk, 
Telt  by  de  allergrootste  mannen , 

Mits  hy  voor  zijn  minder  bukk'. 

Ieder  valt  het  zoet,  te  prijzen 

Die  wat  minder  zijn  dan  hy! 
Dat  is  eigen  lof  bewijzen, 

Kechterschap  en  heerschappy. 
Maar  nooit  telde  ik  by  die  Helden, 

Door  malkander  hoog  getild ; 
En  mijn  lof  was  nooit  vergelden , 

Nooit  de  bentkreet  van  een  Gild. 

Vindt  de  Oprechte  by  mijn  Zangen 

Zielsgenot  of  hartentroost ; 
De  Almacht  moog  den  dank  ontfangen 

Die  mijn  leed  daarmee  verpoost; 
Maar  voor  opgeworpen  dwazen 

Op  hun  trotschen  ^lidasstoel , 
Slanggebies ,  of  ganzenblazen  , 

Heb  ik  oorcn  noch  gevoel  " 

Men  ziet ,  de  toon ,  waarop  de  tegenstanders  worden  toege- 
sproken, is  niet  malsch.  En  soms  maakt  hij  't  nog  erger.  Wie 
zijne  staatsleer  niet  huldigen  grauwt  hij  aldus  aan  i) : 

„Gij  gruM-eldrijvers  (met)  uw  God-  en  plichtverzaken , 
Uw  Staatsbcroeren ,  uw  vervalschcn  van  Geschicht- 
En  Rechts-  en  Redenleer 


')     Bji  het  lezen  van  soininvie  lo/'sjn-akun  oj)  den  In-aren  Kemper ,  DW. ,  XI 
D.,  bl.  382. 
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Gaat,  Vorstbestrijders !  gaat,  afvallig  wangeslacht. 

Dat  Vaderland  beroert  en  plicht  en  recht  verkracht, 

Draaft  met  uw  duizenden  verwaatnen  en  misleiden 

In  dronken  woede  voort,  met  gift  en  moord  te  spreiden, 

Roemt ,  roemt  uw  Borgers ,  roemt  uw  Kinkers ,  en  dat  soort  — 

Dat,  uwer  waardig,  van  de  Fichtsche  Heitoorts  gloort; 

Verwaten  misteelt,  dat  God-zelf  in  't  aanzicht  lastert 

Uit  apen  voortgebroed ,  tot  apen  weer  verbasterd  . . .  •" 

Evenzoo  leest  men  in  den  Feestzang  der  Vrijheid  en  Ver- 
draagzaamheid (DW.,  XIII  D.,  bl.  278): 

„Triomf  dan,  edel  kroost  der  apen, 
Tot  's  warelds  onderricht  geschapen , 
Dat  niemand  langer  voort  laat  slapen 
In  d'  ouden  soes!" 

En  waar  het  theologische  tegenstanders  geldt  aarzelt  hij  niet 
de  fiolen  van  Gods  toorn  over  hun  schuldig  hoofl  uit  te  storten. 

Was  het  vroeger  reeds  erg  genoeg,  in  de  verbittering  die  hem 
na  1817  beving,  in  de  dagen,  toen  de  grijsaard  door  zijne 
vrienden  niet  zonder  rilling  kon  worden  aangezien ,  als  hij  de 
borstelige  v.'enkbrauwen  over  de  sombere  oogen  neertrok ,  —  toen 
werd  de  toon  steeds  heftiger  en  vlijraender.  Men  oordeele: 

NEERLANDS    ZIELZtCHT. 

„Zie  neder.  God  der  Wraak!  o  Gy  ontzachlijk  "Wreker, 

Zie  in  erbarming  neer  op  dezen  giuwelpoel ! 
Geen  leven  meer,  geen  goed,  geen  eer  of  recht  bleef  zeker. 

De  Duivel  vestte  op  aard  zijn  trotschen  Wareldstoel. 
't  Gevloekte  Frankrijk,  uit  Italië  eerst  verbasterd. 

Steeds  smisss  en  broeinest  van  de  op  aard  verplante  Hel, 
Dat,  zelfs  in  d'  ademtocht  Uw  God-,  Uw  grootheid  lastert. 

En  volk  by  volk  verlokt  door  dartiend  gnichelspel  — : 
Dat  Frankrijk,  dat  Eg}-pte,  en  aller  envlen  voedster. 

Van  moord,  van  list,  bedrog,  en  bloed-,  en  Sodomsschuld , 
Henezen  uit  zijn  val  den  throon  van  d'  Alverwoester, 

Heeft  alles  uit  zijn  krocht  met  ijslijkheid  vervuld. 
En  wy  — !  wy,  dronken  van  heur  giftwijn,  zuislen,  tuimlen, 

By  't  eindloos  feestlied  dat  T'  uitdaagt  tot  de  straf. 
Vertrappen  't  dierbaar  brood ,  en  hongren  naar  de  kruimelen 

Van  Duitsche  zemelbast  en  Fransche  verkensdraf. 
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De  pest  griji)t  om  zich,  als  een  vuurvlam,  niet  te  teugelen, 

En  "'t  heiligste  is  onteerd,  ontheiligd,  en  vertreên:  , 
De  Heigeest  overdekt  heel  't  aardrijk  met  zijn  vleugelen, 

En  liefde  en  menschlijkheid  verkeerde  in  marmersteen. 
Behoed,  behoed  uw  kudde,  O  Herder!  ruk  Uw  schapen 

Den  wolfsmuil  uit !  Ja ,  vlieg  ter  redding :  hy  greep  ze  aan. 
De  Avachters  van  uw  kooi  verstrooien  zich  of  slapen; 

Ontwaak  in  dezen  storm,  O  Heiland,  wy  vergaan! 

Ja,  Heer,  voltrek  uw  werk;  ons  blikt  uw  toekomst  tegen. 

De  wareldrazerny  voer  d''afval  tot  den  top; 
Wy,  in  de  stille  hoop  verwachtend  neergezegen, 

Wy  zien  naar  de  aanbraak  van  uw  morgenschemer  op."  enz. 

Zijne  sombere  gemoedsstemming  vergalde  hem  ieder  genot  en 
deed  hem  zelfs  de  „groeiende  natuur"  met  bitterheid  beschouwen. 
Zoo  schreef  hij  aan  Tydeman  ^)  „dat  de  Natuur  aan  mijn  oog 
niets  dan  't  akelig  besef  van  een  vervallen  en  van  Gods  schep- 
ping verbasterd  werkstuk  aanbiedt,  en  mij  altijd  met  de  diepste 
neerslachtigheid  vervult"  Zoo  zong  hij  (18:7)  in  7  Akkerleven 
(DW.,  VIII  D.,  bl.  304): 

„Is  het  waar,  geroemde  Poot, 

Zeker,  van  den  geest  ontbloot; 
Is  by  't  planten ,  zaaien ,  ploegen , 
Zulk  een  overgroot  genoegen 
In  het  lijfvermoeiend  zwoegen 

Om  den  schralen  mondvol  brood? 

'k  Gun  het  u  en   elk  wien  't  smaakt; 

Waarom  schuldloos  zoet  gewraakt? 
Doch  voor  my  is  daar  geen  zegen 
Van  den  Hemel  in  gelegen ; 
Maar  —    wanneer  Hy  't  door  zijn   regen , 

Zon  en  daauwdrop  vruchtbaar  maakt 

')  Briefwisselinc] ,  enz.  II  D.,  bl.  10.5.  „Bilderdijk  rekende  iederen  dag, 
buiten  doorgebragt ,  verspild ;  de  verveling  wachtte  hem  op  aan  de  poorten 
der  stad;  het  gezelschaj)  zelfs  van  Valckenaer  Averd  hem  kwelling  in  plaats 
van  vei-poozing,  waar  het  buiten  moest  worden  opgezocht."  Zoo  spreekt 
Mr.  J.  G.  Gleichman,  in  Het  Leven  van  Mr.  A.  Bogaers,  bl.  23.  En  hij 
schrijft  het  daaraan  toe,  dat  Bilderdijk  Avel  meester  van  de  taal,  maarniet 
van  het  gemoed  was.  „Zijn  niet  de  regels  te  tellen  van  Bilderdijk,  die 
iets  zeggen  tot  het  hart?" 


bilderdijk's  eenzijdigheid.  75 

Ach ,  zoo  't  zoete  zelfgenot  , 

,  Tot  vertroosting  van  ons  lot, 

Aan  het  land-  en  akkerleven, 
Door  den  Hemel  werd  gegeven, 
't  Doet  my  steeds  den  boezem  beven 

Als  Gods  pijnlijk  strafgebod , . . . 

Maar,  als  't  gras  den  grond  bekleedt, 

En  de  voet  op  bloemen  treedt. 
Boom  en  struik  en  heester  bloeien, 
'k  Zie  er  Abels  bloed  nog  vloeien. 
En  't  verstikkend  zonnegloeien 

Wordt  my  zevendubbel  heet. 

'k  Hoor  den  diepen  zondenval 

Ook  in  't  meest  aanlokkend  dal 
Schrikbaar  ruischen  door  *t  geblader; 
'k  Denk  te  rug  aan  d'eersten  vader. 
En  mijn  bloed  verstokt  in  de  ader 

Als  by  't  schrikbaarst  moordgeschal .... 

Neen,  mijn  hart,  hoe  licht  verstrikt. 
Wordt  door  't  landheil  niet  verkwikt; 

'k  Zocht  het  nooit,  noch  leerde  't  minnen; 

In  geen  streeliug  van  de  zinnen ; 

Maar  in  't   geestgenot  van  binnen , 
Als  het  tot  zijn   Oorsprong  blikt .... 

Stervling,  wend  het  hart  niet  af. 

En  verkeer  des  Wrekers  straf 
In  geen  ij  die  vreugdbesetfen : 
Voel,  waar  u  zijn  slagen  treffen. 
Dat  Hy  ze  eenmaal  op  moog  heffen! 

Voed  n  met  geen  ledig  kaf!" .... 

Verwondert  men  zich,  dat,  terwijl  M.  C.  Van  Hall  klaagde: 

„Ach !  waarom  klinkt  zoo  bits  uw  hooggestemde  lier !" 

die  bitse  toon  een  even  scherpen  echo  moest  wekken  bij  de 
Kritiek?  Kon  men  een  gewillig  oor,  kon  men  sympathie  ver- 
wachten bij  die  maatschappij ,  die  zoo  hevig  werd  beschuldigd , 
terwijl  daarenboven  de  deugd  van  den  zedemeester  alles  behalve 
onfeilbaar  was  gebleken? 
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Neen ,  dat  was  onmogelijk :  de  tegenzin  was  te  algemeen  ^). 
Voor  de  lagere  rangen  der  maatschappij  schreef  Bildertlijk  te  hoog, 
te  onverstaanbaar;  voor  de  middenklassen  te  grievend  hartstoch- 
telijk. Alleen  de  hoogste  stand  bleef  buiten  het  debat,  om  de 
eenvoudige  reden,  dat  hij  daar  nauwelijks  bekend  werd.  Da  Costa 
heeft  er  terecht  over  geklaagd  2),  dat  terwijl  in  't  buitenland  de 
Aristocratie  „door  ingenomenheid  in  de  eerste  en  hoogste  plaats 
met  eigen  nationale  taal,  wederkeerig  op  nationale  taal-  en  let- 
terkunde een  zoo  machtigen  invloed  oefent",  de  onze  dit  „van 
ouds"  beneden  zich  heeft  gerekend  en  zich  heeft  gekenmerkt  door 
„hare  ingenomenheid  van  jongs  af  met  het  buitenland." 

Men  herinnert  zich  hoe  Jonkvr.  De  Lannoy  verbaasd  was ,  dat 
een  Bylandt  hare  verzen  las  en  verstond,  en  hoe  scherp-waar  zij 
schreef  ^) : 

„Ik  had  ons  goed  Bataafsch  die  eer  niet  toegeschreeven  .... 
Een  Graaf!  een  Heer  van  't  Hof,  die  duitsche  vaerzen  leest! 
Dat  Neêrduitsch ,  naar  mij   dunkt ,  mogt  zich  gelukkig  schatten 
Indien  gij  't  zonder  moeite  in  proza  kondt  bevatten." 

En  is  het  thans  beter  geworden?  Laat  de  Nederlandsche  Aris- 
tocratie van  onze  dagen  zich  aan  Neerland's  Letterkunde  gelegen 
liggen?  Da  Costa  meende  zich  te  mogen  verheugen,  dat  „onder 
de  gezegende  of  weldadige  uitwerkselen  der  herleving  van  Evan- 
gelie en  Geloof  bij  een  deel  onzer  hoogere  klassen ,  eene  meerdere 
waardeering  ook  van  Nederlandsche  taal  en  poëzy  gerekend  mag 
worden ;  en  hoe ,  om  slechts  eenige  uitnemendheden  te  noemen , 
de  verzen  èn  van  Beets  èn  van  Ten  Kate  èn  van  Bilderdijk  in 
deze  laatste  jaren  in  die  kringen  by  name  ingang  en  eere  ge- 
vonden hebben." 

Ik  wenschte,  dat  ik  de  waardeering  juist  kon  noemen!  Maar 
ik  mag  de  onderstelling  niet  verhelen ,  dat  het  meer  de  personen 
van   Beets   en   Ten   Kate   zijn,   die  in  sommige  kringen  worden 


')  En  dat  begreep  hijzelf  wel:  zie  den  brief  aan  Outhuis  van  1817  in 
zijne  Brieven,  I  D.,  bl.  279;  dien  aan  Wiselius  van  1818  aldaar,  III  D. , 
bl.  102;  eindelijk  de  Briefwisseling  met  de  Tydemans,  I  T).,  bl.  21,  164. 

*)     De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  3G4. 

^)     Dichtkundige    Werken,  bl.  36. 
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gevierd ,  dan  dat  men  er  smaak  vindt  in  de  Hollandsche  Poëzie ; 
en  dat  zij  daar  meer  achting  genieten  dewijl  zij  rechtzinnige 
Predikanten  dan  omdat  zij  Nederlandsche  Dichters  zijn. 

Wat  Bilderdijk  betreft,  de  eenmaal  gemaakte  indruk  is  niet 
uit  te  wisschen ,  zoolang  er  een  klove  van  beginselen  zal  liggen 
tusschen  den  Dichter  en  zijn  Volk.  Populair  zal  Bilderdijk  nooit 
worden;  ja,  het  laat  zich  aanzien,  dat  S.  Gorter  waarheid  sprak , 
toen  hij  de  overtuiging  neerschreef),  ,,dat  deze  man  met  zijn 
grooten  geest,  maar  zijn  door  blinde  hartstochten  verscheurd,  ja 
verwoest  gemoed,  op  het  voetstuk  zijner  dichtersgrootheid  nooit 
met  wezenlijken  eerbied  zal  worden  aangestaard." 

Maar  wij  willen  trachten  billijk  te  zijn ;  en ,  gedachtig  aan  des 
grijsaards  woord  tot  Hoffman  Von  Fallersleben  *) :  „Ben  ik  wat 
wonderlijk,  denk,  hy  heeft  veel  geleden,  en  is  oud  en  afgeleefd", 
onze  beschouwing  over  dezen  grooten  Dichter  besluiten  met  on- 
verdeelde instemming  met  Gorter 's  woorden^):  „Wij  voor  ons, 
als  onder  het  lezen  van  Bilderdijk's  correspondentie,  te  midden 
van  honderd  overdrijvingen,  dwaasheden  zelfs  en  duizend  dingen , 
waartegen  ons  oordeel  in  opstand  komt,  de  flitsen  van  dat  won- 
derbaar doordringend  verstand ,  dat  scherpe  oordeel  ons  schokken 
als  electrieke  vonken  en  de  uitgebreidheid  dier  kennis  ons  ver- 
baasd doet  staan :  als  hij  op  de  breede ,  zilveren  stroomen  zijner 
poëzie  ook  onze  boot  voortdraagt  naar  een  tooverland  vol  bloe- 
mengeur  en  vogelenlied ,  tusschen  groene  eilanden ,  donkere , 
overhangende  wouden  en  ontzagwekkende  bergen  door;  als  dan 
in  ons  gemoed  door  de  openstaande  poort  der  bewondering  ook 
vereering,  ook  mededoogen,  ook  zucht  om  mee  te  leven  en 
te  lijden  willen  binnengaan,  wij  zullen  met  geweld  die  deuren 
niet  sluiten.  Wij  willen  ons  herinneren ,  welke  rampen  dien  Dich- 
ter hebben  overstelpt,  hoe  vreemd  zijn  lot  en  hoe  dubbel  zwaar 
de  strijd  om  goed  te  zijn  juist  voor  zijn  karakter  is  geweest." 


')     Letterkundif/e  Studiën,  II  D,  bl.   167. 

')     Brieven,  V  D.,  bl.  227. 

■~)     Letter kutidif/ e  Studiën,  II  D.,  bl.  1.59. 
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Men  zal  begrijpen ,  waarom  Bilderdijk's  invloed  aanvankelijk 
gering  was ,  en  hij ,  ofschoon  als  Dichter  boven  al  zijne  tijdge- 
nooten  uitstekende  gelijk  Diana  boven  hare  Nymfen,  toch  geene 
school  vormde. 

In  den  beginne  sloten  zich  slechts  twee  mannen  bij  hem  aan, 
niettegenstaande  zij  op  kerkelijk  en  staatkundig  gebied  geheel 
andere  denkbeelden  toegedaan  waren :  J.  Kinker  en  S,  Ipz.  Wiselius. 

De  laatste  (1769 — 1845),  in  de  classieke  Letteren  leerling  van 
Van  Ommeren  en  Wyttenbach,  was  als  Dichter  eerst  bij  Feith 
ter  school  gegaan ,  „de  onsterfelijke  Ysselzwaan",  ^)  met  wien  hij 
steeds  ingenomen  bleef.  Hooger  intusschen  stelde  hij  „onzen 
grooten  Bilderdijk",  dien  hij  naast  Vondel  plaatste  *)  en  die  op 
zijne  beurt  hoog  met  zijn  vereerder  liep  ^).  Toch  vormen  de  kille 
verzen  van  den  leerling  het  scherpste  contrast  met  den  gloed 
van  zijn  meester:  alleen  in  zijne  tooneelpoezie  is  soms  warmte 
en  lyrische  inspiratie. 

Wiselius  gaf  in  18 18 — 21  vijf  deelen  Mengel-  en  Tooneelpoëzy 
uit,  in  1833  door  een  Nieuwen  D ichtbimde l g&vo\gé..  Het  eerste 
deel  prijkt  met  zijn  portret  in  het  officiêele  kostuum  van  Lid  des 
Instituut's.  Dit  is  karakteristiek  voor  zijne  poëzie,  die  iets  offi- 
cieels, iets  Instituut-achtigs  heeft.  Zijne  mengelpoëzie  klinkt  deftig, 
vooral  geleerd  classiek,  sierlijk  en  vloeyend;  maar  er  is  iets  in, 
dat  u  zegt,  dat  ze  niet  uit  het  hart  welde;  iets  opgesmukts,  dat 
den  stempel  der  natuurlijkheid  mist.  Zijne  zangen  waren  ook  be- 
stemd voor  „het  Geëerde  Publiek." 


')     Wiselius,  Mengel-  en  Tooneelpoëzy,  II  D. ,  bl.  77. 

')     Aldaar,  III  D.,  bl.  xxiii,  en  II  D.,  bl.  102. 

=•)     Zie  Bilderdijk's  Brieven,  III  D.,  bl.   109,  114,  128. 
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Hij  voelde  zich  vooral  classiek  Treurspeldichter.  Tegen  de 
Romantieken  trok  hij  den  neus  op:  niet  alleen  tegen  de  „onin- 
gewijden  en  het  verachtelijkst  Jan  Hagel"  uit  de  burgerlijke 
school  van  Kotzebue  en  Ifïland ,  maar  evenzeer  tegen  Shakespere 
en  Schiller  ^).  Hij  had  over  zijne  kunst  rijpelijk  nagedacht  en 
„geeft  in  een  zijner  voorreden  —  lange  doorwrochte  verhande- 
lingen, welke  bewijzen  dat  hij  ernstig  meende  wat  hij  wilde  en 
zich  van  zijn  streven  klaar  bewust  was  —  den  aard  zijner  dra- 
maturgie te  kennen"").  Hij  trachtte  een  eigen  pad  te  bewandelen 
tusschen   het   Grieksche  en  het  Fransche  treurspel  in  gelegen"  ^). 

Hij  wilde  het  tooneel  hervormen ,  maar  is  daarin  niet  geslaagd , 
daar  hij  spoedig  zijn  ideaal  uit  het  oog  verloor,  zooals  blijkt  uit 
zijne  verklaring  *) :  „Mijn  eigenlijk  oogmerk  is ,  in  de  eerste 
plaats  om  den  gang  en  den  toon  der  Grieksche  Treurspelen, 
zoo  veel  als ,  doch  ook  niet  meer  dan  noodig  moge  zijn ,  naar 
den  aart  en  de  behoeften  van  ons  Tooneel  gewijzigd,  en  zonder 
mijn  werk  geheel  tot  een  Dichtstuk  te  vormen ,  in  mijnen  tooneel- 
arbeid  na  te  volgen." 

Maar  dat  daargelaten,  dan  had  hij  gezonder  begrippen  van  de 
wijze,  waarop  eene  historische  stof  moest  verwerkt  worden  tot 
een  kunststuk,  dan  de  dramaturgen  der  achttiende  eeuw.  Zoo 
b.v.  eischte  hij  „dat  de  daad  om  het  stuk  blijve  en  niet  het  stuk 
om  de  daad  zij."  Schimmel'  heeft  daarbij  deze  toelichting  ge- 
schreven 5),  dat  hier,  „hoewel  ingewikkeld,  verkondigd  wordt 
dat  de  daad ,  om  het  drama  gekozen ,  dat  wil  zeggen  gekozen 
ter  belichaming  van  de  grondidee  des  kunstenaars,  zich  [moet] 
ontwikkele[n]  naar  haren  aard,  en  alzoo  zonder  gewelddadige 
inmenging  van  den  dichter." 

Maar  hoe  gezonde  denkbeelden  hij  over  het  wezen  der  tragische 


')  Hunne  stukken  achtte  hij  „voor  het  regelmatige  schomvtooneel  ten 
eenenmale  ongeschikt'"  (V  D. ,  bl.  v),  hij  rekende  ze  ook  niet  onder  de 
„goede  tooneelwerken"  (N.  Dirhtb.,  bl.  vi);  ja,  Lear,  Macbeth  en  Othello 
noemde  hij  „slechte  voortbrengselen  van  den  wansmaak"  ^^iV.  Dichtb.,  bl.  xti). 

*)     H.  J.  Schimmel,  De  Gids,  1855,  II  D.,  bl.  376. 

*)     Mengel-  en   Tooneelpoëzi/ ,  III  D.,  bl.  xxiv. 

'■)     Mengel-  en    Tooneelpoëzy ,  IV  D. ,  bl.  xiii. 

')     De  Gids,  1855,  II  D.,  bl.  376. 
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kunst  koesterde  in  de  practijk  dier  kunst  is  het  hem  niet  gelukt 
het  meesterschap  te  verwerven. 

Zijne  stukken  zijn  in  der  tijd  met  voldoening  op  het  tooneel 
vertoond ,  maar  geen  enkel  daarvan ,  voor  zoover  ze  oorspronkelijk 
zijn  '),  heeft  recht  op  den  naam  van  Treurspel.  Zoowel  de  Adel 
en  Maihilda,  die  bij  het  publiek  hoog  stond  aangeslagen,  — 
„bovenal  tengevolge  van  de  uitstekende  vertooning  door  de  toen- 
malige tooneelspelers"  *)  —  als  de  Aernoud  van  Egmond ,  dien 
hijzelf  „zekerlijk  het  beste  (achtte)  wat  (hij)  immer  voor  het 
tooneel  vervaardigde"  3) ,  zijn  in  sommige  opzichten  levendige 
tooneelstukken ,  maar  bevatten  geen  enkel  tragisch  element ,  en 
slechts  zwak  of  slecht  geteekende  karakters.  Ja,  men  kan  verder 
gaan ,  en  met  Schimmel  *)  omtrent  het  eerstgenoemde  stuk  ge- 
tuigen: „De  daad  in  zijn  stuk  verdient  eigenlijk  den  naam  van 
ha7ideling  niet;  zij  leidt  niet  tot  beweging,  tot  ontwikkeling  der 
charakiers ;  zij  geeft  geene  gelegenheid  tot  een  dialoog,  welke 
werkelijk  dramatisch  kan  genoemd  worden.  "De  Adel  en  Mathilda 
is  geen  dramatiesch  gedicht,  maar  veeleer  een  opeenvolging  van 
tafereelen ,  in  welke  de  dichter  zich  zelven  doet  herkennen  en  bij 
wier  schepping  hij  zijn  descriptief  vermogen,  zijn  lyrische  begees- 
tering van  tijd  tot  tijd  laat  huldigen. 

„Uit  dit  oogpunt  alleen  ontvangt  de  Adel  en  Mathilda  eenige 
literaire  waarde.  Wordt  het  gewrocht  echter  aan  de  meest  natuur- 
lijke eischen  van  het  drama  onderworpen,  dan  blijkt  het  aan 
geene  te  kunnen  voldoen.  Het  was  Wiselius  niet  gegeven  om 
met  krachtige  hand  een  charakter  te  teekenen.  Wat  is  Adel  toch 
anders  dan  een  redenaar ,  die  niet  altijd  welsprekend ,  maar  zeker 
het  meest  alledaagsch  en  vervelend  is;  wat  is  Mathilda  anders 
dan  een  boerinnétjen  uit  een  poetiesch  Arcadië  zoolang  zij  be- 
daard  blijft,   en   een   Medea  bij  het  ontwaken  der  hartstochten? 


')  Hij  heeft  buitendien  verschillende  tragedies  van  Euripides  voor  ons 
tooneel  bewerkt,  d.  i.  „den  grond-tijpus ,  het  oorspi-onkelijke  canevas,  als- 
mede de  treffendste  brokken  behoudende,  er  een  geheel  nieuw  tooneelstuk 
van  trachten  te  vormen",  Mengel-  en   Tooneelpoëzij ,  IV  D.,  bl.  xxxi. 

*)     H.  J.  Schimmel,  Be  Gids,  1855,  II  D.,  bl.  375. 

•'')     2\ieuwe  Dichtbundel,  bl.  xiv. 

*)     De  Gids,  1855,  II  D.,  bl.  386. 
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En  dan  Lusignan!  Zelden  is  er  een  figuur  plonaper  en  grover 
gebeeldhouwd !  Het  is  een  monster ,  zoo  als  de  Kunst ,  toegegeven 
dat  de  Natuur  er  een  weerga  van  weet  aan  te  toonen,  nimmer 
moest  wagen  voor  te  stellen.  Satan  kan  aesthetiesch  schoon  en 
verheven  zijn ,  —  een  moordenaar  in  dronkenschap ,  met  het  slijk 
der  straten  en  het  bloed  van  zijn  slachtoffer  bemorst,  is  het 
echter  niet." 

En  betrekkelijk  het  andere  stuk  heet  het :  „Nog  minder  natuur- 
lijkheid in  de  voorstelling,  nog  meer  stijfheid  in  de  vormen  dan 
in  Adel  en  Mathilda ,  treffen  wij  in  Aernoud  van  Egmond  aan. 
Niet  alleen  kenmerkt  zich  dat  stuk  door  dezelfde  fletsche  histo- 
rische kleur,  het  onderscheidt  zich  bovendien  van  alle  andere, 
door  de  verkrachting  der  historie  in  den  persoon  van  Karel  den 
Stoute,  die  bovendien  als  de  deus  ex  machina  dienst  doet.  De 
stoffe  verdiende  beter  bewerking,  maar  eischte  ook  veelzijdiger 
en  meer  draraatiesch  talent  dan  Wiselius  daaraan  vermocht  te 
wijden  .....  Hij  had  het  van  den  auteur  van  Phèdre  af  te  zien  , 
op  welke  wijze  de  ondeugd ,  de  vertrapping  der  natuur  en  zede- 
wet  nog  aesthetisch  voor  te  stellen  zij.  Ongelukkig  leerde  hij  dit 
van  Racine  niet.  Aernoud  van  Egmond  is  bij  hem  een  zwakke 
grijze,  die  den  jegens  hem  gepleegden  aanslag  niet  verklaart  en 
in  geenen  deele  het  scheppen  van  een  monster  als  Katharina  van 
Kleef  noodzakelijk  maakt.  Die  vrouw  is  dan  ook  in  dezelfde 
mate  als  Lusignan  mislukt ....  Hare  boosheid  is  zonder  verhe- 
venheid. Katharina  van  Kleef  is  geen  Phèdre,  geen  Lady  Mac- 
beth,  maar  eene  furie,  eene  razende  waanzinnige.  Het  lust  ons 
niet  al  de  charakters  na  te  gaan  en  een  poging  te  wagen  ze  te 
schetsen.  Wij  zouden  bovendien  daardoor  tot  geen  nieuwe  uit- 
komst geraken ,  daar  dezelfde  flietschheid  als  in  het  straks  beschouwde 
stuk  ook  in  Aernoud  van  Egmond  de  figuren  naauw  herkenbaar 
en  de  daad  eentoonig  en  traag  doet  zijn." 

Zijn  Polydorus  was  uit  eene  tragische  stof  geknipt,  maar  hij 
vermocht  niet  haar  tot  eene  Tragedie  te  verwerken.  —  n^^Ü 
kunnen  zwijgen  van  den  Montigni,  die  gedurende  geruimen  tijd 
ons  volk  verlustigde,  en  de  schouwburgzalen  deed  daveren  van 
handgeklap  en  toejuiching.  Het  nationaliteitsgevoel  beheerschte  bij 
de   voorstelling  elke  andere  aandoening,   sloeg   alle  eischen  van 

.loNcKHLOET,  Xed.  Lelt.,  ivee  laniste  E.,  Il,  3e  druk.  *   O 
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het  gezond  verstand  in  boei . . .  Van  charakterizeering ,  van  histori- 
sche voorstelling ,  van  voortgang ,  ontwikkeling  en  natuurlijke  op- 
lossing der  daa.d,  geen  spoor;  maar  in  ieder  détail  leeft  de  lyrische 
inspiratie ,  die  wel  niet  met  de  dramatische  voorstelling  bestaanbaar 
is ,  die  deze  wel  verbant  en  op  zich  zelve  reeds  voldoende  ware  om 
het  treurspel  den  naam  van  dramatiesch  gedicht  te  ontzeggen ,  maar 
die  den  hoorder  meesleept  en  hem  den  tijd ,  ja  de  gelegenheid  niet 
gunt   om   de   inwendige  holheid  der  schepping  op  te  merken"  '). 

Ik  waag  het  nogmaals  een  citaat  aan  Schimmel's  scherpzinnige 
critiek   te   ontleenen   om   Mr.   A.  van  Halmael  te  kenschetsen  "). 

„Indien  de  natuur  hem  met  dezelfde  individualiteit  rijker  gaven 
had  bedeeld,  dan  zouden  zijne  dramaas  toch  nooit  verder  zijn 
doorgedrongen  dan  tot  de  studeercel  der  geleerden  of  geletterden. 
Bezieling  achtte  hij  voorzeker  een  misdaad  te  zijn  tegenover  de 
rede;  warmte  des  gemoeds  of  innigheid  van  gevoel  eene  overtre- 
ding tegenover  het  gezond  verstand.  Koud  en  dor  zijn  ons  zijne 
tafereelen,  als  een  winterlandschap  waarover  de  snerpende  Noor- 
denwind heenblaast;  terwijl  de  bouw  zijner  treurspelen  ons  gee- 
nerlei  vergoeding  aanbiedt  in  het  diepe  der  gedachte ,  in  historische 
trouw  of  zelfs  in  de  netheid  of  de  naauwgezetheid  der  middelma- 
tigheid op  de  uitwendige  vormen  der  poëzy.  Zijn  drama  biedt 
overigens  in  betrekking  tot  de  waardeering  van  het  dramatiesch 
genre  geene  kenmerkende  trekken  aan.  De  auteur  bewoog  zich 
in  het  gebaande  spoor  en  waagde  zich  zelfs  niet  aan  den  rand 
daarvan ,  uit  vreeze  van  tot  een  misstap  gedrongen  te  worden. 
Een  vroege  literaire  dood,  of  liever,  het  verbod  om  ooit  literair 
te  leven ,  was  en  is  de  gestrenge  straf"  ^). 


•)     De  Gids,   1855,   II  D. ,  bl.  394.  ')     Aldaar,  bl.  395. 

'^j  Hbe  Van  Halmael  dit  ooideel  wel  zou  hebben  opgenomen  ?  hij ,  die 
in  de  Aantetikeniru/e»  op  zijn  Peter  de  Groote ,  bl.  8,  schreef:  „Of  men  mijne 
tooneelstukken  ongunstig  recenseeren  wil,  —  of  men  ze  ook  opvoeren 
wilj  —  ik  trek  het  mij  niet  aan;  omdat  ik  niet  naar  eer  en  roem  streef, 
maar  alleen  tracht  nuttig  te  zijn,  en  mij  vlei,  dat  men  nog  eenmaal  zal 
erkennen ,  dat  ik  dit  geweest  ben ,  wanneer  het  tooneel  een  onmisbaar 
vülksvermaak  blijft,  (en  dit  zal  en  moet  het  blijven),  en  men,  na  het,  on 
te    recht ,    verwerpen    van  liouderden   van  tooneelstukken ,  die  minder  goed 


VROUWE   K.   W.    BILDERDIJK.  83 

Bilderdijk  heeft  slechts  twee  echte  en  tevens  voortreffelijke  en 
zelfstandige  leerlingen  gehad:  zijne  vrouw  en  zijn  boezemvriend 
en  „geestelijken  zoon",  Mr.  Isaak  Da  Costa  ^). 

De  poëzie  van  Vrouwe  Katharina  Wilhelmina  Bilderdijk  ken- 
merkt zich  door  bijna  even  groote  verscheidenheid  als  die  van 
Bilderdijk  zelf.  Treurspel,  Heldendicht  (zij  het  ook  slechts  in 
navolging  van  Southey ) ,  Romance .  Lierzang ,  Ode ,  —  in  al  die 
vormen  heeft  ze  haar  wezenlijk  dichterlijken  geest  uitgestort.  Maar 
niet  overal  is  zij  even  goed  geslaagd. 

Hare  treurspelen  hebben  nauwelijks  aanspraak  op  den  naam 
van  Tragedie,  "t  Zijn  romantische  drama's,  met  veel  evibroglio , 
veel  levendige  personages,  veel  hartstocht,  veel  bewegelijke  too- 
neelen ,  waaraan ,  ten  slotte ,  door  een  of  meer  dolksteken  een 
einde  wordt  gemaakt.  Maar  ze  zijn  zwak  of  gebrekkig  van  samen- 
stelHng.  En  ofschoon  ze  uitblinken  door  handeling  en  hartstocht, 
en  dus  aan  de  eerste  vereischten  van  het  Drama  voldoen,  blijkt 
het  toch,  dat  de  Dichteres  geen  inzicht  in  het  waarachtig  Tra- 
gische had.  Voorts  schijnt  het  mij  nog  niet  uitgemaakt,  of  de 
meest  sprekende  situaties  en  de  hevigste  gemoedsbewegingen  wel 
altijd  gerechtvaardigd  zijn  door  de  persoonlijkheid  der  optredende 
figuren. 

Dit  alles  geldt  reeds  van  Elfriede  (1808);  maar  innoggrooter 
mate  van  de  twee  volgende  stukken,  Ramiro  en  Dargo ,  die 
nog  veel  zwakker  en  vol  onmogelijkheden  zijn ,  en  met  het 
Treurspel  alleen  het  statig  Alexandrijn  gemeen  hebben;  zoodat 
het  ons  dan  ook  niet  verwondert,  dat  het  Institimt  ze  in  1818 
niet  bekroonde,  hoe  boos  de  Echtgenoot  der  Dichteres  daarover 
ook  mocht  zijn. 


dan  de  mijne  zijn  eu  toch  dagelijks  vertoond  worden ,  naar  betere  zoeken , 
de  mijne  vinden,  en  ze  opvoeren  zal  willen  en  kunnen,  —  moge  die  tijd 
ook  nog  zoo  verre  af  zijn ,  en  ik  dan  mijne  aardsche  loopbaan  reeds  hebben 
voleindigd.  Ik  was  het  mij-zelven  verplicht,  dat,  eens  voor  altijd,  aan  te 
mei'ken,  waarlijk  evenwel' si/ic  ira  et  studio!! 

')  „Laat  men  my  nu  vrij  vergeten,  schrijft  hij  in  1821,  ik  heb  twee 
leerlingen  gemaakt ,  die  oorspronkelijk  zijn  en  geen  kopijen  of  naapers  van 
hun  voorganger  als  anderen  deden :  mijne  vrouw  en  Da  Costa."  Brieven , 
II   D.,   bl.  214.  Zie  ook  BrieJ\cisselin()  met  de  Tvdeman's,  II  D. ,  bl.  200. 
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Van  hare  vrije  navolging  van  Southey's  gedicht  Rodrigo  de 
Goth ,  zeggen  we  alleen ,  dat  zij  uitnemend  geslaagd  is.  Ook  bij 
hare  Romancen  en  Vertellingen  staan  wij  niet  stil.  Hier,  als 
overal,  bewondert  men  de  Bilderdijksche  factuur  der  verzen; 
maar  dat  belet  niet,  dat  de  opvatting  en  uitwerking  ons  maar 
matig  bevalt,  wegens  de  zenuwachtige  opwinding,  die  zoo  dik- 
werf dezelfde  steeds  terugkeerende  situatie  schiep.  Als  in  hare 
drama's,  houdt  zij  ook  hier  te  veel  van  akeligheden. 

Hare  Gedichten  voor  Kinderen  zijn,  volgens  haar  eigen  be- 
kentenis in  de  Voorrede^  »geen  kinderlijke  gedichtjens" ;  maar 
juist  daardoor  schijnen  zij  niet  aan  hunne  besteraming  te  beant- 
woorden ,  tenzij  ter  opleiding  van  ziekelijk-zoete  Hieronymusjes , 
als  daarin  geschilderd  worden. 

Ondanks  het  krachtige  en  schoone ,  dat  in  hare  meer  verheven 
lyrische  ontboezemingen  niet  ontbreekt,  trekken  deze  ons  toch 
niet  bijzonder  aan:  ze  is  daarin  niet  zelden  te  omslachtig,  te 
woordenrijk.  Maar  waar  ze  geheel  zichzelf  is  en  ons  meesleept 
of  verrukt,  het  is  in  die  meer  intime  poëzie,  waarin  ze  geheel 
haar  ziel  heeft  uitgegoten. 

,,Mijn  God  en  mijn  gemaal!  zie  daar  mijn  heil  op  aarde!" 

heeft  ze  ergens  gezegd:  en  waar  ze  haar  aanbidding  van  beiden 
onder  klanken  brengt,  of  huiselijk  lief  of  leed,  met  het  oog  op 
beiden,  herdenkt,  is  ze  welsprekend  en  wegslepend.  Roerend 
vooral ,  en  onweerstaanbaar ,  wordt  ze ,  waar  het  haar  kroost 
geldt;  en  niet  licht  zal  iemand  zijne  tranen  kunnen  terughouden 
als  hij  getuige  is ,  hoe  ze  zich  bij  de  graven  harer  meestal  vroeg- 
gestorven  telgen  „den  steen  van  't  harte  weent."  Wat  ons  hier 
zoo  innig  aandoet,  is  die  onopgesmukte  uitdrukking  van  waar 
gevoel,  en  die  zachte,  echt  vrouwelijke  toon,  terwijl  ook  in  deze 
stukken  de  vorm  de  school  eer  aandoet  waaruit  zij  was  voortge- 
komen. Haar  groeyen  en  bloeyen  schildert  haar  Echtgenoot  in 
de  volgende  verzen : 

..In  de  luwte  van  mijn  bladeren,  aan  mijn  stevig  hout  geleend, 
En  in  dauw  en  storm  en  regen  onafscheidelijk  vereend , 
Groeidet  ge,  edel  Cedertwijgjcn ,  gants  aanspraakloos  aan  mijn  zij* 
En  mv  eerste  loot'ontschieten  was  een  bloot  sieraad  voor  mv. 
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Om  mijn  z\\rtven  stam  gekronkeld,  werd  me  uw  bloesem  tot  een  kroon  ; 
En  mijn  dorheid  dorst  braveren  op  het  u  verschuldigd  schoon. 
Thands,  op  eigen  voet  geworteld,  hieft  gy  "'t  groenend  hoofd  om  hoog, 
En  met  onmiskenbren  luister  blinkt  en  schittert  ge  in  het  oog. 
Ja,  mijn  bladkruin  is  gevallen;  de  uwe  heeft  zich  uitgebreid. 
En  verlustigt  hart  en  oogen  door  de  lommer  die  ze  spreidt." 

Niet  minder  invloed  heeft  Bilderdijk  op  Da  Costa  gehad.  Deze 
voortreffelijke  Nederlandsche  Dichter  werd  den  14^11  Januari  1798 
te  Arasterdam  geboren  uit  een  deftig  geslacht ,  tot  de  Portugeesch- 
Israelitische  Kerk  behoorende.  Ofschoon  later  tot  het  Christendom 
overgegaan,  bleef  hij  toch  altijd  wat  hij  zichzelf  ook  nog  op  rij- 
per leeftijd  noemde :  „Israëliet  van  afkomst  en  aanleg"  ^).  Dit 
bleek  uit  den  gloed  en  de  geheele  richting  zijner  poëzie. 

Hij  ontving  eene  zeer  zorgvuldige  opvoeding ,  en  reeds  op  zijn 
vijftiende  jaar  kwam  hij  met  Bilderdijk  in  aanraking.  Hij  heeft 
ons  die  eerste  ontmoeting  beschreven  met  eene  pen,  door  de 
dankbaarheid  bestuurd  '-).  Terstond  was  de  indruk ,  dien  de  Dichter 
op  hem  maakte,  onweerstaanbaar;  en  wij  weten  wat  die  kennis- 
making op  hem  heeft  uitgewerkt.  Hij  werd  ,,niet  alleen  Bilder- 
dijk's  discipel ,  maar  zijn  aanhanger ,  zijn  medestander ,  zijn  mede- 
strijder, zijn  heraut'"  •^). 

Hij  werd  geheel  doordrongen  van  diens  staatkundige  en  gods- 
dienstige beginselen.  Zijne  opvoeding,  „in  eene  denkwijze  geheel 
strijdig  met  den  heerschenden  geest  der  eeuw"*),  maar  vooral 
zijne  eigene  gemoedsrichting,  zijn  nadenken,  zijn  twijfel,  zijne 
onvoldaanheid,  hadden  in  de  borst  des  jongelings  een  akker  be- 
reid ,  waarin  het  zaad ,  door  Bilderdijk  gestrooid ,  welig  moest 
opschieten  ■'). 

Hij  was  daarenboven  zijn  leerling  in  den  eigenlijken  zin  des 
woords  geworden ,  daar  de  Jurist-Dichter  door  de  aansporing  van 


V      Voorrede    voor    den   tweeden  druk  van  De  Persen  (1855),  in  de  uit- 

^'uve  zijner  Komplele  Dichtwerken  door  Hasebroek,  I  D. ,  bl.  468. 

';  De  Menscli  en  de  Dichter  BiUlenlijk ,  bl.  276  vlgg. 

=;  Hasebroek  in  Da  Costa's  KDW. ,  III  D.,  bl.  457. 

\     Zie  de  voorrede  tot  het  I  D.  zijner  Poëzii ,  KDW. ,  i  D.,  bl.  509. 

'      Verg.  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdtjic ,  bl.  27  7 — 8,  en  het  gedicht 

Anu  Bilderdijk,  KIJ\V. ,  II  T). ,  bl.   155. 
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Tydeman  ^)  zich  liet  overhalen  den  veelbelovenden  jongeling  den 
weg  te  wijzen  in  den  doolhof  van  het  Romeinsche  Recht,  en 
hem  tot  de  academische  lessen  voor  te  bereiden.  Toen  zijn 
meester  in  1817  naar  Leiden  vertrok,  was  Da  Costa  hem  daar- 
heen al  voorgegaan ,  en  van  nu  af  werd  de  omgang  tusschen 
beiden  steeds  vertrouwelijker.  Een  der  resultaten  daarvan  was, 
dat  de  jeugdige  Israëliet,  na  in  de  Rechten  en  Letteren  gepro- 
moveerd, en  kort  daarop  met  zijne  nicht  Hanna  Belmonte  ge- 
trouwd te  zijn,  met  zijne  vrouw  en  zijn  vriend  Abr.  Capadoce, 
in  1822  openlijk  tot  de  belijdenis  van  het  Christendom  overging. 

Sedert  was  hij  een  ijverig  kampioen  voor  zijne  opvatting  der 
Christelijke  waarheid:  dat  wil  zeggen,  voor  streng- Gereformeerde 
orthodoxie ;  en  niet  minder  voor  anti-liberale ,  uiterst  behoudende 
Staatsleer.  Zoo  kwam  hij  terstond  (1823)  te  berde  met  zijne  Be- 
zwaren tegen  den  geest  der  eeuw,  een  hevig  pamflet,  waarvan 
hij  echter  op  later  leeftijd  nog  meende,  dat  ,,de  toon  en  de 
inhoud  nog  veel  te  zacht  naar  evenredigheid  der  te  bestrijden 
kwaal  geweest  is"  *).  En  nog  meermalen  maakte  hij  zijne  pen 
dienstbaar  aan  kerkelijke  polemiek. 

Maar  Da  Costa  was  bovenal  Dichter,  en  ook  als  zoodanig  de 
waardige  leerling  zijns  grooten  meesters.  In  zijne  jeugd  had  hij 
wel  is  waar  ., nooit  anders  dan  in  het  Latijn  poezy  geoefend, 
ingenomen  als  (hij)  was,  geheel  en  uitsluitend,  met  de  oude 
klassiken ,  en  wat  in  de  nieuwere  talen  dat  voetspoor  betrad"^); 
maar  toen  hij ,  op  veertienjarigen  leeftijd ,  ook  eens  een  HoUandsch 
vers  had  gemaakt,  Lof  der  Dichtkunst ,  en  dit  hem  met  Bilder- 
dijk  in  kennis  bracht,  „gaf  (hij)  van  dit  oogenblik  af  de  Latijn- 
sche  Muse  haar  afscheid",  want  „voor  het  eerst  had  (hij)  nu  in 
(zich)zelven  eenig  gevoel  voor  Nederlandsche  poëzy  ontwaard." 
Hij  beproefde  toen  ,»,met  een  schier  kinderlijke  dichtpen"  eerst 
vertalingen  uit  het  Grieksch,  en  wel  naar  den  treurspeldichter 
Eschylus,  „wiens  vereenigde  Homerische  en  Oostersche  grootaar- 
digheid  (hem)  byzonder  had  aangetrokken." 


')  Zie  15ilderclijk''s   Brie/'ivisf>elm(f  met  de  Ttidemnnx ,  Il  1)..  bl.  64,  S-2. 

*)  De  Memch  en  de  Dichter  Büderdijk,  bl.  336. 

')  Voorrede    voor   de   Znnrjen   uit   verscheiden    leeftijd,  KDW. ,  1  D.,  bl. 

4G2.  r)it  ■«"iis  ook  IJildcrdiJk's  meoning.  zie  zijne   Briereii ,  III   D. ,  bl.   163. 
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Maar  „eerst  wezenlijk  als  Dichter  ontwaakte  ik,  zoo  verhaalt 
hij  ons,  toen  in  my  de  Israëlitische  zelfbewustheid  ontwaakte; 
toen  voor  my,  na  lang  dobberen  tusschen  een  philosophisch 
Deïsmus  en  een  zucht  naar  positive  Godsdienst,  het  voorleden 
mijner  natie  tot  historie  van  Gods  Openbaring  en  Wereldregee- 
ring  geworden  was;  toen  my  de  bestemming  van  dat  volk,  de 
toekomst  der  wereld,  en  de  eenige  weg  tegelijk  van  eigen  ziels- 
behoud begon  helder  te  worden  in  Moses  en  de  Propheten,  — 
straks  in  de  openbaring  des  Nieuwen  Testaments  in  het  Evangelie 
des  naams  van  Jesus  Christus.  De  eerste  bladen  en  bloesems  dier 
nieuwe  poezy,  zoo  wel  als  de  geschiedenis  harer  eerste  wording, 
zijn  nedergelegd  in  den  Dichtbundel  van  182 1  en  1822." 

Dié  bundel  bewijst,  hoezeer  hij  ook  als  Dichter  doorgloeid 
was  van  den  geest  zijns  meesters ;  maar  toch  handhaafde  hij  daarbij , 
als  een  echt  dichtgenie,  zijne  volkomen  zelfstandigheid  in  vorm 
en  opvatting.  En  daarin  leeft  een  gloed,  eene  verheffing,  die 
zelden  het  deel  is  der  „Barden  van  het  Noord".  Uit  dien  bundel 
blijkt,  dat  hij  recht  had  uit  te  roepen  '): 

„Ik  ben  geen  zoon  der  laauwe  Westerstrandcn! 

Mijn  Vaderland  is  daar  de  Zon  ontwaakt ! 
En  als  de  gloed  der  Libyaansche  zanden. 

Zoo  is  de  dorst  naar  Dichtkunst,  die  my  blaakt!" 

Zijne  Oostersche  verbeelding  voert  hem  eene  enkele  maal  bui- 
ten de  grenzen  van  den  goeden  smaak;  zijne theologico-politische 
ontboezemingen  doen  ons  soms  glimlachen ,  als  hij  door  over- 
drijving parodieert  wat  hij  meent  te  schilderen -);  zijne  Theologie 
houdt  ons  te  vaak  met  hetzelfde  onderwerp ,  tot  eentoonigwordens 
toe,  bezig,  hetgeen  Busken  Huet  zelfs  aanleiding  gaf  zijn  talent 
te  omschrijven  als  „eene  lier  met  ééne  snaar"  ^);  —  maar  des- 
niettemin sleept  die  frischheid  van  gedachte,  die  dichterlijke  op- 
vatting, die  kunstrijke  vorm  ons  mee:  wij  zweven  met  hem  in 
den  aether,  gedragen  door  de  vleugelen  zijner  Muze. 


')     Zie  KDW.,  11  D.,  bl.  38. 

•)     Zie  b.v.    Vrijheid,  KDW.,  1  D. ,  bl.  3G4. 

'■')     Litterarische  Fantasiën ,  1  D. ,  bl.   174,  verg.  ook  bl.    184. 
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En  was  ook  hem  in  den  beginne  „die  harde,  onverdraagzame 
trek"  eigen,  dien  W.  De  Clercq  „er  zoo  gaarne  uit  hebben" 
wilde  ^);  later  veranderde  hij  geheel  en  al*).  En  het  kan  niet 
onopgemerkt  blijven,  dat  hij  nu,  in  tegenstelling  van  zijn  meester , 
ondanks  zijne  warme  overtuiging  en  zijn  gloeyend  enthusiasme , 
nergens  ons  door  die  bitterheid  afstoot,  die  maar  al  te  dikwijls 
de  schoonste  verzen  van  Bilderdijk  voor  ons  ongenietbaar  maakt. 
Het  is  waar.  Da  Costa  had  niet  te  kampen  met  die  sombere 
levenservaringen,  die  zoo  grooten  invloed  op  Bilderdijk's  toon 
hebben  geoefend;  maar  men  ziet  ook  terstond,  dat  hem  geen 
opgeschroefd  zelfgevoel  verleidde  om  zijn  persoon  steeds  op  den 
voorgrond  te  stellen :  hij  stortte  in  zijne  verzen  alleen  zijne  ziel  uit. 

Van  lieverlede  geeft  de  orthodox-Gereformeerde  overtuiging  aan 
zijne  gedichten  dat,  wat  hij  „een  meer  bepaald  zelfstandig  karak- 
ter" noemt ') ,  en  eindelijk  verstomde  onder  den  invloed  dier 
ideeën  zijne  lier  bijna  geheel.  Hij  schrijft  dit  daaraan  toe,  dat 
„vooral  in  onzen  tijd ,  op  allerlei  gebied  eene  natuurlijke  strek- 
king der  poezy  tot  proza-wording ,  d.  i.  van  het  geestelijk-ideale 
naar  het  praktisch- reëele"  valt  waar  te  nemen.  Dat  practische 
bestond  voor  hem  in  het  verbreiden  zijner  denkbeelden  met 
woord  en  pen ,  vooral  door  middel  dier  wekelijksche  voordrachten , 
wier  geniale  vorm  en  bezielde  uitspraak  ook  hen  boeiden,  die 
zich  door  haar  inhoud  juist  niet  voelden  aangetrokken. 

Eindelijk  ontwaakte  zijne  Muze  weder,  en  openbaarde  haar 
wezen  deels  in  dat  gedicht  van  zqo  breede  opvatting,  Hagar 
getiteld  (1847),  deels  in  die  krachtige,  eigenaardige  dichtstukken , 
die  men  later  samengevat  heeft  onder  den  naam  van  Politike 
Poëzie.  Men  heeft  hier  als  het  ware  de  voortzetting  zijner  pre- 
diking ,  zijner  proza-voordrachten ,  in  rhythmischen  vorm ,  waarin 
hij  beter  vermocht  „de  fijnste  en  gevoeligste  tiuances  van  zijne 
gedachten  weder  te  geven."  Hij  heeft  zelf  de  juiste  opmerking 
gemaakt,   dat  ,,aan  deze  poezy  wel  iets  van  den  prosavorm  aan- 


»^       ir.  De   Ciercq   mtnr   './J-,i   L)<uiövek ,  bl.    158,    172,  243. 

»)     Aldaar,  bl.    290. 

';     Voorrede;  voor  de  Zmufen  uit  rersc'keiden  leeftijd,  KDW. ,  I  D. ,  bl.  468 
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kleefde" ;  maar  het  is  misschien  door  dien  vorm  ,  dat  die  gedichten , 
met  name  de  Vijfentwintig  Jaren  ^  zoo  ingrijpen  in  de  werke- 
lijkheid, waardoor  dit  stuk  vooral  tot  „het  oorspronkelijkste  en 
karakteristiekste  van  al  zijne  dichterlijke  voortbrengselen"  wordt 
gestempeld. 

Eindelijk  keerde  hij  met  zijn  zwanenzang,  De  Slag  bij  JSüeuw- 
t>oort ,  weer  op  het  geheel  zuiver  gebied  der  Poëzie  terug.  En 
had  hij  niets  anders  gezongen  dan  dit  ééne  gedicht ,  met  zijne 
prachtige  inleiding,  zijne  kernachtige,  levendige  schildering  van 
den  slag,  met  het  „deinend  wisslen  van  de  hoop"  in  het  hart 
der  partijen,  en  besloten  met  dien  jubelzang  ter  eere  van  Gods 
machtige  hulp,  op  den  rhythmus  van  't  Wilhelmus-lied ,  hij  had 
genoeg  gedaan  om  zich  voor  altijd  eene  eereplaats  te  verzekeren 
onder  Neerland's  eerste,  meest  dichterlijke  zangers. 

Da  Costa  leefde  voor  Kunst  en  Letteren  ambteloos ,  maar  ge- 
acht en  gevierd,  te  Amsterdam,  waar  hij  den  28^1  April  1860 
ontsliep. 

Ik  kan  onmogelijk  van  dezen  Dichter  afscheid  nemen  zonder 
den  man  te  herdenken  ,  die  door  zoo  innige  vriendschapsbanden 
en  dezelfde  geloofsovertuiging  aan  hem  verbonden  was,  en  die 
tevens  eene  geheel  eigenaardige  plaats  op  het  gebied  onzer  Let- 
terkunde had  ingenomen:  Willem  De  Clercq  (1795 — 1844). 

Tijdgenooten ,  die  hem  gekend  hebben,  weten  hoe  dichterlijk 
zijne  natuur  was:  zoo  het  nageslacht  zich  daarvan  niet  kanover- 
tuigen,  't  is  omdat  hij  in  den  ratt%t^\gQr\\\]^tn  zm  Ej>ea pteroenta  , 
vliegende  en  vervliegende  woorden  sprak,  die  nimmer  zijn  opge- 
teekend.    De   Clercq   was   een   van  die  weinige  bevoorrechten  ^) , 


'y  Hoe  ^veinigen  die  gave  bezitten  blijkt  uit  de  volgende  anecdote  aan 
De  Clercifs  dagboek  ontleend  f  Willem  De  Clercq  iiaar  zijn  DaijboeJc  .  bl.  217). 
Men  was  te  Rotterdam  gezellig  ten  huize  van  Bogaers  bij  een.  „Tollens 
hitste  elk  tot  improviseeren  aan.  Eindelijk  stond  N.  met  veel  moed  op. 
Men  gaf  hem  Het  Vaderland.  Hij  bi-acht  twintig  regels  tot  stand,  doch 
gedurig  naar  zijn  kuif  grijpende ,  en  toen  die  afgeloopen  waren,  biggelde 
hem  het  zweet  langs  de  v  angen  en  verklaarde  hij  dood  af  te  zijn.  Nu  zou 
B.  over  de  schoone  vrouwen  improviseeren.  Hij  rees  op  met  een  gezicht 
alsof  hij  ijzer  wilde  eten,  zeide  drie  zeer  goede  regels,  doch  de  vierde 
5tuitte,  en  hij  ging  bedaard   weder  zitten." 
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wien  de  gave  der  dichterlijke  improvisatie  in  de  ruimste  mate 
was  toebedeeld.  En  het  was  geene  bloote  liefhebberij  waaraan  hij 
toegaf;  neen,  een  onweerstaanbare  aandrang  om  zijne  aandoe- 
ningen in  verzen  uit  te  storten ,  hetzij  voor  anderen ,  hetzij  in  de 
eenzaamheid  voor  zichzelf.  Zijne  gave  was  hem  dan  ook  „heilig"  *). 

Zoowel  door  inhoud  als  vorm  wist  hij  zijne  hoorders  aan  zijne 
lippen  te  boeyen.  Het  eenige  verwijt  dat  hem  kan  trefifen  is,  dat 
hij  al  te  mystiek-eenzijdig  was.  Hij  beschouwde  het  hem  geschon- 
ken talent  „als  eene  gaaf  van  God",  en  hij  was  doordrongen  van 
„de  verplichting  dat  godsdienstig  te  appliceeren"  ^).  Die  gave 
werd  hem  „middel  tot  evangelieverkondiging"^);  want  van  liever- 
lede vervulde  „slechts  één  hartstocht  zijne  ziel,  de  hartstocht  des 
geloofs"  *).  Hij  vreesde  dan  ook  zelf,  dat  zijne  improvisatiën 
„eentonig"  moesten  worden;  en  hij  was  zich  bewust,  dat  de 
Kunstenaar  te  zeer  in  den  Christen  opging  ^). 

Zoo  wij  hem  als  Dichter  slechts  bij  overlevering  kennen,  als 
Criticus  zal  zijn  naam  niet  spoedig  vergeten  worden ,  wegens  zijne 
nog  altijd  belangrijke  verhandeling  over  den  invloed  der  vreemde 
Letterkunde  op  de  onze,  die  door  het  Instituut  bekroond  werd. 
Het  best  kennen  wij  De  Clercq  als  mensch,  dank  zij  het  Da^- 
i>oek ,  door  hem  gehouden,  waarin  hij  zijn  zieleleven  met  de 
grootste    oprechtheid    en    onpartijdigheid    heeft    bloot    gelegd  ''). 

Onder  de  Improvisatoren,  die  zich  mede  met  roem  hebben  onderschei- 
den, zijn  te  noemen:  Mr.  A.  Modderman,  en  de  Belgische  Dichter  Pru- 
dens  Van  Dnyse. 

')      W.  De  Clercq  nnar  zijn  Daghoelc ,  bl.  433.  Verg.  bl.  234. 

>)     Aldaar,  bl.   220.       'j     Aldaar,  bl.  265—266.        ')     Aldaar,  bl.   232. 

^)  Aldaar,  gbl.  265.  „Het]  onderwerp  w.as  het  kompas  [dut,  dunkt  mij, 
nog  al  aanleiding  gaf  om  op  het  eenige  ware  kompas  te  huis  te  komen. 
Mijne  Improüisatien  moeten  'eentonvj  worden ,  want  ik  voel  mij  altijd  tot  één 
doel  getrokken,  en  kan  mij  niet  lang  genoeg  bij  het  kleuren  van  mijne 
tafercelcn  ophouden  om  ook  eene  zinnelijke  waarde  aan  de  improvisatie 
te  geven."'' 

°)  Dat  Dagboek  is  grootendeels  juitgegeven  of  op  uitstekende  wijze  ge- 
resumeerd door  Dr.  A.  Pierson ,  in  het,  helaas!  alleen  voor  vrienden  ge- 
drukte boek,  waarvan  de  titel  in  de  voorgaande  noten  werd  vermeld.  Dit 
is  zeker  een  der  merkwaardigste  geschriften ,  die  in  lang  het  licht  zagen :  en 
het  zou  hoogst  gewenscht  zijn  ,  dat  het  algemeen  toegankelijk  werd  gemaakt. 
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Daaruit  leeren  wij  hem  kennen  als  den  beschaafdsten ,  achtecs- 
waardigsten  en  beminnelijksten  man ,  dien  men  zich  kan  voor- 
stellen ;  en  ieder ,  dien  het  voorrecht  te  beurt  viel  met  die  bladen 
kennis  te  maken ,  zal  zeker  instemmen  met  het  oordeel  van  den 
bewerker  ^) :  „Het  spreekwoord  zegt :  geef  mij  van  iemand  twee 
regels  en  ik  zal  hem  doen  ophangen.  Ten  aanzien  van  dit  dag- 
boek zou  men  kunnen  zeggen:  geef  er  eene  bladzijde  van,  en. 
ik  zal  u  De  Clercq  doen  liefhebben." 

Allengs  is  Bilderdijk  meer  gewaardeerd  geworden ,  en  is  zijn 
invloed  op  de  latere  Dichters  toegenomen.  Niet  altijd  zooals  men 
het  zou  wenschen :  dikwerf  bepaalde  de  navolging  zich  tot  eigen- 
aardigheden, die  men  aan  het  origineel  had  moeten  laten.  De 
goede  nawerking  van  Bilderdijk's  voorbeeld  bestaat  daarin,  dat 
er  bij  onze  Poëten  een  streven  valt  waar  te  nemen  naar  meer 
degelijkheid  van  inhoud,  naar  meer  diepte  van  gedachte.  Maar 
veel  vaker  heeft  men  gemeend  den  meester  nabij  te  komen,  als 
men  hem  in  uiterlijkheden  copieerde ,  als  b,v,  zijne  spelling ,  o 
als  men  den  klaagtoon,  die  hem  eigen  en  natuurlijk  was,  over- 
nam; eindelijk  zelfs  door  gedachteloos  zijne  staatkundige,  maat- 
schappelijke of  ook  verouderde  aesthetische  idealen  te  bewierooken. 

De  Gids  heeft  reeds  in  1842  op  de  ziekte  der  „dwaze  navol- 
ging" gewezen  ter  gelegenheid  van  eene  beoordeeling  van  Ten 
Kate's  Zange7i  des  Tijds^),  die  op  dien  verkeerden  weg  draafden. 
Ik  geloof,  dat  men  mij  dank  zal  wijten ,  als  ik  hier  de  uitspraak 
van  het  Tijdschrift  over  de  navolging  van  Bilderdijk  opneem. 

„De  navolgingsziekte  des  grooten  Zangers  heeft  hare  verschil- 
lende nuancen:  de  j-^w/^^'wifi' zijn  niet  altijd  dezelfde.  Oud  en  jong, 
Jan  en  alleman  der  Dichterbent,  al  konden  zij  geen  HoUandsch 
schrijven,  schreven  Bilderdijksch,  Als  de  Schilders,  die  zich 
Rembrandts  droomen ,  zoodra  het  fluweelen  mutsje  hun  hoofd 
bedekt,  meenden  zij  Bilderdijken  te  zijn,  wanneer  zij  plicht  en 
recht  durfden  spellen ,  en  wareld  op  bepareld  lieten  rijmen.  Het 
was  eene   doodonschuldige  liefhebberij  I  —  Eene  andere  nuance. 


')     T,  a,  1)1,,  bl.  252. 

2)     De  Gids,   1S42,  VI  D..  bl.  34 i. 
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Bilderdijk,  ongelukkig  en  miskend,  klaagde  onophoudelijk  over 
de  wereld  ....  Zijne  navolgers ,  al  waren  zij  met  aardsche  schatten 
en  genoegens  overladen ,  overschreeuwden  den  meester  met  hunne 
klachten  —  de  Lazareth-Poëzy  heeft  men  ze  ergens  genoemd  — 
of  droomden  van  ramp  en  miskenning  door  hun  ondankbaar 
Vaderland:  Ingrata  p atria ,  ne  ossa  qiiidem  habebis !  en  niet 
ieder  hunner  had  het  talent,  om  na  weinige  jaren  den  draak  te 
steken  met  zijne  eigene  manier."  Ten  Kate  gaf  in  de  Zangen 
des  Tijds  „ons  een  voorbeeld  eener  andere  soort  van  imitatie  — 
die  der  Bilderdijksche  politiek!" 

Er  was  nog  eene  andere  klip,  waarop  de  navolgers  verzeilden. 
Bilderdijk  was  het  vleesch  geworden  Classicisme ,  en  dit  was  niet 
meer  overeenkomstig  met  den  geest  des  tijds.  Toch  heeft  men 
hem  ook  in  die  richting  nagehinkt ,  en  zelfs  Van  Lennep  heeft 
zich  daaraan  in  zijne  Bouwkunst  min  of  meer  schuldig  gemaakt '). 

Over  die  versleten  richting  en  de  roeping  der  Dichtkunst  van 
onze  dagen  heeft  De  Gids,  bij  de  beoordeeling  van  het  laatst- 
gemelde  dichtstuk  ,  een  behartigingswaardig  woord  gesproken ,  dat 
ook  nog  voor  onze  dagen  zijne  actualiteit  behoudt  *) 

„Bilderdijk  is  gestorven ,  en  met  hem  die  soort  van  Poëzy , 
waardoor  hij  schitterde.  Zijn  tijd  was  een  tijd ,  waarin  over  Kunst 
en  Schoonheid  meer  gedogmatiseerd  dan  gekritiseerd  werd,  en 
zoo  al  zijn  uitgebreide  geleerdheid,  zijn  stout  vernuft,  minder 
met  de  School  zijner  voorgangers  tevreden ,  uit  de  rijke  bron 
der  Ouden,  en  van  al  wat  zich  onder  de  lateren  naar  hen  had 
gevormd,  had  geput,  de  Poezy  bleef  hem  iets  uitwendigs in  wijze 
en  doel,  aan  eenmaal  vastgestelde  regels  gebonden;  een  kracht- 
volle  tiran ,  wiens  roede  hij  met  huiverenden  eerbied  kuste.  Krach- 
tiger nog  dan  anderen  had  hij  gedogmatiseerd ,  en  wederkeerig 
boog  hij  voor  den  afgod,  door  hem  op  zijnen  troon  bevestigd, 
omdat  de  kracht  van  zijn  eigen  genie  zich  weerspiegelde  in  zijne 
schepping.  Vandaar  misschien  die  pijnlijke  strijd ,  welke  zich  zoo 
vaak  bij  hem  vertoont,  wanneer  zijn  onderwerpelijk  gevoel  zwicht 
voor  het  gezag  van  zijn  ideaal;  vandaar  misschien  die  klagten 
over   verzwakte   vermogens,    waar   het   ons  niet  vergund  is  eenig 


')     Zie  aldaar,  bl.  63.  ')     Aldaar,  bl.  504—505, 
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spoor  van  kwijning  te  zien.  Maar  vandaar  tevens,  dat  het  zijne 
roeping  was ,  al  wat  de  Klassieke  Poëzy  schoons  bevat ,  de  eigen- 
dom van  onze  taal  te  doen  worden,  het  in  duizenderlei  vormen 
onzer  Natie  voor  te  stellen ,  aan  te  bevelen ,  aan  te  vleijen.  Met 
welk  gevolg  ?  Dat  hij  door  eenigen  flauw  nagevolgd ,  door  weinig 
meerderen  goed  begrepen  werd.  Het  was  zijn  noodlot,  dat  hij 
al  de  schoonheid  en  kracht  der  Klassieke  Poëzy  in  zich  zou  op- 
nemen ,  uitdrukken  en  afbeelden ,  opdat  de  rei  der  Klassieke 
Dichters  in  onze  Letterkunde  met  zijn:  nee  plus  ultra  zou  wor- 
den gesloten. 

„Bilderdijk  is  gestorven ,  en  met  hem  die  soort  van  Poëzy , 
waardoor  hij  schitterde.  Eene  andere  Poëzy  is  geboren,  die  uit 
de  toestanden,  uit  de  bewegingen  der  wereld  en  des  levens,  zoo 
als  zij  zich  op  het  oogenblik  vertoonen ,  hare  ingevingen  ontleent. 
Die  Poëzy  wenscht  de  eigendom ,  wenscht  het  orgaan  te  worden 
van  het  thans  levende  geslacht,  zoo  als  de  vroegere  het  niet^vas 
van  het  vorige.  Voor  haar  is  de  oude  wereld  met  haren  nasleep 
ook  in  de  Kunst  niet  meer  dan  propaedeiitisch,  oefening  van 
geest  en  gevoel ,  om  het  raadsel  der  werkelijkheid  te  helpen  op- 
lossen. Wat  kan  men  van  die  nieuwere  kunst  verwachten?  Dui- 
zend mislukte  pogingen  tegen  eene  enkele ,  die  wel  niet  volkomen 
slaagt,  maar  toch  de  hoop,  de  aanwijzing  oplevert  van  eene 
betere  toekomst.  Somber  doet  ons  de  vraag  aan:  Wanneer  ook 
zij  haren  Bilderdijk,  haren  veelbeproefden  mensch,  haren  veelge- 
oefenden  geleerde ,  haren ,  in  den  volsten  zin  des  woords ,  wel- 
sprekenden  tolk  zal  opleveren?  Nu  reeds  vertoont  zich  terug- 
houding bij  groote  belofte;  moedeloosheid  bij  warenijver;  oneenig- 
heid  bij  hetgeen  vereenigd  magt  zou  maken.  Geen  te  harde  blaam 
dus  op  Van  Lennep,  wanneer  hij  zich  aan  het  verledene  vast- 
grijpt, waar  het  tegenwoordige  zucht  onder  de  gisting  en  de 
wisselvalligheid  eener  onvoltooide  ontwikkeling;  maar  tevens  zij 
meer  dan  ooit  aan  onze  jeugdige  Dichters  de  vermaning  op  het 
hart  gedrukt ,  om  het  beeld ,  dat  in  onduidelijke  trekken ,  maar 
met  betooverende  overtuiging ,  voor  hen  is  opgegaan ,  te  verwe- 
zenlijken ,  en  uit  ernstige  studie  moed  en  kracht  te  ontleenen  tot 
de  vestiging  van  een  nieuw  tijdvak  voor  onze  HoUandsche  Poëzy!'" 


VI. 


BEGIN  VAX  ROMANTISCHE  REACTIE. 

DE    VAX   LEXNEPS. 

Ofschoon  het  Classicisme  sedert  anderhalve  eeuw  in  onze  dich- 
terwereld  onbeperkt  den  scepter  gezwaaid  had  en  in  de  eerste 
dertig  jaren  onzer  eeuw  nog  uitsluitend  den  toon  aangaf  in  onze 
Kunst  en  in  onze  opvoeding  ^) ,  doen  zich  eindelijk  kenteekenen 
op  van  reactie  en  romantische  richting.  Jacob  Van  Lennep , 
ontegenzeggelijk  in  menig  opzicht  geestverwant  van  Bilderdijk 
en  Da  Costa,  en  in  zekeren  zin  tot  de  school  van  den  meester 
te  rekenen,  daar  hij  althans  in  zijn  studententijd  een  ,, volbloed 
Bilderdijkiaan"  was"),  terwijl  hij  in  den  voorzang  tot  Jacoba  en 
Bertha  (bl.  8)  verklaarde,  dat  in  Bilderdijk 

.,üat  Vondel  zelf  ^vas  uit  het  graf  hei'boren". 

was  toch  de  eerste,  wiens  poëzie  van  een  anderen  geest ,  dien  van 
het  Romantisme,  doortrokken  was. 

Zoo  ooit  een  Letterkunnige  onder  een  gelukkig  gesternte  ge- 
boren werd ,  dan  was  het  Jacob  Van  Lennep  ^).  Van  nature  met 
den  gelukkigsten  aanleg  bedeeld,  bewoog  hij  zich  van  der  jeugd 
af  aan    in    een    kring,   die   in   beschaving   en   ontwikkeling   zijn 


')  Verg.  Geschiedenis  der  Xederl.  Letterkunde  in  de  twee  laatste  eeuwen, 
1  D.,  bl.  349. 

-;  Mr.  J.  \'an  Lennep,  Hel  Lece.i  ca7t  (.'.  en  D.  J.  Ynn  Lemieii ,  II D., 
bl.  VIII. 

^)  Van  hem  vooral  geldt,  wat  Falck  in  Nov.  1816  aan  zijn  vader  schreef 
omtrent  diens  kinderen :  „Zij  zijn  onder  een  gunstig  gesternte  geboren ; 
de  natuur  heeft  veel  voor  hen  gedaan ;  uw  voorbeeld  en  lessen  zullen  het 
overige  doen."  Air.  .1.  Van  Lennep,  Het  Lecen  van  C.  en  D.  J.  Van  Len- 
nep,  IV  D.,  bl.  82. 
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weerga  misschien  niet  had  M-  Zijn  vader  was  de  beroemde  Am- 
sterdamsche  Hoogleeraar  David  Jacobus  Van  Lennep  (1774 — 
1853),  die  als  Geleerde  en  Latijnsch  Dichter  hoog  staat  aange- 
schreven ,   en   ook   als   beoefenaar   der  vaderlandsche  poëzie  zich 


'  Zie  daarover  Mr.  J.  Van  Lennep,  Het  Leren  cnn  C.  en  D.  .7.  Vau 
Lenneji ,  III  D. ,.  bl.  297 — 8.  Onder  het  Keizerrijk  ..ging  D.  J.  Van  Lennep 
niet,  gelijk  men  't  noemt,  in  de  waereld,  wat  hem  by  zijn  aanhoudende 
bezigheden  een  te  kostbaren  tijd  ontroofd  zoü  hebben ;  maar  toch  stelde 
hij  er  prijs  op,  enkele  malen  een  klein  maar  uitgezocht  getal  gasten  aan 
zijn  disch  te  hebben,  nu  eens  uit  zijn  meest  beschaafde  en  bekwame  stu- 
denten bestaande ,  dan  eens  uit  innig  vertrouwde  vrienden.  Mij  waren  die 
vereejiigingen ,  vooral  die  der  laatstgenoemden ,  ware  feestmalen  en  niet 
minder  zoet  die,  welke  ik,  als  ik  met  mijn  ouders  op  Voorland  logeerde,, 
aldaar  mocht  bijwonen.  Immers  de  dochters  van  P.  Van  "Winter  —  zijn 
zoon  was  inmiddels  getrouwd  —  hadden  zoo  wel  de  gastvrijheid  van  haar 
vader  als  zijn  smaak  voor  poëzy  en  fraaie  kunsten  geërfd  en  eiken  Satur- 
dag  kon  men  zeker  zijn,  aan  heur  disch,  behalve  de  naaste  maagschap^ 
mannen  aan  te  treffen ,  hun  gezelschap  dubbel  waardig.  Hoe  beschaafd , 
zonder  stijfheid,  zonder  scherpte,  hoe  vrolijk,  zonder  uitspatting,  waren 
de  gesprekken ,  alsdan  gevoerd ,  en  met  wat  ingespannen  aandacht  zat  ik 
te  luisteren.  En  nu  nog  zie  ik  ze  voor  my,  die  gastvi-ienden ,  zoo  degelijk 
en  zoo  vernuftig  tevens.  De  Bosch,  met  zijn  groote  paruik,  zijn  blijmoedig 
gelaat  en  zijn  open  blik,  De  Bosch,  even  hooggeschat  om  zijn  geleerdheid 
als  bemind  om  zijn  zachtzinnigen  en  gullen  aart:  en  Elout .  sints  lange 
jaren  gastvriend  op  Voorland  als  op  "'t  Manpad,  Elout,  die,  als  Ulysses, 
veler  menschen  zeden  en  landen  gezien  hebbende,  onuitputbaar  was  in 
vernuftige  opmerkingen ,  belangrijke  reisverhalen  en  vermakelijke  anekdo- 
ten, en  die  aan  al  wat  hij  zeide  of  vertelde  nog  een  dubbelen  geur  wist 
te  geven  door  originaliteit  van  houding  en  gebaren :  den  bekwamen  en 
goedhartigen  Oud-Pensionaris  van  Leyden  Frederik  "Willem  Boers,  van 
ouds  reeds  een  boezemvriend  van  P.  van  Winter,  hem,  die  mede  op  veel- 
vuldige reizen  een  schat  van  kunde  had  opgedaan ,  en  zich  door  smaak  en 
belezenheid  gelijk  door  kinderlijken  aart  by  reeds  gevorderden  leeftijd 
onderscheidde :  Kemper ,  die ,  al  woonde  hy  te  Leyden ,  Amsterdam  daarom 
niet  vergat:  Kemper,  wiens  ronde,  welluidende  stem  den  indruk  der 
goede  dingen  welke  hy  zeide  zoo  zeer  wist  te  verhoogen :  Frederik  van 
de  Poll ,  die  als  volle  neef  en  jachtgenoot  van  D.  J.  Van  Lennep  en  als 
gehuwd  met  de  volle  nicht  van  diens  vrouw,  door  dubbele  banden  aan 
hem  verbonden  was,  en  die  zich  als  voort reff"el ijk  rechtsgeleerde  en  wel- 
•^prekend  pleitbezorger  een  naam  begon  te  maken:  —  L'ollot  d'Escury, 
den    schrijver   van    ..Holland'^    Koem",  zoo  beschaafd  van  vormen,  zoo  rijk 
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onverwelkbare  lauwers  heeft  verworven ;  die  verzen  heeft  geschre- 
ven, volgens  Da  Costa, 

,,Met  daavrend  handgeklap  sints  vijftig  jaar  ontvangen", 

en  die  vooral  in  de  herinnering  zal  blijven  leven  door  dien  Hol- 
landsche7i  Duinzang ,  die  met  het  beste  onzer  verzen  kan  wed- 
ijveren •). 

De  zoon  werd  in  het  begin  van  1802  te  Amsterdam  geboren, 
waar  hij  als  Rijksadvocaat  zijn  leven  doorbracht,  totdat  de  dood 
hem  den  25^11  Augustus  1868  uit  ons  midden  wegnam.  Hij  was 
er  trotsch  op,  dat  zijne  familie  door  aanhuwelijking  onder  de 
Patricische  geslachten  was  opgenomen ,  ja  hij  vermeldt  met  zekere 
ijdelheid,   dat  zijne  voorouders  ,,tot  den  adel  gerekend  werden": 


in  belezenheid.  —  en,  -want  ik  kan  allen  hier  niet  noemen,  last  iiot  least , 
als  de  Engelschen  zeggen,  Falck,  die.,  sedert  de  inlijving  aan  alle  poli- 
tieke betrekking  vaarwel  gezegd  hebbende,  zich  te  Amsterdam  als  advo- 
kaat  was  komen  vestigen.  Van  dezen  laatste  behoef  ik  naauwlijks  te  zeggen , 
dat  hij  in  den  omgang  was  gelijk  hij  zich  in  zijn  brieven  aan  ons  voor- 
doet ,  altijd  even  helder  van  hoofd  en  hart ;  zijn  gedachten  in  den  eier- 
lijksten  vonn  openbarende  en  zijn  gesprekken  telkens  opluisterende  met  de 
stralen  van  zijn  schitterend  vernuft,  met  aanhaling  uit  oude  en  nieuwe 
dichters,  altijd  even  gelukkig  en  op  het  juiste  tijdstip  te  pas  gebracht. 
Geen  wonder  dan  ook,  dat  bij  personen  van  eiken  ouderdom  en  kunne, 
die  niet  geheel  van  smaak  misdeeld  waren ,  zijn  gezelschap  op  prijs  ge- 
steld werd,  dat  wie  hem  eens  gezien  en  gehoord  had  hem  niet  weder 
vergat,  en  dat,  toen  in  1857  zijne  brieven  in  't  licht  kwamen,  nog  me- 
nige Amsterdamsche  matrone  zich  die  aanschafte  om  den  man  weder  in 
zijne  schriften  te  hooren,  naar  wiens  woorden  zij  omtrent  eene  halve  eeuw 
te  voren  met  zoo  veel  genoegen  geluisterd  had."  —  Zie  ook  de  voorrede 
tot  Marino  Faliero  in  het  I  D.  der  Treur-  en  Blijspelen  .  bl.  9 — 10;  en 
Poëtische    Werken,  VIII  D. ,  bl.   10. 

')  Dit  gedicht  werd  het  eerst  in  Augustus  1826  in  eene  openbare  zitting 
van  de  Tweede  Klasse  van  het  Instituut  voorgelezen.  ..Hoe  algemeen  en 
diep  de  indruk  daarbij  was,  moge  onder  anderen  blijken  uit  de  omstan- 
digheid, dat  een  van  's  Dichters  medeleden  in  de  Klasse,  de  beroemde 
prozaschrijver  Jacobus  Koning,  er  zich  tot  dichten  door  genoopt  voelde 
en  (een)  ...  extempore  aan  D.  J.  v.  L.  toezond."  Mr.  J.  Van  Lennep, 
Het  Leven  van   C.  en  D.  J.  van  Lennep,  IV  D. ,  bl.  240. 
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hun  wapen  komt  „onder  de  wapens  der  Ridderlijke  geslachten 
van  den  Borgondischen  Kreis"  voor.  Toch  moet  hij  erkennen ,  dat 
zijn  overgrootvader  „tot  de  nieuwbakken  aristokraten"  behoorde  '). 
Hij  was  werkelijk,  wat  Beets  hem  noemde^),  „gedurende  weinig 
minder  dan  eene  halve  eeuw  de  lust  en  de  liefde  der  Neder- 
landsche  natie,  overal  bekend,  overal  toegejuicht."  Dit  was  een 
natuurlijk  gevolg  van  zijn  talent  en  van  zijne  persoonlijkheid. 

Welwillend  en  goedhartig  van  karakter,  vrij  van  aanmatiging, 
gemakkelijk  in  den  omgang,  vroolijk  als  een  kind,  en  geestig 
zooals  slechts  Huygens  geestig  was,  moest  hij  wel  overal  een 
aangenamen  indruk  achterlaten.  Maar  niet  minder  verwekte  zijn 
talent  als  Dichter  en  proza-schrij ver  hem  vrienden  en  bewonderaars. 

Hij  was  vroeg  ontwikkeld.  Als  kind  „vrij  bevattelijk  en  veel 
leerlust  aan  den  dag  leggend",  zoodat  hij  op  zijn  derde  jaar, 
dank  zij  het  onderwijs  zijner  moeder,  reeds  kon  lezen  ^).  Hij 
maakte  al  spoedig  van  die  gave  gebruik:  op  zijn  vierde  jaar  had 
hij  het  eerste  deel  van  De  Perponcher's  Onderwijs  voor  kinderen 
van  drie  tot  zeven  jaar  (3  deelen,  1782)  „reeds  verslonden",  en 
„geen  boek,  onverschillig  wat  de  inhoud  ware  of  [hij]  maakte 
er  [zich]  meester  van"  *).  Als  kind  van  negen  jaar  „kende  [hij] 
Corneille,  Racine,  Voltaire,  Boileau  half  van  buiten:  en  La- 
fontaine  geheel"^).  En  wat  de  Nederlandsche  letteren  betreft ,  kon 
hij  getuigen:  „De  HoUandsche  poeeten  van  eenigen  naam,  van 
Hooft  en  Coster  af,  tot  aan  de  modernen  toe ,  had  ik  wel  vijftig- 
maal  doorgelezen ,  en  mij ,  zoo  uit  den  trouwring  van  Cats  als 
uit  van  Merkens  David,  zoo  uit  de  Treurspelen  van  Vondel  als 
uit  de  liedtjens  van  Poot,  zoo  uit  de  minnedichtjens  van  Jonc- 
tijs  als  uit  de  kluchten  van  Langendijk,  vrij  wat  perioden  in  't 
hoofd  geprent."  De  Grieksche  tragici  had  hij  uit  vertalingen  leeren 


')  Zie  Het  Leven  van  C.  en  D.  J.  van  Lennep ,  II  D. ,  bl.  20,  21,  31, 
40;  III  D.,  bl.  2;  IV  D. ,  bl.  296.  Zie  het  portret  van  zijn  grootvader, 
een  in  ieder  opzicht  ontwikkeld  man  en  gentleman,  aldaar,  II  D. ,  bl. 
-32  en  292;  en  dat  zijner  grootmoeder,  IV  D.,  bl.  246. 

^)      Verscheidenheden ,  IV ,  bl.  3. 

')     Het  Leven  van  C.  en  D.  J.  van  Lennep ,  lil  D. ,  bl.  260. 

*)     Aldaar,  bl.  231. 

'■)     Poëtische   Werken,  VIII  D.,  bl.  13. 
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kennen,  en  Shakespere  ;,met  het  grootste  genoegen"  gelezen  en 
herlezen.  —  „Hoogduitsche  werken  kwamen  toen  bij  ons  niet  over 
de  vloer:  ik  geloof  dat  men  in  Nederland  toen  over  't  algemeen 
even  weinig  van  de  Hoogduitsche  litteratuur  afwist  als  heden  al- 
daar van  de  Nederlandsche." 

En  ook  het  Engelsch  was  niet  in  de  mode:  eerst  verscheiden 
jaren  later  leerde  hij  Byron  kennen  „nog  maar  uit  eene  Fransche 
vertahng"  '). 

Zoo  vormde  hij  zich  tot  den  letterkundige,  dichter  en  roman- 
schrijver, die  hij  geworden  is. 

Als  Poëet  staat  Jacob  van  Lennep,  ook  naar  eigen  schatting, 
beneden  zijn  vader.  Zijne  eigen  verzen  noemde  hij  „'t  vieren  van 
een  minder  zanggodin"'  =).  Hij  steigert  niet  als  een  genie  van  den 
eersten  rang  in  de  wolken,  maar  zijne  gave  lag,  naar  de  juiste 
waardeering  van  Beets ,  in  „het  bevallige ,  aangename ,  gevoelige , 
met  wendingen  van  luim  en  trekken  van  geest  en  goede  satyre , 
in  de  bekoorlijke  schildering,  de  uitlokkende  vertelling,  de  ge- 
zellige scherts." 

Hij  wist  zeer  goed ,  dat  hij  niet  tot  de  dichterlijke  genieën  be- 
hoorde. In  den  Voorzati^  tot  de  Legenden  van  1828  heet  het 
(bl.  8): 

„Xeen ,  niet  aan  my  heeft  fiere  Kallioop , 
Heeft  Meljjomeen  haar  milde  gunst  geschonken. 

My  voegt  oen  plaats  by  d'  ongewijdon  hoop, 
Die  slechts  van  ver  de  Muzen  mag  belonken.''' 

Waarom  dan  toch  gezongen?  vraagt  hij:  omdat  hij  niet  anders  kon. 

„O,  vraag  niet  meer,  wat  my  tot  zingen  drijft: 
't  Is  dat  geheim  en  ■wonderbaar  vermogen , 

Dat  ieders  ziel  met  kracht  beheerschen  blijft. 
Schoon  de  oorzaak  wordt  onttrokken  aan  onze  oogen. 

't  Ontstaat    wellicht  met  d'  eersten  levensaêm, 
En  breidt  zich  uit  en  vordert  met  het  leven, 

Smelt  met  gevoel  en  wil  en  neiging  saam , 
Ja,  wordt  geheel  ons  aanzijn  ingeweven; 

Of,  "t  is  gewoonte,' in  d'  eersten  levensdag 


')      Treur-  en  Blijspelen,  T  D. ,  bl.  20. 
*)     Nederlandsche  Lerjoiden ,  II  D. ,  bl.  8. 
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Gevolgd,  omhelsd,  en  eindlijk  onontwenbaar ; 

Doch,  hoe  't  ontsproot,  dat  onbepaald  gezach 
Blijft,  spijt  verstand  en  rede  en  smaak,  onschendbaar."' 

Door  onverdroten  oefening  was  hij  den  vorm  zoo  goed  meester 
als  Bilderdijk  zelf,  en  bewoog  hij  zich  met,  zelfs  voor  kunstge- 
nooten,  benijdbare  gemakkelijkheid  in  rijm  en  maat.  Reeds  in 
zijne  vroegste  jeugd  had  hij  „zulk  een  juist  oor  voor  de  vaers- 
maat  dat  [hij]  niet  geloof  [de]  daartegen  ooit  gezondigd  te  hebben"  ^). 
De  inhoud  is  niet  altijd  even  oorspronkelijk:  Bra^'-a  verweet  hem 
dat  op  eene  niet  malsche  wijze,  en  hij  erkende  later  zelf  lachende: 
„Sedert  byna  veertig  jaren  heb  ik  voornamelijk  geleefd  van  roof 
en  diefstal"^).  Inderdaad,  dikwerf  heeft  hij  zich  toegeëigend  wat 
hem  beviel;  maar  steeds  gaf  hij  het  terug,  gestempeld  met  het 
merk  zijner  persoonlijkheid. 

Ondanks  zijne  classieke  opvoeding  en  neiging  heeft  hij  in  Ne- 
derland de  vaan  van  het  Romantisme  geplant:  Byron  en  Waker 
Scott  waren  zijne  voornaamste  leidslieden ,  ofschoon  hij  steeds 
groote  ingenomenheid  voor  Bilderdijk  koesterde,  en  eene  innige 
vereering  van  Vondel  aan  den  dag  legde. 

In  1826  gaf  hij  zijne  Academische  Idyllen  uit,  waardoor  hij 
meer  verwondering  dan  bewondering  gewekt  had;  en  geen  won- 
der, want  zoo  hij  daarin  onmiskenbare  blijken  van  dichterlijk 
talent  gaf,  vooral  in  zijne  landschapsbeschrijvingen,  de  studenten, 
die  hij  „tot  hoofdpersonen  koos",  voldeden  weinig  aan  wat  hij 
zelf  als  het  eigenaardige  van  hun  „toon,  denkwijze,  onderhoud 
en  omgang"  had  aangegeven:  „eenvoudigheid,  gulheid,  hartelijk- 
heid en  ongeveinsdheid."  Herinnert  men  zich  daarbij  Klikspaan 's 
misschien  wat  al  te  ongedwongen  toon ,  dan  ziet  men  hoe  weinig 
het  deftige  vers  geschikt  was  om  vorm  en  inhoud  bij  dit  onder- 
werp harmonisch  te  doen  samensmelten.  Vergelijkt  men  Van 
Lennep's  losse,  vroolijke  verhalen  van  later  tijd,  dan  ontwaart 
men  hoe  de  ongedwongen  schrijftrant  zich  gaandeweg  ontwikkeld 
heeft;   en   hoeveel   invloed   dit   op   de   schildering   der  tafereelen 


1)     DichikundUje    WerUn,  VIII  D.,  bl.   15. 

-)     Bericht  voor  den  derden  druk  van  het  Eerste  deel  der  Nederlandsche 
Legenden  (1859). 
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moest  hebben  leert  de  kennismaking  met  de  „Dorstige  Pleïaden" 
in  Klaasje  Zevensier.  Ik  geef  ten  voorbeeld  dit  staaltje  van  voor- 
stelling uit  den  {„Siudent-)dichier'  (XII): 

„'k  Zal  slechts  een  korte  poos  op  "s  aardrijks  trenrtooneel 

De  nare  en  somb're  rol  vervullen  die  ik  speel. 

Met  my  zal  ook  mijn  naam  en  glans  en  luister  derven : 

Mijn  oud  en  eerlijk  huis  voor  eeuwig  met  m_v  sterven. 

Geen  gaê ,  die  op  mijn  graf  haar  treurgebeden  stort. 

Geen  minlijk  kroost  waarin  mijn  beeld  hervonden  wordt.  — 

Slechts  zij  die  ik  bemin,  zij  die  my  werd  ontnomen. 

Zal  om  mijn  aak'lig  lot  haar  tranen  nog  zien  stroomen. 

Slechts  't  dierbaar  broed'rental ,  dat,  met  my,  zaal'ger  tijd 

Aan  vriend-  en  wetenschap  en  deugden  heeft  gewijd. 

Zal  heilige  offers  aan  mijn  nagedacht''nis  brengen , 

En  mede  een""  stille  traan  op  't  koiid  gebeente  plengen." 

Wie  zou  hierin  den  Van  Lennep  van  later  dagen  herkennen? 
Zijn  naam  vestigde  hij  met  de  kort  daarop  aangevangen  en  bij 
tusschenpoozen  voortgezette  uitgave  zijner  Nederlandsche  Legenden. 
Hij  heeft  daarenboven  nog  eenige  bundels  gedichten  het  licht  doen 
zien ,  eene  reeks  van  vertalingen ,  een  uitvoerig  leerdicht  {De 
Bouwkunst)  en  verschillende  gelegenheids-tooneelstukken  uitge- 
geven ;  maar  als  Dichter  heeft  hij  zijn  naam  vooral  aan  de  Le- 
genden te  danken.  Hij  erkent  zelf,  dat  ze  hem  „eenigen  naam" 
gaven');  en  wie  zijne  herinneringen  kan  raadplegen  weet,  met 
hoeveel  ingenomenheid  ze  werden  begroet.  De  oorzaak  was  waar- 
schijnlijk daarin  gelegen ,  dat  zoowel  het  genre  als  de  wijze  van 
behandeling  nieuw  waren,  en  Beeloo  heeft  geen  ongelijk,  als  hij 
zegt:  „Het  publiek,  vermoeid  door  de  niet  zelden  langgerekte 
gedichten,  waarin  de  een  of  andere  maatschappelijke  of  christe- 
lijke deugd,  de  handel,  de  nijverheid  en  dergelijke,  in  deftige 
Alexandrijnen  bezongen  werden ,  vond  eene  aangename  afwisseling 
en  verpoozing  in  het  lezen  dier  verhalen ,  welke  spraken  tot  gevoel 
en  verbeelding." ").  Thans  moet  dat  eenigermate  verwonderen. 
De   eerste   Legenden  dragen  reeds  den  stempel  van  hetgeen  Van 


')     Zie   het   voorbericht   voor   Het  Dorp   aan  de  rjrenzen,  in  zijne  Treur- 
en Blijspelen,  I  D.,  bl.  265. 

-;     Levensberichten  der  Manisch,  der  Ncd.  Letterkunde,  1869,  bl.  45. 
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Lennep  ook  in  later  dagen  bleef,  't  Zijn  verhalen ,  met  veel  gemak 
berijmd,  maar  zonder  psychologische  diepte;  maar  met  veel  be- 
weging, ofschoon  zeker  niet  de  ware  historische  kleur.  Vooral 
Adegild  heeft  de  pretentie  de  (Geschiedenis  te  verduidelijken; 
maar  hoe  onwaar  is  de  schildering,  en  hoe  ongunstig  steekt,  ook 
in  dit  opzicht ,  deze  legende  af  bij  Tegnèr's  Frithiofs  Saga ,  die 
omstreeks  denzelfden  tijd  het  licht  zag!  Hier  en  daar  zijn  de  Z(f^<?«- 
den ,  zooals  Jacoba  eti  Bertha ,  zonder  innerlijke  waarde ,  alleen 
aanspraak  hebbend  op  uiterlijke  schildering  en  aantrekkelijkheid 
van  vorm,  waarbij  de  inhoud  wel  eens  tot  plat  proza  afdaalt. 

Maar  enkele  deelen,  sommige  zangen  vooral,  zijn  uitmuntend 
geslaagd:  ik  wijs  slechts  op  den  Tooverzang  van  het  witte  wijf 
(bl.  123)  en  den  aanhef  van  den  zesden  zang  vzxi  Adegild ,  dien 
ik  mij  niet  weerhouden  kan  over  te  nemen  (bl.  262)  : 

„Geen  lentetijd ,  vercierd  met  rozelaren  , 

Geen  zomermaand,  gehuld  in  warmen  gloed. 

Kan  't  nasaisoen  in  schoonheid  evenaren : 
De  najaarslucht  is  voor  mijn  boezem  goed. 

Hoc  lieflijk  is  't,  langs  bosch  en  beemd  te  dwalen. 
Als  de  ochtenddamp,  die  't  aardrijk  hield  bedekt. 
Voor  d'  ademzucht  van  't  zuiden  opwaarts  trekt : 

Als  de  eerste  kracht  van  flaanwer  zonnestralen , 
Op  braamstrueel  en  rimplig  elzengroen, 
In  drop  bij  drop,  den  nachtrijm  smelten  doen: 

Als  weer  de  borst ,  beklemd  van  't  zomerbranden , 
Verlichting  smaakt  en  vrijer  ademhaalt: 

Als  't  lief  tooneel  der  blijde  lustn'aranden 

Met  weidsche  pracht  van  duizend  kleuren  praalt : 

Als  't  voog'lenheir ,  het  kille  noord  ontweken 

Voor  't 'zacht  genot  van  zoeler  zuiderstreken, 
Op  vlugge  wiek,  in  d'  overhaasten  vlucht. 
Zijn  afscheidsgroet  ons  toezingt  uit  de  lucht. 

"Wat  heb  ik  vaak,  in  Leyduins  groene  dreven. 
Met  dank'bre  ziel,  dat  zalig  heil  gesmaakt: 

Die  kalme  vi-eugd,  slechts  door  natuur  gegeven. 
Die  't  hart  verrukt ,  den  boezem  ruimer  maakt ! 

TVat  heb  ik  vaak,  ais  't  glinstr'cnd  morgenglooren 

Met  schuinschen  blik  door  't  nevelkleed  knam  boorcn , 
Heromgedüold  in  zoete  mijmerij  ! 
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Dan  was  mijn  geest  van  bange  zorgen  vrij : 
Geen  kommer  kwam  die  zielsgenieting  stoorcn : 

Ik  ademde ....  en  mijn  zucht  was  poëzy: 
Ja,  poëzy  en  heilig  zinvernikken ; 
Maar  ach!  te  rijk,  te  grootsch  om  uit  te  drukken: 

'k  Gevoelde  dan ,  hoe  hooggestemd  van  geest , 

Natuur,  uw  schoon;  maai-  ach!   mijn  onmacht  meest.*' 

Wat  den  vorm  betreft ,  herinneren  de  Lege7iden  sterk  aan  zijne 
Engelsche  modellen :  maar  door  vaderlandschen  inhoud  en  steeds 
toenemende  dichterlijke  inkleeding  vermochten  zij  het  publiek  in 
klimmende  mate  te  boeyen. 

De  lateren ,  b.v.  Eduard  van  Gelre,  die  eerst  na  een  tus- 
schentijd  van  zestien  jaren  het  licht  zag,  toonen  duidelijk,  dat 
gaandeweg  de  eischen,  die  men  aan  de  Poëzie  stelde,  gewijzigd 
waren,  en  dat  de  dichter  zich  daarvan  bewust  was.  Hij  erkende, 
„dat  het  samenstellen  van  eenen  zang  van  [dit  gedicht  hem] 
driemalen  zooveel  tijd  kostte  als  vroeger  dat  van  eenen  der  zan- 
gen van  den  Strijd  mei  Vlaanderen.^''  Maar  hoeveel  degelijker 
is  ook  het  werk ! 

Wat  de  Engelsche  modellen  betreft,  die  hij  al  vroeg  bestu- 
deerde, hij  gaf  ze  ook  in  goed  gelukte  vertalingen  aan  het 
Nederlandsche  publiek  te  lezen.  In  1818  reeds  had  hij  Pope's  ZzVr- 
zang  op  St.  Cecilia's  dag  gegeven:  in  1834  en  kort  daarop  zagen 
het  licht  De  vuur  aanbidders  naar  Thomas  Moore;  voorts  By- 
ron's  De  Abydeensche  Verloofde ,  IJ  et  beleg  van  Corinthe  en 
Beppo ;  eindelijk  De  bebloede  Hemdrok  en  De  Sint  jans  Nacht 
naar  Sir  Walter  Scott. 

Zijne  gedichten  onderscheiden  zich  alle  door  eene  groote  los- 
heid en  gemakkelijkheid  van  trant:  Zelden  loopt  hij  aan  den 
leiband  van  het  knellend  rijm.  Hoe  hij  meester  was  van  de  taal, 
en  er  meê  kon  stoeven  en  dartelen,  leert  zijn  overbekend  gedicht 
Hoe  loopt  de  Diisse  langs  het  hol  van  Neanderl  ofschoon  het 
geen  aanspraak  op  oorspronkelijkheid  heeft,  maar  eene  navolging 
is.  Als  proeve  van  zijn  gemakkelijken  verhaaltrant  mag  Het 
sterfbed  iti  de  Hut  genoemd  worden. 

Als  staaltje  van  zijn  humor  geef  ik  het  korte  stukje: 
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„Zaagt  ge  immemieer ,  op  cl'  Oceaan  gevaren. 

Als  de  avondzon  in  't  koelend  nat  verzonk. 
De  Zeemeirmin  zich  ■\vieglen  op  de  baren. 

Wijl  't  deinend  goud  haar  groene  vlecht  doorblonk? 
Zaagt  ge  immermeer,  in  't  somber  woud  verloren, 

Een  droeven  geest,  die,  't  stille  graf  ontsneld, 
Aan  berg  en  bosch  haar  weegeklag  deed  hooren. 

Zoolang  de  nacht  haar  schadmv  spreidde  op  't  veld  'i 
Zaagt  ge  immermeer,  als  nevels  de  aard  omhingen. 

Het  elvenheir  langs  braambosch  en  struweel 
Met  zoet  geluid  op  vlindervlerken  springen? 

Zaagt  gy  dit. al?  —  dan  zaagt  gy  bliksems  veel."  — 


Of  wel 


WINTERNACHT. 

„Als  "t  bald'rend  windenheir,  ontslagen  van  zijn  banden, 

Het  zee  vlak  overgiert  by  duistre  wintei'nacht, 
En  't  hulploos  vaartuig  zweept  naar  de  ongastvrije  stranden , 

"Waar  slechts  verderf  en  dood  de  veege  manschap  wacht : 
Wanneer  met  elke  stond  de  nood  al  hooger  steigert. 

En  ,  bruischend ,  golf  bij  golf  in  't  lekke  scheepshol  dringt , 
De  mast  verbrijzeld  stort,  de  pomp  haar  diensten  weigert, 

En  alles  kermt  en  bidt  en  zucht  en  handen  Avringt,  — 
Dan  is  het  grootsch  en  schoon  voor  fiergestemde  harten. 

Gelaten,  onvervaard  by  't  woeden  der  natuur. 
En  dood  en  doodsgevaar  op  d'  Oceaan  te  tarten ;  — 

Maar  ik  zit  liever  t'huis  by  't  vuur." 

Eindelijk  dient  hier  Van  Lennep's  tooneelwerk  nog  vermeld, 
ofschoon  hij  op  dit  gebied  geene  bijzonder  glansrijke  rol  heeft 
gespeeld.  Zijne  aandacht  werd  al  vroeg  op  de  dramatische  kunst 
gevestigd  en  zijne  liefhebberij  er  voor  opgewekt.  Zijn  vader  was 
medecommissaris  over  den  Schouwburg,  tot  groot  genoegen 
voor  den  zoon,  zooals  hijzelf  verklaart'),  dewijl  hij  daardoor 
gelegenheid  had  om  dikwijls  aldaar,  met  of  zonder  verlof,  een 
uurtje  te  gaan  doorbrengen ,  en  om  een  tal  van  tooneelstukken , 
over   wier    vertooning   de  vader  te  beslissen  had ,  en  waarvan  de 


')     Het  Leien  van  C.  en  D.  J.  van  Lennep,  IV  D. ,  bl.   18. 
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boekjes  bij  dezen  aan  huis  gezonden  werden ,  te  lezen  en  er  zijne 
kleire  boekerij  mede  te  verrijken. 

Reeds  op  dertienjarigen  leeftijd  (1815)  debuteerde  hij  als  too- 
neelschrijver,  en  wel  ter  gelegenheid  van  het  huwelijk  van  Mejuf- 
frouw Van  Winter  met  Jhr,  W.  van  Loon,  „hoewel  dan  maar 
met  een  Harlekijnsballet"  ^). 

De  „eerstelingen  (z)ijner  jeugd"  waren  Marino  Falicro  en 
Fiesko ,  naar  Byron  en  Schiller:  het  eerste  naar  de  classieke 
regels  van  eenheid  van  plaats  gewijzigd-)  en  met  veranderd  slot , 
werd  in  182 1,  in  zijn  studententijd  geschreven:  het  tweede,  kort 
daarop  met  gebruikmaking  van  nog  twee  andere  stukken  omstreeks 
denzelfden  tijd  vervaardigd,  en  in  1825  vertoond. 

Dan  volgt  De  Staatsman  bij  toeval^  naar  het  Fransch.  Het 
jaar  1830  gaf  aanleiding  tot  allerlei  gelegenheidsstukken.  Het 
dorp  aan  de  grenzen ,  dat  hij  zelf  eene  „klucht"  noemde ,  maar 
dat,  ondanks  zijne  overdrijvingen  toch  omgang  maakt.  Het  had 
intusschen  de  verdienste,  door  den  schrijver  zelf  aangewezen  ^) , 
van  geschreven  te  zijn  in  „een  lossen  en  vrolijken  dialoog,  ge- 
heel afwijkende  van  den  onnatuurlijken  schoolmeesters-stijl ,  waarin 
de  meeste  prozastukken  van  die  dagen  geschreven  werden." 
Daarop  volgde  de  Hulde  aan  Van  Speyk  en  in  't  najaar  van 
1831  Het  dorp  over  de  grenzen,  dat  ofschoon  beter  samengesteld 
dan  het  eerste  stuk  toch  geen  succes  had*).  Voorts  De  roem  van 
twintig  eemven,  „in  October  1831  bij  gelegenheid  van  het  eerste 
bezoek,  na  den  tiendaagschen  veldtocht  door  het  Koninklijk  ge- 
zin te  Amsterdam  afgelegd,  en  achtereenvolgens  twee-en- twintig 
malen  opgevoerd." 

Hij  was  zelf  verwonderd  over  zijne  bedrijvigheid:  „vier  stukken 
in  tien  maanden  tijds!" 

Ik  noem  slechts  Stoffel  en  zijn  Broers ,  vervaardigd  voor  het 
vijf-en-twintigjarig  jubilé  van  den  Balletmeester  A.  P.  Voitus  van 
Hamme;  Een  Atnsterdamsche  winteravond  in  1632,  van  Januari 


')  Het  Leven  van  C.  en  D.  J.  van  Lennep ,  IV  T). ,  bl.  .57. 

»)  Zie  Treur-  en  Blijspelen,  I  D.,  bl.  23. 

')  Dichtwerlen ,  VIII  D.,  bl.  319. 

*)  Zie   Treur-  en  Blijspelen,  II  D.,  bl.  70. 
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1832.  Verder  eenige  zangspelen,  als  Haarlems  verlossing ,  Saffo 
(1835),  Harald  de  onversaagde ,  Soliman  de  Tweede,  De  Berg- 
werkers  (1841),  naar  Körner;  afgewisseld  door  Vondels  droom, 
vertoond  ter  gelegenheid  van  het  tweede  eeuwfeest  van  den 
Schouwburg;  Ruwaardes  Geertruida ,  Rembrandt  van  Rijn, 
Een  droom  in  Californiè' {^i2,ót?>) ,  Wie'was  de  verdrukte?  (1849); 
De  betooverde  viool  ett  hel  Bloemen-oproer ,  Drama-ballet,  naar 
het  Engelsch. 

In  1852  gaf  hij  eene  „wat  ingekorte"  bewerking  van  Shake- 
spères  Romeo  en  Julia  en  Otello.  In  1858  volgde  De  stichting 
van  Batavia ,  verder  Een  Amsterdamsche  jongen  of  het  bus- 
krjfid-verraad  in  1622,  van  het  jg.ar  1859;  Het  verheugd  Am- 
sterdam ,  bij  het  bezoek  van  de^Wrins  van  Oranje ;  De  Zeeka- 
titein  naar  E.  Bulwer  Lytton;  Lastige  lieden  van  1864,  en 
eindelijk  in  1867,  Een  dichter  aan  de  bank  van  leening: 

Men  ziet,  dat  de  meesten  dezer  tooneelwerken  gelegenheidsr 
stukken  waren," die  dan  ook  niet  langer  geleefd  hebben  dan  de 
aanleiding ,  die  ze  in  het  leven  geroepen  had ,  in  't  geheugen  bleef. 

Ten  slotte  zij' nog  herinnerd,  dat  Van  Lennep's  onbegrensde 
werkzaamheid  hem  insgelijks  op  het  gebied  van  geschiedenis, 
taal-  en  oudheidkunde  bracht.  Daar  ligt  evenwel  zeker  zijne 
kracht  niet.  Ook  op  den  arbeid,  dien  hij  aan  de  uitgave  van 
Vondel  besteedde,  zijn  aanmerkingen  van  verschillenden  aard  te 
maken.  De  voornaamste  is,  dat  de  tekst  onnauwkeurig  en  oncri- 
tisch ,  en  daardoor  uit  een  wetenschappelijk  oogpunt  „zeer  slecht" 
is,  terwijl  de  chronologische  rangschikking  der  gedichten  soms 
nog  al  te  wenschen  overlaat'),  en  eindelijk  de  aesthetische,  maar 
vooral  de  taalkundige  aanteekeningen  vaak  zeer  onvoldoende  zijn. 
Desniettegenstaande  heeft  Van  Lennep  zich  ook  door  die  uitgave 
een  blijvend  monument  gesticht:  want  nu  eerst  kan  men  Vondel 
geheel  leeren  kennen ,  nu  Van  Lennep  ons  in  de  gelegenheid 
stelde  des  grooten  Dichters  werken  in  verband  te  beschouwen 
met  zijn  leven  en  zijn  tijd. 


')    ,Zie   Dr.    G.    Penon,   Historische  en   Bibliographische   Beschouwimj   van 
Vondels  Hekeldichten,  bl.   155 — ^1.56,   1.59. 
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Een  der  merkwaardigste  en  aantrekkelijkste  boeken  van  Van 
Lennep  is  zijne  beschrijving,  in  vier  deelen,  van  het  leven  zijns 
vaders  en  grootvaders ,  waarin  ons  niet  alleen  een  hoogst  belangrijk 
tafereel  van  de  levenswijs  eens  aanzienlijken  burgers  van  het  laatst 
der  vorige  eeuw  wordt  geschetst,  maar  tevens  de  belangrijkste 
wenken   voorkomen  over  de  ontwikkeling  van  den  Schrijver  zelf. 

Wij  hebben  nog  het  belangrijkste  uit  Van  Lennep's  leven  te 
vermelden:  zijn  streven  als  romanschrijver,  waardoor  hij  zich 
eigenlijk  een  blij  venden  naam  en  de  grootste  populariteit  verworven 
heeft;  maar  wij  besparen  dit  voor  een  af2onderlijk  hoofdstuk. 


VII. 


HET    PROZA. 


Als  wij  ons  rekenschap  zullen  geven  van  wat  het  Proza  in  dit 
tijdperk  onzer  geschiedenis  geweest  is,  dan  dienen  wij  wel  in  de 
eerste  plaats  een  oogenblik  stil  te  staan  bij  de  groote  verbete 
ringen,  die  in  het  begin  der  negentiende  eeuw  op  taalgebied 
waren  ingevoerd,  en  in  verband  daarmede  bij  de  uitmuntende 
inrichting  van  het  volksonderwijs,  die  omstreeks  denzelfden  tijd 
tot  stand  werd  gebracht:   beiden  voorbereid  door  Van  der  Palm. 

Tohan  Hendrik  Van  der  Palm  (1763 — 1840),  dien  wij  weldra 
als  algemeen  gevierden  Redenaar  en  Proza-schrijver  zullen  leeren 
kennen ,  treedt  ons  in  de  eerste  plaats  te  gemoet  als  Minister  van 
Onderwijs,  welke  aanzienlijke  betrekking  hij  onder  verschillende 
benaming  (eerst  als  Agent  van  Nationale  opvoeding)  van  1799 
tot  1805  heeft  bekleed.  Als  zoodanig  komt  hem  de  eer  toe  den 
„Augias  stal"  van  het  volksonderwijs,  dien  hij  bij  zijn  optreden 
vond,  gereinigd,  en  den  grondslag  gelegd  te  hebben  tot  de  her- 
vorming van  de  lagere  school,  geworteld  in  die  uitmuntende 
schoolwet  van  1806,  die  hij  had  voorbereid'),  en  waarvan  de 
hoofdgedachte  nog  den  grondslag  van  onze  tegenwoordige  wet- 
geving uitmaakt. 

Gedurende  de  Republiek  was  het  volksonderwijs  in  handen 
van  de  Kerk  geweest,  terwijl  de  zorg  van  den  Staat  zich  bepaalde 
tot  het  uitkeeren  van  subsidien  uit  de  tijdens  de  Hervorming  aan 
de  Catholieke  Kerk  ontvallen  of  ontnomen  goederen  en  inkomsten. 
Hoe  laag  het  peil  van  het  onderwijs,  en  dientengevolge  ook 
van   de  algemeene  ontwikkeling  van  ons  volk  onder  die  regeling 


')     Zie  N.  Beets,  Lerett  en  Karakter  rait  .T.  H.  i'an  der  Pnhn ,  bl.  65. 
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was ,  hebben  wij  reeds  opgemerkt  ^) ,  toen  wij  een  onbevooroor- 
deeld tijdgenoot  hoorden  gewagen  van  de  ,,verwaerlosing  der 
oefeninge ,  en  daaruit  volgende  onkunde."  De  meeste  burgers  „leer- 
den over  het  geheel  niet  anders  dan  hetgeen  zij  wel  niet  konden 
missen  voor  hun  bedrijf  of  beroep"  ^). 

Met  het  eigenlijke  volk  was  het  nog  erger  gesteld :  de  minsten 
konden  lezen,  schrijven  en  rekenen,  en  zoo  al  dan  vaak  nog 
zeer  gebrekkig.  En  dit  zal  niemand  verwonderen ,  als  men  zich 
den  verwaarloosden  toestand  der  school  te  binnen  brengt,  en  het 
ongelooflijk  lage  peil  van  kennis  en  ontwikkeling  van  den  school- 
meester. De  Nederlandsche  Spectator  erkende  dan  ook  omstreeks 
1750,  dat  „de  minachting  voor  den  schoolmeester  algemeen  was", 
hetgeen  natuurlijk  schadelijke  gevolgen  had;  dat  het  echter  na- 
tuurlijk was  wordt  tevens  erkend,  daar  „het  niet  te  ontkennen 
viel,  dat  zij  door  hunne  domheid  en  verwaandheid  maar  al  te 
veel  aanleiding  tot  dien  slechten  dunk  gaven."  En  een  ander 
tijdschrift,  De  Vaderlander ,  kwam  er  rond  voor  uit:  „Zelfs  in 
groote  steden  zou  men  aantallen  van  schoolmeesters  kunnen  aan- 
wijzen, die  volstrekt  onbekwaam  zijn  tot  hun  werk,  menschen 
die  het  aan  een  matig  natuurlijk  verstand  ontbreekt,  en  die  an- 
ders niet  kunnen  dan  de  jeugd  dom  en  verwaand  maken." 

Aan  dien  toestand  kwam  gelukkig  een  eind ,  toen  de  Staat  ook 
het  volksonderwijs  binnen  den  kring  zijner  bemoeyingen  trok. 
Dit  geschiedde  bij  de  wetten  van  1801 ,  1803  en  1806  *).  Alomme 
verrezen  nu  bruikbare  scholen ,  toegankelijk  voor  een  ieder ,  waar 
„de  verstandelijke  vermogens  der  kinderen  ontwikkeld"  werden, 
terwijl  zij  tevens  zedelijk  werden  opgevoed  en  ,, opgeleid  tot  alle 
maatschappelijke  en  Christelijke  deugden"  ^). 

Dat  de  betere  regeling  der  volksschool  ook  van  lieverlede  een 
heilzamen   invloed   moest   oefenen   op   de  andere  takken  van  het 


')     Geschiedenis  der  Ned.  Letterk.  in  de  twee  laatste  eeuwen,  I  D. ,  bl.  291. 

»)     Aldaar,  bl.  297. 

')  De  aanhef  van  art.  2  der  Wet  van  3  April  1806,  b.v.,  luidde:  „De 
departementale  besturen  zorgen,  dat  alomme,  zoo  veel  mogelijk,  binnen 
hun  departement  gelegenheid  voorhanden  zij  om  de  jeugd  behoorlijk  onder- 
wijs te  doen  erlangen." 

*)     Zie  art.  22  van  het  Reglement  A,  behoorende  bij  de  Wet  van  1806. 
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onderwijs,  spreekt  vanzelf;  maar  dat  die  invloed  en  het  daarvan 
afhankelijk  hooger  peil  van  kennis  en  wellicht  ook  van  algemeene 
ontwikkeling  slechts  na  verloop  van  lijd  merkbaar  zou  worden , 
is  even  natuurlijk.  Gelukkig  evenwel  was  de  eerste  stoet  gegeven , 
en  eenmaal  zou  het  gestrooide  zaad  tot  een  boom  worden ,  waar- 
van latere  geslachten  de  vruchten  zouden  plukken. 

Intusschen  werd  tevens  de  regeling  onzer  spelling  ter  hand 
genomen ,  en  ook  daaraan  had  Van  der  Palm  groot  aandeel. 
Wie  weet  niet,  hoe  groot  de  willekeur,  hoe  schromelijk  de  ver- 
warring was ,  die  hier  heerschte !  De  wensch ,  door  zoovelen 
gekoesterd ,  dat  daaraan  een  einde  mocht  komen ,  zou  eindelijk 
worden  vervuld.  De  Maatschappij  tot  Nut  van  't  Algemeen,  in 
1784  opgericht,  had  er  zich  meê  bemoeid,  en  de  jonge  Bataafsche 
Maatschappij  van  Taal-  en  Dichtkunde  had  eindelijk  zelfs  eene 
commissie  benoem.d  om  de  handen  aan  't  werk  te  slaan.  Met  die 
commissie  verstond  zich  de  Agent  van  Nationale  opvoeding  in 
1801 :  Ds.  P.  Weiland  van  Rotterdam  werd  belast  met  het  op- 
stellen eener  spraakkunst,  waaraan  hij  later  zijn  verklarend 
Woordenboek  der  Nederlandsche  Taal  toevoegde ;  en  aan  Matthijs 
Siegenbeek,  sedert  1797  Hoogleeraar  in  de  Nederlandsche  Taai- 
en Letterkunde  aan  de  Leidsche  Hoogeschool,  werd  opgedragen 
„het  vervaardigen  eener  Verhandeling  over  de  Nederlandsche 
spelling,  bijzonderlijk  ingerigt  ter  beslissing  van  de  voornaamste 
geschillen  der  Taalgeleerden  omtrent  dezelve."  Dit  werk ,  „geheel 
onder  Van  der  Palm's  oog  bearbeid"  '),  werd  door  het  Staats- 
bewind  in  1804  goedgekeurd,  en  als  regel  van  spelling  vastge- 
steld voor  alle  stukken  en  onderwijsboeken  van  den  Staat  uit- 
gaande ^). 

Nog  is  die  spelling  in  Noord-Nederland  de  officieele.  Maar 
hoe  verdienstelijk  het  werk  van  Siegenbeek  indertijd  ook  geweest 
zij ,  dieper  gaande  taaistudie  heeft  sedert  geleerd ,  dat  verscheiden 
van  zijne  regels  onhoudbaar  waren.  Hoe  Bilderdijk  en  die  hem 
volgen  er  zich  tegen  verzet  hebben ,  is  bekend.  Op  dit  oogenblik 


')     Beets,  t.  a.  pi.,  bl.  67. 

^)     A'erg.   S.    MuUei's    Levensschets  van  M.  Siegenbeek,  achter  de  Hande- 
lingen der  Leidsche  Maatschappij  van  1855,  bl.  105. 
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bezitten  wij  een  op  meer  wetenschappelijke  basis  steunend  spel- 
lings-systeein ,  afkomstig  van  de  Redactie  van  het  Nederlandsch 
Woordenboek ,  aan  wier  hoofd  Prof.  De  Vries  staat :  dit  is  door 
de  meeste  Schrijvers  van  gezag  aangenomen  en  in  België  zelfs 
van  Staatswege  ingevoerd. 

Nevens  deze  officieele  beweging  op  het  gebied  van  taaistudie 
mogen  de  pogingen  van  Bilderdijk  niet  vergeten  worden  om  meer 
licht  te  ontsteken  en  belangstelling  in  wetenschappelijk  onderzoek 
te  wekken.  In  1804  gaf  hij  zijne  VerJiandelbtg  over  de  geslachten 
der  Naamwoorden  in  het  licht,  in  18 18  door  een  tweeden, 
vermeerderden  druk  gevolgd.  Daarbij  sluit  zich  de  Geslachtlijst 
der  Nederduitsche  Naa))twoorden  aan  (1822),  benevens  zijne 
Neder landsche  Spraakleer  (1826)  en  de  acht  deelen  Taal-  en 
Dichtkundige    Verscheidenheden . 

Wijst  dit  alles  op  het  voelen  van  behoefte  aan  hervorming, 
gegrond  op  degelijker,  dieper  studie  van  de  taal,  de  practijk, 
het  gebruik  van  haren  rijken  voorraad,  was  daarmee  nog  niet 
verbeterd.  En  toch  zal  niemand  thans  ontkennen ,  hoe  hoog  noodig 
dit  was.  Nog  steeds  bleef  pruikerige,  onnatuurlijke  deftigheid 
onzen  stijl  beheerschen  ,  en  de  breede  en  niet  minder  onnatuur- 
lijke kloof  tusschen  dagelijksche  spreek-  en  schrijf-  of  kanseltaal 
bleef  gapen  ').  Ook  met  de  litteraire  of  aesthetische  regels  of 
eischen  nam  men  het  niet  zeer  ernstig  op.  Dit  blijkt  het  best  uit 
de  flauwe ,  kleur-  en  beginsellooze  Critiek.  In  de  eerste  plaats  uit 
(Ie  geschriften,  waarin  de  geschiedenis  onzer  Letterkunde  werd 
behandeld. 

De  Bataafsche  Maatschappij  van  Taal-  en  Dichtkunde  bekroonde  de 
verhandeling  van  Jer.  de  Vries  ten  onderv/erp  hebbende  eene  Schets 
der  geschiedenis  van  onze  Dichtkunde,  die  in  1808  gedrukt  werd. 


')  Jhr.  Mr.  J.  de  Bosch  Kemper  drukt  dit  op  zijne  fliiweelige  manier 
aldus  uit  in  zijne  Geschiedeiiis  van  Nederland  na  1830,  III  D. ,  bl.  18: 
„Zoo  de  Nederland sche  Letterkunde  vóór  1840  in  het  algemeen  nog  vrij 
bleef  van  de  ontaarding  tot  gemeenheid  in  de  voorstelling  v.an  een  laag 
realisme,  zij  Avas  bij  velen  aan  de  oude  vormen  van  taal,  samenstelling 
en  preektoon  nog  niet  ontwassen,  terwijl  zij  bij  anderen,  in  hare  ontwik- 
keling tot  meerdere  vrijheid,  niet  onbesmet  bleef  van  het  moderne  kunst- 
matige, met  versmading  van  het  eenvoudige." 
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Daarop  verscheen  in  België,  in  1817,  eene    Verhandeling  vaxi 
J.  F.  Willems  Over  de  Neder dtiitsche  Letterkunde  iti  België. 

In  1826  zag  de  Beknopte  Geschiedenis  der  Neder landsche 
Letterkunde  door  Matthijs  Siegenbeek  het  Hcht,  maar  dit  was 
eene  „merkeHjk  veranderde  en  verbeterde"  uitgave  van  een  Kort 
Begrip,  omstreeks  vijfentwintig  jaar  vroeger  opgesteld  ten  nutte 
zijner  leerlingen  aan  de  Leidsche  Hoogeschool.  Vijf  jaar  vóór  dat 
Siegenbeek  zijn  boek  uitgaf,  in  1821,  liet  N.  G.  Van  Kampen 
zijne  Beknopte  Geschiedefiis  der  Letteren  en  Wetenschappen  in 
de  Nederlanden  drukken,  waarvan  in  1826  het  derde  deel  het 
licht  zag.  In  1824  liet  W.  de  Clercq  zijne  Verhandeling  diXvi}&k.QXï 
ter  beantwoording  van  de  vraag:  Welken  invloed  heeft  de 
vreemde  Letterkunde ,  inzonderheid  de  Ltaliaansche ,  Spaanschc 
en  Duitsche ,  gehad  op  de  Neder landsche  Taal-  eji  Letter- 
kunde, sints  het  begin  der  vijftiende  eeuw  tot  op  onze  dagen? 
In  hetzelfde  jaar  1824  begon  Hendrik  Baron  Collot  d'Escury 
van  Heinenoord  de  uitgave  van  zijn  omvangrijk  werk:  Holland' s 
roem  in  Kunsten  en  Wetenschappen ,  waarvan  het  zevende  deel 
twintig  jaar  later  het  licht  zag.  Het  derde  (1826)  is  voor  een 
groot  deel  gewijd  aan  De  Taal.  In  het  volgende,  vierde  deel, 
eerste  stuk  wordt  De  Vader  landsche  Letterkunde  behandeld,  of 
zoo  als  men  toen  zei.  Welsprekendheid  en  Dichtkunst.  De  laatste 
wordt  in  het  tweede  stuk  (1830)  besproken. 

Deze  werken  zijn  van  verschillend  gehalte;  maar  als  men  den 
laag  bij  den  weg  kruipenden  tijd  in  aanmerking  neemt,  waarop 
zij  het  licht  zagen ,  dan  zal  men  aan  sommigen  daarvan  geene 
verdiensten  mogen  ontzeggen ,  en  moeten  erkennen ,  dat  zij ,  bij 
al  hunne  leemten  en  gebreken  veel  wetenswaardigs  bevatten.  Dit 
laatste  geldt  intusschen  hoofdzakelijk  de  opsporing  van  levensbij- 
zonderheden  van  Schrijvers  en  de  raededeeling  van  de  inhouds- 
opgave hunner  werken ;  want  waar  het  op  voorlichting  en  beoor- 
deeling aankomt  ziet  de  lezer  van  onze  dagen  zich  bedrogen  in 
zijne  verwachting  van  een  gids  te  vinden ,  aan  wiens  leiding  men 
zich  kan  toevertrouwen.  Eigenlijke  critiek  ontbreekt  soms  geheel, 
of  is  zoo  naïef,  subjectief  en  in  de  lucht  zwevend ,  dat  men  zich 
thans  niet  kan  onthouden  daarover  te  glimlachen.  Hetgeen  hare 
waardij    niet  verhoogt,   is   de   hebbelijkheid   om  al  wat  hier  ook 
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maar  geknutseld  of  gerij  meld  was  fraai  en  voortreffelijk  te  vinden, 
want  nog  was  het  waar ,  wat  Van  Alphen  gezegd  had :  „van  onze 
letterkunde  niet  zeer  gu7isilg  te  denken ,  is  heiligschennis."  Ik 
heb  van  dat  alles  in  een  vroegere  afdeeling  van  dit  werk  enkele 
staaltjes  medegedeeld ,  die  mij  ontslaan  van  de  onaangename  ver- 
plichting hier  nogmaals  op  dit  aanbeeld  te  slaan. 

En  met  de  dagelijksche  critiek  van  nieuw  uitkomende  werken 
was  het  niet  beter  gesteld.  De  meest  gelezen  tijdschriften,  aan 
Letterkunde  gewijd ,  waren  De  Vader landsche  Letteroefeningen 
en  de  Boekzaal  der  Geleerde  wereld.  Wat  het  eerste  dezer 
maandschriften  sedert  zijne  oprichting,  in  1761,  was,  hebben  wij 
in  het  vorige  deel  gezien  ^) :  gaandeweg  was  het  niet  vooruitge- 
gaan, en  onder  het  bestuur  en  de  hoofdredactie  van  Yntema 
zelfs  bijna  beneden  het  niet  zeer  verheven  peil  van  den  dag  ge- 
daald, althans  in  de  schatting  der  meest  geavanceerden.  Niet 
onjuist  karakteriseerde  Braga  het  aldus: 

„Een  dikke  biu'gerheer ,  in  't  bruin  met  kopren  knoopen. 
Vol  van  den  hon  vieux  temps  en  kunstgenootschapsbrij ; 

Een  vader,  die  zijn  gal  gestaag  voelt  overloopen. 
Omdat  zijn  eigen  kroost  veel  knapper  is  dan  bij ; 

Een  knorrige  arrogant,  wiens  gunst  ge  alleen  kunt  koopen 
Door  oppervlakkigheid  en  domme  vleierij." 

Onder  de  veel  gelezen  tijdschriften  blonk  ook  Het  Algemeen 
Letter lievetid  Maandschrift ,  dat  aldus  werd  afgemaakt: 

„Een  lummel  van  de  straat,  een  stadsschool  plakmajoortjen , 
Tabaksnat  op  zijn  kin  en  inktvuil  op  zijn  boordjen. 

Die  't  tot  de  deeling  bracht,  en  't  genus  nominis; 
Die,  prijzend  voor  een  slokje  en  ranslend  voor  een  oortjen, 

Belachlijk  of  verachtlijk  is." 

Veel  lager  intusschen  stond  nog  de  Boekzaal,  het  kerkelijk 
orgaan,  hoofdzakelijk  voor  Predikanten  en  Proponenten  bestemd , 
die  zich  op  de  hoogte  wilden  houden  van  vacaturen  en  dergelijk 
kerkelijk  nieuws.  Hoe  laag  het  Jonge  Holland  er  op  neerzag, 
leert  b.v.  Braga,  die  er  aldus  meê  solde: 


')     Geschiedenis  der   Neder l.   Letierk.   in    de  twee  laatste  eeuiven,  I  D. ,  bl. 
306  vlgg. 
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„Een  goede,  doove  Best  van  zeker  tachtig  lenten. 

Die  prcêkbeurtbriefjens  veilt  en  stooven  zet  in  't  Nut; 

Die  kopjens  koiBj  lept  met  brave  proponenten, 

't  Half  jarig  nieuws  herkaauwt ,  sterk  snuift,  en  meesttijds  dut.' 

En  Potgieter  kon  zich  niet  weerhouden  zich  aldus  uit  te  laten 
in  eene  recensie,  onder  de  vlag  van  den  jongen  Gids  in  't  be- 
gin van  1837  in  de  wereld  gezonden'),  en  waarbij  hij  eene 
zoogenoemde  boekbeschouwing  van  de  Boekzaal  tot  uitgangspunt 
nam.  Hij  spreekt  een  denkbeeldigen  Dominé  aldus  toe:  „Ik  zou 
uwen  smaak  oneer  aandoen ,  en  uwe  toekomstige  of  tegenwoordige 
gemeente  moeten  beklagen,  zoo  gij  een  oog  in  de  Boekbeschou- 
wing of  het  IMengelwerk  van  dat  tijdschrift  sloegt.  Vim  vaut 
2'anire ,  en  onze  scholen,  akademiën  en  kerken,  zouden  verre 
achterstaan  bij  die  onzer  naburen,  zoo  hunne  leeraars  even  sta- 
tionair waren ,  als  het  Maandschrift ,  dat  bij  de  Erven  onder  de 
Linden ,  jaar  uit  jaar  in ,  op  hetzelfde  graauw  papier ,  met  dezelfde 
versletene  letter  en  denzelfden  vermakelijken  inhoud ,  zoo  in  rijm 
als  onr^jm,  het  licht  ziet." 

Aanleiding  tot  dezen  uitval  gaf  eene  bespreking  in  dat  tijd- 
schrift van  een  geschiedkundigen  roman  van  J.  E.  Schut :  Galama , 
of  de  Bevrijding  van  Friesland ,  niet  ten  onrechte  in  De 
Gids  „eene  dwaze  lofverspilling"  genoemd.  Dat  dit  werk  aan 
geen  enkelen  kunsteisch  voldoet ,  heeft  Potgieter  in  eene  uitvoerige 
beoordeeling,  47  bladzijden  druks  beslaande,  aangetoond.  Hij 
wijst  daarin  op  doorgaande  „onnatuurlijkheid  en  onwaarheid, 
feilen  tegen  karakterkunde  en  stijl",  en  noemt  „het  geheele  boek 
beneden  het  middelmatige."  Ten  slotte  geeft  hij  den  Schrijver 
den  raad,  „zich  niet  weder,  zoo  weinig  toegerust,  en  zelfs  van 
de  eerste  vereischten  ontbloot,  aan  een  historischen  roman  te 
wagen."  Ik  druk  er  op,  dat  dit  strenge  oordeel  steeds  door  be- 
wijzen gestaafd  wordt.  En  nu  is  het  werkelijk  vermakelijk  te 
hooren,  hoe  de  Boekzaal  zich  van  zijne  taak  kwijt.  Men  luistere; 

(Blz.  760).  „Met  bescheidenheid  levert  [de  auteur]  dit  opstel 
aan  het  publiek  over,  en  beveelt  hetzelve  aan  het  goedgunstig 
oordeel   zijner   lezeren ,    wenschende  dat  zij  er  een  niet  onaange- 


')     Ovcrgcdrukt  in  zijne  Kritische  Studiën ,  I  D. ,  bl.   1   vlgg. 
JoscKBLOET,  Ned.  Lett.,  twee  laatste  E.,  II,  3c  druk. 
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naam  uur  mede  mogen  doorbrengen.  Wij  twijfelen  er  niet  aan, 
of  deze  wensch  zal  bij  velen  vervuld  vi'orden ,  die  dit  boekdeel 
zich  zullen  aanschaffen.  Hel  is  onderhoudend  geschreven,  van 
genoegzame  rustpunten  voorzien  en  onberispelijk  wegens  siijc 
en  doel.  Van  de  geschiedenis  wordt  behoorlijk  gebruik  gemaakt, 
zoodat  men  zich  den  tijd  voorstellende  en  met  de  omstandigheden 
en  gebeurtenissen  bekend  van  welke  Schut  zijne  stof  ontleend 
heeft,  zal  moeten  erkennen,  dat  hij  er  zich  met  oordeel  van  be- 
diend heeft ,  tot  de  verzinning  en  uitwerking. 

„Niet  alleen  de  Nederlanders  en  de  Vriezen ,  vooral  van  den 
bedoelden  tijd ^  maar  ook  de  Spanjaarden  en  roomsche  geestelij- 
ken, monniken  enz.  worden  hier  levendig  en  kenmerkend  geschetst. 
De  listen ,  lagen ,  bedriegerijen ,  verraderijen  en  huichelarijen  zijn 
zoo  geschetst,  dat  zij  dadelijk  uitkomen  en  regtmatigen  afkeer 
baren,  maar  ook  worden  hier  de  edele  pogingen,  moedige  ver- 
rigtingen  ,  vaderlandsliefde ,  getrouwheid ,  regtschapenheid ,  volhar- 
ding, fierheid  en  liefde  in  het  gunstigst  licht  geplaatst,  zoodat 
zij  tot  erkenning  en  navolging  bewegen. 

„Het  karakter  van  den  hoofdpersoon  Galama  is  wel  volgehou- 
den en  men  verheugt  zich  aan  het  slot ,  dat  hij ,  na  veel  door- 
gestaan en  geleden  te  hebben,  omdat  het  scheen  dat  hij  de  hem 
waardige  zoo  hartelijk  geliefde  jonkvrouw  Klara  nimmer  de  zijne 
zoude  kunnen  noemen,  eindelijk  met  haar  allergelukkigst  ver- 
eenigd  wordt. 

„'t  Is  waar,  alles  loopt  niet  even  natuurlijk  af,  niet  ieder  too- 
neeltje  hier  ingebragt  is  even  gelukkig  gekozen,  maar  het  geheel 
is  toch  van  dien  aard ,  dat  men  er  tevreden  mede  kan  en  zal 
zijn ,  watineer  men  niet  te  veel  vordert. 

,,Het  kan  wel  niet  anders,  wanneer  aan  de  waarheid  hulde 
zoude  gedaan  worden ,  maar  het  was  ons  toch  aangenaam  te  ver- 
nemen ,  dat  de  edele  en  beroemde  Vorst ,  Willem  de  Eerste , 
hier  van  tijd  tot  tijd  op  eene  wijze  herdacht  wordt,  den  onver- 
getelijken  Grondvester  van  Neerlands  vrijheid  waardig. 

„Gelijk  dan  deze  vaderlandsche  Roman  eene  aangename  lectuur 
oplevert ,  zoo  achten  wij ,  dat  dezelve  ook  in  onze  tegenwoordige 
omstandigheden  wel  eenig  nut  kan  stichten. 

„Wij  prijzen  dus  deze  niet  ongelukkig  uitgevallene  lettervrucht 
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ter  lezing  in  uren  van  uitspanning  aan,  en  betuigen  dezelve  met 
genoegen ,  boven  verscheidene  uitheemsche  producten ,  gelezen 
te  hebben." 

Niet  minder  optimistisch  waren  de  Letteroefeningen ,  wier 
eindoordeel  over  genoemden  roman  aldus  werd  geformuleerd  in 
Februari  1834: 

„Liever  dan  op  k'einigheden  te  vitten ,  willen  wij  dus ,  die  voor 
ons  zelven,  met  zooveel  belangstelling,  dit  werk  gelezen  en  op 
niets  wezenlijks  gestuit  hebben ,  dezen  Roman  als  een  der  besten 
in  zijne  soort  vermelden"  '). 

Had  Potgieter  geen  recht  zijne  aankondiging  aldus  te  besluiten  : 
„Wanneer  gij  de  Recensenten  van  de  Boekzaal  en  Letteroefe- 
ningen mogt  ontmoeten,  denk  dan  aan  [Pope's  woorden  in  zijn 
Essay  on  Criticism\  : 

„Some  have  at  first  for  wits,  then  poets,  pass'd, 
Turn'd  critics  next,  and  proved  plain  fools  at  last. 
Some  iieither  can  for  wits  nor  critics  pass, 
As  heavy  mnles  are  neither  horse  nor  ass." 

Staan  wij ,  na  deze  schets  van  het  letterkundig  peil ,  waarop 
men  in  het  eerste  kwart  dezer  eeuw  stond,  kortelijk  bij  Van  der 
Palm's  letterkundige  loopbaan  stil.  Tot  Theoloog  opgevoed,  was 
hij  korten  tijd  Predikant  te  Maartensdijk;  maar  ten  gevolge  van 
zijne  deelneming  aan  de  democratische  beweging  van  vóór  1787 
zag  hij  zich  genoodzaakt  dat  ambt  te  laten  varen.  Hij  raakte 
eerst   naar  Zeeland,   en  werd  in  1796  te  Leiden  tot  Hoogleeraar 


1)  In  den  jaargang  1835  leest  men  I  D. ,  bl.  222  deze  zonderlinge 
biecht.  Er  is  daar  sprake  van  Oltmans'  Slot  Loevestein ,  vraarvan  gezegd 
wordt:  „Het  verheft  zich  in  wezenlijke  waarde  boven  den  Galama  vau 
Schut,  welke  laatstgenoemde  Roman,  tot  aanmoediging  onzer  nationale  Let- 
terkunde, v.'elligt  loat  gunstig  door  ons,  doch  daarentegen  veel  te  scherp 
door  sommige  anderen  beoordeeld  is  geweest.  Wij  maken  er  ons  nooit  een 
feest  van,  'gelijk  sommige  Recensenten,  in  den  Vriend  des  Vaderlands 
vooral,  met  jeugdige  ligtzinnighcid  schijnen  te  doen)  het  werk  van  ande- 
ren, en  allerminst  dat  van  jeugdige  Schrijvers,  die  een'  goeden  aanleg 
vertoonen ,  te  verguizen ;  en  het  is ,  in  weerwil  van  ons  zelven ,  alleen  in 
het  belang  van  wetenschap  of  kunst,  wanneer  wij  een  afkeurend  vonnis 
vellen." 

8* 
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in  het  Oostersch  benoemd.  Na  het  intermezzo  van  zijne  politieke 
loopbaan  keerde  hij  naar  de  Hoogeschool  terug,  waar  hij  sedert 
den  leerstoel  der  Gewijde  Dichtkunst  en  Welsprekendheid  bekleedde. 

Reeds  was  Van  der  Palm  als  Redenaar  bekend,  weldra  zou 
hij  als  zoodanig  beroemd  zijn. 

Door  Koning  Lodewijk  tot  lid  en  woordvoerder  der  Orde  van 
de  Unie  benoemd ,  gaf  dit  hem  aanleiding  tot  het  uitspreken  van 
twee  redevoeringen,  die  Beets  niet  slechts  uitmuntend  noemt, 
maar  die  hij  zelfs  rekende  „tot  het  beste  wat  ooit  uit  Van  der 
Palm's  pen  gevloeid  is"  ').  Als  Academieprediker  had  hij  buiten- 
gewonen toeloop,  en  zijne  leerredenen  zijn  in  eene  reeks  van 
bundels  herhaaldelijk  uitgegeven  (de  eersten  in  1808),  hetgeen 
wel  bewijst,  dat  zij  „met  de  meeste  toejuiching  alomme  werden 
gelezen  en  herlezen"  ^).  Tot  dien  opgang  droeg  zeker  niet  weinig 
bij  het  talent,  waarmee  de  Redenaar  zijne  stukken  voordroeg, 
en  „het  liefelijke,  malsche  en  melodische  zijner  stem." 

Maar  dit  zou  toch  niet  volstaan  om  de  graagte  te  verklaren , 
waarmede  de  preeken  werden  aangehoord  en  gelezen.  De  oorzaak 
stak  vooral  daarin ,  dat  Van  der  Palm  op  den  kansel  iets  anders , 
iets  beters  gaf  dan  waaraan  men  gewoon  was.  Men  kan  zich 
nauwelijks  voorstellen,  hoe  laag,  in  het  begin  der  negentiende 
eeuw,  de  preekkunst  gezonken  was.  Vermakelijke  staaltjes  daar- 
van, ontleend  aan  preeken  van  Van  Voorst  en  A.  Kuyper,  treft 
men  aan  in  een  artikel  van  De  Gids  van  Maart  1879  (bl.  474), 
waar  de  toon  dier  welsprekendheid  terecht  een  „gebabbel"  genoemd 
wordt.  En  al  in  de  vorige  eeuw  werd  op  de  dorre  kanselmethode 
gewezen.   Zoo  zeiden  de  Letteroefeningen  van  1773'),  dat  men 


')  Zie  zijn  Leven  en  Karakter  van  V.  d.  Palm,  bl.  75,  en  het  voorbe- 
richt voor  het  V  D.  van  diens  Redevoeringen,  enz.,  bl.  vii. 

-)  Beets,  Leven  en  Karakter  van  V.  d.  Palm,  bï.  80.  Hij  teekent  er  bij 
aan:  „Sommige  deelen  beleefden  eene  vierde  uitgave,  en  slechts  de  over- 
groote  oplage  maakte  op  't  laatst  het  herdrukken  onnoodig.  De  ruime 
inteekening  op  de  nieuwe  uitgave  van  Al  de  Leerredenen  in  zestien  deelen , 
bewijst  echter  hoc  ondanks  het  groot  getal  exemplaren,  hetwelk  in  de 
wareld  verspreid  is,  het  publiek  nog  niet  was  verzadigd."  , 

')  Bl.  477.  Zie  .7.  Hartog,  Uit  het  leven  van  een  tijdschrift,  in  De  Gids 
van  1877,  III  D.,  bl.  67. 
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de  preekmethode ,  die  door  velen  gevolgd  werd,  wel  zou  kunnen 
noemen :   de   kunst   om   de  aangelegenste   waarheden  in  een  on- 
zichtbaar spinrag  te  veranderen.  Het  was  eene  bijbelsche  ontleed- 
kunst,  eene  geestelijke  voorsnijkunst,  ,, waardoor  de  sterkere  spijze 
van  't  godlijk  Woord  wel  zeer  regelmaatig  voorgelegd ,  maar  ook 
juist  daardoor  tot  zielenvoedsel  zeer  onbekwaam  gemaakt  wordt." 
't  Was  of  de  preeken  moesten  in  het  licht  stellen  dat  een  Evan- 
geliedienaar en  een  verstandig  man  tegenvoeters  waren.  Men  ver- 
wachtte  verbetering  van  het  afschaffen  der  gewone  preekmethode 
„met   haar  noodelooze   geleerdheid,   eerst   aangaande   hetgeen  de 
woorden  niet  beteekenen,  en  dan  aangaande  hetgeen  zij  wel  be- 
teekenen."    Intusschen  werd  het  als  een  verblijdend  teeken  opge- 
merkt, dat  som?7iige  predikanten  zich  wat  meer  begonnen  toe  te 
leggen  op  taal  en  stijl ,  „door  't  meerendeel  maar  al  te  veel  ver- 
waarloosd." Weldra  konden  zij  op  Van  der  Palm  als  een  hervormer 
van  den  gewonen  preektrant  wijzen.  Bij  de  beoordeeling  van  zijn 
eersten  bundel  Leerredenen  ^   in  den  jaargang  1809,  bl.  128,  zei 
hetzelfde  tijdschrift:  „Zyne  tekstverklaringen  zyn  zakelijk  en  vrucht- 
baar:  zyne   verdeelingen    eenvoudig   en   omvattend;    zyn  geheele 
voorstel  is  levendig,  ernstig,  hartelyk;  overal  weet  hy  de  grenzen 
van  zyn  gebied  als  kansel  redenaar ,  die  valsche  smaak  ofydelheid 
zoo   dikwerf  overschryden ,   met   de   grootste  zekerheid  te  onder- 
scheiden ,  en  met  eene  loffelyke  matigheid  vergunt  hy  zich  slechts 
zeldzaam  ,  dezelve  te  naderen.  Zyne  toepassingen  zyn  kort ,  krachtig 
en   gemoedelyk;   en   alles   is   op    een   toon   gestemd,  in  een  stijl 
gekleed ,   zoo   helder    voor   het   verstand ,   zoo   weldadig   voor  de 
verbeelding,  zoo  aangenaam  voor  het  gevoel,  dat  men  zich  altoos 
in  eenen  zuiveren,  frisschen,  geurigen  dampkring  geplaatst  gevoelt"  '). 
Onder  de  schriften,  die  zijn  naam  als  stylist  vestigden ,  behoort 
de  Salomo,    een  zedekundig  weekblad,  in  1808  begonnen,  „aan 
hetwelk   de   spreuken    van  den  wijzen  Koning  ten  leiddraad  ver- 
strekten ,  en  waarin  hare  aesthetische  en  exegetische  beschouwing 
met  de  toepasselijke  hand  aan  hand  gaan"  *).  Daarop  volgde  zijn 
Bijbel  voor  de  Jeugd ,  in   i8n  begonnen.  Het  toppunt  van  glorie 

')     Zie  De  Gids  van   1879,  bl.  477—478. 

^)     Bects  ,  Leven  en  Karakter  ran    V.  d.  Pnlm ,  bl.  04. 
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bereikte  hij  in  1816,  door  de  uitgave  van  het  Geschied-  en  Re- 
dekunst ig^  Gedenkschrift  van  Nederlands  herstelling. 

Op  vijf-en-vijfcig-jarigen  leeftijd  deinsde  hij  er  niet  voor  terug 
eene  geheel  nieuwe  vertaling  van  den  Bijbel  te  ondernemen ,  en 
hij  had  het  geluk  dat  reuzenwerk  tot  een  goed  einde  te  brengen. 

Bij  al  zijne  drukke  academische  werkzaamheden  vond  hij  tijd 
om  herhaaldelijk  bij  verschillende  plechtige  gelegenheden  en  in 
onderscheiden  genootschappen  als  woordvoerder  op  te  treden; 
want  overal  werd  beslag  op  hem  gelegd  als  op  Nederland's  wel- 
sprekendsten  Redenaar.  Gedurende  geheel  zijn  leven  had  „zijn 
redenaarsnaam  onder  alle  standen  eene  vermaardheid ,  als  mis- 
schien alleen  de  dichternaam  van  Vondel  bij  onze  natie  met 
hem  deelt"  ').  Potgieter  noemde  hem  nog  in  1837  „Hollands 
Cicero'  *);  en  De  Gids  kon  naar  waarheid  zeggen  (1842  ,  VI  D. , 
bl.  204):  „Van  der  Palm  telt  zijne  vurige  bewonderaars  en  ver- 
eerders niet  bij  honderden  ,  maar  bij  duizenden  in  ons  vaderland." 

Thans,  veertig  jaren  na  zijn  dood,  verwondert  ons  de  uitbun- 


')  T.  a.  pi.,  bl.  112.  Ziehier  het  oordcel  van  .Ihr.  Mr.  J.  de  Bosch 
Kemper  in  zijne  Gesch.  van  Necl.  na  1830,  II  D.,  bl.  21 — 22:  „Daar  de 
kansel  langen  tijd  de  eenige  plaats  "s^'as  voor  de  -welsprekendheid  in  Neder- 
land, waren  de  sprekers,  die  in  de  letterkundige  bijeenkomsten  over  vrije 
onderwerpen  het  woord  voerden,  ook  meest  kanselredenaars.  Over  die  ver- 
handelingen en  genootschappen  heeft  een  nieuwe  tijd  een  ongunstig  ooi'deel 
uitgesproken,  en  voorwaar  niets  smakelozer  en  vervelender  kan  gedacht 
worden,  dan  eene  verhandeling  over  een  letterkundig  onderwerp  als  een 
preek  verdeeld,  met  een  toepassing  besloten  en  op  een  preektoon  uitge- 
sproken; maar  de  voorbeelden  van  smaak  mogen  niet  doen  vergeten  het- 
geen iiitnemend  schoon  in  de  letterkundige  kringen  en  bij  andere  gelegen- 
heden is  voorgedragen. 

„De  welsprekendheid  van  Van  der  Palm  kwam  in  zijne  redevoeringen 
nog  meer  uit  dan  op  den  kansel.  In  de  letterkundige  kringen  is  zeker 
nooit  met  zooveel  verstand  over  het  gezonde  verstand,  met  zooveel  zelf- 
beheersching  over  de  zelfkennis,  met  zooveel  heerschappij  over  taal  en  ge- 
dachte over  welsprekendheid,  dan  door  Van  der  Palm  gesproken.  Zijne 
lijkrcdenen  over  Van  der  Perre,  Borger  en  Kemper  zijn  niet  minder  be- 
roemd dan  zijne  voorlezing  over  verscheidenheid  en  eenheid,  of  zijne  rede- 
voering  uitgesproken   op   het   feest  van  de  uitvinding  der  boekdrukkunst." 

2)     Kritische  Studién,  I  D.,  bl.  132. 
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dige  roep,  die  van  Van  der  Palm's  talent  uitging;  en  het  komt 
ons  voor,  dat  de  roem  zijner  welsprekendlieid  met  recht  aan  het 
tanen  is.  Zoo  dat  oordeel  gegrond  bevonden  wordt,  is  het  een 
gelukkig  verschijnsel,  omdat  het  bewijst,  dat  wij  aesthetisch 
vooruit  zijn  gegaan ,  en  thans  iets  anders  willen  bewonderen  dan 
kleur-  en  karakterlooze  vormen  '). 


')  Jhr.  Mr.  J.  de  Bosch  Kemper  constateert  het  feit,  maar  betreurt 
het  en  keurt  het  af.  Zoo  zegt  hij  in  zijne  Geschiedenis  van  Nederland  na 
1830,  II  D. ,  bl.  227:  .,De  verstandige  woorden  van  Van  der  Palm,  in 
afgeronde  volzinnen  naar  de  classieken  gevormd,  met  een  zilveren  stem 
voorgedragen,  wekten  bij  zijne  tijdgenooten  algemeen  bewondering;  voor 
het  tegenwoordige  geslacht  [1874]  hebben  zij  iets  gemaakts  en  drukken 
zij  te'  weinig  de  werkelijke  waarheid  uit." 

En  in  het  III  D.,  bl.  19 — 20:  „Xadat  men  ophield  de  regelen  der  kunst 
uitsluitend  bij  de  Ouden  te  zoeken ,  heeft  men  nieuwe  theorieën  gevormd , 
die  echter  weinig  voldaan  hebben.  Oneindig  meer  invloed  op  de  voi'ming 
der  kanselwelsprekendheid  heeft  de  geheele  richting  van  den  tijd  gehad , 
bovenal  het  voorbeeld  van  uitnemende  kanselredenaars ,  onder  wie  in  ons 
vaderland  Van  der  Palm  onder  zijne  tijdgenooten  de  eerste  is  geacht. 
Toen  hij  in  1836  als  acadcmiejirediker  was  ontslagen  en  nog  meer  na  zijn 
dood  in  1840,  is  eene  gchecle  literatuur  over  Van  der  Palm  in  het  licht 
verschenen:  in  de  eerste  jaren  had  men  bijna  niets  dan  lof  voor  hem  over, 
maar  telkens  zijn  meer  berispers  van  zijne  welsprekendheid  opgestaan, 
waarbij  men  echter  niet  heeft  onderscheiden  tusschen  het  eigenaardige  wat 
de  welsprekendheid  van  Van  der  Palm  uitmaakte  en  hetgeen  behoorde  tot 
de  overtuiging  die  hij  voordroeg.  Van  der  Palm  was  een  m.an  van  fijne 
beschaving,  minzaam,  vriendelijk,  geneigd  om  zijne  hoorders  te  behagen, 
vreesachtig,  om  de  orde  te  verstoren.  Xa  de  vele  mislukte  proefnemingen 
der  nieuwheidszucht ,  was  hij  meer  geneigd  tot  bedachtzaam  behoud  dan 
tot  moedigen  vooruitgang.  De  stijl,  dien  zulk  een  karakter  openbaart,  kan 
moeielijk  voldoen  aan  geestdrijvers,  ook  niet  aan  hen,  die  elke  zinsnede 
prozaïsch  toetsen  aan  de  werkelijke  waarheid.  Maar  wanneer  het  heer- 
schappijvoeren over  de  taal,  het  meesterschap  over  den  vorm,  de  juistheid 
in  gedachtengang,  de  schoonc  rangschikking  van  het  verscheidene  om  het 
eene  hoofdonderwerp,  tot  de  kenmerken  der  ware  welsprekendheid  behoo- 
ren,  dan  is  hij  daarin  nog  de  onnavolgbare,  verheven  boven  de  bedilzucht 
van  kleingeestige  betweters."" 

De  Gids,  die  er  in  1841  (VI  D.,  bl.  271)  op  wees,  dat  Van  der  Palm 
„als  Nederlands  eerste  Redenaar  heeft  uitgeblonken",  roemde  vooral  in  zijn 
stijl  (bl.  212)  „wMmercMzc  en  muzi/kale,  de  evenredige  verhouding  tusschen 
Protasis  en  Apodosis ,  de  aangename  rust  in  zijne  anders  lange  volzinnen.'''' 
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Le  style  eest  rhomme ;  en  men  heeft  er  op  gewezen ,  dat  de 
onderwerpen ,  die  hij  koos ,  en  hunne  behandeling  Van  der  Palm 
teekenen  ^).  Welnu ,  is  er  in  het  karakter  van  den  Redenaar  iets , 
dat  gloed,  kracht  of  oorspronkelijkheid  kon  geven  aan  zijn  proza? 
Zelfs  door  het  penseel  van  zijn  dankbaren ,  maar  waarheidlie venden 
vereerder  is  er  geen  enkele  trek  in  zijn  afbeeldsel  gekomen,  die 
zoo  iets  doet  verwachten. 

Hij  schildert  hem ,  in  tegenstelling  met  den  hartstochtelijken , 
krachtigen,  overmoedigen  Bilderdijk,  als  „bedaard,  gematigd, 
zacht;  gelijkmoedig,  voorzichtig,  byna  tot  achterhoudenheid  toe: 
bescheiden ,  de  menschen  liefhebbende  en  ontziende ,  niet  altijd 
zonder  het  vermoeden  van  menschenvrees ;  plooizaam,  somtijds 
aan  zwakheid  grenzende"  ^).  Voes;  daarbij  zijn  „toenemenden 
argwaan  tegen  al  wat  stout  en  gewaagd  was"  ^). 

Van  die  karaktertrekken  draagt  zijn  stijl  de  sporen,  „Vele 
eigenschappen,  die  aan  zijne  voortbrengselen  eene  duurzame 
kunstwaarde  bijzetten",  betoogde  Z>e  Gids  (1842,  VI  D. ,  bl.  210) 
„zijn  negatieve  deugden."  Zoo  daarbij  in  ons  oog  de  vorm  niet 
dat  „fini"  heeft,  waarnaar  de  Redenaar  streefde;  zoo  zijne  op- 
stellen wegens  den  eentonigen  zinbouw ,  soms  ook  door  min  juiste 
woordenkeus  of  klinkklank  en  valsch  vernuft,  niet  altijd  doen 
denken  aan  „een  marmeren  standbeeld ,  waaraan  de  gevoeligste 
vingertop  geen  oneffenheid  ontdekken  kan",  zooals  zijn  ideaal 
meebracht*),  dan  komt  dit  meer  ten  laste  van  zijn  tijd  dan  van 
zijn  persoon.  Maar  voor  het  negatief-karakteristieke  is  hij  geheel 
aansprakelijk.  Die  eenvoud,  eenmaal  zoo  hooggeroemd,  is  voor 
ons  niet  zelden  oppervlakkig  en  kleurloos;  zijne  onverstoorbare 
kalmte  geeft  aan  zijne  volzinnen  iets  temends,  aan  het  geheel 
iets  flauws.  Die  ,, zedige,  bescheiden  welsprekendheid...  bij  wie 
alle  verheffing  van  toon  en  stijl  ondergeschikt  is  aan  duidelijkheid 


')     Beets,  Leven  en  Karakter  vaii    V.  d.  Palm.  bl.   106. 

•)     T.  a.  pi.,  bl.   17—18;  verg.  bl.   12.5. 

*)  Bects,  Voorbericht  voor  het  V  D.  van  V.  d.  Palm's  Redeüoeringen 
enz. ,  bl.  V.  Hoe  men  al  vroeg  met  hem  dweepte  blijkt  uit  Betje  WollTs 
woorden :  „Die  Van  der  Palm  komt  al  na  bij  het  ideaal  der  menschelijke 
volkomenheid."  Bijvoegsels  enz.  van  Frijlink,  bl.  32. 

*)     Zie  Bects,  Leven  en  Karakter  van    V.  d.  Palm,  bl.   103. 
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en  naauwkeurigheid" ,  die  de  zijne  was  ^),  is  door  haar  water-en- 
melk-achtigheid  ongenietbaar.  ?Iet  gebrek  aan  gloed  en  moed, 
aan  die  deftige,  gekunsteld-eenvoudige  opvatting  en  uitdrukking 
eigen ,  laat  ons  koud.  De  ware  adem  des  levens  ontbreekt  er  aan  ^). 
Slechts  een  enkele  maal  heeft  de  hartstocht  Van  der  Palm  be- 
wogen, met  tranen  in  het  oog,  en  snikkenden  ademtocht,  doen 
spreken ;  maar  daar  is  de  gevoelsuiting  zoo  gekunsteld  aangebracht , 
dat  zij  ons  nauwelijks  roert  ^). 

Geen  grooter  kontrast  dan  tusschen  Van  der  Palm  en  Borger 
(1784 — 1820).  Als  Dichter  moge  hij  in  de  geschiedenis  onzer  Let- 
teren slechts  aanspraak  hebben  op  een  enkelen  regel ,  als  Kansel- 
redenaar heeft  hij  een  roem  verworven ,  die  ons  de  verplichting 
oplegt  eenige  oogenblikken  langer  bij  hem  ais  Prozaïst  stil  te  staan  *). 

Er  verschenen  twee  bundels  Leerredenen  van  hem  in  het  licht 
(de  tweede  na  zijn  dood),  die  een  aantal  oplagen  beleefden.  Die 
preeken    weken   in   samenstelling   en    inrichting   nog  al  sterk  van 


')  Zie  de  redevoering  Over  den  xcaren  aard  der  xcelxprehendheid ,  in  het 
I  D.  der  Redevoeringen  enz.,  bl.  37;  verg.  bl.  43. 

*)  Reeds  in  zijn  grootsten  bloeitijd  was  niet  ieder  blind  voor  zijne  ge- 
breken. Een  geschrift  van  Prof.  D.  J.  Van  Lennep  over  Geestdrift  onllókte 
aan  Prof.  Voute  o.a.  deze  woorden:  „In  waarheid  betuig  ik,  wat  betreft 
juistheid  van  gedachten,  rijkheid  van  behandeling,  warm  gevoel  en  onge- 
dwongen welsprekendheid ,  nooit  by  V.  d.  Palm  iets  gehoord  te  hebben , 
dat  my  zoo  zeer  getroffen  heeft".  Mr.  J.  Van  Lennep,  Het  Leven  van  C. 
en  D.  J.    Van  Lennep,  IV  D.,  bl.  264. 

^}  Ik  bedoel  het  slot  der  redevoering  op  het  ridderfeest  van  1808,  waar 
hij  des  Konings  houding  roemde  bij  den  ramp  van  Leiden ,  en  aldus  eindigde  : 

„Daarvoor,  Sire!  brengt  u  de  dankbare  Xatie  hare  eerbiedige  hulde 
toe ! . . . .  Ontvang  dezelve  uit  den  mond  van  hem ,  die  Leydens  ongeluk 
en  uwe  gi'ootheid  waardeeren  kan....  van  een  Vader,  die  een  geliefd 
kind  onder  Leydens  puinhoopen  zag  omkomen,  en  die,  al  kon  hij  deze 
rede  waardiger  besluiten,  door  zijn  snikken  zou  verhinderd  worden  voort 
te  gaan!"  Redevoeringen ,  enz.,  V  D.,  bl.   134. 

*)  Ik  venneld  slechts  in  't  voorbijgaan  Abr.  Des  Amorie  Van  der 
Hoeven ;  want  ofschoon  hij  als  Kanselredenaar  grooten  roem  heeft  be- 
haald, komt  het  mij  voor,  dat  zijne  uiterlijke  voordracht  daaraan  Ywivn 
zooveel  deel  had  als  de  innerlijke  waarde  zijner  preeken. 
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het  gewone  gebruik  af,  en  zij  waren  in  een  stijl  vervat ,  die  zich 
in  verscheiden  opzichten  onderscheidde  van  hetgeen  men  toen 
eiken  Zondag  hoorde.    Zij  waren  niet  water-en-melk-achtig  flauw. 

Borger's  redeneering  is  niet  altijd  logisch,  zijne  beelden  zijn 
niet  altijd  juist,  de  uitdrukkingen  niet  altijd  de  meest  passende; 
het  mysticisme  speelt  bij  hem  wellicht  eene  te  groote  rol,  en 
het  vuur  van  den  Redenaar  schittert  vaak  meer  dan  dat  het  ver- 
warmt, toch  geeft  hij  hier  doorgaans  blijk  van  een  wezenlijk 
talent;  en  het  verwondert  ons  niet,  dat  hij  verklaren  kon  (II, 
159),  dat  hij  negen  jaar  lang,  „in  de  talrijkheid  der  opkomsten 
eene  groote  aanmoediging"  ondervonden  had. 

De  grootste  grief,  die  altijd  tegen  Borger's  kanselwerk  gegolden 
heeft,  is,  dat  hij  te  beeld-  en  bloemrijk  is.  Hijzelf  zegt  in  zijn 
voorwoord  aan  den  Lezer:  „Ue  stijl  mijner  leerredenen  draagt 
op  vele  plaatsen  het  kenmerk  dier  jaren,  waarin  de  verbeelding 
op  het  levendigst  is.  Ik  moet  daarvoor  verschooniug  vragen."'  En 
waarlijk,  niet  zelden  spreekt  hij  met,  wat  hijzelf  noemt,  „over- 
dreven ophef".  Hij  heeft  er  zich  op  toegelegd  die  weelderigheid 
bij  de  bewerking  voor  de  pers  te  besnoeyen;  want  hij  voelde, 
gelijk  wij  zagen ,  d;it  dit  zijne  zwakke  zijde  was. 

Het  is  merkwaardig  Van  der  Palm  over  Borger  te  hooren.  Ik 
schrijf  daarom  eene  halve  bladzijde  af  uit  de  inleiding,  die  hij 
in  182 1  voor  het  tweede  deel  der  Leerredenen  van  zijn  onlangs 
overleden  ambtgenoot  schreef:  „(Zijne)  zwakke  zijde  had  zoo 
groote  verwantschap  met  hetgeen  zijn  stijl  krachtig,  betooverend, 
en  wegslepend  maakte;  beide  was  zoo  blijkbaar  uit  dezelfde  wijze 
van  denken  en  gevoelen  oorspronkelijk ,  en  vattede  daardoor  zoo 
in  elkander,  dat  eene  al  te  spoedige  en  plotselijke  verbetering 
van  het  ééne  noodwendig  het  andere  moest  benadeelen ,  door  de 
kleur  en  uitdrukking  van  het  geheel  te  doen  veiflaauwen  of  ver- 
dwijnen ;  en  dat  het  weinige  onkruid ,  zoo  het  ontijdig  en  on- 
voorzigtig  werd  uitgerukt,  strekken  moest  om  veel  goed,  en 
welig,  en  voedzaam  koren  tevens  te  ontwortelen.  Men  vond  hier 
en  daar  in  zijne  voortbreng.sels  't  geen  meer  het  oppervlakkig 
gehoor ,  dan  het  nadenkend  oordeel  voldeed ,  't  geen  meer  opzien 
baarde,  dan  goedkeuring  verwierf;  en,  in  plaats  van  indruk  te 
maken,  wel  eens  een  glimlach  der  toegevendheid  afperste.  Nu  was 
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het  een  spel  des  vernufts,  dan  een  inval  van  luim,  dan  eene  uit- 
drukking, vreemd  door  al  te  groote  stoutheid,  of  al  te  groote 
gemeenzaamheid ,  waaraan  men  hier  en  daar  zich  stiet :  doch  het 
waren  feilen,  waartoe  men  vernuft,  en  luim  en  eigen  vrije  wijze 
van  zien  en  denken  hebben  moest,  om  ze  te  kunnen  begaan; 
het  waren  geene  volstrekte  maar  betrekkelijke  gebreken ;  zij  waren 
het,  omdat  zij  of  den  ernst,  of  de  waardigheid,  of  de  bevallig- 
heid der  voordragt  daar  ter  plaatse  stoorden ;  elders  gebezigd , 
zouden  het  misschien  schoonheden  geweest  zijn :  somwijlen  waren 
het  de  afdwalingen,  waaraan  groote  geniën  zich  schuldig  maken, 
wanneer  zij  geenen  lof  begeerlijk  genoeg  achten ,  dien  zij  met 
anderen  deelen  moeten"". 

Karakteristieke  woorden !  \Vellicht  nog  meer  voor  "Van  der 
Palm  dan  voor  Borger.  Kan  men  een  mededinger  in  vleyender 
woorden  veroordeelen?  ')  En  dan  blijkt  hier  duidelijker  dan 
elders,  hoe  bang  "Van  der  Palm  was  voor  al  wat  ook  maar  van 
verre,  naar  genie  smaakt.  Eindelijk,  welk  een  onderscheid  in 
beider  stijl  1  Men  leze  ééne  preek  van  Borger  en  dan  die  inlei- 
ding van  Van  der  Palm ,  en  men  zal  het  ondervinden ,  hoe  de 
flauwe  kost  des  laatsten  ons  onaangenaam  aandoet. 

Hoe  is  het  mogelijk,  dat  Van  der  Palm  niettemin  zoolang  „de 
onweerstaanbare,  volk-behagende  redenaar"  is  gebleven,  zooals 
hij  ülysses  ergens  noemt*)?  "t  Is  eenvoudig  omdat  wij  gewoon 
waren  geraakt  aan  „die  lamzaligheid ,  die ,  met  een  slaapmuts  op 
het  hoofd,  zit  te  schrijven,  zoo  regt  huisselijk  gekoesterd";  aan 
dien  ^^oedhartigen  stijT ,  dien  Siegenbeek  door  leer  en  voor- 
beeld in  zwang  had  gebracht ,  en  die  zoo  volkomen  beantwoordde 
aan  het  algeheele  gebrek  aan  pit ,  aan  de  flauwhartigheid ,  het 
terre-a-terre  op  zedelijk,  verstandelijk  en  staatkundig  gebied, 
waarin  onze  maatschappij  weldra  na  het  herstel  onzer  onafhan- 
kelijkheid weer  verzonken  was. 


')  Hoe  hoog  B.  met  zijn  ambtgenoot  liep,  blijkt,  als  hij  hem  in  zijne 
Academische  afscheidspreek  (II,  159)  prijst  als  den  „voortreffelijken  Rede- 
naar, aan  -«viens  verdiensten  omtrent  onzen  vaderlandschen  letterroem,  en 
de  welsprekendheid  van  den  kansel ,  de  nijd  alleen  kan  knagen". 

^     Redevoeringen,  enz.  IV  D. ,  bl.  70. 
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Jacob  Geel  is  de  man ,  die  dien  stijl  ten  toon  gesteld  *) ,  en 
er  ons,  Goddank!  van  verlost  heeft.  Wij  zullen  in  een  volgend 
hoofdstuk  zijne  verdiensten  nader  in  het  licht  stellen. 


^)  „De  goedhartige  stijl!  Hij  gunt  aan  ieder,  wat  hem  toekomt ,  en  voegt 
daarom  bij  ieder  zelfstandig  woord  een  ander  bijvoegelijk ,  waar  het  regt 
op  heeft.  De  voornaamwoorden  hij,  zij,  het,  zijn  hem  te  scherp,  te  kantig; 
daarom  bezigt  hij  meest  het  gladde  dezelve.  Hij  maakt  alles  duidelijk:  zijn 
numenis  is  dikwijls  trochaïsch,  vooral  op  het  slot  der  perioden,  en  daar- 
door stil,  gematigd,  bescheiden,  tevreden,  prijzend.  Den  toehoorder,  of 
lezer,  wil  hij  niet  kwellen,  en  hij  gebruikt  zelden  leenspreuken ,  dan  die 
bekend  en  dagelijksch  zijn.  Dewijl  zijne  natuur  eenvoudig  is,  maakt  hij 
geen  jagt  op  verscheidenheid  of  afwisseling.  Zijn  volzinnen,  wel  bezien, 
hebben  een  groote  gelijkvormigheid.  Zij  zijn  zeer  lang,  en  bevatten  ge- 
woonlijk eene  gedachte,  met  eene  andere  gedachte  er  tusschen  ingelascht.''* 
Onderzoek  en  Phantasie  (1830),  bl.  227;  2e  uitg.,  bl.   131. 


VIII. 
DE    ROMAX. 

De  Roman ,  althans  in  ons  vaderland ,  is  geheel  en  al  een 
voortbrengsel  van  den  jongsten  tijd.  In  de  zeventiende  eeuw 
komt  hij  hier  nauwelijks  voor ,  en  dan  nog  wel  als  uitheemsche 
plant:  hetzij  wij  de  Fransche  verhalen  van  de  la  Calprenède  of 
Scudéry  vertaalden,  of  uitheemsche  voorbeelden  navolgden  in 
De  Vermakelijcke  Aventurier.  In  de  achttiende  eeuw  volgt  Feith 
Hoogduitsche  sentimenteele  verhalen ,  terwijl  Wolff  en  Deken  zich 
Richardson  tot  model  kozen ,  maar  zij  althans  leverden  geene 
slaafsche  copy:  zij  drukten  een  echten  origineelen  stempel  op 
hun  werk. 

In  onze  eeuw  groeit  het  aantal  romans  aanmerkelijk  aan;  en 
zoo  de  meesten  op  oorspronkelijkheid  bogen,  toch  zal  het  ons 
blijken ,  dat  ook  de  beste  schrijvers  aan  vreemden  leiband  liepen. 

Ofschoon  men  in  Frankrijk  b.v.  al  .vroeg  verhalen  in  gebonden 
en  ongebonden  stijl  aantreft ,  waaraan  de  naam  van  Roman  wordt 
gegeven ,  is  toch  dit  genre ,  zooals  het  naar  zijne  eigenlijke  natuur 
moet  worden  opgevat,  een  eigenaardig  kunstvoortbrengsel  van 
onze  dagen.  Niets  is  natuurlijker  dan  dat  ook  de  Letterkunde 
onderworpen  is  aan  die  verandering,  welke  tot  de  natuur  van  al 
het  ondermaansche  behoort.  Verschillende  dichtsoorten  duiken  op 
en  raken  weer  in  de  schaduw ,  naarmate  de  eigenaardige  smaak 
der  afwisselende  jaren  en  eeuwen  meebrengt.  Behalve  de  persoon- 
lijke gevoelsuitingen  van  het  Lyrisme,  die,  hoe  verscheiden  ook 
van  vorm,  vv'el  van  alle  tijden  zullen  wezen,  is  het  vooral  de 
dramatische  kunstvorm ,  die  ons  is  blijven  aantrekken ,  ofschoon 
niet  meer  in  het  pantser  gewrongen  van  de  zoogenaamd  classieke 
opvatting.  Het  Epos  daarentegen,  het  poëtisch  verhaal,  is  nauwe- 
lijks  meer  van   onzen   tijd.    Het   heeft  zich   een  geheel  nieuwen 
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vorm  gekozen ,  zich  van  den  boei  van  rhytmns  en  rijm  ontdaan , 
om  als  Roman  in  ongebonden  stijl  beter  te  beantwoorden  aan 
de  gemengde  eischen  van  verbeelding,  gevoel  en  psychologische 
analyse,  wier  voldoening  ons  thans  alleen  geheel  kan  tevreden 
stellen.  De  laatstgenoemde  eigenschap  vooral  is  in  onze  dagen 
meer  op  den  voorgrond  getreden ,  en  dit  is  het ,  wat  den  modernen 
roman  bijzonderlijk  van  dien  uit  vroeger  tijden  onderscheidt. 

Toen  zich  deze  kunstvorm  bij  ons  in  de  eerste  helft  dezer  eeuw 
begon  te  ontwikkelen ,  ging  hij  mank  aan  allerlei  gebreken.  In 
de  eerste  plaats  waren  de  romans  er ,  zooals  vroeger ,  voornamelijk 
op  aangelegd  om  de  nieuwsgierigheid  te  prikkelen.  In  het  buiten- 
land is  Alex.  Dumas  de  schitterendste  vertegenwoordiger  van  dat 
genre,  dat  intusschen  thans  vrij  algemeen  als  oppervlakkig  en 
onbevredigend  verlaten  wordt  ').  Er  is  iets  anders  noodig  om 
voortdurend  te  boeyen;  maar  alvorens  te  wijzen  op  dat,  wat  den 
Roman  zijne  wezenlijke  waarde  geeft,  moet  nog  gewezen  worden 
op  het  gemis  aan  innerlijke  waarheid ,  aan  objectiviteit ,  dat  de 
romans  uit  deze  periode  in  Nederland  kenmerkt ,  waardoor  ze 
voor  ons  volstrekt  ongenietbaar,  en  daarom  ook  der  vergetelheid 
prijs  gegeven  zijn.  Het  waren  veelal  historische  romans,  en  de 
besten  leden  aan  het  gebrek,  dat  zij  zich  meer  ten  taak  stelden 
om  een  tijdvak  te  beschrijven  dan  persoonlijkheden,  karakters, 
onder  den  invloed  der  hartstochten,  te  schilderen.  Sir  Walter 
Scott  was  het  model,  dat  men  zich  ter  navolging  koos,  en  deze 
stond,   zooals  de  geheele  romantische  school,   onder  den  invloed 


')  Van  den  tijd  van  Monte-Cristo  sprekende,  zegt  Leo  Quesuel  in  de 
Revue  Politique  et  Littéraire  van  18  Sept.  1880,  pag.  280 :  „A  cette  époque , 
rintrigue  était,  aux  yeux  de  tout  Ie  monde,  Fame  du  roman,  Ie  roman 
même.  On  concevait  ce  genre  d'ouvrages  comme  un  récit  d'événements 
extraordinaires.  L'idée  de  conside'rer  Ie  roman  cümme  une  e'tude  de 
cai-actères,  une  analyse  des  passions,  n'entrait  plus  dans  les  esprits;  celle 
d'en  faire  une  photograpliie  de  la  vie  materielle  était  réservée  b,  notre 
temps.  Püurvu  que  Ie  lecteur  fut  conduit  de  surprises  en  surprises  vers  un 
dénouement  désiré,  transporté  dans  un  monde  fantastique ,  suspeudu  entre 
ciel  et  terre  pendant  plusieurs  volumes,  Ie  romancier  passait  pour  avoir 
bien  rempli  sa  tiiclie.  —  Cette  conception  de  Tart  ne  se  rencontre  plus  chez 
nous  que  parmi  les  lecteurs  illettrés  des  journaux  h.  un  sou." 
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van  Goethe's  Goetz  voji  Berlichingen.  En  die  invloed  was  in 
zooverre  verkeerd,  dat  men  het  hoofddoel,  het  wezen  van  den 
historischen  roman  zocht  in  het  streven  naar  locale  kleur  en  histo- 
rische nauwkeurigheid ').  In  die  fout  zijn  bij  ons  alle  roman- 
schrijvers vervallen,  van  de  middelmatigste  af,  tot  de  corypheeen 
van  het  vak  toe,  slechts  met  dit  onderscheid  dat  de  laatsten  in 
hun  pogen  slaagden,  terwijl  de  anderen  hun  onvermogen  deer- 
lijk bloot  legden. 

Waar  alleen  verrassende  avonturen  op  aangename  en  boeyende 
wijze  worden  verteld,  terwijl  de  belangstelling  enkel  voor  uiterlijk 
geschilderde  omstandigheden  wordt  gevraagd ,  kan  een  roman 
een  tijdlang  het  publiek  eene  onderhoudende  lectuur  leveren ; 
maar  op  den  duur  boeyen  kunnen  zulke  oppervlakkige  verhalen 
nauwelijks,  met  hoeveel  talent  ze  ook  geschreven  zijn:  daartoe 
wordt  meer  diepte  van  opvatting  vereischt. 

Het  is  geene  uit  de  lucht  gegrepen  stelling,  als  men  beweert, 
dat,    vooral  in  den  modernen  tijd,  de  blijvende  waarde  van  een 


^)  G.  H.  Lewes  zegt  van  den  Goetz  in  zijn  hife  and  Works  of  Goethe, 
P,  138:  „Götz  von  Berlichingen  was  the  first-born  of  the  Romantic  School , 
or  rather  of  the  tendcncy  from  which  that  school  issued ;  and  the  influence 
has  been  wide-spread.  It  gave  the  impulse  and  direction  to  Scott's  histo- 
rical  genius,  which  has  altered  our  conceptions  of  the  past,  and  giveu 
new  life  to  history."" 

De  invloed  was  echter  niet  algemeen  goed ,  noch  op  het  drama  noch  op 
den  roman. 

„The  injurious  influence  is  traceable  in  the  excessive  importancc  it 
has  given  the  local  colour,  and  the  intermingling  of  the  historie  with  the 
dramatic  element.  Any  one  at  all  acquainted  with  the  productions  of  the 
Romantic  School  in  Germany  or  France  wil  understand  this.  Goethe's 
object  not  being  to  write  a  drama,  but  to  dramatize  a  picture  of  the 
Middle  Ages ,  local  colour  was  of  primary  importance ;  and  because  he 
made  it  so  attractive,  others  have  imitated  him  in  dcpartments  where  it 
js  needless.  Xay,  critics  are  so  persuaded  of  its  importancc,  that  they  strain 
eveiy  phrasc  to  show  us  that  Shakspeare  was  also  a  great  painter  of  times; 
forgctting  that  local  colouring  is  an  appeal  to  a  critical  and  learned 
audiencc,  not  an  appeal  to  the  heart  and  imagination."  Ook  had  Lewes 
reeds  de  opmerking  gemaakt,  P,  p.  136,  dat  de  Goetz,  van  de  manier 
van  Shakespere  hoofdzakelijk  verschilt,  „as  intended  to  represent  an  epoch 
rather  than   a  pasaion.'''' 
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roman  alleen  wordt  verzekerd  door  de  psychologische  diepte  der 
karakterteekeriing.  Het  heldendicht ,  geboren  in  een  tijd ,  die  nog 
niet  door  het  denken  beheerscht  werd ,  kon  niet  anders  dan  uiter- 
lijke toestanden  schilderen.  Trouwens ,  de  oorlogsfeiten ,  die  het 
behandelde,  van  ander  allooi  dan  de  gebeurtenissen,  welke  ons 
voor  de  hand  liggen,  en  die  ons  ter  harte  gaan,  eischten  of 
lieten  geene  andere  wijze  van  voorstellen  toe.  En  toch  toont  de 
groote  verscheidenheid  van  toestanden ,  waarin  gaandeweg  het 
Epos  zijne  helden  doet  optreden ,  hoezeer  men ,  ook  reeds  in  die 
lang  vervlogen  eeuwen,  behoefte  had  om  hunne  geheele  persoon- 
lijkheid te  leeren  doorgronden.  Bij  de  analytische  richting  van 
onzen  tijd  kon  het  niet  anders,  of  de  bloote  prikkel  der  nieuws- 
gierigheid zou  niet  meer  volstaan  om  ons  te  leiden  bij  de  keuze 
onzer  lectuur.  Dat,  wat  zoo  hooge  waarde  en  aantrekkelijkheid 
geeft  aan  het  Drama ,  het  blootleggen  der  roerselen  van  het  ge- 
moed, moest  ook  wel  geëischt  worden  in  den  Roman.  De  erva- 
ring leert  dan  ook,  dat  zoo  de  verhalen  van  een  Alexandre 
Dum?s  b.v. ,  vol  geest  en  avontuurlijke  afwisseling  van  tooneelen , 
ons  een  tijd  lang  konden  boeyen  en  doen  lachen,  alleen  de 
sesthetiscbe  oplossing  van  psychologische  vraagstukken  ,  zooals  o.a. 
George  Sand  en  haar  school  ons  die,  levendig  ingekleed,  weet 
voor  te  houden ,  in  staat  is  ons  altijd  opnieuw  aan  te  trekken  en 
daarom  ook  nooit  geheel  veroudert. 

Maar  ook  hierin  behoort  maat  gehouden  te  worden  en  de 
karakterontleding  mag  niet  zoo  overheerschend  worden,  dat 
daardoor  de  handeling  op  den  achtergrond  geschoven  wordt  of 
de  schildering  der  hartstochten  veronachtzaamd.  De  roman,  die 
bloot  psychologisch  is,  heeft  geene  algemeene aantrekkelijkheid  i). 
Aan   die   feil   maakte  zich  Betje  Wolfif  en  hare  vriendin  schuldig 


1)  Zeer  juist  merkt  Lewes,  in  zijn  Life  and  Worlcs  of  Goethe ,  V,  p.  136 
omtrent  den  gevierden  dichter  op:  „Human  nature  \mA  moxa  & jisychological 
tlian  a  passionate  attraction  for  him ;  the  very  passions  thcmsclves  being 
iuteresting  to  him  as  prohlems  rather  than  as  emotions.  Ilerein  lay  the 
cause  of  the  siugular  absence  in  him  both  of  historie  feeling  and  of  dra- 
matic power." 
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ten  gevolge  der  reactie,  die  de  toen  in  zwang  zijnde,  alles  be- 
halve analytische  romans  teweegbrachten. 

Maar  haar  voorgaan  werkte  niet  aanstekelijk.  Integendeel ,  de 
twee  merkwaardige  vrouwen  kwamen  een  tijdlang  in  het  vergeet- 
boek ,  en  de  eigenaardige  Nederlandsche  ziekte ,  de  navolgingszucht 
van  vreemden  ,  de  behoefte  om  uitheemsche  modellen  na  te  hinken  , 
kwam  op  nieuw  tot  uitbarsting,  en  werd  epidemisch.  Zooals  reeds 
gezegd,  werd  Walter  Scott  de  leidsman  op  romantisch  gebied. 

Het  aantal  romans,  dat  hier  te  lande  sedert  het  tweede  kwart 
der  negentiende  eeuw  in  het  licht  verscheen ,  is  legio.  Het  ware 
«en  slechten  dienst  bewijzen  aan  het  publiek ,  en  tevens  eene  mis- 
kenning van  de  eischen  eener  Letterkundige  Geschiedenis,  zoo 
wij  ze  allen  of  zelfs  de  meeslen  wilden  bespreken.  Wij  zullen 
daarom  eene  keuze  moeten  doen.  Voor  vroegere  tijdperken 
der  geschiedenis  volbrengt  doorgaans  de  tijd  eene  schifting :  het 
alleronbeduidendste  wordt  vergeten,  en  bij  het  ondernemen 
onzer  taak  staan  wij  niet  voor  een  rijst- en-brij berg.  Hoe  dichter 
men  den  dag  van  heden  nadert,  hoe  moeyelijker  die  taak  van 
den  geschiedschrijver  wordt.  De  keuze,  die  hij  doet,  en  welke 
bepaald  wordt  door  het  belangrijke  en  karakteristieke  der  voor- 
handen werken  voor  het  behandelde  tijdvak,  zal  in  het  oog  van 
anderen  soms  aan  willekeur  grenzen ,  ja  misschien  in  de  schatting 
van  enkelen  die  grenzen  zelfs  overschrijden.  Men  geeft  niet  gaarne 
der  overtuiging  voet,  dat  zooveel  middelmatigs  aan  onze  groot- 
ouders genot  heeft  geschonken.  En  toch  is  bij  de  meest  ontwik- 
kelden van  het  thans  levende  geslacht  de  smaak  zoo  veranderd, 
en  zijn  de  eischen ,  die  men  aan  een  lettergewrocht  stelt ,  zoo 
gewijzigd,  dat  wij  ons  dikwerf  moeten  verbazen  over  de  gemak- 
kelijkheid, waarmee  men  zich  vóór  een  paar  menschenleeftijden 
in  zijne  lectuur  bevredigd  voelde.  Trouwens,  dit  behoeft  ons  nog 
niet  tot  overmoed  te  stemmen;  want  wij  zullen  nog  wel  gelegen- 
heid hebben  om  op  te  merken  en  in  het  licht  te  stellen ,  dat , 
zoo  de  besten  onder  ons  op  een  hooger  peil  van  ontwikkeling 
staan  dan  dat  van  1830,  de  groote  hoop,  zelfs  van  hen,  die 
men  tot  de  beschaafde  klingen  rekent,  nog  veel  af-  en  aan  te 
leeren  heeft,  eer  wij  trotsch  mogen  zijn  op  algemeene  beschaving  van 
onze  burgerklassen.  In  de  tooneel wereld  loopt  dit  vooral  in  het  oog. 

.ToNCKBi.dET,  .Vcf/.   Lett. ,  tiree  laatste  E.,  II,  3e  druk.  O 
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Maar  hoe  dit  zij ,  het  is  toch  een  onbetwistbaar  feit ,  dat  de 
meesten  der  vele  geschriften,  die  wij  op  het  oog  hebben,  bij 
name  de  romans  van  vóór  1835,  ja,  eigenUjk  alle,  voor  goed 
zijn  voorbijgegaan  en  van  de  meesten  de  titels  zelfs  niet  meer  in 
het  volksgeheugen  leven.  Zou  het  niet  een  onvruchtbaar  werk  zijn  , 
ze  onzen  tijdgenooten  weer  onder  de  oogen  te  brengen?  Men 
geloove  mij  op  mijn  woord,  dat  ik  angstvallig  onderzocht  heb, 
dat  ik  met  tal  van  boeken  en  van  titels  kennis  heb  gemaakt,  die 
het  best  der  vergetelheid  prijs  gegeven  blijven. 

Het  zou  verbazing  wekken ,  als  wij ,  bij  de  bekende  hebbelijk- 
heid van  ons  volk  om  in  vreemde  weiden  te  grasduinen,  ook 
hier  niet  in  de  eerste  plaats  stootten  op  een  aantal  vertalingen. 
Sedert  1824  leefde  onze  romantiek  daarvan  in  de  eerste  plaats: 
vooral  het  Hoogduitsch  kwam  aan  de  orde.  Lafontaine,  von 
Tromlitz ,  Spies ,  Karoline  Pichler ,  Clauren ,  Zschokke ,  Salz- 
mann,  Van  der  Velde,  Langbein,  Hofïmann  (Die  Elixire  des 
Teufels),  waren  de  meestgevierde  namen.  Gunstig  muntten 
eenige  werken  van  Spindler  uit,  onder  anderen  De  Jood ,  door 
de  bekwame  hand  van  D.  Veegens  vertaald.  Ook  Lud.  Tieck 
werd  in   1831  hier  overgeplant. 

Onder  de  Fransche  auteurs  treffen  wij  Lesage  aan ,  Hu  go 's 
Han  d  Is  lande ,  en  natuurlijk  Paul  de  Koek.  In  1832  gaf  Van 
Kampen  Chateaubriand's  Génie  du  Christianisme ,  en  in  hetzelfde 
jaar  werd  J.  Janin's  Barnave  ^x\Vi\xvi\2&  Napoleon  v^xK.2i2\é..  Blijkt 
uit  de  eerstgenoemden  onze  vrij  oppervlakkige  smaak  voor  het 
avontuurlijke  en  picaresque ,  de  laatste  namen  wijzen  op  den 
stroom  van  het  romantieke ,  die  begon  op  te  zetten.  De  Engelsche 
voorbeelden ,  welke  werden  nagevolgd ,  behooren  tot  beide  rich- 
tingen: Cooper,  met  zijne  Prairie-verhalen,  maar  vooral  Walter 
Scott  en  sedert  1833  ook  Bulwer. 

De  oorspronkelijke  romans  zijn  veelal  van  geschiedkundigen 
aard ,  maar  doorgaans  niet  beter  dan  de  Galama  van  Schut , 
waarover  boven  (bl.  113  vlgg.)  gehandeld  is.  Oppervlakkige  op- 
vatting, gebrek  aan  objectiviteit,  gemis  van  karakters  en  slordig- 
heid van  stijl  zijn  de  meest  algemeene  gebreken. 

Wij  besparen  de  romancières  voor  een  afzonderlijk  hoofdstuk, 
en  vermelden  van  de  romanschrijvers  slechts  de  volgende. 
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In  de  eerste  plaats  mogen  niet  verzwegen  worden  de  verhalen 
van  J.  B.  Christemeijer ,  aan  de  lijfstraffelijke  rechtpleging  ont- 
leend, die  druk  gelezen  werden  en  den  smaak  des  tijds  kenmerken. 
Van  1821  tot  1838  gaf  hij  zes  bijdragen,  aan  de  wereld  der 
misdaad  ontleend  ').  Een  scherp  contrast  daarmee  maakten  de 
vele  boeken,  die  in  't  bijzonder  ,,voor  de  Nederlandsche  jeugd" 
werden  opgesteld. 

Onder  de  besten  van  die  dagen  behoort  W.  Kist,  die  zich 
door  De  ring '  van  Gyges  wedergevonden  een  naam  maakte , 
dien  hij  handhaafde  met  Het  leven  van  de?i  Landjonker  G.  H. 
G.  van  Blankenheim  tot  den  Strotik  (1824)  en  vooral  met  Zr<?r- 
maji  van  Giessen  en  zijn  lotgenooten,  2  Dealen  (1824 — 5).  In 
1832  gaf  hij  nog  Lodewijk  van  Landen,  of  de  twee  bronnen. 
Van  1824  tot  1829  werden  de  vaderlandsche  romans  van  Adr. 
Loosjes  herdrukt. 

Tot  de  vruchtbaarste  schrijvers,  ofschoon  niets  merkwaardigs 
of  goeds  van  hen  meer  te  zeggen  valt,  behooren:  A.  Cramer, 
die  van  1822  tot  1833  niet  minder  dan  veertien  romans  uitgaf, 
welke  alle  zoo  laag  mogelijk  bij  den  wegblijven;  Michiel  Adriaan 
(Sobels),  die  er  van  1823  tot  1833  twaalf  schreef;  J-  E.  Schut 
(1832 — 36)  van  wien  wij  er  vijf  kennen.  Zijn  Galama  was  niet, 
zooals  Potgieter  meende,  zijn  eersteling:  hij  debuteerde  met 
Karaku  of  de  Kamschatdaal  in  Parijs:  het  was  ook  niet  zijn 
laatste,  zooals  de  criticus  hoopte:  hij  waagde  zich  nog  driemaal 
op  glad  ijs.  Th.  Van  Spall  gaf  van  1832  tot  1845  minstens  acht 
romantische  verhalen;  J.  de  Vries  leverde  er  van  1838  tot  1847 
niet  minder  dan  twaalf;  J.  F,  Bosdijk ,  die  ook  onder  het  pseudo- 
niem J.  van  der  Capelle  schreef  (1839— 1850),  zes,  allen  van 
geschiedkundigen  inhoud;  A.  D.  van  Buren  Schele  van  1836  tot 
185 1    vier   van   gelijke  strekking;  J,  Honig  Jr.  leverde  van  1852 


';  Verscheidenheden,  1821;  Oorkonden  uit  de  gedenkschriften  van  het  straf - 
lei/t  en  uit  die  der  menschelijke  misstappen,  1821;  Vrolijke  tafereelen,  1822; 
Belangrijke  tafereelen  uit  de  geschiedenis  der  lijfstraf  el  ij  ke  regtspleging , 
1829 — 30,  twee  deelen ;  Nieuwe  tafereelen  tiit  de  geschiedenis  der  lijfstraffe- 
lijke regtspleging,  1828;  Nieuwe  bijdragen  tot  de  geschiedenis  van  het 
''■ifregt,  in  verhalen,   1838. 

■    9* 
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tot  1860  zes  deelen  historische  romantiek;  J-  Hoek  schreef  er 
van  1853  tot  1875  zeven.  Eindelijk  vermelden  wij  den  Belg 
H.  C.  Moke,  die  zich  van  1830  af  hoofdzakelijk  op  het  ge- 
bied der  Geuzen-avonturen  bewoog,  en  van  wien  wij  ten  minste 
vijf  romans  kennen. 

Is  het  genoegzaam  deze  allen  slechts  in  het  voorbijgaan  te 
vermelden,  wij  treffen  kort  na  1830  eenige  schrijvers  aan,  die 
in  zekeren  zin  gezegd  kunnen  worden  eene  nieuwe  school  te 
hebben  gesticht,  en  althans  de  voorloopers  waren  van  de  betere 
periode ,  welke  weldra  zou  aanbreken ,  of  althans  bij  hunne  beste 
tijdgenooten  daarvoor  golden.  Dat  waren  Petrus  van  Limburg 
Brouwer,  Aarnout  Drost  en  Jacob  van  Lennep. 

De  eerste  mag  op  de  lijst  onzer  merkwaardige  prozaïsten  niet 
ontbreken  om  de  eigenaardigheid  van  het  genre  waarmee  hij  op- 
trad, en  om  de  verdienste  van  den  vorm.  Wat  dit  laatste  betreft 
was  hij ,  vóór  de  hervorming  van  onze  overdeftige  en  onnatuur- 
lijke schrijftaal,  een  der  eersten,  die  het  waagden  naar  los  en 
ongedwongen  proza  te  streven. 

Van  Limburg  Brouwer  werd  in  1795  te  Dordrecht  geboren, 
genoot  eene  degelijke  litteraire  opvoeding  en  wijdde  zich  eerst 
aan  de  studie  der  Medicijnen ,  later  aan  die  der  Letteren.  In 
1825  werd  hij  tot  Hoogleeraar  aan  de  Hoogeschool  te  Luik  be- 
noemd, en  in  183 1  naar  die  te  Groningen  overgeplaatst,  waar 
hij,  nog  in  de  volle  kracht  des  levens,  in  1847  overleed. 

Het  ligt  buiten  de  grenzen  van  dit  boek  om  bij  de  wezenlijke 
verdiensten  van  Brouwer  als  geleerde  stil  te  staan,  of  in  eene 
waardeering  te  treden  der  vele  wetenschappelijke  geschriften , 
waarmede  hij  zich  een  naam  heeft  gemaakt,  zoo  binnen  als 
buiten  's  lands,  —  want  hij  hanteerde  de  pen  niet  slechts  in  het 
HoUandsch,  maar  ook  in  het  Latijn  en  Fransch.  Wij  hebben 
hem  hier  alleen  te  beschouwen  als  Bellettrist ,  als  Romanschrijver. 

Er  zullen  nog  wel  enkelen  gevonden  worden ,  die  zich  ver- 
wonderen ,  dat  een  Professor  zich  aan  zulke  zaken  durfde  bezon- 
digen: hijzelf  vond  het  dan  ook  geraden  eerst  onder  qqw  pseudo- 
niem op  te  treden;  en  hij  meende  zich  nadrukkelijk  te  moeten 
verontschuldigen  toen  hij  later  zijn  naam  voluit  op  den  titel  van 
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een  tweeden  roman  plaatste.  Ter  geruststelling  van  die  deftige 
étiquette-lui  zij  hier  terstond  gezegd,  dat  zij  er  vrede  meê  zullen 
hebben  zoodra  zij  nader  kennis  maken  met  Brouwer's  bellettristi- 
schen  arbeid. 

De  Groninger  Hoogleeraar  was  doorkneed  in  de  kennis  der 
Oudheid,  en  hij  heeft  zijne  wetenschap  ten  dienste  willen  stellen 
van  het  groote  publiek ,  dat  Latijn  noch  Grieksch  verstond.  Hij 
kon  dat  beter  dan  eenig  ander,  omdat  weinigen  als  hij  gezegend 
waren  met  de  gave  van  populaire  voorstelling,  en  omdat  hij 
evenveel  verbeeldingskracht  als  geest  ter  zijner  beschikking  had , 
hetgeen  hem  in  staat  stelde  de  Oude  Wereld  voor  den  modernen 
lezer  volkomen  te  doen  herleven. 

Daarin  zit  vooral  de  waardij  en  de  groote  aantrekkelijkheid 
dier  geschriften,  dat  zij  op  de  ongedwongenste  wijze  ons  de 
Grieksche  maatschappij  voor  oogen  tooveren.  Het  woord  is  niet 
te  sterk;  want  de  toestanden,  zeden,  gewoonten  en  menschen 
worden  zoo  levendig,  zoo  uitvoerig,  zoo  geestig  geschilderd,  dat 
wij  ons  geheel  en  al  in  den  tijd  verplaatsen  kunnen  en  als  het 
ware  luisteren  naar  het  boeyend  verhaal  van  iemand ,  die  ons 
deelgenoot  maakt  van  hetgeen  hijzelf  doorleefd  en  aanschouwd  heeft. 

Daarentegen  is  op  de  samenstelling  als  Roman  vrij  wat  aan 
te  merken ,  zooals  blijken  zal  uit  eene  korte  beschouwing  dier  werken. 

In  183 1  verscheen  Charicles  en  Euphorion,  dat  hij  voor  het 
werk  van  ,,Clearchus  den  Cyprier"  wilde  doen  doorgaan  om  zich 
tegen  mogelijken  blaam  te  vrijwaren  ').  't  Is  een  zonderlinge  en 
voor  het  grootste  gedeelte  weinig  boeyende  roman ,  in  welks 
tweede  helft  de  handeling  eerst  levendig  wordt,  en  hartstocht 
tot  verwikkelingen  leidt,  die  onze  belangstelhng  wekken  voor  de 
personen.  In  de  eerste  helft  is  alleen  de  schildering  van  het  too- 
neel,  waarop  zij  zich  bewegen,  aantrekkelijk. 

De  beide  vrienden,  wier  namen  op  den  titel  vermeld  staan,  zijn 


'y  Grieksche  romans  waren  hier  geen  volslagen  nieuwigheid:  in  1826 
zag  het  licht  Thearfenes  en  Chariclea ,  (^uit  het  Grieksch)  door  Mr.  J.  Bruyn  > 
en  in  1829  verscheen  llabrokomes  en  Anthia.  Een  romnn  vnn  Xenophon  den 
Ephesier.  Uit  het  GriePcsch  vertaald  en  met  ophelderende  aanteekenlngen  voor 
den  Neder Inndschen  lezer  infierif/t  door  J.  P.  Tresling. 
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wijsgeeren.  Charicles  is  een  idealistische  Platonist,  of  liever  een 
philosofische  Don  Quichot,  die  op  zijn  landgoed  de  Republiek 
van  zijn  meester  wil  tot  stand  brengen.  Hij  praat  meer  dan  hij 
handelt,  en  zijne  redeneeringen,  die  nog  al  pedant  klinken,  zijn 
overvol  van  wat  de  Schrijver  zelf  „zijne  buitensporigheden"  noemt 
(bl.  192),  zoodat  het  ons  niet  verwondert,  dat 's  mans  prozaïsche 
rentmeester  hem  voor  „volslagen  gek"  hield  (bl.  86).  Deze  voor 
ons  weinig  aantrekkelijke  figuur  wordt  door  de  liefde  tot  gezonder 
begrippen  bekeerd.  Euphorion  heeft  op  hartstochtelijke  wijs  het 
geluk  in  materieel  genot  gezocht,  en  zichzelf  daardoor  bijna  ge- 
heel in  het  verderf  gestort.  Ook  hij  leert  bij  de  kennismaking  met 
een  edel  meisje  inzien,  dat  hij  op  den  verkeerden  weg  is,  en 
dat  er  iets  beters  bestaat  dan  hetgeen  hij  nagejaagd  heeft.  Beiden 
ontwaren,  dat  zij  in  uitersten  vervallen  zijn,  en  dat  de  gulden 
middenweg  alleen  tot  wezenlijk  geluk  leidt. 

De  tweede  proeve,  die  hij,  in  1838,  op  dit  gebied  gaf, 
Diophanes  getiteld  ,  was  als  onthulling  van  het  Grieksche  leven 
misschien  nog  beter  geslaagd  dan  de  eerste,  en  muntte  onder 
anderen  uit  door  groote  verscheidenheid  van  tafereelen;  maar  ai/j- 
Roman  stond  hij  stellig  nog  beneden  zijn  eersteling. 

Het  ideaal  van  den  Roman  zal  wel  zieleschildering  zijn  ,  waarbij 
het  natuurlijk  aan  een  kader  van  belangwekkende  voorvallen  niet 
mag  ontbreken.  Maar  ook  waar  de  psychologische  analyse  op 
den  achtergrond  treedt,  en  op  de  voorstelling  van  uiterlijke  om- 
standigheden de  meeste  klem  wordt  gelegd ,  daar  behoort  toch  de 
belangstelling  voornamelijk  gevraagd  te  worden  voor  den  persoon , 
wiens  gevallen  men  ons  mededeelt.  En  dat  is  in  den  Diophanes 
het  geval  niet.  Men  ziet  terstond,  dat  de  persoonlijkheid  van 
den  held  van  't  verhaal  volkomen  bijzaak  is,  dat  hij  den 
Schrijver  alleen  dient,  om,  zooals  een  uitstekend  Beoordeelaar 
zei  ^) ,  gelegenheid  te  hebben  „ons  een  aanschouwelijk  beeld 
van   het   dagelijksch   leven   der   Grieken   voor   te  stellen ....    De 


')  De  Gids  van  1838,  II  D. ,  bl.  GU4.  Verg.  do  voorrede;  vau  den  voinaii 
zelf,  bl.  XI.  Verg.  ook  Vosmaer's  vergelijking  vun  dit  werk  met  Hamer- 
ling's  Aspasin,  Ned.  Spectator,   1876,  bl.  22. 


P.   VAN   LIMBURG   BEOUWER.  135 

lotgevallen ,  hem  wedervaren ,  hebben  geene  andere  strekking , 
dan  ons  Sparta  en  Athene  te  doen  kennen,  in  den  tijd,  waarin 
beide  Staten  hunne  rol  ten  einde  gespeeld  hadden  om  voor 
Thebe's  opkomende  magt  te  wijken.  Diophanes  treedt  dus  ge- 
noegzaam meer  op  als  reiziger,  die  verhaalt  wat  hij  gezien  en 
ondervonden  heeft,  dan  als  held  van  eenen  roman....  Zijn 
persoon  boezemt  geen  belang  In". 

Die  schildering,  die  galvaniseering  der  lang  verdwenen  maat- 
schappij is  hier  vooral  den  Schrijver  wonderwel  gelukt ,  en  gaarne 
zeggen  wij  het  thans  nog  den  aangehaalden  Beoordeelaar  na: 
„diepe   kennis   der   Oudheid,   fijne   smaak,   levendige   schildering 

en  luim  verrassen  den  lezer  op  bijna  elke  bladzijde  (bl.  605) 

Nooit  voorzeker  vertoonde  zich  de  diepste ,  meest  omvattende 
geleerdheid  in  een  luchtiger  en  smaakvoller  gewaad,  dan  waarin 
zij ,  vooral  in  het  tweede  deel  —  dat  ons  Athene  schildert  — 
overal  optreedt.  Zij  heeft  haren  ernst  en  hare  stroefheid  geheel 
afgelegd,  zonder  daarom  haar  wezen  te  verliezen."  Aangaande  den 
vorm  van  dit  werk  zegt  de  aangehaalde  Beoordeelaar  (bl.  610): 
„De  losse,  boeyende  stijl  des  Schrijvers  is  bekend;  deze  ver- 
loochent zich  ook  hier  niet ,  schoon  het  ons  nu  en  dan  toescheen , 
dat  de  grata  negligentia  wel  eens  wat  verre  gedreven  werd, 
vooral  in  het  kiezen  der  woorden  en  in  het  zamenstellen  der 
volzinnen.  Niet  altijd  wordt  het:  „Davjisne  loquaiur  an  heros" 
naar  behooren  in  acht  genomen ,  en  de  geheele  toon  der  ge- 
sprekken verraadt  meer  den  wel  eens  ruwen  stijl  van  Aristophanes , 
dan  de  meer  beschaafde  manier  der  blijspeldichters  uit  de  latere 
dagen  en  die  in  Plato's  gesprekken."  Ik  twijfel  of  men  zich  thans 
nog  met  die  uitspraak  zou  vereenigen. 

In  1842  gaf  Brouwer  een  klein  bundeltje  in  het  licht,  welks 
inhoud  ons  grootendeels  met  hetzelfde  talent  in  dezelfde  wereld 
verplaatst:  Een  ezel  en  eenig  speelgoed.  WtX.  Speelgoed v^xKsx^iditVi 
wij  maar  pro  memorie;  de  Ezel  is  hier  hoofdzaak.  Dit  verhaal 
is  grootendeels  geïnspireerd  door,  men  kan  niet  bepaald  zeggen 
gevolgd  naar,  de  verhalen  van  dien  naam  van  Lucianus(?)  en 
Apulejus;  maar  met  geheel  gewijzigde  iendenz.  Die  greep  in  deze 
voortbrengsels  der  Ouden,  welke  de  Schrijver,  bij  onze  gewijzigde 
begrippen   van    kieschheid,    onmogelijk   geheel   weer   kon  geven, 
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was  misschien  niet  gelukkig'),  maar  zij  verschafte  hem  een  kader 
voor  zijne  denkbeelden. 

De  geschiedenis  van  dien  in  een  ezel  herschapen  Lucius  is 
„eene  allegorische  moraliteit".  Zij  ,,wil  ons,  om  zoo  te  spreken, 
den  ezel  toonen,  die  in  iederen  mensch  zit ;  Lucius  is  een  mensch , 
met  het  binnenste  buiten"  ^).  Dat  doel  moge  nu  al  de  classieke 
inkleeding  overbodig  maken,  dit  neemt  niet  weg,  dat  Brouwer 's 
Ezel  volgens  het  oordeel  van  zijn  straffen  Criticus  zelf  (bl.  355) 
„een  boeyend ,  geestig  verhaal  is ,  met  opmerkingen ,  die  even- 
zeer van  fijn  oordeel ,  als  diepe  menschenkennis  getuigen".  Daarbij 
komt,  dat  de  stijl  „levendig,  bevallig,  vloeyend,  eenvoudig"  is. 
Men  ziet  duidelijk,  hoe  de  Schrijver  in  dit  opzicht  is  vooruit 
gegaan. 

Reeds  zijne  vroegere  werken  kenmerkten  zich  doorgaans  door 
eene  losheid  en  natuurlijkheid  van  zegging,  in  die  dagen  nog 
geheel  ongekend  en  nog  maar  weinig  gewaardeerd.  Daarin  munt 
reeds  de  geheele  Charicles  uit,  zoowel  als  het  tweede  deel  van 
Diophanes.  Het  eerste  deel  is  deftiger,  en  daarin  vindt  men  ook 
meer  sporen  van  onzuiver  taalgebruik ,  iets  waarvan  Brouwer  zich 
eerst  in  zijne  laatste  periode  geheel  vrijmaakt. 

Waarlijk,  deze  Professor  was,  ondanks  zijne  toga,  geen  man 
om  zich  voornaam  in  weinig  beteekenende ,  holle ,  deftige  vormen 
te  bewegen.  Hij  had  te  veel  geest  en  oorspronkelijkheid  van 
opvatting,  en  een  te  geleuterden  smaak,  om  geen  afschuw  te 
hebben  van  den  professoralen  water-  en-  melkstijl  van  die  dagen; 
om  niet  te  begrijpen ,  dat  alleen  de  beschaafde  taal  van  het  dage- 
lij ksch  leven  het  kleed  kan  zijn,  passend  voor  de  geschriften  van 
onzen  tijd,  die  het  modern  publiek  willen  boeyen. 

Hoe  ernstig  hij  zich  op  zulk  een  natuurlijken,  ongedwongen, 
frisschen  stijl  toelei,  en  hoe  gelukkig  hij  dien  meester  werd,  leert 
de  reeks  zijner  HoUandsche  geschriften :  niet  het  minst  het  laatste 
zijner  romantische  voortbrengselen ,  waarbij  wij  nog  moeten  stilstaan. 


')     Dit  is  in  eene  ■wat  scherpe,  maar  meesterlijke  kritiek  van  Bakhuizen 
Van  den  Brink  aangetoond  in  De  Gids  van   1843,  I  D. ,  bl.  347  vlgg. 
^)     Aldaar,  bl.  350. 
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Wie  kent  Het  Leesgezelschap  te  Diepenbeek  niet,  dat  bij  zijne 
verschijning  in  1847  zoo'n  opgang  maakte,  dat  het  aldra  een 
tweeden,  en  in  1871  een  derden  druk  beleefde!  Hier  bewoog 
Van  Limburg  Brouwer  zich  op  een  geheel  nieuw  gebied ,  dat  men , 
gelijk  hij  't  deed,  niet  kan  betreden  zonder  eene  onafhankelijk- 
heid van  karakter  te  bezitten  als  hem  eigen  was. 

Thans  zal  die  roman  waarschijnlijk  niet  meur  in  handen  wor- 
den genomen  om  de  reden  die  hem  in  der  tijd  op  ieders  lessenaar 
bracht,  de  levendige  schildering  der  toenmalige  kerkelijke  toe- 
standen ,  het  geestig  pleidooi  voor  de  Groningsche  richting  tegen- 
over de  steile  orthodoxie.  Maar  wat,  nu  als  toen,  het  boek  met 
onverdeeld  genoegen  zal  doen  lezen ,  het  is  de  levendigheid  en 
geestigheid  der  schildering,  voorts  die  vrije  en  ongekunstelde  stijl, 
die  hier  als  elders  de  lectuur  zoo  tot  eene  uitspanning  maakt. 
Terecht  heeft  een  zijner  beoordeelaars  van  dien  stijl  getuigd :  „er 
is ,  zou  men  zeggen ,  geene  moeite  op  gedaan ;  het  is  de  uitdruk- 
king der  gedachte ,  zooals  zij  zich  aan  den  geest  voordoet ,  en  is 
er  kunst  bij ,  zoo  heeft  die  kunst  deze  hoogte  bereikt ,  dat  zij 
tot  natuur  is  geworden". 

Ook  daarom  waren  de  geschriften  van  Brouwer  een  merkwaardig 
verschijnsel  op  ons  Lettergebied,  want  ook  zij  getuigden,  zooals 
door  een  zeer  oorspronkelijk  stylist  werd  opgemerkt ')  van  ,,eene 
beweging  in  het  leven  des  volks". 


')  Aau  het  slot  eener  beoordeeling  van  BiouT\er''s  Lccen  van  Mr.  Sani. 
Jjjz.  Wiselius,  in  De  Gids  van  1846,  I  D. ,  bl.  443,  zei  Thorbecke :  „In 
ons  proza  is  sedert  eenigen  tijd  nieuws  ingedrongen.  Ik  heb  een  oud 
schrander,  achtbaar  geleerde  gekend,  die  eene  mooije,  uitnemend  klare 
hand  schreef,  doch  mi[n  en  het  schrift  der  meeste  hedendaagsche  menschen 
niet  of  naauwelijks  leesbaar  achtte;  een  bederf,  dat,  zeide  hij,  kwam  van 
de  Fransche  revolutie:  en  hij  ging  het  bewijzen  met  hetzelfde  gelaat, 
waarmede  hij  op  het  bord  eene  wiskundige  stelling  uitwerkte,  ivan  iemand, 
al  ware  het  zonder  dergelijk  bewijs,  ons  zeggen,  of  de  tegenwoordige  be- 
weging in  het  taalgebruik  eene  beweging  aanduidt  in  het  leven  des  volks? 
Van  een  individu  zou  ik  niet  durven  beweren,  dat  hij,  onedel,  slordig, 
krachteloos  schrijvende,  niet  de  tegenovergestelde  deugden  persoonlijk  zou 
kunnen  bezitten.  Neemt  men  echter  eene  geheele  natie,  het  zal  eer  door- 
gaan, dat  de  spreek-  en  schrijfwijze  niet  slechts  een  bijzonder  deel,  maiir 
algemeen   afschijnsel   is    harer   ontwikkeling.    Of  zou  een  rijke,   levendige. 
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Wij  begonnen,  het  is  duidelijk,  minder  ,,dof  en  mat"  te  wor- 
den; en  zoo  wij  in  onzen  stijl  streefden  „naar  kleur  en  toon", 
dan  was  dat  zeker  een  bewijs  van  weer  opgewekte  veerkracht. 

Die  beweging  is  niet  te  ontkennen;  en  al  heeft  zij  haar  eind- 
paal nog  niet  bereikt,  zij  bereidt  ons  toch  voor  op  eene  toe- 
komst, die  men  met  vertrouwen  mag  te  gemoet  gaan. 

En  wat  den  schrijftrant  betreft,  is  het  merkwaardig  te  zien, 
hoe  van  lieverlee  grondige  kennis  en  degelijke  ontwikkeling  aan 
onze  hedendaagsche  Prozaïsten  meer  en  meer  de  beschikking 
gaven  over  een  klaren ,  bondigen ,  natuurlijken  en  gekuischten 
stijl.  Alleen  de  half-  of  eenzijdig  ontwikkelde  is  gaarne  duister; 
en  de  zelfvergoding ,  die  zoo  vaak  de  middelmatigheid  den  weg 
wijst ,  streeft  naar  ongewone  vormen ,  gebruikt  archaïsmen  waar 
ze  niet  te  pas  komen ,  vreemde ,  gezochte  zinswendingen ,  kortom , 
vermeit  zich  in  een  stijl,  die  op  stelten  loopt. 

Als  men  intusschen  uit  het  gezegde  wilde  opmaken ,  dat  thans 
de  meeste  meerderjarige  Nederlanders  Stylisten  zijn ,  liep  men 
kans  zich  te  bedriegen. 

In  de  tweede  plaats  komt  Aarnout  Drost  in  aanmerking,  die 
door  de  Gidsianen  zeer  hoog  gesteld  werd.  Dit  verbaast  ons  thans, 
daar  wij  onwillekeurig  zijne  romantische  geschriften  min  of  meer 
met  de  maat  van  onzen  tijd  meten,  terwijl  zijne  vrienden  zijn 
werk  toetsten  aan  de  zeer  middelmatige  voortbrengsels ,  die  onder 
hunne  oogen  waren  ontstaan.  Toen  J.  E.  Schut  in  de  voorrede 
tot  zijn   Galama  verklaarde,  dat  twee  soortgelijke  geschriften  hem 


gespierde,  beschaafde  volksgeest  niet  in  de  taal  aanschouwelijk  worden? 
Hoe  het  zij,  wij  zijn  de  preek,  zoolang  rigtsnoer  van  onzen  stijl  en  groot- 
moeder onzer  welsprekendheid,  niet  meer  uitsluitend  getrouw.  Verscheiden- 
heid van  voimen  en  uitdrukking  wordt  beproefd.  Wij  pogen  minder  dof 
en  mat,  dan  vooiheen,  te  schrijven;  wij  trachten  naar  kleur  en  toon :  slor- 
dige spraak  vindt  niet  meer  zoo  ligt  genade,  als  vroeger:  voor  eene  wijde, 
omslagtige,  over  de  verschillendste  onderwerpen  in  dezelfde  plooijen  ge- 
spreide rede  wordt  juiste,  eigenaardige  voorstelling  verkozen.  Spreken,  in 
"t  publiek  meer  geoefend,  en  schrijven  komen  nader  tot  elkander.  De  los- 
heid van  het  verhaal  en  der  beschaafde  zamenspraak  begint  in  geschriften 
over  te  gaan.  Het  boek  van  den  Heer  Brouwer  is  er  een  blijk  van". 
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bijna  hadden  afgeschrikt  om  zijne  taak  te  vervolgen ,  ziet  Pot- 
gieter in  die  twee  werken  terstond  ^^Hermiiigard  van  de  Eiken- 
terpen en  De  Pleegzoon"  ^).  Later  noemden  zijne  vrienden  hem 
een  „veel  belovenden  schrijver" ,  voor  wien  zij  „in  bewondering" 
waren ,  vooral  omdat  zij  meenden  ,  dat  hij  „de  kiem  van  groote  ver- 
wachtingen" in  zich  droeg,  terwijl  zij  overtuigd  waren ,  dat  zijn  langer 
leven  „de  vaderlandsche  Letterkunde  met  menig  schoone  bloem 
verrijkt"  zou  hebben  2).  Wij  zullen  dat  oordeel  ter  toetse  brengen. 
Drost  was  in  1810  te  Amsterdam  geboren,  en  bereidde  zich 
voor  tot  het  predikambt,  ofschoon  een  gebrek  in  zijne  spraak 
hem  daarvoor  minder  geschikt  maakte.  Tot  den  dienst  kwam  het 
niet,  daar  eene  uitteerende  ziekte  den  5^11  November  1834  een 
eind  aan  het  leven  van  den  beminnelijken  jongen  man  maakte. 
Hij  had  zich  voornamelijk  op  de  beoefening  der  fraaije  Letteren 
toegelegd:  Hooft,  Van  der  Palm,  Walter  Scott,  Bilderdijk  en 
Lamartine  waren  „zijne  geliefkoosde  schrijvers" ,  en  weldra  trachtte 
hij  hen  op  zijne  wijze  na  te  volgen.  Hij  „had  den  vaderlandschen 
roman  tot  zijn  vak  gekozen"  ,  waarvoor  de  geschriften  van  Adriaan 
Loosjes  hem  smaak  ingeboezemd  hadden.  „En  toen  verscheen 
Scott  met  zijne  tallooze  werken"^).  De  indruk,  dien  vooral  des 
laatsten  romans  op  het  aankomend  geslacht  maakten ,  geven  Drost's 
vrienden  in  deze  woorden  terug:  „Het  waren  niet  langer  nevel- 
beelden,  die  zijne  verdichtsels  voor  ons  opriepen ;  maar  menschen , 
een  voorgeslacht,  zóó  en  geheel  zóó  als  het  geleefd  en  bestaan 
had ,  wezens ,  welke  wij  met  belangstelling  aanschouwden  en 
volgden ,  met  welke  wij  als  het  ware  konden  omgaan ,  omdat 
wij  geleerd  hadden,  duidelijk  te  beseffen,  hoe  wij  in  hunnen  tijd 
hen,  hoe  wij  ons  zelve  beschouwd  zouden  hebben.  Wie  benijdde 
niet  de  gelukkige  Landgenooten  van  den  Brit ,  die  door  zijnen 
tooverstaf  de  vervallen  burgen  van  Engeland  had  hersteld ,  en  de 
vergeten  helden  zijner  Hooglandsche  stammen  voor  het  oog  der 
wereld   had   doen   herleven?"    Dit  ideaal  na  te  streven  werd  zijn 


')     Kritische  Stuclim ,  I  D. ,  bl.  4. 

")     Zie  zijne  Schetsen  en    Verhalen,  voorredo  van  de  uitgevers ,  bl.  XVIIl, 
XIX,  IX  en  bl.  201. 
')     Aldaar,  bl.  XIII, 
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doel;  en  hoe  ernstig  hij  zijne  taak  opvatte,  bUjkt  daaruit,  dat 
elk  zijner  werken  met  vrienden,  wier  „wijze  smaak  en  geoefende 
scherpzinnigheid"  hij  vereerde,  werd  overlegd  en  bepraat.  Dat 
daarbij  echter  verstand  en  zedelijkheid  hooger  eischen  zouden 
stellen  dan  de  scheppende  phantasie,  stond  te  vreezen. 

In  1832  zag  zijn  eerste  roman  het  licht:  Hermingard  van  de 
Eikenterpen ,  Een  oud  vader landsch  verhaal.  De  voorrede  stelt 
de  richting  in  het  licht ,'_,  die  hij  aankleefde.  Zij  begint  aldus: 
„De  dichterlijke  letterkunde  van  onzen  leeftijd  levert  onweder- 
sprekelijk  talrijke  voortbrengselen  van  zeer  hooge  verdiensten  .... 
Nergens  echter  treedt  derzelver  voortreffelijkheid  helderder  en 
kenmerkender  in  het  licht,  dan  in  den  roman".  Wij  schrijven 
deze  zonderlinge  verklaring  liefst  op  rekening  van  de  zedig- 
heid van  den  schrijver;  of,  wil  men,  van  zijne  zedelijkheid. 
Vroeger ,  dus  vervolgt  hij ,  was  dat  soort  van  werken  veelal  on- 
zedelijk. „Wijzen  verachteden  derhalve  den  roman ,  de  brave 
huisvader  misprees  denzelven  en  de  moeder  ontzeide  harer  doch- 
ter, het  onwaardig  en  nutteloos  boek  te  lezen."  —  Dat  was  de 
stijl  van  den  tijd!  —  Maar  sedert  Richardson  werd  het  anders; 
en  thans  „werkt  weinig  zoo  dadelijk  en  veelvermogend  op  zede- 
lijkheid en  smaak  als  de  roman."  Intusschen,  „onderwijs  was 
[des  schrijvers]  hoofdoogmerk  bij  dezen  arbeid  niet";  maar  „even 
weinig  als  bepaald  onderwijzend ,  even  weinig  mag  de  roman  van 
leering  ontbloot  zijn;  niet  slechts  wetenschappelijke  kleur  en 
voedsel  voor  het  verstand  moet  hier  gevonden  worden,  neen, 
ook  den  godsdienstigen  en  zedelijken  zin  zijner  lezers  te  ver- 
heffen en  te  roeren,  zal  des  schrijvers  oogmerk  zijn;  door  de 
verbeelding  werke  hij  op  het  hart ....  Men  stelle  daarom  ge- 
schiedkundige beelden  voor ,  minder  ondertusschen  om  uitsluitend 
geschiedenis  en  oudheidkunde  te  onderwijzen.  De  historie  zij  slechts 
het  tooneel,  waarop  godsdienst  en  zedelijkheid  zich  ontwikkelen; 
de  adem  der  dichtkunst  beziele  dit  tafereel,  en  men  late  het  der 
verkiezing  over  om  de  personen  te  schikken,  de  draperien  te 
plooijen  en  haren  glans  over  het  geheel  te  spreiden".  Op  die 
wijze  heeft  de  Schrijver  zijn  „denkbeeld  van  het  verdicht  verhaal 
medegedeeld",  en  hij  heeft  getracht  het  zoowel  in  dit  boek  als 
in  latere  verhalen  te  verwezenlijken. 
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Wij  hebben  hier  als  het  ware  het  programma  der  geheele  school 
van  dat  tijdvak  voor  ons ,  ofschoon  bij  de  besten  gelukkig  de  natuur 
boven  de  leer  gaat.  Zonderlinge  theorie  voor  een  kunstenaar ,  waarin 
godsdienst  en  zedelijkheid,  met  den  mantel  der  historie  omhan- 
gen, de  hoofdrol  spelen,  terwijl  aan  geen  menschelij ken  hartstoct, 
en   nog   minder   aan   karakters   zelfs  in  de  verte  gedacht  schijnt! 

Hermingard  van  de  Eikenterpeti  bedoelde  ons  een  beeld  te 
schetsen  van  den  maatschappelijken  toestand  der  westelijke  Ger- 
manen in  het  begin  der  vierde  eeuw  van  onze  jaartelling  (320). 
Dit  tafereel  maakt  den  achtergrond  uit  van  de  schilderij ,  die 
slechts  in  het  voorbijgaan  de  botsing  met  de  Romeinsche  onder- 
drukking aanroert,  om  in  het  breede  de  bekeering  tot  het  Chris- 
tendom te  verhalen  van  twee  vrouwen:  een  Bataafsch  meisje  en 
eene  Romeinsche  matrone,  die  het  lot  tot  eene  lijfeigene  der 
Germanen  gemaakt  heeft. 

Of  de  historische  en  antiquarische  tint,  waarnaar  de  Schrijver 
streefde,  de  werkelijkheid  getrouw  terug  geeft,  zij  in  het  midden 
gelaten  *) ,  daar  de  voornaamste  en  breedste  plaats  in  het  tafereel 
is  ingeruimd  aan  de  uiteenzetting  der  bekeering;  maar  toch  moet 
het  een  zonderlingen  indruk  maken  als  wij  die  forsche  Germanen , 
buiten  het  bereik  der  Romeinsche  beschaving  levend,  als  week- 
hartig of  sentimenteel  zien  v^oorgesteld.  Ik  laat  daar,  dat  Her- 
mingard zoo  goed  in  zwijm  valt  als  eene  moderne  saletjuffer; 
edoch ,  wie  zou  thans  nog  eene  Bataafsche  maagd  durven  doen 
spreken    zooals  op  bl.  56?  2)    Maar  is  het  niet  al  te  onwaar,   als 


'~)  Hoeveel  pretentie  de  Schrijver  op  historische  en  antiquarische  juist- 
heid maakte  blijkt  viit  de  geleerde  noten,  die  den  tekst  verzeilen.  Maar, 
dat  die  geleerdheid  niet  al  te  betrouwbaar  is ,  leeren  b.v.  de  aanteekeningen 
op  bl.  8  en  47. 

2)  De  zoon  van  Marcella  is  veroordeeld  om  als  zoenoffer  te  vallen :  wie 
zou  dit  der  moeder  mcdedeelen?  Die  viaag  boezemt  Hermingard  de  vol- 
gende ontboezeming  iu:  „Wie  zal  u  die  schrikmai-e  aankondigen,  ram])- 
zalige  Marcella !  Wie  zal  het  u  zeggen  en  uw  hart  niet  breken  ?  —  O  mijne , 
mijne  zij  die  bange  taak.  Tranen  wijkt  uit  mijne  oogen ,  droefheid  vermom 
u  onder  den  gekunstelden  glimlach!  De  vriendschap  cischt  zelfverwinning; 
verkrop  u  des  mijne  smart!  en  barst,  barst  dan  eerst  onbeperkt  en  teugel- 
loos uit,  wanneer  het  moederhart  van  diepen  weedom  schreit.  Tranen  des 
medelijdens  zijn  de  zoetste  en  krachtigste  troost !" 
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wij  Siegbert,  op  het  punt  om  den  nationalen  vijand  te  gemoet 
te  trekken,  aldus  zien  geschilderd  {h\.  lo):  „Weemoedig  weidde 
zijn  blik  over  de  landouwen  en  bosschen,  waar  hij  de  jaren  eener 
gelukkige  kindschheid  doorleefd  had,  en  de  jongelingsleeftijd  hem, 
door  reine  liefde,  het  hart  verwarmde."  —  Is  dat  Bataafsch? 
Onder  de  Germaansche  hoofdpersonen  komt  mij  alleen  Welf  de 
Usipeet,  die  hier,  zonderling  genoeg,  een  dard  genoemd  wordt, 
als  welgeslaagd  voor. 

Niemand  zal  intusschen  ontkennen,  dat  in  dezen  roman  een 
aantal  levendige  schilderingen  worden  aangetroffen  van  enkele 
tafereelen ,  die  boeyen  en  pleiten  voor  des  Schrijvers  plastischen 
kunstenaarsaanleg;  maar  het  is  zeer  de  vraag,  of  dit  der  Critiek 
het  recht  geeft  om  dezen  roman  als  geheel,  als  kunstgewrocht, 
zoo  gunstig  te  beoordeelen  als  bij  zijn  verschijnen  geschiedde?  Er 
zijn  op  het  werk  verschillende  zeer  gegronde  aanmerkingen  te 
maken.  Juist  doordien,  naar  des  Schrijvers  stelsel,  de  vrome 
Tendenz  zoo  uitsluitend  den  roman  beheerscht,  is  het  boek  niet 
van  zeer  merkbare  eentoonigheid  vrij  te  pleiten;  en  die  indruk 
wordt  nog  versterkt  door  de  volgehouden  overdrijving,  die  in  de 
voorstelling  heerscht.  Daarbij  komt  de  sentimenteele  dweeperij  uit 
de  school  van  Feith,  die  op  het  geheel  den  stempel  drukt  van 
de  ziekelijkheid,  welke  Drost  ten  grave  sleepte.  Wij  merkten 
daarvan  reeds  sporen  op  bij  Siegbert  en  Hermingard :  elders  komt 
het  een  en  ander  nog  duidelijker  uit. 

Door  wroeging  zijns  gewetens  komt  een  zeventigjarige,  weldra 
blinde  anachoreet  terug  in  de  Germaansche  wildernissen ,  waar  hij 
eene  halve  eeuw  vroeger  de  jonge  vrouw  van  Welf  den  Usipeet 
verleid  heeft.  Hij  ontmoet  toevallig  de  beide  vriendinnen ,  Her- 
mingard en  Marcella ,  en  maakte  terstond  een  onverdelgbaren 
indruk  op  de  eerste.  „Den  heerlijken  vreemdeling"  noemt  zij  hem 
terstond  (bl.  37),  ofschoon  men  niet  vat,  waarom.  Bij  den  eersten 
aanblik  reeds  had  zij  allerlei  geheimen  ontraadseld  op  „zijn  be- 
langwekkend gelaat."  Immers  „diepe  weemoed  en  knagende  smart 
lagen  over  hetzelve  verspreid,  maar  toch  glansden  door  dezen 
nevel  welwillende  goedhartigheid  en  een  teedere  zielsaanleg.  Hij 
moest  eene  zeer  gevoelige  ziel  hebben,  en  deze  ziel  moest  door 
talrijke  levensstormen  geschokt  zijn"  (bl.  23).    Hij  krijgt  van  dat 
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oogenblik  een  onverklaarbaren  invloed  op  haar.  —  „Van  zijn 
leven  is  mijn  geluk  afhankelijk",  roept  zij  uit  (bl.  loi);  ,,eene 
onverklaarbare  en  onwederstaanlijke  magt  verbindt  mij  aan  Cae- 
lestius."  Zoo  heette  de  vreemdeling,  en  met  zijn  naam  was  zij 
door  een  visioen  bekend  geraakt. 

Die  „teedere  zielsaanleg"  is  hier  epidemisch.  Paulinus,  de  jonge 
Romein ,  is  ook  al  „gevoelig  en  deugdzaam  ^) ,  zachtaardig  en 
moedig"  (bl.  6^).  Als  hij  ten  zoen  van  de  heidensche  goden  zal 
geslacht  worden ,  verkeert  hij  volkomen  in  de  stemming  van  een 
Christen-martelaar  (bl.  69  vlgg.).  Bij  zijn  afscheid  van  Hermingard 
roept  hij  haar,  geheel  op  Feitschen  toon,  toe  (bl.  72):  „Verlaat 
mij,  edele  Hermingard!  Zoolang  gij  hier  zijt,  wensch  ik  u  steeds 
nog  veel  te  zeggen ;  ik  gevoel  groote  en  verhev^ene  gewaarwor- 
dingen; zij  doorstroomen  mijn  afgekoeld  hart,  dringen  mij  zalige 
tranen  in  de  oogen ,  maar  vinden  geene  woorden ,  waarmede  de 
mond  ze  zal  uitstorten.  Zoo  vaar  dan  wel ,  eeuwig  wel !  Hermin- 
gard ,  ween  niet  om  mij ,  ach  dat  ook  mijne  moeder  niet  om 
mij  weende!    Zeg  het  der  droeve  dikwijls,  er  is  een  wederzien!" 

Hermingard's  bekeering  tot  het  Christendom  is  door  hare  door- 
loopende  gemoedsstemming  voorbereid.  De  aanblik  der  schoone 
natuur  brengt  haar  (bl.  108)  tot  „het  gevoel,  dat  er  eene  God- 
heid bestaat,  en  het  beseffen  van  onze  betrekking  op  deze  God- 
heid." De  Godheid  harer  vaderen  is  het  niet:  deze  voldoet 
Hermingard  niet  meer;  en  daarom:  „Ik  moet  den  ongekenden 
weldoener  kennen,  de  uitgestrektheid  zijner  goedertierenheid  en 
mijne  naauwe  betrekking  duidelijker  inzien ,  opdat  ik  hem  leere 
huldigen."  Dit  is  zeker  al  tamelijk  verwonderlijk  in  een  Bataafsch 
meisje:  kan  men  zich  daar  overheenzetten ,  dan  zal  men  het 
misschien  ook  natuurlijk  vinden,  dat  de  eenvoudige  voorlezing 
uit  het  Evangelie  van  de  opwekking  van  Lazarus ,  zonder  verdere 
voorbereiding ,  de  beide  vrouwen  tot  geloovige  Christinnen  maakt.  — 
,,Gij  hebt  de  verklaring  van  onzen  Heiland  gehoord" ,  dus  spreekt 
Caelestius  haar  toe :  -  „i/i  beii  de  opstanding  en  het  leven ;  die  in 


')  Een  ander  Komein  roept  stervend  den  zijnen  toe:  „Kinderen  oefent 
regt  en  ])ligt,  on  bekommert  u  over  het  overige  niet.  Zoo  maakt  gij  u  het 
leven  tot  een"  iveg  naar  den  hemel!''''  (bl.  111). 
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mij  gelooft  zal  leven ,  al  ware  hij  ook  gestorven  ,  ja  zal  in  eeuwig- 
heid niet  verlorefi  gaan."  —  Welnu  dan,   gelooft  gij  dat?"  — 

„Wij   gelooven   het  met  Martha!"   riepen  beide  uit"  (bl.   i6o). 

Het  sterkst  misschien  komt  de  schromelijke  overdrijving  uit  in 
de  schildering  van  Timotheus  „een  zeven-  of  achtjarig  knaapje" 
<^bl.  24) ,  het  pleegkind  van  Caelestius.  Hermingard  vertelt  van 
dit  kind  (bl.  140):  „Verheven  zaken  sprak  zijn  mond  van  den 
Heer  Christus  ....  Ik  luisterde ,  als  of  eene  Godheid  van  zijne 
lippen  sprak,  en  kon  ter  naauwernood  van  hem  scheiden."  Geen 
wonder  dan  ook,  dat  toen  Caelestius  voor  het  eerst  Hermingard 
in  zijne  stulp  ontving  met  den  welkomsgroet:  „de  Heere  zij 
met  u!"  het  verder  heet:  „„In  eeuwigheid,  amen!"  voegde  het 
knaapje  er  bij,  eerbiedig  de  handen  ten  hemel  heffende."  (bl.  146). 
Zal  men  zich  nog  verwonderen  over  dit  brokstuk  uit  een  gesprek 
tusschen  den  oude  en  het  kind  (bl.  152):  —  „Gij  vondt  weinig 
levensonderhoud,  Timotheus!  en  bragt  om  mijnentwil  den  nacht 
wakende  en  biddende  door.  Gij  verdiende  een  beter  lot."  — 
„Vader !  waar  denkt  gij  aan  ?"  riep  Timotheus  [altijd  de  zeven- 
jarige knaap]  —  uit,  „ik  voelde  niet,  dat  mij  iets  ontbrak,  en 
had  geene  tranen  gestort,  wanneer  ik  in  uw  leed  deelde,  maar 
ach!  toen  de  zevende  morgen  daagde  en  uwe  oogen  het  licht 
niet  zagen ,  toen  was  ons  onheil  hoog  gestegen ,  maar  gij  hadt 
mij  geleerd  mijn  vader!  en  leerde  het  mij  nog  door  uw  voorbeeld , 
dat  het  aardsche  en  tijdelijke  lijden  niet  te  waardeeren  is  tegen 
de  heerlijkheid  des  hemels."  —  Als  wat  later  Hermingard  met 
eenige  geestverwanten  vriendschappelijk  ,,in  teedere  stemming" 
bijeen  was ,  „zeide  Timotheus  daarom  te  regt ,  toen  hij  het  Chris- 
telijk gezinde  viertal  gadesloeg,  met  den  zachten  ernst,  welke 
het  knaapje  zooveel  verhevene  belangrijkheid  bijzette ,  ,,ziet,  hoe 
goed  is  het  waar  broederen  te  zamen  wonen!"" 

Ik  vrees  dat  dit  alles  aan  het  knaapje  geen  verheven  belang- 
rijkheid meer  zou  bijzetten  in  het  oog  van  hedendaagsche  lezers  — 
zoo  die  nog  gevonden  werden.  Maar  het  boek  is  uit  aller  geheu- 
gen verdwenen:  in  geene  enkele  openbare  of  bijzondere  boekerij 
van  den  Haag  is  het  voorhanden.  Zoo  wij  er  ons  desniettemin 
zoolang  bij  ophielden ,  het  was  omdat  het  boek  bij  zijn  ver- 
schijnen  een   buitengewonen   indruk   maakte.    De  recensent,    die 
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het  in  De  Gids  beoordeelde^),  wijst  er  op,  „hoe  verwonderd 
men  opzag,  toen  men  zich  onverwacht  door  eene  onbekende 
hand  een'  eersteling  zag  aangeboden,  die  geen  eersteling  scheen 
te  kunnen  zijn;  hoe  verbaasd  men  stond  over  die  geschied-  en 
oudheidkennis  zonder  praal,  over  dien  innig  godsdienstigen  zin 
zonder  dweepcrij ,  over  die  eigenaardige  oorspronkelijkheid  zonder 
gezochtheid,  over  dien  lossen,  weelderigen  vorm,  die  aan  het 
Hollandsch  gewaad  zulk  een  ongedwongen,  bevalligen  snid  wist 
te  geven ;  alle  verdiensten ,  die  evenzeer  van  eene  zorgvuldige 
voorbereiding  als  van  een  voortreffelijken  aanleg  getuigden." 

Uit  de  aangehaalde  regels  blijkt  zeer  duidelijk,  dat  de  Schrij- 
ver hoog  werd  gevierd  door  de  meest  geletterden  onder  zijne 
tijdgenooten  —  en  vrienden.  Uit  dit  feit  mag  men  opmaken, 
hoe  laag  het  peil  was  der  andere  romans  van  die  dagen ;  of  was 
het  misschien,  dat  de  vriendschap  de  Critiek  blinddoekte?  Eenigs- 
zins  moge  dit  het  geval  geweest  zijn ,  maar  toch  niet  geheel.  Wij 
zullen  weldra  gelegenheid  hebben  nog  nader  te  doen  zien ,  hoe 
hemelsbreed  het  standpunt  van  beoordeeling,  waarop  men  zich 
in  1833  plaatste,  verschilde  van  het  tegenwoordige.  Antiquarisch 
streven ,  historische  studie ,  locale  kleur ,  dat  waren  toen  de 
hoofd vereischten ;  en  men  meende  dat  daaraan  door  Drost  ruim- 
schoots voldaan  was.  Karakterstudie  en  innerlijke  waarheid  bij  de 
personen ,  die  de  echte  objectiviteit  aan  den  roman  geven ,  kwa- 
men nauwelijks  in  de  tweede  plaats  in  aanmerking. 

In  1835  gaven  zijne  vrienden,  aanstaande  redacteuren  van  De 
Gids,  Drost's  nagelaten  Schetseji  en  Ver/iale?i  uit.  Slechts  twee 
van  de  vijf  stukken ,  welke  dezen  bundel  uitmaken ,  vergen  onze 
aandacht ,  de  drie  anderen  zijn  te  oppervlakkige  Schetsen  *),  De 
Augustusdagen  is  de  titel  van  een  aangevangen  roman ,  die  in 
het  twaalfde  hoofdstuk  onafgewerkt  bleef  steken.  Het  zou  een 
uitvoerige  roman  geworden  zijn ,  en  de  uitgevers  hebben ,  in  het 
door  een  hunner  (Bakhuizen  van  den  Brink?)  geschreven -5^x/?///, 


')     De  Gids.,   1837,  B,  bl,   147, 

-)  Toch  wordt  een  daarvan  ,  Meerhuyzen ,  in  de  aangehaalde  beoordeeling 
in  De  Gids,  bl.  148  „dat  uitmuntend  kunstjuweeltje"  genoemd,  blijkbaar 
om  de  zeventiende-eenwsche  tint,  die  er  over  ligt. 
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den  gang  en  den  waarschijnlijken  afloop  van  het  verhaal  trachten 
te  gissen.  Zij  verkondigen  daarbij  luide,  „hoe  hoog  (z)ij  het 
Fragment  schatten"  (bl.  187),  dat  in  De  Gids  (bl.  149)  zelfs  een 
„meesterlijk  tafereel"  wordt  genoemd;  maar  bij  het  bespreken  van 
het  werk  liepen  de  gissingen  over  den  ontwikkelingsgang  sterk 
uit  elkander;  ja,  er  deed  zich  „allengs  grooter  verschil  in  de 
wijze  van  zien"  der  beoordeelaars  kennen  (bl.  201).  Pleit  dit  wel 
voor  de  innerlijke  waarheid  van  den  aanleg?  Het  verhaal  be- 
schrijft Hollandsche  toestanden  uit  den  modernen  tijd,  en  de 
schrijver  wenschte,  dat  men  „in  (z)ijne  karakters  Hollandsche 
portretten  van  onzen  tijd  vond"  (bl.  189).  Toch  kon  men  het 
daaromtrent  niet  eens  worden:  men  zocht  daarvoor  eene  oorzaak 
buiten  den  schrijver.  „Er  ligt,  zei  men  (bl.  190),  te  weinig 
karakter  in  onze  tijdgenooten,  te  weinig  bepaalds  in  hun  kostuum  , 
te  weinig  poezy  in  hun  leven ,  om  uit  eene  half  afgewerkte  schets 
de  inwendige  waarheid  der  voorstelling  te  beoordeelen."  Zonder- 
linge wijze  van  opvatting!  Karakter  wordt  alleen  in  uitwendige 
verschijnselen  gezocht,  zoowel  als  poëzie;  en  van  die  uiterlijk- 
heden zou  „de  inwendige  waarheid  der  voorstelling"  afhankelijk 
zijn!  Men  was  zoo  bevangen  in  de  locale-kleur-theorie ,  dat  men 
al  het  andere  over  het  hoofd-  zag :  het  gemoedsleven ,  de  poëzie , 
welke  daaruit  ontspringt,  onafhankelijk  van  kostuum  of  roman- 
tische levensvormen.  Mij  komt  het  voor,  dat,  zoo  men  het  niet 
eens  kon  worden  omtrent  „de  inwendige  waarheid  der  voorstelling"  , 
dit  daaraan  moet  worden  toegeschreven ,  dat  de  verschillende 
karakters  niet  zoo  scherp  geteekend  zijn ,  dat  de  beweegredenen 
der  handelende  personen  onmogelijk  raadselachtig  kunnen  blijven.  — 
Er  is  nog  een  andere  trek,  waaruit  men  het  toenmalige  standpunt 
van  Romantiek  en  Critiek  beiden  kan  leeren  kennen.  De  Freule 
Van  Stralenhoef ,  de  heldin  van  het  verhaal ,  openbaart  al  neiging 
genoeg  voor  het  romantische:  toch  wordt,  zij  het  ook  in  het 
voorbijgaan,  (bl.  189)  erkend,  dat  men  ,,meer  zucht  voor  het 
avontuurlijke  in  haar  karakter  wenschte  te  zien  doorblinken." 
Ingewikkelde  avonturen,  zeden  en  levensvormen  zooveel  mogelijk 
afwijkende  van  onze  dagelijksche  gewoonten,  gehuld  in  een 
zoo  getrouw  mogelijk  historisch  gewaad,  en  dit  alles  dienstbaar 
gemaakt   aan   zedelijkheid  en  godsdienst,   ziedaar  het  ideaal,   dat 
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men  zich  voorstelde.  Kon  het  anders  dan  dat  de  historische 
roman  bijna  bij  uitsluiting  beoefend  werd,  en  dat  men  daarbij 
vooral  uit  de  Vaderlandsche  Geschiedenis  putte? 

Overigens  komt  er  in  dit  verhaal  veel  avontuurlijks  en  niet 
weinig  geheimzinnigs  voor,  en  dit  plaatste  het  volkomen  op  het 
peil  van  den  dag,  maar  volstrekt  niet  daarboven. 

Is  nu  al  de  aanleg  van  het  kunstwerk ,  dat ,  men  weet  niet 
recht  waarom ,  De  Augustusdagen  heet ,  gebrekkig ,  dit  neemt 
niet  weg,  dat  enkele  partijen  daarin  uitmuntend  geslaagd  zijn, 
zooals  van  de  plastische  kracht  van  den  Schrijver  was  te  ver- 
wachten. Ook  hier  treft  men  ontegenzeggelijk  levendige  schilde- 
ringen aan :  sommige  personen  zijn  in  hun  uiterlijk  optreden 
belangwekkend  geteekend ,  maar  men  moet  het  een  der  beoor- 
deelaars grif  toestemmen ,  dat  „elk  dier  tafereelen ,  breed  gepen- 
seeld en  meesterlijk  afgewerkt,  — r-  op  zich  zelf  staat  (bl.  190)." 
Maar  die  lof  is  eigenlijk  vrij  schraal.  Voeg  daarbij ,  dat  de  trant , 
waarin  het  boek  geschreven  is,  bijna  even  dweeperig,  sentimen- 
teel en  ultra-didactisch  is  als  zijn  eerste  roman  ;  dat  de  stijl  geheel 
en  al  de  deftigheid  dier  dagen  ademt,  en  hemelsbreed  verschilt 
van  wat  wij  thans  een  natuurlijken,  ongekunstelden  verhaaltrant 
noemen.  Ook  de  taal ,  waarin  de  verschillende  personen  spreken , 
gaat  aan  dat  onnatuurlijk  plechtige  mank  ').  Van  Dominé  Beeck- 
horst,  die  zich  bescheidenlijk  terugtrekt  om  der  heldin  gelegenheid 
te  geven  een  brief  van  eene  vriendin  te  lezen,  heet  het  (bl.  107): 
„Op  het  balkon  zult  gij  mij  vinden",  sprak  Beeckhorst,  zich  met 
kiesche   bescheidenheid   verwijderende.    „De   taal  der  vriendschap 


')  Als  proefje  dicne  (bl.  48) :  „Mevrouw  van  Wolvega  was  aan  Stralen- 
hoefs  geslacht  verwant  en  de  ëe'nige ,  met  welke  deze  gedurig  eene  dade- 
lijke verstandliouding  bewaard  had."  Bl.  78 :  „Mijn  onderhoud  scheen  hem 
niet  geheel  ongevallig.  Daarom  zette  ik  mij  naast  hem  neder,  en  zweeg. 
Een'  geruimen  tijd  brak  hij  de  stilte  niet  af:  eindelijk  wendde  hij  zich  op 
ëe'ns  tot  mij,  enr.""  —  Daarom  verwondert  het  thans,  dat  De  Gids  in  1837 
met  zekeren  ophef  kon  verklaren  (bl.  151):  „Drost  is,  naar  onze  meening, 
schepper  geweest  van  een'  zuiveren  en  ongedwongen  HoUandschen  stijl 
voor  den  toon  des  gemeenzamen  levens."  Welk  een  verschil  van  zienswijze 
tusschen  nu  en  voor  eene  halve  eeuw !  Trouwens  De  Gids  zelf  kwam  dtuu- 
tegen  op,  zooals  wij    weldra  zien   zullen. 
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heeft  iets  heiligs;  gelijk  eene  schoone  jonkvrouw,  is  zij  gaarne 
ligt  omsluyerd."  In  die  onnatuurlijk  gebloemde  spreekwijze,  die 
zeker  voor  poëtische  inkleeding  moest  gelden ,  gaat  de  tuinman 
van  het  kasteel  het  verst  (bl.  36) :  „En  u ,  freule  Wilhelmina !  ei . 
wat  kan  ik  mij  u  nog  goed  voorstellen ,  als  de  edele  vrouw  u 
op  den  arm  droeg  en  in  den  bloemtuin  wandelde.  Nog  hoor  ik 
u  lagchen  en  gieren ,  als  ik  u  een'  grooten  ruiker  in  de  poezele 
handjes  gaf  en  gij  er  uw  kopje  in  verborgt ,  en  dan  zoo  schalksch 
de  blaauwe  oogjes  tusschen  de  rozen  en  violen  deedt  schitteren, 
en  telkens  uwe  moeder  en  soms  —  ja  wel  zeker ,  soms  ook 
Wicher  zoo  vriendelijk  aanlachtet ....  Ja ,  hij  ziet  daar  de  kleine 
Wilhelmina,  de  mollige  handjes  om  het  blonde  hoofdje  slaande, 
zich  op  de  bloemen  uitstrekken  en  wiegen  en  lagchen ;  lagchen  I 
ei  zie ,  zoo  onschuldig ,  als  de  engeltjes  op  ons  kerkorgel." 

Veel  aantrekkelijker  komt  ons  het  vijfde  verhaal  voor.  De 
pestileniie  te  Katwijk  getiteld  (bl.  243 — 481).  Het  is  eene  leven- 
dig geschreven  novelle  met  veel  afwisseling  van  personen  en  toe- 
standen. De  Schrijver  was  hier  geheel  op  zijn  terrein,  de  Neder- 
landsche  geschiedenis  der  zeventiende  eeuw.  Reeds  in  de  schets, 
die  hij  Meerhuyzen  noemde  (bl.  203 — 232)  gaf  hij  blijk  op  dat 
gebied  goed  beslagen  ten  ijs  te  kunnen  komen.  De  Pestilentie 
maakt  er  geen  aanspraak  op  een  karakter-roman  te  zijn,  zooals 
de  vorige :  het  is  eene  novelle ,  eene  onderhoudende  novelle ,  en 
niets  meer.  Wij  stellen  hier  natuurlijk  niet  zulke  hooge  eischen , 
het  genre  brengt  die  niet  meê,  en  daarom  voldoet  de  Schrijver 
ons  hier  veel  beter.  Hij  beweegt  zich  hier  geheel  binnen  de 
grenzen  van  zijn  talent:  het  kader,  dat  hij  zich  koos,  was  dat, 
hetwelk  de  toenmalige  Kunst  als  het  meest  geëigende  beschouwde 
om  een  boeyend  verhaal  te  omlijsten ;  en  zeer  zeker  heeft  hij  in 
deze  novelle  het  beste  geleverd ,  wat  de  Nederlandsche  Romantiek 
tot  op  zijn  tijd  had  aan  te  wijzen.  Bij  het  kostuum  van  het  ge- 
kozen tijdperk  past  de  wat  gemaakt-deftige  toon  van  den  dialoog 
beter  dan  in  een  hedendaagschen  mond  geduld  kan  worden :  hij 
is  veelal  eene  navolging  van  de  oude  wijze  van  spreken ,  maar 
zonder  in  die  dwaze  en  onhebbelijke  karikatuur-taal  te  vervallen , 
die  ons  in  latere  en  niet  zelden  veel  belangrijker  romans  van 
beroemde  auteurs  zoo  hinderlijk  is. 


I 


JACOB    VAX    LEy>EP.  149 

Alles  samengenomen  moet  men  instemmen  met  hen ,  die  het 
betreuren,  dat  Drost  zoo  vroeg  aan  onze  Letterkunde  ontvallen 
is,   al   deelt   men   ook  niet  in  het  enthusiasme  zijner  vrienden'). 

Aan  het  slot  der  beoordeeling  van  Drost's  Schetsen  en  Ver- 
halen heet  het  (bl.  154):  „Wij  moeten  het  met  dankbaarheid 
erkennen ,  de  vooruitzigten  voor  den  roman  zijn  sinds  de  ver- 
schijning van  den  Hermingard  verbeterd";  en  als  bewijs  daar- 
voor wees  men  er  op :  ^,De  Pleegzoon  heefl  eindelijk  in  De  Roos 
van  Dekama  een  waardigen  opvolger  gevonden".  Dit  brengt  als 
vanzelf,  in  de  derde  plaats,  Mr.  J.  van  Lennep  onder  onze  aan- 
dacht. En  als  men  van  onze  romandichters  uit  dien  tijd  spreekt, 
dan  verwacht  een  ieder  dezen  naam  boven  eiken  anderen.  Wij 
leerden  hem  reeds  kennen  als  gevierd  dichter;  en  ofschoon  hij 
op  dat  gebied  bij  zijne  tijdgenooten  grooten  naam  had  gemaakt, 
toch  heeft  hij  zich  zijne  wezenlijke  populariteit  eerst  door  zijne 
romans  verworven.  Trouwens,  alles  werkte  meê  om  die  popula- 
riteit voor  te  bereiden:  zijne  persoonlijkheid,  zijn  geest,  zijne 
verzen,  die  gevoel  en  verbeelding  weer  tot  hun  recht  deden 
komen;  maar  ook  dit,  dat  hij  in  1830  de  juiste  tolk  was  geweest 
van  het  nationaal  gevoel  der  bevolking  van  heel  Noord-Nederland. 


')  Men  hoore  den  beooideelaar  in  De  Gids  (bl.  148):  „Die  heerlijke 
aanleg,  hem  door  de  natuur  verleend;  die  teeder-godsdienstige  zin,  die 
kinderlijk-eenvüudige  geest,  welke .  zijn  hart  waarborgden  tegen  alle  aan- 
vallen van  ■weelderigheid  en  hoogmoed ,  waardoor  zoo  menig  kunstenaars- 
hart  verwilderd  werd;  dat  geopend  oog  voor  de  schoonheden  der  Natuur, 
geheel  vreemd  aan  die  physische  bewondering,  welke  zich  door  beschrij- 
vingen laat  opwekken  en  teruggeven;  die  geestvolle,  maar  goedhartige 
humor;  die  zuivere,  losse,  welluidende  stijl  eindelijk,  welks  vi-oegere  weel- 
derigheid later  door  eene  gelukkige  soberheid  getemperd  werd :  dat  alles , 
dat  nauwelijks  meer  onder  de  rubriek  van  verdiensten  gerekend,  maar  met 
den  naam  van  zeldzame  en  heerlijke  voorregten  moet  genoemd  worden , 
dat  alles  laat  zich  slechts  bezwaarlijk  terug  vinden.  —  Daarom ,  en  daarom 
hoofdzakelijk ,  is  het  verlies  van  Drost  eene  groote ,  eene  onherstelbare 
schade:  eene  schade,  die  berekend  moet  worden,  niet  naar  het  weinige, 
dat  zijn  ontluikend  genie  ons  tot  heden  schonk,  had  kunnen  leveren ,  maar 
naar  de  waarde,  die  door  zulk  een  aanvang  aan  later  talrijker  voortbrcng- 
len  verwaarborgd  werd." 
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Zijne  gelegenheidszangen :  De  Koning  leev\'  en  Is  V  u  bekend, 
getrouwe  burger  schar  en  ?  waren  in  aller  mond ,  terwijl  zijn  blijspel 
Het  dorp  aan  de  grenzen ,  ofschoon  bij  lange  na  geen  meesterstuk , 
door  een  ieder  was  toegejuicht  als  „uit  het  hart  der  plaats  hebbende 
gebeurtenissen  gegrepen.""  De  lof  des  Schrijvers  was  op  aller  tong , 
„hoe  weinig  eigentlijk  gezegde  kunstwaarde  aan  dit  tooneelstukje , 
volgens  zijne  eigen  gulle  bekentenis,  moest  worden  toegekend"  ^). 
Onder  den  indruk  van  dit  alles  ontving  het  publiek  zijne  romans. 

Reeds  als  kind  had  de  romanlitteratuur  veel  aantrekkelijks  voor 
hem ,  en  als  elfjarige  knaap  begon  hij  reeds  zijne  krachten  in  dit 
vak  te  beproeven.  Met  betrekking  tot  het  jaar  1813  schrijft  hij  ~): 
„Romans  had  ik  op  dien  leeftijd  ook  in  menigte  verslonden  en 
was  er  zelf  aan  een  begonnen ,  waarvan  Jonker  Frans  van  Brede- 
rode  de  held  was.  Maar  even  als  Plato  zijn  vaerzen  op  't  vuur 
wierp ,  toen  hij  ze  bij  die  van  Homerus  vergeleek ,  evenzoo  staakte 
ook  ik  mijnen  arbeid,  toen  ik  den  Ivanhoe  van  Walter  Scott  in 
handen  kreeg.  Ook  ik  had  in  mijn  roman  een  steekspel  beschreven , 
maar  ik  zag  eerst  hoeveel  daaraan  ontbrak,  toen  ik  die  heerlijke  be- 
schrijving van  den^^i'  dar  mes  bij  Ashby-de-la-Souche  gelezen  had." 

In  1833  verscheen  de  reeds  in  1829  voltooide  I* teegzoon ,  dien 
hij  dan  ook  later  een  „voortbrengsel  (z)ijner  jeugd"  noemde  ^). 
Drie  jaar  daarna  werd  hij  gevolgd  door  De  Roos  vati  Dekama , 
die ,  volgens  Bakhuizen  van  den  Brink  ^) ,  „den  Pleegzooti  in  kunst- 
waarde te  boven  gaat."'  Van  1838  tot  1844  zag  die  reeks  van  verhalen 
het  licht,  welke  onder  den  gemeenschappelijken  titel  van  Onze 
Voorouders  zijn  samengevat.  Intusschen  had  hij  reeds  in  1840  ons 
zijn  Ferdifiand  Huyck  geschonken:  in  1850  verscheen  Elisabeth 
Musch ,  en  eindelijk  in  1866  De  Lotgevalleti  van  Klaasje  Zeven- 
ster.  Daaraan   sluiten  zich  nog  een  paar  deelen  losse  verhalen  °). 


'j  A.  Beeloo  Lecensbericht  cnn  Van  Lennep  iu  fle  Bijlmjen  tot  do  Uan- 
delingen  der  Maatsch.  van  Ned.  Letterkunde  van   1869,  bl.  46. 

-)     Treur-  en  Blijspelen,  I  D. ,  bl.  18. 

^)     Elisahetli  Musch,  II  D.,  2e  uitg.,  bl.  158. 

';     Be  Gids,   1837,  I  D.,  bl.  332. 

*)  Eeue  uitvoerige  Chrono lorjische  Lijst  van  al  zijne  -werken  vindt  men 
achter  zijn  levensbericht  in  de  Handelhifieu  der  Leidsche  Maatschappij  van 
Ned.  Letterkunde  van   1869,  bl.  71   vlgg. 
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Ook  hier  koos  zich  Van  Lennep,  even  als  op  dichterlijk  ge- 
bied, Sir  Walter  Scott  ten  leidsman.  Na  hetgeen  wij  over  de 
kunstopvatting  dier  dagen  gezegd  hebben ,  zal  het  niemand  ver- 
wonderen, dat  ook  Van  Lennep  de  algemeen  gevierde  richting 
insloeg ,  ofschoon  het  van  hem ,  die  zoo  goed  met  de  letterkunde 
van  vorige  eeuwen  bekend  was ,  meer  dan  van  eenig  ander  moet 
verwonderen  dat  hij  zich  bij  voorkeur  wijdde  aan  de  schildering 
van  verrassende  feiten ,  zonder  meer  werk  te  maken  van  karakter- 
studie, wier  belangrijkheid  hij  uit  de  ook  voor  hem  zoo  aan- 
trekkelijke  romans  van  Wolff  en  Deken  toch  had  leeren  kennen. 

Aan  zoodanige  diepte  van  opvatting  heeft  Van  Lennep  echter 
niet  gedacht:  hij  was  ook  niet  van  zijn  tijd.  Voor  hem  bestaat 
de  verdienste  en  de  roeping  van  den  Roman  daarin ,  dat  het  den 
schrijver  gelukke  zijne  lezers  aangenaam  bezig  te  houden  door 
zijne  personages  voor  te  stellen,  geslingerd  in  een  maalstroom 
van  avonturen,  die  romanesk  zijn,  en  zoo  verward  door  elkander 
woelen,  dat  men  nauwelijks  begrijpt,  hoe  de  knoop  zal  worden 
ontward  ^).  Op  die  leest  zijn  al  zijne  romans  geschoeid ,  van  den 
eerste  tot  den  laatste.  Het  avontuurlijke  speelt  in  al  die  schep- 
pingen de  grootste  rol;  en  Beets,  die  zoo  groote  sympathie  voor 
den  schrijver  aan  den  dag  legt,  had  een  te  fijnen  kritischen  blik , 
om  niet  in  te  zien ,  dat  er  „meer  actie  dan  passie  in  zijne  ver- 
halen is,  en  (dat)  de  schildering  der  karakters  bij  die  der  ge- 
beurtenissen en  zeden  achter  staat.  Over  het  geheel  (zegt  hij) 
heeft  Van  Lennep  ....  meer  algeraeene  typen  dan  scherp  getee- 
kende  of  fijn  genuanceerde  individuen  geschetst."  '^)  Wanneer  hij 
daarbij  eene  uitzondering  maakt  ten  gunste  der  „historische  per- 
sonen", dan  kan  ik  daarmee  niet  instemmen,  daar  juist  hier 
Van  Lennep's  zwakke  zijde  meer  dan  elders  uitkomt.  Men  denke 


'^  In  Ferdinand  Huijck,  II  D.,  bl.  269,  klaagt  de  held:  „Ik  weet  niet 
A-.iavom  ik,  die  alles  behalve  sinffulier  en  excentriek  verlang  te  schijnen, 
'M  nooit  eenigcn  smaak  in  romans  heb  gehad,  tot  mijn  beproeving  in  zulk 
i'L-n  maalstroom  van  avonturen  moet  geslingerd  worden,  die  zoo  romanesk 
zijn  en  zoo  verward  door  elkander  woelen ,  dat  ik  er  mij  op  het  laatst  niet 
meer  uit  weet  te  helpen." 

')      Verscheidenheden,  IV  D. ,  bl.  22. 
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b.v.  slechts  aan  zijn  Jan  de  Witt  in  Elisabeth  Musch,  die  zich 
door  een  nietswaardig  wezen  als  Van  Espenblad  geheel  laat  be- 
heerschen  en  ringelooren  ^).  In  het  algemeen  zijn  de  personen 
oppervlakkig  geteekend,  en  daarbij  kan  men  met  Busken  Huet 
zeggen ,  dat  ze  „in  den  regel  noch  dieper  gedacht ,  noch  vooral 
dieper  gevoeld''  hebben  dan  een  gewoon  menschenkind" ;  of,  zooals 
Bakhuizen  van  den  Brink  het  uitdrukte  ''') ,  „over  het  geheel  blijven  de 
karakters  van  Van  Lennep  te  zeer  aan  het  dagelijksche  grenzen." 

Hij  heeft  ook  naar  niets  anders  gestreefd.  Van  £)e  Roos  van 
Dekama  getuigt  hij  zelf^):  „Wie  op  fantastische  schildering  van 
exceptionele  personen  belust  is ,  zooals  de  hedendaagsche  literatuur 
onzer  naburen  die  meestal  aanbiedt ,  zal  zich  bedrogen  vinden : 
hij  zal  hier  slechts  menschen  aantreffen ,  zoo  als  zij  nog  heden  ten 
dage  zijn ,  met  hunne  goede  en  slechte  hoedanigheden ,  met  hunne 
driften  en  hartstochten ,  —  maar  gewijzigd  naar  de  denkbeelden , 
zeden  en  gebruiken  van  den  tijd."  Het  laatste  is  uitmuntend, 
mits  het  juist  gold  van  die  „exceptionele  personen",  wier  indivi- 
dualiteit hen  boven  den  gewonen  hoop  doet  uitmunten.  Zijn 
eenig  streven  is  echter,  gelijk  hij  ter  zelfder  plaatse  zegt,  den 
lezer  „eenige  oogenblikken  aangenaam  en  ook  nuttig  (te)  laten 
doorbrengen."    En   daarin   is   hij    doorgaans   meesterlijk  geslaagd. 

De  lof,  die  in  dit  opzicht  aan  De  Roos  vari  Dekama  door 
eene  bevoegde  hand  werd  toegezwaaid  *) ,  geldt  van  al  zijne 
romans:  „Het  middel,  waardoor  Van  Lennep  zoo  gelukkig  inde 
bewerking  zijner  intrigue  slaagde ,  is ,  zoo  wij  gelooven ,  de  groote 
rijkdom  van  incidenten,  waarmede  hij  haar  heeft  weten  te  om- 
kleeden ,  welke  even  stout  gegrepen ,  als  vernuftig  en  oorspronke- 
lijk aaneen  geschakeld  zijn  ....  Waar  men  zich  bijna  zou  ver- 
zekerd achten ,  dat  de  afloop ,  welken  men  verwacht ,  volgen  zou , 
werpt  de  Schrijver  onverwachts,  en  echter  zeer  natuurlijk,  nieuwe 


')     Over   de   heldin   van    den    roman    zelf  en  hare  eigenlijke  persoonlijk- 
heid en  de  verkeerde  voorstelling  van  De  Witt's  karakter  in  Van  Lennejrs 
roman    zie    men    R.    Fruin's    aanteekeniugen    op    het    Daijboek    can    Droste 
bl.  407   vlgg. 

-)     De  Gids,   1837,  1   ü. ,  bl.  400. 

'■')     I  D.,    Voorbericht,  bl.  XVI. 

*^      Bakhuizen   van  den  Brink  in  De  Gids,   1837,   1  D.,  bl.  400. 
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zwarigheden  in  den  weg  ....  Dit  alles  is  [meestal]  zoo  stout  ont- 
worpen ,  zoo  kunstig  in  een  gevlochten ,  zoo  consequent  volge- 
houden ,  dat  wij  niet  kunnen  nalaten  hier  de  meesterhand  en  den 
stempel  van  het  genie  te  herkennen.  Hoe  langer  hoe  meer  wast 
de  vloed  der  gebeurtenissen :  de  drokte ,  het  gewoel ,  slepen  on- 
wederstaanbaar  den  lezer  mede ,  gedurig  nieuwe  verwarring  en 
gedurig  nieuwe  ontknoopingen ....  (bl.  402).  Dat  deze  rijkdom 
van  verbeelding  bij  Van  Lennep ,  en  de  uitstekende  wijze ,  waarop 
hij  dezelve  tot  zijn  oogmerk  aanwendt,  de  aandacht  des  lezers 
onwederstaanbaar  boeit,  heeft  ieders  ondervinding  bevestigd.  De 
situatiën  wisselen  gedurig  af;  wij  bewonderen  den  Schrijver  in  geen 
opzigt  zoo  zeer  als  in  de  wijze,  waarop  hij  deze  weet  tegroeperen." 
En'  toch,  ondanks  dit  alles,  iaat  thans  de  lezing  bij  den  meer 
ontwikkelde  een  onmiskenbaar  gevoel  van  onvoldaanheid  achter. 
Maar  de  eischen ,  die  ons  thans  onafwijsbaar  voorkomen ,  stelde 
Van  Lennep's  publiek  hem  niet :  ter  nauwernood  de  weinige 
jaren  later  ontloken  degelijker  Kritiek.  Geen  wonder  dan  ook , 
dat  van  den  beginne  af  aan  zijne  romans  grooten  opgang  maak- 
ten, en  dikwerf  herdrukt  werden.  Zij  dankten  dit  juist  daaraan, 
dat  hij ,  in  het  grootste  aantal  zijner  werken ,  niets  anders  be- 
oogde dan  den  lezer  „aangenaam  en  nuttig"  bezig  te  houden. 
Dat  ontbreken  van  eene  bijzondere  „tendenz"'  spreidde  er  een 
waas  van  eenvoud  en  natuurlijkheid  over ,  dat  onder  alle  omstan- 
digheden de  aantrekkelijkheid  van  een  verhaal  uitmaakt  of  ver- 
hoogt. Maar  ook  zijne  gebreken  maakten  hem  voor  zijn  tijd  nog 
leesbaarder:  de  oppervlakkigheid  b.v. ,  die  aan  zijne  verhalen 
kleeft  1) ,   en   die   de  schaduwzij    van   den  gemakkelijken  verhaal- 


'^  Cd.  Buskeu  Huet  zegt  iu  zijue  Litterarische  Fantasien,  Il  D. ,  bl.  29, 
niet  ten  onrechte :  „Er  zit  in  die  boeken ,  hoe  veelbelovend  de  schil  er  ook 
uitzie,  te  weinig  pit  van  gedachten.  Nergens  openen  zij  een  nieuw  ver- 
schiet; overal  stuit  men  op  de  oude  grenzen."  Trouwens,  Van  Lennep 
zelf,  die  zichzelve  wel  kende,  gaf  dat  gaarne  toe.  In  dezelfde  studie  van 
Huet  lezen  wij,  bl.  12:  „Nu  eens  vergoelijkt  hij  de  vlugtigheid  van  zijne 
karakterstudiën  met  te  zeggen,  dat  karakterstudie  eigenlijk  zijn  talent  niet 
is;  dan  weder  wordt  men  verzocht  het  met  zijne  historische  personen  voor 
lief  te  nemen,  op  grond  dat  het  er  hem  minder  om  te  doen  is  personen 
dan  zeden  te  schetsen." 
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trant  uitmaakt,  schaadde  in  1833  nog  niet  aan  het  debiet,  ja, 
heeft  het  wellicht  bevorderd.  Van  Lennep  weet  trouwens  aange- 
naam te  vertellen  en  schildert  personen  en  gebeurtenissen  raet 
veel  levendigheid  ^).  De  uiterlijke  omtrekken  zijner  figuren  zijn 
scherp  en  juist  geteekend,  al  is  het  koloriet  ook  niet  altijd  het 
ware.  Hij  legt  er  zich  altijd  op  toe,  om  zooveel  mogelijk  de  lokale 
kleur  van  den  tijd,  dien  hij  beschrijft,  te  bewaren,  waarin  hij 
doorgaans  slaagt,  als  hij  zich  niet  in  de  toen  nog  weinig  be- 
kende middeleeuwen  beweegt*).  Maar  waar  hij  steeds  in  uitmunt , 
het  is  in  natuurschildering.  De  beoordeelaar  van  De  Roos  van 
Dekatna  in  De  Gids  ^)  maakt  wel  de  aanmerking ,  dat  zoo  hij 
,,de  stille  Natuur"'  wel  „juist  en  doorgaans  niet  onbevallig"  tee- 
kent,  hij  haar  echter  „nimmer  tracht  door  een'  nieuwen  greep 
te  idealiseeren.'  Toch  moet  hij  erkennen,  dat  hij  ook  hierin  soms 
„door  zijn  onderwerp  tot  eene  hooger  vlugt  gedwongen  wordt. 
Het  is  het  landschap,  waarin  de  Schrijver  ons  de  uitvaart  van 
Grave  Willem  doet  aanschouwen."  Overal  komt  het  uit,  hoe  hij 
op  't  Manpad  of  te  Leyduin  de  natuur  had  bespied  en  lief  ge- 
kregen. Zóó  in  zijne  gedichten;  maar  niet  minder  in  zijne  romans, 
van  De  P leegzoo ji  af  tot  Klaasje  Zevenster  toe  ^). 

Wanneer  wij  de  taal,  waarin  deze  werken  zijn  geschreven, 
toetsen  aan  hetgeen  men  thans  rekent  tot  den  natuurlijken  ver- 
haaltrant te  behooren ,  dan  ontwaart  men ,  hoe  groote  vorderingen 
in  het  los  en  ongedwongen  gebruik  der  taal  sedert  de  laatste 
veertig  jaar  gemaakt  zijn.  Ofschoon  hij  er  naar  streeft  om  los  en 
ongedwongen  te  vertellen,  gebruikt  ook  hij  in  zijne  meeste  romans 


'      Zie  o.a.  het  portret  vau  Madzy  iu  De  Roos  van  Dekama ,  ID. ,  bl.  123. 

^j  Hij  maakt  soms  wel  eens  een  kleinen  blunder.  In  dat  gedeelte  van 
den  Pleeffzoon,  dat  in  1623  speelt,  laat  hij,  II  D. ,  bl.  238,  door  een  der 
personen  de  Amsterdamsche  Hecuba  aanhalen,  die  vaa  1625  is.  En  hij  ver- 
gist zich  ruim  een  paar  eeuwen,  als  hij  Aylva  in  De  Roos  van  Dekatna, 
I  D. ,  bl.  261,  laat  zeggen:  „Schoon  vas  zij,  gelijk  de\schilders ons de\Tnoeder 
Gods  a/beelden ,  en  beminnelijk  gelijk  de  Engelen." 

')     De  Gids,  1837,  I  D.,  bl.  407. 

*)  Zie  b.v.  De  Pleegzoon,  I  D.,  bl.  17,  20,  20-3;,  354;  De  Roos  van 
Dekama,  1  D.,  bl.  88|,  172:  Ferdinand  EIuyck\,  I  T). ,  bl.  158,  306|;  It 
D.,  bl.  .58. 


VAX    LEXXEP'S    ROMANS.  155 

doorgaans  uitdrukkingen  en  spreekwijzen ,  die  ons  thans  zoo  deftig , 
stijf  en  pruikerig  voorkomen ,  dat  ze  ons  niet  zelden  een  glimlach 
op  de  lippen  brengen.  Dit  komt  vooral  uit,  als  wij  zien  hoe 
men  in  Van  Lennep's  tijd  als  ongedwongen  en  natuurlijk  prees, 
wat  ons  voorkomt  aan  het  tegenovergestelde  euvel  mank  te  gaan ; 
en  dubbel  treft  ons  dit,  als  wij  dit  oordeel  in  De  Gids  door 
een  man  als  Bakhuizen  Van  den  Brink  vinden  uitgesproken  ' ). 
Soms  is  het,  of  zijne  vroege  gemeenzaamheid  met  het  Fransch  2) 
en  de  invloed  van  den  omgang  met  de  oude  jufvrouw  Waegeli, 
merkbaar  zijn  in  de  onhoUandsche  wending  van  vele  volzinnen  ^). 
Die  gemaakte  deftigheid  van  uitdrukking  valt  het  meest  in  het 
oog  en  is  vooral  stootend,  als  hij  die  aan  zijne  personages,  oud 
of  jong,  mannen  of  meisjes,  in  den  mond  legt  *).  Dit  is  het  vooral , 

^)  In  zijne  beoordeeling  van  De  Roos  van  Dekama  in  De  Gids,  1837, 
I  D. ,  bl.  405 ,  zegt  hij :  „Van  Lennep  heeft  te  regt  begrepen ,  dat  het  ver- 
haal, even  weinig  een  Proza,  dat  als  het  ware  op  hooge  stelten  daarheen 
fh'aaft,  als  den  emstigen ,  kunstmatigen ,  stijven  vorm  van  den  verhandel- 
stijl  kan  toelaten.  Hij  schijnt  daarom  den  verhaaltoon  uit  het  gemeene 
leven  ontleend  te  hebben ,  en  het  gevolg  heeft  bewezen ,  dat  deze  keuze 
allergeschikst  was,  om  zijne  verhalen  populair  te  doen  worden." 

^)     Vei'g.  Beeloo's  Levensbericht,  t.  a.  pi.,  bl.  49. 

')  Ferdiimnd  Huyck,  I  D.,  bl.  111:  „Xiets  van  dat  alles,  zeide  de 
vreemdeling,  met  de  hand  eene  ongeduldige  beweging  makende:  laat 
Zwarte  Piet  met  zijne  bende  elders  gaan  om  zich  te  doen  ophangen :  ik 
wil  de  koord  daartoe  niet  spinnen." 

Aldanr ,  bl.  205:  „Zooveel  is  zeker....  dat  zijn  meesteres  na  verloop 
van  een  paar  jaren  als  zijne  echte  vrouw  met  hem  in  Holland  terugkeerde." 

Aldaar,  II  D. ,  bl.  150;  „Het  was  gelukkig  voor  mij....  dat  dit  ophan- 
den zijnde  vertrek  van  Kaptein  Pulver  mij  vrij  wat  bezigheid  aan  ''t  kan- 
toor verschafte  en  daardoor  buiten  de  mogelijkheid  stelde  om  mij  te  laten 
gaan  aan  mijn  leedwezen  over  de  ondervonden  teleurstelling." 

"  j  De  Pleerjzoon ,  1  D. ,  bl.  85 :  „Wij  hebben  in  lang  zulk  een"'  frasiien 
dag  niet  gehad,  en  het  is  voor  het  knaapje  goed,  de  versche  lucht  te 
scheppen." 

Aldaar,  II  D. ,  bl.  28:  „Gij   zult  mij   vermaak  doen,  sprak  I'lrica." 

Aldaar,  bl.  151:  „Laat  hij  komen,  wanneer  dit  hem  goeddunkt,  zeide 
I'lrica  opstaande  en  hare  tranen  wegveegende;  ik  ben  bereid  zijne  gade 
te  worden." 

De  Roos  van  Dekama ,  I  D. ,  bl.  88 :  „Geen  woord  van  haar  tegen  die 
Piiezen,  zeide  IJeiiiout,  zoo  gij  mij  eenigzins  vermaak  wilt  doen." 
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wat  aan  die  personen  schier  alle  individualiteit  ontneemt.  Dit 
gebrek  aan  objectiviteit  in  de  voorstelling  was  de  hoofdfeil  van 
den  tijd  waarin  hij  schreef,  en  het  was  daartegen  vooral,  dat 
Potgieter,  in  zijne  eerste  meesterlijke  critieken ,  te  velde  trok.  Had 
Van  Lennep  zijnen  helden  en  heldinnen  eene  meer  ongedwongen 
spreektaal  op  de  lippen  gelegd,  hij  zou  daardoor  de  natuurlijk- 
heid  en   ook   de   persoonlijke  geaardheid  beter  hebben  doen  uit- 


Aldaar ,  bl.  97:  „Het  is  miju  erustig  verzoek  dat  de  zaak  liierbij  blijve 
en  dat  alle  ongenoegen  met  den  beker  worde  afgewisseld.'" 

De  Roos  mn  Dekamn .  I  D. .  bl.  136:  „Gij  kunt  er  Ivan  de  gestolen 
paarden]  nog  de  hoeren  van  bespeuren,  zeide  Deodaat,  niettegenstaande 
de  duisternis.''' 

Aldaar,  II  D.,  bl.  21:  „Gij  zult  den  man  stil  laten  liggen,  zeide  de 
waardin :    hij    heeft  zijn   avondeten   genomen  en  zonder  afdingen  betaald."' 

Aldaar,  bl.  104:  „Ik  beken,  dat  mijne  omstandigheden  niet  van  een 
vrolijken  aart  zijn.'''' 

Aldaar,  bl.  174:  „Helaas,  zeide  Madzy,  terwijl  hare  blaauwe  oogen, 
door  tranen  bewolkt,  hem  aanzagen  met  eene  onbeschrijfelijke  uitdrukking 
van  teederheid  en  weemoed :  waarom  schept  gij  er  behagen  in ,  mij  en  u 
zelven  te  kwellen,  door  een  vooruitzicht  te  willen  voeden,  dat  nimmer 
verwezenlijkt  kan  worden?'''' 

„En  waarom,  vraag  ik  op  mijne  beurt,  zeide  de  Ridder,  waarom  zoudt 
gij ,  uit  ^xier  lieve  oogen  slechts  zachtheid  en  welwillendheid  spreken ,  zoo 
wreed  zijn,  om  mij  de  laatste  troosteres  des  menschdoms,  de  hoop,  te  ont- 
zeggen ?  Zal  eene  teedere ,  belangelooze  liefde  '  niet  in  staat  zijn  uw  hart 
voor  mijne  smeekingen  gevoelig  te  maken  V'' 

Ferdinand  Huyck,  I  D. .  bl.  120:jJ„Ik  wist  niet  hoe  het  gesprek  weder 
te  beginnen:  het  innige  zielelijden,  hetwelk  haar  scheen  te  beheei'schen , 
boezemde  mij  eerbied  in,  en  in  de  stemming,  waarin  zij  zich  bevond, 
vreesde  ik  een  gezegde  te  wagen  of  een  uitdrukking  te  bezigen,  die  haar 
gemoed  op  dezelfde  onaangename  wijze  zoude  kwetsen  al*  een  valschc  toon 
de  ooren  eens  kenners.'''' 

Aldaar,  bl.  121:  „Zeg  mij,  dat  ik  in  n  hetzelfde  vórtruuwen  mag  plaatsen 
(^zei  Amelia),  hetwelk  mijn  vader  toont  jegens  u  te  voeden:  zeg  mij,  dut 
gij  de  wetten  der  gastvrijheid  eerbiedigen  zult.'''' 

Aldaar,  bl.  1.50:  „Gij  hebt  hem  dan  gekend,  vroeg  ik,  niet  zonder 
deelneming,  want  een  gesprek  over  den  vader  der  bevallige  Henriette  kon 
mij  niet  anders  dan  belangrijk  zijn.'''' 

Aldaar,  bl.  174:  „Verhaal  mij  eens,  bid  ik  u,  hoe  groot  is  het  liiiis- 
gezin   van   uw  Heer  ^'ader?'" 
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komen  dan  door  het  middel ,  dat  hij  vaak  te  baat  neemt ,  en  dat 
hierin  bestaat,  dat  hij  nu  en  dan  menschen  van  verschillenden 
landaard  zoo  wat  in  hunne  eigene  taal  laat  spreken ,  of  het 
HoUandsch  radbraken  ^).  In  dit  laatste  heeft  het  lagere  publiek 
hier  te  lande  altijd  groot  behagen  getoond;  maar  als  middel  van 
levendige  schildering  zal  men  het  toch  in  een  wezenlijk  kunstwerk 
moeten  wraken.  Het  kan  intusschen  niemand  ontgaan  ,  dat  Van 
Lennep  in  dit  opzicht  met  zijn  tijd  is  meegegaan:  zijne  latere 
prozaschriften  van  Elisabeth  Musch  af  zijn  veel  natuurlijker  van 
stijl  dan  de  vorigen ,  ofschoon  in  den  zooeven  genoemden  roman 
de  oude  Adam  nog  wel  eens  boven  komt  ^). 

Een  merkwaardige  vergelijking  tusschen  den  stijl  van  Drost  en 
Van  Lennep  maakte  Bakhuizen  van  den  Brink  in  zijne  beoor- 
deeling van  De  Roos  van  Dekama  (bl.  409):  ik  hoop  dat  men 
het  niet  zal  wraken ,  dat  ik  haar  hier  overneem :  „Wanneer  wij 
met  een  enkel  woord  de  kwade  zijde  van  Van  Lenneps  stijl  wil- 
den opgeven,  wij  zou<^&n\\s.dir  karakter  loosheid  notmen:  de  goede 
zijde  ligt  in  deszelfs  eenvoudigheid  en  populariteit.  Ware  het  ons 
vergund  geweest,  tevens  de  Schetsen  en  Verhalen  eens  over- 
ledenen Romanschrijvers  aan  te  kondigen,  wij  zouden  niet  ge- 
heel en  al  ingestemd  hebben  in  de  ongetemperde  lofspraak  eens 
vroegeren  beoordeelaars.  Aangenaam  zou  ons  de  taak  geweest  zijn 
aan  te  wijzen,  hoe  het  meeste,  dat  aan  Drost  ontbrak,  bij  Van 
Lennep  gevonden  wordt,  hoe  Drost  bezat  hetgeen  Van  Lennep 
mist.  Is  gewoel  en  drokte  Van  Lenneps  element.  Drost  wist 
daarentegen  het  teedere,  het  stille,  het  eenvoudige  gelukkiger 
voor  te  stellen.  Ontbreekt  het  hem  aan  de  levendigheid  van  Van 
Lennep,  hij  wint  het  in  diepte  van  gevoel;  zijn  de  gesprekken 
van  Drost  kunstig  en  soms  gekunsteld,  bij  Van  Lennep  zijn 
dezelve  veelal  eenvormig.    Drost   had  een'  keurigen,  gekuischten, 


')  Zie ,  om  met  een  paar  voorbeelden  te  volstaan ..  De  Plee(jzoim ,  I  D. , 
bl.  104,  119,  194;  en  herinner  u  den  heer  Puri  uit  Klaasje  Zevenster. 

2)  Elisabeth  Musch,  I  D.,  2e  iiitg.,  bl,  238:  „Gij  zult  vergeefs  pogingen 
aanwenden  om  mijn  toorn  gaande  te  maken,  hernam  Van  Espenblad,  d»; 
schouders  ophalende :  gedragingen  als  de  uwen  kunnen  alleen  strekken  om 
met  medelijden  beschouwd  en  beoordeeld  te  worden." 
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oorspron keiijken  stijl ,  maar  hij  miste  de  duidelijkheid ,  de  gemak- 
kelijkheid, de  populariteit  van  Van  Lennep;  maar  Drost  schreef 
in  den  bloei  des  levens ,  Van  Lennep  heeft  den  mannelijken 
leeftijd  bereikt ,  en  wanneer  wij  in  den  eerste  het  al  te  weelde- 
rige der  bloesems  laken,  hebben  wij  regt  van  den  laatste,  rijpe 
vruchten  te  eischen." 

De  minst  geslaagde  van  Van  Lennep's  romans  is  wel  zijne 
Elisabeth  Musch ,  die  niet  veel  meer  bevat  dan  het  gedramati- 
seerde verhaal  van  een  staatkundig  proces ,  waarin  de  geschiedenis 
zóó  de  overhand  heeft,  dat  het  werk  eigenlijk  op  den  naam  van 
Roma7i  ternauwernood  aanspraak  mag  maken.  Hij  heeft  dit  soms 
zelf  gevoeld;  hij  Avijst  er  immers  eenmaal  op'),  dat  „dit  verhaal 
wellicht  reeds  te  veel  naar  een  verslag  van  politieke  onderhan- 
delingen begint  te  zweemen."  Daarentegen  is  zijn  beste  roman 
stellig  Ferdinand  Huyck ,  die  ook  den  zuiversten  maatstaf  voor 
zijn  talent  en  zijne  manier  geeft.  Hier  blijkt  ook,  dat,  zoo  hij  in 
het  algemeen  het  spoor  van  Walter  Scott  houdt,  Lesage  even- 
wel mede  niet  zonder  invloed  op  hem  is  gebleven.  Hij  herinnert 
zelfs  aan  een  paar  zijner  meest  bekende  romans,  onder  bijvoe- 
ging, dat  hij  „verre  van  het  denkbeeld  verwijderd  (was)  zulk 
een  schrijver  zelfs  op  eenigen  afstand  te  willen  nastreven"  ^) ;  het- 
geen men  niet  al  te  letterlijk  behoeft  op  te  vatten.  Vindt  men 
in  dezen  roman,  wat  de  zwakke  zijde  des  schrijvers  uitmaakt, 
in  dubbele  mate  komt  hier  ook  dat  uit,  wat  zijne  verhalen  zoo 
aantrekkelijk  deed  vinden :  die  schilderachtigheid  van  voorstel- 
ling en  die  levendigheid  van  beschrijving,  die  weinigen  hem  zullen 
verbeteren.  Thans  wordt  daarin  het  gebrek  gevoeld  van  een 
natuurlijken,  lossen  toon,  van  ongemaakt,  ondeftig  Hollandsch. 
Maar  nog  eens ,  men  voelde  dit  nog  niet  toen  het  werk  het  licht 
zag.  Behoudens  het  verschil  van  opvatting,  waarop  reeds  gewe- 
zen is,  verraadt  het  uiterlijk  kleed  niet  slechts,  maar  ook  de 
geest  van  dezen  roman  een  zekeren  familietrek  met  onze  lieve 
oude  kennis  Sara  Burgerhart.  Van  Lennep  heeft  onder  anderen 


')     L  Deel,  2e  iiitg.,  bl.  185. 

')     Ferdiunnd  Huyck ,   I  D.     Ie  uitg. ,  bl.  204. 
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ook  d[\,  met  de  schrijfsters  van  dat  werk  gemeen,  dat  hij  een 
echte  HoUandsche  „paladijn  van  deugd  en  godsvrucht"  is ,  zooals 
Busken  Huet  hem  genoemd  heeft.  Algemeen  wordt  dan  ook 
erkend ,  dat ,  ondanks  zekere  ondeugendheden  en  enkele  gewaagde 
tooneelen,  zijne  geschriften  altijd  eene  zedelijke  strekking  hebben; 
welk  getuigenis  hij  zelf  op  hoogen  prijs  stelde  ^) ,  terwijl  de  zaak 
zelf  stellig  in  den  geerst  viel  van  de  groote  meerderheid  van 
ons  volk. 

Toch  heeft  hij ,  ondanks  die  verwantschap ,  en  niettegenstaande 
hij  zijne  verhalen  steeds  op  Nederlandschen  bodem  plaatste,  en 
er  naar  streefde  Nederlandsche  toestanden  te  schilderen ,  —  toch 
heeft  hij  gedurende  het  grootste  gedeelte  van  zijn  leven  geen 
eigenlijken  Nederlandschen  oorspronlijken  roman  geschreven.  In- 
kleeding en  behandeling  herinnerden  veel  te  veel  aan  zijne  buiten- 
landsche  modellen.  Men  heeft  dat  steeds  betreurd,  en  sedert  zijn 
eerste  optreden  bijna  is  hij  er  voor  gewaarschuwd. 

In  de  meesterlijke  beoordeeling,  die  Bakhuizen  van  den  Brink 
van  de  Roos  van  Dekavia  gaf  ^),  wijst  hij  er  op  (bl.  338),  tot 
welke  verkeerde  gevolgen  de  navolging  van  Walter  Scott  moest 
leiden.  „Waarom  zoeken  wij  het  ridderlijke  in  onze  Geschiedenis? 
Frankrijk  heeft  zijn  Duguesclin's ,  zijne  Coucy's,  zijne  Bayard's, 
zijne  Montmorency's  gehad:  onze  Geschiedenis  heeft  weinig  na- 
men, om  tegen  de  hunne  over  te  stellen,  behalve  misschien  die 
van  Godfried  van  Bouillon ,  aan  welke  zich  tot  dus  verre  geen 
Romanschrijver  waagde.  Aan  Walter  Scott,  den  echt  Schotschen 
Tacobiet,  vergeven  wij  gaarne  zijnen  adeltrots:  hij  leefde  in  een 
Land,  waar  de  oude  vormen  pas  aan  het  wankelen  kwamen.  Maar 
ons  Vaderland  moge  al  geene  Riddertijden  gemist  hebben,  het 
heeft  er  alle  herinneringen  van  verloren ;  en  de  Watergeus  op  de 
Zuiderzee ,  de  wereldontdekker  op  den  Oceaan ,  de  burgerlijke 
Staatsman ,  die  Europa's  vrede  of  oorlog  in  den  zak  draagt ,  vindt 
meer   nationale   belangstelling,   dan   de  volmaaktste  ridder  of  het 


')  In  Klaasje  Zevenster,  I  D.,  Ie  uitg. ,  bl.  1,  spreekt  hij  zelf  met  inge- 
nomenheid van  „den  roem  der  zedelijkheid  welken  de  geschriften  van  den 
uitgever  dezes  tot  nog  toe  mochten  verwerven.'" 

•)     De  Guls,   1837,  I  D.,  bl.  331   vlgg. 
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schitterendst  tournooi.  —  Wanneer  wij  echter,  voordat  i^eze  stof 
naar  verdienste  uitgeput  is,  onze  Romanschrijvers  naar  Ridder- 
tijden en  Ridderfeesten  zien  grijpen,  waarvan  naauweUjks  eene 
overlevering  bestaat ,  dan  vreezen  wij ,  dat  zij  ten  koste  hunner 
oorspronkeUjkheid  het  publiek  trachten  te  vleijen  door  eene  na- 
volging van  Scott  en  de  Fransche  Romanciersy 

Hoe  ook  Van  Lennep  in  die  fout  vervallen  is  leert  het  vol- 
gende, bl.  338:  „Indien  wij  in  de  Roos  van  Dekama  naar  een 
HoUandsch  karakter  omzien,  dan  voorzeker  vinden  wij  daarvan 
de  meeste  familietrekken  in  den  marktschrijver,  later  ambtman, 
Claes  Gerritsz.  Hij  is  onder  de  handen  van  Van  Lennep  tot  een 
karikatuur  misvormd;  maar  zijne  hardnekkige,  koele,  bijna  ver- 
velende gehechtheid  aan  zijne  privilegiën,  zijne  burgerlijke  trotsch- 
heid,  zijne  handhaving  van  het  gezag  zijner  stad,  zijn  af  keer  van 
een  uitheemsch  bestuur,  zijne  zuinigheid  en  de  onwrikbare  ge- 
trouwheid aan  zijn  ambt,  die  hij  met  zijn  leven  boet,  ziedaar  de 
kiemen  van  het  HoUandsche  karakter.  Worden  deze  in  tegenover- 
stelling van  de  Ridderlijkheid  zijner  tijdgenooten  belagchelijk  voor- 
gesteld, juist  dit  bewijst,  hoe  weinig  de  eigenlijke  Chevallerie  in 
onze  Vaderlandsche  Romans  nationaal  kan  worden.  Inderdaad , 
het  doet  bij  de  doorlezing  van  dezen  Roman  ons  nationaal  ge- 
voel leed,  wanneer  men  ziet,  dat  de  verdichting  die  karakter- 
trekken in  een  valsch  daglicht  plaatst,  welke  op  onzen  bodem 
en  bij  onze  natie  te  huis  behooren ,  in  stede  van  eene  enkele 
poging  aan  te  wenden ,  om  dezelve  door  poëzy  te  idealiseeren. 
Wanneer  ik  denzelfden  Claes  Gerritsz.  in  plaats  van  klein ,  mij 
voorstel  als  groot  en  breedgeschouderd ,  in  plaats  van  spraakzaam , 
als  zwijgend  en  norsch ,  in  plaats  van  zijne  pligtplegingen ,  op 
zijn  hoogst  een  beschroomd  schouderophalen  aanneem :  dan  is 
door  die  teekening  aanstonds  zijne  gansche  figuur  veranderd ;  wat 
meer  zegt ,  hij  is  waar  geworden ,  omdat  een  HoUandsch  burger 
noch  klein ,  noch  praatziek ,  noch  overbeleefd  was." 

Het  is  alsof  Van  Lennep  tegen  die  uitspraak  heeft  willen  op- 
komen door  het  schrijven  van  zijn  laatsten  roman ,  de  Lotgevallen 
van  Klaasje  Zevenster  ^  dien  hij  in  1866  in  vijf  deelen  het  licht 
deed  zien.  Hij  verklaarde  immers  zelf  daarmee  bedoeld  te  hebben 
,,onze   maatschappelijke  zeden  en  toestanden  naar  waarheid  af  te 
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schilderen"  ').  En  hij  heeft  dan,  om  zoo  te  zeggen,  ook  slechts 
gephotografeerd  wat  hij  rondom  zich  kon  waarnemen.  Zoo  zegt 
hijzelf,  „dat  er  naauwlijks  onder  [de  personen  van  den  roman] 
een  karakter  is ,  dat  niet  naar  't  leven  genomen  is ... .  en  even- 
zeer, dat  in  (z)ijn  verhaal  bijna  geen  gebeurtenis  te  vinden  is, 
die  niet ,  al  is  het  dan  met  andere  personen ,  onder  andere  om- 
standigheden,  en  met  verschil  van  détails,  werkelijk  heeft  plaats 
gegrepen."  *). 

En  toch  zou  ik  niet  durven  stellen,  dat  deze  roman  daardoor 
aanspraak  heeft  op  den  titel  van  Hollandschen  roman ,  daar 
Balzac  den  schrijver  veel  te  veel  over  de  schouders  kijkt. 

Wat  den  vorm  betreft,  moet  men  erkennen,  dat  die  zeer  gun- 
stig bij  zijne  vorige  werken  afsteekt.  De  taal,  de  verhaaltrant  heeft 
hier  dat  schoolmeesterachtig  deftige  afgelegd,  dat  ons  in  zijn 
proza  hinderde.  En  het  verwondert  ons  niet,  dat  er  zooveel  zorg 
aan  het  uiterlijk  kleed  is  besteed,  als  wij  vernemen  dat  de  schrii ver 
getuigt^),  dat  hij  er  ,. gedurende  twintig  jaren  van  (z)ijn  leven 
met  herhaalde  tusschenpozen  (z)ijn  tijd  aan  (heeft)  besteed,  en 
dat  (hij)  het  tallooze  malen  herzien  en  overgewerkt  (heeft).". 

Maar  meij  ontwaart  weMra  ook,  dat  Van  Lennep  gaandeweg 
„een  manman  jaren"  (bl.  170)  geworden  was.  Hij  geeft  hier  in 
onverschoonbare  mate  toe  aan  de  ons  eigen  zucht  om  te  rede- 
neeren  en  zich  in  ellenlange  bespiegelingen  te  verliezen ,  ook  daar , 
waar  ze  geheel  misplaatst  zijn  of  den  gang  van  het  verhaal  op 
onaangename  wijze  storen.  Misschien  zou  wel  een  vijfde  uit  den 
tekst  kunnen  worden  weggesneden  zonder  den  roman  als  zoodanig 
te  schaden:  integendeel. 

Maar  de  schrijver  zou  met  zoodanige  besnoeying  weinig  inge- 
nomen zijn  geweest,  daar  hij  het  werk  veel  meer  geschreven 
heeft  om  zijne  tijdgenooten  te  leeren  dan  om  ze  te  vermaken. 
De   ethische  bedoeling  heeft  hem  de  aesthetische  vereischten  van 


Aldaar,  III  D.,  bl.  169. 

-;  Aldaar,  bl.  174.  Hij  spreekt  dan  ook  nogmaals  op  do  volgende  blad- 
zijde van  het  „afbeelden  van  karakters,  die  ik  niet  uit  mijn  verbeelding 
riep,  het  schilderen  van  toestanden  en  voorvallen,  uit  de  werkelijkheid 
gegrepen."  »)     Aldaar,  bl.  174. 

-ToKCKBLOKT,  Xcd.  Lett. ,  tu-ee  laatste  E.,  11,  .3e  druk.  11 
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den  roman  veel  te  veel  over  het  hoofd  doen  zien.  Althans  met 
de  goede  bedoeling  heeft  hij  de  al  te  realistische  tafereelen ,  die 
de  spil  vormen,  waarom  de  eigenlijke  roman  draait,  trachten  te 
vergoelijken.  Het  doel  zou  hier  de  middelen  wettigen.  De  toe- 
standen en  karakters  die  ons  aanstoot  geven  zouden  immers  „niet 
alleen  een  nuttige  bijdrage  kunnen  zijn  tot  de  kennis  onzer 
maatschappij ,  zooals  zij  zich  voordeed  in  het  tijdvak  dat  achter 
ons  ligt";  maar  hij  wijst  er  vooral  op,  „dat  er  ook  hier  en  daar 
een  meer  of  min  gewichtige  les  uit  zou  kunnen  getrokken  wor- 
den.'' ^)  De  waarheid  der  voorstelling  eischt  de  gewraakte  tafe- 
reelen :  „moet  ik  dan  zwijgen  juist  van  zoodanige  driften  en  harts- 
tochten als  m  de  samenleving  een  hoofdrol  spelenl  Is  het  niet 
veeleer  plicht,  daartegen  te  waarschuwen  en  er  de  noodlottige 
gevolgen  van  te  doen  zien"'?') 

Vooreerst  ziet  men  hoeveel  overdrijving  hier  heerscht;  maar 
ten  anderen  mag  men  vragen ,  of  dit  het  doel  van  een  roman , 
van  een  letterkundig  kunstwerk  is?  Mij  dunkt,  wie  de  vraag 
stelt,  heeft  haar  ook  reeds  in  ontkennenden  zin  beantwoord.  Het 
platte,  het  gemeene  moet  niet  bij  voorkeur  worden  opgezocht 
en  met  photografische  nauwkeurigheid  beschreven.  Photografie  is 
geen  kunst:  deze  wordt  eerst  door  de  eigenaardige  persoonlijke 
opvatting  van  den  Kunstenaar  geboren.  En  de  Dichter  zoowel  als 
de  beoefenaar  der  beeldende  kunst  moet  zich  wachten  om  zoo- 
danige grepen  in  de  werkelijkheid  te  doen ,  die  slechts  walging 
in  plaats  van  het  schoonheidsgevoel  wekken.  Het  naakt  behoeft 
ons  niet  de  overpreutsche  oogen  te  doen  neerslaan :  de  meester- 
stukken uit  de  eeuw  van  Pericles  leeren  het  tegendeel;  maar  af- 
zichtelijke naaktheid  kan  bij  gezonde  naturen  alleen  wrevel  en 
weerzin  teweegbrengen  ^). 


1)     Klaasje  Zevenster,  Ie  uitg. ,  III  D. ,  bl.    175. 

■)     Aldaar,  bl.  169. 

')  Den  15en  Juni  1S82  schreef  F.  Bnmetière  in  de  jRerue  des  Deux 
Mondes,  p.  940:  „Je  suis  présentement  en  train  de  croire  (jue  ridéalisme, 
dans  Ie  roman  comme  dans  Tart,  pourrait  bien  consistcr  tout  simplement 
"a  avoiv  des  idees,  et  inversement,  Ie  naturalisme  h  n'en  avoir  poiut.  Cette 
délinition  est  simple ,  cUe  est  conforme  a  re'tymologie  [?] ,  facile  d'ailleurs 
a  retenir ....  Ce    tjui   n'est   pas   douteux ,    c-est  que  quiconqne  a  des  idees 
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Van  Lennep  wist  dit  ook  Avel.  Hij  zegt  zelf):  „Ik  weet  zeer 
goed ,  dat ,  evenals  er  gezegden  zijn ,  die  men  in  een  gezelschap 
van  beschaafde  lieden  niet  meer  gedoogt ,  er  tafereelen  zijn ,  waar- 
over men  thans  een  sluier  moet  werpen."  —  Vat  men  de  laatste 
uitdrukking  op  in  de  natuurlijke  beteekenis  van  „in  de  schaduw 
laten ,  in  de  kunst  niet  behandelen" ,  dan  ware  alles  in  den  haak. 
Maar  daarmee  zou  Van  Lennep  zijn  werk  veroordeeld  hebben, 
en  hij  redde  zich  uit  de  moeielijkheid  door  den  klemtoon  te  leg- 
geu  op  de  doorzichtigheid  van  den  sluyer,  en  den  volzin  aldus 
te  eindigen :  —  „al  doet  die  sluier ,  die  de  nieuwsgierigheid  wekt , 
somtijds  meer  kwaad  dan  de  voorstelling  der  naakte  waarheid 
zou  gedaan  hebben." 

Vooreerst  zou  Van  Lennep  op  dit  gebied  geen  navolgers  heb- 
ben: het  zou  nog  wel  een  dozijn  jaren  aanloopen  eer  het  ultra- 
realisme  naar  de  alleenheerschappij  zou  streven.  Maar  die  school 
was  bij  zijn  optreden  nog  ver  te  zoeken.  Zoo  de  critiek  in  1838 
aanmerking  maakte  op  zijne  twee  eerste  romans^),  zij  oordeelde 
dat  ze  niet  „eenen  indruk  maakten ,  in  diepte  gelijk  aan  den  veel 
minder  kunstigen  Mauriis  Lijnslager  van  Loosjes,  noch  er  den 
lezer  eenig  portret  zoo  levendig  uit  voor  den  geest  staat  als 
menige   kennis   van     Willem  Levend,    dien  niemand  minder  dan 


ne  consentira  jamais  oii  de  peindre  on  d''écrire  comme  s"!!  u-en  avait  pas, 
et  voila  contre  inioi  les  natiu'alistes  useront  inntilement  leur  enere  et  leui' 
pot  aii  noir."' 

En  Maxime  Du  Camp  eene  maand  later  in  hetzelfde  tijdschrift ,  pag.  259 : 
..<  )n  apprécie  dans  un  tableau  non  pas  la  reproduction  de  la  nature,  mais 
la  fa^.on  dont  la  nature  est  interprétée ,  en  un  mot ,  Ie  sentiment  personnel 
que  r  artiste  y  a  mis',  sentiment  original,  distinct  de  celui  de  la  foule, 
plus  elevé,  plus  ge'ne'ral,  plus  synthétique.  L"  art  consiste  a  reconnaitre 
et  a  de'gager  la  beauté'  immanente  des  choses,  beauté  que  Ie  public  ne 
voit  et  ne  comprend  que  si  on  la  met  en  lumière  devant  lui.  Cest 
pouri[Uoi  les  re'alistes,  les  naturalistes ,  les  impressionnistes  peuvent  faire  des 
tabloaux,  mais  ils  ne  feront  pas  de  Tart;  ils  seront  des  artisans  habiles, 
des  copistes  scrupuleux,  des  imitateurs  irréprochables ,  mais  ils  ne  seront 
point  des  artistes." 

1)     Aldaar,  bl.  171. 

*;  Zie  de  beoordeeling  van  Mevr.  Bosboüm-Toussaint''s  eersteling  De 
Grnnf  van  Devonshire  in  De  Gids  van   1838,    II  D. ,    bl.  653. 

11* 
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wij  van  ondragelijke  longueurs  vrijpleit",  omdat  de  schrijver  ons 
niet  „in  plaats  der  Legenden  en  der  Romans  in  den  trant  van 
Sir  Walter,  Verhalen  en  Gedichten  schonk,  even  Hollandsch  van 
onderwerp  ,  als  Hollandsch  van  behandeling ,  van  geest  als  van  stof." 
Men  ziet  daaruit,  hoe  hoog  de  Critiek  zich  toen  boven  het 
gewone  peil  der  natie  begon  te  verheffen  ,  en  reeds  duidelijk  inzag  , 
wat   voortaan   het   kenmerk   onzer   Letterkunde  behoorde  te  zijn. 

Te  gelijk  ongeveer  met  de  twee  laatst  besproken  letterkundigen 
trad  een  ander  schrijver  met  een  historischen  roman  op,  name- 
lijk J-  F.  Oltmans,  die  onder  het  pseudoniem  van  J.  van  den 
Hage  in  1833  een  werk  in  twee  deelen  het  licht  deed  zien,  ge- 
titeld Het  Slot  Loevestein  in  1570,  geschiedkiindig  verhaal  uit 
den  iachtigjarigen  oorlog.  Het  gunstig  onthaal,  aan  dit  werk  te 
beurt  gevallen ,  hetwelk  ook  nog  een  paar  maal  herdrukt  werd , 
deed  hem  ruim  vier  jaar  later,  in  1838,  een  tweeden  roman  uit- 
geven, De  Schaapherder ,  ee7i  verhaal  uit  den  Utrechtschen  oorlog, 
1481 — 1483.  Deze  romans,  vooral  de  laatste,  werden  algemeen 
bewonderd    „als   allergelukkigste   navolgingen   van  Walter  Scott." 

Het  zeer  gunstige  oordeel,  dat  zelfs  door  een  Bakhuizen  van 
den  Brink  over  dezen  schrijver  werd  geveld^),  zal  thans  evenwel 
geene  algeheele  instemming  meer  vinden  bij  al  wie  heeft  nage- 
dacht over  de  eigenschappen ,  welke  blijvende  waarde  aan  een 
roman  verzekeren.  Karakterschildering  of  analyze  van  hartstochten 
toch  was  het  doel  niet,  dat  de  schrijver  beoogde.  Zooals  reeds 
de  titels  aanduiden ,  was  het  hem  hoofdzakelijk  om  nauwkeurige 
historische  schildering  te  doen,  en  dit  blijkt  nog  nader  uit  de 
voorrede  van  De  Schaapherder ,  waaraan  ik  deze  twee  volzinnen 
ontleen :  „Ik  voeg  hier  bij ,  dat  het  mijn  voornemen  niet  was  eene 
Historie  van  den  Utrechtschen  oorlog  te  schrijven ,  of  van  de 
woelingen  der  Hoeksche  en  Kabeljauwsche  partijen ,  die  hier 
weder  een  nieuw  terrein  vonden  om  elkander  te  vernielen."  Maar 
waartoe  was  die  ontkenning  noodig  als  het  verhaal  zelf  niet  den 
indruk  maakte,  dat  van  de  historische  lijst  meer  werk  gemaakt  was 
dan  van  den  eigenlijken  roman?  —  „Het  zal  mij  aangenaam  zijn , 


')     In  den  Algemeeiien  Kunst-  en  Letterbode  van    1854,  bl.  41. 
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indien  men  oordeelt,  dat  ik  in  het  schetsen  van  den  geest  der  eeuw , 
waarin  ik  mij  verplaatst  heb,  den  bal  niet  geheel  heb  misgeslagen." 

Het  was  vooral  die  historische  juistheid  zijner  tafereelen ,  welke 
den  opgang  van  het  werk  verzekerde.  Zoo  oordeelde  althans 
Bakhuizen ,  die  er  op  wees ,  hoe  Oltmans  „zich  door  eene  aller- 
naiiwgezetste  studie  van  de  bronnen  der  historie,  de  zeden  en 
het  kostuum  van  den  tijd  tot  het  ontwerpen  zijner  romantische 
scheppingen  voorbereidde.  Zonder  dat  hij  van  nature  tot  hooge 
dichterlijke  vlugt  in  staat  was,  bragt  hij  het  echter  juist  door 
zijne  diepe  en  getrouwe  studie  der  waarheid  zoo  ver ,  dat  althans 
zijn  Schaapherder  onder  de  historische  romans  van  den  eersten 
rang  kan  gesteld  worden." 

Trouwe  historische  schildering  mist  zeker  geene  aantrekkelijk- 
heid ,  maar  wie  zal  thans  nog  toestemmen ,  dat  zij  genoegzaam  is 
om  de  waarde  van  een  roman  als  zoodanig  te  bepalen?  Dat 
Bakhuizen  er  zich  zoo  door  liet  bekoren ,  dat  hij  bijna  al  het 
andere  over  het  hoofd  zag ,  vindt  zijne  verklaring  —  het  zij  nog- 
maals herinnerd  —  in  het  uiterst  geringe  gehalte  der  historische 
romans  waaraan  men  gewoon  was.  Omtrent  den  eigenlijken  roman 
zegt  hij  alleen :  „Zelfs  sommige  karakters ,  door  hem  ontworpen , 
zoo  als  van  Perrol  en  van  den  jonker  Reynoud  van  Oosterweerd , 
zijn  grondig  doordacht  en  indrukwekkend  voorgesteld."  —  Som- 
mige karakters ,  en  nog  wel  niet  die  der  hoofdpersonen :  een 
schrale  lof!  En  toch  zal  menigeen  thans  tegen  dien  lof  nog  wel 
bezwaar  opperen. 

Men  kan  Het  Slot  Loevestein  daarlaten ,  dat  de  personen 
uiterst  zwak  teekent,  en  alle  levendigheid  en  waarheid  voor  de 
schildering  der  krijgshaftige  tooneelen  bewaart,  en  zich  bepalen 
tot  enkele  opmerkingen  over  De  Schaapherder ,  dat  als  Oltmans' 
hoofdwerk   wordt   beschouwd  ').    In   het  algemeen  is  het  verhaal , 


')  Beide  romans  weiden  in  het  Hoogduitsch  vertaald ,  De  Schaajiherder 
ook  in  het  Fransch ,  en  v.e\  tot  ée'n  deel  samengetrokken ,  door  den  Heer 
IC.  Meijer,  die  zijn  werk  evenwel  voor  een  origineel  deed  doorgaan ,  waar- 
;ian  hij  den  titel  gaf,  Uarmurier  cf  Amersjbi-t. 

Oltmans  schreef  nog  verscheiden  kleine  verhalen ,  die  in  De  Gids  van 
1840  tot  1842  voorkomen,  en  in  den  Almanak  mor  liet  &houne  en  Goede 
van   1841,  den  Nederl.    Volksalmanak  van  dat  jaar,   en  in   E in-oj  a  yan  \84G. 


166  J.    F.    0LT3IAXS. 

ondanks  de  afwisseling  en  levendige  voorstelling  der  meeste  tafe- 
reelen ,  toch  niet  van  langdradigheid  vrij  te  pleiten ,  deels  daaraan 
toe  te  schrijven,  dat  de  krijgsbedrijven  hier  al  te  veel  plaats 
innemen ,  deels  aan  de  al  te  groote  uitvoerigheid ,  die  ons  geene 
enkele  bijzonderheid  spaart.  Of  zou  men ,  na  de  uitvoerig  geschil- 
derde bestorming  van  Eemnes  niet  gaarne  het  minutieuse  verhaal 
der  vier  lange  dagen  van  het  beleg  van  den  toren  van  Barneveld 
wat  hebben  zien  inkrimpen?  —  En  de  karakters!  Is  waarlijk  dat 
van  Perrol  „grondig  doordacht  en  indrukwekkend  voorgesteld"  ? 
Hij  is  een  gerafineerde  woesteling,  een  monster,  dat  zeer  duide- 
lijk aan  Walter  Scott's  Sang-lier  des  Ardefines  herinnert ,  maar 
ik  kan  in  die  figuur  niet  veel  grondige  karakterstudie  ontdekken 
of  psychologische  ontwikkeling  van  hartstocht.  Reeds  De  Gids 
van  1838,  waarin  eene  korte  aankondiging  van  dezen  roman 
voorkomt  (bl.  615),  keurde  deze  figuur  af:  ,,De  Schrijver  kon  een 
dergelijk  karakter  niet  in  Holland  vinden,  hij  voerde  daarom  een' 
buitenlander  in.  Maar  waartoe  zulk  een  karakter?  Riekt  hier  niet 
iets  van  den  ouden  zuurdeesem  door,  om  de  vreemde  types 
in  het  schilderen  van  zedelijke  monsters  te  volgen?"  Toch 
meende  deze  beoordeelaar ,  dat  zijne  „aanmerking  niets  wegneemt 
van  den  lof  der  teekening ,  waardoor  wij  Perrol  als  het  ware  voor 
ons  zien  leven  en  handelen."  En  de  schaapherder  zelf:  blijft  de 
verklaring  van  zijn  inborst  niet  even  raadselachtig  als  zijne  alom- 
tegenwoordigheid ?  Ik  zie  de  personen  in  dezen  roman  duidelijk 
in  twee  groepen  verdeeld:  de  bokken  en  de  schapen.  De  eersten 
zijn  alle  volkomen  slecht  en  afzichtelijk,  de  anderen  in  een  waas 
van  romaneske  en  sentimenteele  deugd  gehuld.  Alles  wat  er  ge- 
beurt wordt  tot  in  de  bijzonderheden  geschilderd  en  in  het  volle 
licht  geplaatst,  behalve  dat,  wat,  naar  onze  meening,  de  hoofd- 
zaak had  behooren  te  zijn,  waaraan  ter  nauwernood  de  waarde 
van  eene  episode  wordt  toegekend.  SchafFelaar  en  Perrol  worden 
tot  de  hoofdpersonen  van  het  verhaal  verheven,  terwijl  het  uit 
den  aard  der  zaak  Maria  en  Frank  hadden  moeten  zijn:  vooral 
de  dochter  van  den  wapensmid.  Frank  is  in  zijne  doorloopende 
zwaarmoedigheid  al  te  nevelachtig  sentimenteel  geteekend,  maar 
bij  de  ontvoering  van  Maria  uit  Utrecht  komt  er  leven  in  die 
persoonlijkheid.    Dat   het   meisje,   hetwelk  boven  haar  stand  ont- 
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wikkeld  is ,  zich  aangetrokken  voelt  door  den  edelen ,  dapperen , 
rustigen  Schafifelaar,  al  is  deze  vrij  wat  ouder  dan  zijzelf,  en  dat 
zij  zich  verbeeldt ,  dat  het  gevoel ,  hetwelk  hij  haar  inboezemt , 
liefde  is ,  zal  niemand  bevreemden ;  maar  ook  niet ,  dat  zij ,  vóór 
op  het  paard  van  Frank ,  in  diens  arm  geklemd ,  aan  diens  borst 
rustend,  onder  den  indruk  van  hare  bevrijding  uit  de  klauw  van 
het  monster,  dat  haar  reeds  tweemaal  had  belaagd,  zich  bewust 
wordt ,  dat  zij  haar  bruidegom  alleen  hoogacht ,  maar  haren  bevrijder 
met  wezenlijken  hartstocht  liefheeft.  De  strijd,  die  op  dat  oogen- 
blik  in  haren  boezem  ontbrandt,  wordt  in  meesterlijke  trekken 
geschetst.  Hier  begint  de  eigenlijke  roman.  Die  toestand  wekt  de 
levendigste  belangstelling  van  den  lezer,  die  het  betreurt,  dat 
Oltmans  zijn  onbetwistbaar  talent  niet  heeft  gebruikt  om  dit 
konflikt  meer  uitvoerig  en  aanschouwelijk  voor  te  stellen  en  tot 
het  brandpunt  van  den  roman  te  maken.  Daardoor  zou  men 
meer  aangetrokken  en  voortdurend  geboeid  zijn  dan  door  het 
onophoudelijk  geklikklak  der  zwaarden  van  Schaffelaars  volgelingen 
of  van  de  mannen  van  wapenen  der  Zwarte  Bende.  Maar  deze 
opvatting  was  niet  die  van  Oltmans'  tijd.  Hij  was  een  romanticus 
uit  de  school  van  d'Arhncourt,  wiens  Solitaire  b.v.  niet  ver  be- 
neden De  Schaapherder  staat.  Daarenboven  heeft  hij  vooral  Walter 
Scott  nagevolgd.  Altijd  slechts  navolging  en  hier  nog  minder  oor- 
spronkelijkheid dan  bij  Van  Lennep.  Wat  hij  boven  de  gewone 
romanschrijvers  uit  zijn  tijd  en  in  ons  land  vooruit  had,  was  de 
levendigheid  zijner  beschrijvingen,  de  schitterende  kleuren  van  zijn 
palet ,  gepaard  aan  eene  toen  nog  ongekende  historische  waarheid. 
Ten  opzichte  van  den  stijl  ben  ik  het  met  den  aangehaalden 
beoordeelaar  in  De  Gids  (bl.  6i6)  eens,  dat  die,  vergeleken 
met  zijn  vorigen  roman ,  „veel  gewonnen  heeft.  Hij  munt  op  vele 
plaatsen  door  levendigheid  en  gemakkelijkheid  uit.  In  zuiverheid 
en  netheid  laat  hij  echter  nog  iets  te  wenschen  over  ^). 


')  Ivarakteristiek  voor  den  geest  van  liet  Tijdschrift  is  de  opmerking,  bl.  615, 
dat  de  keuze  van  historische  feiten  tot  stof  van  den  roman  „misschien  de  \vegis, 
om  ons  van  de  slaafsche  verkleefdheid  aan  ridderlijke  tooneelen  te  onthetfen 
en  den  historischen  Roman  oj)  onzen  bodem  te  nationaliseei-en.  Schaffelaar 
zelf  toch  behooit  niet  tot  den  hoogsten  Adel,  en  de  situaticn ,  die  het  uitvoerigst 
en  vlijtigst  geschilderd  zijn,  blijven  binnen  den  kring  van  den  burgerstand.'" 
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Het  ZOU  onbillijk  zijn  al  de  in  dit  hoofdstuk  behandelde  kunst- 
voortbrengselen van  vóór  meer  dan  vijftig  jaren  te  eenzijdig  te 
meten  met  de  maat  van  onzen  tijd,  ofschoon  het  voor  de  ouderen 
van  dagen ,  waartoe  ik  behoor ,  die  ze  zagen  in  het  licht  ver- 
schijnen, moeyelijk  valt,  die  boeken,  welke  zoo  dicht  bij  ons 
staan,  geheel  van  ons  tegenwoordig  critisch  standpunt  los  te 
maken.  Mocht  men  daarom  deze  werken  te  streng  beoordeeld 
rekenen,  we  wenschen  gaarne  billijk  en  waar  te  zijn,  en  erkennen 
daarom  onverholen ,  dat  Van  Lennep  en  Oltmans  vooral  een 
buitengewoon  talent  hebben  ten  toon  gespreid ,  zooals  ook  daaruit 
blijkt,  dat  ofschoon  zij  zich  lieten  leiden  door  de  kunstopvatting 
van  de  dagen  waarin  zij  schreven,  en  die  zoo  merkbaar  van  de 
onze  verschilt,  des  ondanks  hunne  romans  niet  in  vergetelheid 
zijn  geraakt ,  maar  nog  met  genoegen  worden  gelezen ,  niet  slechts 
door  de  groote  menigte ,  maar  vaak  ook  nog  door  hen ,  die  boven 
het  gewone  peil  van  het  romanzieke  publiek  staan. 


DE  NEDEHLAlSil  LETTERlvtlE  L\  ÜE  TWEE  LAATSTE  EEL'WEN. 


DERDE  BOEK. 


DE  NEGENTIENDE  EEUW 

TIJDPERK  YAX  HERLEVING. 


DE    NIEUWE    RICHTING. 


DE    GIDS. 


Wij  zetten  niet  zonder  eenige  huivering  de  pen  op  het  papier 
om  een  aanvang  te  maken  met  de  beschrijving  en  beoordeeling 
der  kunstenaars  en  kunstgewrochten,  der  Menschen  en  Boeken 
uit  dit  tijdperk.  Wij  gaan  met  rassche  schreden  den  tegenwoor- 
digen  tijd  tegemoet.  Is  het  altijd  een  moeyelijk  werk ,  onbevangen 
en  naar  waarheid  de  waardij  van  litteraire  voortbrengsels  te  be- 
palen, die  moeyelijkheid  wordt  vertiendubbeld  waar  het  tijdge- 
nooten  geldt ,  personen  dikwerf  die  wij  kennen ,  tot  wie  wij  ons 
voelen  aangetrokken  of  die  ons  minder  sympathisch  zijn.  Als  wij 
zien,  hoe  vaak  het  oordeel  van  zeer  bevoegde  kunstrechters, 
maar  die  een  veertigtal  jaren  vroeger  schreven ,  waar  het  mannen 
van  hunne  dagen  betreft,  van  het  onze  afwijkt,  omdat  de  tijd, 
die  sedert  verloopen  is,  onzen  blik  heeft  verruimd  en  onze  be- 
schouwing meer  objectief  gemaakt ,  dan  moeten  wij  vreezen ,  dat 
wij  te  dicht  bij  de  mannen  van  het  heden  staan  om  hun  met 
juistheid ,  zonder  mis  te  tasten ,  de  plaats  aan  te  wijzen ,  die  hun 
in  de  geschiedenis  onzer  Letterkunde  toekomt.  En  daarenboven 
zal  men  eene  zekere  schroomvalligheid  bij  den  samensteller  van 
zoodanige  geschiedenis  van  den  jongsten  tijd  wel  verschoonen 
willen,  als  men  bedenkt,  hoe  hij  er  tegen  moet  opzien  om  schrij- 
vers te  beoordeelen,  die  niet  zelden  hoog  boven  zijn  lof  of  blaam 
verheven  zijn;  ook  al  verdenkt  men  hem  niet  van  uit  min  loffe- 
lijke oorzaken  te  aarzelen  de  waarheid,  de  geheele  waarheid  te 
zeggen ,  zooals  hij  die  begrijpt. 
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Toch  eischt  de  eenheid  en  de  volledigheid  van  mijn  onder- 
werp, dat  ik  den  draad  der  historie  niet  uit  de  hand  geef,  voor- 
dat mijn  tafereel  tot  op  onze  dagen  is  afgeweven ,  voordat  ik 
heb  aangetoond  hoe  het  heden  zich  uit  het  verleden  heeft  ont- 
wikkeld, ten  einde  ons  in  staat  te  stellen  daaruit  eenige  wenken 
voor  de  toekomst  op  te  vangen.  Ik  zal  er  dan  ook  niet  voor 
terugdeinzen  mijne  taak  te  volbrengen  met  dezelfde  openhartigheid 
en  waarheidsliefde ,  die  mijne  pen  bestuurden ,  waar  het  schrijvers 
uit  vervlogen  eeuwen  gold.  Alleen  zal  de  bescheidenheid  mij  nopen , 
zoo  dikwerf  het  mogelijk  is,  het  woord  aan  vroegere  critici  te 
geven,  waar  mijne  zienswijze  van  de  hunne  niet  verschilt. 

Ik  heb  er  in  de  Inleiding  tot  de  Negentiende  Eeuw  op  gewezen , 
dat  op  het  tijdperk  van  weifeling  en  lauwheid  eene  betere  periode 
volgt,  waarin  vaster  geestkracht  en  sterker  intellectueel  leven  zich 
openbaren.  Tusschen  de  jaren  1830  en  1840  beginnen  zich  gun- 
stiger voorteekenen  op  het  gebied  des  geestes  te  vertoonen. 

Voor  den  kring  van  theologische  en  wijsgeerige  studie  ging 
omstreeks  1837  de  stoot  uit  van  de  Groningsche  Hoogeschool: 
het  tijdschrift  Waarheid  en  Liefde  bevatte  het  programma  der 
nieuwe  richting.  Op  letterkundig  gebied  werd  het  nieuwe  tijdperk 
ingewijd  met  de  stichting  van  een  nieuw  tijdschrift,  dat  te  ge- 
moet  zou  komen  aan  nieuwe  behoeften  en  voldoen  aan  hooger 
gestemde  eischen. 

Langzamerhand  was  de  nevelachtige  atmospheer  des  geestes  in 
Nederland  wat  opgeklaard.  Sommigen  althans  begonnen  degelijker 
te  worden ,  een  afkeer  te  krijgen  van  holle ,  dikwerf  zinledige 
klanken;  er  openbaarde  zich  een  streven  om  de  Kunst  meer  in 
verband  te  brengen  met  het  leven.  In  de  werkelijkheid  werd  meer 
werk  gemaakt  dan  vroeger  van  de  Wetenschap  en  deze  deed  hare 
eischen  hooren  ook  op  het  gebied  der  Poëzie.  Een  Dichter,  die 
daarmee  geen  rekening  hield,  zou  al  spoedig  een  roepende  in  de 
woestijn  worden.  Da  Costa,  hoe  idealistisch  ook  gestemd,  toonde 
niet  blind  te  zijn  voor  die  richting  des  tijds;  en  Potgieter  formu- 
leerde wat  in  de  lucht  zat,  toen  hij,  naar  aanleiding  van  eene 
ondoordachte  boutade  van  den  jongen  Beets  in  1836,  schreef; 
,,Hoe  verder  onze  wetenschap  het  brengt,  hoe  juister  onze  dich- 
terlijke beelden  zullen  worden ;  of  kan ,  mag  iets  indruk  op  mijn 
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gevoel  maken  ,  dat  mijn  verstand  als  onwaar  heeft  leeren  kennen"  ')? 
Men  begrijpt,  dat  op  dit  standpunt  zware  eischen  aan  den  Kun- 
stenaar moeten  worden  gesteld;  maar  tevens,  dat  de  Critiek  ge- 
roepen werd  om  de  vaan ,  waarin  de  leuze  van  den  nieuwen  tijd 
geschreven  stond,  hoog  te  houden.  Geen  der  bestaande  maand- 
werken kon  aan  die  eischen  voldoen;  maar  er  verscheen  in  1837 
een  nieuw  tijdschrift ,  welks  bestuurders  en  medewerkers  een  helder 
inzicht  hadden  in  de  behoeften  van  het  oogenblik,  en  moeds  ge- 
noeg om  den  weg  te  wijzen ,  waarvan  niet  meer-  mocht  worden 
afgeweken.  De  Gids  was  geboren ,  die  reeds  in  den  toegevoegden 
titel:  Nieuwe  Vader latidsche  Letter oe f etiingen ,  te  kennen  gaf, 
dat  men  een  anderen  weg  op  wilde ;  en  inderdaad  lichtte  met  de 
geboorte  van  dit  tijdschrift  een  nieuwe  dag  voor  onze  Letteren  aan. 

Dit  Tijdschrift  heeft  gedurende  eene  halve  eeuw  zoo  grooten 
invloed  geoefend  en  staat  nog  altijd  in  de  rij  onzer  critische 
organen  zoo  boven  aan ,  dat  ik  durf  veronderstellen ,  dat  men 
wel  een  oogenblik  bij  de  geschiedenis  van  zijne  geboorte  zal  willen 
stilstaan :  te  eer  als  ons  daarbij  een  blik  gegund  wordt  op  de 
kleine   hartstochtjes ,   welke   in   die  dagen  groot  rumoer  maakten. 

In  Augustus  1836  verscheen  bij  den  Boekhandelaar  Beyerinck 
te  Amsterdam  het  uitvoerige  prospectus ,  of  liever  het  programma 
van  het  nieuwe  Tijdschrift^).    Het  was  een  manifest,  dat  in  zeer 


',  In  De  Gids  van- 1841  ,  Boekb.  452;  i)\'evgedx\\kt  \\\  Ae  Kritische  Studiën , 
I  D.,  bl.  357. 

-)  De  redacteuren  begonnen  (bl.  2)  met  de  verklaring,  „dat  wij  geen 
echt  Kritiesch  Tijdschrift  bezitten  ....  Schoon  onze  Tijdschriften  van  het 
begin  der  eeuw  af,  op  dezelfde  laagte  bleven  staan,  of  zoo  mogelijk  nog 
verder  nigwaarts  gingen,  ons  publiek  is,  vooral  tegenwoordig,  niet  langer 
blind  voor  de  gebreken  derzelve.  De  klagten  over  de  bekrompejiheid  van 
oordeel  en  de  partijdigheid  van  strekking ;  over  de  traagheid  en  nalatigheid , 
waannede  de  in  Nederland  het  licht  ziende  boekwerken  worden  beoordeeld  , 
zijn  algemeen  ....  Welk  regtgeaard  Nederlander  schaamt  zich  niet ,  wan- 
neer hij  den  vreemdeling,  die  hem  naar  het  meest  gelezen,  meest  geraad- 
pleegd ,  meest  gezaghebbend  maandelijksch  overzigt  onzer  Letterkunde 
vraagt,  de  Vaderlandsche  Letteroefeningen  moet  in  handen  geven?  Welke 
gedachte  kan  toch  dit  Tijdschrift  den  vreemdeling  wel  inboezemen  van  den 
in  Holland  gangbaren  stijl  van  beoordeelingen ,  va7i  den  smaak  onzer  landge- 
nooten  voor  het  schoone  en  verhevene  f''''  Zij  rekenden  dan  ook  o]i  medewerking. 
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beslisten  toon,  waaraan  het  niet  aan  overmoed  ontbrak,  gesteld 
was;  en  waarin  van  den  eenen  kant  de  richting  werd  besproken 
waarin  De   Gids  den  weg  zou  wijzen,  en  ten  anderen  het  betoog 


als  zij  eene  poging  ^vaagden  (bl.  4)  „tot  oprigting  van  een  Tijdsclirift, 
dat ....  in  innerlijk  gehalte  niet  bij  die  van  vreemden  zal  achterstaan." 
Dat  Tijdschrift  zou  den  titel  voeren  van  De  Gids,  Nieuwe  Vader landsche 
Letteroefeningen. 

Van  dien  titel  geven  zij  aldus  rekenschap:  „Sedert  de  laatste  helft  der 
voorgaande  eeuw  bestond  er  in  Nederland  een  Maandvserk,  onder  den 
zoo  min  fraaijen  als  juist  gekozen,  doch  thans  het  burgerregt  verkregen 
hebbenden  naam  van  Alcjemeene  Vaderlandsche  Letteroefeningen.  Wanneer 
dit  Tijdschrift,  gedurende  deszelfs  zeventigjarigen  leeftijd,  gelijken  tred 
had  gehouden  met  den  voortgang  van  het  algemeen  in  smaak  en  kennis, 
zonde  hetzelve  aan  zijn  oorspronkelijk  doel  blijven  beantwoorden  en  nog 
verdienen  ten  leiddraad  te  strekken  bij  de  boekenkeuze  der  in  ons  vaderland 
zoo  talrijke  leesgezelschappen.  Doch  —  zelfs  zijne  ijverigste  begunstigers 
ontkennen  het  niet!  —  het  verried  sedert  jaren,  meer  en  meer,  op  elke 
bladzijde  de  rimpels  van  den  ouderdom,  en  „c?jen  nacht  in  r/e 00701"  welke , 
volgens  onzen  grooten  dichter,  „c/eK  doodslaap  voorbeduidt" . . . .  (bl.  6) 
..Inderdaad  de  letteroefenaar  vertoonde  sinds  lang  geheel  het  karakter  van 
den  knorrigen  grijsaard,  die  onverzettelijk  aan  eenmaal  aangenomene  be- 
grippen vasthoudt;  het  schoolboek ,  waaruit  hij  leerde,  het  beste  ter  wereld 
schat,  ongaarne  op  zestigjarigen  ouderdom  nieuwe  zeden  en  gewoonten 
huldigt,  en  zelfs  zijne  kleederen  nog  de  smakelooze,  ouderwetsche  snede 
laat  behouden,  welke  men  in  de  eeuw  der  staartparuiken  en  haarzakken 
fraai  vond ....  Als  een  afgeleefd  man  die  zijne  bestemming  overleefde , 
en  omdat  hij  zich  niet  op  gelijke  hoogte  met  het  hem  omringende  later 
geslacht  bevindt,  het  niet  zelden  de  vlagen  zijner  wrevelige  luimen  doet 
verduren,  gispt  hij  wat  hij  niet  begrijpt,  en  veroordeelt  hij  wat  tegen  zijne 
pei'soonlijke  meening  strijdt.  Welke  beroemde  mannen,  die  hem  met  hunne 
medewerking  vereerden ,  heeft  hij  niet  tegen  zijn  Tijdschrift  in  het  harnas 
gejaagd?  Welke  uitgever  kan  geen  aantal  Werken  opnoemen,  die  hij  in 
de  laatste  jai-en  verzuimde  te  beoordeelen  ?" 

En  nu  het  nieuwe  Tijdschrift?  — -  „Niet  als  e^w  jongeling ,  die,  in  over- 
dreven maar  verschoonbaren  ijver,  een  nieuw  tijdperk  der  Vaderlandsche 
Letterkunde  van  zijne  vcischijning  wenscht  te  dagteekenen ,  maar  als  een 
man ,  welke  overtuigd  is  dat  hart  en  hoofd  van  ons  publiek  hoogere  be- 
hoeften hebben,  dan  de  (dikwerf  onhandig)  geplunderde  buit  uit  Fransche 
vlugschriften  vermag  te  stillen,  en  die,  uit  lust  en  liefde  voor  wetenschap 
en  kunst,  de  velden  der  binnen-  en  buitenlandsche  letterkunde  dagelijks 
gade  slaat  en  het  schoone  huldigt  waar  hij  het   vindt,  verlangt  de   Gids  in 
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geleverd ,  dat  er  behoefte  bestond  aan  zoo'n  nieuwen  critischen 
gids ,  omdat  geen  der  bestaande  litteraire  tijdschriften  op  de  hoogte 
van  den  tijd  stond,  zelfs  niet,  of  wellicht  het  allerminst  „het 
meest  gelezen,  meest  geraadpleegd,  moest  gezaghebbend  maan- 
delijksch  overzigt  onzer  Letterkunde" ,  de  Vader landsche  Letter- 
oefeningen. Deze  werden  zeer  hard  uitgestreken  en  beschuldigd 
„van  bekrompenheid  van  oordeel,  partijdigheid  van  strekking, 
traagheid  en  nalatigheid  in  het  beoordeelen  der  uitgekomene 
boeken";  ja,  er  werd  zelfs  in  gezegd,  „dat  de  Letteroefenaar  alle 
beroemde  mannen ,  die  hem  met  hunne  medewerking  vereerden , 
tegen  zijn  Tijdschrift  in  het  harnas  gejaagd  heeft;  dat  hij  in  eene 
chronique  scandaleuse  een  middel  tot  vermeerdering  van  zijn 
debiet  zoekt;  dat  hij  aan  het  ouderwetsche  stijf  en  onverzettelijk 
vasthoudt ,  zich  gedurig  plooit  naar  de  staatkundige  begrippen  van 
den  dag,  de  HoUandsche  eigenliefde  lafhartig  vleit,  enz''  "") 

Dit  stuk  deed  Yntema,  den  redacteur  en  uitgever  van  het  zoo 
hard  aangevallen  Tijdschrift  in  woede  losbarsten ,  en  hij  schijnt 
te  prikkelbaarder  geweest  te  zijn ,  omdat  er  tusschen  hem  en  den 


Nederland  op  te  treden  om  onafgebroken  voor  de  eer  onzer  letterkunde 
te  waken.  Wars  van  alles  wat  naar  een  persoonlijken  aanval  op  den  schrij- 
ver gelijkt  (als  geheel  vreemd  aan  het  denkbeeld  van  gezonde  kritiek)  zal 
alle  partijdigheid  vreemd  blijven  aan  zijne  boekbeschouwing,  en  niets  hem 
aangenamer  zijn  dan  door  onze  vaderlandsche  schrijvers  in  staat  te  worden 
gesteld  de  dorre  en  onvruchtbare  kritiek  der  gebreken  door  de  vruchtbare 
en  hooge  kritiek  der  schoonheden  te  vei-vangen ....  Schadelijke  grondbe- 
ginselen te  bestrijden,  jeugdige  vernuften  den  regten  weg  te  wijzen, 
groote  talenten  naar  waarde  te  huldigen,  ziedaar  zijn  doel!" 

Hij  zou  op  geen  gebied  ,,als  partijganger  optreden",  want  ..hij  begrijpt 
geene  vrijheid  zonder  eerbied  voor  ieders  verdedigbare  meening ,  geen  stre- 
ven naar  waarheid  wanneer  hij  eene  banier,  van  de  zijne  verschillende, 
den  weg  naar  haren  tempel  zoude  -willen  versperren.  Vruchteloos  zal  men 
bij  hem  die  vinnige  uitvallen  verwachten  tegen  anders  denkenden,  anders 
gevoelenden ,  of  anders  geloovenden ,  waaraan  zijn  voorganger ,  in  de  laatste 
iaren,  eene  betreurenswaardige  vermaardheid  verschuldigd  was,  en  hon- 
derdwerf  liever  wierp  hij  de  veder  van  zich,  dan  in  de  Chronique  Scanda- 
leuse onzer  dagen ,  een  middel  tot  venneerdering  van  zijn  debiet  te  zoeken." 

1)  Zie  het  antwoord  in  de  Vaderl.  Letter  oef eninc]  en',  1836,  Il  D. ,  bl. 
593— 5iH. 
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uitgever  van  De  Gids  al  eene  diepe,  zij  het  ook  kleingeestige 
veete  bestond.  Dit  blijkt ,  dunkt  mij ,  uit  eene  recensie ,  die  ik 
meen  terecht  aan  Yntema's  pen  zelve  te  mogen  toekennen. 

In  het  jaar  1836  verschenen  bij  den  Boekverkooper  G.  J.  A. 
Beyerinck  drie  „prachtwerken" :  De  Rijn ,  Zwitserland  en 
Bijbelsche  Landschappen  „in  Afbeeldingen  en  Tafereelen  ge- 
schetst". De  hoofdzaak  daarbij  waren  de  „zeer  fraaije,  door 
Engelsche  kunstenaars  vervaardigde  staalplaten".  Tegen  die  uit- 
gaven trokken  de  Letter  oef enijigen  ^)  hevig  te  velde;  of  liever 
tegen  den  uitgever.  Ofschoon  zij  de  waarde  der  „zeer  fraaije" 
platen  niet  konden  ontkennen,  kwamen  zij  tegen  dergelijke  uit- 
gaven op ,  „waaraan  geen  vaderlandsche  kunstenaar  of  werkman 
deel  heeft,  en  waarvan  niemand  in  ons  \d,XiA  eenig voordeel trèki , 
dan  de,  enkel  hun  gewin  beoogende ,  uitgevers  alleen.^'  En  wat 
verder  heette  het,  meer  op  den  man  af:  „Ook  deze  ondernemingen 
schijnen  ons  tot  die  veelvuldige  speculatiën  van  onze  dagen  te 
behooren,  waarbij  men  inet  niets  anders  te  rade  gaat,  dan  met 
eigen  voordeelt 

De  teksten  waren  geleverd  door  de  Hoogleeraren  Van  Kampen 
en  Des  Amorie  van  der  Hoeven ,  „alsmede  van  een'  derden  onge- 
noemden ,  naar  het  gerucht  wil ,  niet  onbekenden  vaderlandschen 
schrijver" ,  waarmede  ik  geloof,  dat  Potgieter  bedoeld  was.  Alle 
drie  hadden,  volgens  het  tijdschrift,  hunne  taak  „uitnmntefid 
volvoerd"  (bl.  394). 

De  Heer  Beyerinck  kwam  tegen  de  schampere  aantijging  in 
een  paar  dagbladen  op,  en  dit  gaf  den  Letteroefenaar  aanleiding 
om  N^og  een  woord  over  de  prachtwerken  van  den  heer  Beye- 
rinck te  spreken  (bl.  446  vlgg.).  Hij  beweerde  daarin,  dat  zijn 
eerste  opstel  „met  vrijmoedigheid,  [maar]  zonder  aanzien  des 
persoons"  geschreven  was.  Toch  kwam  hij  er  nog  eens  op  terug, 
dat  de  uitgever  „alleen  met  zijn  voordeel  té  rade  gaat";  en  hij 
verwijt  hem ,  dat  hij  in  zijne  tegenspraak  „over  de  kunst  oordeelt 
te  veel  als  een  Boék-verkooper ,  of  (Boek- han  de  laar ,  gelijk  die 
Heeren  zich  thans ,  tegen  alle  taalgebruik ,  gelieven  te  noemen) , 
dan   dat   men   zou   kunnen    hopen   hem  van  het  verkeerde  zijner 


1)      Vaderlandsche  Letieroefeninrjen ,   1836,  1  D.,  bl.  393  vl^ 


DE    LETTEROEFENINGEN   TEGEN    DE    „PRACHTWERKEK".  177 

redeneeringen  te  overtuigen"  (bl.  447).  En  al  weer  heet  het,  eene 
bladzijde  verder:  „Het  geldt  hier  prentwerken,  welker  gemis  door 
niemand  gevoeld  wordt,  dan  door  de  Uitgevers  alleen;  werken 
van  smaak,  van  uitspanning  en  weelde,  waarvan  niemand  in  ons 
Land  eenig  voordeel  heeft ,  dan  de  Uitgevers  alleen"  De  Heer 
Beyerinck  had  gemeend ,  dat  deze  uitgave  jonge  Nederlandsche 
kunstenaars  tot  naijver  zou  kunnen  opwekken.  Dit  geeft  het  Tijd- 
schrift deze  grofheid  in  de  pen :  „Wat  men  toch  niet  al  durft 
beweren ,  als  men  in  de  beoordeeling  van  eene  zaak  zich  alleen 
door  zijn  belang  laat  besturen !  Wij  weten  niet ,  of  wij  ons  meer 
hebben  te  verwonderen  over  de  aanmatiging,  die  in  deze  drog- 
redenen doorstraalt ,  dan  over  den  geringen  dunk  van  de  talenten 
onzer  vaderlandsche  teekenaars  en  graveerders." 

De  indruk ,  dien  deze  opstellen  maken ,  is ,  dat  de  Boekverkooper 
Yntema  het  niet  goed  verkroppen  kon,  dat  ^^eetie  ruime  intee- 
kenin^-"'  aan  deze  „prachtwerken"  was  ten  deel  gevallen.  Grap- 
pig is  de  woede ,  die  in  het  slot  van  het  tweede  artikel  doorstraalt : 
„wij  beschouwen  deze  prachtwerken  i".  als  geheel  overtollig, 
2'\  als  nadeelig  voor  vaderlandsche  kunst,  3".  als  alleen  voor- 
deelig  voor  den  Uitgever ,  en  4".  de  ondersteuning  van  allen 
onwaardig ,  die  het  met  den  Neder landschen  kunst-  en  letterroem 
wèl  meenen !"" 

Die  taal  was  tam  en  bezadigd  in  vergelijking  met  den  storm , 
dien  de  verschijning  van  het  Prospectus  deed  losbarsten.  In  een 
uitvoerig  artikel  ')  werden  de  lezers  van  de  Letteroef eniiigen 
tegen  Beyerinck  en  zijne  handlangers  gewaarschuwd.  Dat  artikel 
was  geteekend  „De  Recensent  der  Prachtwerken  bij  Beyerinck" , 
in  wien  ik  Yntema  zelf  herken ,  ofschoon  hij  dit  ten  sterkste 
ontkent.  „Hij  zelf  zet  nagenoeg  nooit  de  pen  op  het  papier  om  te 
recenseren  ....  Hij  plaatst  [ingezonden]  beoordeelingen ,  zonder 
zich  eenigen  invloed  daarop  te  veroorloven,  ten  zij  nu  of  dan  ter 
verzachting  van  zeer  ongunstige  aanmerkingen" ! !  (bl.  593).  De 
nieuwe  onderneming ,  zoo  heet  het  in  dat  artikel ,  was  niets  anders 
dan  eene  wraakneming  over  de  recensie  der  Prachtwerken ,  eene 


1)     -Tiiaigany   1836,  Il  D. ,  bl.  589—601. 
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„zamenzwering  tegen  het  bestaan  van  het  oudste  letterkundige 
tijdschrift  onzes  Vaderlands",  die  men  ,,in  al  hare  naaktheid, 
dat  is  in  al  hare  laagheid  en  afzigtigheid .  [zou]  ten  toon  stellen". 
Immers  „de  Vader  landsche  Letieroéfeningen  met  derzelver 
Redacteur  worden  op  eene  wijze  aangerand,  waarvan  de  Ge- 
schiedenis onzer  Letterkunde  nog  geeue  wedergd  heeft  opgeleverd" 
(bl.  589).  Ik  begrijp  volkomen  de  verbolgenheid  van  den  Letter- 
oefenaar,  die  werkelijk  met  verregaande  vinnigheid  was  behandeld ; 
maar  dit  wettigt  allerminst  den  toon,  die  werd  aangeslagen,  en 
de  insinuatiën ,  die  de  waarheid  van  een  deel  der  aanklacht 
staafden.  Men  hoore  b.v.  hoe  de  vraag  werd  beantwoord ,  waarom 
,,al  die  laster  en  smaad"  over  den  verdienstelijken  man  werd 
uitgestort?  „Het  is  maar  al  te  blijkbaar,  dat  de  geheele  onder- 
neming, die  met  zooveel  ophefs  als  eene  lang  ontbeerde  wel- 
daad voor  kunst  en  wetenschap  onder  ons  wordt  aangekondigd, 
enkel  de  wanschapen  vrucht  is  van  beleedigde  eigenliefde, 
lagen  wraaklust  en  teleurgestelde,  althans  bedreigde  winzucht 
(bl.  590)."  Dit  laatste  strijdt  met  de  vroeger  afgelegde  verklaring , 
dat  de  uitgever  zich  in  ^^eene  ruime  inteekening"  mocht  ver- 
heugen. Daarom  moest  er  nog  wat  anders  bijkomen  (bl.  594): 
„Waaruit  vloeit  al  die  hoon  en  laster,  die  men  zich  tegen  hem 
veroorlooft?  Eenig  en  alleen  uit  gekrenkte  eerzucht  van  middel- 
matige penvoerders ,  die  nu  als  Recensenten  optreden ,  en  uit 
teleurgestelde  of  bedreigde  en  weder  ontvlamde  winzucht  van  den 
Boekverkooper  Beyerinck." 

Daar  de  twee  Professoren  uitdrukkelijk  worden  vrijgesproken, 
is  hier  alleen  de  derde  ongenoemde  bedoeld;  maar  hoe  die  ge- 
krenkte eerzucht  te  rijmen  met  de  verzekering ,  dat  ook  deze  zijne 
taak  ,,uit7nuntend  volvoerd"  had,  terwijl  er  geen  woord  van  af- 
keuring over  den  tekst  der /*rü;(r/i/z£/fr-è^«  in  de  recensie  voorkomt  ? 

Hoe  moeten  Potgieter  en  zijne  vrienden  gemeesmuild  hebben , 
toen  zij  zich  van  „aanmatiging"  hoorden  beschuldigen  door  een 
man  als  Yntema  en  nog  wel  in  deze  bewoordingen:  „Er  zijn 
menschen ,  wie  het  niet  aan  zekere  bekwaamheid ,  maar  des  te 
meer  aan  grondigheid  en  scherpzinnigheid  ontbreekt ,  die  de  kunst 
verstaan  om  hunne  armoede  onder  schijn  vertoon  van  geleerdheid 
en    vernuft    te     verbergen.     Zij    treden    met    zelfvertrouwen    oj>. 
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bezigen  eene  stoute  en  beslissende  taal,  bepalen  zich  tot  alge- 
meene  beschouwingen;  terwijl  zij  het  behandelen  van  eene  zaak 
in  de  bijzonderheden  behendig  ontwijken ,  en  weten ,  door  fraaije 
wendingen ,  aardige  zetten  en  hoogklinkende  woorden ,  door  het 
bezigen  van  gelukkig  onthoudene  kernspreuken  en  dichtregelen 
van  anderen ,  bij  min  doorzienden  nog  al  eenige  gedachten  van 
zich  te  wekken"  (bl.  595). 

Maar  men  had  nog  een  andere  grief,  die  ons  nog  belachelijker 
voorkomt  dan  het  aangevoerde:  „Het  is  Beyerinck  en  deszelfs 
medestanders  niet  genoeg,  den  goeden  naam  van  den  Redacteur 
der  Vader lan ds che  Letteroefeningen  te  smaden ,  maar  zij  eigenen 
zich  wederregtelijk  toe  hetgeen  hem  alleen  toebehoort,  den  naam  — 
den  eerwaardigen  titel  —  van  zijn  Tijdschrift,  waaronder  het- 
zelve 75  jaren  lang  met  eere  bestaan  heeft ....  Het  was  voor 
onze  dagen  bewaard ,  eene  letterkimdige  onderneming ,  die  zich 
aan  de  dienst  van  het  ware,  goede  en  schoone  wil  toewijden ,  en 
op  onpartijdigheid ,  beschaafdheid  en  heuschheid  betuigt  prijs  te 
stellen ('.),  onder  zulke  gemeene  voorteekenen,  waarover  ieder 
fatsoenlijk  man  moet  blozen ,  eenen  aanvang  te  zien  beproeven" 
(bl.  591).  ,,Elk  eerlijk  hart  gruwt  van  zulk  een  schendige  handel- 
wijze" (bl.  592). 

Als  hij  nog  op  de  misleiding  en  de  hebzucht  heeft  gewezen , 
waaraan  de  nieuwe  onderneming  ziek  was,  „meent  [hij]  genoeg 
gezegd  te  hebben  om  . . .  ons  geheele  Publiek  omtrent  het  com- 
plot in  te  lichten ,  dat  in  den  winkel  van  meergemelden  Boek- 
verkooper  tegen  dit  Tijdschrift  is  gesmeed"  (bl.  600),  en  hij 
hoopt  ten  slotte  (bl.  601),  dat  „het  gelukken  mogt,  een'  ieder 
voor  een  Tijdschrift  te  waarschuwen ,  dat  het  schandmerk  van 
oneer  lij  khe  id ,  wraaklust ,  aanmatiging  ,  misleiding  en  hebzucht 
op  het  voorhoofd  draagt,  en  de  boekerij  van  elk  fatsoenlijk  man 
tot  schande  verstrekken  zal." 

Hoe  ijselijk!  En  toch  weerstond  de  Hydra  den  knotsslag  van 
den  verontwaardigden  pseudo  -  Hercules ;  wel  een  bewijs,  dat  de 
bestaande    Tijdschriften    de    weetgierigen    onbevredigd    lieten  ') , 

';  Zelfs  nog  in  1850  khiuycjn  Albwdiiigk  Thijin  aldus  in  den  Sjiektalor, 
IX,  bl.  481:  „Onze  kritische  tij rlsch ritten  ,  wiuirvan  er  nu  schier  niet  een 
meer    j^evonrlen    wordt,    dat    o])    w;uirdige    wijze    de  literaire  verschijnselen 

12* 
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omdat  er  een  nieuwe  tijdkring  met  nieuwe  inzichten  was  aange- 
broken. De  Gids  werd  geboren ,  en  zijne  bestuurders  antwoordden 
op  dien  „gemeenen  uitval"  in  de  voorrede  tot  het  eerste  deel, 
bl.  VI,  hoofdzakelijk  alleen  dit:  „Het  plan  van  dit  Tijdschrift 
was  reeds  voor  jaren  ontworpen ,  en  alleen  de  min  gunstige  tijds- 
omstandigheden verhinderden  de  oprigting  van  hetzelve  tot  heden." 
Dit  konden  zij  met  de  stukken  bewijzen.  Hun  geesteskind  bleek 
levensvatbaar  niet  alleen ,  maar  werd  spoedig  voor  velen  een 
werkelijke  gids  in  de  letterkundige  wereld,  het  degelijkste  en 
invloedrijkste  onzer  tijdschriften ,  terwijl  de  Letteroefeningen  meer 
en  meer  begonnen  te  kwijnen  en  hunnen  geheelen  ondergang 
te  gemoet  snelden. 

Ongelukkig  heeft  Yntema  den  triomf  van  zijn  verafschuwden 
tegenstander  nog  lang  overleefd.  Hij  stierfin  1858,  en  van  dat 
oogenblik  leidde  zijn  tijdschrift  slechts  een  kommerlijk  leven ,  tot- 
dat het  eindelijk  in  December  1876  onder  aanvallen  van  ver- 
schillende zijden  bezweek. 

Bakhuizen  van  den  Brink  heeft  in  een  van  die  eigenaardige 
opstellen ,  die  hem  kenmerken  ^) ,  zich  aldus  met  groote  onpar- 
tijdigheid over  het  tijdschrift  en  den  redacteur  uitgelaten: 

„Tot  alle  oorden  des  lands  waren,  nevens  de  bij belsche  vragen , 
de  spel-  en  rekenboeken  en  het  volkslied,  de  Vaderlandsche 
Letteroefeningen  doorgedrongen;  maar  tot  een  publiek,  deftiger 
en  rijper  dan  waarvoor  de  eerste  bestemd  waren.  Met  de  Vader- 
landsche Letteroefeningen  was  de  naam  Yntema  verbonden.  De 
vader  van   Yntema   was  peet  over  die  echt  vaderlandsche  sibylle 


onzer  dagen  klassiticecrt ;  tijdschriften,  die  nimmer  diepte  van  blik  genoeg 
hebben  om  een  beginsel  in  een  werk  op  te  sporen ,  en  zelden  ruimte  van 
geest  genoeg  om  eeue  charaktcristiek  in  zich  op  te  nemen  en  te  ver- 
werken; die  als  kelderratten  aans-allen  en  knabbelen  op  de  buitenzijde  van 
het  voorwerp,  dat  hunne  lust  heeft  opgewekt  —  maar  zich  geen  reken- 
schap van  inhoud  noch  algcmeenc  tbrm  geven ;  noch  van  de  waarde  of 
onwaarde,  waarop  het  voortbi'cngsel  door  den  eigenaar  zelven  gesteld 
wordt.  Zonder  doel  noch  orde  grijpen  de  recenseercndc  tijdschriften  maar 
toe,  en  maken  het  van  „inzending"  of  „niet  inzending"  afhankelijk,  dat 
eenig  boek  al  of  niet  onder  de  Kunstwei-ken  wordt  aangewezen." 

^)     Geplaatst  in  den  Alfjem.  Korist-  en  Letterbode,  en  overgedrukt  iu  zijne 
Schetsen    en    Studiën,  III  D. ,  bl.  478  vlgg. 
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geweest  en  van  kind  af  had  onze  Yntema  op  haren  schoot  ge- 
zeten. Toen  de  eene  van  den  ander  scheidde,  had  voor  beiden 
het  uur  der  kwijning  geslagen.  Zij  hadden  veel  vreugde  aan 
elkander  beleefd  en  ook  veel  leeds  met  en  om  elkander  door- 
gestaan... .  Er  zijn  vele  verzen  door  Yntema  gemaakt;  maar 
zeker  even  veel  op  hem ,  al  zijn  zij  grootendeels  in  portefeuille 
gebleven.  De  bewondering  echter  was  even  onverdiend  als  de 
verguizing,  waarvan  hij  het  voorwerp  was,  en  zijne  werkzaamheid 
is  nog  minder  vruchtbaar  in  leering  geweest  dan  zijn  lijden, 
waarschuwend  vooral  voor  reflacteurs  van  kritische  tijdschriften , 
die  hun  lot  en  belang  aan  die  wisselvallige  gunstelingen  van  den 
tijdgeest  pogen  vast  te  schakelen. 

„Yntema  was  een  deftig  burgerman  van  eene  eerlijke  overtui- 
ging, die  eerst  door  teleurstelling  wat  zwartgallig  werd;  niet  zon- 
der beschaving ,  niet  zonder  smaak ,  niet  zonder  geest ,  die  al  de 
lusten  deelde  van  den  tijd  zijner  ontwikkeling:  leerlust,  zanglust 
en  genootschapslnst.  In  die  dagen  was  de  pedanterie  uit  de  hooge- 
scholen  naar  het  Nut ,  en  uit  de  raadkamers  naar  de  grondver- 
gaderingen afgedaald:  de  vrijmetselarij  van  burger- en  boerenstand 
was  ingewijd,  en  de  grootmeester  vaardigde  zijne  orakels  tot 
talrijke  adepten  in  alle  hoeken  des  lands  uit.  De  leeringen  waren 
in  den  geest  van  weigemeenden  vooruitgang ,  maar  die  een  weinig 
uit  den  draf  geraakt  was;  zeer  veel  doopsgezindheid.  zonder 
eigenlijk  rationalisme;  warme  vaderlandsliefde  met  Loevesteinsche 
vlag;  vrijheidszucht  met  Noord-Amerikaansche  idealen;  ijver  voor 
verlichting,  kennis  en  wetenschap,  met  een  klein  gevoel  van 
huivering  voor  al  te  streng  uitgespannen  theorieën ,  alles  overtogen 
met  de  kleur  der  staatsregeling  van  anno  1801." 

Kan  men  geestiger  tafereel  van  middelmatigheid  schilderen  ? 

,,Na  de  meer  dan  zeven  vruchtbare  jaren  kwamen  voor  Yntema 
en  de  Letteroefeningen  de  schrale :  de  koeijen ,  nog  wel  niet 
„ranck"  van  vleesch,  maar  toch  zeer  leelijk  van  gedaante  De 
personen ,  welke  Yntema  en  zijn  orgaan  hard  vielen ,  behoorden 
tot  de  meest  gevierde  op  het  gebied  der  letterkunde.  Eerst  viel 
de  aristocratie  der  wetenschap,  daaronder  mannen  als  Kinker, 
Wiselius,  's  Gravenweert  en  anderen,  hem  af,  en  de  Recensent 
ook    der    Recensenten    werf!    voor    hem   de   eerste   bazuin ;    later 
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kwam  de  geheele  Bilderdijksche  school,  de  tweede  bazuin;  de 
Krekelzangen  en  de  Rotsgalmen  des  meesters,  de  piqures  van 
H.  W,  Tydeman;  het  pronunciaraento  van  Mr,  I.  da  Costa  in 
zijne  Bezwaren  tege7i  den  geest  der  eeuw,  d.i.  tegen  volksbe- 
schaving ,  tegen  verdraagzaamheid ,  tegen  de  Loevesteinsche  factie , 
tegen  de  schoolwet  van  1806  en  tegen  de  vaccine.  Toen  tierden 
de  Letteroefeningen  als  bezetenen ,  in  naam  van  verlichting  en 
burgerdeugd.  Derde  bazuin  :  de  jongere  dicht-  en  kunstschool.  Mr. 
T.  van  Lennep  en  Beets  en  Potgieter  en  ten  Kate  mogen  verant- 
woorden wat  zij  Yntema  en  de  Letteroefeningen  al  hebben  doen 
lijden :  na  het  noemen  van  namen  van  ziilk  erkend  gezag ,  willen 
wij  niet  eens  van  de  vuile  handschoenen  spreken,  welke  van  der 
Hoop  en  markies  de  Thouars  in  het  Letterlievend  Maandschrift 
hem  toewierpen;  maar  de  stelling  werd  wanhopig,  hoe  woedend 
ook  verdedigd ,  toen  zij  aan  de  Letteroefeningen  door  Gids  en 
Braga  begon  betwist  te  worden.  Yntema  had  lang  zijne  vrienden 
bijeengehouden  en  nieuwe  aangeworven ,  zijne  dichtlievende  uit- 
spanningen voortgezet ,  het  publiek  op  de  theepoëzy  onthaald , 
waarvoor  hij  een  onmiskenbaren  aanleg  bezat ,  dan  vertalingen 
van  Langbein ,  dan  van  de  Grieksche  vrijheidszangen  van  Muller ;  nu 
en  dan  een  puntdichtje ,  meer  boos  dan  geestig  De  talrijke  lezers 
der  Letteroefeningen  werden  ingewijd  in  al  de  tribulatiën  van  dit 
tijdschrift  en  van  zijnen  redacteur,  tot  zelfs  wanneer  hij  van  de 
Bloemmarkt  naar  de  Keizersgracht  verhuisde,  vernamen  wij  het. 
Helaas'  hoe  ook  Yntema  zijn  talrijk  publiek  voor  het  oude 
vaandel  trachtte  te  verteederen ,  hel  oude  geslacht  was  voorbij- 
gegaan;  een  nieuw  was  o])getreden.  Toen  hij  afscheid  nam,  had 
men  regt  hem  te  verwijten ,  dat  hij  het  zoo  laat  deed ;  maar  het 
was  onedel  om  hem  uit  te  fluiten.  —  Yntema  is  overleden  en 
vrede  zij  zijner  assche:  de  Letteroefeningen  zijn  nog  niet  legaal 
dood,  al  komt  het  ons  uu  en  dan  voor,  dat  zij  reeds  gekist  zijn , 
en  slechts  bij  herhaling  het  deksel  opligten ,  om  onze  bestaande 
kritische  tijdschriften  toe  te  roepen:  Hodie  fnihi ,  er  as  tibi." 

Ik  heb  de  lange  tirade  afgeschreven  ,  omdat  zij  kenschetsend  is 
voor  den  tijd ,  maar  vooral  ook  daarom ,  omdat  men  er  uit  ziet , 
dat  er  beter  dagen  begonnen  aan  te  lichten  en  dat  men  van  de 
middelmatigheid  genoeg  begon  te  krijgen. 
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Wij  keeren  na  dezen  uitstap  tot  De  Gids  terug.  Wie  eigenlijk 
de  oprichters  waren ,  schuilt  in  het  duister.  In  het  eerste  jaar  van 
zijn  bestaan  vind  ik  slechts  twee  redacteuren  vermeld:  E.  J- Pot- 
gieter, die  tot  1865  aan  de  redactie  verbonden  bleef,  en  Mr.  C. 
P.  E.  Robidé  van  der  Aa,  die  het  geen  vol  jaar  uithield.  In 
1838  komen  op  de  lijst  der  redacteuren  voor  Dr.  R.  C.  Bak- 
huizen van  den  Brink,  tot  1844,  Mr.  W.  J.  C.  van  Hasselt,  tot 
1845,  en  Dr.  J.  van  Geuns,  tot  1849.  Waarschijnlijk  was  Van 
den  Brink  zoowel  als  Dr.  P.  J.  Heye ,  mede  een  der  vaders  van 
het  Tijdschrift ,  ofschoon  des  laatsten  naam  in  de  officiêele  lijsten 
zelfs  niet  voorkomt.  Maar  Potgieter  was  ongetwijfeld  de  ziel  der 
onderneming^);  en  zeer  juist  kon  zijn  vriend  Zimmerman  ge- 
tuigen, dat,  behoudens  geringe  uitzonderingen  ,, Potgieters  werk- 
zaamheid in  al  hare  intensiteit  van  1837  tot  het  begin  van  1865 
zich  in  dat  tijdschrift  geconcentreerd"  heeft''*).  Inderdaad,  hij 
leverde  daarin  hetzij  anoniem ,  of  onder  zijn  naam  of  onder  ver- 
schillende pseudoniemen,  waaronder  W.  D.  S.  het  meest  bekend  is , 
niet  minder  dan  166  zoo  oorspronkelijke  als  vertaalde  gedichten, 
60  verhalen  en  schetsen ,  deels  aan  eigen  genie ,  deels  aan  anderen 
ontleend;  13  opstellen  over  vreemde,  62  over  Nederlandsche 
Letterkunde,  en  5  over  Kunst.  Te  zamen  meer  dan  driehonderd 
bijdragen ! 

Zijn  invloed  was  niet  bloot  het  gevolg  van  zijne  werkkracht, 
maar  van  zijne  „machtige  en  krachtige  persoonlijkheid",  waarvan 
bij  zijn  dood  getuigd  werd  ^) :  ,, Invloed  oefenend  in  wijden  kring 
en  bij  de  besten  zijns  volks,  in  weerwil  van  zijn  isolement  aan- 
trekkend ,  ja  onweerstaanbaar ,  ook  waar  hij  met  al  de  gestreng- 
heid zijner  hoog  gespannen  eischen  den  jongeren  tegentrad ,  was 
hij  eene  geweldige  kracht ,  voortstuwend  en  prikkelend  door 
voorbeeld  en  terechtwijzing ,  bezielend  door  zijn  genie  en  zijne 
oorspronkelijkheid ,    door   de   vastheid   zijner  overtuiging  en  zijne 


'')  Zimmt'imaii  noemde  liein  in  De  Gids,  187.5,  I  D. ,  bl.  462 :  „denman, 
die  gedurende  dertig  jaren  de  ziel  en  het  middenpunt  is  geweest  van  den 
kleinen  kring  der  redactie  van  De  Gids." 

-)     E.  ,1.  Potgieter,   Poëzi/ ,   II  D.,  ynrede ,  bl.  431. 

'.      Aldnrir.   bl.   464, 
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onvermoeide  werkzaamheid,  door  zijn  geestdrift  voor  het  ideaal 
en  zijne  verpletterende  minachting  van  lauwheid ,  halfheid  en 
middelmaat." 

Nevens  Potgieter  was  het  vooral  Bakhuizen ,  die  door  meester- 
lijke boekbeoordeelingen  zijn  recht  op  den  Maarschalksstaf  be- 
wees. Hij  was  ontegenzeggelijk  genialer  van  aanleg  dan  Potgieter , 
en  had  ook  het  geluk  eene  zoogenaamde  geleerde  opvoeding  te 
genieten ,  die  gene  moest  derven ,  waardoor  Bakhuizen  later  ver- 
mocht uit  te  munten  door  eene  veelzijdigheid  en  diepte  van 
kennis,  eene  fijnheid  van  smaak,  en  rijpheid  van  oordeel,  die 
aan  weinigen  verleend  zijn.  Maar  geen  hunner  deed  voor  den 
ander  onder  in  liefde  voor  onze  Letteren  en  ijver  voor  de  be- 
langen van  het  tijdschrift,  dat  zij  bestuurden.  Het  was  hun  niet 
zoozeer  te  doen  om  het  hekelen  van  gebreken  als  wel  om  het 
recht  der  Kunst  te  handhaven;  maar  er  werd  evenveel  moed  als 
kracht  gevorderd  om  onze  Kunstenaars  wakker  te  schudden  uit 
den  ouden  sleur.  Zulke  kritiek  als  hier  geleverd  werd,  was  in 
Nederland  ongehoord;  en  de  deftige  ouderwetsche  Heeren  zagen 
met  schrik  elke  maand  de  verschijning  vaxid^n  Blauwek  Beul  — 
aldus  naar  de  kleur  van  zijn  omslag  genoemd  —  te  gemoet '). 
Hoe  sober  het  met  onze  letterkunde  gesteld  was ,  en  tot  welk  een 
laag  peil  de  onbekwame  en  zoetsappige  Critiek  gedaald  was, 
hebben  wij  gezien.  Aan  die  flauwheid  en  halfheid  ons  te  ont- 
trekken was  het  streven  van  De  Gids.  Wat  hij  beoogde  en  wat 
wij  aan  de  hoofdlieden  verschuldigd  zijn  heeft  een  hunner  talent- 
volste medewerkers  Joh.  C.  Zimmerman -)  ons  in  deze  even  juiste 
als  kernachtige  schets  uiteengezet  ^) :  „Potgieter  en  zijne  mede- 
standers hebben  gebroken  met  het  conventionele ,  met  den  pathos 
en   de  sentimentaliteit,   met  de  water-  en  melk-poezie,   de  opge- 


';  Potgieter  gewaagt  zelf  [De  Gids,  1844,  VllI  I).,  bl.  669)  van  „zoo 
vele,  om  hare  gestrengheid,  met  hoofdschudden  en  vuistballing  ontvan- 
gene receusiën.'" 

-)  Hij  schreef  in  het  Tijdschrift  eene  reeks  opstellen,  deels  anoniem, 
deels  met  zijn  naam  geteekend  of  met  verschillende  pseudoniemen ,  waar- 
van ik  slechts  noem  Darie  Wetan  (D.  W.)  en  Bernard  Ruster  Jr. 

';     E.  .1.  Potgieter,  Poëzi/ ,  li  D.,  Narede,  bl.  432. 
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schroefde  vaderlandsche  bewierrooking  van  iedere  daad,  ieder 
feit  en  ieder  boek ,  die  nauwelijks  de  grenzen  van  het  alledaagsche 
naderden;  zij  keerden  terug  tot  de  studie  der  natuur,  zij  dom- 
pelden zich  in  het  bad  der  wedergeboorte  van  onze  lands-ge- 
schiedenis,  niet  enkel  voor  hen  eene  geschiedenis  van  veldslagen , 
maar  het  verhaal  van  de  ontwikkeling  en  den  luister  van  het 
voorgeslacht  op  elk  gebied ;  op  het  gebied  van  handel ,  scheep- 
vaart, nijverheid,  wetenschap,  letteren  en  kunst.  Zij  gingen  ter 
schole  bij  de  meesterwerken  onzer  naburen  en  bij  onze  eigen 
meesterwerken  uit  vroeger  eeuw;  wars  van  de  oppervlakkigheid 
en  weêrkeerige  vergoding,  openden  zij  de  oogen  voor  't  geen 
aan  eigen  kennis  en  kunst  ontbrak.  Zij  oefenden  kritiek  zonder 
mededoogen ,  maar  ook  zonder  aanzien  des  persoons.  Een  drup- 
pel citroen  in  al  die  met  honig  gevulde  bekers  scheen  hun  heil- 
zaam en  weldadig.  Mocht  de  roede  in  hunne  vingeren  soms  ook 
eene  geesselroede  zijn ,  met  zachte  middelen  was  de  verouderde 
kwaal  niet  te  genezen.  En  zij  braken  niet  alleen  af,  zij  bouwden 
op;  elk  op  zijn  wijs  en  op  zijn  gebied,  met  de  daad  toonende, 
welke  hunne  opvatting  en  hun  ideaal  was.  De  NederUndsche 
letteren  hadden  aan  Potgieter  en  Van  den  Brink  eene  verjon- 
gingskuur te  danken:  den  terugkeer  tot  natuur  en  waarheid;  de 
zorg  voor  lokale  kleur  en  historische  trouw  in  de  voorstelling; 
de  plastische  veraanschouwelijking  in  de  plaats  van  betoog  of 
beschrijving;  objectieve  weêrgeving  in  plaats  van  de  mededeeling 
van  persoonlijke  bespiegelingen ,  in  één  woord  nieuwe  en  reinere 
kunstvormen  bij  grooter  degelijkheid  van  inhoud  en  rijker 
gehalte  .... 

,, Naarmate  de  eerste  medewerkers  hem  ontvielen ,  of  zich 
terugtrokken,  werd  Potgieters  taak  ernstiger  en  meer-omvattend. 
Had  hij  [in  den  beginne  vooral]  het  proza  den  weg  gewezen , 
hij  zou  't  alras  ook  der  poëzie  moeten  doen ,  en  niet  lang  duurde 
het,  of  ook  de  staf  der  kritiek  werd  schier  uitsluitend  aan  zijne 
ijverige  hand  toevertrouwd.  Hij  gold  in  de  redactie  een  geheel 
leger,  en  hij  heeft  er  dagen  en  maanden  in  doorleefd  van 
rustelooze  inspanning,  van  overspanning  zelfs,  waar  hij  alleen 
stond  voor  eene  taak ,  die  de  krachten  van  velen  behoefde  en 
daarop  aanspraak  maken  mocht." 
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Het  is  hier  de  plaats  om  eenige  levensbijzonderheden  van  de 
beide  hoofdsteunpilaren  van  De   Gids  mede  te  deelen. 

Everhard  Johannes  Potgieter  is  eene  in  allen  opzichte  bewon- 
derenswaardige figuur  in  de  geschiedenis  onzer  Letterkunde.  In 
de  reeds  aangehaalde  Narede  schreef  Zimmerman  (bl.  419): 
„Welke  plaats  hij  van  1837  tot  1865 ,  neen  tot  1874  op  het  ge- 
bied der  kritiek  heeft  ingenomen ,  weet  een  ieder ,  die  niet  ten 
eenenmale  vreemdeling  is  in  onze  nieuwe  letterkunde.  Uit  zijne 
werkzaamheid  als  beoordeelaar,  blijkt  de  hoogheid  van  zijn  ideaal: 

..Geen  lauwer  wast  in  lager  lucht'": 

de  warmte  en  innigheid  zijner  liefde  voor  nationale  kunst  en 
nationale  kracht,  voor  eigen  denk-  en  kunstvorm,  voor  karakter 
en  zich-zelf  zijn : 

„Onloochenbare  eenheid  van  kunst  en  karakter!" 

en  tevens  de  veelzijdigheid  en  diepte  zijner  letterkundige  studiën , 
zijn  groote  afkeer  van  oppervlakkigheid ,  de  nauwgezetheid  en 
gestrengheid  van  zijn  kunstenaarsgeweten  en  —  in  mijn  oog  niet 
't  minst  —  het  weldadig  opbouwend  element,  dat  zijne  kritiek, 
naast  de  gisping,  bevat." 

Die  woorden  schilderen  Potgieter  geheel,  als  mensch  en  als 
kunstenaar;  en  juist  in  die  harmonie  van  talent  en  karakter  troonde 
de  kracht,  die  van  hem  uitging,  en  zij  is  de  magneet,  die  altijd 
tot  hem  zal  aantrekken. 

Deze  uitnemende  man  heeft  zich  met  luttele  opleiding  moeten 
behelpen,  en  had  zijne  geheele  ontwikkeling  aan  eigen  inspanning 
te  danken.  En  die  ontwikkeling  was  niet  gering :  ja ,  Zimmerman 
noemt  terecht  zijne  kennis  ,, verbazend  groot  en  veel  omvattend" , 
zooals  blijkt  uit  het  volgende:  „Hij  kende  al  de  germaansche 
talen;  hij  las  en  sprak  hoogduitsch,  engelsch,  zweedsch,  noorsch 
en  deensch  met  zeldzame  gemakkelijkheid;  de  fransche  letterkunde 
was  voor  hem  een  open  boek ,  waarvan  hij  schier  al  de  blad- 
zijden had  gelezen  ;  hij  genoot  de  meesterwerken  der  spaansche 
en  italiaansche  auteurs ,  en  was  in  staat  ze  in  al  de  schoonheid 
van  't  oorspronkelijke  te  waardeeren.  En  onze  eigene  geschiedenis 
en  letteren !  Weinigen  waren  zoo  volkomen  met  haar  vertrouwd , 
hadden  ze  zoo  geheel  in  zich  opgenomen  als  hij." 
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Hij  werd  den  27^"  Juni  1808  te  Zwolle  geboren,  en  genoot 
er  het  onderwijs  op  de  lagere  en  de  zoogenoemde  Fransche  school. 
Daarmee  was  zijne  voorbereiding  afgeloopen ,  want  reeds  op  der- 
tienjarigen leeftijd  kwam  hij  te  Amsterdam  op  een  kantoor.  Vijf 
jaar  later  werd  hij  verplaatst  naar  een  bijkantoor  van  hetzelfde 
Huis  te  Antwerpen ,  waar  hij  in  den  vriendsch appelijken  omgang 
van  J.  F.  Willems  werd  opgenomen.  De  gebeurtenissen  van  1S30 
brachten  hem  weer  naar  Amsterdam.  Hij  leerde  er  Jeronimo  De 
Vries,  Withuys,  H.  H.  Klijn,  Yntema  en  vele  anderen  kennen 
of  knoopte  er  nieuwe  betrekkingen  mede  aan.  Vooral  ten  huize 
van  den  eerste  was  hij  al  spoedig  een  weikomen  gast.  Die  om- 
gang werd  evenwel  tijdelijk  afgebroken ,  daar  hij  in  de  jaren 
1831  — 1832,  ter  waarneming  van  de  belangen  der  afstammelingen 
van  de  familiën  Trip  en  De  Geer ,  eene  reis  naar  Zweden  deed , 
die  hem  met  allerlei  kringen  in  aanraking  bracht  en  daardoor 
den  gelukkigsten  invloed  op  zijne  vorming  had.  De  vrucht  van 
die  reis  was  voor  hem  zijne  kennismaking  met  de  voortbrengselen 
der  Zweedsche,  Noorsche  en  Deensche  letterkunde;  voor  ons, 
zijn  merkwaardig  boek  Het  Noorden  in  omtrekken  en  tafereelen. 

Tegen  het  einde  van  1832  keerde  hij  naar  Amsterdam  terug, 
vestigde  zich  daar  als  handelsagent,  en  verwierf  zich  m  die  be- 
trekking aller  achting  en  sympathie.  „Eerlijk  en  trouw  als  goud , 
ijverig  en  nauwgezet  in  de  behartiging  der  hem  toevertrouwde 
belangen ,  mogen  er  aan  de  beurs  van  Amsterdam  agenten  hebben 
gestaan  slimmer  en  handiger ,  meer  tuk  op  geldbejag  dan  hij , 
maar  betere  en  bravere  zeker  niet."  {Narede,  bl.  430). 

Van  nu  af  dagteekent  zijne  eigenlijke  ontwikkeling  in  zijn  op- 
treden als  Letterkundige.  ,,Het  optreden  van  Beets  en  de  jongere 
school  maakte  een  machtigen  indruk  op  zijn  gemoed,  maar 
bovenal  besliste  de  aanraking  met  Bakhuizen  van  den  Brink, 
Aernout  Drost  en  Heije  over  zijne  verdere  vorming."  {^Narede, 
bl.  431).  Hij  bewoog  zich  sedert  op  elk  gebied:  hij  was  Dichter 
en  Novellenschrijver,  maar  vooral  Criticus.  ^z.\.\\\]'j<.iox  De  Gids 
geweest  is  hebben  wij  gezien.  Tot  in  1865  bleef  hij  zich  bijna 
onverdeeld  aan  dal  Tijdschrift  wijden:  toen  trok  hij  zich  om 
persoonlijke  redenen  uit  de  redactie  terug,  en  besteedde  van  nu 
af  zijn   tijd   hoofdzakelijk   aan   het   vervaardigen   van   nieuwe  ge- 
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dichten  en  „het  ciseleeren"  zijner  vroegere  bundels  Poezy.  Hij 
stierf  den  3^"  Februari  1875,  en  zijn  vriend  kon  met  recht  zeg- 
gen ,  dat  met  hem  een  der  oorspronkelijkste  dichters ,  een  der 
fijnste  vernuften ,  een  man  vol  adel  des  gemoefls ,  aan  het  vader- 
land ontviel.  Doch  zijn  talent  had  ook  eene  keerzijde:  dat  hij 
namelijk,  zoowel  in  poëzie  als  in  proza,  uit  vreeze  van  triviaal 
of  alledaagsch  te  zijn ,  door  de  zucht  om  de  volheid  zijner 
gedachten  in  eene  enge  lijst  samen  te  dringen,  niet  altijd  even 
duidelijk  en  verstaanbaar  werd.  Vooral  het  proza  zijner  laatste 
jaren  draagt  daarvan  de  sporen. 

Dit  heeft  niet  belet,  dat  Potgieter  gaandeweg  meer  en  meer 
gewaardeerd  werd  door  al  wie  door  de  ietwat  weerbarstige  schors 
tot  het  pit  zijner  opstellen  of  gedichten  kon  doordringen.  In  den 
Nederlandschen  Spectator  van  n  Juli  1885  wordt  het  „een  op- 
wekkend verschijnsel"  genoemd,  dat  eene  nieuwe  uitgave  van  zijn 
Proza  „het  begin  kan  zijn  van  eene  volledige  uitgave  zijner 
werken" ,  en  daaraan  wordt  eene  zeer  gunstige  waardeering  van 
zijn  talent  vastgeknoopt  '). 

Zimmerman's  voorspelling  van  1875  is  reeds  grootendeels  ver- 
vuld; „Hij  zal  hoe  langs  zoo  meer  worden  erkend  en  gehuldigd 
als  een  machtig  genie"  —  het  woord  is  wel  wat  sterk  gekleurd  — 
„een  warm  en  degelijk  vaderlander ,  een  edel  burger ,  een  rein  en 
voortreffelijk  mensch"  ^). 


)  Ik  neem  daaruit  de  volgende  gedachten  over  Cbl.  226):  „Of  Pot- 
gieter wel  ooit  proza  geschreven  heeft?  —  Het  zoude  niet  ge^\•aagd  zijn 
die  vraag  ontkennend  te  beantwoorden  ....  Want  het  is  niet  alleen  de 
schitterende  stijl,  het  is  vooral  de  dichterlijke  opvatting,  het  enthousiasme , 
de  kennis  die  ons  bueit  in  alh^s  wat  Potgieter  in  den  eersten  tijd  van  zijn 
kunstenaarsleven  schiej).  De  beelden  zijn  hier  nog  zoo  frisch;  de  uitwij- 
'liiigen  —  l^utgieter  zoo  het  schijnt  onontbeerlijk  —  zijn  hier  nog  kleine 
uit.staf)jes,  een  zijlaantje  even  ingeslagen  zonder  het  doel  van  den  tocht 
uit  het  oog  te  verliezen.  In  deze  bundels  geven  die  eigenschappen  iets 
oorspionkelijks,  terwijl  in  later  jaren,  -  als  liij  b.v.  Bakhuizens  leven 
schetsen  zoude,  —  les  del'auts  de  ses  (jnalite's  weleens  liet  genot  der 
Jektuiir  dreigen  te  vergallen,  als  de  stijl  soms  wordt  gekuischt  tot  ge- 
jnaniereerdheid  toe,  als  lier  uitstapj<!  soms  tot  ecin  labvrinth  voert ,  waaruit 
.':ei  ontkomen  moeilijk,  zó<>  al  mogelijk  is." 

",     üii   Gids,   1875,   1    I).,  hl.  4G.3. 
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Dr,  R.  C.  Bakhuizen  van  den  Brink  verdient  orn  zijne  onver- 
gelijkelijke verdiensten  omtrent  onze  Letterkunde  eene  eereplaats 
in  hare  geschiedenis.  Hij  werd  in  1810  te  Amsterdam  geboren 
en  stierf  in  1865  te  's  Gravenhage.  Na  zich  in  Leiden  voor 
Theologie  en  Letteren  te  hebben  voorbereid ,  keerde  hij  als  Doctor 
in  het  laatste  vak  naar  zijne  vaderstad  terug  en  leefde  er  voorde 
Vaderlandsche  Letterkunde.  In  ieder  opzicht,  in  geestesrichting 
en  levensopvatting  van  Potgieter  verschillend ,  stemde  hij  geheel 
met  dezen  overeen  in  zijne  liefde  voor  de  Nederlandsche  kunst, 
ofschoon  zijn  gezichtskring  wijder  en  zijn  blik  doordringender  was. 
Hij  heeft  door  zijne  waarachtige  genialiteit  misschien  meer  nog 
dan  deze  een  weldadigen  invloed  op  de  hervorming  onzer  Let- 
teren geoefend.  Hij  was  geen  Dichter  naar  de  gewone  opvatting 
van  het  woord ,  maar  hij  was  doorzult  met  de  kennis  van  oude 
en  nieuwe  Poëten ,  vooral  der  Nederlandsche  uit  de  zeventiende 
eeuw.  Uren  achter  elkander  kon  hij  stukken  uit  Hooft's  Neder- 
landsche Geschiedenissen  of  onze  oudeComici,  vooral  Brederoo , 
uit  het  hoofd  opzeggen ,  en  die  op  zijne  eigenaardige  manier 
toelichten  of  waardeeren.  Als  historiekenner  had  hij  nauwelijks 
zijns  gelijke ,  en  was  daardoor  dan  ook  volkomen  op  zijne  plaats , 
toen  hij ,  na  een  veeljarig  gedwongen  oponthoud  in  het  buiten- 
land, in  1850,  eerst  tot  Adjunct- Archivaris  en  weldra,  na  den 
dood  van  De  Jonge,  tot  Bestuurder  van  het  Rijks- Archief  werd 
benoemd,  welke  betrekking  hij  tot  zijn  dood  bekleedde. 

Hij  heeft  opmerkelijke  Novellen  geschreven  en  uitgeblonken 
door  uitmuntende  bijdragen  op  het  gebied  der  historie;  maar 
vooral  heeft  hij  bezielend  gewerkt  door  zijne  critiek.  Staat  het 
ook  al  niet  vast,  of  hij  tot  de  stichters  van  De  Gids  heeft  be- 
hoord, hij  had  toch  van  den  beginne  af  grooten,  ja  ik  ge- 
loof overwegenden  invloed  op  de  richting  van  dat  Tijdschrift, 
Later  werd  hij  de  ziel  van  den  Neder landschen  Spectator,  die 
in  de  plaats,  niet  het  spoor,  trad  van  den  verouderden  Konst- 
en Letterbode  ').    Zijne  artikelen  over   Vondel  met  Rommelpot  en 


')  In  December  18.53  ging  de  oude  AU/emeeiie  Kortst-  en  Letterbode  in 
andere  handen  over:  een  nieuwe  uitgever,  eene  nieuwe  redactie,  en  een 
nieuwe  vorm  gaven  daarvan  konde.  In  het   Berirjt ,  dat  den  jaargang  18.54 
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Roskam  en  Hooft 's  Warenar  kent  een  ieder;  want  deze  gaven 
den  eersten  stoot  aan  de  grondige  beoefening  van  de  geschie- 
denis onzer  Letteren.  Maar  boven  alles  heeft  hij  een  onweêrstaan- 
baren  invloed  geoefend  door  zijne  machtige  persoonlijkheid,  zijn 
ongeë venaarden  geest,  de  scherts  en  ironie,  die  zijne  gesprekken 
kruidde ,  en  waarmee  hij  allen  die  hem  nabijkwamen  bezielde  en 
opzweepte.  Potgieter  heeft  hem  een  blijvend  gedenkteeken  ge- 
schonken in  zijn  —  helaas !  onvoltoord  gebleven  —  Leven ,  dat 
hij  plaatste  vóór  de  door  hem  verzamelde  en  uitgegeven  vier 
deelen  Studiën  en  Schetsen,  waardoor  Bakhuizen  zijn  naam  ge- 
maakt had ,  en  die  oorspronkelijk  hoofdzakelijk  in  De  Gids  het 
licht  hadden  gezieii. 


voorafgaat ,  leest  men  o.a. :  ,,De  kwade  jaren  schenen  voor  den  Konst-  e)t 
Letterbode  gekomen ,  en  een  toenemend  verval  werd  merkbaar.  De  uitgevers 
namen  in  overweging  in  hoever  het  mogelijk  ware,  het  voorvaderlijk 
erlpand,  dubbel  voorwerp  alzoo  van  hunne  teederheid ,  in  het  leven  te 
behouden,  tot  nieuwen  bloei  op  te  kweeken,  of  daaraan  althans  een 
eervoUen  en  krachtigen  ouden  dag  te  verzekeren."  Dit  mocht  evenwel 
niet  gelukken.  In  18G0  ging  de  redactie  op  Dr.  Jansen  over  en  het  tijd- 
schrift sukkelde  nog  twee  jaar  voort  om  toen  te  sterven.  De  redacteuren 
van  1854,  aan  wier  hoofd  Bakhuizen  stond,  vereenigden  zich  met  den 
Ouden  Heer  Smits  en  zijne  medestanders,  die  sedert  vier  jaren  een  Neder- 
lamhchen  Spectator  in  den  trant  van  Van  Elfen  hadden  uitgegeven.  Tevens 
smolt  met  den  Spectator  een  ander  tijdschrift.  De  Tijdstroom,  samen  en  de 
drie  besturen  tot  een  lichaam  vereenigd,  behartigden  de  belangen  van  het 
nieuwe  tijdschrift,  waarvan  Lindo  vooreerst  redacteur  bleef.  Toen  werd 
de  Xederlandsche  Spectator  een  met  de  eischen  des  tijds  overeenstemmend 
wetenschappelijk  blad.  De  versnipperde  krachten  waren  nu  vereenigd  en 
onder  leiding  van  Bakhuizen  werd  het  blad  aan  de  drie  muzen  „weten- 
schap, kunst  en  ft-aaije  letteren"  gewijd.  In  het  voorwoord  Wat  wij  unllen 
las  men :  „Wij  verspreiden  ons  over  het  wijde  veld ,  ieder  in  zijn  vak 
zoekende  (ni  vorschende,  zaaijende  en  oogstende  —  ten  einde  al  wat  ous 
belangrijk  voorkomt  hier  —  in  ons  blad  —  bijeen  te  brengen  en  ten  toon 
te  spreiden.  —  Wij  hopen  hier  en  daar  menigen  schat  te  ontdekken  en  o)» 
te  delven  en  in  het  schoonste  licht  te  stellen.  Wij  zullen  ons,  aan  den 
anderen  kant,  niet  ontzien,  veel,  wat  met  een  geleenden  glans  prijkt,  in 
zijn  wezenlijke  waarde  te  doen  kennen.  Ware  verdiensten  zullen  wij  doen 
uitkomen,  waar  zulks  in  ons  vennogen  staat;  —  maar  den  sc/(y>i  huldigen 
wij   niet."  ' 
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In  zijne  objectieve  en  hoogstmerk waardige  beoordeeling  van 
Potgieter's  Leven  van  Bakhuizen  ')  heeft  Zimmerman  eene  pho- 
tographie  van  Bakhuizen  geleverd ,  wier  waarheid  te  meer  treft 
als  men  weet  dat  de  schrijver  geene  groote  sympathie  voor  den 
gephotografeerde  als  mensch  koesterde  ^).  Ik  kan  mij  niet  weer- 
houden ze  hier  in  haar  geheel  over  te  nemen ,  en  ik  houd  mij  over- 
tuigd ,  dat  men  mij  dank  zal  weten  voor  het  citaat ,  hoe  lang  ook. 

„Bakhuizen  van  den  Brink  was  het  toonbeeld  van  kracht.  Zijne 
zware  en  breede  gestalte ,  zijn  forsch  hoofd ,  orahuifd  door  don- 
kere leeuwenmanen ,  zijne  ruw  gebeitelde  trekken,  zijn  flink, 
open  voorhoofd,  zijne  vierkante  houding,  zijne  versmading  van 
alles ,  wat  naar  netheid  en  vormelijkheid  zweemde ,  zoowel  in 
kleeding  als  in  gesprek  en  gebaar,  gaven  den  onweêrstaanbaren 
indruk  eener  machtige  persoonlijkheid  en  van  een  exuberante 
levenskracht.  Den  stempel  van  het  genie  droeg  hij ,  zoo  niet  uit- 
sluitend dan  toch  hoofdzakelijk ,  in  de  schranderheid  en  leven- 
digheid zijner  oogen.  Vergeefs  zoekt  men  in  die  figuur  de  sporen' 
van  grieksche  cultuur,  vergeefs  spiedde  men  om  dien  mond  den 
fijnen  glimlach  van  de  aristocratie  des  geestes,  dien  glimlach, 
dien  men  ziet  en  niet  hoort.  Bij  Bakhuizen  klonk  de  homerische 
lach  door  het  gansche  vertrek  en  deed  tafel  en  stoelen  dreunen. 
Welk  een  prachtig,  onbehouwen  blok  van  het  zeldzaamste  en 
kostbaarste  marmer!  Wat  geest  en  vernuft,  wat  luim  en. jok  ont- 
stroomden aan  die  breede  lippen;  met  welke  souvereine  minach- 
ting van  het  geijkte  en  het  decorum  barstte  de  vloed  zijner 
levensgeesten  los!  Mij  dunkt  een  imperator,  die  zijn  triomfalen 
intocht  hield ,  omstuwd  door  zijne  krijgstrofeeen ,  zijne  gevangenen 
en  slaven ;  een  imperator ,  die  tot  de  latere  en  laatste  romeinsche 
keizers  behoorde,  moet  er  zóo  hebben  uitgezien  en  op  dezelfde 
wijs  op  zijne  omgeving  hebben  geblikt ,  als  Bakhuizen  het  op  den 
gezelligen  vriendenkring  deed,  wanneer  hij  eene  opgewonden 
ontboezeming ,  of  eene  plastische  voorstelling  van  eene  welgelukte 
grap  met  zijn  sacramenteel  „  Wa  liefV  bulderend  en  manen- 
schuddend  besloot.  Aan  alle  deftigheid  vreemd  —  al  was  hij  zich 
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volkomen  bewust  van  de  waarde  van  zijn  genie  en  van  zijn  ambt  — 
vertoonde  niemand  minder  dan  hij  de  enveloppe  van  den  ge- 
leerde. Gul  en  jolig,  bleef  hij  zijn  leven  lang  een  studententype, 
onbekwaam  om  weerstand  te  bieden  aan  de  voortdurende  aan- 
vechting tot  het  bedrijven  van  ondeugendheid  en  stoutigheden 
tegenover  zijne  medemenschen.  Zoo  ernstig  als  hij  de  wetenschap 
opnam ,  als  hij  in  eigen  studeervertrek  in  het  onderzoek  van  oude 
handschriften  was  verdiept,  zoo  onbehagelijk  scheen  hij  het  te 
vinden ,  wanneer  men  de  wetenschap  of  de  letterkunde  in  den 
vriendenkring  tot  het  onderwerp  maakte  van  ernstige  beraadsla- 
gingen. Liever  opende  hij  dan  het  oog  voor  de  zwakke  en  dwaze 
zijde  der  verschijnselen  en  uitingen  op  letterkundig  gebied,  die 
hij  in  den  laatsten  tijd  had  waargenomen.  Onverbiddelijk  zwaaide 
hij  de  geeselroede  over  halfkennis  of  vernis,  Mededoogen  met 
zwakke  pogingen  kende  hij  niet.  Zijne  destructieve  natuur  drong 
hem  om  alles  dood  te  slaan ,  wat  in  zijne  schatting  onjuist  of 
gebrekkig ,  oppervlakkig  of  wansmakig  was  .... 

,, Onbillijk  en  bekrompen  is  het  oordeel  van  hen ,  die  aan  Bak- 
huizen dezelfde  maat  willen  aanpassen,  naar  welke  zij  de  hoogte 
en  breedte  bepalen  der  alledaagsche ,  kalme  naturen  in  hunne 
nabijheid,  't  Gelijk vloersche  en  de  woning  van  éene  verdieping, 
met  of  zonder  zolder,  moeten  anders  worden  opgemeten  dan  de 
pyramide.  De  rijksarchivaris  —  persoonlijk  heb  ik  hem  in  geen 
ander  ambt  gekend  —  was  een  zeer  buitengewone  verschijning; 
buitengewoon  door  de  ontzachelijke  gaven  zijns  geestes,  buiten- 
gewoon ook  door  de  hartstochtelijkheid  zijner  natuur  en  de  weel- 
derigheid van  zijne  physische  kracht.  Niet  tot  vergoelijking,  veel 
minder  tot  sympathie  voor  hetgeen  der  wereld  aanstoot  of  ergernis 
gaf,  moet  dit  verschil  worden  in  het  oog  gehouden;  maar  tot 
verklaring  en  rechtvaardige  weging  van  de  gebeurtenissen  van  zijn 
onrustig  en  oneffen  leven.  Indien  Bakhuizen  niet  die  hartstochte- 
lijke en  exuberante  natuur  had  bezeten ,  had  hij  haar  ooit  op  het 
gebied  zijner  studie  kunnen  overbrengen,  zooals  hij  tot  groot 
voordeel  en  eer  voor  onze  letterkunde  heeft  gedaan?  Had  hij 
ooit  die  man  van  initiatief,  die  reformator  en  pionnier  kunnen 
worden,  die  zijn  schoonste  en  minst-betwistbare  aanspraak  vormt 
op  eene  plaats  in  den  tempel  des  roems  ? . . . . 
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„Bakhuizen  was  zulk  een  pionnier  op  letterkundig  terrein.  Ot 
dreef  hij  de  ploeg  niet  door  een  onontgonnen  veld,  toen  hij  de 
stof  wegblies  van  onze  archieven  en  historieboeken ,  en  zijn  leven- 
wekkenden  adem  liet  gaan  over  den  staatkundigen,  maatschappe- 
lijken  en  letterkundigen  toestand  der  zestiende  en  zeventiende 
eeuw?  Ontdekte  hij  niet  een  nieuw  en  levend  zeventiende-eeuwsch 
Amsterdam,  toen  hij  Vondel  met  Roskam  en  Rommelpot  ten 
tooneele  voerde;  riep  hij  het  krachtige  voorgeslacht  niet  in  tast- 
bare gestalten  te  voorschijn,  toen  hij  in  zijne  cartons  voor  de 
geschiedenis  van  den  nederlandschen  vrijheidsoorlog  de  helden 
van  den  strijd  ons  in  een  nieuw  en  helderder  licht  deed  ver- 
schijnen? Waren  zijne  studiën  niet  meestal  revelaties,  zoowel  de 
historische  als  de  litteraire?  Werd  de  nieuwere  nederlandsche 
letterkunde  niet  aan  zich  zelve  ontdekt  door  zijne  kritische  be- 
schouwingen; wees  hij  haar  niet  eene  nieuwe  bedding,  daar  de 
oude  stroom  in  conventie  was  verzand?  't  Is  waar,  hij  deed  het 
niet  alleen ;  anderen ,  even  geniaal  en  bezield  met  meer  volharding 
en  door  meer  piëteit  wellicht  dan  hij,  werkten  samen  tot  die 
wedergeboorte.  Maar  meer  dan  iemand  wist  hij  de  natuurlijke 
flair  om  de  waarheid  te  ontdekken  en  de  juiste  toedracht  der 
gebeurtenissen  te  raden  en  te  construêeren ,  welke  hem  bij  zijn 
historisch  onderzoek  zoo  uitstekend  te  stade  kwam,  ook  dienst- 
baar te  maken  aan  zijne  opsporingen  van  het  ware  en  schoone 
in  de  letterkunde.  Even  als  hij  rook,  hoe  een  historisch  feit  in 
elkander  zat  •  en  welke  lezing  de  juiste  was ,  evenzoo  strekte  hij 
bij  instinkt  den  vinger  naar  den  nieuwen  weg,  dien  onze  letter- 
kunde behoorde  te  bewandelen.  Deze  flair  en  dit  instinkt  —  ik 
erken  het  —  zijn  oneerbiedige  bewoordingen  om  het  begrip  van 
genialiteit  uit  te  drukken.  Maar  zij  teekenen  de  genie,  die  voor 
krachtsinspanning  en  langdurigen  arbeid  terugdeinst,  die  liefst 
zich  op  intuïtie  en  spontane  ingeving  verlaat,  en  zich  met  de 
vonken  vergenoegt,  ongenegen  of  onbekwaam  om  de  vlam  aan 
te  blazen  tot  een  weldadig  en  koesterend  vuur." 

Ik  houd  hier  op  met  naschrijven,  omdat  ik  het  niet  eens  ben 
met  de  laatste  perioden  van  den  voortreftelijken  biograaf.  Hij 
heeft,  dunkt  mij,  uit  „voorliefde"  voor  Potgieter,  diens  kalmer 
leven   en   daarom   aanhoudender  studie,    Bakhuizen  in  de  laatste 
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volzinnen  geen  volkomen  recht  gedaan.  Deze  had  zeker  den 
genialen  flair ,  dien  menigeen  hem  zal  benijden ,  maar  hij  deinsde , 
in  zijn  goeden  tijd,  noch  voor  „krachtsinspanning"  noch  voor 
„langdurigen  arbeid"  terug;  maar  hij  werkte  met  eene  vlugheid 
en  een  gemak,  waarvan  men  zich  geene  voorstelling  kan  maken 
als  men  het  niet,  zooals  ik,  meermalen  gezien  heeft.  Trouwens, 
hoeveel  divinatorische  gave  men  ook  bezitte,  de  wetenschap  valt 
niet  als  manna  uit  den  hemel,  maar  moet  door  werken  veroverd 
worden.  En  dat  heeft  Bakhuizen  gedaan,  daarvan  getuigen  zijne 
meesterlijke  studiën. 

Ik  heb  dan  ook,  meer  dan  Zimmerman,  vertrouwen  op  „de 
duurzaamheid  van  zijn  roem";  want  ook  als  de  door  hem  ge- 
wonnen resultaten  „gemeengoed  zijn  geworden"  zullen  de  kenners 
niet  vergeten  welke  genialiteit  er  toe  noodig  was  om  die  te  ver- 
krijgen. Waarom  zou  men  zich  „over  tien  of  twintig  jaren  nau- 
welijks meer  kunnen  voorstellen ,  hoeveel  genialiteit ,  hoeveel  innig 
doordringen  in  ^de  historie  vereischt  werden,  om  in  de  periode 
zijner  groote  werkzaamheid  de  feiten  te  reconstrueeren ,  hun  oorzaak 
en  samenhang  te  ontdekken  en  vast  te  stellen"  ?  Ik  hoop  en  ver- 
trouw dat  dit  niet  het  geval  zal  wezen ,  ik  wensch  met  Zimmer- 
man, dat  zijn  naam  voortdurend  gewaardeerd  en  in  eere  zal 
worden  gehouden  „om  den  wille  der  groote  diensten  aan  onze 
litteratuur  bewezen,  en  tevens  uit  dankbaarheid  voor  den  prikke- 
lenden invloed ,  dien  hij  op  zijne  tijdgenooten  heeft  uitgeoefend." 

Ter  loops  zij  hier  nog  vermeld  Dr.  J.  P.  Heye ,  dien  de  over- 
levering mede  tot  een  der  stichters  van  De  Gids  maakt.  Hij 
werd  in  1809  te  Amsterdam  geboren,  in  welke  stad  hij  van  1832 
tot  1857  de  geneeskundige  practijk  uitoefende  en  sedert  alleen 
voor  de  I^etteren  leefde.  Het  aandeel,  dat  Heye  had  in  de  op- 
wekking tot  letterkundige  geboorte,  was  wellicht  niet  zoo  groot 
als  dat  zijner  genoemde  medewerkers;  maar  hij  had  in  het  nieuwe 
tijdschrift  de  beoordeeling  der  dichterlijke  kunstvoortbrengselen 
voor  zijne  rekening^),  en  hij  kweet  zich  daarvan  op  de  loffe- 
lijkste  wijs.  Voor  het  overige  heeft  hij  deels  geneeskundige 
werken  geschreven,   deels   zich   bewogen   op   het  gebied  van  de 
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armenzorg.  Ook  voor  tie  ontwikkeling  der  Toonkunst  en  hare 
geschiedenis  heeft  hij  veel  gedaan;  maar  zijn  roem  heeft  hij  vooral 
verworven  als  Volks-  en  Kinderdichter ,  door  zijne  Kifiderge- 
dichten  en  Liederen  voor  het  Volk  en  voor  de  Kleinen ,  en  zijne 
rhytraische  bewerking  van  sommige  bekende  sprookjes.  Die  sprui- 
ten van  zijn  edelen  en  rijken  geest  munten  uit  door  natuurlijke 
opvatting  en  eenvoudige  uitdrukking. 

Ik  keer  nog  een  oogenblik  tot  het  Tijdschrift  terug.  Dat  het 
talent  en  de  vruchten  der  algeheele  toewijding  van  de  hoofd- 
redacteuren zouden  gewaardeerd  worden  is  niet  anders  dan  natuur- 
lijk. De  kring  van  lezers  breidde  zich  allengs  uit,  en  de  resul- 
taten dier  critiek  bleven  niet  achterwege,  zij  het  ook,  dat  men 
eerst  langzaam  de  practische  vruchten  zag  rijpen.  Een  schoone 
en  merkwaardige  triomf  was  het  .  intusschen ,  dat  in  1844  een 
Zuster-tijdschrift  aan  Kunst  gewijd,  de  Spektator  (III  D.,  bl.  6), 
dit  vleyend  getuigenis  aflegde:  „De  woelige  waereld  onzer  natio- 
nale Letterkunde  heeft  een  rechter,  die  met  prijzenswaardige  vol- 
harding, en  met  onmiskenbaar  talent,  overeenkomstig  zijne  aan- 
genomen vaste  beginsels ,  over  de  waarde  harer  produkten  uitspraak 
doet;  die  lauwert,  wien  hij  meent,  dat  eere  toekomt ;  die  bestraft, 
en  vinnig  bestraft,  wien  hij  meent  in  zijne  voortbrengselen  ver- 
werpelijk te  zijn"  ... . 

Hetzelfde  tijdschrift  meende  intusschen  weldra  zekere  réserves 
te  moeten  maken  aangaande  eene  eenzijdigheid  van  richting,  die 
het  in  het  zuster-tijdschrift  wraakte,  en  ik  neem  de  geheele  ont- 
boezeming hier  over  als  een  merkwaardig  document  van  den  tijd : 
^,De  Gids  beoordeelt  onze  Litteratuur  van  een  ander  standpunt, 
dan  de  Spektator  het  zou  doen.  De  Gids  voelt,  blijkends  de 
keuze-zelve  der  stoften ,  die  hij  behandelt,  tot  het  wetenschappelijke 
zich  het  meest  aangetrokken ,  .  en  getrouw  aan  deze  voorliefde , 
zou  hij  wellicht  met  de  Letterkunde  genoegen  nemen ,  zoo  zij 
bloot  aan  wetenschappelijke  kennis  ten  voertuig  verstrekte,  of, 
in  haar  écarts ,  voor  het  minst  zich  bezig  hield  met  de  opsporing 
en  afbeelding ,  met  de  leiding  en  ontwikkeling  van  het  volks- 
karakter; mihi  et  mus  is  te  zingen  staat  den  dichter  nimmer  vrij; 
het  zingen  —  het  dichten  —  zelf  niet  eens  meer:  de  Gids 
duldt  alleen  proza,   en   gevolglijk  slechts  zulke  onderwerpen  als 
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zich  in  proza  behandelen  laten:  —  terwijl  de  Spektator ,  met 
innige  liefde  vervuld  voor  het  eeuwige  Schoon,  dat  hij  vurig 
verlangt,  in  des  Kunstenaars  werk  uitgedrukt,  en  verzinnelijkt, 
te  kunnen  beminnen,  in  de  fraaie  Letteren  meer  een  onderdeel 
beschouwt  der  Schoone  Kunsten ,  meer  een  bepaalde  vorm ,  waarin 
het  eigen ,  eeuwig  Schoon  weerspiegeld  wordt ....  Daarenboven 
stelt  de  Spektator  aan  den  Kunstenaar  uitgebreider  eischen,  dan 
waartoe  De  Gids  zich  beperkt.  Zich  beperkt:  zegt  gij  verwon- 
derd. Ja!  of  is  uw  gevoel  bevredigd,  wanneer  de  Kunst  der 
Ouden ,  wanneer  de  Kunst  van  het  Zuiden  aldus  tot  onbruikbaar- 
heid wordt  gedoemd :  „Den  ouden  zijne  schoone  wereld ,  en  zijn' 
nog  schooneren  Olympus,  door  zijne  dichters  gedroomd,  door 
zijne  wijsgeeren  gedacht;  —  den  zoon  van  het  zuiden  eene  kunst , 
die  zijne  eeredienst  schoort,  die  zijne  zinnen  in  prikkels  van 
godsdienstig  gevoel  verkeert,  ontvankelijk  als  het  volwassen  kind 
levenslang  voor  de  eerste  blijft";  is  uw  gevoel  bevredigd,  wan- 
neer de  Kunst  er  zich  bij  bepalen  moet,  dit  en  niets  dan  dit 
beginsel  te  verwezenlijken:  „ons  daarentegen,  ons  natuur,  maar 
gezien  met  de  oogen  der  liefde;  ons  waarheid,  maar  beschouwd 
met  zin  voor  het  schoone ;  ons  voorgeslacht ,  vaderland ,  vrijheid , 
het  hoogste  waarvoor  ons  harte  blaakt,  uitgezonderd  het  godde- 
lijke, waarvan  wij  geene  afbeeldsels  dulden.  l^De  Gids  1844, 
Mengelingen,  bl.  20).  Zal  de  veraanschouwelijking  van  zulk  een 
beginsel  al  de  behoeften  der  ziel  voldoen  ?  .  . . . 

„Nu  zijn  er  wel  —  wat  bij  veler  bekrompenheid  natuurlijk  is  — 
die  het  beginsel,  door  den  Gids  verkondigd,  blindehngs  aan- 
hangen, zonder  het  vooraf  aan  een  nader  onderzoek  te  onder- 
werpen; maar  datzelfde  beginsel  heeft  tergelijkertijd ,  van  stonde 
af,  dat  het  in  't  leven  is  getreden ,  andere  geesten  tot  een  dieper 
doordringen  in  het  wezen  der  kunst,  en  in  de  natuur  der  men- 
schelijke  ziel  aangespoord ,  en  deed  hen  vragen ,  of  dan  de 
Schepping  van  Haydn,  en  de  Al  is  van  Beethoven  —  of  de 
Heliodorus  van  Rafael ,  het  Laatste  Oordeel  van  Michael  Angelo , 
en  de  IIe?nicycle  van  Paul  la  Roche  —  of  de  Gratiën  van 
Canova  en  de  Apostelen  van  Thorwaldsen  —  of  de  fraaie  Let- 
teren, waar  zij  het  algemeen  menschelijke  in  den  mensch,  en 
niet   alleen   zijn   nationaal   gevoel   uitdrukken:    of  deze  allen  dan 
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ook   niet   schoon  zijn,   en  de  veroordeeling  verdienen,   welke  de 
Gids  er  van  zijnen  rechterstoel  over  uitspreekt"?^) 

De  eerste  grief  was  onjuist ,  althans  sterk  overdreven  *).  In  de 
andere  opmerking  ligt  meer  waarheid ,  ofschoon  ook  zij  niet  vol- 
komen waar  is.  Het  kan  niet  worden  ontkend,  en  in  menig  op- 
zicht is  het  eene  glorie  voor  het  Tijdschrift ,  dat  onder  den  invloed 
der  gebeurtenissen  van  1830  vaderlandsch  gevoel  en  vader landsche 
herinneringen  er  eene  overwegende  rol  in  spelen.  Het  was  vooral 
Potgieter,  die  deze  snaar  aansloeg.  Zeer  juist  zegt  Zimmerman 
daaromtrent  in  zijne  Narede  (bl.  420);  „Gelijk  in  zijn  proza  en 
in  zijne  poëzy  verloochent  zich  ook  in  zijne  kritiek  zijn  vurig 
vaderlandsch  hart,  zijne  groote  voorliefde  voor  de  zeventiende 
eeuw  der  Geünieerde  Provinciën  niet.  Deze  criticus ,  die  de  zwak- 
heden en  tekortkomingen  van  zijn  volk  en  zijn  tijd  vaak  met 
scorpioenen  geesselde,  die  bitter  werd  bij  het  aanschouwen  van 
flauwheid  en  karakterloosheid ,  bij  Jan-Saliegeest  en  dommelzucht , 


')     De  Spektator ,  IV,  bl.  5—6.  (1844). 

-)  De  Gids  kwam  in  eene  noot  op  bl.  485  van  het  VIII  D.  van  1844 
daartegen  op:  „^ij  zetleden  groote  oogen  op,  toen  wij  daar,  omdat 
de  Gids  bij  hei'haling  op  het  verschijnsel  heeft  opmerkzaam  gemaakt ,  dat 
de  algemeene  lügting  der  beschaving  als  van  poëzy  tot  proza  is,  on  dat 
onze  tijd  er  naar  streeft  het  schoone  proza  tot  het  algemeene  voertuig  der 
gedachten  te  verheffen ,  beweerd  vonden ,  dat  de  Gids  geene  gedichten , 
geene  dichters  meer  wil,  en  van  de  stelling  uitgaat,  dat  geene  dichtkunst 
meer  bestaan  kan.  Het  is  hier  de  plaats  niet,  de  kunsttheorie  van  de 
Spectator  te  ontleden ,  en  te  onderzoeken ,  waarin  de  onze  van  de  zijne 
verschilt.  Van  zelve  zal  zich  hiertoe,  bij  de  voortgaande  ontwikkeling 
onzer  denkbeelden  over  kunst  en  kunstschoon ,  toegepast  op  de  voortbreng- 
selen onzes  tijds,  deongezochte  gelegenheid  aanbieden.  Maar  wij  rekenen 
ons  toch  verpligt  tegen  eene  beschuldiging  te  protesteren,  welke  op  enkele 
uit  haar  verband  gerukte  plaatsen  is  gegrond,  en  een  gevoelen  ons  toege- 
dicht, dat  wij  als  dwaas  en  belagchelijk  verwei^pen." 

Potgieter  antwoordde  uitvoeriger,  bl.  666  vlgg.,  waar  hij  ouder  anderen 
van  de  toekomst  van  het  Proza  zegt:  „Waarom  zou  ik  er  niet  andermaal 
voor  uitkomen,  dat  de  veelzijdigheid,  welke  het  proza  onzes  tijds  onder- 
scheidt, dat  de  honderde  hulpmiddelen,  die  het  vooruit  heeft  boven  wat 
partij  bij  uitsluiting  poëzy  heet,  vooi-al  de  verdienste  uitvoerig  te  kunnen 
zijn ,  zonder  vervelend  te  worden ,  het  voor  mij  waarschijnlijker  maken , 
dat   men   eerder   door  het  eerste,    dan  door  het  laatste  de  behoeften  onzes 
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hij  had  den  ouden  Jan ,  den  Jan  Cordaat  der  RepubUek ,  die 
grootsche  dingen  wrocht,  innig  lief  en  werd  nooit  moê  zijn  lof 
te  zingen  of  te  schrijven."  Maar  daarom  waren  de  schrijvers  niet 
blind  voor  al  wat  den  schoonheidszin  kan  aandoen ,  en  hun  ideaal 
was  niet  minder  „het  algemeen  menschelijke  in  den  mensch" , 
„de  natuur ,  gezien  met  de  oogen  der  liefde".  Dat  hun  standpunt 
minder  Catholiek  was  dan  dat  der  redactie  van  den  Spektator , 
mag  hun  toch  niet  tot  een  grief  worden  aangerekend :  te  minder 
daar  zij,  waar  het  pas  gaf,  toonden  ook  de  voortbrengselen  der 
Catholieke  Kunst  te  waardeeren. 

Er  werden  aan  De  Gids  nog  andere  verwijten  gedaan :  hij  was 
hooghartig  en  eenzijdig,  had  alleen  oor  voor  de  meening  zijner 
geestverwanten  en  medewerkers,  en  transigeerde  niet  met  eenige 
andere  richting.  Ik  wil  het  Tijdschrift  van  dit  alles  niet  geheel 
vrijpleiten;  maar  vraag,  of  de  verontwaardiging  over  het  lamme 
en  flauwe ,  dat  men  alom  waarnam ,  hen ,  die  zich  sterker  en 
beter  voelden ,  niet  hooghartig  maken  moest  ?  En  dan  dat  ver- 
trouwen stellen  in,  en  onwrikbaar  vasthouden  aan  eigen  begin- 
selen, was  het  niet  eene  voortreffelijke  eigenschap,  vooral  in  die 
dagen  van  strijd  ?  Transactie  ware  stilstand  geweest  —  men  denke 
aan  het  beeld  van  Loth's  huisvrouw!  —  eenzijdigheid  is  de  prikkel 


tijds  zal  bevredigen.  Geloof  ik  daarom,  dat  de  dagen  des  dichters  voorbij 
zijn?  Het  ware  beweren,  dat  het  menschelijk  hart  ophield  te  gevoelen. 
Geloof  ik  dan,  dat  men  in  maat  noch  rijm  meer  schrijven  mag?  Daarge- 
laten ,  hoe  ik  tegen  mij  zelven  zou  getuigen ,  ware  het  niet  veel  anders 
dan  te  zeggen:  „Zóó  zal  men  niet  meer  lagchen  en  zóó  niet  meer  schreijen?" 
Doch  zoude ,  ten  gevolge  dier  bekentenissen ,  de  overtuiging ,  dat  wij  in 
een  overgangstijdperk  leven ;  dat  vele  poëtische  vormen  verouderd  zijn ; 
dat  het  proza  er  eenige  nieuwe  aanbiedt,  die  bijzonder  buigzaam  mogen 
heeten ;  dat  wij  in  allen  gevalle  nog  vergeefs  het  genie  te  gemoet  zien , 
't  geen  zoowel  van  de  industrie  als  van  de  wetenschap  onzes  tijds  de 
dichterlijke  zijde  weet  op  te  merken  en  te  veraanschoiawelijken ,  zoude  die 
overtuiging  eene  dwaasheid  zijn?  Göthe  heeft  gezegd,  dat  in  zijnen  ouder- 
dom het  publiek  koel  bleef  bij  een'  bundel  verzen,  die  in  zijne  jeugd  ver- 
maardheid zou  hebben  gewaarborgd,  zoo  algemeen  was  de  slag  geworden 
goed  te  rijmen;  zoo  zeer  werd  ééne  wijze  van  voorstelling,  die  de  dichter- 
lijke heette,  Jan  en  Alleman  eigen,  —  en  ik  twijfel  niet  daaraan,  dat  de 
tijd  voor  zulke  verzen  ten  minste  voorbij  is." 
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tot  flink  handelen,  tot  doortasten;  en  per  slot  van  rekening  was 
De  Gids,  hoe  eenzijdig  ook,  nog  altijd  minder  vijand  van 
„onzijdigheid"  dan  b.v.  De  Spektator :  hij  plaatste  nog  wel  eens 
eene  anti-critiek ,  deze  nooit '). 

En  zoo  men  eigen  meening  en  die  der  vrienden  boven  die  van 
anderen  stelde  en  soms  misschien  wat  al  te  zeer  uit  de  hoogte 
neerzag  op  de  kunstvoortbrengselen  van  wie  buiten  den  Gids- 
kring  stonden ,  geschiedde  dit  zeker  meer  uit  warme  overtuiging 
dan  uit  kleingeestigheid  en  camaraderie.  Vindt  men  daarvoor 
wellicht  geen  genoegzamen  waarborg  in  het  programma  van  het 
Tijdschrift ,  dan  zeker  toch  wel  in  de  eerlijkheid  van  den  invloed- 
rijksten redacteur,  den  zeer  gemoedelijken  Potgieter,  Naar  waar- 
heid toch  wordt  van  hem,  getuigd  ^) :  „Wel  had  hij  zijne  sympa- 
thiën  en  antipathien,  wèl  was  hij  te  wijlen  subjectief  in  zijne 
opvatting,  maar  de  aantrekking  of  afstuiting  gold  minder  de  per- 
soonlijkheid ,  dan  de  mate  van  talent ,  van  wilskracht  en  oorspron- 
kelijkheid, welke  hij  meende  te  aanschouwen." 

Die  aantijging  van  een  bent  te  vormen ,  in  den  kwaden  zin 
van  het  woord,  dat  verwijt  van  camaraderie  werd  vooral  rond- 
gebazuind  door  een  geestig  tijdschrift  op  rijm,  dat  gedurende  de 
weinige  jaren  van  zijn  bestaan  grooten  opgang  maakte  en  niet 
minder  opzien  baarde.  Dat  was  Braga,  die  in  1843  en  1844 
van  tijd  tot  tijd  zijne  stem  deed  hooren.  De  geestigste  zoowel  als 
de  ijverigste  redacteur  was  de  jonge  dichter  J.  T.  L.  Ten  Kate, 
toen  nog  student  aan  de  Utrechtsche  Hoogeschool. 

')  „Gij  weet,  dat  wij  geene  voorstanders  der  onzijdigheid  zijn,  en  dat 
het  ons  niet  te  doen  is ,  de  goede  lieden  over  Kunst  aan  het  praten  |te 
helpen,  maar  het  zien  en  het  praten  zoo  te  richten,  als  wij  gelooren,  dat 
den  geest  en  der  Kunst  bevorderlijk  is.  Daar  het  nu  ons  streven  blijft  onze 
beschouwingen  en  uitspraken  steeds  op  een  vast  beginsel  te  doen  steunen, 
en  wij  dit  beginsel  voor  onwrikbaar  honden:  zoo  zou  het  natuurlijk  in  ons 
oog  tegen  het  belang  der  waarheid  zijn ,  die  wij  voorstaan ,  wanneer  wij 
wederleggingen  opnamen,  van  hetgeen  wij  beweerd  hadden,  —  weder- 
Icggingen,  die  voor  den  oppervlakkigen  Lezer  gevaarlijk  konden  zijn,  en 
in  ieder  geval  niet  dienstig  voor  onze  zaak.  Die  andere  inzichten  heeft  — 
richte  daar,  ter  voortkweeking  van  deze,  zelf  een  Tijdschriftj  voor  op." 
De  Spektator,  IV,  bl.  8. 

")     Joh.  Zimmerman  in  De  Gids,   1875,  I  D.,  bl.  458. 
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Braga  was  geen  critiseerend  tijdschrift  in  den  gewonen  zin: 
daarin  werd  niet  geredeneerd  en  betoogd;  maar  men  gebruikte 
met  den  gloed  der  jeugd  en  met  ongemeen  veel  talent  het  wapen 
van  scherts,  ironie  en  parodie  om  datgeen  te  geeselen  of  te 
persifleeren  wat  men  als  onkruid  op  den  Parnas  beschouwde. 
Recensenten  zoowel  als  dichters  moesten  het  ontgelden,  als  zij 
zich  aan  eenige  zonde  schuldig  maakten.  Soeperigheid ,  bombast, 
zinledigheid  vonden  geene  genade,  maar  werden  met  veel  verve 
aan  de  kaak  gesteld  i).  En  zoo  meenden  ze  ook  tegen  de  tirannie 
van  De  Gids  te  moeten  protesteeren.  Naast  de  portretten  van 
andere  tijdschriften,  hierboven  (bl.  112  vg.)  meegedeeld,  weidde 
Blauwe  Beul  aldus  geconterfeit  (I,  bl.  4): 

„Een  pas  ex-ganzegat,  die  's  nachts  de  bellen  plondert, 

De  glazen  inslaat  en  de  ploerten  wakker  port, 
Des  daags  zijn  vrienden  likt,  de  ontzette  groenen  dondert, 
Latijn  als  water  spreekt,  het  meest  zich  zelf  bewondert. 
Maar  mettertijd  Professor  wordt." 

De  kwaadaardigste  aanval  geschiedde  in  een  hoogst  vermakelijk 
stukje  van  Ten  Kate ,  waarin  eene  huishoudelijke  vergadering  der 
Redacteuren  werd  beschreven ,  gevolgd  door  de  plechtige  installatie 
van  een  nieuw  Lid.  Ik  haal  er  het  meest  karakteristieke  van  aan : 
„Bakhuizenius  è.  Brinckio,  de  Praeses,  heeft  het  woord: 

„Viri  pedantissimi ! 
Kokki,  messam  non  habentes! 
Gidsi,  vlam  nescientes! 

Fratres  conjunctissimi! 

Vos  salvere  jubeo ! 

Est  aperta  sessio. 


Praelegantur  notulae !  . . . 
Recto!  —  Nuuc  Recensiones 
Dividantur  per  tirones .... 


')  Men  denke  b.v.  aan  de  verzen  getiteld  Recept  coor  een  recensie  in 
de  Letieroe/eninfjen ,  Dichterhi/mne ,  Het  ster/bed  van  den  Muzenalmanak, 
Eene  monolo<jische  Elegie,  enz.  enz. 
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Cuique  suum  . .  .  optime  ! 
Tu ,  Albeite  '^ ,  scribas  tres , 
Quae  supersunt  mihi  des ! 

Heye  per  sonnetticum , 
Potgieterius  per  prosam 
Humeristico-morosam , 

Vullant  mengelwerkium ! 

Sicj  secundus  Xummerus 

Fiat  meester stukkius." 


Bij  de  installatie  vraagt  de  Praeses  aan  den  Novitius . 

„Qui,  exempli  gratia 
Decet  rite  recenserej 

De  Novitius  antwoordt: 

Magne  Praeses ,  auditores ! 
Si  poëtae  seu  scriptores 
Non  sunt  membra  vestri  bendi 
Tune  sunt  ita  recensendi: 
„Xobis  scribendi 
Facultas  et  jus! 
Tu  habes  nullum 

val  nullum  beluUum 
Xullum  beluUum  de  artibus ! 
Opus  ttium  magnum  pruUum, 
Xam  te  non  cognoscimus. 
Objective, 
Subjective, 
Es  et  manes  asinus!" 

Ziehier  hoe  hij  zijne  plichten  omschrijft: 

„Me  metipsum  adorabo 
Vos  vestraque  gatlikkabo, 

Om  den  wille  van  het  smeer' 
Et  pro  symbolo  kiezabo : 

„Lik-je  mij,  ik  Uk-je  weer." 

'  >    Potgieter. 
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Ea   als   hij    daarop    in   de   bent  wordt  aangenomen ,   heet  het : 

„Te  membrum  nuntio  nostrorum  clubsiae! 
Atque  confero  in  te 
Jus  bluiFandi, 
Arrogandi , 
Adoi-andi 

Te  et  nos ; 
Procreandi 
PruUilos ; 
Flagellandi 
Optimos." 

Ondeugender  kon  het  wel  niet;  maar  ik  herinner  mij  nog 
levendig  hoe  men  er  om  lachte ,  —  en  de  vrienden  van  De  Gids 
niet  het  minst. 

Hetgeen  wij  uit  de  waargenomen  verschijnselen  hebben  mee- 
gedeeld, mag  wel  onder  de  teekenen  der  tijden  worden  gerang- 
schikt. Wij  kunnen  er  het  besluit  uit  trekken,  dat  er  voor  onze 
Letterkunde  een  beter  tijdperk  begon.  Er  kwamen  gezonder  be- 
grippen omtrent  Kunst  aan  den  dag,  en  in  het  algemeen  vindt 
men  allerlei  vingerwijzingen  naar  een  hooger  peil  van  beschaving 
dan  vroeger.  De  redacteuren  van  De  Gids  hielden  zich  daarvan 
in  hun  prospectus  overtuigd.  Ik  vrees  evenwel ,  dat  zij  zich  be- 
drogen ,  indien  zij  meenden ,  dat  die  verblijdende  verschijnselen 
algemeen  of  zelfs  in  wijden  kring  werden  waargenomen'):  zij 
lieten   zich   begoochelen   door   hetgeen   zij    in   hunne   eigene  om- 


')  In  het  hierboven  aangehaalde  artikel  van  de  Vaderlandsche  Letter- 
oefeningen, bl.  597,  wordt  deze  stelling  aan  zucht  tot  „misleiding'''  toege- 
schreven, en  die  beschuldiging  op  deze  kwaadaardige  wijze  uitgewerkt: 
De  schrijver  van  dit  stuk  „heeft  eerst  in  twijfel  gestaati,  of  hij  de  trekken 
van  het  Prospectus,  welke  hij  hier  zal  aanhalen,  aan  onkunde  of  aan  mis- 
leidinr]  moest  toeschrijven;  doch  terwijl  hij  de  eerste  wel  bij  Beyerinck, 
maar  niet  bij  diens  medehelpers  kan  vooronderstellen,  zoo  moet  hij  wel, 
ondanks  zich  zelven,  aan  de  laatste  denken.  Tot  die  trekken  behoort  het 
vleijen  van  het  tegenwoordig  geslacht ,  als  in  verre  de  meeste  opzigten  het 
voorgeslacht  overtreffende;  hetgeen  echter,  uit  welgemeende  overtuiging 
van  eigene  verdienste,  zeer  wel  in  vollen  ernst  kan  gezegd  zijn." 
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geving  waarnamen.  Want  inderdaad  was  die  kring  nog  vrij  be- 
perkt. Maar  van  die  keurbende  ging  een  krachtige  aandrang  uit , 
die  langzamerhand  het  aantal  hunner  geestverwanten  en  even- 
knieën zou  doen  toenemen ;  een  aandrang ,  die  tevens  zou  beletten , 
dat  men  op  het  eenmaal  bereikte  standpunt  zou  blijven  staan. 
Maar  hoeveel  tijd  en  inspanning  er  noodig  is  om  eene  gezonde 
aesthetische  ontwikkeling,  ik  zeg  niet  algemeen  te  maken,  want 
dat  zal  wel  altijd  tot  de  utopieën  behooren;  maar  toch  tot  het 
eigendom  van  wat  men  den  beschaafden  stand  in  de  maatschappij 
noemt,  dat  leert  de  beperktheid  van  die  eigenschap  in  onzen 
tijd,  tot  onze  beschaming.  Meer  dan  vijftig  jaren  zijn  er  voorbij- 
gegaan sedert  De  Gids  en  enkele  mannen  daarbuiten  de  vaan 
van  den  vooruitgang  plantten,  en  hoeveel  ontbreekt  er  nog  aan 
de  aesthetische  vorming  van  het  meerendeel  der  zoogenaamde 
beschaafden  onder  ons!  En  hoezeer  schiet  onze  letterkunde  in 
gehalte  nog  te  kort,  na  eene  leerschool  van  eene  halve  eeuw  te 
hebben  doorloopen !  En  toch  hebben  wij  niet  stil  gestaan ,  toch 
is  het  zaad,  toen  uitgestrooid,  niet  in  onvruchtbare  aarde  ge- 
vallen ;  maar  de  wasdom  is  langzaam  en  de  oogst  nog  gering.  — 
Moet  ons  deze  bekentenis  nu  nog  van  het  hart ,  en  is  zij ,  naar 
ik  vertrouw ,  overeenkomstig  met  de  waarheid ,  dan  begrijpt  men , 
hoe  het  in  den  aard  der  zaak  ligt ,  dat  in  het  loopende  tijdperk  — 
wellicht  ook  thans  nog  —  de  Critiek  hooger  staat  dan  de  litte- 
raire practijk ,  die  niet  veel  meesterstukken  heeft  voortgebracht. 
Toch  was  het  theoretische  standpunt  nog  allesbehalve  tot  eene 
ideale  hoogte  opgevoerd:  wij  hebben  er  boven  reeds  op  gewezen 
hoe  onvolkomen  ontwikkeld ,  althans  hoe  verschillend  van  het 
onze ,  het  kunst-ideaal  van  zoo  voortreffelijke  mannen  als  Pot- 
gieter en  Bakhuizen  Van  den  Brink  nog  was.  Dit  hing  samen 
met  de  feilen,  die  hen  bijzonder  in  de  geschriften  van  hunne 
dagen  getroffen  hadden;  want  zoo  de  historie  grooten  invloed 
heeft  op  de  kunstvormen ,  wij  zijn  het  niet  minder  eens  met 
Geel  en  Bakhuizen ,  dat  ook  de  „aesthetische  beschouwing"  daar- 
van niet  onafhankelijk  is  of  zijn  kan  i).  Wij  behoeven  ons  daarom 


')     Vergelijk  De  Gids,  1838,  II  D.,  bl.  468. 
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nog  niet  te  verhoovaardigen ,  dat  wij  het  verder  gebracht  hebben 
dan  onze  meesters ,  maar  behooren  hun  eeuwig  dankbaar  te  blijven , 
dat  zij  den  stoot  hebben  gegeven  aan  de  beweging ,  die  ons  heeft 
voortgestuwd. 

Met  hoeveel  talent,  maar  ook  met  hoeveel  overtuiging  en 
energie  zij  het  Priesterschap  der  Critiek  waarnamen;  hoe  gezond 
hunne  denkbeelden  waren  en  hoe  degelijk  hunne  inzichten;  hoe 
hoog  zij  boven  het  peil  van  hunnen  tijd  stonden ,  —  van  dit  alles 
kan  zich  het  tegenwoordige  Jonge  Holland  nauwelijks  een  denk- 
beeld vormen.  En  toch  dient  men  zich  daarvan  eene  heldere 
voorstelling  te  maken ,  wil  men  de  groote  beweging  begrijpen , 
waartoe  De  Gids  den  stoot  gaf,  wil  men  de  richting  waardeeren , 
waarin  hij  ons  gestuurd  heeft.  Daarom  heb  ik  mij  de  moeite  ge- 
troost uittreksels  uit  de  merkwaardigste  boekbeoordeelingen ,  die 
in  de  tien  eerste  jaargangen  van  het  Tijdschrift  voorkomen ,  waar 
het  pas  gaf,  aan  mijne  eigene  beschouwingen  toe  te  voegen,  of 
ook  aan  de  Critici  dier  dagen  alleen  het  woord  te  laten. 

Trekken  wij  de  hoofdpunten  van  hetgeen  zij  predikten  samen, 
dan  blijkt,  dat  zij  aandrongen  op  waarheid,  psychologische 
diepte  en  objectiviteit  in  de  voorstelling;  op  verband  van  de 
Kunst  met  het  Leven;  op  vaderlandschen  inhoud  en  richting; 
op  zelfstandigheid. 

En  het  was  wel  noodig  bij  herhaling  op  dat  aanbeeld  te  slaan , 
want  de  ervaring  leerde,  dat  de  aangetaste  feilen  niet  gemakkelijk 
uit  te  roeyen  waren.  Wij  hadden  reeds  meer  dan  eens  gelegenheid 
op  te  merken  hoe  Scott  en  Byron  onze  Letterkunde  beheerschten. 
Men  vertaalde,  men  volgde  na,  men  huichelde  Byroniaanschen 
spleen.  In  1838  klaagde  De  Gids  (II  D. ,  bl.  497)  over  die  voor- 
gewende „levensmoeheid  in  de  jaren,  waarin  men  levensbloei 
verwachten  mogt,  eene  negatieve  rigting,  die  eindigt  met  ook 
over  zich  zelven  onvoldaan  te  zijn  ....  Valt  in  1838  de  studie 
van  dien  Dichter  nog  aan  te  bevelen  ?  Laat  men  ons  veroorloven 
er  zedig  aan  te  twijfelen;  misduide  men  het  niet,  wanneer  wij 
er  onze  jeugdige  Dichters  voor  waarschuwen  ....  Onze  dagen , 
laat  ons  er  voor  uitkomen,  eischen  een'  Dichter  van  anderen 
stempel,  die  niet,  als  Byron,  strijd  voere  tegen  godsdienst  en 
beschaving;  die  eerbied  hebbe  voor  Orde." 
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Toch  ging  men  met  vertalen  en  nabootsen  voort.  En  in  de 
romanwereld  was  het  niet  beter  gesteld.  In  1841  klaagde  Bak- 
huizen {Gids,  V  D.,  bl.  527):  „Wee  hem,  die  uit  Hollandsche 
Romans  Hollandsche  zeden  wil  leeren  kennen;  de  meesten  kun- 
nen hem  slechts  leeren,  hoe  Engelsche  en  Fransche  opschik  om 
een  HoUandsch  lijf  staat."  En  reeds  in  het  vorige  jaar  had  hij  in 
De  Gids  1841  ,  IV  D.,  bl.  407,  gezegd:  „Zal  de  beweging  op 
het  gebied  der  Letterkunde  inderdaad  het  morgenrood  worden 
van  eenen  beteren  dag,  dan  moet  de  kritiek  blijven  waken,  en 
der  kunst  een  hooger  doel  voorstellen  dan  de  bevrediging  van 
modezucht  of  luim;  dan  moeten  wetenschap  en  wijsbegeerte  de 
vooroordeelen  verjagen ,  uit  dichterlijke  magtspreuken ,  en  somtijds 
uit  aesthetische  leerboeken  en  redekunstige  Verhandelingen  den 
volke  ingedrukt;  dan  moeten  verstand  en  rede  wel  geene  nieuwe 
wetboeken  schrijven,  maar  in  de  ziel  van  den  kunstenaar  leven, 
en  hem  het  doel  leeren  meten ,  waarheen  hij  zich  rigten  moet , 
dan  moet  eens  vooral  de  schandelijke  afgod  onzer  dagen  van  zijn 
outer  worden  vergruisd,  de  afgod,  voor  welken  het  genie  zich 
ontmand  heeft  en  het  talent  zijne  wulpsche  rijen  vierde.  Die  af- 
god is  de  populariteit. 

„Wij  hebben  geroepen  om  iets  nieuws,  toen  wij  Byron  en 
Victor  Hugo  en  Walter  Scott  in  onze  Letterkunde  zagen  heer- 
schen;  want  heerschen  noem  ik  het,  zoolang  hen  na  te  volgen 
eene  aanbeveling  bij  de  menigte  is;  heerschen  noem  ik  het,  zoo 
ons  volk  en  onze  geschiedenis  zich  goedschiks  laat  welgevallen , 
om  het  voorwerp  te  worden  van  de  bastaardkunst,  die  zich  naar 
hunne  namen  noemt ;  heerschen  noem  ik  het ,  zoo  wij  gedwongen 
worden  alles  aan  te  nemen ,  wat  zij  ons  toevoeren ,  zonder  te 
mogen  terugzenden,  wat  ons  niet  lijkt  en  beter  op  onzen  grond 
gekweekt  wordt.  De  snelle  opvolging ,  waarmede  die  in  de  Letter- 
kunde gevierde  mannen  elkander  hier  in  de  gunst  des  volks  ver- 
dringen ,  wat  bewijst  het ,  dan  ter  eene  zijde  onze  ongeschiktheid , 
om  den  geest  hunner  werkzaamheid  in  allen  opzigte  ons  toe  te 
eigenen;  ter  andere  het  gemis  van  een  vast  nationaal  beginsel  in 
onzen  kunstzin  en  kunstsmaak  ?  .  . . . 

Vooral  de  verwaarloozing  van  vaderlandsche  onderwerpen  wekte 
den   wrevel   op.    Wij   hadden   daarvan  reeds  een  staaltje  in  Bak- 
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huizen's  beoordeeling  van  een  roman  van  Van  Lennep  (boven , 
bl.  159  vg.);  bij  het  bespreken  van  Meyer's  Boekanier  zei  hi]  op- 
nieuw  (De  Gids,  1840,  IV  D.,  bl.  408):  „O  de  ridders  en  de 
tornooijen !  wij  zijn  hen  even  moede  als  wij  het  vroeger  de  spec- 
tators en  de  kamerraden  waren ,  en  als  wij  het  eerlang  de  conduc- 
teurs en  de  bonhommes  zullen  worden.  Geef  ons  onze  zeevaarders, 
en  niet  die  van  Cooper;  onze  burgerlijke  staatslieden,  en  geene 
kweekelingen  der  Florentijnsche  diplomatie!  —  Een  avonturier, 
die  schatten  en  Rijken  verwint;  een  burgerjongen,  die  zeeën  be- 
heerscht  en  vorsten  te  groot  is;  een  held,  die  duizend  dooden 
getrotseerd  heefc ,  maar  voor  God  de  knieën  buigt  als  een  kind ; 
een  koopman ,  die  zijn  vaderland  meer  diensten  bewijst  met  „het 
vuile  metaal"  dan  Frankrijks  eerste  Connétable  het  zijne  met  den 
degen;  die  zuinig  en  eenvoudig  is  en  toch  door  's  noodlots  be- 
schikking ondergaat  en  groot  is  in  zijn'  ondergang.  —  Dichters 
en  Romanschrijvers,  bij  honderdtallen  hebt  gij  ze  in  onze  ge- 
schiedenis! —  Geeft  ze  ons  en  wij  zullen  gelooven,  dat  gij  van 
buitenlandsche  voorbeelden  niet  getrokken  hebt,  maar  niet  door 
hunnen  roem  u  zelve  hebt  laten  verblinden,  dat  gij  meer  voor 
kunst  dan  voor  gunst  hebt  gearbeid." 

Eindelijk  wezen  zij  er  met  klem  op ,  dat  onze  eeuw  voorname- 
lijk de  eeuw  van  den  proza-vorm  was,  die  evenzeer  een  kunst- 
vorm  was:    Geel   stond  hun  hier  krachtig  ter  zijde. 

Om  het  standpunt  van  heden  juist  te  doen  waardeeren,  om 
een  helder  inzicht  te  geven  omtrent  den  weg ,  dien  de  aesthetische 
ontwikkeling  in  den  laatsten  tijd  bewandeld  heeft,  is  het  ruim 
zoo  leerzaam  met  de  beoordeeling  der  tijdgenooten  van  de 
lettervruchten  van  de  laatste  halve  eeuw,  als  met  die  kunst- 
producten zelve  kennis  te  maken;  en  ik  zal  daarom  hun  dikwijls 
het  woord  geven,  waar  het  noodig  is  met  aanwijzing  van  verschil 
van  inzicht. 

Onder  de  mannen  dier  dagen,  welke  grooten  invloed  hebben 
geoefend ,  deels  op  den  kunstsmaak  van  dien  tijd ,  deels  en  vooral 
op  den  stijl,  die  onder  zijne  handen  ware  losheid  en  kneedbaar- 
heid verkreeg,  staat  Jakob  Geel  (1789 — 1862)  in  het  voorste 
gelid.   Reeds  zijne  vertaling  van  Sterne's  Sentimentele  Reis  werd 
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hoogelijk  gewaardeerd;  maar  vooral  zijn  Gesprek  op  den  Dr achen- 
fels  en  zijn  bundeltje,  getiteld:  Onderzoek  en  Phaniasie  {\2>T,2t) , 
maakten  veel  opgang  en  hebben  blijvende  waarde.  Het  eerste  had 
ten  onderwerp  eene  beantwoording  van  de  vraag,  wat  het  wezen 
der  Romantiek  is  en  wat  haar  van  het  Classieke  onderscheidt? 
En  dit  wordt  behandeld  in  den  vorm  van  een  gesprek ,  tintelende 
van  geest  en  van  fijne  opmerkingen. 

Onderzoek  en  Phantasie  bevat  opstellen  van  verschillenden 
aard  *) ,  maar  alle  van  denzelfden  geest  bezield ,  alle  voertuigen 
van  „ideeën  van  vooruitgang":  „onbekrompene  vrijheid,  voort- 
gaande ontwikkeling ,  afwerpen  van  kluisters  van  verouderd  gezag 
en  verouderde  vormen,  onafhankelijkheid  jegens  iedere  meening, 
die  niet  op  helder  bewustzijn  rust,  predikt  zijn  Boekje  op 
iedere  bladzijde"  *).  Het  was  niet  in  populairen  toon  geschre- 
ven ,  en  dus  alleen  verstaanbaar  voor  de  meer  ontwikkelden  ; 
maar  voor  die  zoude  herhaalde  lezing  een  genot  zijn.  Het  ge- 
tuigde van  „eene  individualiteit ,  die  onder  onze  letterkundigen 
éénig  is" ,  van  „een  standpunt ,  ver  verheven  boven  dat  van  ons 
publiek ,  een  horizon ,  dien  het  weinigen  gegeven  is  te  ontdekken." 
Dat  was  de  uitspraak  van  niemand  minder  dan  Bakhuizen  van 
den  Brink,  die  in  het  laatstgenoemde  werk  aanleiding  nam  tot 
een  voortreffelijk  opstel  in  De  Gids,  minder  nog  eene  beoor- 
deeling van  het  boek,  dan  eene  uiteenzetting  van  beginsels.  Het 
is  even  moeyelijk  een  beknopt  overzicht  van  Geel's  bundel  als 
van  Bakhuizen's  beschouwingen  te  geven.  Ik  zou  wenschen  in 
beide  een  paar  losse  grepen  te  doen;  maar  dit  is  van  Geel's 
boekske  onmogelijk,  zonder  alles  uit  zijn  verband  te  rukken:  ik 
moet  mij  daarom  tot  den  beoordeelaar  bepalen. 

Uit  Bakhuizen's  betoog  is  voor  den  tijd  karakteristiek  hetgeen 
hij  zegt  over  de  roeping  der  Critiek  (bl.  462),   die  hij  zoo  verre 


')  Ziehier  de  titels:  I.  Over  het  reizen;  II.  Tafelgesprek  over  zaken  van 
groot  gewigt;  III.  Over  de  pligten  van  een  toehoorder;  IV.  Iets  opge- 
wondens over  het  eenvoudige;  V.  Gesprek  op  een  leidschen  Buitensingel 
over  Poëzij  en  Arbeid ;  VI.  Nieuwe  karakter-verdeeling  van  den  stijl ; 
VII.  Het  blijspel  bij  de  Grieken;  VtU.  Over  het  Delphische  Orakel. 

2)     Bakhuizen  van  den  Brink  in  De  Gids,   1838,  II  D.,  bl.  462. 


208  BAKHUIZEN   YAN    DEN    BRINK. 

boven  zijne  krachten  rekende.  „Is  het  niet",  vraagt  hij,  „hare 
taak,  iederen  voortgang  na  te  gaan  en  aan  te  wijzen,  en  tevens, 
zoo  mogelijk,  terug  te  houden  op  het  punt,  waar  eene  scheeve 
rigting  zou  aanvangen?  Is  het  niet  haar  regt,  tot  maatstaf  in  hare 
beoordeeling  aan  te  nemen,  wat  reeds  bereikt  en  verwezenlijkt 
is ,  en  alles  ten  minste  als  overtollig  aan  te  merken ,  wat  achterna 
hinkt,  zonder  het  zóó  verre  te  brengen?  Is  het  eindelijk  niet 
voor  haar  een  noodzakelijk  vereischte,  dat  zij  al  den  rijkdom  der 
letterkunde  kenne ,  waaronder  zij  optreedt :  dat  zij  wete ,  op  welk 
terrein  zij  sta,  en  ten  minste  eenigzins  voorgevoele,  welke  toe- 
komst zich  geopend  hebbe."  Men  ontwaart  hoe  die  beginselen 
afwijken  van  de  oppervlakkigheid  van  de  Letteroefeningen ,  en 
de  verschijning  van  het  nieuwe  Tijdschrift  wettigden.  —  Ik  wijs 
voorts  nog  op  zijne  denkbeelden  over  de  verhouding  van  Weten- 
schap en  Kunst,  zoo  rijk  aan  wenken  voor  de  practijk  (bl.  526): 
„De  ware  wetenschap  ligt ,  tusschen  twee  uitersten ,  in  het  midden. 
Evenzeer  als  haar  de  schoolvosserij ,  die  slechts  het  oude  en 
overgeleverde  billijkt,  en  nieuwe  gedachten  en  nieuwe  methodes 
met  schouder-ophalen  bejegent,  vijandig  is,  heeft  zij  te  kampen 
met  eene  meening ,  die  verbeelding  en  gevoel  ten  koste  van  studie 
en  arbeid  verheft.  Het  enthusiasmus ,  zoo  het  al  de  wetenschap 
laat  bestaan,  miskent  hare  regten  in  de  Poëzy;  even  begeerig 
naar  onbepaald  gezag  en  invloed ,  als  de  partij ,  waartegen  het 
overstaat,  weigert  het  zich  aan  den  strengen  toets  der  rede  te 
onderwerpen.  De  tirannie  van  het  eerste,  het  fanatisme  van  het 
andere,  zijn  even  schadelijk.  Want  het  onderzoek,  gegrond  op 
de  kennis  van  des  menschen  natuur,  gebonden  aan  de  wetten 
zijner  ontwikkeling,  met  het  oog  gerigt  op  de  volkomenheid, 
waarvoor  hij  vatbaar  is,  voorziet  in  den  triomf  van  verouderd 
gezag,  een'  stilstand  der  beschaving,  eene  verzwakking  van  den 
geest,  een'  langzamen  dood  der  wetenschap.  Eene  kunst ,  daaren- 
tegen, die  zich  van  de  wetenschap  onafhankelijk  maakt,  eene 
verbeelding,  die  niet  van  de  kennis  van  haar  voorwerp  uitgaat, 
ondermijnt  en  vernietigt  zichzelve.  En  toch ,  het  est  Deus  in 
nobis  is  het  schild,  waarachter  de  Poezy  pleegt  te  schuilen.  Van- 
oudsher  heeft  zich  de  meening  voortgeplant ,  dat  zij  niet  het  werk 
van  studie,   maar  van  eene  hoogere  ingeving  was,   en  boven  de 
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wetten  verheven,  waaraan  zich  iedere  andere  werkzaamheid  van 
den  geest  moest  onderwerpen.  Het  is  zoo:  wij  kunnen  niet  peilen , 
wat  aan  lederen  geest  zijne  rigting  en  zijne  buitengewone  kracht 
geeft :  voor  ieder  ander  vak  wordt  gaaf  en  talent  vereischt ,  en , 
evenzeer  als  van  den  Dichter ,  kan  men  van  den  Staatsman ,  den 
Natuur-onderzoeker ,  den  Schilder ,  den  Wijsgeer  zeggen ,  dat  zij 
niet  gevormd,  maar  geboren  worden.  Het  komt  er  slechts  op 
aan,  of  de  gunstige  stemming  van  den  geest,  die  in  hare  door- 
gaande werkzaamheid  talent  en  genie ,  in  hare  gedeelde  verschij- 
ning vlugheid  heet ,  in  haren  oorsprong ,  of  door  het  voorwerp , 
waarop  zij  wordt  toegepast,  van  het  enthusiasmus  des  Dichters 
verschilt.  Want  verschillen  die  beide  niet  in  haren  aard  en  oor- 
sprong, dan  zal  ook  omtrent  het  poëtisch  vermogen  de  wet  gelden  , 
dat  het  zonder  arbeid  krachteloos  en  nietig  is;  dat  voorbereiding 
en  werkzaamheid,  geregelde  redematige  leiding  en  beheersching 
van  den  geest  onder  den  arbeid ,  voor  de  goede  Poëzy  even 
noodzakelijk  is,  als  voor  ieder  andere  letterkundige  bezigheid. 
Of  kan  de  Poëzy  hare  stof,  in  den  volstrekten  zin  des  woords , 
scheppen  ?  Neen ,  de  Didaktische  Poözy  moet  van  de  kennis  der 
zaak ,  waarvoor  zij  regelen  geeft ;  de  Verhalende  van  de  studie 
der  toestanden  ,  die  zij  beschrijft ;  de  Dramatische  van  de  karakter- 
kennis  der  personen  ,  die  zij  opvoert ,  uitgaan ;  de  herinnering  van 
het  gevondene  moet  het  werk  des  Dichters  begeleiden.  —  Maar 
de  Lyriek,  zal  men  zeggen,  „de  Poëzy  bij  uitnemendheid,  de 
Poëzy,  die  zich  afsluit  in  haar  zelve,  en  van  de  voorwerpen  tot 
de  eeuwige  denkbeelden  opklimt,  zoodat  de  verbeeldingskracht 
in  het  gevoel  wordt  opgelost."  —  Toch  heeft  de  Ode  een  begin 
en  een  einde;  en  dat  begin  en  einde  is  het  onderwerp,  de  stof 
der  Ode ,  en  dat  begin  en  einde  moet  door  eene  reeks  van  ge- 
dachten verbonden  worden,  opdat  er  éénheid  in  den  zang  zij. 
En  het  zamenschakelen  dier  gedachten ,  opdat  alles  langs  eenen 
kreits  van  schoone  beelden  terugkeere  tot  het  punt,  waarvan  de 
zanger  uitging,  vordert  studie,  en  te  dieper  studie,  naarmate  de 
omtrek  wijder  genomen  en  de  vlugt  des  Dichters  hooger  is. 
Want  die  gedachte  moet  in  beelden  voorgesteld,  en  die  vlugt 
heeft  het  voertuig  van  woorden  noodig,  en  de  taal  moet  door 
oefening  worden  beheerscht,  opdat  de  uitdrukking  schoon  en 
JoNCKBLOET ,  Xecl.  Lett. ,  twee  laatste  E.,  II,  3e  druk.  14 
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vloeijend  en  juist  zij  ....  De  Roman  heeft,  volgens  den  Schrij- 
ver, in  onze  eeuw  een'  hoogeren  trap  dan  ooit  te  voren  bereikt. 
Hij  neemt  dezen  ten  voorbeeld,  hoe  het  doel  der  kunst  niet 
zonder  studie  en  wetenschap  bereikt  kan  worden;  hoe  noodzake- 
lijk tevens  de  heerschappij  der  laatste  over  de  eerste  is.  Niet  van 
vlugtige  opwellingen ,  niet  van  hartstogt  en  opgewondenheid ,  is 
vooruitgang  voor  de  Poezy  te  wachten,  maar  van  ernstige  studie 
en  bedaard  overleg:  „want  in  de  kunst  heerscht  éénheid;  zonder 
haar  is  zij  geene  kunst."  Éénheid  is  het  sieraad,  de  zenuw  der 
hooggeprezen  klassische  voortbrengselen.  Éénheid  moet  het  streven 
ook  der  latere  Poezy  zijn ,  zoo  zij  dien  naam  waardig  zal  dragen." 
Maar  keeren  wij  nog  een  oogenblik  tot  Geel  terug  om  te 
herinneren,  dat  hij  zich  niet  alleen  de  verdienste  verworven  heeft 
van  uitmuntende  wenken  voor  onze  aesthetische  ontwikkeling  te 
geven,  maar  dat  hem  in  't  bijzonder  ook  de  eer  toekomt  van 
als  hervormer  onzer  toenmalige  stijve,  onnatuurlijke  schrijftaal 
bijna  alle  anderen  vóór  te  zijn  geweest:  zijne  werken  gaven  den 
spoorslag  tot  het  schrijven  van  meer  ongedwongen ,  maar  toch 
pittig  en  beschaafd  HoUandsch.  Hij  werkte  niet  slechts  door  aan- 
maning en  critiek,  maar  vooral  ook  door  het  voorbeeld,  dat  hij 
gaf.  Zóó  was  zijn  stijl  bij  zijn  tijd  vooruit,  dat  men  zijn  boek 
nog  met  groot  genoegen  ook  om  den  vorm  leest :  men  zou  wanen  , 
dat  het  eerst  gisteren  geschreven  was.  Des  te  meer  steekt  het  bij 
het  proza  zijner  tijdgenooten  af,  zelfs  bij  dat  van  Bakhuizen  en 
Potgieter.  De  klove  tusschen  spreek-  en  schrijftaal  gaapte  zoo  wijd 
mogelijk.  Dit  dagteekende  zeker  al  vanouds;  en  ik  meen  de 
oorzaak  van  die  tweeslachtigheid  daarin  te  vinden,  dat  Hoofc 
lang  het  model  voor  onze  prozaïsten  gebleven  is.  Van  zijn  stijl 
getuigde  De  Gids'^)  niet  ten  onrechte:  „Voorzeker  heeft  geen 
zijner  tijdgenooten.  evenmin  als  iemand  uit  de  volgende  geslach- 
ten, zulk  een  stijf,  gemaakt  en  vreemdsoortig  HoUandsch  ge- 
sproken ,  als  Hooft  geschreven  heeft ;  en  hij  zelf  zoude  in  de 
verkeering  on verd ragelij k  geweest  zijn ,  indien  hij  zich  van  zijne 
schrijftaal  in  het  gewone  gesprek  bediend  had."  Maar  de  schrijf- 
taal bleef  dat  overdeftige  behouden ,  en  juist  daardoor  verwilderde 

')     De  Gids,   1838,  II  D. ,  bl.   593. 
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de  aau  zichzelf  overgelaten  schrijftaal  meer  dan  wenschelijk  was. 
Was  de  laatste  slordig  in  den  hoogsten  graad ,  de  andere  was 
overdeftig  en  bezigde  woorden  en  spreekwijzen  zelden  of  nooit 
in  den  mond  van  het  volk  vernomen.  De  Gids,  die  zich  inden 
beginne  nog  niet  van  het  deftige  spraakgebruik  kon  losmaken  en 
die,  zooals  wij  zagen  (boven,  bl.  135),  nog  bezwaar  had  tegen 
den  lossen  dialoog  van  Limburg  Brouwer,  De  Gids  slaakte  den 
wensch  ' ) ,  dat  „het  dagelijksch  verkeer  zich  tot  een'  hoogeren 
trap  van  beschaving  [mocht]  ontwikkelen",  opdat  de  Schrijvers 
zich  op  populairen  toon  verstaanbaar  konden  maken  zonder  tot 
onwaardige  vormen  af  te  dalen.  Die  hoop  was  ijdel:  en  nog 
spreken  wij,  in  de  gewesten  waar  het  Hollandsch  inheemsch  en 
geene  aangeleerde  schooltaal  is,  in  niet  veel  gekuischter  vormen 
dan  vijftig  jaar.  Wij  zijn  het  eenige  volk ,  dat  zich  aan  zoodanige 
smakeloosheid  bezondigt ,  en  het  is  te  hopen ,  dat  wij  eenmaal 
van  dat  euvel  genezen  mogen  worden,  zonder  te  vervallen  in 
die  gemaakte  deftigheid ,  die  tot  vóór  weinige  jaren  op  den  Kansel 
en  het  Tooneel  onze  ooren  kwetste ,  waarbij  nog  eene  hoogst- 
onnatuurlijke ,  geaffecteerde  intonatie  kwam ,  die  de  zaak  volkomen 
onuitstaanbaar  maakte. 

Met  de  schrijftaal  zijn  wij  gelukkiger  geweest:  gaandeweg  is 
zij  meer  en  meer  den  gemeenzamen  toon  van  het  beschaafd 
dagelijksch  verkeer  genaderd ,  zonder  in  platheid  te  ontaarden ; 
terwijl  zij  langzamerhand  ook  gezuiverd  wordt  van  de  tallooze 
Germanismen  en  halffransche  bastaardwoorden ,  die  haar  bijna  ten 
allen  tijde  hebben  ontsierd. 

In  die  richting  heeft  Geel  zooal  niet  den  eersten  stap  gedaan , 
d.m  toch  een  krachtigen  stoot  gegeven.  En  hij  vond  jeugdige  en 
krachtige  medestanders.  Joh.  Kneppelhout  schreef  onder  het  pseu- 
doniem van  Klikspaan  met  ongekende,  soms  zelfs  wel  wat  te 
ver  gedreven,  losheid  zijne  Studententypen ;  Nicolaas  Beets  ver- 
borg zich  achter  den  naam  van  Hildebrand ,  om  in  zijne  Camera 
Obscura  dien  vrijeren ,  lossen  trant  te  huldigen ,  waardoor  hij 
toen ,    en   steeds ,    zoo   dikwerf  hij    naar   de  pen  greep ,    getoond 


')     T.  a.  pi.,  bl.  503. 
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heeft  evenzeer  meester  te  zijn  van  het  Proza  als  hij  het  is  op 
het  gebied  van  de  Poëzie.  —  En  welk  eene  omkeering  zoodoende 
is  tot  stand  gekomen  merkt  men  het  best ,  als  men  terstond  achter 
elkander  twee  geschriften  leest ,  die  den  toon  van  voor  veertig , 
vijftig  jaar  en  dien  van  heden  op  de  sprekendste  wijze  terug- 
geven, b.v.  een  der  eerste  romans  van  Van  Lennep  en  eene 
phantasie  van  Busken  Huet.  Dan  ziet  men  eerst,  hoe  dankbaar 
wij  onzen  stijlhervormers  moeten  zijn. 


II. 


DE  POËZIE  IN  XOORD-XEDERLAND. 

Wij  zagen  (bl.  88) ,  dat  Da  Costa ,  hoe  idealistisch  ook  gestemd , 
niet  blind  was  voor  de  richting  des  tijds,  die  naar  het  Proza 
streeft.  Waarom  het  ontkend ,  dat  wij  in  eene  maatschappij  leven , 
die  veel  hecht  aan ,  maar  ook  veel  vergt-  van  het  verstand  ? 
Waarom  het  ontveinsd,  dat  daarbij  in  geen  geringe  mate  een 
zijdigheid  heerscht?  Maar  dan  ook  tevens  ingezien,  dat  die  een- 
zijdigheid een  verschijnsel  is ,  hetwelk  de  Geschiedenis  ons ,  onder 
zekere  omstandigheden ,  als  eene  natuurwet  heeft  leeren  kennen. 
En  de  Historie  leert  ook  tevens ,  hoe  die  eenzijdigheid  weer  tot 
harmonie  voert. 

Dat  in  dien  stand  van  zaken  Dichters  met  sterk  sprekende 
poëtische  individualiteit  niet  in  breede  scharen  zullen  opdagen , 
is  natuurlijk,  en  kan  men  zich  getroosten. 

Het  boven,  bl.  195  vlgg. ,  vermelde  verschil  van  inzicht  over 
de  waarde  van  Poëzie  en  Proza  voor  onzen  tijd  kan  mede  tot 
kenschetsing  van  deze  periode  dienen. 

De  Gids  verheugde  er  zich  in  1837  al  over,  dat  „de  dicht- 
woede"  bedaarde,  .en  dat  van  lieverlee  „het  gewone  leven  weer 
prozaïsch"  werd.  Maar  dat  een  waarachtig  Dichter,  ook  bij  deze 
richting  des  tijds,  zijne  gave  niet  verliest,  al  ondervindt  hij  er 
den  invloed  van,  dit  bewees  Da  Costa  ons  en  zal  De  Génestet 
nader  bevestigen. 

Het  aantal  onzer  dichtkunstoefenaren  was  ook  in  dit  tijdperk 
niet  gering;  en  daaronder  zijn  er,  die  soms  verzen  geschreven 
hebben ,  welke  zich  met  genoegen  laten  lezen.  De  naam  van 
Borger  (1784 — 1820)  zal  niet  vergeten  worden,  al  was  het  ook 
maar  om  zijne  terecht  bekende  Ode  Aan  dèn  Rijn;  Van 's  Gra- 
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venweert  zal  als  vertaler  van  ^^w^r/^i' dankbaar  worden  herdacht ; 
Van  der  Hoop  en  vooral  Withuys  zullen  bij  velen  als  gelukkige 
Dichters  in  herinnering  blijven  '),  die  vaak  iets  schoons,  soms 
ook  iets  voortreffelijks  hebben  gezongen.  Toch  draagt  geen  hunner 
een  karakteristieken  stempel,  en  wekt  geen  dezer  namen  de  ge- 
dachte  aan   eene   groote   letterkundige   individualiteit  bij  ons  op. 

Laat  ons  thans  zien  hoe  het  met  de  jongeren  gesteld  is,  die 
tot  het  tweede  tijdperk  der  eeuw ,  dat  van  herboren  leven ,  mogen 
gerekend  worden. 

Wij  hebben  boven,  bl.  i86  vlgg. ,  reeds  gewezen  op  de  poëzie 
van  Potgieter,  en  tevens  bij  de  bespreking  van  De  Gids  gele- 
genheid gevonden  te  wijzen  op  de  gedichten  van  Heye  (bl.  195). 

Verder  moet  hier  genoemd  worden  H.  A.  Meijer,  die,  hoewel 
hij  niet  tot  de  toongevenden  heeft  behoord,  toch  om  zijn  buiten- 
gewoon talent  als  een  voortreffelijk  vertegenwoordiger  van  den 
modernen  tijd  niet  mag  worden  vergeten.  In  1810  te  Amsterdam 
geboren,  werd  hij  opgeleid  voor  de  militaire  Marine,  waarbij  hij 
even  voor  1830  als  Officier  optrad,  om  reeds  in  1854  te  Soera- 
baya  te  sterven. 

Al  op  achttienjarigen  leeftijd  gaf  hij  in  een  onzer  dichterlijke 
Almanakken  proeven  van  zijn  poëtischen  aanleg.  In  1840  zag 
zijn  uitvoerig  dichtstuk  De  Boekanier  het  licht,  dat  de  aandacht 
op  hem  vestigde;  en  in  1847  verscheen  z\]n  Heefnskérk ,  die  zijn 
roem  voltooide.  Beide  deze  gedichten  schitteren  door  schoone 
beschrijvingen  en  levendige  tooneelen:  zij  doen  aan  Bogaers 
denken,  van  wien  deze  Dichter  het  evenwel  wint  in  kracht  en 
verscheidenheid.  Jammer,  dat  het  zijnen  figuren  nu  en  dan  aan 
waarheid  van  uitdrukking  mangelt.  Alles  samengenomen  is  Meijer 
een  der  aantrekkelijkste  dichters  uit  het  tweede  kwart  onzer  eeuw. 

Bakhuizen  van  den  Brink  gaf  in  De  Gids  {184.0 ,  bl.  404  vlgg.) 
eene  veelszins  opmerkelijke  beoordeeling  van  Meijer *s  Boekanier. 

Hij    roemt  ,,de  fraaiheid  en  losheid  van  uitdrukking" ,>Dik- 

werf  heeft  des  Dichters  voordragt  iets  Msch  en  oorspronkelijks , 
waardoor  zij  onwederstaanbaar  boeit."   Maar  toch  veroordeelt  hij 

')  Zie^  echter  over  Withuys'  „bombast",  Mr.  ,1.  G.  Gleichman,  Het 
Leren  van  Mr.  A.   Bogaers ,  bl.    7.5. 
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het  gedicht  om  het  onderwerp.  „Wat  het  beloop  der  fabel  betreft , 

moeten   wij   erkennen   weinige   bedenkingen    te   hebben De 

motieven ,  voor  zooverre  het  uitwendige  betreft ,  zijn  doorgaans 
goed  aangegeven:   de   knoop  belangrijk  genoeg;  de  ontknooping 

geleidelijk   en   verrassend Dat   de   priester   bij    het   sterfbed 

slechts  een  vermomde  vijand  is,  die  de  laatste  ure  van  zijne 
prooi  verbittert,  was  meer  door  Romandichters  vertoond.  Hier 
echter  verkondigt  de  stervende  Lorenzo  aan  den  vermomden  Ar- 
nold  het  schrikkelijk  lot  der  vrouw ,  die  beide  bemind  hadden  .... 
Het  is  het  beste,  ten  minste  het  minst  gewone,  dat  ons  in  de 
behandeling  der  fabel  als  zoodanig  getroffen  heeft.  Want  van  het 
dieper  indringen  in  al  de  wijzigingen  van  karakter  en  gevoel ; 
van  het  voorstellen  daarvan  door  eene  eigenaardige  taal,  aan 
ieder  der  sprekende  personen  in  den  mond  gelegd,  daarvan  gaf 
ons  de  Heer  Meijer  geene  bewijzen." 

Het  minst  bevalt  de  wijze  waarop  de  verhalende  Dichter  zelf 
het  woord  voert  in  den  tweeden  zang;  „want  nu  krijgen  wij  ... . 
een  verhaal,  dat  al  te  vaak  in  de  vormen  vervalt,  waarin  tooneel- 
of  zoogenaamde  heldendichters  dergelijke  toestanden  behandelen , 
vol  van  conventionele  beelden ,  en  die  ontboezemingen  van  liefde , 
welke  tot  geenerlei  tijdvak ,  tot  geenerlei  omstandigheden  meer 
behooren,  dan  tot  ieder  ander."  —  De  beoordeelaar  schrijft  dit 
daaraan  toe,  dat  de  Dichter  verzuimd  heeft  zijn  werk  vóór  de 
uitgave  te  herzien. 

Hij  zou  daarom  den  dichter  gezegd  hebben ,  ,,dat  het  gedicht 
toonde,  dat  hij  eene  meer  dan  dubbelzinnige  roeping  had,  om 
in  den  rei  onzer  Dichters  op  te  treden;  dat  het  schoonheden 
aanbood,  die  nieuw  en  bevaUig  waren;  dat  hij  een  veld  betreden 
had,  hetwelk  in  onzen  tijd,  waarin  alles  zoo  zeer  is  afgemaaid, 
nog  volle  garven  aanbood ;  dat  wij  hem  daar  roem  en  toejuiching , 
wat  meer  is,  dat  wij  hem  de  voldoening  beloofden,  heilig  vuur 
op  het  altaar  der  kunst  te  hebben  geofferd;  maar  wij  hadden  er 
bijgevoegd:  Nonum  prematur  in  annutny 

Had  hij  die  les  betracht,  „wij  hadden  dan  van  hem  een  Dicht • 
stuk  ontvangen,  waarin  geene  enkele  schoonheid  van  het  onder- 
havige gemist  werd;  maar  geen'  Boekanier,  eene  figuur,  minder 
afgezaagd ,  meer  nationaal ,  en ,  zoo  wij  niet  vergeefs  op  het  talent 
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van   den    Dichter   betrouwd    hadden ,    nog   poëtischer ,    ware  aan 
het  licht  getreden." 

Bernard  ter  Haar  werd  in  1806  te  Amsterdam  geboren.  Hij 
studeerde  in  de  theologie,  en  was  op  verschillende  plaatsen  als 
predikant  werkzaam.  In  1854  werd  hij  Hoogleeraar  in  de  God- 
geleerdheid aan  de  Hoogeschool  te  Utrecht.  Hij  overleed  in  1880. 

In  1838  gaf  hij  mt  Johannes  en  Theagenes ,  eefie  Legende  uit 
de  Apostolische  eeuw.  De  geschiedenis  van  den  Apostel  Johannes 
met  den  rooverjongeling ,  die  den  inhoud  van  dit  gedicht  uit- 
maakt ,  mogen  wij  bekend  veronderstellen.  De  inkleeding  daarvan 
door  Ter  Haar  werd  door  De  Gids  zeer  gunstig  ontvangen.  Zou 
zij  boeyen  en  treffen,  dan  moest  *)  ,,het  goddelijk  raadsbesluit, 
het  goddelijk  gerigt,  de  goddelijke  waarheid  zich  altoos  blijk- 
baar op  den  achtergrond  vertoonen;  daardoor  moest  de  hande- 
ling gemotiveerd ,  daaruit  de  ontknooping  gevonden  worden."  En 
Ter  Haar  hield  dit  in  het  oog,  blijkens  het  slot  zijner  legende. 
Als  de  bekeerde  roo verhoofdman  Theagenes  met  Johannes  zijne 
rotgezellen  verlaten  heeft: 

„Begint  hun  woede  los  te  breken , 

En  klinkt  hun  vloektaal  scherp  en  schel, 
Verkropten  toorn  en  spijt  ten  teeken: 

't  "Was  't  grijnzend  tandgeknars  der  Hel.  — 
Maar  boven  smolt,  met  reiner  galmen 
(Dat  wraak-  en  vloekgeschrei  ten  trots) 

Een  harpakkoord  in  Jubelpsalmen 
En  iTjischte  zacht  door  Edens  palmen: 

't  Was  't  vreugdelied  der  Englen  Gods." 

De  beoordeelaar  wijst  er  niettemin  op  dat  de  wijze,  waarop 
de  Dichter  de  ontwikkeling  der  feiten  motiveert,  niet  altijd  de 
beste  is  om  sommige  hoofdmomenten  te  verklaren,  als  b.v.  de 
geringe  blijvende  invloed  van  een  man  als  Johannes  op  Theagenes , 
die  eerst  onder  zijne  leiding  wordt  voorgesteld;  of  de  aanvanke- 
lijke belangstelling  van  den  Apostel  voor  den  jongeling,  noch 
diens  val  enz. 


O     lïakhuizeu  van  den  Urink  in  De  Gids,   1839,   III,   149—161. 
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Maar  eenmaal  in  het  plan  van  het  gedicht  berustende,  kan 
daaraan  veel  lof  worden  toegezwaaid.  „De  ligte  bevallige  maat, 
die  stijl,  die  niet  tot  de  hoogste  dichterlijke  vlugt  nadert,  maar 
slechts  even  boven  het  onderwerp  henen  zweeft :  waarin  de  kunst 
van  den  dichter  zich  kunstig  achter  het  belang  van  het  feit  schijnt 
te  verschuilen ,  en  zich  alleen  te  bepalen ,  om  door  schaarsch 
aangebragte  sieraden  het  schoone  te  helderder  in  het  licht  te 
stellen :  kortom ,  die  vorm ,  waarin  Van  Lennep  en  Beets  zoo  ge- 
lukkig slaagden,  schikte  zich  als  van  zelve  voor  het  oogmerk 
van  Ter  Haar," 

De  kunst  van  beschrijving,  van  plastische  voorstelling,  den 
dichter  steeds  eigen  gebleven,  waar  het  uiterlijke  toestanden  geldt, 
komt  hier  op  de  liefelijkste  wijze  aan  den  dag;  maar  ook  zijne 
zwakke  zijde,  namelijk  de  schemerachtigheid  van  de  diepere 
karakteristiek  zijner  personen ,  die  ook  is  waar  te  nemen  in  hunne 
wijze  van  zich  uit  te  drukken,  en  vooral  in  den  laatsten  zang 
uitkomt,  waardoor,  volgens  Bakhuizen,  soms  ,, zonderlinge  en 
lamme  overgangen"  zijn  ingeslopen. 

Vooral  de  drie  eerste  zangen  worden  ,,om  fraaiheid  en  beval- 
ligheid van  uitdrukking"  geprezen,  en  de  „groote  gemakkelijkheid 
en  losheid  van  versificatie,  die  ons  dikwijls  de  manier  van  Van 
Lennep  herinnert."  Maar  de  vorm  is  overwegend,  terwijl  de  ge- 
dachte soms  zwak  is  en  diepte  m.ist.  Dit  kon  den  Dichter  niet 
kiescher  herinnerd  worden  dan  in  deze  woorden:  „De  vorm  is 
een  zwak  bondgenoot  voor  den  dichter,  een  bondgenoot,  die 
meestal  vóór  den  tijd  aan  zijne  zijde  valt.  Voor  een  poos  verrast 
hij  er  de  welwillendheid  der  lezers  mede:  maar  de  echte  poëzij 
heeft  bestendiger  waarborgen.  Omdat  wij  in  den  Johatines  en 
Theagenes  veel  sporen  van  echt  dichterlijke  gedachten  aantroffen, 
prijzen  wij :  omdat  de  vorm  door  hare  gemakkelijkheid  verleide- 
lijk worden  kan,  waarschuwen  wij." 

Eenige  jaren  later  gaf  Ter  Haar,  die  intusschen  reeds  zijne 
bekende  vertelling  Huibert  en  Klaartje  in  de  Aurora  had  pu- 
bliek gemaakt ,  een  tweede  dichtstuk  uit ,  De  St.  Paulns  Rots , 
gevolgd  door  een  nauwkeurig  verhaal  der  schipbreuk  van  het 
Nederlandsche  barkschip  Jan  Hendrik ,  opgemaakt  uit  de  papieren 
van  den  scheepsheelmeester  Hanou  en  den  opperstuurman  Vierow. 
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Ter  Haar  zeide  in  de  Voorrede:  „Daar  de  meeste  bijzonder- 
heden dezer  schipbreuk  wereldkundig  waren ,  of  nog  meer  zouden 
worden ,  was  de  Dichterlijke  verbeelding  in  zulk  een  verhaal , 
veel  meer  dan  elders,  aan  teugels  gelegd."  Dit  gaf  Potgieter ,  die 
in  De  Gids  dit  gedicht  beoordeelde  ') ,  aanleiding  tot  het  maken 
van  de  volgende  opmerking:  „Zonder  twijfel,  een  bezwaar,  dat 
een  talent  van  minderen  rang  had  mogen  afschrikken  ....  Maar 
tevens ....  een  spoorslag ,  om ,  dieper  doordringende  in  den  ge- 
moedstoestand der  ongelukkigen ,  gewaarwordingen  van  het  men- 
schelijk  hart  te  bespieden  en  aan  het  licht  te  brengen ,  waarvoor 
een  courantier  tijd  noch  zin  heeft."  —  Daarnaar  heeft  Ter  Haar 
echter  niet  gestreefd.  „Ik  vleide  mij,  heet  het  in  de  Voorrede, 
dat  eene  gebeurtenis,  welke  in  zich  zelve  zóó  belangwekkend 
mogt  heeten,  en  zóó  vele  schilderachtige  situatien  en  partijen 
opleverde,  het  den  Dichter  —  die  niet  geheel  onhandig  met  de 
bearbeiding  zijner  stof  te  werk  ging  —  geenszins  aan  de  noodige 
sieraden  zou  laten  ontbreken ,  en  dat  hare  aanschouwelijke  voor- 
stelling dieper  in  het  gemoed  zou  grijpen ,  juist  omdat  zij  waar- 
heid en  geene  verdichting  behelsde." 

Reeds  terstond  in  het  begin  van  den  eersten  zang.  De  Reis 
7iaar  Java  „ontplooit  de  zangster  van  Ter  Haar ,  zoodra  zij  het 
doel  van  den  togt  heeft  aangegeven ,  hare  wieken  in  steigerende 
vlr.gt :" 

„O  Java!  Grootvorstin  dier  landen, 
Die,  als  met  zaamgevlochten  handen. 

Zich  slingren  over  d'  Oceaan, 
En  met  hun  bosch-  en  kruidwaranden , 
1  n  't  bogtig  kronklen  van  hun  sti-anden , 

De  zee  een'  krans  om  't  voorhoofd  slaan ;  — 
o  Land  der  zonne,  land  der  kleuren, 

Waar  't  vuur,  dat  van  den  hemel  speelt, 
In  de  aarde  een  dubble  groeikracht  teelt, 
Of,  als  de  nachtwind  't  hoofd  gaat  beuren, 
Elk  luchtjen  is  bevracht  met  geuren, 

Dat  de  afgekoelde  slapen  streelt;  — 

Waar,  in  de  scheemring  van  de  bosschen. 

Met  eenwig  groen  en  goud  gekroond , 


1847,  Boekb.,  851   vlgg. 
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Met  bloem  en  vrucht  aan  de  eigen  trossen 

De  koninklijke  tijger  ^voont. 

Die  rustend  op  zijn''  boomstam  troont. 
Of  vleuglen  aan  zijn'  klaauw  gaat  binden , 

En  hongrig  langs  het  rijstveld  dwaalt. 
Om  voor  zijn  welpen  roof  te  vinden;  — 

Waar  hemelhoog  de  ceder  praalt ; 
"Waar  naast  Banaan'^'en  Tamarinden 

Tot  reuzenstam  de  heester  groeit, 

En  welig  de  Waringa  bloeit , 
Die,  tak  en; vrucht  naar  't  aardrijk  buigend 
En  uit  zijn  korst  weer  voedsel  zuigend. 

Daar  wortel  schiet,  en  aan  haar  voet 

Weer  bloem  en  vrucht  ontspringen  doet;  — 
Waar  met  zijn  schei-pgepunte  loten 
De  Sago-palm  staat  opgeschoten , 

Die  om  zijn  kruin  een'  haarbos  vlecht , 

Die  sterker  dan  de  vlasdraad  hecht : 
Die  't  merg  houdt  met  zijn  schors  omsloten 

Dat  levensterkend  voedsel  schenkt, 
En  met  het  sap,  zijn  stam  ontvloten, 

Als  laafdrank  den  vermoeide  drenkt;  — ■ 
Waar  't  Bamboes-riet  uit  forsche  schalmen 
Zijn  mastbosch  bouwt  en  Kokos-palmen 

Hun  blaad'ren  welven  over  't  hoofd ; 
Waar  suikei-plant  en  Mokka's  ooft 

Door  't  keerkringvuur  wordt  rijp  gestoofd: 
O  vruchtbre  en  rijk  gezegende  oorden! 
Welk  zoon  van  't  kil  en  nee v  lig  Noorden  — 

Schoon  hij  die  bark  en  Hollands  vlag 

Xiet  naar  uw  reede  volgen  mag. 
Schoon  hij   den  rook  van  uw  vulkanen , 
Van  'tspieglend  vlak  der  waterbanen, 

Xooit  uit  uw  bergen  rijzen  zag, 
Noch  onder  palm-  of  Pisang-loover 

Uw'  middaggloed  ontschuilen  kon  — 
Brengt  niet  verrukt  zijn  groete  u  over, 

o  Land  der  kleuren ,  land  der  Zon ! 

Als  Xeêrlands  rijkste  welvaartbron ?[!1] 
Ja,  u  bij  d'  aanhef  van  mijn  zangen. 

Mijn  dichtgroei,  Morgenlandsche  kust! 

Waar  onze  schoonste  hope  op  rust ; 
Die,  als  er  dreigend  wolken  hangen 
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Om  't  eens  gezegend  moederland, 
Waar  't  eerst ,  hoe  fel  de  nood  moog  prangen , 

De  vrees  voor  donkrer  toekomst  bant, 

En  't  drukken  van  de  veer  ontspant 
Door  't  oopnen  van  uw  goud-trezoren ; 

Die,  als  ge  uw  kielen  zendt  naar  't  West, 
Voor  't  laatst  een  matten  straal  doet  gloren, 

Die  ons  van  vroeg're  grootheid  rest ! 
o  Zag  men  tot  uw  verste  streken  — 

Waar  thans  nog  Brama's  outers  staan , 

Waar  thans  nog  Islams  halve  maan 
Haar  hoornen  boven  't  kruis  blijft  steken  — 
Den  zilverglans  dier  maan  verbleeken 

Voor  't  morgenrood  van  schooner  zon , 
Waarmee  voor  Java's  binnenlanden 

Een  nieuwe  dag  des  heils  begon ! 
o  Bragt  de  vreemdling  aan  uw  stranden , 

o  Bragt  de  dankbre  Europeaan  — ■ 
Die  thans  met  nooit  verzaadbre  handen 
Blijft  graven  in  uw  ingewanden , 

Die  thans  Maleijer  en  Javaan, 
Om  uit  uw  altijd  vloeijende  aderen 
Zich  vrucht  en  rijkdom  op  te  gaderen, 

In  't  dienstbaar  juk  gekromd  doet  gaan,  — 
In  ruiling  voor  de  ontvoerde  schatten. 
Zóó  wijd  om  't  strand  uw  golven  spatten, 

U  't  hoogve  licht  des  geestes  aan  !" 

Over  het  gedicht  zei  Potgieter  verder:  „Men  zal  niet  ontken- 
nen, dat  de  Dichter  meer  zin  aan  den  dag  legt  voor  natuur- 
tafereelen  dan  voor  gemoedsstudiën ,  dat  hemel  en  aarde  grooter 
plaats  in  zijn  vers  beslaan,  dan  de  geschiedenis  van  het  hart. 
Het  is  of  zijn  penseel  heel  den  vervvenschat  van  het  palet  ten 
beste  heeft,  waar  het  de  zee,  het  schip  of  de  rots  geldt;  den 
mensch,  vergun  ons  de  beeldspraak  voort  te  zetten,  den  mensch 
trekt  hij  slechts  met  potlood  om." 

Hoe  weinig  ahnung  de  Dichter  heeft  van  of  behoefte  ontwaart 
aan  psychologische  schildering ,  blijkt  uit  den  aanhef  van  den 
Derden  Zang,  De  klip.  Daar  wordt  eerst  de  zonsopgang  na  de 
schipbreuk  geschilderd,  dan  de  naaktheid  der  rots,  waarop  men 
zich  gered  had ,  met  zijn  „talloos  heir  van  zeegevogelt."  Dit  wordt 
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met   een   weelderig  palet  gemaald  ....  maar  het  geeft  den  beoor- 
deelaar in  De  G^/(fj  aanleiding  tot  deze  juiste  opmerking :  (p.  1004): 
„Hoeveel   schoons   had   de    Heer  ter  Haar  ons,   bij  een  anderen 
aanhef,   in   stede   van   die   prozaïsche    plaats  kunnen  geven ;   hoe 
zou   een   flinker  greep,   —  men  houde  ons  de  vermetelheid  dien 
aan    te  duiden  ten  goede,   —  van  grooter  heerschappij  over  zijn 
onderwerp    hebben   getuigd.    Aan  het  slot  van  den  tweeden  zang 
werd  ons  de  verkwikking  beschreven ,  die  er  voor  de  schipbreuke- 
lingen in  school,   het  lijf  op  den  harden  grond  neer  te  strekken; 
maar  sliepen  dan  allen  zoo  gerust ,  als  Robinson  Crusoe  ons  ver- 
telt dat  hij  deed ,  in  den  dikken  boom ,  die  zoo  veel  van  een  den 
met  dorens  had?    Onder  het  aantal  slagtoffers  van  de  ramp,  den 
Jan   Hendrik   overkomen ,   school   er   zeker  een  enkele ,   scholen 
er   waarschijnlijk   een   paar,    wier   oogleden   de   slaap  dien  nacht 
niet  look ,  die  elkander  van  wake  tot  wake  afvroegen ,  of  het  nog 
niet   daagde?    Indien    de    Dichter  goed  had  kunnen  vinden,   ons 
den   indruk  weer  te  geven ,   dien  het  eerste  gloren  van  den  mor- 
gen  op  hen  maakte,   we  hadden  die  bonte  beschrijving  van  den 
opgang  der  zon  er  door  gemist ,  het  is  waar ,  maar  eene  huivering 
ware  u  en  mij  door  de  leden  gegaan,    als  wij  met  die  sprekend- 
opgevoerde   ellendigen  slechts  de  driedubbele  woestenij  van  lucht 
en   zee   en  rots  hadden  gezien.    De  manschap  der  bark  bestond, 
ja ,  met  uitzondering  van  één  passagier  en  den  scheepsh'eelmeester , 
uit   maar   zeelui .    doch    er   is  stand  noch  beroep  ter  wereld ,   die 
alle  karakters  vereenzelvigt ,  en  voor  de  dubbele  gave  der  vinding 
en  des  gevoels ,  die  dichterlijk  genie  heet ,  moest  de  voorstelling , 
hoe   onderscheiden   gemoedsaard   in   zulk   een   oogenblik  aan  het 
licht  komt ,  iets  uitlokkends  hebben  gehad.  Geen  enkele  trek ,  ter 
teekening   van    dien    misdeelden   grond   vereischt,   had   behoeven 
te   loor   te   gaan  in  de  mijmering  van  een'  slapeloozen  lijder,   in 
het  gesprek  van  een  paar  matrozen ,  uit  bangen  of  blijden  droom 
opgeschrikt  of  ontwaakt ;  maar  in  plaats  der  pracht  van  woorden- 
beelden,    waarmede   ons   nu   het   ontbreken    van    bloeragewas   en 
koraal  wordt  veraanschouwelijkt ,  zouden  wij  meê  op  de  rots  zijn 
geweest ,  en  hadden  wij  die  niet  doodsbedaard ,  maar  van  verre  — 
bekeken." 

En    van   de   schildering   van   den   toestand  der  geredden   heet 
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het  (p.  1006):  „Wij  weten  niet,  welk  een  indruk  deze  verzen 
bij  de  voordragt  hebben  gemaakt,  doch  bij  de  lezing  gelooven 
wij  te  mogen  zeggen ,  dat  zij  koel  laten ,  zooals  alle  redenering 
doet  over  een'  toestand ,  die  in  beelden  en  groepen  moet  worden 
veraanschouwelijkt,  als  hij  het  hart  treffen  zal." 

Herhaaldelijk  vergelijkt  de  beoordeelaar  het  journaal  van  den 
scheepsheelmeester  en  het  verhaal  van  den  stuurman ,  beide  voor 
ons  bewaard,  met  de  schildering  van  den  dichter,  en  dat  leidt 
hem  tot  deze  slotsom  (p.  1009):  „Het  overschrijven  der  beide 
lezingen  van  den  eersten  dag,  —  de  eene  in  ongebonden  stijl, 
de  andere  in  vloeijende  verzen  —  is  ten  einde  gebragt;  ieder 
onzer  lezers  kan  vergelijken  en  oordeelen ;  ons  zijn,  hopen  wij, 
de  volgende  vragen  vergund.  Wat  heeft  de  aanschouwelijkheid 
der  voorstelling  bij  „het  overgieten  in  den  vorm  eens  dichtstuks"' 
gewonnen?  Wien  heeft  de  gebeurtenis  er  „dieper  door  in  het 
gemoed  gegrepen",  omdat  zij  zulke  „waarheid"  behelst?  Wij 
hebben  der  verbeelding  des  Dichters  twee  schilderijen  dank  te 
weten;  de  eene  stelt  den  opgang  der  zon,  de  andere  het  gevo- 
gelte der  rots  voor;  maar  de  schipbreukelingen  zelve  zijn  zoo 
min  en  masse  gegroepeerd,  als  en  détail  geteekend;  men  en  zij 
komen,  in  de  betrekkelijk  uitvoerigste  schets,  om  het  lijk  van 
den  jongen  doode  zamen;  maar  wie  wijst  ons  uit  den  hoop  een 
enkele  aan,  die  iets  kennelijks  heeft,  die  niet  even  nevelachtig 
blijft  als  zijn  buurman?  Er  is  gevoel,  —  wij  vergen  waarlijk 
niet  veel  van  den  Heer  Ter  Haar,  als  wij  dit  erkennen,  —  in 
de  woorden  over  de  Moeder  van  den  Verdronkene;  maar  gelooft 
iemand,  dat  die  ongelukkige  ballingen  op  de  barre  rots  den 
eersten  dag  hebben  doorgebragt,  zonder  ter  prooi  te  zijn  aan  tal 
van  aandoeningen  en  gewaarwordingen ,  van  welke  de  toespraak 
des  Auteurs  niet  rept ,  en  die  veelzijdiger  en  misschien  verhevener 
menschelijk  waren,  dan  slechts  de  vreeze  voor  den  dood?  Het 
is  geen  verdicht  feit ,  geen  verdicht  lijden ,  geene  verdichte  red- 
ding, waarvoor  Ter  Haar  onze  belangstelling  inroept,  en  hij 
vleit  zich ,  dat  zijn  vers  om  die  onloochenbaarheid  der  gebeurtenis 
te  dieper  in  het  gemoed  zal  grijpen;  maar  zou  hij  dan  verdich- 
ting geleverd  hebben ,  indien  hij  bewezen  had  zoowel  innerlijk 
als    uiterlijk    leven    te    hebben   bestudeerd;   zou   zijn   tafereel   de 
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verdienste  der  waarheid  hebben  gemist ,  als  blik  bij  blik  op  zijne 
personen  in  ons  de  overtuiging  hadden  versterkt,  dat  zij  vleesch 
waren  als  wij ,  maar  ons  tevens  verwant  naar  den  geest ,  met  al 
het  onderscheid  van  geboorte ,  beroep  en  leeftijd ,  maar  ook  met 
al  de  gemeenschap  van  natuur-,  land-  en  tijdgenooten?" 

Ik  kan  mij  nauwelijks  weerhouden  de  treffende  opmerkingen 
af  te  schrijven,  waartoe  de  schildering  van  den  tweeden  dag 
door  Ter  Haar  Potgieter  noopt,  bl.  loio — 1012.  Ze  getuigen 
van  evenveel  dichterlijk  gevoel  als  zin  voor  menschelijke  toe- 
standen. En  dan  de  voortgezette  vergelijking  van  de  journalen 
met  het  gedicht !  De  beoordeelaar  kwam  tot  de  treurige  gevolg- 
trekking, p.  1016,  „dat  het  onderwerp  niet  door  hem  beheerscht 
werd,  dat  hij  hun  lijden  niet  meê  geleden  heeft."  —  En  „ten 
einde  toe  is  het  lijden  slechts  lichamelijk  opgevat,  en  welligt 
daardoor  de  voorstelling  der  Voorzienigheid  te  valscher  geworden." 

Potgieter  is  dan  ook  „van  meening  dat  de  St.  Paulus  Rots 
geen  bewijs  levert ,  dat  de  Dichter  van  Joannes  en  Theagenes 
is  vooruitgegaan."  Hij  voegt  er  nog  de  volgende  opmerking  bij 
(pag.  1026):  „De  Dichter  heeft  niets  te  veel  gezegd,  als  hij  van 
„goedkeuring"  spreekt,  die  het  vers  [bij  de  mondelinge  voor- 
dracht] is  ten  deel  gevallen ;  zij  was  groot ,  weergaloos  groot , 
zoowel  in  kleinen  gezelligen  kring,  als  bij  de  schare  van  toe- 
hoorders veler  geletterde  maatschappijen;  de  salons  onzer  aristo- 
cratie weergalmden  van  zijnen  lof,  en  de  Tweede  Klasse  uit  het 
Trippenhuis  hing  er  haar  zegel  aan.  Allen  eerbied  voor  de  gaven 
ter  voordragt  den  Auteur  verleend;  doch  verklaren  zij  die  onbe- 
paalde bewondering  ten  volle?  We  twijfelen  er  aan,  en  bij 
menigeen  ....  staan  wij ,  die  hem ,  ondanks  al  dien  lof,  geen 
geluk  m.et  dit  nieuwe  voortbrengsel  van  zijn  talent  wenschen, 
der  verdenking  van  onedelen  naijver  bloot.  Wat  maakt  het  uit?  . . . 
Het  is  waar,  bij  de  mondelinge  voordragt  had  het  vers  de 
vuur-  en  waterproef  der  vergelijking  met  de  beide  dagverhalen 
niet  door  te  staan ;  een  paar  toetssteenen ,  thans  den  eersten  lezer 
den  beste  in  de  hand  gegeven ,  en  waarop  het ,  zoowel  wat 
natuurlijkheid  als  aanschouwelijkheid  geldt,  bezwijkt.  Een  paar 
„schilderachtige  situatien  en  partijen",  waarbij  de  Dichter  waarlijk 
,,niet    onhandig    met   de  bearbeiding   zijner  stof  te   werk   ging", 
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hebben  enkelen  kunnen  betooveren;  maar  de  goedkeuring,  aan 
het  geheel  door  onze  eerste  vernuften  gehecht,  schijnt  ons  tot 
die  schaduwzijden  van  genootschappen  en  maatschappijen  te  be- 
hooren ,  welke  ons  in  dit  Tijdschrift  meermalen  deden  vragen , 
of  er  wel  licht  van  uitgaat,  of  men  er  niet  willens  en  wetens  in 
de  schemering  zit?  Ons  blijft  die  onopregtheid  een  gruwel." 

Over  De  St.  Paulus  Rots  schreef  é.^  Spektator  i^W ,  i8  vlgg.) 
in  1847:  „Onder  de  breede  schaar  van  nieuwe  dichters  schijnt 
Ter  Haar  de  meeste  sympathie  te  verwekken ,  en  met  weinig 
voortbrengselen  won  hij  verreweg  de  meeste  vereerders.  Het  voor- 
uitzicht hem  te  zien  en  te  hooren  deed  honderden,  in  verschil- 
lende gehoorzalen ,  in  onderscheidene  hoofdplaatsen  van  ons  rijk 
samenvloeien,  en  de  indruk  van  het  gehoorde  werd  door  het 
tijdsverloop  van  een  jaar  niet  verflaauwd,  getuige  de  geestdrift, 
waarmede  men  zijn  optreden  in  een  volgend  saizoen  verbeidde, 
de  opgetogenheid,  waarmee  men  den  zanger  bij  zijn  verschijnen 
begroette ,  het  luid  verkondigd  verlangen  naar  de  uitgaaf  van  het 
overal  besproken  en  bewonderd  gedicht.  En  nauwelijks  heeft  de 
drukpers  den  wensch  van  honderden  bevredigd  (wij  vernemen 
dat  de  oplaag  800  exemplaren  bedroeg;  en  de  tweede  werd  reeds 
weinige  dagen  daarna  noodzakelijk)  of  het  getal  gretig  uitge- 
stoken handen  schijnt  aan  te  groeien  naarmate  er  gevuld  werden." 
„Een  karaktertrek  spreekt  ten  sterkste  uit  al  de  dichtstukken ,  die 
ons  van  Ter  Haar  onder  de  oogen  kwamen,"  't  Is  niet  „het 
diep  wijsgeerige  der  gedachte",  noch  „onuitputtelijke  rijke  vin- 
ding, wier  verrassende  wendingen  u  in  ieder  zijner  dichtstukken 
op  nieuw  verbaast",  noch  „de  verborgenheden  van  het  menschelijk 
hart,  de  diepste  diepte  des  gemoeds,  die  hij  u  bij  het  licht  van 
zijnen  geest  doorschouwen  doet",  noch  de  hooge  opvatting  der 
toestanden,  die  hij  u  maalt."  Maar  „uwe  verbeelding  is  gaande 
gemaakt ....  Ter  Haar  is  schilder ,  schilder  in  den  hoogsten 
graad.  Afbeelden,  beschrijven,  ziedaar  den  algemeenen  trek, 
doorstralende  in  alles  wat  wij  van  hem  lazen.  Wijsgeerig  dichter 
is  hij  niet;  schepper  evenmin.  Maar  hij  bezit  een  fijn  ervarings- 
vermogen ,  dat  snel  en  diep  wordt  aangedaan ,  zuiver ,  levendig , 
met  bekoorlijke  kleuren,  u  teruggeeft,  wat  het  gaande  maakt." 
„Gij    zult   overal   den   schilder   ontmoeten,   en   kleuren   en  licht- 
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efifekten  zullen  u  aan  zijn  paneel  kluisteren ,  en  u  zoodanig  boeien 
en  meêsleepen,  dat  ge  het  „waf  om  het  „hoe"  vergeet."  (p.  23). 
In  de  St.  Paulus  Rots  komt  het  u  voor  „dat  de  auteur  zijn  toppunt 
schijnt  bereikt  te  hebben.  Alles,  alles  is  schildering,  is  beschrij- 
ving, is  teekenen  naar  de  natuur.  ledere  pagina  is  een  tafereel; 
ge  bezit  een  rij  van  meesterstukken ,  bij  wier  aanschouwing  alles 
wat  u  omgeeft  verdwijnt."  „En  in  die  zeldzame  gave  van  schilderen, 
dat  afzien  van  de  natuur,  dat  juiste  en  geniale  teruggeven  van 
alles  wat  het  oog  zijner  fantasie  tot  zich  trok,  ligt  Ter  Haar's 
hoogste  verdienste ,  en  tevens  het  geheim  van  het  schitterend 
succes,  dat  elke  nieuwe  proeve  van  zijne  hand  verbeidt  en  erlangt." 

Ons  volk  bemint  alleen  „het  deskriptieve  genre"  in  de  poëzie 
(p.  25).  ,,En  waarom?  Omdat  het  niet  genoeg  ontwikkeld  schijnt 
te  zijn,  om  de  schoonheden  van  een  wijsgeerig  gedicht  te  vatten ; 
omdat  het  traag  van  verbeelding  is,  en  dus  allereerst  behoefte 
heeft  aan  tegemoetkoming  in  deze."  —  Bovendien ,  „ons  volk  is 
wel  eenigzins  huiverig  voor  alles  wat  naar  wijsbegeerte  zweemt , 
omdat  het  daarin  altijd  eene  der  godsdienst  vijandige  tegenpartij 
veronderstelt." 

Is  het  intusschen  geene  scherpe  critiek  als  de  recensent  bij  den 
uitbundigen  lof  de  volgende  opmerking  maakt  (p.  26):  Na  nog- 
maals gezegd  te  hebben ,  dat  hij  in  de  St.  Paulus  Rots  Ter  Haar 
,,op  het  toppunt  meent  te  zien  in  het  gebied  der  beschrijvende 
poëzy;....  dat  wij  geen  stouter  en  gelukkiger  proeve  in  dat 
genre  kunnen  veronderstellen",  voegt  hij  er  den  wensch  bij  dat 
de  dichter,  als  hij  weder  voor  ons  optreedt,  ,,niet  alleen  de  toe- 
standen des  uitwendigen  levens  schilderde,  maar  ons  ook  even 
waar ,  met  gloeiende  kleuren ,  het  zieleleven  der  lijdenden  af- 
maaide." —  „Dat  hij  ons  dan  het  schouwspel  der  uitwerkselen 
van  één  zelfde  lijden  op  verschillende  gemoederen  en  charakters 
mocht  schetsen,  grondig  en  diep;  dat  hij  dan  de  tooverkracht 
der  melodie  aanwendde,  om  ons,  waar  het  voegde,  nog  iets  meer 
te  schenken,  dan  den  indruk,  dien  konventioneele  uitweidingen 
over  Gods  Voorzienigheid  vermogen  te  geven,  al  zijn  de  vormen 
ook  even  meesterlijk ,  wegslepend  melodieus ,  en  zangerig  als  de 
laatste  strofen  van  het  bewonderd  gedicht." 

Over  de  latere  gedichten  van  Ter  Haar,, die  aanwijzen  dat  hij 
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alle  deugden,  maar  ook  alle  gebreken,  waarop  men  bij  het  ver- 
schijnen zijner  eerste  gedichten  wees,  behouden  heeft,  kunnen 
we  verder  zwijgen.  Alleen  dient  zijn  vers  Aan  een  apostel  des 
Ofigeioofs ,  waarin  hij  Strauss  op  hoogst  onwaardige  wijze  aanviel , 
vermeld  te  worden.  Busken  Huet  heeft  er  in  De  Gids  (1864, 
III ,  149)  terecht  van  gezegd :  „Er  bestaat  in  onze  nieuwere  lite- 
ratuur misschien  niet  één  gedicht,  dat  zulk  eene  getrouwe  afspie- 
geling is  van  het  wezen  des  auteurs;  niet  één  dat  in  zoodanige 
mate  de  uitdrukking  verdient  te  heeten  van  hetgeen  op  hetzelfde 
oogenblik ,  in  den  te  onzent  zoo  ruimen  en  zoo  invloedrijken 
kring  van  het  gematigd  behoud,  omstreeks  1840  door  duizenden 
gevoeld  werd." 

Ging  de  belangstelling  van  het  publiek  in  de  werken  van  Ter 
Haar  in  de  latere  jaren  van  zijn  leven  wat  veel  verloren ,  zulks 
was  niet  het  geval  met  de  werken  van  den  predikant  J,  J.  L. 
Ten  Kate.  Hoewel  deze  dichter  ook  menig  oorspronkelijk  werk 
heeft  geleverd,  is  hij  vooral  en  terecht  als  vertaler  bekend  geworden. 

Reeds  in  1840  werd  door  De  Gids  gezegd  (IV,  144):  „Het 
is  niet  te  ontkennen ,  dat  Ten  Kate  eene  zeldzame  heerschappij 
over  de  taal  voert ;  al  haar  rijkdom ,  hare  kracht  en  welluidend- 
heid staan  hem  ten  dienste,  en  wij  gelooven  niet,  dat  een  onzer 
hedendaagsche  Zangers  hem  daarin  overtreft,  of  zelfs  gelijk  komt." 

Bij  zijne  vertalingen  maakte  men  echter  dikwerf  de  aanmerking 
dat  hij  te  veel  paraphrases  maakte,  en  soms  te  weinig  in  den 
geest  en   de   taal   van  den  oorspronkelijken  dichter  doordrong  M. 

Ten  Kate's  oorspronkelijke  gedichten  worden  in  den  regel  ge- 
prezen om  hunne  zoetvloeyendheid  en  welluidendheid ,  doch  bijna 
altijd  wordt  er  bijgevoegd  {Gids,  1840,  IV,  144):  ,,Maar  het 
kleed,  de  vorm,  is  toch  de  poÊzy  zelve  niet,  hoe  onmisbaar  zij 
tot  hare  volkomenheid  vereischt  worden."  De  Critiek  komt  soms 
zelfs  tot  uitdrukkingen  als  „gezwollenheid",  „poëtische  onzin  en 
klinkklank." 

De   Gids  zei  in  1840:  „Het  spijt  ons,  dat  juist  de  vertalingen 
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den  grootsten,  ja  eenigen  lof  verdienen.  Hoe  komt  dit?  Ontbreekt 
het  Ten  Kate  aan  verbeelding ,  gevoel ,  heerschappij  over  de  taal  ? 
In  geenen  deele,  vooral  de  laatste  deugd  bezit  hij  in  de  hoogste 
mate;  juist  daarom  vielen  de  vertolkingen  zoo  heerlijk  uit.  Wij 
gelooven  dat  het  hem  aan  studie  ontbreekt." 

En  in  De  Gids  van  1842,  VI,  342  leest  men:  „Eene  onbe- 
rispelijke versificatie,  —  eene  onloochenbare  heerschappij  over 
het  werktuigelij ke  der  Poezy,  zijn  de  goede  zijden  van  den  Heer 
Ten  Kate :  men  vindt  ze  ook  hier.  Maar  men  vindt ,  meer  dan 
vroeger,  een  volslagen  gebrek  aan  oorspronkelijkheid,  —  eene 
zinledigheid  van  uitdrukking,  die  door  geene  schoone  klanken 
wordt  bedekt,  —  eene  opeenstapeling  van  beelden,  —  in  één 
woord,  schoone  en  schitterende  vormen,  —  geen  kern." 

Van  de  oorspronkelijke  gedichten  van  Ten  Kate  is  het  meest 
bekend  de  Scheppiiig.  Busken  Huet  komt  *)  na  vergelijking  met 
andere  werken  van  den  dichter  tot  de  slotsom  ,,dat  werkelijk 
de  Schepping  Ten  Kate's  beste  lied,  en  dit  lied  tevens  de  ge- 
trouwste  uitdrukking  van  zijn  talent  is."  En  hij  laat  er  onmidde- 
lijk op  volgen:  „Naar  mijne  overtuiging  is  het  schrijven  van 
stichtelijke  lektuur  in  dichtmaat,  's  heeren  Ten  Kate's  speciali- 
teit, en  wordt  die  stelling  noch  onwaar  gemaakt  door  zijne  ver- 
diensten als  vertaler,  noch  door  de  vaardigheid  waarmede,  als 
ware  het  gestadig  verhuizen  van  de  eene  naar  de  andere  ziel  hem 
tot  eene  tweede  natuur  geworden ,  hij  zich  de  denk-  en  zegswijze 
van  een  aantal  mededichters,  binnen-  en  buitenlandsche ,  eigen 
weet  te  maken.  Het  stichtelijk  element  beslaat  in  zijne  werken 
eene  zeer  breede  plaats." 

Naast  Ter  Haar  en  Ten  Kate  mag  de  naam  van  den  predi- 
kant Johannes  Petrus  Hasebroek  niet  gemist  worden.  Al  is  hij 
ook  meer  bekend  als  die  Jonathan,  die  Waarheid  en  Droomen 
schreef,  ook  als  dichter  is  hij  niet  vergeten.  De  Gids  wees  er 
reeds  in  1837  op  (bl.  572)  dat  hij  „eene  onderscheidende  plaats 
bekleedt   onder   onze   (toen)  jeugdige   Dichters,  om  den  rijkdom 
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van  treffende  denkbeelden  waardoor  hij  uitmunt",  en  roemt  hem 
„als  een'  der  uitmuntendste  onzer  jonge  Dichters ,  wiens  gebreken 
meer  het  gevolg  van  te  grooten  rijkdom ,  dan  te  karige  bedeeling 
van  gedachten  zijn." 

H.  Vinkeles  gaf  in  1836  een  bundel  uit,  getiteld  Romantische 
Poëzy.  Hij  bevat  drie  verhalen ,  even  onderscheiden  van  stof  als 
van  vorm :  De  Inval  der  Noormannen  ,  Slavina  van  Pommeren  , 
en  Mar  co  Bozzaris.  Het  tweede  is  in  zamenstelling  het  beste, 
maar  allen  verdienden  de  eer  om  door  Potgieter  te  worden  be- 
oordeeld en  aanbevolen  i).  De  auteur  is  een  geestverwant  van 
Withuys,  maar  een  verdienstelijk  poëet,  Potgieter  zei  (bl,  450) 
een  ,, dichter  in  den  echten  zin  des  woords",  en  dat  beteekent 
wat  in  den  mond  van  een  zoo  bevoegd  rechter.  Toch  konden 
die  verdiensten  den  bundel  van  Vinkeles  niet  aan  de  vergetelheid 
ontrukken ! 

De  Groningsche  dichter  J.  J.  A.  Goeverneur  werd  in  den 
eersten  jaargang  van  De  Gids  geprezen  om  zijne  in  1836  ver- 
schenen Gedichten  en  Rijme?i.  Daarin  muntten  vooral  de  ge- 
dichten De  Vliegende  Hollander,  Krijgsmans  Droom  en  de 
Cholera  uit.  Van  het  laatste  gedicht  wordt  de  aanhef  in  de  be- 
oordeeling ,, heerlijk"  genoemd.  Die  aanhef  luidt: 

„En  immer  schrijdt  zij   voort;  —  in  de  onverwonnen  vuist 

Klemt  zij  de  scherpe  zeis  en  plettert  en  vergruist 

Wat  aamt ,  en  wordt  niet  moè  van  't  rustloos  prooivergad'ren ; 

Verdelging  is  haar  leus;  de  doodklok  kondt  haar  nad'ren 

En  meldt  heur  zegepraal;  het  snikkend  angstgesteen 

Der  tallooze  offers  nokt  en  reutelt  om  haar  heen ; 

Een  luide  jammerkreet  doet,  waar  zij  treedt,  zich  hooren 

En  klinkt,  als  feestmuzjk,  haar  liefelijk  in  de  ooren. 

En  immer  schrijdt  zij  vooi't,  van  rijk  tot  rijksgebied; 

De  trotsche  vorst  verbleekt,  daar  hij  heur  nadVen  ziet. 

Zoekt  angstig  land  en  troon,  als  met  een  muur,  te  omgeven. 

Maar  "t  wederhoudt  haar  niet;  zij  grijnst  bij  't  magtloos  streven. 

En  stapelt  lijken  op  en  tast  en  hoopt  ze  op  een. 

En  wringt  met  ligten  sprong  zich  over  't  bolwerk  heen 

En  woedt  met  dubb'le  kracht  en  kent  geen  mededoogen." 
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De  overige ,  vooral  die  van  verliefden  inhoud ,  vindt  de  be- 
oordeelaar „minder  gelukkig  van  gedachten  en  uitdrukking."  Hij 
zegt:  „Het  talent  van  den  Heer  Goeverneur  is  rijker  aan  kracht 
dan  aan  bevalligheid." 

En  over  Goeverneurs  Rijmen  wordt  daar  gezegd  (bl.  512): 
„Er  was  een  tijd,  Lezer  —  is  dat  „er  was"  misschien  te  be- 
leefd? —  er  was  een  tijd,  waarin  ons  kleine  Land  door  eene 
groote  plaag  geteisterd  werd;  een  talloos  heir  van  vaderlandlie- 
vende ,  deugdlievende ,  eigenhaardlievende ,  moederlievende ,  gade- 
lievende ,  kinderlievende  rijmelaars  kwelde ,  plaagde  en  verdroot 
ons ;  de  lieden  hielden  zich  voor  Dichters ,  de  persen  zweetten 
van  hunne  onvermoeide  vlijt;  de  zondvloed  hunner  bundels 
dreigde  ons  te  overstelpen ,  er  was  geen  ontkomen  aan ;  ik  heb 
de  eer  u  Jan  de  Rijmer  voor  te  stellen,  die  ons  van  hen  be- 
vrijdde. Om  het  regt  te  hebben  dwazen  te  kastijden ,  biechtte  hij 
eerst  zijne  eigene  dwaasheden ,  Jan  de  Rijmers  togt  naar  den 
Zajigberg,  en  toen  volgden:  Jan  de  Rijmer  en  de  Muze,  aar- 
diger dan  het  eerste  stukje,  want  zelfe  Jan  de  Rijmer  is  vernuf- 
tiger ,  wanneer  hij  met  anderen  den  gek  steekt ,  dan  wanneer  hij  het 
met  zich  zei  ven  doet;  Jayi  de  Rijmers  Togt  en  Terugiogt ,  waarin 
Jan   ondeugend   scherp   is   in  de  schets,   die  hij  ophangt  van  het 

geluk  ten  onzent  Dichter  te  zijn En  eindelijk  Jan  de  Rijmer 

aan  de  Redactie  van  den  Groninger  Studenten- Almanak ,  dat 
in  humaniteit  verre  boven  dergelijke  gispingen  van  beroemde 
mannen  staat." 

Later  heeft  Goeverneur ,  die  zonder  eenige  bepaalde  betrekking 
zich  met  letterkundigen  arbeid  bezig  hield,  zich  vooral  bekend 
gemaakt  door  vele  gedichten  voor  kinderen ,  die  in  elk  opzicht 
naast  die  van  Heye  mogen  en  moeten  genoemd  worden.  De 
Génestet  noemde  Goeverneur  in  z\ys\  Jong-Hollandsch  binnenhuisje 
terecht  den  „lievling  onzer  wichtjes." 

Nicolaas  Beets  was  in  den  eersten  tijd  een  groot  bewonderaar 
van  Byron,  van  wien  hij  veel  vertaalde.  Naar  aanleiding  van  die 
bewondering  van  den  Engelschen  Dichter  schreef  Potgieter  in  De 
Gids  van  1838,  bl.  490  vlgg. : 

„Het  behoort  tot  de  taak  van  hem ,  die  een  historisch  overzigt 
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der  Hollandsche  Poëzy  in  het  eerste  derde  der  negentiende  eeuw- 
zal  geven ,  den  invloed  te  verklaren ,  door  Lord  Byron  ook  ten 
onzent  uitgeoefend.  De  volgorde  der  vertalingen,  welke  wij  van 
zijne  dichtstukken  bezitten,  zal  dien  Geschiedschrijver  onwille- 
keurig treffen.  Zoo  wij  ons  juist  herinneren,  was  Da  Costa  door 
zijnen  Caïn  de  eerste ,  welke  ons  eene  der  scheppingen  van  dat 
genie  ontsloot;  maar  een  rei  van  Engelen  vergezelde  den  geloo- 
vigen  Zoon  van  het  Oosten  in  die  wereld,  door  den  Geest  des 
Kwaads  verduisterd.  Het  was  een  strijd  en  geene  hulde.  Daarop 
schonk  Van  Lennep  ons  de  Abydeensche  Verloofde  en  het  Beleg 
van  Corinthe;  hij  had,  als  zijn  lievelingsschrijver,  waar  en  juist 
gevoeld ,  dat  Byron  driften ,  tooneelen  en  zeden  wist  te  schilderen  , 
van  welke  de  Westerlingen  zoo  weinig  weten ,  dat  zij  door  al  het 
belangrijke  der  nieuwheid  aantrekken ,  en  die  hun  echter ,  uit  de 
lezing  van  Oostersche  Vertellingen  in  hunne  vroege  jeugd ,  zoo 
dierbaar  zijn  geworden,  dat  het  stuitende  eener  volslagene  onbe- 
kendheid met  het  onderwerp  geheel  is  weggenomen.  De  Gevan- 
gene van  Chillo7i  en  Mazeppa  volgden ,  en  was  the  Siege  of 
Corinth  getrouwer  overgebragt  dan  the  Bride  of  Abydos ,  Beets 
leverde  in  de  eerstgenoemde  stukken  nog  sprekender  bewijzen 
van  de  smijdigheid  onzer  taal.  Wie  verwondert  er  zich  over,  dat 
hij,  wiens  dichterlijke  ontwikkeling  in  die  jaren  viel,  welke  de 
Muze  van  Lord  Byron  het  tijdperk  harer  alleenheersching  op  het 
vasteland  zou  mogen  noemen ,  in  sommige  zijner  eigene  stukken 
den  geest  des  meesters  deed  doorblinken?  Wij  kennen  geen' 
Dichter,  wiens  eerste  voortbrengselen  niet  den  indruk  verraden, 
dien  het  model,  dat  hij  zich  koos,  op  zijn  gemoed,  naliet;  wij 
kennen  er  weinigen ,  die  zich  zoo  vroeg  als  Beets  de  verdiensten 
van  hun  voorbeeld  wisten  eigen  te  maken.  Het  had  de  kritiek 
van  dien  tijd  betaamd  te  waarschuwen  voor  eene  sombere,  on- 
ware, levensbeschouwing,  die  eensklaps  onder  onze  jeugdige 
Dichters  mode  werd  ....  Zal  men  in  de  verschijning  van  Pari- 
sina ,  in  die  der  geestige  vertaling  van  den  Beppo ,  welke  wij 
aan  van  Lennep  verpligt  zijn ,  het  bewijs  zien ,  dat  onze  jeugdige 
Dichters  geene  bekrompene  begrippen  van  zedelijkheid  koesteren, 
dat  zij  de  kunst  in  min  enge  grenzen  beperken ,  dan  diegenen 
onzer   tijdgenooten ,   welke   voor  jaren,   welke   nog  heden  hunne 
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kunsttheorie  met  een  hoofdstuk  over  de  nuttigheid  openen?  Het 
is  eene  belangrijke  vraag,  die  wij  gaarne....  hoorden  beant- 
woorden: —  en  dan  verklare  [men]  ons  tevens,  waarom  Childe- 
Harold  tot  heden  onvertaald  bleef." 

Die  bewondering  van  Byron  is  bij  Beets  in  zijne  romantische 
gedichten  overal  waar  te  nemen. 

Na  zijn  José  en  Kuser  gaf  Beets  in  1837  Giiy  de  Vlaming 
uit.  Potgieter  schreef  in  De  Gids  van  1837  eene  veelszins  juiste 
beoordeeling  van  dit  verhaal.  Wij  ontleenen  daaraan  het  volgende 
(bl.  616)  Qwtx  José  en  Kuser:  „José  een  tafereel  van  hevige  harts- 
togten ,  dat  te  meer  beviel ,  dewijl  onze  bevallige  Legendendichter 
nooit  hevige  hartstogten  schilderen  wilde,  José  scheen  ons  een 
geniale  eersteling.  Zijne  gebreken  wogen  misschien  zijne  schoon- 
heden op ;  maar  de  eerste  waren  nagevolgd ,  de  laatste  oorspron- 
kelijk, en  welk  een'  aanleg  verrieden  die  schoonheden  niet!  De 
beschrijving  van  het  Kloosterstift  aan  de  oevers  van  den  Ebro 
getuigde  zoo  sterk  van  een'  open  blik  voor  het  schoone  der  natuur , 
van  een  meesterlijk  talent  haar  bezield  te  schilderen;  het  tafereel 
van  de  Tering  was  zoo  rijk  aan  waarheid  en  poezy  tevens,  dat 
wij  gaarne  het  weinig  gemotiveerde  van  Joze's  menschenhaat  om 
den  twintigjarigen  zanger  en  den  invloed  van  zijn  model  voorbij- 
zagen." 

En  Kuser  „hoeveel  oorspronkelijker  mogt  het  heeten,  welke 
reuzenschreden  had  de  Dichter  gedaan  in  de  karakterteekening 
zijner  vrouwen;  hoe  waardig  handhaafde  hij  in  poëtische  natuur- 
beschrijving zijn'  vroeg  verworven  roem!" 

En  bij  de  beoordeeling  van  Guy  de  Vlaming  kon  Potgieter 
zich  niet  onthouden  eene  waarschuwing  in  uiterst  voorzichtig  ge- 
kozen woorden  neer  te  schrijven  (bl.  630):  „Maar  waarom  kiest 
de  Heer  Beets  zulke  donkere  onderwerpen?  Ei  lieve,  mijne 
Heeren  I  waarom  schilderde  Rembrandt  altijd  een'  donkeren 
achtergrond?  Ook  in  dezen  zoude  verscheidenheid  in  dat  opzigt 
eene  verdienste  te  meer  zijn;  en  wij  hopen,  dat  de  Dichter  van 
José,  Kuser  en  Gicy  zijne  stof  zal  afwisselen;  maar  zich  aan- 
matigen dit  te  eischen  bij  zoo  veel  voortgang ,  waarlijk ,  het  zoude 
ondankbaar  zijn!" 

In   de   latere   gedichten   is  het  somber  romantische  verdwenen. 
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De  bundels  Korenbloemen ,  Nieuwe  Gedichten ,  Madelieven  enz. 
bevatten  vele  schoone  verzen ,  al  komt  zoo  dikwijls  het  gods- 
dienstig element  te  veel  op  den  voorgrond. 

Schimmel  schreef  in  De  Gids  van  1860,  II,  bl.  657  vlgg. 
eene  uitvoerige  beschouwing  over  de  Korenbloemen  en  de  Nieuwe 
Gedichten.    Wij    nemen   daaruit   de  volgende  opmerkingen  over: 

„Bij  de  kennismaking  met  de  meeste,  ja,  met  schier  al  deze 
gedichten ,  kunnen  wij  er  eene  uiting  van  's  dichters  gemoeds- 
toestand in  waardeeren,  kunnen  wij  er  éen  grondtoon,  hoe 
dikwijls  ook  gewijzigd,  in  herkennen,  hetzij  men  den  dichter 
volgt  op  het  gebied  der  door  hem  betitelde  heilige  onderwerpen , 
of  op  dat  van  het  maatschappelijk  of  wel  intieme  leven,  en  die 
grondtoon  is  de  gemoedelijke  overtuiging  eens  Christens,  behoo- 
rende  tot  de  Nederduitsche  Gereformeerde  Kerk,  in  welke  hij 
zulk  een  uitnemend  voorganger  is.  De  zoogenoemde  heilige  onder- 
werpen: de  stoffen  aan  de  sfeer  ontleend,  die  voor  zoo  velen, 
zoo  niet  boven  dan  toch  afgescheiden  ligt  van  de  sfeer  waarin 
de  sterveling,  zelfs  als  denkend  wezen  beschouwd,  zich  beweegt, 
hoe  dikwerf  verleiden  zij  den  dichter  om  het  poetiesch  element 
aan  het  religieuze  te  onderwerpen ,  om  het  ideaal  van  het  Goede 
te  verwarren  met  dat  van  het  Schoone !  Hoe  dikwerf  stellen  zij 
hem  in  gevaar  van  beneden  de  eischen  te  blijven  door  de  stoffe 
gesteld,  en  in  plaats  van  de  religieuze  gedachte  door  den  adem 
der  poezy  een  nieuw  leven  te  doen  instorten,  in  de  poging 
daartoe  haar  te  doen  vernietigen ,  voor  het  minst  te  verzwakken !" 

Later  (bl.  664)  wendt  Schimmel  zich  rechtstreeks  tot  den  dichter 
met  de  volgende  woorden : 

„Dichter,  fluistert  uwe  Muze  u  geene  andere  zangen  in,  kunt 
gij  den  prediker  niet  opsluiten  in  zijn  studeervertrek  en  zelf  daar 
buiten  in  Gods  schepping  rondwandelen,  om  de  duizende  stem- 
men te  hooren  en  op  te  vangen,  die  er  klinken  en  opgaan  uit 
het  rijke  menschenleven  ?  Is  de  poezy  niet  de  welsprekendste 
tolk  van  het  menschelijke  in  den  mensch ,  en  sluiert  zij  zich  niet 
het  schoon  en  aanminnig  gelaat,  als  gij  haar  dwingt  in  te  gaan 
in  het  enge  en  vunzig  gebouw,  waarin  het  dogma  woont?  En 
zoo  dat  dogma,  niet  alleen  begrepen  door  het  verstand,  maar 
ook  innig  gevoeld  werd ,  maar  ook  warm  leefde  in  u  zelven ,  wij 
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zouden  u  aanhooren  schoon  niet  volgen ,  wij  zouden  huldigen , 
wat  er  menschelijk  waars  school  in  uwe  opvattingen!  Maar  hoe 
koud  blijft  gij ,  waar  wij  u  warm  dachten ,  hoe  kalm  redeneerend , 
waar  wij  u  met  warme  kleuren  schilderend  verwachtten !  De  vorm 
is  uitnemend  dikwerf  bewerkt ,  hoewel  gij  ons  hier  en  daar  een 
blik  doet  werpen  in  uwe  werkplaats  en  den  moeitevoUen  arbeid 
laat  gissen;  maar  vragen  wij  naar  den  vorm  waar  wij  dien 
moesten  voorbijzien ,  kan  hij  ons  treffen  door  de  moeielijkheden , 
die  hij  u  geboden  heeft,  waar  juist  de  gedachte  aan  overwonnen 
moeielijkheden  den  indruk,  dien  gij  te  weeg  wilt  brengen,  ver- 
nietigt?" 

Ten  slotte  komt  Schimmel  tot  de  volgende  juiste  opmerkingen, 
die  wij  —  al  is  het  citaat  wat  lang  —  den  lezer  meenen  te 
moeten  mededeelen :  „De  dichter  der  Korenbloemen  kent  twee 
sfeeren:  de  zondige  en  de  heilige.  De  eerste  is  de  sfeer  van  het 
gewone  menschenleven ,  de  tweede  die  des  Nieuwen  Testaments; 
de  eerste  is  de  aarde ,  in  zonde  verloren ,  waarop  de  mensch 
woont,  het  gedichtsel  van  wiens  harte  boos  is,  de  tweede  is  de 
Hemel,  waar  de  heilige  God  met  zijne  heilige  Engelen  troont. 
De  eerste  sfeer  moet  opgaan  in  de  tweede ,  de  aarde  moet  hemel 
worden  en  een  der  middelen  daartoe  kan  ook  de  poezy  zijn. 
Moet  deze  niet  hare  onmacht  doen  blijken  omdat  zij  wordt  ge- 
bezigd waar  zij  zoo  weinig  dienst  kan  doen  ?  Het  innig  verband 
tusschen  Godsdienst  en  Kunst  ben  ik  verre  van  te  loochenen; 
maar,  wordt  om  de  beteekenis  van  het  laatste  woord  weinig  ge- 
twist, die  van  het  eerste  leidt  tot  gedurigen  strijd.  „Geef  ons 
zangen,  die  tot  God  voeren!"  roept  de  vrome  Christen  uit,  en 
hij  kan  tevens  uitnemend  dichter  zijn.  ,,Éen  ding  is  noodig,  en 
dat  eene  vroeg.  Kniel  aan  de  voeten  van  het  kruis  op  Golgotha , 
geloof,  dat  de  zonde  door  eenen  mensch  in  de  waereld  is  ge- 
komen en  door  de  zonde  de  «lood  en  dat  door  den  dood  van 
éenen  allen  die  in  hem  gelooven  het  eeuwige  leven  zullen  be- 
erven", roept  de  dichter  der  „Korenbloemen"  uit,  en  we  kunnen 
bij  den  zang,  die  ons  dat  verkondigt,  door  den  volkomen  vorm , 
door  het  menschelijk  gevoel  in  eenig  détail  gelegd,  somwijlen 
geroerd  en  getroffen  worden ,  het  zal  echter  geschieden ,  ondanks , 
ja ,  in  weerwil  van  de  stoffe.  Want  de  Godsdienst  is  geen  dogma. 
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De  Godsdienst  leeft  in  iederen  menschenboezem  even  als  de 
poëzy ;  een  dogma  is  individueel ,  is  door  een  werkzaamheid  des 
verstands  te  voorschijn  geroepen,  niet  door  de  innige  behoefte 
der  menschelijke  ziel,  niet  door  die  stemme  der  menschheid,  in 
ieder  hart  weerklinkend  en  opvoerend  naar  het  onzienlijke  door 
het  zienlijke,  naar  het  oneindige  door  het  eindige,  en  harmo- 
niesch  zich  vereenigend  of  liever  éen  met  de  stemme  der  Poëzy. 
Onze  dichter  geeft  er  een  bewijs  van  hoe  de  heerlijkste  geuren 
kunnen  verflensen  onder  den  killen  adem  van  het  dogma.  De 
Poëzy  is  hem  meest  middel ,  en  wel  een  middel ,  dat  hem  ter 
dienste  moet  staan  en  weinig  zorg  verdient.  Vandaar  dikwerf  de 
onaesthetische  uitdrukkingen ,  de  soms  onedele  woordenkeus ,  de 
matheid  in  den  vorm.  Slechts  zelden  maakt  hij  zich  van  zijn 
systeem  los ,  en  legt  hij  zijne  ziel ,  en  niets  dan  zijne  ziel ,  in  de 
melodische  klanken  neer,  maar  wanneer  dit  geschiedt  openen 
zich  onze  ooren  en  tevens  onze  harten ,  loont  een  traan  of  een 
handdruk  den  edelen  zanger,  die  ons  vaderland  dierbaar  blijft. 
Meestal  echter  wil  hij  ons  doordringen  van  de  waarheid,  die  er 
in  zijne  leering  schuilt;  en  even  eenzijdig  als  die  waarheid  is, 
toont  zich  zijne  beschouwing  van  het  leven  en  van  den  mensch. 
De  bloem  der  gaarde  ontplooit  niet  voor  hem  hare  zwachtels 
om  hare  kleuren  en  geuren  te  bieden;  de  bloem  der  aarde  is 
voor  hem  het  beeld  der  vergankelijkheid.  De  wedergeboorte  der 
aarde  in  den  liefelij  ken  lentetijd  doet  zijn  boezem  niet  zwellen 
van  levenslust,  van  kracht,  zelfs  van  dankbaarheid  jegens  den 
grooten  Onbekende,  wiens  adem  overal  zuist  en  ruischt;  zij  treft 
hem    alleen    als    symbool    van    eene    andere   wedergeboorte,    het 

menschenkind   beloofd   en   verzekerd door   het  geloof!    Als 

hij  aan  Jonkvrouw  S.  V.  S.  eenige  regels  wijdt,  en  haar  mede- 
deelt, dat  hij  het  schoone  Heemstede  verlaten  zal  voor  de 
Bisschopsstad ,  en  daarbij  herinnert ,  dat  zij  ook  van  daar  vertrok 
en  naar  Overijssel  hare  moeder  volgde ,  dan  geeft  die  verwijdering 
aanleiding  tot  de  opmerking,  dat  beiden,  hoewel  van  elkadr 
verwijderd,  éen  vriend  bezitten,  die  beiden  éen  huis  heeft  be- 
reid, waaruit  niemant  zelfs  7nag  vertrekken.  Zoo  hij  Heemstede 
slechts  nimmer  hadde  verlaten  voor  de  Bisschopsstad,  misschien 
zou   hij  door  den  invloed  der  omringende  natuur  zich  het  keurs- 
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lijf  hebben  weten  los  te  rijgen ,  dat  hem  toch  niet  altijd  beknelde. 
Neen,  waarlijk  niet!  Daar  is  een  tijd  geweest,  dat  de  thands 
deftige  prediker  zich  midden  in  den  stroom  van  het  leven  wierp , 
dartelde  met  de  dartelen  en  met  scherper  blik  dan  de  meesten 
die  hem  omringden  het  volle  menschenleven  waarnam.  Er  is  een 
tijd  geweest,  dat  hij  de  werkelijkheid  liefhad,  zóo  lief,  dat  het 
hem  een  lust  was  haar  na  te  sche])pen ,  dat  hij  den  dichtergenie , 
dien  gants  Europa  huldigde,  ook  zijne  cijnsen  bracht,  schoonde 
alom  vergoodde  zich  tegen  den  troon  van  Jehovah  verzette ,  en 
als  een  tweede  vorst  Lucifer  krijg  scheen  te  voeren  tegen  de 
eeuwige  raadsbesluiten  des  Allerhoogsten.  En  dien  muiteling  hing 
hij  aan,  omdat  hij,  vurig  en  levensvol  jongeling,  in  hem  den 
weelderig  rijken  mensch  erkende  en  te  huldigen  wist ,  die,  krach- 
tiger dan  iemant  zijner  tijdgenoten ,  de  menschheid  in  dat  tijdvak 
van  haar  bestaan  vertegenwoordigde  en  eene  stemme  verleende 
aan  de  gedachten  en  gewaarwordingen ,  overal  aanwezig  maar 
sluimerend  of  dommelend.  Er  was  een  tijd ,  dat  hij ,  misschien  te 
veel  als  vereerder  van  dien  dichtergenie,  oog  en  oor  had  voor 
de  hartstochten  der  menschenkinderen ,  omdat  zij  tot  het  zijn  van 
deze  behoorden  en  niet  omdat  hij ,  door  ze  voor  te  stellen  in  al 
hunne  kracht,  er  eene  waarschuwing  zoude  kunnen  bijvoegen  en 
tevens  een  voorschrift  hoe  ze  te  vernietigen.  Er  was  een  tijd, 
dat  hij  het  wapen  der  ironie  als  meester  hanteerde,  dat  zijne 
scherts  een  glimlach  deed  rijzen 

op  de  lip  des  ^^■ijzeu 
Kuiltje''  ze  in  poëzie  maagden  wang. 

Geen  wonder  alzoo  dat  wij  nóg  hier  en  daar  den  humor  ver- 
nemen ,  maar  het  is  of  hij  slechts  uit  oude  vriendschapsbetrekking 
en  daarom  zelden  en  altijd  zeldzamer  zich  op  den  drempel  van 
het  studeervertrek  waagt ,  waar  de  vroegere  leerling  zich  ophoudt , 
en  hem  slechts  enkele  woorden  toefluistert.  Maar  dan  ook  geen 
wonder ,  dat  die  enkele  woorden  verkeerd  worden  verstaan ,  en 
de  jongeling,  die  in  zijne  Camera  obscura,  tegenover  Robertus 
Nurks  bijv.,  zoo  licht,  zoo  vlug,  zoo  bevallig,  zoo  Hefelijk  en 
toch  ook  zoo  scherp  en  waar  een  zedelijk  gebrekkig  wezen  tee- 
kent ,    als    man    in   de   volle   kracht   zijner   gaven    tot   zulk   eene 
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ruwheid  vervalt,  tot  zulk  eene  onwaarheid  in  zijn  oordeel  over 
eenige  zedelijke  gebreken  zijnes  tijds,  als  waarvan  het  gedicht 
uit  de  „Korenbloemen":  Weerhaanwijsheid  blijk  geeft.  In  den 
jonkman  lag  onder  dartelheid  en  levenslust  diepe,  heilige  ernst 
verscholen.  Wij  begrijpen  dat  bij  het  klimmen  der  jaren  de  eerste 
moest  minder  worden,  de  laatste  moest  wassen.  Toch  hadden  de 
dartelheid  en  de  levenslust  der  jeugd  den  ernst  des  mannelijken 
leeftijds  kunnen  blijven  tinten.  Dichter  der  „Korenbloemen",  dien 
wij  eeren  en  liefhebben  en  menige  zonde  op  het  literair  gebied 
kunnen  vergeven ,  wij  begrijpen ,  dat  Beets-Hildebrand  moest  ver- 
anderen ,  maar  bij  al  de  waardeering  van  wat  er  goeds  en  heiligs 
ligt  in  uwe  ontwikkeling,  om  den  wille  van  uw  verleden,  om 
den   wille   onzer   poëzy,    hadden  wij  ons  die  anders  gewenscht!" 

Het  Haagsche  vriendenpaar  S.  J.  van  den  Bergh(i8i4 — 1868) 
en  W.  J.  van  Zeggelen  (181 1 — 1878)  verdient  thans  te  worden 
vermeld.  De  eerste  heeft  zich  vooral  doen  kennen  als  Vaderlandsch 
Zanger  en  als  vertaler;  maar  heeft  de  Critiek  een  onjuist  woord 
gesproken ,  toen  zij  de  voortbrengselen  zijner  Vaderlandsche  Muze 
kenschetste  als  „nalezingen  op  een  afgemaaid  veld"  ?  En  is  de 
stempel  van  middelmatigheid  onverdiend,  die  op  zijne  vertalingen 
werd  gedrukt  ?  Maar  al  waren  ze  ook  van  beter  gehalte ,  is  het 
niet  waar ,  wat  Huet  naar  aanleiding  daarvan  zei :  „Om  waarlijk 
te  onzent  in  de  behoeften  van  den  tegenwoordigen  tijd  te  voor- 
zien ,  is  het  niet  genoeg ,  de  werken  van  den  een  of  anderen 
buitenlandschen  dichter  met  meer  of  minder  goed  gevolg  in  onze 
taal  over  te  brengen." 

En  wat  Van  Zeggelen  betreft,  deze  had  ontegenzeggelijk  talent , 
maar  hij  liet  zich  door  de  toejuiching  van  een  weinig  ontwikkeld 
pubUek  voortstuwen  op  eene  verkeerde  luimige  baan.  Het  valt 
niet  te  ontkennen ,  dat  de  jongste  uitgevers  zijner  werken  niet 
bezijden  de  waarheid  schreven,  dat  hij  „dichterlijker  dan  Cats 
en  inniger  dan  Tollens"  was ,  maar  slechts  in  weinige  verzen : 
zeker  niet  in  die ,  waardoor  hij  naam  heeft  gemaakt.  Hij  was  een 
achtenswaardig  en  beminlijk  mensch,  in  den  ruimsten  zin  van 
het  woord,  maar  geen  toongevend  Dichter.  Zoo  hij  zekere  over- 
eenkomst  met   Tollens   verraadt,    men   bedenke   dat   hij    zooveel 
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later   kwam   dan  deze,   en  dat  hij  in  ontwikkeling  toch  niet  veel 
hooger  stond. 

Wij  komen  thans  tot  P.  A,  De  Génestet,  die  meer  dan  eenig 
ander  de  uitdrukking  van  den  modernen  tijd  is  geweest. 

In  1829  te  Amsterdam  geboren,  en  tot  Predikant  bij  de  Re- 
monstrantsche  Broederschap  opgeleid ,  heeft  hij  gedurende  weinige 
jaren  de  Delftsche  gemeente  tot  Leeraar  gestrekt;  maar  zijne 
zwakke  gezondheid  noodzaakte  hem  weldra  terug  te  keeren  tot 
het  ambteloos  leven,  nu  geheel  aan  de  Letteren  gewijd.  In  1861 
werd  zijn  voorgevoel  reeds  bewaarheid: 

„Mijn  jeugd,  mijn  fantazie  is  ook  een  lentebloesem, 
Die  op  de  trouwe  borst  der  Muze  sterven  moet!" 

Ja ,   aan  de  borst  der  Muze  is  hij  gestorven :  als  Dichter  had  hij 
gevoeld,  genoten  en  geleden. 

De  Génestet  was  buitengemeen  vroeg ,  maar  natuurlijk ,  gezond, 
niet  kunstmatig  ontwikkeld.  Dit  bleek  reeds  uit  zijn  eersten 
bundel ,  de  Eerste  Gedichten ,  die  verzen  bevatte  van  de  jaren 
1846 — 1851.  Wat  den  vorm  betreft,  moest  het  in  het  oog  vallen, 
zooals  het  reeds  door  Van  Vloten  is  opgemerkt,  dat  deze  knaap 
reeds  dadelijk  aanving  met  dien  gezonden,  trefïenden  eenvoud, 
dien  anderen  eerst  na  veel  tasten  en  zoeken  gevonden  hebben  ^). 
Meer  nog  trof  de  inhoud ,  en  zeer  juist  getuigde  zijn  levensbe- 
schrijver: „Wat  dezen  bundel  zulk  eene  groote  en  blijvende 
populariteit  verzekerde ,  dat  was  de  frischheid ,  die  niet  alleen 
den  vorm,  maar  ook  de  gedachten  kenmerkte ,  de  jeugdige  kracht, 
die  alles  doortintelde.  Men  voelde  zich  als  het  ware  een  lente- 
adem  uit  deze  verzen  tegenwaaien"  *).  Maar  dat  was  het  niet 
alleen.  „Deze  dichter  was  een  man  van  zijn  tijd,  met  open  hart 
voor  natuur  en  menschheid  ,   geen  vreemdeling  in  de  wereld  die 


')  Zie  de  Levensschets  vóór  De  Génestefs  Dichtwerken,  door  C.  P.  Tiele, 
I  D.,  bl.  19.  Ik  zal  herhaaldelijk  naar  die  uitmuntende  waardeering  van 
den  vroeg  ontslapen  Dichter  verwijzen. 

-'i     T.  a.  pi.,  bl.  23. 
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hem  omringde."  Daarin  vooral  zat  het  geheim  zijner  plotselinge 
populariteit. 

De  Génestet  heeft  geene  groote  scheppingen  nagelaten ,  maar 
in  al  zijne  gedichten  leeft  eene  menschelijke  ziel:  zij  kaatsen  de 
indrukken  terug,  die  de  werkelijke  wereld  op  zijn  ontvankelijk 
gemoed  maakte ,  en  die  indrukken  zijn  van  sympathischen  aard. 
Zijne  degelijker  ontwikkeling  plaatst  hem  verre  boven  Tollens, 
wiens  innigheid,  eenvoud  en  schilderachtigheid  hem  eigen  is, 
gepaard  aan  schalkscher  vernuft,  terwijl  hij  bewaard  bleef  voor 
diens  oppervlakkigheid  en  vaak  gekunstelden  vorm.  Tusschen  die 
beiden  ligt  slechts  eene  halve  eeuw,  maar  de  beschaving  had  in 
dien  tijd  met  reuzenschreden  haar  triomftocht  vervolgd.  Zoo  de 
tijdsomstandigheden  Tollens  genoopt  hadden  den  blik  vaak  naar 
achteren  te  slaan ,  zoo  zij  hem  genoegen  deden  nemen  met  eene 
levensphilosophie  zonder  veel  diepte ,  De  Génestet ,  vertegenwoordi- 
ger van  de  tweede  helft  der  negentiende  eeuw,  slaat  bij  voorkeur 
den  blik  rondom  zich ,  en  aan  de  ernstige ,  diep  wijsgeerige  vraag- 
stukken ,  die  onzen  tijd  bewogen ,  bleef  hij  niet  vreemd.  Maar  hij 
streed  er  niet  tegen  als  Bilderdijk  of  Da  Costa,  hij  ijverde  niet 
voor  denkbeelden ,  door  de  meesten  zijner  tijdgenooten  prijsge- 
geven. Daarom  leefde  wat  hij  ons  gaf,  want  het  was  „uit  het 
volle  leven  gegrepen.  Het  was  geen  huldigen  van  den  waan  van 
den  dag,  maar  ook  geen  miskennen  van  het  streven  onzes  tijds. 
Gelijk  hij  dacht,  zoo  dachten  wij  ook.  Vroom  van  hart  en  waar- 
lijk liberaal,  waardeerde  hij  vroomheid  in  iederen  vorm,  zelfs  al 
was  hij  eenigszins  mystisch  gekleurd ,  maar  de  zijne  was  niet  ge- 
prangd in  't  keurslijf  van  een  versleten  stelsel"  '). 

In  zijn  tweeden  bundel,  de  Laatste  der  Eerste,  was  hij  de- 
zelfde gebleven:  ,, vroom  zonder  dweepzucht,  opgeruimd  zonder 
lichtzinnigheid,  schertsend  met  uw  dwaasheden  zonder  pijn  te 
doen,  leerend  zonder  verwaandheid,  dezelfde  vijand  van  alle 
komedie  en  onnatuurlijkheid";  maar  men  zag  er  tevens  in,  „hoe- 
zeer hij  in  rijkdom  en  diepte  van  gedachten  had  gewonnen , 
vooral  in  diepte  van  gevoel"  *). 

In  zijn  practischen  werkkring  was  hij  getuige  geweest  van  den 

')     Tiele,  t.  a.  pi.,  bl.   24.  ■)     T.  a.  pi.,  bl.  46,  48. 
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Strijd  tusschen  Wijsgeeren  en  Godgeleerden ,  en  men  begrijpt , 
dat  hij,  de  zoon  van  zijn  tijd,  daaraan  niet  vreemd  kon  blijven; 
maar  hij  waagde  zich  met  geene  andere  wapenen  in  het  krijt 
dan  „met  de  pijlen  van  zijn  vernuft",  en  die  Leekedichtjes  ver- 
schenen, die  terstond  in  ieders  mond  en  geheugen  waren.  Hij 
schetst  hier 

,, wat  men  hoort  en  ziet 

Op  des  geestes  wijd  gebied. 
En  hoe  't  staat  met  menig  man 
In  ons  Hollandsch  Kanaan; 
Welk  een  geest  in  onze  lucht 
1  Streeft  en  woelt  en  zint  en  zucht ; 

En  de  feilen  van  den  dag. 
Die  men  niet  bedekken  mag." 

Doorgaans  is  de  toon  schertsend ;  maar  hoe  diep ,  hoe  ernstig 
grijpt  die  scherts  niet  in  ons  gemoed!  Ja,  waarlijk,  die  Leeke- 
dichtjes ,,zij  zijn  klassiek"  en  zullen  niet  vergeten  worden,  want 
,,zij  bevatten  meer  wijsheid  en  vroomheid  dan  menig  geschrift, 
dat  er  op  is  aangelegd  om  te  onderwijzen  of  te  stichten;  van 
die  gezonde  wijsheid,  die  gezonde  vroomheid,  die  voor  alle 
tijden  zijn"  '). 

Wat  de  grondtoon  van  De  Génestet's  gedichten  ook  was,  ge- 
voel of  verstand,  altijd  droegen  zij  den  stempel  van  waarheid  en 
oprechtheid;  want  ze  werden  niet  kunstmatig  gemaakt:  ,,zijn 
verzen  werden.''  Daarin  leeft  dan  ook  de  werkelijkheid:  wel  door 
het  dichterlijk  genie  geïdealiseerd,  maar  altijd  toch  „de  werke- 
lijkheid, geen  spook  van  zijn  verbeelding,  dat  hij  idealizeerde." 
Daarom  werden  zij  zoo  populair ,  en  daarom  zullen  zij  altijd 
frisch  en  nieuw  blijven. 

Verder  mogen  hier  de  namen  van  Schimmel ,  Hecker ,  De  Buil , 
Alberdingk  Thijm,  J.  N.  van  Hall,  Vosmaer,  Schaepman  en 
Honigh  niet  ontbreken. 

Bij  de  meesten  hunner  is ,  althans  wat  den  vorm  betreft ,  de  studie 


1)     Tiele,  t.  a.  pi.,  bl.  63. 
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van  Bilderdijk ,  bij  enkelen  ook  van  Vondel  duidelijk  zichtbaar. 
Allerlei  onderwerpen  zijn  door  hen  behandeld ,  en  elke  dichtvorm 
beproefd:  alleen  Epos  en  Drama  zijn  ter  nauwernood  vertegen- 
woordigd. 

Hofdijk  heeft  zich  aan  eenige  niet  onverdienstelijke  proeven  in 
het  epische  vak  gewaagd;  maar  voor  het  waarachtige  Epos  is  de 
tijd  voorbij ,  en  wij  hebben  gelukkig  leeren  inzien ,  dat  de 
poëtische  levensbeschrijvingen,  die  de  vorige  eeuw  nog  voor 
heldendichten  hield ,  niet  aan  de  eischen  der  Kunst  voldoen. 
Alleen  het  dichterlijk  verhaal  van  kleiner  omvang  en  met  be- 
scheidener aanspraak  heeft  een  tijdlang  gebloeid:  wellicht  zijn 
onze  Dichters  tot  het  besef  gekomen ,  dat  onze  kracht  niet  ligt 
in  grootsche  scheppingen.  Ons  overzicht  van  de  geschiedenis  onzer 
dichterlijke  ontwikkeling  geeft  hun  volkomen  gelijk. 


III. 


DE  POËZIE  m  BELGIË. 


Hoe  was  het  in  België?  Wij  zagen  daar  sedert  geruimen  tijd 
de  Nederlandsche  nationaliteit  onderdrukt ,  de  Taal  en  de  Letter- 
kunde kwijnende,  ja,  zieltogende.  Ook  nadat  de  zuidelijke  Ne- 
derlandsche gewesten  met  de  noordelijke  waren  hereenigd  om 
het  Koninkrijk  der  Nederlanden  te  vormen ,  bleef  daar  de  toe- 
komst toch  nog  duister,  en  WilJems,  de  moedige  kampvechter 
voor  de  moedertaal,  riep  omstreeks  1820  nog  verdrietig  uit'); 
„Als  door  eenen  dwarlwind  medegesleept ,  door  alle  elementen 
heengeslingerd ,  weeten  wy  naeuwlyks  waer  het  onweer  ons  heeft 
neergezet,  en  schemert  het  nog  allerwegen  voor  ons  verbysterd 
gezicht." 

Toch  was  er  eenige  verbetering,  een  zweem  van  leven  merk- 
baar. Tegen  de  gedwongen  invoering  van  het  Fransch  bij  alle 
openbare  schrifturen,  in  1803,  had  zich  natuurlijk  reactie  geopen- 
baard; zij  vermeerderde  toen  men  in  181 2  aan  de  vreemde  taal 
ook  despotische  overmacht  in  de  dagbladpers  en  op  de  volks- 
school  wilde  verzekeren ').  Maar  veel  voortreffelijks  leverde  de 
Belgische  Muze  daarom  nog  niet. 

Nadat  Noord  en  Zuid  vereenigd  waren,  werden  de  hekken 
verhangen:  men  was  in  België  beducht,  dat  dit  deel  des  lands 
te  veel  verhollandscht  zou  worden ,  en  men  verstond  daaronder 
uitbreiding  van  den  vrijzinnigen  protestantschen  geest.  De  Geeste- 
lijkheid vooral  vreesde  de  invoering  van  Hollandsche  boeken ,  en 


')      Verhandelinfj  over  de  Neder duijtsche  Tael- en  Letterkunde ,  Il  D.,  bl.  203. 

^     Willems,  t.  a.  pi.,  bl.  208—209. 
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deed  het  daarom  voorkomen  alsof  HoUandsch  en  Vlaamsch  we- 
zenlijk verschillende  talen  waren.  Een  verschil  van  spelling,  dat 
daaraan  in  het  oog  der  goê  gemeente  een  glimp  van  waarheid 
gaf,  werd  dan  ook  met  hand  en  tand  vastgehouden. 

Aan  hen ,  welke  zóó  dachten ,  sloot  zich  de  staatkundige  oppo- 
sitie aan,  die  uit  wat  men  het  opdringen  van  het  HoUandsch 
noemde  eene  grief  te  meer  tegen  de  Regeering  smeedde. 

Dat  onder  zulke  omstandigheden  gedurende  het  tijdvak  van 
1815  tot  1830  in  België  aan  de  Nederlandsche  Letterkunde  niet 
veel  sympathie  te  beurt  viel,  en  dat  er  geen  Schrijvers  of  Dich- 
ters opstonden,  die  haar  glans  verhoogden,  ligt  in  den  aard  der 
zaak.  Alleen  binnen  de  wanden  der  nog  op  den  ouden  voet 
voortsukkelende  Kamers  van  Rhetorica  leidde  zij  een  kommerlijk 
leven. 

Na  de  omwenteling  van  1830  werd  het  Belgische  staatsbestuur 
grootendeels  op  Franschen  voet  ingericht,  het  Fransch  werd  de 
officieele  taal  en  de  modetaai ,  het  Vlaamsch  bleef  meer  dan  ooit 
in  ongenade. 

Intusschen ,  de  Vlaamsch-sprekende  bevolking  maakte  de  meer- 
derheid uit;  en  zoo  ook  al  bij  haar  niet  de  intellectuëele  kracht 
der  natie  zat ,  toch  was  het  meer  dan  hard  voor  den  Vlaamschen 
burger  en  den  Vlaamschen  boer,  wetten  te  moeten  naleven,  ge- 
schreven in  eene  taal,  die  hij  niet  verstond;  en  bij  overtreding 
ondervraagd  en  gevonnisd  te  worden  in  datzelfde  vreemde  idioom. 
De  opperheerschappij  van  het  Fransch  in  de  school,  in  de  pleit- 
en de  raadzaal,  op  het  tooneel,  in  's  Lands  bestuur  en  bij  het 
leger,  wekte  meer  en  meer  wrevel:  het  gekrenkte  gevoel  van 
eigenwaarde  barstte  los.  Men  begon  luide  aan  te  dringen  op  ge- 
lijkstelling der  beide  talen,  die  door  de  bevolking  gesproken 
werden :  men  eischte  het  recht  dat  de  Constitutie  waarborgde :  de 
Vlaainsche  Beweging  werd  geboren. 

Dat  verhoogde  leven  van  den  Vlaamschen  volksgeest  had  men 
hoofdzakelijk  te  danken  aan  de  ijverige  bemoeyingen  van  den 
gevierden  vaderlander  J.  F.  Willems  (1793 — 1846),  „gedurende 
meer  dan  het  vierde  eener  eeuw  de  wezenlijke  persoonsverbeel- 
ding der  Nederlandsche  Letterkunde  in  België  en  der  Vlaamsche 
Beweging"    (Snellaert).    Sinds    lang    had   hij   de   rechten   van   de 
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moedertaal  der  millioenen  Vlamingen  bepleit ,  en  de  geestdrift 
bij  het  kroost  van  Artevelde  ontgloeid.  Vlaamsch-Belgie  werd 
opgeschud  uit  de  dommeling;  en  met  vernieuwden  ijver,  maar 
ook  met  verblijdenden  uitslag,  werd  het  Nederlandsch  weer  be- 
oefend, en  begonnen  Schrijvers  en  Dichters  weer  meê  te  werken 
aan  de  opbouwing  van  Neerland's  Letterkunde. 

Zuid- Nederland  begon  weer  te  streven  naar  de  plaats,  die  het 
eenmaal  op  letterkundig  gebied  had  ingenomen :  de  profetie  van 
Loots  ging  in  vervulling: 

„Het  Zuid  zal,  uit  zijn'  slaap  gewekt, 
Naijvrig  op  het  Noorden  wezen." 

Had  in  de  vroegste  tijden  het  Zuiden  den  weg  gewezen  aan  het 
Noorden,  thans  moest  men,  wilde  België  de  vruchten  plukken 
van  hetgeen  het  eenmaal  in  Holland  gezaaid  had ,  zich  aan  Hol- 
land aansluiten.  En  dat  geschiedde  met  oud-Nederlandsche  rond- 
heid. Van  lieverlede  werd  ook  het  verschil  in  vorm  opgeheven : 
België  nam  de  spelling  aan,  die  in  Noord-Nederland  als  de  ver- 
standigste was  vastgesteld,  en  dat  werkte  het  letterkundig  verkeer 
in  de  hand  en  broederlijke  samenwerking  op  een  gebied,  dat  te 
beperkt  is  om  versnippering  van  krachten  te  dulden.  Vlaamsche 
en  Hollandsche  Letteren  begonnen  weder  in  ééne  algemeene , 
ondeelbare  Nederlandsche  Letterkunde  samen  te  smelten. 

Dat  de  Nederlandsche  Taal-  en  Letterkundige  Congressen, 
sedert  dertig  jaar  in  zwang  gekomen ,  tot  die  verbroedering  krachtig 
hebben  meegewerkt,  zal  niemand  loochenen. 

Na  den  langen  litterairen ,  en  men  kan  wel  zeggen ,  intellec- 
tueelen  slaap,  kon  natuurlijk  iedere  greep  der  Belgische  auteurs 
geen  meestergreep  zijn :  maar  hun  streven  was  loffelijk. 

Willems  zelf  had  soms  de  hand  aan  de  lier  geslagen,  maar  hij 
was  vooral  de  man  van  het  Proza ,  der  overreding ,  van  het  we- 
tenschappelijk betoog;  en  men  zal  het  zeker  niet  betwisten,  dat 
hem  „bij  uitstek  zuiverheid  en  helderheid  van  uitdrukking"  mag 
worden  toegekend. 

De  herboren  geestdrift  deed  Dichters  en  Dichteressen  in  menigte 
opstaan;  maar  het  kan  niemand  verwonderen,  zoo  de  meesten 
meer  om  hun  goeden  wil  te  prijzen,  dan  om  hunne  schitterende 

16* 
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verdiensten  te  lauweren  waren.  Wij  zullen  slechts  enkelen  der 
besten  noemen,  die  met  volle  recht  geteld  mogen  worden  onder 
Neerland's  Kunstenaars. 

Prudens  Van  Duyse  (1804 — 1859)  is  wellicht  de  vruchtbaarste 
onder  de  Belgische  Dichters  geweest:  zijne  ader  scheen  onuitput- 
telijk. Maar  juist  die  gemakkelijkheid  en  de  ijver,  die  hem  bij 
elke  gelegenheid  en  bij  eiken  oproep  gereed  deed  vinden ,  hebben 
aan  de  waardij  zijner  poëzie  geen  voordeel  gedaan.  In  alle  vakken 
liet  hij  zich  hooren:  „Hij  steeg  op  als  een  arend  in  den  lierzang , 
hief  de  bazuin  aan  der  helden  en  de  schalmei  der  herders ,  schreet 
satieren  en  puntdichten,  en  verlustigde  zich  in  ernst  en  boert 
met  zijne  kinderen.  Meesterstukken  uit  andere  talen  bracht  hij  in 
de  zijne  over ,  en  den  dichttrant  van  vroegere  eeuwen  trachtte  hij 
voor  de  nieuwere  geslachten  met  nieuweren  glans  aanschouwelijk 
te  maken."  Zoo  schetst  Snellaert,  wel  wat  euphemistisch ,  zijne 
werkzaamheid  ^). 

Ofschoon  hij  verre  boven  het  gewone  peil  zijner  tijd-  en  land- 
genooten  staat ,  heeft  hij  toch  niet  gegeven  wat  zijn  aanleg  scheen 
te  beloven.  Maar  zijne  geestdrift  heeft  opwekkend  gewerkt,  en 
zijn  voorbeeld  was  niet  vruchteloos. 

Naast  hem  verdient  Theodoor  Van  Rijswijk  genoemd  te  wor- 
den (181 1 — 1 849) ,  de  vurigste ,  de  hartstochtelijkste  der  Vlaamsche 
Zangers.  Hij  had  ongetwijfeld  groote  dichterlijke  gaven ,  maar  hij 
greep  naar  de  lier  zonder  genoegzame  voorbereiding  en  dikwerf 
zonder  zelfbeheersching.  Vandaar,  dat  er,  zoowel  in  zijne  Bal- 
laden  als  in  zijne  Politieke  Refereinen  veel  kaf  onder  het 
koren  schuilt. 

De  Dichter,  die  verreweg  den  voorrang  verdient,  was  Karel 
Lodewijk  Ledeganck.  Hij  werd  in  1805  te  Eecloo  geboren ,  waar 
zijn  vader  onderwijzer  was.  Zijne  moeder,  eene  vrouw  van  den 
ouden  stempel,  „die  den  vromen  pater  Poirters  en  den  wijzen 
vader  Cats  van  buiten  kende"  (Heremans),  deed  het  eerst  de 
zucht  naar  Poözie  bij  hem  ontwaken.  Maar  van  de  meeste  hulp- 
middelen ter  ontwikkeling  verstoken,  moest  hij  grootendeels  zich 
zelf  vormen.  Hij  leerde  niet  alleen  de  nieuwe  talen ,  maar  maakte 


')     Schets  eener  Geschiedenis  der  Neder l.  Letterkunde,  4c  uitg. ,  bl.  257. 
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zich  ook  met  ongeloofelijke  inspanning  de  kennis  eigen ,  die  hém 
de  poorten  der  Hoogeschool  moest  openen.  En  daar  toegelaten , 
wandelde  hij  doorgaans  te  voet  van  Eecloo  naar  Gent  ter  bijwo- 
ning van  de  Akademische  lessen.  In  1835  verwierf  hij  den  doc- 
toralen graad  in  de  Rechten,  werd  spoedig  tot  Vrederechter  te 
Zomerghem  en  later  tot  provinciaal  Inspecteur  van  het  lager 
onderwijs  te  Gent  aangesteld.  Eene  borstkwaal  rukte  hem  in  1847 
uit  het  leven. 

Hoezeer  hij  zich  toelegde  op  de  studie  der  groote  modellen  uit 
de  zeventiende  eeuw,  en  ondanks  zijn  dichterlijken  aanleg,  bleef 
hij  in  het  eerste  tijdperk  van  zijn  kunstenaarsleven  te  veel  onder 
den  invloed  van  den  Rederijkersgeest.  Eerst  na  1834  maakte  hij 
zich  daarvan  vrij ,  en  bleek  toen  geheel  en  waarachtig  Dichter. 
Geen  Dichter  van  den  eersten  rang,  geen  Genie,  dat  ons  door 
de  stoutheid  van  zijne  scheppingen  verrast;  maar  de  Dichter  van 
zachte ,  ietwat  weemoedige  zielsaandoeningen.  Hijzelf  zegt  ergens : 
,, oorspronkelijkheid  was  steeds  mijne  betrachting ,  het  gevoel  steeds 
mijne  bron." 

En  wat  men  van  zijn  meer  en  meer  rijpend  talent  nog  had 
mogen  wachten,  wanneer  zijn  levensdraad  niet  zoo  vroeg  ware 
afgesneden ,  leert  de  schoone  trilogie ,  waarin  hij ,  onder  den  titel 
van  De  drie  Zustersteden,  in  1846,  Gent,  Brugge  en  Antwerpen 
zoo  krachtig  en  toch  zoo  weemoedig  bezong. 

Ledeganck  munt  daarenboven  uit  door  veel  grooter  heerschappij 
over  taal  en  dichtvorm  dan  waaraan  men ,  toen  vooral ,  in  België 
gewoon  was.  Terecht  heeft  zijn  zwager,  Prof.  Heremans  te  Gent, 
hem  een  monument  gezet,  toen  hij  in  1856  al  zijne  Gedichten , 
in  één  bundel  vereenigd,  op  nieuw  uitgaf 

Verder  mogen  hier  Jan  van  Beers,  Frans  de  Cort,  Emma- 
nuel  Hiel,  J.  de  Geyter,  en  de  Gezusters  Loveling  (Rosalie  en 
Virginie)  niet  onvermeld  blijven. 

Dat  in  onzen  tijd  bij  onze  Dichters  het  lyrische  element  den 
boventoon  voert ,  dat  zelfs  in  de  dichterlijke  verhalen  de  subjective 
opvatting  eene  groote  rol  speelt,  wien  zal  het  verwonderen. 

Niet  altijd  zijn  onze  hedendaagsche  poëten  even  oorspronkelijk 
of  dichterlijk;   velen    ontbreekt  het  aan  karakter,   aan  helder  be- 
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wustzijn  van  de  eischen  van  het  oogenblik.  Er  valt  soms  bij 
enkelen  van  de  besten  zelfs  nog  een  tasten  en  zoeken  waar  te 
nemen  naar  den  juisten  weg ,  eene  worsteling  tusschen  overlevering 
en  actualiteit ,  die  echter  de  hoop  voor  de  toekomst  verlevendigt. 
Voor  de  toekomst:  want  ook  op  letterkundig  gebied  is  eene 
gisting  waar  te  nemen,  meer  een  streven  om  zich  rekenschap  te 
geven  van  het  wezen  der  Kunst,  dan  om  nieuwe  vormen  te 
scheppen  of  de  oude  te  volmaken.  Niet  slechts  begint  het  Publiek 
den  Kunstenaar  hooger  eischen  te  stellen,  hij  doet  het  ook  zich 
zei  ven.  De  beschaving,  de  wetenschap  zijn  in  de  laatste  veertig 
jaren  met  reuzenschreden  vooruitgegaan.  Alles  heeft  daartoe  mee- 
gewerkt. Op  stoffelijk  gebied  zijn  de  afstanden,  dank  zij  der  ver- 
meerderde natuurkennis ,  ingekrompen ,  en  de  scheidsmuren  tus- 
schen de  volken  verdwenen;  door  het  een  en  het  ander  zijn  ook 
de  toUiniën  op  het  gebied  des  geestes  opgeheven.  Toegenomen 
verkeer ,  verbeterd  onderwijs ,  internationale  naijver ,  hebben  weten- 
schap en  ontwikkeling  meer  algemeen ,  gemakkelijker ,  maar  tevens 
ook  degelijker  gemaakt.  En  bij  alle  de  oudhergebrachten  is  eene 
nieuwe  wetenschap  ontloken:  de  Wetenschap  van  't  Schoon,  de 
Aesthetica.  Haar  algemeene  wetten ,  niet  door  willekeur  opgelegd , 
maar  uit  het  wezen  der  zaak,  dat  waarneming  en  vergelijking 
heeft  leeren  kennen ,  voortgevloeid ,  zijn  in  de  plaats  getreden  van 
subjectiven  smaak,  onbestemd  gevoel  of  eenzijdig  classiek  voor- 
schrift. Wel  is  ten  onzent  deze  wetenschap  nog  allesbehalve  al- 
gemeen verspreid,  wel  hecht  men  nog  te  veel  aan  verouderde 
vooroordeelen ;  maar  toch  heeft  men  zich  aan  haar  invloed  niet 
geheel  kunnen  onttrekken,  en  gevoelt  men  de  weldadige  werking 
van  den  gezonder  luchtstroom ,  die  ons  uit  Duitschland  sedert 
jaren  tegenwaait.  Die  stemming  maakt  onze  beste  Dichters  mis- 
schien huiverig,  en  daardoor  is  het  meer  de  tijd  voor  de  geschie- 
denis dan  voor  de  practijk  der  Fraaie  Letteren:  de  Critiek  staat 
hooger  dan  de  Poëzie. 


IV. 


HET    PROZA. 


Het  is  een  verblijdend  verschijnsel,  dat  Nederlandsche  taal 
en  Vaderlandsche  letterkunde  meer  gewaardeerd  en  ernstiger 
beoefend  worden  dan  ooit  vroeger.  Degelijke  studie,  vooral  te 
Leiden  onder  leiding  van  den  onvermoeiden  M.  De  Vries, 
sedert  jaren  aan  de  orde,  heeft  rijke  vruchten  gedragen.  Hoe 
bevoegd  deze  Hoofdman  onzer  taalgeleerden  was  om  als  gids 
op  te  treden,  leert  het  voortreffelijke  Woordenboek,  waarvan 
hij  de  ziel  is,  en  welks  eenig  gebrek  is,  dat  het  op  te  breede 
schaal  werd  opgezet,  waardoor  de  voltooying  in  een  al  te  ver- 
wijderd verschiet  ligt.  Ook  de  geschiedenis  onzer  Letteren  wordt 
anders  opgevat  dan  vroeger.  Aan  de  hand  der  historische  en 
aesthetische  critiek  stellen  zich  hare  beoefenaren  doorgaans  ten 
doel  om  door  zelfstandige  schifting  van  het  verledene  het  pad 
af  te  bakenen,  dat  wij  in  de  toekomst  met  goed  gevolg  kunnen 
bewandelen.  De  litteraire  critiek  valt  gemakkelijker  dan  vroeger, 
omdat  hier  veel  is  voorbereid  door  de  reeds  besproken  uitmun- 
tende studiën  van  Bakhuizen  van  den  Brink  en  Potgieter,  aan 
wie  zich  Beets,  Busken  Huet,  Gorter,  Pierson,  Schimmel, 
Vosmaer,  en  anderen,  als  betrouwbare  gidsen  op  dit  gevaarlijke 
pad,  aansluiten. 

Het  Proza  komt,  zooals  te  verwachten  was,  meer  op  den 
voorgrond. 

Zoo  zij  al  niet  op  eigenlijk  kunstgebied  thuis  behooren ,  mogen 
toch,  waar  van  Hollandsch  Proza  sprake  is,  de  namen  niet  ont- 
breken van  twee  voortreffelijke  mannen,  die  beiden  op  het  staat- 
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kundig  tooneel  geschitterd  hebben ,  en  zich  door  tal  van  politieke 
en  geschiedkundige  geschriften  een  welverdienden  naam  hebben 
verworven:  Mr.  J.  R.  Thorbecke  (1798 — 1872)  en  Mr.  G.  Groen 
van  Prinsterer  (1801 — 1877).  Van  den  eersten  noemen  wij  hier 
slechts  zijne  Historische  Schetsen  (1860  en  1872),  vanden  twee- 
den bloot  zijn  Ongeloof  en  Revobitie  (1847  ^"^  1868)  en  zijn 
Handboek  van  de  Geschiedenis  des  Vaderlands ,  voor  't  eerst  in 
1842,  en  sedert  herhaaldelijk  gedrukt.  Beider  stijl  teekent  den 
man  en  zijn  tijd :  die  van  Thorbecke  is  door  zijne  kernachtige 
bondigheid  de  eigenaardigste ,  die  van  Groen  wellicht  de  keurigste 
van  onze  dagen. 

Naast  Thorbecke  en  Groen  van  Prinsterer  mag  men ,  waar  van 
fraai  Hollandsch  Proza  sprake  is,  de  namen  noemen  van  de 
hoogleeraren  A.  Pierson,  C.  W.  Opzooraer,  en  R.  J.  Fruin.  Over 
den  laatstgenoemde  schreef  C.  Busken  Huet  in  het  Algemeen 
Dagblad  van  Ned.  Indiè  *)  o.a.  het  volgende : 

„Met  de  Hollandsche  schilders  der  ï6^^  en  t.']^^  eeuw  heeft  hij 
gemeen,  dat  hij  zulk  een  uitmuntend  teekenaar  is.  Tot  lof  van 
Engelsche  renpaarden  zegt  men,  dat  zij  louter  beenen  zijn.  De 
stijl  van  Fruin  bestaat  uit  louter  lijnen.  Het  geheim  zijner  schrijf- 
wijze zijn  hare  evenredigheden,  hare  ongedwongen  standen,  hare 
bewegelijkheid  in  de  rust....  Fruin  heeft  het  bijzondere,  dat 
zijne  onpartijdigheid  zich  in  beeld  weet  te  brengen,  en  de  ge- 
schiedenis bij  hem  vaak  het  aantrekkelijke  der  novelle  bekomt. 
Hij  doet  aan  Mérimée  denken.  Zijn  verhaal  van  Leiden's  ontzet 
in  1574;  sommige  hoofdstukken  zijner  Tien  Jaren;  opstellen  als 
zijne  studie  over  Maria  van  Reigersbergh ;  menige  zijner  aantee- 
keningen  bij  Coenraad  Droste's  overblijfselen  van  heugenis ;  menige 
bladzijde  van  zijne  schets  eener  Hollandsche  stad  in  de  middel- 
eeuwen, handhaaft  zich  tegenover  het  beste  wat  in  onze  eeuw 
door  den  historischen  roman  geleverd  is." 

Van     de    Caftiera    Obscura    van    Hildebrand,    waarover    wij 


')     Overgenomen  in  het  Handelsblad  vun  13  Augustus  ISSa. 
^^     De  Gids,   1841,  Boekbeoord.  400. 
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reeds  boven ,  bl.  211,  spraken ,  gaf  Potgieter  eene  voor  hem 
en  Beets  beiden  opmerkelijke  beoordeeling.  Wij  nemen  er  het 
volgende  uit  ^)  over :  „Eene  hoofdverdienste  van  het  boek  is  de 
stijl,  de  taal.  Wij  weten  niet,  ook  na  twee,  drie  malen  lezens, 
wat  meer  toejuiching  verdient ;  de  waarheid  van  opmerking , 
in  welken  geest  dan  ook,  of  de  gelukkige  uitdrukking  der 
gedachte.  Het  Hollandsch  —  Hildebrand  heeft  de  taal  te  lief, 
om  niet  gaarne  haren  lof  in  den  zijnen  te  hooren  —  het  Hol- 
landsch is  ons  nog  rijkere  mijn  gebleken ,  sedert  zijn  talent  er 
zoo  vele  nieuwe,  te  lang  voorbijgeziene ,  te  achteloos  verzuimde 
aderen  in  ontdekte!" 

En  van  Beets'  stijl  zegt  De  Gids  elders  nog  (1842,  Boek- 
beoördeelingen ,  281):  „Zijn  stijl,  die,  naar  den  aard  des  onder- 
werps,  zich  afwisselt,  en  even  gemakkelijk  rijst  als  daalt,  is  als 
een  wel  gedresseerd  paard,  dat  eenen  geanimeerden  (eenigzins 
korten)  draf  houdt,  dikwerf  gereed  is,  om  even  in  den  galop 
te  schieten,  maar  altijd  naar  den  teugel  luistert;  als  een  kleed, 
dat  zich  zonder  eenigen  dwang  om  de  leden  plooit,  en,  bij  elke 
veranderde  houding  en  beweging,  de  leest  voordeelig  doet  uit- 
komen." 

Schimmel  schreef  later  {De  Gids,  1853,  I.  87):  „Hildebrand 
brak  met  het  konventionnele  . . . .  De  wezens,  die  hij  ons  te  be- 
schouwen geeft,  bezitten  vleesch  en  been;  wij  zien  de  zenuw- 
draden  trillen  en  de  muskels  rekken  en  spannen.  Daarbij  merken 
wij  in  de  voorstelling  zijner  menschen  eene  aanschouwelijkheid 
op,  die  bij  alle  vroegere  schrijvers  in  die  mate  gemist  wordt, 
en  die  ons  een  bewijs  te  meer  is ,  dat  hij  midden  in  de  waereld 
met  een  onbevangen  gemoed  heeft  waargenomen  en  de  ontvangen 
indrukken  frisch  heeft  bewaard,  zonder  dat  ze  verkleurd  en  ver- 
werkt werden  door  eene  levensbeschouwing,  a  priori  in  de 
boekenkamer  opgedaan,  of  door  eene  eenzijdige  godsdienstige 
vorming." 

In  Tesselschade ,  Jaarboekje  voor  1838,  vond  men  een  stukje 
De  Haarlemsche  Courant,  door  Jonathan.  De  Gids  (1838,  H. 
147)  was  daarmee  zeer  ingenomen,  en  zei:  „Waarom  heeft  hij 
onder   eenen   verbloemden    naam   geschreven?    De   bewondering. 
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welke  zijn  talent  ons  inboezemt,  lost  zich  in  liefde  op ;  hij  behoort 
tot  de  zeldzaamheden  in  de  letterkundige  wereld." 

In  1840  gaf  Jonathan,  d.  i.  J.  P.  Hasebroek,  zijn  Waarheia 
en  Droomen  uit.  Het  werk  „werd  gelezen ,  herlezen ,  aanbevolen 
en  geroemd."  In  hetzelfde  jaar  verscheen  nog  een  tweede  druk. 
In  De  Gids  van  1841  (V,  398  vlgg.)  komt  eene  merkwaardige 
beoordeeling  van  dat  werk  voor.  De  schrijver  begint  met  lof. 
„Ik  heb  in  het  boek  vijftig,  en  misschien  meer  schoone  plaatsen 
gevonden;  nu  eens  oude  gedachten,  nieuw  en  verrassend  uitge- 
drukt, dan  weder  dingen  van  het  dagelijksche  leven,  door  den 
stralenkrans  der  Poêzy  omschitterd;  eene  enkele  reis ,  eene  proeve, 
ik  durf  zoozeer  niet  zeggen  van  karakterkennis,  dan  wel  van 
takt  om  het  menschelijke  gevoel  in  sommige  toestanden  zuiver 
waar  te  nemen  en  zuiver  voor  te  stellen.  Met  eene  echt  dichter- 
lijke stemming  vat  hij  de  verschijnselen  des  levens;  want  Dichter 
is  hij,  en  de  twee  hoofdbestanddeelen  van  Poëzy,  vernuft  en 
gevoel ,  schitteren  ook  zelfe  daar ,  waar  gij  ze  niet  wenscht.  Voeg 
daarbij  de  smijdigheid  van  zijnen  stijl,  de  zoetvloeyendheid  en 
keurigheid  van  zijne  taal,  de  schilderachtigheid  van  zijne  uitdruk- 
king, en"  —  dan  komt  de  maar. 

En  die  maar  is:  „Ik  zou  wenschen,  dat  hij  geen  boek  als 
Jonathan  geschreven  had."  De  beoordeelaar  stemde  in  met  den 
lof,  dien  aan  De  Haarlemsche  Courant  door  recensenten  en 
publiek  was  toegezwaaid.  Dan  vervolgt  hij :  „Hoe  fraai  die  Haar- 
lemsche Courant  ook  zij,  de  wijze  van  voorstelling,  niet  zoozeer 
de  inhoud,  was  nieuw.  Kon  ik,  bij  het  bewonderenswaardige 
talent  van  stijl,  den  wensch  onderdrukken,  dat  de  Schrijver  de 
levensvragen  van  onzen  tijd,  van  de  beschaving,  van  de  kunst, 
van  de  zedelijkheid ,  met  evenveel  talent  had  behandeld  ?  Welk 
een  heerlijk  Boek  zou  hij  kunnen  leveren ,  waren  de  gedachten 
even  belangrijk  en  oorspronkelijk,  als  de  wijze,  waarop  hij  ze 
voorstelt,  fraai,  verheven  en  vernuftig  is!  De  Schrijver  heeft  een 
boek  gemaakt  van  beschouwingen,  op  de  wijze  van  de  Haar- 
lemsche Courant.  Het  zijn  de  Waarheid  en  Droomen.  Degroote 
vraagstukken,  waarover  ik  zijne  meening  wilde  vernemen,  zijn 
er  niet  in  opgelost ;  geen  nieuw  kunstidée ,  geen  punt  van  weten- 
schap  of  Godsdienst   vind   ik   er   in   toegelicht De   meeste 
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onderwerpen  waren,  evenals  de  Haarlemsche  Courant,  uit  het 
leven  gegrepen,  en  wanneer  de  Schrijver  daarbij  zijne  eigene 
individualiteit  zoo  scherp  in  het  licht  had  gesteld ,  als  de  Haar- 
lemsche Courant  scheen  te  beloven;  wanneer  de  rijkdom  van 
luim  en  gevoel  over  de  overige  even  overvloedig  als  over  deze 
Proeve  waren  uitgestort  geweest,  dan  zou  ik  verre  geweest  zijn 
van  het  spreken  over  die  dagelijksche  onderwerpen  beuzelen 
noemen....  Maar  jammer  voor  het  Boek,  jammer  voor  mijne 
verwachtingen !  —  de  Schrijver  is  zich  zelven  niet  gelijk  gebleven." 

En  dan  hij  is  niet  oorspronkelijk :  duidelijk  is  de  invloed  merk- 
baar van  Ch.  Lamb.  Maar  wist  deze  zich  te  identificeeren  met 
zijn  Eliah,  niet  alzoo  de  auteur  met  zijn  Jonathan:  de  jongeling 
ziet  den  ouden  man  te  veel  over  de  schouders. 

„Het  boek  is  stichtelijk,  en  als  zoodanig  gewild  en  getrokken 
bij  ons  publiek." 

Klikspaan's  Studenten-typen  (zie  boven,  bl.  211)  vonden  een 
degelijken  beoordeelaar  in  Potgieter,  die  het  werk  noemde  „het 
verdienstelijkste  Boek,  ten  onzent  in  (dit)  genre  geschreven",  en 
„een  voortreffelijk  werk." 

Van  het  Studentenleven  door  Klikspaan,  dat  in  1844  gereed 
kwam,  zei  De  Gids,  1844,  Boekb.  741:  „Bij  ons  is  de  slotsom: 
Hooge  bewondering  voor  en  levendige  sympathie  met  het  talent 
van  Klikspaan."  Daar  wordt  van  het  werk  gezegd:  „Het  Studen- 
tenleven is  zoowel  in  onderwerp  en  strekking,  als  in  den  vorm, 
de  tegenhanger  van  de  Stude7iten-typen ;  alleen  is  de  greep  in 
tegenovergestelden  zin  genomen.  In  elke  schets  van  het  vorige 
werk  was  een  persoon  middelpunt ,  die  zich  in  verschillende 
akademische  toestanden  bewoog;  hier  daarentegen  is  telkens  een 
akademische  toestand  hoofdonderwerp ,  in  of  om  welke  de  auteur 
zijne  verschillende  beelden  groepeert.  In  het  Studentenleven  is 
het  tooneel  blijvend,  en  wisselen  slechts  de  vertooners.  In  de 
Studenten-typen  hield  de  akteur  zijne  plaats,  en  trokken  de 
dekoraties  langs  hem  voorbij." 

Op  het  geheele  werk  is  van  toepassing  wat  op  bl.  725  wordt 
gezegd:  „De  gelukkige  greep  van  het  onderwerp  is  door  de  juiste 
keuze   van   incidenten   en   beelden,   de   kunstige   groepeering  der 
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partijen ,  de  bevallige  schakeering  van  licht  en  schaduw ,  de  ge- 
trouwe uitvoerigheid  der  bewerking  tot  in  de  minste  détails,  ge- 
evenaard." 

Van  van  Koetsveld's  Schetsen  uit  de  Pastorij  tè  Mastland  it\ 
Potgieter  terecht  dat  „alles  aanschouwelijk  is  geschilderd*',  en 
dat  de  geschilderde  personen  zijn  „uit  het  leven  gegrepen ,  op 
de  daad  betrapt."  Hij  verklaart  {Dè  Gids,  1844,  bl.  39):  „Wij 
durven  onzen  schrijver  opgang  beloven;  Hollandsche  toestanden, 
met  een  Hollandsch  hoofd  gedacht,  met  een  HoUandsch  hart 
gevoeld,  vinden  nog  sympathie.  Wij  zijn  van  burgerlijk  ge- 
slacht; we  werden  godsdienstig  opgevoed;  wat  volk  en  kerk 
aangaat,  laat  ons  nog  niet  koel!  Er  is  veel  gezond  verstand, 
er  is  veel  gezond  verstand,  er  is  veel  vrolijk  vernuft  in  deze 
bladen;  het  lijdt  geen'  twijfel,  dat  zij  uit  behoefte  des  geestes 
werden  geschreven ;  —  zij  spreken  tot  ons ,  zij  spreken  over  ons. 
Er  schuilt  meer  leven  en  liefdewekkends  in  dan  in  honderd 
kerkbodes!  —  De  auteur  heeft  regt  op  den  lof,  dat  zijne  mid- 
delen zijn  doel  waardig  zijn;  Hildebrand's  beroemd  boek  zag 
voor  hem  niet  te  vergeefs  het  licht ;  onder  de  zich  ontwikkelende 
prozaïsten  onzes  tijds  komt  hem  eene  eervolle  plaats  toe.  Hij 
vervalt  zoo  zelden  in  den  preekstijl,  dat  wij  hem  de  oogenblikken 
niet  willen  herinneren,  waarin  hij  onwillens  op  eene  klip  stiet, 
die  hij  blijkbaar  zijn  best  doet  te  vermijden." 

De  eenige  zoon  van  P.  van  Limburg  Brouwer,  Mr.  P.  A.  S. 
van  Limburg  Brouwer  (1829 — 1873)  hield  den  vaderlijken  roem 
als  schrijver  staande.  Binnen  den  kring  van  onze  beschouwingen 
valt  hij  door  zijn  Akbar ,  een  Oostersche  roman,  1872,  even 
boeiend  van  inhoud  als  van  stijl ,  en  waaraan  sedert  de  eer  eener 
overzetting  in  verschillende  talen  te  beurt  viel. 

Op  het  gebied  van  den  Roman  reikte,  door  bemiddeling  van 
Oltmans,  Drost  en  Van  Lennep,  Mevr.  Bosboom-Toussaint  de 
hand  aan  hare  voorgangers,  en  ontwikkelde  daarbij  een  benijdens- 
waardig talent.  Tusschen  haar  en  de  jongste  harer  zusteren,  die 
onder  het  pseudoniem  van  A.  S.  C.  Wallis,  met  buitengewonen 
aanleg    is    opgetreden    als    Romancière ,    en   ook   met   ongewone 
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diepte  critiek  oefent,  —  tusschen  deze  twee  konden  de  namen 
van  verscheiden  begaafde  proza-schrijfsters  worden  ingevoegd, 
die  ik  liever  verzwijg  dan  een  harer  over  te  slaan. 

Wat  de  auteurs  van  het  sterke  geslacht  aangaat,  wijzen  wij  ^) 
op  den  genialen  schrijver  van  Max  Havelaar^  op  Schimmel, 
die  als  romandichter  een  welverdienden  naam  heeft;  op  Alber- 
dingk  Thijm,  Vosraaer,  W.  A.  Van  Rees,  Lindo,  Cremer, 
Dercksen,  Lod.  Mulder,  Koopmans  van  Boekeren,  Wolters,  de 
Veer ,  Ising ,  Gram  ,  Jan  ten  Brink ,  enz. 

Uit  den  stijl  en  zinbouw  der  meeste  Vlaamsche  prozaïsten 
blijkt  maar  al  te  duidelijk ,  dat  zij  van  der  jeugd  af  aan  in  het 
Fransch  hebben  gedacht.  Ik  zonder  zelfs  den  gevierden  Hendrik 
Conscience  niet  uit,  wiens  onderwerpen  anders  zoo  Vlaamsch 
zijn,  en  Aviens  onmiskenbaar  talent  door  den  eenvoud  van  voor- 
stelling zoo  aantrekkelijk  is. 


^)     Voor  Potgieter  en  Bakhuizen  van  den  Brink  ver\^ijzen  wij  naar  het 
Eerste  Hoofdstuk  van  dit  Derde  Boek. 


HET  TOONEEL  YOOR  1870. 

Wij  vatten  den  draad  van  de  geschiedenis  van  het  Neder- 
landsche  Tooneel  weer  op,  waar  wij  dien  voor  't  oogenbHk  uit 
de  hand  moesten  leggen  '). 

Op  het  eind  der  achttiende  eeuw  vinden  wij  in  Noord-Neder- 
land slechts  op  drie  plaatsen  een  HoUandsch  tooneel  gevestigd, 
en  nog  niet  eens  altijd  door  een  eigen  troep  bespeeld :  te  Am- 
sterdam, Rotterdam  en  's  Gravenhage.  De  bloeitijd  valt  in  de 
dagen  van  Punt  en  later  van  Corver.  In  de  volgende  jaren  gaat 
het  Tooneel  op  in  de  namen  van  Ward  Bingley ,  Andries  Snoek 
en  J,  C.  Wattier — Ziesenis,  die  beurtelings  in  de  drie  genoemde 
steden  schitterden. 

Ward  Bingley  werd  den  ló^en  Januari  1757  te  Rotterdam 
geboren  ^)  uit  ouders  van  Engelschen  oorsprong ,  die  hem  eene 
goede  opvoeding  gaven ,  en  hem  voor  den  handel  bestemden. 
Maar  eene  onweerstaanbare  zucht  dreef  den  achttienjarigen  jon- 
geling op  de  planken,  en  hij  verbond  zich  in  1775  aan  het  ge- 
zelschap van  Corver.  Hij  vormde  grootendeels  zich  zelf,  schoon 
Corver 's  voorbeeld  zeker  niet  zonder  invloed  op  zijn  aangeboren 
talent  is  gebleven.  Hij  bracht  het  weldra  tot  eene  buitengewone 
hoogte  in  zijne  kunst.  „In  een  betrekkelijk  korten  tijd  zeide  men 
reeds  van  hem  dat  geen  kundig  beoordeelaar  kon  bestaan,  die 
als  het  ware  zijne  bij  den  dag  ontwikkelende  talenten  niet  zou 
moeten  huldigen In  het  voorstellen  en  afbeelden  van  karak- 


')     De  Neder  landscke  Letterkunde  in  de  tivee  laatste  Eeuwen,  I  D.,  bl.  106. 
-)     Zie   over  zijne  familie  P.  Haveikorn  van  Rijsewijk ,  De  Oude  Rotter- 
damsche  Schouwburg ,  bl.   144. 
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ters  uit  het  burgerlijke  leven  was  er  op  verre  na  geen  mededinger 
voor  hem  in  ons  vaderland,  ja,  volgens  het  getuigenis  van  een 
aantal  kundige  tooneelbeschouwers ,  die  in  den  vreemde  nog  al 
wat  vermaarde  tooneelspelers  gezien  hadden,  wellicht  nergens"'). 
Hij  wist  zich  ook  rekenschap  te  geven  van  zijne  kunst.  Zoo  zegt 
M.  Westerman  *) :  „Wie  Bingiey  gekend  heeft ,  zou  zeker  nimmer 
van  hem  verwacht  hebben ,  dat  hij  in  een  aaneengeschakeld  be- 
toog de  kunst  zoude  ontwikkelen;  maar  wie  hem  eenmaal  het 
toezigt  over  eene  repetitie  heeft  zien  houden  en  getuige  mogt 
zijn  van  de  lessen ,  welke  hij  daarbij  uitdeelde ,  zal  zijne  kunde 
niet  in  twijfel  trekken ,  en  niet  aarzelen  hem  als  een  groot  meester 
te  erkennen:  zonder  dat  men  zich  nog  op  zijn  spel,  waarin  hij 
zich  zoo  meesterlijk  onderscheidde ,  behoeft  te  beroepen."  Hij 
had  een  „schoon  en  welluidend  orgaan",  schoon  „waar  het  te 
pas  kwam  ^) ,  ruw  en  eenigszins  zwaar."  Hij  bezat  een  gunstig 
voorkomen ,  en  muntte  niet  het  minst  uit  door  zijn  stille  spel  en 
de  mimiek ,  waartoe  de  „onbegrijpelijke  beweegbaarheid  in  zijne 
oogen  en  gelaatstrekken"  niet  weinig  bijdroeg.  Hij  was  even  groot 
in  het  treur-  als  in  het  tooneel-  of  blijspel.  Hij  werd  ook  alom 
geëerd  als  een  man  van  eene  edele  inborst.  Hij  stierf  in  1818 
te  's  Gravenhage. 

Bingiey  was  sedert  1780  achtereenvolgens  Directeur  van  ver- 
schillende gezelschappen.  Eerst  in  Rotterdam;  maar  nadat  de 
Schouwburg  aldaar  in  1 781  gesloten  was,  trok  hij  naar  Amsterdam. 
Een  jaar  later  evenwel  staat  hij  aan  het  hoofd  van  de  „Neder- 
duitsche  Tooneelspelers",  die  de  schouwburgen  van  den  Haag, 
Leiden  en  Dordt  bespeelden,  en  weldra  ook  in  Zeeland  optraden*). 
Bingiey    trad    daarbij    in   de   beroemdste   treurspelen   dier  dagen 


1)     Joh.  Hilrnan,   Ons   Tooneel,  bl.  280. 

^)     Herinnerimj  aan    Wattier-Ziesenis ,  bl.  37. 

')  Sommigen  waren  van  eene  andere  meening.  Zoo  heet  het  in  de 
TooneelJcundi(]e  Brieoen  van  1808,  bl.  11.5:  „De  stem  alleen  zou  men  wel 
iets  anders  verlangen ,  deze  heeft  veel  onaangenaams  in  zich ,  en  te  midden 
der  verrukking  waarin  zijn  onverbeterlijk  spel  ons  onwillekeurig  medesleept, 
komt  de  gedachte  in  ons  op :  „als  hij  maar  eene  andere  stem  had !"" 

*)  P.  Haverkorn  van  Rijsewijk,  De  Oude  Rotterdamsche  Schouwburg, 
bl.  234. 
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vaak  aan  de  zijde  van  Corver  op.  Bij  de  steeds  afnemende  deel 
neming  van  het  publiek ,  dat  zeer  slecht  opkwam ,  moest  de  troep 
in  Augustus  1784  uiteengaan.  Bingley  werd  aan  den  Amsterdam- 
schen  Schouwburg  verbonden ,  en  in  Zuid-Holland  sukkelde  een 
ander  gezelschap  voort,  uit  de  overblijfselen  van  het  vorige 
samengesteld. 

Ten  gevolge  van  een  geschil  met  Commissarissen  verliet  Bingley 
het  Amsterdamsche  tooneel  weer,  hetgeen  „aan  het  treurspel 
vooral  een  geweldigen  knak  gaf"  i).  Hij  kwam  nu  weder  aan  het 
hoofd  van  een  troep,  waarmede  hij  voorstellingen  in  de  drie 
Zuid-Hollandsche  steden  gaf,  en  die  weldra  den  naam  aannam 
van  De  nationale  Neder duitsche  Tooneelisten.  Desniettegenstaande 
werd  hij  nog  in  1802  voor  alle  eerste  rollen  in  het  treur- ,  tooneel- 
en  blijspel  te  Amsterdam  geëngageerd,  en  wel  tot  1806.  Van 
dien  tijd  af  speelde  hij  er  slechts  eenige  van  de  voornaamste 
rollen ,  welke  hij  vroeger  vervuld  had ,  en  Jelgerhuis  verving  hem 
in  zijn  emplooi '-').  Eindelijk  vestigde  Bingley  zich  voor  goed  in 
den  Haag ,  waar  het  door  hem  gevormde  gezelschap ,  later  onder 
den  naam  van  De  Tootieelisten  van  den  Koninklijken  Schouw- 
burg te  's  Gravejihage ,  bleef  bestaan.  Ward  Bingley  overleed, 
zooals  wij  reeds  zeiden,  in  1818  te  's  Gravenhage  *). 

Zijn  zoon  W,  A.  Bingley  en  zijn  behuwdzoon  J.  H.  Hoedt 
hadden  kort  te  voren  de  directie  van  hem  overgenomen ,  en  bleven 
eene  reeks  van  jaren  aan  het  hoofd  der  Zuid-Hollandsche  toonee- 
listen, In  1846,  toen  W.  A.  Bingley  aan  de  Directie  ontvallen 
was,  nam  Hoedt  den  beroemden  tooneelspeler  A.  Peters  tot 
mededirecteur  aan,  en  stierf  weinige  maanden  later.  In  1853  legde 
Peters  de  teugels  van  het  bewind  neer ,  en  na  een  kort  interregnum 
ging  de  directie  over  in  handen  van  den  schilder  J.  C.  Valois, 
den  echtgenoot  der  gevierde  actrice  W.  Sablairolles ,  die  tot  1876 
aan  't  hoofd  van  den  troep  bleef. 


')  Mr.  A.  van  Halmael  ,7r. ,  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  het  Too- 
neel (1840),  bl.  60. 

^)     Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  211. 

")  ,1.  van  Walié  huldigde  hem  in  zi^n  Gedachtenisoffer  aan  Ward Binglei/ , 
te  Amsterdam  in  1821  uitgegeven. 
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Wat  den  Amsterdaraschen  Schouwburg  betreft ,  deze  had ,  zooals 
rnen  weet,  lang  ten  voordeele  van  de  Godshuizen  gespeeld: 
daarin  kwam  ten  jare  1795  verandering.  De  Stedelijke  Regeering 
hief  het  oude,  op  overeenkomst  steunende  gebruik  op,  en  ver- 
klaarde ,  dat  de  Schouwburg  voortaan  zijn  zoude  Stads  eigendom 
en  stigting,  die,  voor  Stads  rekening,  door  Commissarissen,  van 
wege  de  Representanten  daartoe  benoemd,  of  in  't  vervolg  te 
benoemen,  zou  worden  bestuurd:  zoodanig,  dat  alle  voordeelen, 
uit  die  stigting  voortkomende ,  geheel  en  al  zouden  zijn  ten  voor- 
deele der  Stads  kasse ;  gelijk  ook  alle  nadeelen ,  of  't  geen 

Commissarissen ,  in  hun  bestuur ,  mogten  te  kort  komen ,  uit 
dezelfde  kas  zouden  worden  goedgedaan"  ^).  De  gasthuizen  konden 
daarin  berusten ,  dewijl  de  Schouwburg-inkomsten  in  de  laatste 
tien  jaren  een  tekort  van  ruim  ƒ  280.000  hadden  opgeleverd. 
Daar  de  zaken  van  het  tooneel  echter  niet  vooruitgingen,  werd 
in  de  dagen  van  het  Fransche  Keizerrijk  de  Schouwburg  weder 
als  vroeger  verpacht,  en  wel  aan  drie  leden  van  het  tooneelge- 
zelschap:  Mejuffrouw  Wattier,  en  de  H.H.  A.  Snoek  en  Th.  J. 
Majofski:  de  twee  laatsten  bleven  pachters  tot  1820.  Sedert  werd 
de  inrichting  weder  voor  stadsrekening  door  Commissarissen 
bestuurd. 

Staan  wij  een  oogenblik  bij  den  voortreffelijken  Kunstenaar 
en  Directeur  Andries  Snoek  stil  ^).  Deze  beroemdste  van  alle 
Hollandsche  tooneelspelers  van  later  tijd  was  den  15 «^ en  November 
1766  te  Rotterdam  geboren.  Hij  werd  volgens  eene  niet  zeer 
betrouwbare  overlevering  voor  den  handel  bestemd;  maar  zijn 
aanleg  lag  elders.  In  zijne  jeugd  had  hij  niet  veel  meer  geleerd 
dan  lezen  en  schrijven ,  en  slechts  eene  zeer  verwaarloosde  op- 
voeding genoten  in  een  kring,  niet  gunstig  voor  beschaving  en 
ontwikkeling  3).  Het  is  daarom  te  verwonderen ,  dat  hij  en  zijne 
zusters  zulke  beschaafde  en  uitstekende  kunstenaars  zijn  geworden. 


')  Wagenaar,  Amsterdam,  Vervolg,  XXII,  bl.  302,  aangehaald  door 
Mr.  A.  van  Halmael  Jr. ,  Bijdrarjen  tot  de  Geachiedenis  van  het  Tooneel ,  bl.  II. 

-)  Zie  over  hem  P.  Haverkorn  van  Rijsewijk,  De  Oude  Rotterd.  Schoutc- 
hurf] ,  bl.  29.5  vlgg.  en  Joh.  Hilman,  Om   Tooneel,  bl.  271  vlgg. 

';     P.  Haverkorn    van    Rijsewijk ,    De  Oude  Rotterd.  Schomvburrj ,  bl.  .307. 

JoNCKBLOET,  Ncd.  Lett. ,  tivee  laatste  E.,  II,  3e  druk.  17 
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Hij  speelde  reeds  als  kind  met  zijne  zusters  Helena  en  Alida  op 
een  liefhebberij -tooneel ,  en  in  het  laatst  van  1789  betrad  hij 
openlijk  het  tooneel  met  den  reizenden  troep  van  W.  van  Dinsen. 
Onder  dat  gezelschap  waren  eenige  goede  kunstenaars,  o.  a.  J. 
Jelgerhuis,  die  sedert  1805  een  sieraad  van  den  Amsterdamschen 
Schouwburg  geweest  is.  Weldra  kwamen  de  Snoek's  in  beter  ge- 
zelschap: zij  sloten  zich  aan  bij  Ward  Bingley,  en  gingen  met 
diens  troep  op  reis.  In  1792  aanvaardde  Snoek  met  zijne  zuster 
Helena  de  directie  van  het  Rotterdamsche  tooneel :  de  twee  voor- 
naamste leden  van  hun  gezelschap  waren  W.  Zeegers  en  Th.  J. 
Majofski.  De  laatste,  in  1770  te  Leiden  geboren,  verbond  zich 
al  op  zijn  veertiende  jaar  aan  een  liefhebberij-tooneel  in  den 
Haag,  en  trad  in  1789  als  openbaar  tooneelspeler  op.  Hij  reisde 
gedurende  eenige  jaren  in  Holland ,  Brabant  en  Vlaanderen  om 
eindelijk  zich  aan  den  Amsterdamschen  Schouwburg  te  verbinden. 
Hij  legde  zich  voornamelijk  toe  op  karakterrollen:  vooral  zijn 
natuurlijk  en  los  spel ,  zijne  opvatting  en  vertolking  der  karakters , 
en  zijn  vroolijke  luim  worden  geprezen').  Zeegers  was  vooral  een 
goede  Comiek.  Na  eene  gelukkige  exploitatie  werd  de  Schouwburg 
in  't  begin  van  1793,  wegens  den  oorlog,  gesloten,  en  Snoek 
trok  met  zijn  gezelschap  naar  België. 

In  1795  keerde  hij  naar  Rotterdam  terug ;  maar  handel,  nering 
en  vertier  kwijnden ,  en  het  tooneel  beleefde  geene  gouden  dagen. 
De  directeuren  namen  hun  ontslag,  en  werden  den  22^1»  September 
1795  aan  den  Amsterdamschen  Schouwburg  aangesteld  met  hunne 
voornaamste  sujetten.  Een  klein  jaar  later  keerde  Wattier,  over 
welke  later,  naar  dat  tooneel  terug  met  de  Sardet's,  terwijl  Bingley 
zich  voor  een  zeker  aantal  rollen  verbond ,  waardoor  het  treurspel 
herleefde.  Daarin  trad  nu  Snoek  ook  somwijlen  op ,  en  meer  nog 
nadat  Bingley  voor  goed  van  Amsterdam  gescheiden  was.  Hij 
werd  onze  eerste  treurspeler  sedert  hij  in  1803  als  Rodrigo  in 
den   Cid  zoo  buitengewoon  had  uitgemunt  ^). 

Van  1811  tot  1820  bestuurde  hij  den  Schouwburg,  eerst  met 
Majofski  en  Mej.  Wattier,  weldra  zonder  deze  laatste.  Hij  speelde 


^)     P.    Haverkorn    van  Rijsewijk,  De  Oude  Rotterd.  Schouicburf/ ,  bl.  319. 
-)     Mr.  A.  van  Halmael,  Bijdra(jen ,  bl.  62. 
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voor  het  laatst  den  13®^  December  1828  in  de  rol  van  Ninus, 
en  overleed  3  Januari  1829.  Hij  muntte  vooral  uit  als  Orosman 
in  Zaïre ,  Mahomet  in  het  treurspel  van  dien  naam ,  Hamlet , 
Jacob  Sz.  de  Rijk,  Monzongo,  Parma  in  Maria  van  Lalain, 
Adel  in  Adel  en  Mathilda ,  Huydecoper's  Achilles  en  Jojada  in 
Athalia  ^).  Hij  gold  al  spoedig  en  tot  het  eind  van  zijn  leven 
als  een  onovertroffen ,  ja  volmaakt  tooneelspeler.  Ziehier  een  ge- 
tuigenis van  1808:  „Dit  in  het  vak  der  tooneelkunde ,  met  regt 
als  zonderling  beroemd  voorwerp  gaat  nog  bij  aanhoudenheid 
voort  met  der  volmaking  hoe  langer  hoe  meer  nabij  te  streven. 
Men  moet  hem  als  Achilles,  Othello,  de  Cid,  Hippolytus  en 
de  heer  Van  Grootenstein  in  De  deugdzame  armoede  zien,  om 
zich  een  denkbeeld  te  vormen  van  het  schier  onovertrefbaar 
kunstvermogen  van  een  man  die ,  in  den  korten  tijd  dat  hij  zich 
aan  dit  tooneel  heeft  verbonden,  zulke  groote  vorderingen  in  de 
kunst  heeft  gemaakt,  dat  men  hem  nu  gerust  nevens  de  beste 
tooneelkunstenaars  van  Europa  plaatzen  kan"  2). 

In  1840  zei  Van  Halmael:  „Eene  heerlijke  stem ,  groote  kracht 
van  zeggen ,  en  dat ,  men  zou  haast  zeggen ,  meer  dan  menschelijk 
vuur,  't  welk  hem  immer  bezielde,  waren  zijne  voorname  gaven 
en  verdiensten ,  en  men  gevoelde ,  wanneer  men  hem  zag  en 
hoorde,  niet,  dat  de  natuur  hem  alle  levendigheid  van  oog, 
anders  een  zoo  onwaardeerbaar  iets  in  en  voor  eenen  Tooneel- 
speler, stiefmoederlijk  ontzegd  had"  3).  Deze  laatste,  minder  op- 
gewonden beoordeeling  komt  mij  juister  voor.  De  groote  kracht 
van  Snoek  schijnt  hoofdzakelijk ,  zoo  niet  alleen ,  in  zijne  forsche 
gestalte  en  zijne  metalen  stem  en  zijne  dictie  vol  uitdrukking 
gelegen  geweest  te  zijn,  naar  kenners,  die  hem  gehoord  hadden, 
mij  verzekerden.  Zoo  getuigt  ook  zijn  lofzanger  Joh.  Hilman  *)  : 
„Met  alle  recht  kon  van  Andries  Snoek  gezegd  worden,  dat  hij 
in  alle  opzichten  van  nature  voor  het  hooge  treurspel  was  be- 
stemd.  Een   enkele   blik,   zegt   een   zijner  bewonderaars,  op  zijn 


')  Aldaar,  bl.  63. 

*)  Tooneelkundige  Brieven ,  bl.  64. 

')  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  het   Tooneel,  bl.  63. 

')  Ons  Tooneel,  bl.  273. 
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portret  in  het  karakter  van  Orestes  of  Sylla,  zelfs  in  zijn  bur- 
gerlijk gewaad,  is  voldoende  om  een  denkbeeld  te  geven  van 
zijn  athletische  gestalte ,  die  hem  zoo  geschikt  maakte  om  helden 
van  vroeger  en  later  tijd  met  waardigheid  voor  te  stellen  ^).  Zijn 
ongemeen  zware ,  als  metaal  klinkende ,  hoogst  buigzame  en  altijd 
welluidende  stem  was  aan  die  gestalte  evenredig.  Met  welk  eene 
ontzettende  kracht  klonk  die  stem  onder  anderen  inden  Othello, 
waar  de  jaloersche  Moor  aan  de  trouw  zijner  jonge  beminnens- 
waardige  gade  twijfelde.  Met  welk  eene  woede  barstte  hij  los, 
wanneer  hij  verkondigde  welk  een  vreeselijke  straf  haar  verleider 
te  wachten  stond.  Met  welk  een  zwellende  kracht  klonk  die  stem , 
wanneer  hij  in  't  karakter  van  Mahomet  in  toorn  losbarstte. 
Snoek  beheerschte  die  alvermogende  stem  zoo  volkomen,  dat 
hare  modulatiên  de  gewaarwordingen  zijner  ziel ,  van  de  ver- 
schrikkelijkste tot  de  liefelijkste,  immer  met  getrouwheid  uitdrukten. 
Hoogst  teeder  en  goedig  schetste  hij  in  de  beminnelijke  rol  van 
den  Turkschen  Sultan  in  Zaïre  het  gevoel ,  waar  hij  zijn  liefde 
aan  de  Christin ,  de  eenige  vrouw  die  hij  minnen  wil ,  openbaart , 
en  eveneens  als  Malek-Adel  tegenover  zijn  geliefde  Christin  Mathilda. 
En  voor  welke  tonen  van  smart ,  die  in  het  diepst  des  harten 
drongen ,  was  zij  vatbaar ,  vertolkend  het  zieleleed ,  wanneer  hij  in 
zijns  vaders  hof  kermend  ronddwaalde  als  de  ongelukkige  Hamlet. 
Hoe  statig  en  verheven  klonk  zij  daarentegen ,  als  een  stem 
uit  den  hemel ,  met  meer  dan  natuurlijken  gloed ,  in  de  profetie 
van  Jojada,  den  hoogepriester  der  Joden,  waar  hij  in  het  treur- 
spel Athalia,  aan  Jeruzalem  den  bijstand  van  Jehovah  verkon- 
digt." Men  ziet,  de  opgewonden  lofredenaar  heeft  niet  veel  anders 
dan   de   stem   te   verheerlijken.  Hilman  zegt  wel  ^) :  „Tot  in  den 


')  't  Is  of  Westerman ,  de  talentvolle  tooneelspelcr ,  tegen  dien  lof, 
reeds  in  zijn  tijd  aan  Snoek  gegeven,  opkomt,  als  hij  in  zijne  Herinner'mn 
aan  Wattier-Ziesenis ,  bl.  34,  zegt:  „Het  is  noch  de  grootte,  noch  de 
lengte,  welke  het  wezen  der  kunst  uitmaken;  dit  te  vooronderstellen, 
ware  zoo  goed  als  het  talent  bij  de  el  uitmeten.  Niet  de  gestalte  of  het 
gelaat,  maar  wat  de  ziel  er  mede  uitdmkt,  geeft  waarde  aan  de  voorstel- 
ling. Clairon  was  klein,  en  Averd  daai-om  niettemin  door  Frankrijk  als  de 
ware  heldin  van  het  Treurspel  vereerd" ;  enz. 

2)     Aldaar,  bl.  275. 
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grond  zijner  kunst  heeft  hij  zich  weten  te  onderscheiden  evenals 
Ward  Bingley ,  als  Wattier  in  den  volsten  zin  des  woords ,  zonder 
voorbeelden  voor  oogen  te  hebben,  zonder  geleider  en  zonder 
meester;  door  eigen  oefening  en  geestkracht  heeft  hij  eene  kunst 
weten  te  verkrijgen,  die  hem  op  den  eersten  rang  plaatste  en 
die  ook  zijn  naam  in  den  tempel  der  onsterfelijkheid  heeft  doen 
griffen  met  onuitwischbare  letteren ,  zoodat  de  volgen  de  geslachten 
met  welgevallen  dien  naam  zullen  blijven  noemen",  —  toch  komt 
het  ons  voor,  dat,  ondanks  zijn  roem  en  zijne  ontegenzeggelijke 
gaven,  Snoek  als  veelzijdig,  volkomen  ontwikkeld  kunstenaar 
beneden  Ward  Bingley  te  stellen  is ,  en  zeer  zeker  verre  over- 
troffen werd  door  Mejuffvrouw  Wattier. 

Deze  voortreffelijke  kunstenares  werd  den  13^11  April  1762  te 
Rotterdam  geboren.  Haar  vader  was  eerst  dansmeester  in  den 
Haag,  maar  het  schijnt  hem  daar  niet  zeer  voorspoedig  gegaan 
te  zijn  en  hij  verhuisde  in  't  begin  van  1762  naar  de  Rotte- 
stad  ^) ,  waar  kort  daarop  zijne  jongste  dochter  Johanna  Cornelia 
het  levenslicht  zag.  Daar  de  vader  ook  in  zijne  nieuwe  verblijf- 
plaats niet  in  goeden  doen  verkeerde ,  was  de  opvoeding ,  die  hij 
aan  zijne  dochter  kon  geven,  zeer  beperkt:  ook  zij  schijnt  niet 
veel  meer  te  hebben  geleerd  dan  lezen  en  schrijven,  en  dat  ging 
haar  zelfs  niet  vlug  van  de  hand  2).  Ook  later  heeft  zij  die  gaping 
in  hare  opvoeding  niet  aangevuld.  „Van  de  taal  en  hare  regelen  .... 
had  zij  niet,  dan  eene  zeer  oppervlakkige  kennis,  en  beging 
hierdoor ,  op  het  tooneel ,  menige  fout  tegen  de  geslachten  en  wat 
dergelijke  bijzonderheden  meer  zijn"  ^).  Al  spoedig  zag  zij  zich 
genoodzaakt  te  trachten  iets  te  verdienen.  In  1777,  nauwelijks 
vijftien  jaren  oud ,  had  zij  reeds  eenige  jaren  op  een  liefhebberij- 
tooneel  gespeeld ;  toen  zij  in  Maart  van  dat  jaar  zich  bij  den 
Rotterdamschen  Schouwburg  aanmeldde ,  werd  zij  door  Commissa- 
rissen terstond  op  een  traktement  van  ƒ  400  aangenomen ,  „dewijl 
van   dit   meisje,   dat   in    de  Liefhebbery  . .  .  .  blijken  van  natuur- 


')     P.    Haverkorn  van  Rijsewijk,   De  Oude  Rotterd.  Schouivhurf/ ,   bl.   17.3. 
2)     Joh.  Hilman,  Om  Tooneel,  bl.  262. 

')     M.  Siegenbeek,  .7.   C.    Waitier-Ziesenis .  Eerste  Tooneelkunstenfiresse  van 
Xederla7id ,  in  eene  redevoering  geschetst,  bl.  50. 
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lijke  bekwaamheden  gegeven  heeft,  zeer  goede  verwachting  is"  ^). 
Zij  was  „door  de  natuur  allerkwistigst  begaafd  met  eene  edele 
houding,  eene  rijzige  gestalte,  aangename  gelaatstrekken,  groote 
sprekende  oogen,  eene  heldere  buigzame  stem,  eene  duidelijke 
uitspraak,  een  majestueusen  gang,  een  kunstig,  en  echter  geheel 
ongekunsteld,  vrij  van  dwang  en  de  waarheid  uitdrukkend  ge- 
barenspel" (Hilman).  Onder  Corver's  leiding  ontwikkelde  zij 
haar  natuurlijken  aanleg  ^) ,  en  zij  bleef  hem  steeds  hoog  ver- 
eeren ^).  In  1780  verliet  zij  hare  geboorteplaats,  verbond  zich 
aan  den  Amsterdamschen  Schouwburg  en  debuteerde  in  de  rol 
van  Margaretha  in  Aleida  van  Poelgeest,  een  vergeten  treurspel 
van  Haverkorn.  „De  verrassing  van  hare  verschijning",  zegt  Hil- 
man*), „was  aanstonds  reeds  onuitsprekelijk  groot;  het  genot  en  de 
geestvervoering  van  het  opgetogen  publiek,  dat  niet  wist  wie  of 
wat  meer  te  bewonderen:  de  bekoorlijke  schoonheid  der  moeder- 
taal, de  gedachten  en  de  kunst  des  dichters  of  de  stem.  Het  ge- 
voel en  de  kunst  dier  jeugdige  actrice  waren  toen  reeds  schier 
zonder  wedergade."  Het  was  toen  met  den  Schouwburg  slecht 
gesteld.  Aangaande  de  twisten ,  die  zijn  bloei  ondermijnden ,  ver- 
wijs ik  naar  Joh.  Hilman's  verhaal  ^).  De  Tragedie  en  het  Zang- 
spel stonden ,  even  als  hunne  respectieve  voorstanders ,  zeer  scherp 
tegenover  elkander,  zoowel  als  de  bewonderaars  van  Punt  of 
Corver ,  vooral  naar  aanleiding  van  het  spel  van  Corver's  leerling 
Passé.  Dat  de  Schouwburg  daaronder  kwijnde  behoeft  geen  be- 
toog. Een  beter  morgen  voor  de  kunst  brak  aan ,  toen  de  achttien- 
jarige Wattier  het  Amsterdamsche  tooneel  betrad.  Hilman  noemt 
haar   (bl.    202)   „een  genius  der  behoudenis",  en  voor  het  zielto- 

'')     P.    Haverkorn    van    Rij  se  wij  k ,  De  Oude  Rotterd.  Schomvbur;/ ,  bl.   175. 

2)  Dat  zij  onder  Corver's  invloed  en  in  diens  manier  speelde  getuigt 
een  zeer  bevoegd  beoordeelaar,  M.  Westerman  in-  zijne  Herinnering  aan 
Waüier-Ziesenis ,  bl.  39.  Hilm.an's  haat  tegen  Corver  doet  hem  dit  feit 
verzwijgen    en    zeggen    (Ons    Tooneel,    bl.    263):    „Onbewust    van   theorie. 

vraagt  zij  niet  naar  dezen  of  genen  en  gaat  haar  eigen  gang Zij  heeft 

niet  eenen  gevraagd  haar  voor  te  lichten.'"'  Verg.  ook  aldaar,  bl.  270. 

')     P.    Haverkorn    van  Rijsewijk ,  De  Oude  Rotterd.  Schouivburfj ,  bl.  100. 

')     Ons   Tooneel,  bl.  261. 

»)     Ons  Tooneel,  bl.  176  vlgg. 
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gende  Treurspel  was  zij  dat  werkelijk.  „Zij  schudde  de  sluime- 
renden  wakker,  zij  zou  de  ingeslapen  zucht  voor  het  tooneel 
op  nieuw  doen  ontluiken."  In  1795  verliet  Wattier  evenals  Bing- 
ley  en  Sardet,  wegens  oneenigheid  met  Commissarissen,  den 
Schouwburg ,  maar  reeds  in  het  volgende  jaar  keerde  zij  er  terug. 
In  1801  huwde  zij  den  architect  Ziesenis,  en  het  schijnt ,  dat  zijn 
invloed  op  hare  plastische  voorstelling  van  het  antiek  gunstig 
gewerkt  heeft  *).  Wij  kunnen  haar  niet  in  alle  bijzonderheden  van 
haar  lange  loopbaan  volgen ,  en  herinneren  slechts ,  dat  zij  in 
181 1  bij  de  komst  van  Keizer  Napoleon  te  Amsterdam,  die  de 
voornaamste  kunstenaars  van  het  Théatre  Francais,  als  Talma 
en  Mad^i*'  Duchenois,  in  zijn  gevolg  had,  in  al  hare  grootheid 
uitblonk.  „Er  had  als  het  ware  een  wedstrijd  op  het  veld  der 
tooneelspeelkunst  plaats.  Meermalen  werden  dezelfde  treurspelen 
vertoond  door  het  Fransche  en  Nederlandsche  gezelschap.  Ook 
bij  het  wederzijds  opvoeren  van  Hamlet  bleek  het,  toen  het  in 
beide  talen  gespeeld  werd ,  dat  mad.  Duchenois  verre ,  zeer  verre , 
in  de  rol  van  Geertruida,  de  moeder  van  Hamlet,  beneden 
Wattier  stond"  -).  Toen  Napoleon  haar  in  de  rol  van  Phedra 
gezien  had,  riep  hij  uit:  „Dat  is  de  grootste  actrice  van  Europa", 
en  hij  benoemde  haar  tot  pensionnaire  van  het  Théatre  Francais. 
Daar  de  betrekking  van  haar  echtgenoot  hem  in  1813  naar  den 
Haag  riep,  volgde  zij  hem  daarheen,  echter  eerst  in  1825  voor 
goed;  maar  zei  toch  het  Amsterdamsche  tooneel  geen  vaarwel, 
daar  zij  er  nog  herhaaldelijk  optrad  in  hare  voornaamste  rollen. 
Zij  ontsliep  den  23^1  April  1827,  en  werd  in  den  Haag  begra- 
ven. Den  8<^ii  Mei  werd  haar  in  den  Schouwburg  eene  openlijke 
hulde  gebracht,  en  in  November  hare  gedachtenis  gevierd  met 
eene  redevoering  van  M.  Westerman  in  het  Genootschap  van 
Uiterlijke  Welsprekendheid,  waar  in  1828  de  Hoogleeraar  Siegen- 
beek  mede  eene  rede  ter  harer  eer  uitsprak.  Ik  besluit  deze 
vluchtige  herinnering  aan  de  begaafde  vrouw  met  een  paar  aan- 
halingen ,  waaruit  moge  blijken ,  hoe  zij  onafgebroken ,  gedurende 
haar  leven  en  na  haren  dood,  den  uitbundigsten  lof  mocht  inoog- 


*;     Zie  M.  Westerman,  Herinnering  aan    Wattier-Ziesenis ,  bl.  41. 
2)     Joh.  Hilman,  Ons   Tooneel,  bl.  266. 
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Sten.  De  Schrijver  der  Tooneelkundige  Brieven  zei  in  1808 
(bl.  75) :  „Heeft  men  ooit  ergens  een  voorbeeld  aangetroffen  van 
eene  vrouw,  wier  bekwaamheden  en  verwonderlijke  talenten  be- 
zongen ,  ja  vergood  wierden ,  dan  is  het  deze  groote  en  zonder- 
linge Actrice.  Niet  alleen  dat  den  Nederlander  zelve  in  haren  lof 
uitwijd,  dat  den  redenaar  haar  tot  een  voorwerp  zijner  verhan- 
deling, den  dichter  tot  het  doel  zijner  zangdrift,  en  den  beeld- 
houwer of  teekenaar  tot  een  model  zijner  kunst  doet  verstrekken , 
maar  ook  vreemdelingen  komen  van  wijd  en  zijd  herwaarts  om 
op  het  .tooneel  eene  vrouw  te  zien  schitteren,  van  welke  zij  tot 
hunnent  met  zoo  veel  geestdrift  hoorden  gewagen;  uit-  en  in- 
landsche  tijdschriften  maken  melding  van  Wattier,  en  welke  bij- 
eenkomsten men  bijwone  ....  overal  is  zij  aan  de  orde  van  den 
dag.  Hare  verschijning  op  het  tooneel  is  het  sein  tot  een  don- 
derend handgeklap,  dat  allengs  toeneemt,  naarmate  zij  in  de  ge- 
legenheid is  om  hare  talenten  méér  of  min  te  doen  werken,  en 
dat  eindelijk  tot  woeste  zinneloosheid  overgaat,  en  waarlijk, 
vriend!  de  verrukking  van  het  publiek  zou  u  niet  verwonderen, 
wanneer  gij  het  genoegen  had  haar  te  zien."  Na  verschillende 
harer  rollen  in  het  treur-  en  blijspel  te  hebben  aangestipt,  gaat 
hij  aldus  voort:  „Dat  men  voorwerpen  vindt  die  in  het  een  of 
ander  vak  uitmunten ,  is  niet  zonderling ,  maar  zoo  vele  be- 
kwaamheden in  ééne  persoon  vereenigt  te  zien,  gaat  alle  ver- 
beelding te  boven ,  en  dit  is  hier  het  geval." 

In  1840  getuigde  Van  Halmael  vanhaar'):  „Haar  gelijke  heeft 
het  nog  levend  Geslacht  nooit  gezien,  en  hoogst  twijfelachtig  is 
het,  of  het  die  wel  immer  zien  zal:  zij  staat  in  de  gedachtenis 
van  hen,  die  het  geluk  genoten  hebben  haar,  in  haar  besten  tijd , 
te  zien  en  te  hooren ,  daar ,  als  de  Venus  de  Medicis ,  de  Apollo 
van  Belvedère,  de  Jnpiter  van  Phidias;  eenigermate  naar  die 
idealen  der  kunst  te  zweemen ,  is  het  hoogste  doel ,  dat  latere 
Kunstenaren  zich  mogen  voorstellen  ,  en  gewis  kan  niemand ,  die 
haar  bewonderd  heeft,  aan  eene  onzer  levende  Actrices  eenen 
grooteren  lof  toebrengen,  dan  door  van  haar  in  oprechtheid  te 
zeggen:   zij  herinnert  mij  Wattier.  Overbekend  is  het  voorts,  dat 


*)     Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  het   Tooneel,  bl.  51—52, 
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niet  alleen  wij  Neder lafiders ,  maar  insgelijks,  en  evenzeer  als 
wij ,  vreemdelingen ,  van  welke  Natie  dan  ook  en  hoewel  zij  niet 
één  woord  van  onze  taal  verstonden  ,  haar  aanbaden  als  het  ware  , 
en  altoos  uit  éénen  mond  getuigden,  nooit  grooter  Kunstena- 
resse  in  Treur-  en  Blijspel  gezien  te  hebben;  onder  dezulke  is 
het  genoeg  Talma  en  Napoleon  te  noemen."  Eindelijk  nog  Hil- 
man  ^) :  „Nooit  wellicht  verstond  een  mensch  de  kunst  van  na- 
bootsing in  die  hooge  mate ,  nooit  leefde  er  iemand ,  die  eene  zoo 
schoone  en  verhevene  leest  en  een  majestueus  hoofd  beter  wist 
te  gebruiken  dan  Wattier.  Het  was  geen  overdrijving,  dat  de 
kundigste  mannen  op  't  gebied  der  kunst  in  ons  vaderland, 
waaronder  de  schilder  Pieneman  en  zoo  vele  anderen ,  ja ,  allen 
die  haar  zagen ,  verklaarden ,  dat  er  in  Wattiers  gestalte ,  in  haar 
houding,  oogen  en  gelaat,  wellicht  nimmer,  geen  schooner  beeld 
was  te  voorschijn  getreden." 

Zoo  wij  nu  al  op  enkele  voortreffelijke  tooneelkunstenareu 
konden  bogen ,  —  en  nevens  de  genoemden  zouden  er  nog  enkele 
anderen  met  lof  herdacht  kunnen  worden  —  ja ,  zoo  een  tijdlang 
het  voorbeeld  der  corypheeën  gunstig  op  het  overige  schouwburg- 
personeel werkte,  toch  begon  al  spoedig  het  peil,  waarop  onze 
tooneelspelers  over  het  algemeen  stonden,  bedenkelijk  te  dalen. 
Daartoe  werkten  allerlei  omstandigheden  meê.  Het  deftige  treurspel 
liet  de  menigte  koud,  en  het  was  natuurlijk,  dat  men  daarvan 
meer  en  meer  vervreemdde ,  toen  met  het  burgerlijke  drama  meer 
beweging  op  het  tooneel  kwam. 

In  1792  werd  het  bekende  stuk  van  Kotzebue  Menschenhaat 
en  Berouw  voor  het  eerst  te  Rotterdam  gespeeld.  Andries  Snoek 
vervulde  de  rol  van  Meinau ,  zijne  zuster  Helena  die  van  Eulalia. 
Een  kundig  beoordeelaar  laat  zich  over  die  eerste  vertooning 
aldus  uit  *) :  „De  geestdrift ,  waarmee  dit  stuk  welkom  werd  ge- 
heeten,  wekt  nu  wellicht  verbazing.  Men  bedenke  echter  welke 
drama's  toen  vertoond  werden :  de  nuchtere ,  eentoonige  van  een 
Mercier,  straks  de  gekunstelde,  levenlooze  van  Lemierre.  Kotze- 


^j     Ons  Tooneel,  bl.  202. 

^      P.    Haverkorn    van    Rijsewijk ,    De    Oude    Rotterdainsche    Schouwburg , 
bl.  325. 


266  INVLOED   DER   DUITSCHE   TOONEELSCHRIJVERS. 

bue's  drama's  moesten  wel  opgang  maken :  zij  getuigden  van  veel 
grooter  talent  en  vernuft.  Vol  leven  en  beweging  en  afwisseling, 
boeiden  zij  de  toeschouwers.  Het  is  waar,  aan  valsch  pathos  is 
hier  geen  gebrek ,  en  de  personen  zijn  dikwerf  erg  oppervlakkig 
geteekend.  Maar  valsch  pathos  hinderde  niet  in  een  tijd,  die  er 
vol  van  was,  en  de  gebreken  in  de  voorstelling  van  menschen 
en  toestanden  werden  niet  opgemerkt  door  een  publiek,  dat  nog 
nimmer  zóó  geboeid  was ,  en  verblind  werd  door  de  behendigheid  , 
waarmee  de  intrige  werd  geleid ,  door  het  vernuft ,  onuitputtelijk 
in  efifectmakende  grepen ,  door  de  afwisseling  van  boertige  en 
roerende  tafreelen,  door  den  levendigen  dialoog."  Het  afschu- 
welijke der  vertaling  werd  niet  opgemerkt.  Van  dien  tijd  dag- 
teekent  de  invloed  der  duitsche  tooneelschrijvers,  en  eene  reeks 
van  jaren  werden  Kotzebue  en  Ifland ,  b.v.  in  De  Jagers  en 
Het  Vaderlijke  Huis,  den  triomf  van  Stoopendaal,  door  het 
HoUandsche  publiek  toegejuicht.  Had  men  zich  tot  dergelijke 
stukken  bepaald,  het  zou  zoo  erg  niet  geloopen  hebben;  maar 
men  verviel  weldra  van  kwaad  tot  erger.  De  vertaalwoede  was 
zoo  groot  als  ooit,  en  men  bracht  de  gedrochtelijkste  spektakel- 
stukken op  de  planken.  Het  publiek  stroomde  toe  en  klapte  in 
de  handen ,  en  dat  moedigde  de  tooneeldirectien  aan  om  op  deze 
wijze  den  smaak  van  ons  volk  nog  meer  te  bederven.  „Het  jaar 
1802  was  een  allerbekoorlijkst  jaar  voor  de  schouwlustigen" :  in 
Januari  gaf  men  voor  de  eerste  maal  De  dood  van  Rolla  of  de 
Spanjaarden  i?i  Fern,  in  Maart  Aballino  of  de  gr oote  Bandiet. 
Verder  Robert  of  de  Struikroovers ;  De  Lauwerkrans  of  het  ge- 
zag  der    wetten ;    De   deugdzame  galeiroeijer   was   al   ouder  ^). 


')  Dat  er  intusschen  ook  nog  beter  stukken  gegeven  werden  leert  het 
Repertoire  van  A.  en  H.  Snoek,  medegedeeld  door  P.  Haverkorn  van  Rij se- 
wijkj  De  Oude  Rotterdamsche  Schouiuburcj ,  bl.  400vlgg.  Maar  zelfs  onder 
de  Dh'ectie  van  Snoek  te  Amsterdam  moest  men  zijne  toevlucht  tot  zonder- 
linge middelen  nemen  om  de  kas  te  stijven.  Althans  "W.  J.  Hofdijk  zegt 
in  zijne  brochure  Het  Rapport  der  Raadscommissie  van  1866  op  den  toets- 
steen gebracht,  bl.  17,  d af  hij  vreest,  dat  als  de  Schouwburg -weer  verpacht 
zou  worden,  daardoor  die  instelling  tot  eene  kijkkast  (zou)  worden  ver- 
laagd, waar  men,  even  als  in  drukkende  tijden,  onder  Snoek,  "Wattier 
en    Majofski,    Engelsche    paardrijders    zal    cngageeren,    wier   paarden   een 
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„Duizenden  bij  duizenden  guldens  hebben  deze  en  soortgelijke 
stukken  voor  den  Schouwburg  opgebracht"  ^).  Over  de  vertaai- 
woede  beklaagt  een  schrijver  van  1808  zich  aldus  2) :  ,, De  menigte 
van  vertaalde  tooneelstukken  neemt  alhier  bij  aanhoudenheid  toe : 
naauwelijks  heeft  men  de  lucht  bekomen,  dat  in  Frankrijk,  En- 
geland of  Duitschland  het  een  of  ander  stukje  met  toejuiching  is 
gezien ,  of  men  beijvert  zich  om  hetzelve  te  ontbieden ,  en  maakt 
alle  spoed,  om  zijne  overzetting  het  licht  te  doen  zien....  Op 
deze  wijze  wordt  het  getal  van  overzettingen  ontelbaar."  En  de 
tooneeldirectiën  haastten  zich  daar  gebruik  van  te  maken.  Het 
bestuur  van  den  Zuid-Hollandschen  Schouwburg  verklaarde  in 
1828  opzettelijk  3)  j  dat  zij,  om  ,,het  duidelijk  zigtbaar  verlangen 
van  het  Publiek  genoegen  te  geven,  door  de  ondervinding  over- 
tuigd dat  daarmede  [hun]  welbegrepen  belang  niet  alleen  is  ver- 
bonden ,  maar  daardoor  ook  het  meest  wordt  bevorderd".  — 
„aanhoudend'"  zouden  voortgaan  „van  het  goede  dat  reeds  bestaat 
en  door  eene  spoedige  overzettivg  van  hetgeen  in  vreemde  talen 
voorts  in  het  licht  verschijnt ,  dat  alles  op  te  voeren  wat  in  andere 
Landen  met  eenigen  roem  bekend  of  bij  ons  met  een  gunstig 
onthaal  vereerd  is,"  Het  eenige,  waarvoor  men  daarbij  zorgde, 
was  dat  de  zedelijkheid  niet  gekwetst  werd:  ook  dit  werd  na- 
drukkelijk verklaard ,  dat  zij  „steeds  in  alle  stukken  datgeen  wat 
wij  vreezen  dat  billijke  aanstoot  zou  kunnen  geven ,  weglaten"  *). 
Daarmee  meende  men  genoeg  voor  de  kunst  gedaan  te  hebben. 
In  Amsterdam  ging  het  niet  veel  beter ,  vooral  sedert  de  spek- 
takelstukken meer  en  meer  in  zwang  kwamen.  Dit  werkte  niet 
alleen  slecht  op  het  publiek,  maar  wij  zullen  zien,  dat  ze  ook 
nadeeligen   invloed   hadden   op   de  tooneelspelers ,  wier  ijver  ook 

menuet  dansen.  Men  zal,  evenals  onder  Snoek  en  Majofski,  toen  de  kas 
ledig  was ,  redding  zoeken  en  vinden  in  de  kunstemakerijen  van  een  an- 
deren Frans  Köbler  en  zijn  gezin." 

')     Joh.  Hilman,   Ons   Tooneel ,  bl.  207. 

^)      Tooneelkundirje  Brieven,  bl.  23. 

')  Iets  over  de  Tooneel-Beoordeelinfjen ,  voorkomende  in  het  Alfjemeèn  Nieuws- 
en  Advertentieblad,  door  J.  H.  Hoedt  en  W.  A.  Bingleji ,  Directeuren  van 
den  Kon.  Nederduitschen  Schouwburg  in  Zuid-Holland ,  31 — 32. 

*)     Aldaar,  bl.  30. 
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niet  geprikkeld  werd  door  de  ervaring,  dat  men  voor  de  Opera 
en  het  Ballet  alles,  voor  het  Nederlandsch  Tooneel  niets  over 
had.  Een  tijdlang  ging  het  nog  goed  onder  het  bestuur  van  Snoek , 
en  dank  zij  diens  krachtige  en  verstandige  régie.  In  zijn  tijd 
bezat  Amsterdam  nog  „een  keurbende,  wier  leden  bezield  waren 
door  liefde  voor  de  kunst,  namelijk  een  Jelgerhuis,  een  Evers, 
Rombach,  Beijninck,  Mevr.  Grevelink,  Kamphuijzen,  Freubel 
en  Adams.  Maar  een  Andries  Snoek  stond  aan  het  hoofd.  Men 
voerde  destijds  aan  —  en  elk  zijner  onderhoorigen  legde  er  het 
getuigenis  van  af  —  dat  hij  het  raadsel  wist  op  te  lossen ,  hoe 
een  bestuur ,  uit  confrères  samengesteld ,  het  individueel  vermogen 
van  lieden,  zoo  onafhankelijk  en  kitteloorig  als  kunstenaars ,  zich 
tot  dien  trap  van  volmaaktheid  kon  doen  ontwikkelen  *) ,  dat 
allen,  met  verzaking  van  allen  kleingeestigen  naijver,  de  eenheid 
en  samenhang  der  voorstelling  als  het  voorname  doel  van  hun 
streven  beschouwden"  *). 

Het  zal  dan  ook  niet  verwonderen  dat  de  HoUandsche  Schouw- 
burg onder  die  leiding  een  tijdperk  van  ongekenden  bloei  be- 
leefde. Dit  zou  evenwel  niet  duren.  In  het  tijdperk  van  1824  tot 
1840  begon  het  verval  van  den  Schouwburg.  Opera's  en  balletten 
moesten  het  publiek  lokken.  Vooral  onder  de  Directie  van  1846 
nam  dat  verval  toe.  Zoowel  het  Schouwburgbestuur  als  het  publiek 
bleek  bij  voorkeur  ingenomen  met  „dat  mooie  poppenspel  voor 
onmondige  kinderen ,  het  melodrama ,  dat  een  tijd  lang  schokkingen 
en  zenuwrillingen  geeft.  Voor  de  tooneel isten  hadden  de  vertoo- 
ningen ,  die  al  meer  en  meer  in  zwang  kwamen ,  de  noodlottigste 
gevolgen,  waarvan  de  naweeën  nog  [in  1879]  gevoeld  worden. — 
Onder  het  ruw,  razend  werken  in  het  melodrama  ging  de  ge- 
voeligheid voor  het  schoone,  de  goede  smaak  al  meer  en  meer 
te  gronde;  door  overspanning  werden  de  phyzieke  middelen  hoe 
langer  hoe  meer  uitgeput ,  en  bij  dat  alles  eindigde  ook  het  publiek 
met  onverschillig  te  worden  voor  de  nietigheden,  die  het  slechts 
voor    korten    tijd    kippenvel    kunnen    bezorgen,    en    het    keerde 


^)     De  tekst  heeft :  „zich  tot  dieu  top  van  volmaaktheid  konden  ontwikkelen.'"' 
2)     Joh.  Hilman,  Ons   Tooneel,  bl.  225. 
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eindelijk  den  Hollandschen  Schouwburg  den  rug  toe"  ^).  Dit 
laatste  geldt  van  het  geletterde,  beschaafde  publiek,  de  hoogere 
standen.  De  toeloop  van  de  kleine  burgerij  en  het  volk  van  den 
Engelenbak  was  grooter  dan  ooit.  „Zoo  werd  bij  overvolle  zalen , 
het  drama  Benleïl  te  Amsterdam  eerst  32,  naderhand  nog  14, 
en  buiten  de  stad  10  malen  achtereen  vertoond"-);  en  met  de 
,,zedelooze  schandalen  als  Jack  Sheppard,  Het  Huis  Emery , 
Het  Kasteel  Grantier ,  spekuleerde  men  op  den  toeloop ,  en  zag 
die  spekulatie  in  vele  achtereenvolgende  opvoeringen  ook  waarlijk 
beloond"  ^). 

Eene  enkele  maal  kwam  men  iets  beters  te  zien.  Zoo  werd 
den  96"  December  1837  het  blijspel  De  Neven  van  Helvetius 
van  den  Bergh  voor  het  eerst  vertoond ,  dat  veel  opgang  maakte , 
zoowel  om  het  innerlijk  gehalte  als  door  het  levendige  spel  van 
den  jongen  acteur  A.  Peters,  die  zich  ,,raet  het  vervullen  van 
zulke  rollen ,  waarin  hij  van  de  natuur  veel  voor  had ,  van  toen 
af  spoedig  in  de  gunst  des  pubHeks  drong"  ^). 

Anton  Peters,  die  met  Roobol  en  Mevr.  Naret — Koning  lang 
de  eer  van  het  Hollandsch  tooneel  heeft  opgehouden ,  werd  in 
1812  geboren  en  overleed  in  1872.  Op  twintigjarigen  leeftijd  was 
hij  reeds  de  kostwinner  voor  zijne  moeder.  Nauwelijks  de  kin- 
derschoenen ontwassen ,  voelde  hij  eene  onweerstaanbare  neiging 
tot  het  tooneel.  De  eerste  raadgevingen  ontving  hij  van  Mr.  Jan 
van  's  Gravenweert  en  Jhr.  J.  Warin.  Hoeveel  er  aan  de  opvoe- 
ding van  Peters  ontbrak  leert  ons  Hilman ,  als  hij  zegt  ^) :  ,,De 
heer  Warin  wist  zich  in  de  groote  wereld  te  bewegen  en  legde 
in  velerlei  opzichten  den  grond,  die  vruchten  voor  den  toekom- 
stigen  tooneelspeler  kon  opleveren.  Hij  bezat  veel  tooneelkennis 
en  leerde  aan  Peters  op  practisch  gebied,  hoe  men  zich  als  fat- 
soenlijk man  op  het  tooneel  moest  gedragen.  Onder  anderen  om 
zijn   hoed   op   en  af  te  zetten ,  zijn  handschoenen  aan  te  trekken 


1)  Joh.  Hilman,   Ons   Tooneel,  bl.  226—227. 

')  W.  J.  Hofdijk,  Het  Rapport  der  Raadscommissie  van   1866  enz.,  bl.  8. 

')  Aldaar,  bl.   10. 

*)  .Toh.  Hilman,   Ons   Tooneel,  bl.  21.5. 

•'■)  Ons   Tooneel,  bl.  292. 
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en  wat  al  niet ,  ter  behartiging  voor  hem ,  die  zooveel  aanleg 
bezat  en  lust  tot  leeren  aan  den  dag  legde."  Dien  aanleg  heeft 
hij  zeer  gelukkig  ontwikkeld ,  waarbij  hem  te  stade  kwam ,  dat 
de  natuur  hem  met  een  gunstig  voorkomen,  eene  goede  houding 
en  aanvankelijk  ook  eene  aangename  stem  bedeeld  had.  De  laatste 
had  later  veel  te  lijden ,  deels  door  het  schreeuwen ,  waartoe  hem 
de  smaak  van  het  Amsterdamsche  publiek  verleidde,  deels  door 
het  veelvuldig  spelen  der  afschuwelijke  rol  van  Aballino,  Als 
jeune  premier  oogste  hij  van  den  beginne  af  aan  onverdeelden 
lof  in,  en  weldra  werden  hem  de  belangrijkste  rollen  toevertrouwd. 
En  hij  bleef  zich  door  zijn  talent  op  de  hoogte  van  zijn  roem 
handhaven.  Zelfs  het  hooge  treurspel  lag  niet  boven  zijn  krachten , 
zooals  hij  in  de  rol  van  Rodrigo  in  den   Cid  bewees. 

In  1846  verliet  hij,  tot  groot  misnoegen  der  Amsterdammers, 
de  hoofdstad  om'  zich  in  den  Haag  bij  den  troep  van  Hoedt  aan 
te  sluiten ,  met  wien  hij  weldra  de  directie  zou  deelen.  Men  nam 
hem  vooral  kwalijk,  dat  hij  de  gevierde  tooneelkunstenares  Nar  et- 
Koning  ,,met  zich  naar  's  Hage  troonde."  Na  zeven  jaren  keerde 
hij  (1853)  tot  den  Amsterdamschen  Schouwburg  terug,  en  werd 
er  met  groote  toejuichingen  ontvangen.  In  1859  werd  het  bestuur 
van  den  Schouwburg  gevoerd  door  het  driemanschap  Tjasink, 
Roobol  en  Peters.  Toen  later  de  provinciale  en  stedelijke  subsi- 
dien  werden  ingetrokken ,  zagen  de  twee  laatsten  zich  genoodzaakt 
uit  de  Directie  te  treden.  Peters  trok  het  zich  sterk  aan ,  dat  hij 
het  bewind  van  het  tooneel  moest  laten  varen:  „hij  verkwijnde 
als  sneeuw  voor  de  zon",  en  werd  eindelijk  in  zijne  verstandelijke 
vermogens  gekrenkt.  Hij  eindigde  zijn  leven  in  het  Delftsche 
krankzinnigengesticht. 

Peters  was  niet  alleen  een  zeer  verdienstelijk  acteur,  maar  ook 
een  fatsoenlijk  man  in  de  burgermaatschappij :  van  zijn  edel- 
moedig, onbaatzuchtig  karakter  gaf  hij  herhaalde  bewijzen  ^). 

Intusschen  beleefde  de  Schouwburg  geene  schitterende  dagen, 
zoo  min  in  den  Haag  als  te  Amsterdam.  In  beide  steden  liep 
men  in  hetzelfde  spoor.  In  de  residentie  stond  het  in  1845  aller- 


'■)     Zie  vooral  Om  Tooneel,  bl.  294,  295. 
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treurigst  geschapen.  Hoedt,  Valkenier  ')  en  Hanswijk  waren  de 
eenige  acteurs,  die  op  talent  en  beschaving  aanspraak  mochten 
maken:  de  overigen  vind  ik  ergens  vergeleken  bij  ,, tien- en  nacht- 
kaarsen", die  de  genoemde  schitterende  lichten  omringden  '■'). 
„Het  meer  dan  middelmatige  van  vele  acteurs  te  's  Hage  wekte 
ontevredenheid"  *) ;  vooral  toen  Hanswijk ,  Stoopendaal ,  Schouten 
en  Van  der  Linden  benevens  de  dames  Wicart  en  Stoopendaal 
het  tooneel  verlaten  hadden. 

En  wat  den  Schouwburg  te  Amsterdam  betrof,  daar  stond, 
zooals  men  zeide ,  het  spektakel  de  kunst  naar  het  leven  *).  Nog 
andere  oorzaken  bedreigden  het  bestaan  van  dit  tooneel.  Ofschoon 
populaire  stukken  veel  geld  hadden  gemaakt,  kostten  de  Opera 
en  het  Ballet  zooveel,  dat  daardoor  alle  voordeelen  werden  ver- 
slonden niet  alleen,  maar  ook  de  jaarlijksche  tekorten  tot  over 
de  ƒ  80,000  klommen.  Die  toestand  bleek  onhoudbaar;  en  in 
1840  begon  men  er  aan  te  denken  den  Schouwburg  niet  meer 
als  stedelijke  instelling  te  beschouwen :  in  het  volgende  jaar  ging 
dan  ook  de  exploitatie  aan  eene  vereeniging  van  tooneelspelers 
over,  met  een  subsidie  uit  de  stadskas  (ƒ  25.000).  —  Wij  hebben 
reeds  gezien,  wat  er  sedert  dien  tijd  van  het  Tooneel  werd.  Dat 
de  geldquaestie  op  den  voorgrond  bleef  staan ,  is  zeer  verklaar- 
baar; en  dat  de  Kunst  daarmee  niet  erg  gebaat  was,  evenzeer. 
Men  gaf  nu  veelal  spektakelstukken ,  waarmede  men  goede  zaken 
maakte.  „Men  beschouwde",  zegt  Hilman^),  „over  het  algemeen 
het  exploiteeren  van  den  Schouwburg  als  een  negotie." 

In  den  Haag  en  te  Rotterdam  voerde  men  stukken  op  van 
hetzelfde  allooi ,  zooals  b.v.  Dertig  jaren  of  het  Leveji  van  een 
Dobbelaar,  De  Schipbreuk  der  Medusa  qx).  dtrgQ[\)\iQ^) ,  ofschoon 
het  répertoire  der  Zuid-Hollanders  wat  meer  verscheidenheid 
opleverde. 


'")     Doch  zie  over  hem  de   Tooneelkundige  Brieven,  bl.   116 — 117. 

-)     Joh.  Hilman,   Ons   Tooneel,  bl.  223.  ')     Aldaar,  bl.  229. 

')     Aldaar,  bl.  224.  ')     Aldaar,  bl.  218. 

°)  Eene  levendige  schildering  van  den  toestand  van  het  tooneel,  van 
de  tooneelisten  en  het  publiek  in  den  Haag,  ten  jare  1873,  vindt  men  in 
Het  Xederlandsch   Tooneel,  III,  bl.   198  vlgg. 


VI. 
DE  TOONEELCRITIEK. 

Op  het  eind  der  vorige  eeuw  hebben  hier  verscheiden  tijd- 
schriften bestaan,  die  hoofdzakelijk  of  geheel  aan  het  Tooneel 
gewijd  waren.  Kort  vóórdat  de  Amsterdamsche  Schouwburg  af- 
brandde De  Tooneelbeschouwer ,  dat  echter  weldra  gestaakt  werd  ^). 
De  Tooneelkijker  had  ook  geen  beter  geluk.  Nomsz  schreei 
De  Tooneelspectator  (1793),  die  echter  beneden  zijne  roeping 
bleef  In  1795  zag  De  Amsterdamsche  Nationale  Schouwburg 
bij  Uylenbroek  het  licht;  ofschoon  veel  degelijker,  mislukte  ook 
deze  proeve.  Het  weekblad  De  Arke  Noachs  gaf  nu  en  dan 
bijtende  critiek.  Eindelijk  zij  nog  vermeld  Amstels  Schouwtooneel , 
in  1808  door  Barbaz  uitgegeven  ^).  Maar  weldra  kon  men  met 
recht  spreken  over  de  „alhier  zoo  zeer  veronachtzaamde,  ja  bijna 
geheel  uit  het  oog  verlorene  Tooneel-Kritiek."  De  Tooneelkiin- 
dige  Brieven  (1808),  waaraan  wij  de  uitdrukking  ontleenen, 
geven  van  de  critiek  van  hunnen  tijd  de  volgende  schildering  ^) : 
Men  durfde  geen  ernstige  critiek  schrijven,  want  „die  taak  is  en 
in  haren  aard  ondankbaar  en  alles  behalven  aangenaam.  Wat 
behoort  'er  al  niet  toe  om  ieder  een  genoegen  te  geven;  dan 
eens  houdt  zich  den  dichter  of  vertaler  van  het  beoordeelde  stuk , 
dan  wederom  den  tooneelspeler ,  wier  misslagen  men  de  vrijheid 
heeft  genomen  om  aan  te  toonen ,  beledigd ,  en  niet  zelden  vindt 


')     Verg.  Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  183. 

2)  Zie  over  de  Tijdschriften,  die  iets  vroeger  verschenen,  P.  Haver- 
kom  van  Rijsewijk,  De  Oude  Rotterdamsche  Schouwburg ,  bl.  28. 

")  Tooneelkundige  Brieven,  bl.  217.  Men  vergelijke  daarbij  bl.  69,  vi-aar 
een  voorbeeld  van  het  in  den  tekst  besprokene  wordt  medegedeeld. 
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men  zich  genoodzaakt  om  het  geen  in  een  vorig  nummer  met 
betrekking  tot  dezen  of  genen  gezegd  is ,  in  een  volgend  te  her- 
roepen ,  ja ,  om  zoo  te  spreken ,  kleene  broodjes  te  bakken ,  ten 
einde  zich ,  tot  eene  belooning  voor  zijne  aangewende  belange- 
looze  pogingen ,  aan  geen  verregaande ,  dikwijls  gevoelige  onaan- 
genaamheden bloot  te  stellen."  In  dit  laatste  opzicht  zijn  wij 
thans,  na  eene  halve  eeuw,  nog  niet  bijzonder  vooruitgegaan. 
Toen  de  geldmakende  spektakelstukken  in  later  dagen  aan  de 
orde  waren,  was  het  met  de  Critiek  niet  beter  gesteld.  Het 
Handelsblad  was  in  Amsterdam  het  invloedrijkste  orgaan  der 
pers:  welnu,  „de  wanstaltigste  voortbrengselen  van  Hoogduitsche 
bombast  en  Franschen  wildzang  werden  voortdurend  door  het 
Handelsblad  bewierookt.  Schipbreuken ,  aardbevingen  en  derge- 
lijke vertooningen  werden  hoog  verheven"').  Gelukkig,  dat  erin 
dit  opzicht  weldra  eene  radicale  verandering  plaatsvond.  In  1843 
werd  een  tijdschrift  uitgegeven ,  hoofdzakelijk  aan  het  Tooneel 
gewijd,  dat  eene  gestrenge  critiek  begon  te  oefenen  ,  ja  eene  scherpe 
geeselroede  zwaaide:  volgens  sommigen  te  schorpioenachtig  om 
veel  nut  te  stichten.  Dit  tijdschrift,  eerst  De  Spectator,  later 
Spektator  getiteld ,  zag  gedurende  zeven  jaren  te  's  Gravenhage 
het  licht ;  maar  de  redactie  zetelde  hoofdzakelijk  in  Amsterdam , 
en  daarvan  was ,  ik  zal  maar  zeggen  Pauwels  Fooreestier  de  ziel 
en  sedert  1847  de  hoofdredacteur.  Het  werd  voor  het  Tooneel, 
wat  De  Gids  voor  de  Letterkunde  was.  Onder  de  medewerkers 
behoorden  Joh.  Hilman ,  die  zijne  artikelen  met  de  letter  K 
onderteekende ;  „de  stukken,  die  frisscher  van  inhoud,  maar 
ruwer  van  toon  waren ,  schreef  Hilmans  vriend  en  mededramatist , 
die  met  hem  aan  de  knien  van  Wiselius  had  gezeten,  Johannes 
Ruyl,  onder  de  letters  Z.F."  Thijm  zelf  teekende  zijne  opstellen 
met  J/.  *).  De  medewerkers  noemden  zich  Hei  Jonge  Holland^). 

')     Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  220. 

')  Zie  den  brief  van  Alberdingk  Thijm  van  27  November  1881,  in  het 
Weetblad  De  Amater dammer  geplaatst,  en  overgenomen  door  Van  Door- 
ninek,    Vermomde  en  Naamlooze  Schrijvers,  IV,  bl.  516 — 517. 

De  medewerkers  besloten  hun  werk  met  een  gedichtenkrans ,.  geheel  in 
den  trant  van  Brarja.  Zie  De  Spektator,  VIII  D.,  bl.  503 — 509. 

';     Zie  De  Spektator,  t.  1.  a.  pi.,  bl.  506. 

JoNCKBLOET,  Ned.  Lctt. ,  twee  laatste  E.,  II,  3c  druk.  18 
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In  den  beginne  vooral  critiseerde  men  „niet  zoo  zeer  met  be- 
trekking tot  wat,  als  wel  tot  de  wijze  hoe  het  werd  voorgesteld, 
ofschoon  uit  de  macht  van  wenken  en  raadgevingen ,  die  den 
Akteurs  op  het  lijf  viel ,  zich  reeds  menige  aanmerking  loswrong , 
die  op  het  stuk-zelf  invloog"  *).  Het  doel  was ,  „eene  poging  te 
wagen ,  om  den  slaperigen  het  plichtverzuim  aan  te  wijzen ,  waar 
zij  zich  aan  schuldig  maken ;  den  dolenden  den  rechten  weg  aan 
te  toonen ,  de  plicht vergetenen  en  onverbeterlijken  te  kastijden  , 
om  aller  gemoed,  in  éen  woord,  ontfankelijk  te  maken  voor  de 
hemelsche  vreugde,  die  de  Kunst,  als  zij  naar  waarde  wordt  ge- 
schat en  gehuldigd ,  in  's  menschen  ziel  kan  verwekken"  "). 

Er  vielen  daarbij  soms  harde  waarheden  te  zeggen.  Dit  wekte 
wrevel,  hetgeen  wederom  der  Redactie  aanleiding  gaf  tot  de 
vraag:  „Is  de  beschuldiging  gegrond,  dat  de  aanvallen  van  den 
Spektator  te  persoonlijk  zijn,  en  zijn  toon  te  scherp  is?  Hij  meent 
in  geraoede  ontkennend  op  deze  vragen  te  moeten  antwoorden. 
Waar  zijne  terechtwijzingen  individiius  gelden ,  is  het  onmogelijk 
ze  doeltreffend  te  maken,  zonder  den  bedoelden  persoon  op  eene 
ondubbelzinnige  wijze  aan  te  duiden:  en  zoo  zijn  toon  scherp  en 
raauw  klinkt,  is  het  omdat  hij  spreekt  om  verstaan  te  worden: 
en  er  velen  zijn,  vooral  onder  de  lieden  van  het  Tooneel,  die 
zich  voor  kalme  redeneering  volstrekt  ongevoelig  betoonen.  Hoe 
nu  op  zulke  wezens  te  werken ,  en  hen  er  toe  te  dwingen  hunne 
ooren  te  openen  voor  de  taal  der  waarheid  ?  Men  moet  hun  grof- 
heden toeschreeuwen ,  gelijk  men ,  om  luierende  en  domme  ezels 
voort  te  krijgen ,  hen  eenige  zweepstriemen  over  de  hardgevoelige 
schonken  moet  leggen."  —  Men  ziet,  zij  stelden  de  meeste  too- 
neelisten  niet  hoog.  Hoe  zij  over  het  tooneel  in  het  algemeen 
dachten ,  blijkt  uit  de  volgende  woorden  van  denzelfden  jaargang 
(bl.  2):  „Wat  zullen  wij  van  het  tooneel  zeggen ,  dien  vergaarbak 
van  het  vuilste  draf  der  uitheemsche  Litteraturen ,  afzichtelijk  voor 
het  oog,  en  walgelijk  ten  eenenmale  voor  wie  het  waagt  hem 
eenigszins  naderbij  te  komen  ?  Wat  van  het  Tooneel ,  dien  dam- 
penden  modderpoel ,  die  veelal  door  eene  soort  van  menschen  in 


')     De  Spektator,  IV  D.,  inleidincj ,  bl.  3. 
*'     Aldaar,  bl.  4. 
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beweging  wordt  gebracht,  wier  uiterlijk  u  reeds  eene  waarschu- 
wing moet  zijn,  dat  gij  van  hen  geen  kunstgenot  vergen  moet; 
een  soort,  die  niet  eens  hare  taal  verstaat,  maar  in  plaats  daarvan 
gemeen  Jordaansch,  of  gemeen  Leigerfsch  of  Langelijnstraatsch 
spreekt;  die  gemeene  kruier-  of  grizette-achtige  manieren  heeft, 
en  wanneer  zij  zich  fatsoenlijk  moet  voordoen,  zich  aanstelt  als 
Jan  de  knecht  of  Mie  de  keukenmeid,  die  ter  sluik  de  kleêren 
van  hun  heer  of  mevrouw  eens  hebben  aangetrokken ,  en  die , 
God  betere  het ,  zich  den  eernaam  van  Kunstenaars  geeft  ?  . . . . 
En  dat  volk  noemt  zich  Kunstenaars!  Neen,  waarachtig,  zij  zijn 
het  niet !  Wilt  gij  ze  in  een  hunner  waardiger  dos  zien  optreden  ? 
Het  zijn  lui ,  die  geboren  schijnen  om  sliknatte  krullen  en  bakke- 
baarden ,  om  lange  blaauwe  jassen ,  gele  vesten ,  bruine  pantalons 
zonder  souspieds  te  dragen !  Het  zijn  vrouwen  ....  maar  zacht ! 
Daar  behooren  er  tot  de  haren ,  die  wij  hoogachten ,  die ,  met 
een  gelukkigen  aanleg  begaafd,  niet  te  traag  zijn  dien  te  ontwik- 
kelen, en  door  haar  vorderingen  blijken  van  kunstijver  geven ,  enz^ 
Die  toon  moge  ons  thans  wat  al  te  ongezouten  voorkomen , 
het  was  in  die  dagen  noodzakelijk,  wilde  men  eenige  uitwerking 
van  zijne  critiek  zien;  de  gebreken,  waar  men  tegen  opkwam, 
waren  zoo  ingekankerd,  dat  een  man  als  Potgieter,  die  het  sua- 
viter  in  modo  niet  licht  uit  het  oog  verloor,  in  een  vertoog, 
waarmee  wij  weldra  zullen  kennis  maken ,  de  heftigheid  van  den 
Spektator  billijkte  en  verdedigde.  De  Spektator  streefde  dan  ook 
zijn  doel  niet  geheel  voorbij :  zoo  hij  al  geene  hervorming  van 
het  Tooneel  teweegbracht,  hij  meende  toch  de  oogen  aan  een 
zeker  deel  van  het  publiek  geopend  te  hebben.  Men  kon  er  ten 
minste  op  wijzen ,  „dat  de  vertegenwoordigers  der  klasse ,  die 
door  haar  aanzien  en  geestontwikkeling  van  grooten  invloed  kan 
zijn  op  de  bevordering  der  Kunst,  hoe  langer  hoe  meer  de  Hol- 
landsche  Schouwburgen  ontruimen ,  wijl  men  het  er  daar  op  blijft 
toeleggen  hun  zedelijk  en  aesthetisch  gevoel ,  ten  grievendste  en 
ten  grofste  te  beleedigen ;  zoodat  de  Tooneel-Besturen ,  willen  zij 
geene  schade  lijden  in  hunne  beurzen ,  langzamerhand  zullen  ge- 
dwongen zijn ,  hoe  zij  er  ook  in  machtelooze  woede  tegen  spar- 
telen ,  te  handelen  als  of  zij  de  zienswijze  van  den  gehaten  Spek- 
tator deelden."  —  Maar  ook  op  enkele  acteurs  oefenden  zij  een 
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gunstigen  invloed.  Zij  constateerden  toch,  „dat  de  Heeren  Peters 
en  Roobol,  de  Heer  Van  Ollefen,  en  aan  het  Zuid-Hollandsche 
Tooneel,  onder  anderen,  de  Heeren  RufFa  en  Hamraecher  wil- 
lends  schijnen,  partij  te  trekken  van  de  aanmerkingen,  die  hij 
aan  hunne  beoordeeling  heeft  gemeend  te  moeten  onderwerpen. 
Dat,  dien  ten  gevolge,  het  voortreffelijk  spel  der  Dames  Naret- 
Koning  en  Van  Ollefen  ,  beter  ondersteund  wordt"  \).  Maar  over 
het  algemeen  was  er  niet  veel  gewonnen;  want  niet  alleen,  dat 
de  voorspiegeling  omtrent  eene  toekomstige  betere  keuze  van 
stukken  ijdel  bleek ,  ook  het  gros  der  acteurs  was  ongevoelig  voor 
de  zweepslagen.  Wel  had  Potgieter  gelijk,  toen  hij  later  zei,  dat 
de  Critiek  toen  ter  tijd  „eene  hopelooze  taak"  op  zich  had  ge- 
nomen ,  ten  gevolge  van  de  eigenliefde  en  de  betweterij  van  die 
w^///^-/5'^-kunstenaars ,  „die  voor  vermaning  verhard ,  voor  gisping 
vereeki,  voor  bestraffing  verstaald  gebleken"  was. 

Men  vraagt  zich  waarschijnlijk  af,  of  De  Gids  zijne  stem  op 
dit  gebied  niet  hooren  liet ,  hij ,  die  over  de  geheele  letterkunde 
een  wakend  oog  liet  gaan  en  zich  door  niets  voelde  afgeschrikt 
om  de  bestaande  gebreken  aan  te  wijzen?  In  den  beginne  had 
hij  zich  niet  met  eigenlijk  gezegde  tooneelcritiek  ingelaten,  en 
wij  zullen  terstond  zien  waarom.  Alleen  uit  een  litterair  oogpunt 
liet  men  zich  met  de  dramatische  kunst  in,  en  beoordeelde  de 
nieuwste  tooneelpoezie.  Potgieter,  Bakhuizen  van  den  Brink,  en 
weldra  ook  Schimmel  leverden  hierin  onwaardeerbare  bijdragen. 
Over  acteurs  en  hun  spel  werd  nauwelijks  een  woord  gerept.  Ik 
herinner  mij  alleen,  dat  Bakhuizen  in  zijne  aankondiging  van 
De  Nichten  van  Helvetius  van  den  Bergh  zich  hierover  min 
of  meer  uitliet ,  toen  hij  schreef  -) :  „Het  herhaald  opvoeren  van 
stukken  van  uitheemschen  oorsprong,  waar  het  zondigen  tegen 
costuum  en  convenances  meer  vrijstaat,  althans  den  aanschouwer 


^)  Voor  de  keunis  van  öe  toen  gegeven  stukken  —  van  1843  tot  1850 — ■, 
van  de  ^vijze,  waarop  zij  ten  tooneele  gebracht  werden,  en  waarop  de 
tooneelisten  hunne  taak  volvoerden ,  is  De  Spektator  de  rijkste  bron.  Het 
is  te  bejammeren,  dat  dit  tijdschrift,  zoo  ten  onrechte,  bijna  geheel  in 
vergetelheid  geraakt  is. 

2)     De  Gids,   1842,  VI  D. ,  bl.  434. 


TOOXEELTAAL.  277 

minder  in  de  oogen  springt,  heeft  den  zin  onzer  Acteurs  verstompt 
voor  de  eigenaardigheden  van  het  Hollandsche  leven ,  en  doet 
hen  feilen  begaan ,  die ,  ik  zeg  niet  in  de  groote  wereld ,  maar 
zelfs  in  onze  fatsoenlijke  burgerkringen ,  geene  verschooning  mo- 
gen vinden.  Van  denzelfden  oorsprong  is  eene  tooneeltaal ,  die 
tusschen  onze  tooneelspelers  en  schouwburgbezoekers  conventio- 
neel geworden  is,  maar  even  onwaar  blijft,  als  de  rhetoriek  onzer 
Verhandelaars;  die  tooneeltaal  hebben  zich  onze  Acteurs  aange- 
wend, ten  koste  van  de  natuurlijke  uitdrukking  der  waarheid, 
en  niets  is  belagchelijker  dan  de  aanvulsels,  waarmede  zij  de 
eenvoudige  dialoog  lasschen ,  zoo  vaak  hun  geheugen  tekort  schiet ; 
die  tooneeltaal  eischt  eene  opgewondenheid  van  declamatie ,  eene 
affectatie  van  uitspraak ,  vreemd  aan  al  wat  in  Holland  van  den 
echten  stempel  is ,  en  wij  wenschten  de  begaafdste  onzer  Actrices 
uit  te  noodigen ,  ons  de  meesterlijke  zamenspraak  van  Els  Kals 
en  Trijn  Jansz ,  de  spinsters  uit  Brederoo's  Spaanschen  Brabander , 
voor  te  dragen ,  opdat  bij  haar  de  Natuur  de  regten  hernemen 
mogt,  die  aan  valsche  kunst  werden  opgeofferd." 

Maar  het  duurde  tot  1850,  voor  en  aleer  De  Gids  een  alge- 
meen oordeel  over  ons  tooneel  uitsprak;  Potgieter  was  zijn  woord- 
voerder, en  het  kon  niet  anders,  of  dat  oordeel  moest  eene  ver- 
oordeeling zijn. 

Zoo  De  Gids  in  den  beginne  zich  van  tooneelcritiek  onthield , 
het  was  „niet  uit  vreeze",  maar  „louter  uit  wanhoop":  daarom 
„had  hij  er  noch  blijk  van  belangstelling ,  noch  goeden  raad ,  hij 
had  er  slechts  van  tijd  tot  tijd  een  woord  van  schimp  of  spot 
voor  over."  Zoo  luidt  de  opheldering  van  Potgieter  omtrent  dit 
verschijnsel  ^).  Was  de  Critiek  daarmede  in  haar  recht?  „Om  de 
vraag  te  beantwoorden ,  dient  gij  met  ons  een  blik  te  werpen 
op  de  tooneelspelers  van  dien  tijd  ,  —  op  het  bestuur ,  dat  het 
belang  der  kunst  heette  te  behartigen ,  —  op  de  bibliotheek ,  die 
het  repertorium  bevatte  —  en  op  de  dichters,  wier  voortbreng- 
selen beloofden  den  kring  te  zullen  verruimen,  waarin  men  zich 
bewegen    kon."    En   hij    doet   dat   dan   in   een   treffend    vertoog, 


\     De  Gids,   1850,  II  D.,  bl.   171. 
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waarvan  wij  de  hoofdpunten  hier  overnemen,   met  weglating  van 
uitwijdingen  en  hors-d' ceuvr es. 

„Het  Amsterdamsche  tooneel  verhovaardigde  zich  nog  op  den 
glans ,  waarvan  Wattier  het  had  doen  schitteren ,  op  den  naam , 
dien  Snoek  het  had  vermaakt;  maar  als  beider  schimmen  des 
avonds  in  de  zaal  rondwaarden ,  welk  gevoel  moest  hen  aangrijpen 
bij  het  droevig  schouwspel  der  nauwelijks  ter  helft  bezette  ban- 
ken ,  bij  den  droevigen  toestand ,  waarin  de  kunstgenooten ,  uit 
hunnen  tijd  overgebleven,  waren  verplaatst?  Eene  breede  klove 
scheidde  het  publiek  dat  zij  hadden  gekend  en  bezield,  het  pu- 
bliek, met  het  Fransche  Treurspel  dweepend,  van  het  jongere 
geslacht,  dat  door  de  nevelen  der  romantiek  den  weg  naar  het 
Historisch  Drama  zocht,  wel  op  den  tast,  het  is  waar,  maar 
toch  niet  terug  te  roepen!  Het  was  erg  genoeg,  al  ware  het  er 
bij  gebleven!  Verre  vandaar.  Welk  onderscheid  er  tusschen  het 
ondergaande  en  het  opluikende  genre  zijn  mogt ,  de  afstand  haalde 
in  hunne  oogen  niet  bij  dien ,  welken  de  kunstgenooten ,  die  in 
hunne  overwinningen  hadden  gedeeld ,  van  hen  scheidde ,  die 
bestemd  heetten  de  nieuwe  te  behalen,  —  voorwaar!  geen  dier 
veteranen  of  invalides  was  ooit  zulk  een  ruwe  recruut  geweest! 
Hoe  anders  dan  die  nieuwe  gunstelingen  der  menigte,  om  een 
ontijdig  stem  opzetten  gevierd ,  en  door  het  handgeklap  van  het 
Schellingje  bedwelmd ,  hadden  zij ,  neerzittende  aan  de  voeten 
hunner  meesters ,  naar  dezen  opgezien ,  de  lessen  van  hunne 
lippen  opvangende  en  aannemende ,  tot  zij  in  hunne  langzame , 
maar  degelijke  ontwikkeling  het  loon  vonden  van  een  geduld, 
dat  bijna  van  genie  getuigde,  zoo  zedig  dacht  het  van  eigen 
gave ,  zoo  zeker  bereikte  het  zijn  doel.  Helaas !  avond  aan  avond 
zagen  zij  hen  optreden ,  die  vrienden  hunner  jeugd ,  die  deelge- 
nooten  hunner  glorie,  maar  vergrijsd,  verstramd,  verzwakt,  en 
door  de  kweekelingen  niet  te  vervangen ,  dewijl  zij  er  niet  door 
werden  gewaardeerd ,  zich  zelve  overleverende ,  en  wat  het  wreedst 
was  van  alles ,  den  val  eener  kunst  voorziende ,  die  zij  inderdaad 
hadden  liefgehad,  lief  als  hun  leven.  Wie  loochent,  dat  er  enkele 
loffelijke  uitzonderingen  scholen  onder  die  jeugd,  welke  Alfred 
de  Musset  lampopstekers  zou  gescholden  hebben,  die  acteurs 
wilden   heeten ,    wij  niet.  Men  geve  ons  echter  toe ,  dat  zij  maar 
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weinige  waren,  dat  het  slechts  luttele  jaren  leed,  en  twee  vrou- 
wen ,  van  welke  Wattier  zelve  verwachting  koesterde ,  —  is  er 
hooger  lof?  — ■  de  twee  eenige  waardige  priesteressen  schier  van 
dien  tempel ,  zij  bragten  geen  kransen  meer  op  het  altaar.  In 
een  oogenblik  van  noodlottige  zinsverbijstering  was  de  eene  den 
dood  in  de  armen  gesneld ,  of  zij  ruste  voor  hare  ziel  vinden 
mogt ,  —  de  andere  wijdde  zich  het  huisselijk  leven  toe ,  en  streek 
liever  de  lokken  harer  kleinen  glad,  dan  langer  een  geschonden 
kroon  op  hare  eigene  te  zetten.  Al  wat  er  overbleef,  was  één 
priester,  die  in  de  dagen  van  den  bloei  des  tooneels  zijne  hoop 
zou  hebben  uitgemaakt ,  maar  nog  niet  zijn  luister  zijn  geweest ; 
die  zijne  toekomst  zou  hebben  gewaarborgd ,  maar  nog  zijn  heden 
niet  hebben  bestraald;  die  de  minste  had  moeten  en  mogen  heeten 
onder  de  meerderen,  —  wie  zegt  ons,  of  de  schim  van  Snoek 
hem  reeds  het  vaarwel  heeft  toegeroepen,  of  dat  zij  hem  nog 
gadeslaat?  Vergeef  ons  de  hier  voorbarige  vraag,  en  stem  toe, 
dat  te  dien  tijde  de  vertegenwoordigers  der  tooneelspelkunst  ten 
onzent  niet  beter  te  veraanschouwelijken  vielen ,  dan  door  een 
landschap  als  het  volgende.  Een  groep  hoog  geboomte  beschut 
talrijk  heestergewas  aan  zijnen  voet  voor  de  ongend  van  wind  en 
weer,  en  echter  drijft  dat  kruipend  bloemhout  den  spot  met  de 
grijsheid  zijner  beschermers.  Het  zijn  overeeuwde  eiken,  door  de 
teistering  veler  stormen  hier  geschonden  en  daar  verweerd;  maar 
wie  dier  dartele  dingen ,  zoo  prat  op  hun  pronk ,  die  ooit  huns 
gelijken  wordt?  In  een  orkaan,  dien  gij  noch  ik  heb  beleefd,  is 
de  kruin  van  dezen  geknakt;  maar  toch  tartte  het  merg  in  zijn 
stam  den  schok;  eene  nieuwe  lente  zag  voor  vijftig  jaar  den  ge- 
spleten tronk  dubbele  twijgen  uitschieten;  zou  zulk  een  lidteeken 
niet  eerbied  waardig  zijn?  Ginder  is  bij  genen  de  bliksem  inge- 
slagen, en  wat  vergroeid  zij  en  wat  geheeld,  die  bladerlooze 
takken ,  dien  naakten  noest ,  zij  getuigen  van  verval ,  van  ver- 
sterving misschien;  maar  boezemt  ondergaande  grootheid  dan 
geen  zweem  van  medelijden  in?  Weelderiger  nog  geven  de  hees- 
ters hunne  bloesems  der  kussen  van  het  koeltje  prijs,  luider  nog 
lacht  dat  kroost  eener  enkele  lente,  tot  de  bijl,  aan  den  wortel 
der  overeeuwden  gelegd,  deze  vallen  en  hen  tevens  verdwijnen  doet!" 
In   kieschheid   wint   die   Critiek  het  zeker  van  den  Spektator , 
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maar  of  zij  zonder  diens  vaak  al  te  onbeschroomde  duidelijkheid , 
thans  nog  wel  verstaanbaar  zou  zijn?  — 

—  „Wij  spraken  van  het  bestuur,  dat  de  belangen  der  kunst 
heette  te  behartigen ,  en  zijn  bereid  ook  daarvan  verslag  te  doen , 
als  gij  oorlof  geeft  met  eene  plaats  uit  Hermann  und  Dorothea 
te  beginnen," 

Ik  kan  het  lange  citaat  niet  overschrijven,  maar  herinner  slechts , 
dat  het  de  ontboezeming  bevat  van  den  Wirth  over  den  invloed 
van  goede  stadsbestuurders  op  den  algemeenen  vooruitgang,  en 
zijne  herinnering  hoe  zijn  eigen  voorbeeld  in  den  Raad  al  de 
anderen  aanvuurde: 

„So  kam  endlich  die  Lnst  in  jedes  Mitglied  des  Rathes : 
Alle  bestreben  sich  jetzt." 

„Zie,  dat  viel  voor  twintig  of  vijftien  jaren  van  den  Amster- 
damschen  Raad  niet  te  getuigen ,  of  hoe  zoude  vóór  nog  geen 
tweemaal    vijf,    een    der   verdienstelijkste   medearbeiders   aan   dit 

Tijdschrift voor    zijn   weergaloos  opstelletje  Stilstand  eene 

plaats  in  het  Handelsblad  hebben  gevonden  ?"....  Na  eene  uit- 
weiding keert  de  schrijver  tot  zijn  onderwerp  terug,  „de  zorg, 
waarmede  het  bestuur  voor  vijftien ,  twintig  jaren  bij  het  tooneel 
toezag.  Het  woordeke  is  flaauw ,  maar  getuigde  dan  inderdaad 
de  wijze,  waarop  de  regering  zich  jegens  dien  schouwburg  ge- 
droeg, dat  het  haar  helder  was,  welk  een  middel  ter  verheffing 
van  den  volksgeest  er  in  dat  spel  school;  dat  haar  de  kunst,  als 
bevrediging  der  hoogere  behoeften  van  de  burgerij ,  ter  harte 
ging  ?  Er  werd  voor  stadsrekening  gespeeld ,  er  werd  van  stads- 
wege  toestemming  vereischt  tot  de  opvoering  der  aangeboden 
stukken ,  er  waren  door  de  stedelijke  regering  benoemde  personen 
bij  iedere  voorstelling  tegenwoordig;  —  en  de  Amsterdamsche 
Schouwburg  onderscheidde  zich  boven  al  de  andere  van  ons 
Vaderland  —  door  zijn  ballet.  We  zijn  niet  puriteinsch  genoeg 
om  te  gelooven,  dat  onze  volkszeden  verdorven  zouden  zijn  ge- 
worden ,  als  de  predikanten  der  vedel  haar  gang  hadden  laten 
gaan,  —  maar  het  heeft  er  toch  nooit  bij  ons  in  gewild,  dat 
het  eerste  tooneel  van  ons  land  zich  geen  hooger  taak  had  voor 
te   stellen ,   dan   weelderig    wulpsch    te  zijn !  Er  was  in  de  dagen 
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des  tooneelbestuurs ,  waaronder  wij  opwiessen ,  stilstand  in  alles  ,  — 
behalve  in  de  beenen.  De  invloed  van  Shakespeare,  laat  gevoeld 
maar  geweldig  aangrijpend ,  mogt  op  de  planken  onzer  naburen , 
mogt  bij  Duitschers  en  Franschen  eene  omwenteling  in  de  tooneel- 
wereld  hebben  veroorzaakt ,  Une  Féte  de  Neron  was  nog  te  roman- 
tisch om  voor  ons  publiek  te  worden  vertaald;  slechts  de  laatste 
pas  de  je  ne  sais  ^7^0/ kon  van  een  vrijbrief  zeker  zijn.  De  schouw- 
burg kostte  schatten ,  maar  geene  enkele  penning  werd  op  woeker 
uitgezet  ter  aanmoediging ,  ter  ontwikkeling  van  jeugdige  vernuften ; 
wat  lag  er  voor  Amsterdam  aan  gelegen  ,  of  zij  eens  in  staat  zouden 
zijn  voor  ons  volk  met  den  vreemde  om  den  lauwer  te  wedijve- 
ren; of  het  hun  eens  gegeven  zoude  wezen,  den  smaak  des 
algemeens  op  te  voeren  tot  de  hoogte  onzer  eeuw?  O  zedelijke 
invloed  des  schouwtooneels ,  wat  baatte  het  dat  de  welsprekendheid 
u  andermaal  tot  hare  stoffe  koos,  —  om  een  verhandelbeurt  te 
vervullen!  veronachtzaamd,   betwijfeld,   geloochend   als  ge  u 

zaagt ,  door  hen ,  die ,  bij  het  zitting  nemen  op  de  kussens  met 
de  drie  kruisen ,  niet  hadden  mogen  vergeten  ,  hoe  Vondel  hunnen 
voorgangers  toezong ,  en  wat  hij  tot  hunnen  eeuwigen  lof  van 
deze   getuigde   [bij    de  vertooning  van  Salmoneus]  dat  zij  waren 

„zoo  bi'ave  voedstei'heeren 
Van  kunst  en  geest ,  als  ooit  de  zon  bescheen." 

En  nu  de  litteratuur!  Na  geruimen  tijd  verwijld  te  hebben  bij 
het  treurspel  van  de  achttiende  eeuw,  welk  overzicht  hij  besluit 
met  eene  beschouwing  van  Bilderdijk ,  komt  de  Criticus  tot  het 
blijspel,  welks  geschiedenis  hij  van  de  zeventiende  eeuw  af  op- 
haalt ,  welks  verval  hem  aanleiding  geeft  om  een  woord  te  zeggen 
over  onze  vertaalziekte :  „....Aan  navolgingen  der  middelmatig- 
heid schijnt  geen  einde  te  zullen  komen,  van  oorspronkelijke 
voortbrengselen  is  geen  spoor.  Een  gelukkig  gesternte  bepaalt, 
beperkt  de  vertaalwoede  tot  de  scheppingen  des  Franschen  too- 
neels ;  wat  zou  er  van  onze  zeden  geworden  zijn ,  als  wij  ook  de 
Engelsche  comische  dichters  der  restauratie  onder  Karel  de  Tweede 
met  huid  en  haar  hadden  geslikt?"  Langendijk  wordt  niet  door 
hem  vergeten  en  diens  verdienste  niet  over  het  hoofd  gezien; 
maar    toch,    „dat   hij    meer   ophad   met   boert   dan   met  scherts. 
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geeft  de  laagte  aan,  waarop  het  publiek  zijner  dagen  stond." 
Eindelijk,  na  gewezen  te  hebben  op  „het  tooneel  van  Iffland  en 
Kotzebue",  dat  zoo  ruimschoots  bij  ons  v/as  vertegenwoordigd, 
op  Beaumarchais ,  komt  hij  tot  de  dichters  onzer  eeuw.  Hij  be- 
paalt zich  tot  de  „sterren  van  de  eerste  grootte",  en  stipt  aan 
„dat  Barbaz  de  betrekking  van  vertaler  aan  den  Stads-Schouwburg 
bekleedde,  dat  het  treurspel  door  Jan  van  Walré,  Hendrik  Har- 
man  Klijn,  Arend  van  Halmael,  en,  last  not  least ,  Samuël 
Iperuszoon  Wiselius  werd  vertegenwoordigd;  dat  de  hoop  voor 
klucht-  en  blijspel  zich  tot  den  toen  nog  jeugdigen  Jacob  van 
Lennep  bepaalde.  Aller  verdiensten  eerbiedigende,  en  gewillig 
erkennende ,  dat  Wiselius  alleen  een  heir  gold ,  vreezen  wij  geene 
tegenspraak ,  als  wij  beweren ,  dat  de  toestand  van  den  schouw- 
burg niet  schitterend  mogt  heeten ,  dat  de  dageraad  der  herboren 
onafhankelijkheid  voor  het  tooneel  ten  minste  geen  luisterrijken 
ochtend  beloofde.  Er  was  zoo  min  eenheid  in  de  theorie  als  in 
de  praktijk,  beiden  ontbrak  het  gelijkelijk  aan  bepaald  bewustzijn , 
aan  gemoedelijke  overtuiging"  ....  Hij  gaat  dan  na ,  „welken 
indruk  [hunne  werken]  op  de  toenmalige  Commissarissen  maakten , 
welke  invloed  er  op  het  publiek  door  uitgeoefend  werd.  Van 
Walré's  Diederijk  en  Willem  van  Holland  verwierf  een  succes 
d^estime,  —  de  tallooze  malen  herhaalde  opvoering  van  Klijn's 
Montigni  kondigde  eene  verborgene  verdienste  aan ,  als  Göthe 
gelijk  had ,  bij  grooten  opgang  eene  groote  oorzaak  te  onder- 
stellen, —  Van  Halmael's  stukken  werden  niet  of  noode  vertoond," 
En  wat  Wiselius  betreft,  die  verscheiden  stoflfen  behandelde  aan 
de  Classieke  Oudheid  ontleend,  —  „wij  aarzelen  niet  er  voor 
uit  te  komen ,  dat  hij  geenszins  aan  deze  de  betrekkelijke  popu- 
lariteit ,  welke  hij  verwierf,  had  dank  te  weten ;  haar  hoeksteen 
was  zijne  meest  romantische  schepping,  was  de  Adel  en  Ma- 
thilda.  Ons  blijft  over  van  Jacob  van  Lennep  te  spreken ,  de  ge- 
vierde legendendichter ,  die  voor  Het  Dorp  aan  de  Grenzen  in 
die  dagen  met  eene  ridderorde  beloond  werd  of  beloond  zoude 
worden,  en  die  er  niet  tegen  zal  hebben,  zoo  wij  van  hem  ge- 
tuigen, dat  hij  reeds  toen  door  het  vermelde  stukje,  door  zijne 
bewerking  van  Fiesco  en  Marino  Faliero  en  door  zijne  proeven 
eener  Opera ,  al  de  plooibaarheid ,  zijn  talent  eigen ,  maar  tevens 
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ook  al  den  wisselzin  zijner  beginselen ,  in  de  kunst  had  aan  den 
gelegd.  Onwillekeurig  geeft  ons  verslag  meer  licht  over  de  stem- 
ming des  publieks ,  over  de  ingenomenheid ,  waarmede  het  onder- 
werpen uit  de  nieuwere  geschiedenis  boven  stoffen  aan  die  der 
Ouden  ontleend,  begroette  en  genoot,  dan  over  de  theorie, 
welke  Commissarissen  ten  toetssteen  strekte ;  dan  over  de  gedachte , 
welke  onze  Dichters  bij  de  beoefening  hunner  kunst  bezielde. 
Het  pleite  voor  onze  getrouwheid,  dat  de  voorkeur,  waarmede 
het  algemeen  voorstellingen  uit  de  vaderlandsche  geschiedenis 
vereerde,  dat  zijn  hoUandsche  zin  duidelijk  werd,  terwijl  de 
nevel  van  bestuurderen  niet  wijken  wilde,  terwijl  onze  poëzie  zoo 
weinig  positief  progressistische  strekking  had.  Immers,  het  was 
zoó.  Van  Halmael's  stukken  werden  geweerd,  hebben  wij  gezegd , 
die  van  Wiselius  werden  gegeven;  maar  men  zou  zich  bedriegen, 
als  men  daarnaar  beider  dichterlijke  waarde  wilde  afmeten,  want 
ook  voor  Steg  f  ried  von  Lindenberg  ging  de  gordijn  nog  om- 
hoog, want  ook  Tekeli  werd  nog  gespeeld.  Zoo  veel  over  com- 
missarissen, nu  nog  een  woord  over  de  dichters.  Van  Walré, 
Klijn,  van  Halmael,  Wiselius  zei  ven,  zij  huldigden  om  strijd  het 
bastard-klassieke  Fransche  treurspel  als  den  verkieslijksten  vorm ,  — 
en  toen  de  laatste  in  eene  zijner  voortreffelijkste  voortbrengselen 
het  drama  schier  naderde,  hield  hij  zich  zelven  de  afwijking 
naauwelijks  ten  goede!  Bij  Jacob  van  Lennep  was  al  de  gisting 
der  jeugd,  —  maar  ook  hare  geestdrift  voor  een  ideaal  nog  buiten 
haar  bereik ,  een  ideaal ,  strijd ,  opoffering ,  zelfverloochening 
waardig?  Het  is  maar  eene  vraag,  —  die  ieder  zich  zelven  be- 
antwoorde; wij  schroomen  niet  voor  onze  overtuiging  uit  te 
komen ,  dat  er  in  geen  van  allen  een  dier  leadtng  spirits  school , 
tegelijk  vast  en  vurig  genoeg  van  hoofd  en  van  harte,  om  eene 
hervorming  te  beproeven ,  —  om  er  in  te  volharden ,  hoe  duur 
de  eerste  pogingen  den  moedige  mogten  staan.  Aan  hare  nood- 
zakelijkheid was  geen  twijfel,  ook  bij  hen  niet,  die  de  overdrij- 
ving laakten ,  waaraan  een  jeugdig  vernuft  van  dien  tijd  zich 
heette  schuldig  te  maken  in  den  wensch ,  den  schouwburg  op  het 
Leydsche  Plein  in  vlammen  te  zien  opgaan ,  opdat  men  ten 
minste  zijn  ondergang  mogt  kunnen  bezingen ;  opdat  de  Hol- 
landsche   tooneelspeelkunst  niet  verscheiden  mogt  zoo  als  Barbaz 
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Stierf,  in  den  schoot  des  gebreks ,  maar  met  eene  heugenis  van 
weelde,  —  een  schotel  taartjes  en  eene  flesch  anisette  onder  het 
leger  van  stroo ;  —  opdat  zij  niet  ten  grave  mogt  gaan ,  van  alle 
vroegere  glorie  vervallen ,  en  toch  met  Wattier's  sluijer  om  de 
slapen  gestrikt." 

„Als  de  hoofdindruk  van  onze  schetswijze  beproefde  voorstelling 
van  den  toestand  des  tooneels  voor  ongeveer  twintig  jaren  niet 
is  mislukt,  als  zij  moedeloosheid  ademt,  uitspreekt  en  instort, 
dan  is  zij  een  getrouwe  weergalm  van  wat  de  kritiek  dier  dagen 
er  over  dacht,  van  de  wanhoop,  waarmede  zij  dat  genre  der 
kunst  aan  haar  lot  overliet.  Nergens  stoffe  tot  verwachting:  — 
zoo  min  bij  de  spelers  als  bij  het  bestuur  een  begrip  van  beider 
roeping ,  en  tegenover  een  repertorium ,  dat  regt  geeft  tot  den 
twijfel,  of  wij  niet  overaanmatigend  waren,  zoo  dikwijls  wij  ons 
op  een  oorspronkelijk  HoUandsch  tooneel  te  goed  deden ,  eene 
jonge  letterkunde,  die  er  zich  uit  weerzin  van  afwendde,  niet 
enkel  dewijl  het,  in  plaats  van  zijnen  dichteren  ten  minste  onaf- 
hankelijkheid te  waarborgen ,  hen  in  het  verschiet  slechts  het 
gasthuis  ontsloot,  neen,  ook  omdat  het  censorschap  uitgeoefend 
werd  door  mannen,  die,  op  zijn  zachtst  gezegd,  altijd  maar 
onbekende  geniën  bleven.  Nergens,  nergens  stofife  tot  verwach- 
ting; —  en  de  kritiek  geloofde  best  te  doen  te  zwijgen,  waar 
toch  geene  beterschap  te  hopen  viel ,  hoe  diep  haar  de  ondergang 
dier  kunst  deren  mogt,  belangstellende  als  zij  zich  overigens  be- 
toonde in  iedere  glorie  onzes  volks,  en  vervuld  als  zij  bleek  van 
de  overtuiging,  dat  ons  tooneel  onze  geschiedenis  had  moeten 
toelichten,  dat  het  de  school  onzer  zeden  moest  zijn  geweest. 
Nergens ,  nergens ,  nergens  stoffe  tot  verwachting :  —  het  was 
nacht  en  het  bleef  nacht;  maar  geene  flikkering  aan  de  kimmen 
toch,  of  zij  sloeg  die  gade,  of  zij  hoopte  op  nieuw.  Getuige  de 
aankondiging  van  den  in  het  HoUandsch  overgebragten  Sardafia- 
palus ,  —  getuige  haar  jubel  bij  de  verschijning  van  De  Neven  ,  — 
getuige  haar  woord  ter  aanprijzing  der  stukjes  van  CornehsKarel 
van  Hemert ,  in  dit  tijdschrift.  Vindt  gij ,  dat  het  te  weinig  was , 
dat  zij  meer  had  kunnen  doen?  Welnu,  het  is  beproefd,  be- 
proefd met  een  talent,  dat  wij  te  vrijer  kunnen  prijzen,  dewijl 
we  voor  geen  onzer  toenmalige  mede-arbeiders  daarmee  het  wie- 
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rookvat  slingeren , .  .  . .  Eene  gansche  reeks  jaargangen  van  den 
Spektator  getuigt  van  voorbeeldeloozen  ijver  voor  den  bloei  van 
ons  tooneel,  getuigt  van  velerlei  pogingen  om  het  uit  zijn  ge- 
zonken toestand  op  te  heffen ,  een  beteren  uitslag  waardig.  Er 
werd  al  de  geestdrift  der  jeugd  vereischt,  om  eene  zoo  hoope-- 
looze  zaak  te  aanvaarden ,  als  het  prikkelbaar  maken  der  olijfants- 
huid  onzer  commissarissen  en  comedianten  heeten  mogt.  En  de 
eerste  schoten  vielen,  forsch  aangezet  en  flink  gemikt,  —  de  in 
rook  gehulde  heesters  vonkten  en  vlamden  voort;  —  er  werd 
zoo  vlug ,  er  werd  zoo  van  alle  zijden  gevuurd ,  dat  het  landschap 
schier  geen  adem  meer  had  om  knal  bij  knal  weer  te  geven;  — 
maar  toen  de  wind  de  blaauwe  wolkdamp  wegwoei,  —  ach, 
daar  lagen  de  logge  gevaarten  nog  ongetroffen  en  ongedeerd ,  het 
was  om  de  buks  moedeloos  aan  den  wand  op  te  hangen.  Wie 
het  deden,  die  jongelingen  niet.  Loop  de  bonte  boekskens  eens 
met  ons  door ,  als  ge  wilt.  Begonnen ,  toen  de  schouwburg  nog 
voor  stadsrekening  werd  bespeeld ,  schuilt  er  niet  enkel  de  historie 
in  der  wijze,  waarop  hare  exploitatie,  met  eene  toelage  van  het 
bestuur ,  aan  particulieren ,  aan  eenige  leden  des  vroegeren  per- 
soneels werd  gegund,  leveren  zij  tevens  eene  weergalooze  bij- 
drage tot  de  smijdigheid  onzer  taal  voor  allerlei  soorten  van 
hekelstijl.  //  y  avait  de  quoi.  De  Birch-Pfeifferiaantjes  Jaegonnen 
furore  te  maken ;  geen  stuk  meer  zonder  schoorsteen  of  spinde , 
waarin  de  held  kon  worden  verstoken.  Eere  aan  het  geduld, 
waarmede  de  dwaasheid  zulker  conceptien  het  algemeen  werd 
begrijpelijk  gemaakt,  —  hulde  aan  den  tact,  die  uit  drom  van 
middelmatige  spelers ,  de  enkele ,  die  een  zweem  van  verwachting 
inboezemden ,  op  te  merken  wist  en  aan  te  vuren  zocht !  Ons , 
wier  ijverige  pogingen  van  dergelijken  aard,  schoon  op  een  ander 
veld ,  ook  zoo  dikwerf  ijdel  bleken ,  ons  past  het  eene  liefde  voor 
de  kunst  te  waarderen,  die  al  haar  loon  in  het  bewustzijn  harer 
hooge  en  heilige  beginselen  vinden  moest.  De  eene  jaargang  volgde 
den  anderen  op;  maar  mogten  de  redacteurs  zich  aan  het  einde 
van  eiken  met  eenige  andere  vrucht  van  hunnen  arbeid  vleijen , 
dan  een  gedenkstuk  te  meer  te  hebben  geleverd  van  den  achter- 
uitgang des  tooneels?  Het  was  hun  doel  niet  bij  den  tijdgenoot, 
hel  zal  hunne  regtvaardiging ,  hun  roem  bij  het  nageslacht  wezen , . . 
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Alle  verwondering  over  het  verval  van  den  Schouwburg  zal  wij- 
ken voor  de  aanschouwelijke  voorstelling  in  die  bladen  bewaard, 
hoe  Amstels  tooneel ,  van  hefboom  der  poëzij ,  in  poging  om  geld 
te  winnen  verkeerde;  hoe  het  bestuur  van  een  der  vermogendste 
middelen  ter  volksveredeling  afstand  deed ,  om  eene  speculatie  op 
zijne  laagste  togten  te  laten  beproeven.  Wat  al  wenken  in  den 
wind  geslagen!  Welk  eene  welsprekend  geuite  verontwaardiging, 
die  geen  weergalm  vond !  Welk  eene  sympathie  voor  enkele , 
schoon  schaarsche  blijken  van  overgebleven  schoonheidszin ,  zoo 
min  geschat  als  gedeeld !  „De  kritiek  had  het  zich  zelve  te  wij- 
ten!" hebben  wij  hooren  zeggen,  „daar  zij  er  op  uit  was,  — 
om  te  krenken";  maar  welk  ander  middel  bleef  haar  over ,  mijne 
heeren  en  mevrouwen !  bij  uwe  eigenliefde ,  die ,  voor  vermaning 
verhard ,  voor  gisping  vereelt ,  voor  bestraffing  verstaald  gebleken , 
eindelijk  de  toevlugt  moest  doen  nemen  tot  de  schorpioenen  der 
spotternij?  Voordeeliger  aanbiedingen  uit  's  Hage  bedreigden  Am- 
sterdam met  het  verlies  dier  weinige  kunstenaars,  wier  toekomst 
nog  iets  beloofde;  was  het  onvergefelijk  dat  men  den  draak  stak 
met  eene  directie,  die  beweerde  zich  met  het  minder  dan  mid- 
delmatige te  kunnen  staande  houden?  „Het  viel  te  voorspellen 
dat  de  stem  geen  ingang  vinden  zou !"  —  maar  wanneer  toch 
zou  de  verontwaardiging  in  haar  regt  zijn  geweest  om  protest 
aan  te  teekenen ,  als  zij  het  niet  had  mogen  doen  tegen  de  prul- 
laria, door  u  over  Vondel's  tooneel  gesleurd?  prullaria,  aan  de 
ontleding  van  wier  monsterachtige  misvormdheid  zij  misschien  te 
lang  haren  tijd  heeft  besteed? 

Eene  onderneming,  die  allen  raad  in  den  wind  sloeg;  —  eene 
onderneming,  die  heul  zocht  bij  de  dolste  soort  van  spektakel- 
stukken; —  eene  onderneming,  die  den  ganschen  vreemde, 
maar  zonder  oordeel  des  onderscheids  en  daarom  onhandig  pion- 
derde ,  heeft  haar  hoofddoel :  geld  winnen ,  gemist ,  en  den  zweem 
van  glorie,  die  nog  om  ons  tooneel  schitterde,  doen  schuil  gaan 
en  verzwinden.  De  kunst  werd  gewroken  door  het  dagelijksch 
verder  veld  winnend  ongeloof  aan  de  mogelijkheid,  dat  er  op 
onzen  schouwburg  nog  iets  goeds  kon  worden  gegeven,  —  door 
onzen  telkens  sterker  weerzin  dien  te  bezoeken ,  tenzij  ten  gevalle 
van  kinderen,  gedurende  het  ballet,  —  door  de  weigering ,  welke 
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ons  op  de  lippen  ligt ,  den  buitenlander  derwaarts  te  brengen , 
uit  vrees  onze  taal  in  die  voorbeeldelooze  verbastering  zijnen 
schimp  prijs  te  geven.  Welk  een  val!  —  welk  eene  zege  tevens 
voor  de  critici ,  van  welke  wij  gewaagden.  Geest ,  vernuft ,  schoon- 
heidszin ,  waren  reeds  lang  op  hunne  zijde ,  eindelijk  viel  ook  de 

menigte ,  de  maar  eenigzins  beschaafde  menigte  hen  toe ! 

In  plaats  van  de  verouderde  vormen ,  wier  vele  schoonheden  zij 
verre  waren  te  miskennen;  in  plaats  der  nieuwe,  welke  zij  der 
natie  van  hunne  theoriën  durfden  beloven ,  —  voor  het  niet  langer 
volkomen  te  geven  basterd- treurspel,  voor  het  naauw  nog  geboren 
historisch  drama ,  gaapt  de  volksheffe  nu  avond  aan  avond ,  gruwel 
bij  gruwel  aan ,  uit  Duitsche  of  Fransche  school  in  onze  moeder- 
taal overgehaspeld.  En  men  zoude  hen  van  triomf  spreken ,  nu 
„Melpomene  vernederd  is",  nu  de  vorstin  „werd  onttroond,  niet 
door  eene  van  gelijken  rang  en  adel,  maar  door  eene  half  naakte 
ribaude  uit  de  heffe  des  volks."  Foei  van  zulk  eene  zege!  — 
de  geesselingen  hebben  niet  gebaat ,  maar  wat  is  er  te  doen  overig 
gebleven ,  opdat  de  zin  voor  die  vodden  zich  niet  verbreide , 
opdat  de  zin  voor  echte  poëzij  niet  verloren  ga?" 

Wij  zullen  weldra  zien  hoe  men ,  zoowel  in  Zuid-  als  Noord- 
Nederland,  die  vraag  trachtte  te  beantwoorden.  Voor  het  oogen- 
blik  bepalen  wij  ons  nog  tot  het  oordeel  van  Potgieter  over  onze 
tooneeltoestanden.  In  de  laatste  volzinnen  is  zijne  beschouwing 
van  het  verledene  tot  het  tegenwoordige,  het  jaar  1850,  overge- 
gaan. Hooren  wij ,  hoe  hij  over  dien  tijd  spreekt :  vooreerst  over 
de  taal,  de  declamatie,  die  het  tooneel  ons  te  hooren  en  te 
zien  gaf  ^ ) : 

„Voor  den  dramatist  bestaat  het  Hollandsch,  als  voor  ons 
allen,  helaas!  —  niet  slechts  uit  twee  talen:  de  spreektaal  en  de 
schrijftaal ,  de  eene  te  plat  om  te  worden  gedrukt ,  de  andere 
te  stijf  om  te  worden  gesproken ,  —  voor  hem  is  er  nog  een 
derde  Hollandsch,  het  Hollandsch  des  hedendaagschen  tooneels, 
dat  zelfs  de  verzen  van  Vondel  onuitstaanbaar  maakt.  Het  is 
beurtelings  een  gedreun ,  een  gebrom ,  een  gekrol  of  een  gebrul , 
dat   den  hoorder  walgt  eer  de  spreker  er  heesch  van  wordt,  hoe 


^)     In  hetzelfde  opstel  in  De  Gids,   1850,  II  D. ,  bl.  63. 
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spoedig  dit  ook  het  geval  zij;  —  het  valt  der  overlevering  dank 
te  weten,  dat  verzen  moeten  worden  uitgegalmd,  „alexandrijnen 
om  palen  meê  in  den  grond  te  heijen",  zeggen  de  liefhebbers ;  — 
het  is  zich  aanstellen  of  men  geen  bezielde  taal  spreken  kon 
zonder  bezeten  te  zijn.  Wij  zouden  overdrijven,  zoo  wij  niet 
erkenden  dat  er  nog  enkelen  optreden ,  welke  de  overtuiging 
toonen  te  koesteren ,  dat  hunne  stemleiding  den  gemoedstoestand 
hoorbaar  schilderen  moet;  maar  schaars  als  zij  blijken,  worden 
zij  nog  schaarscher  gewaardeerd  in  eenen  schouwburg,  die 
schreeuwen  synoniem  van  spreken  heeft  gemaakt.  Schakering  van 
hartstogt ,  door  de  goddelijke  gave  der  stem ,  nu  eens  tot  trillens 
toe  bewogen  en  dan  weder  dreigend  van  diepte,  medeslepend' 
in  hare  bede  of  terugstootend  in  hare  weigering,  van  vreugde 
vol  en  van  droefheid  dof,  hoe  zou  zij  langer  een  publiek  ver- 
rukken ,  te  hard  van  ooren  geworden ,  om  een  vertrouwelijk 
gesprek  zachtkens  af  te  luisteren,  om  verliefden  kout  ademloos 
op  te  vangen  in  een  gefluisterden  zucht?  Het  is  er  mede  geoor- 
deeld ,  —  of  zijn  studie  van  stand ,  of  waarheid  en  waardigheid 
van  gebaren ,  zijn  zij  te  wachten ,  waar  het  eerste  vereischte , 
waar  der  uitdrukking  zelve  zoo  schreeuwend  en  zoo  schaamteloos 
geweld  wordt  gedaan?" 

En  het  geheele  opstel  werd  aldus  besloten'):  „  A  da  üino  luiden 
de  aankondigingen  van  den  Amsterdamschen  Schouwburg  in 
1850,  —  in  den  Salon  des  Variétés  is  men  zoo  achterlijk  niet: 
De  Voddenraper  van  Parijs  is  er  vast  verouderd !  Heden  wordt 
uw  christelijk  gevoel  geweld  aangedaan  in  de  opvoering  van  De 
Kruisvaarders ,  —  wie  de  strekking  van  den  auteur  begrijpt, 
moet  zich  beklagen  geen  Turk  te  zijn.  Morgen  geeft  men  in 
Eeji  glas  Water  de  staatkunde  van  Willem  III  der  bespotting 
prijs ,  —  voor  een  volk ,  dat  de  hervorming  in  eere  heet  te  hou 
den !  Heden  en  morgen ,  avond  aan  avond ,  leert  men  in  stuk 
bij  stuk  aan  de  heiligheid  van  den  echt  twijfelen,  en  verleiding 
vergefelijk  vinden !  En  voor  wie  geschiedt  dit  ?  Voor  eene  schare , 
die  het  koren  van  het  kaf  weet  te  scheiden,  schaars  als  het 
eerste   onder   de  stoppelen    is?   Neen,   voor   de  heffe   des  volks, 


1)     Z>e  Gids,  1850,  II  D.,  bl.  761. 
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dat  daar  zijnen  wilden  togten  toom  en  teugel  moest  leeren  aan- 
leggen, —  voor  de  jongelingschap,  die  in  dezen  spiegel  der 
maatschappij  de  degelijkheid  den  krans  moest  zien  wegdragen ,  — 
voor  uwe  dochteren  en  zusteren ,  wie  de  blos  vreemd  moet 
zijn  geworden,  als  zij  de  wulpschheid  zullen  dulden.  „Wreek 
onzen  volkszin,  wreek  onzen  kunstsmaak,  wreek  onze  zeden  op 
die  misgeboorten",  roept  ge  den  jeugdigen  dichters  toe,  en  ge 
zoudt  er  vinden ,  die  niet  terugdeinsden  voor  de  zware  taak ; 
wien  het  wanhopige  der  onderneming  zelve  een  prikkel  strekken 
zou ,  die  voor  hollanders  hoUandsch  zouden  denken  en  dichten , 
indien  God  het  genie  niet  schaars  der  overige  gaven  der  fortuin 
toevoegde ,  indien  het  niet  zoo  vaak  voor  het  gemis  van  aan- 
zienlijke geboorte ,  maatschappelijken  rang  of  vorstelijk  vermogen 
schadeloosstelling  scheen.  Helaas!  al  kan  het  dat  alles  opwegen, 
het  eischt  ontwikkeling,  het  gaat  te  loor  bij  gebreke  van  onaf- 
hankelijkheid; —  waar  is  de  weldadige  hand,  die  ten  onzent 
voor  de  eerste  zorgt,  —  hoe  staat  de  kans,  zich  de  laatste  door 
inspanning   aller   krachten   bij    onzen   schouwburg   te  verwerven? 

Indien de  Wetgeving  een  droit  d'auteur  erkennen  deed ,  — 

indien  het  talent  den  slagboom  ophief  die  de  standen  scheidt  . . . 
Wat  al  vrome  wenschen  —  tegenover  een  gasthuis  in  het  ver- 
schiet!" 

Wel  mocht  men  spreken  van  „wanhopige  critiek",  want  in 
geen  enkel  opzicht  had  zij  de  vruchten  van  haar  onverpoosde 
terechtwijzingen  gesmaakt.  Zelfs  is  het  zeer  de  vraag ,  of  het  wel 
de  vertoogen  van  den  Spektator  waren ,  die  de  oogen  van  het 
publiek  openden.  Het  is  waar ,  de  schouwburg  werd  schaars  door 
beschaafden  bezocht;  maar  was  dit  al  niet  vóór  1844  waar  te 
nemen  ?  Het  slechte  gehalte  der  stukken  zal  daarop  denkelijk  niet 
geheel  zonder  invloed  gebleven  zijn;  maar  zou  de  oorzaak  van 
dat  verschijnsel  niet  deels  daarin  gelegen  zijn,  dat  de  Noord- 
Nederlanders  nooit  bijzonder  met  het  Tooneel  zijn  ingenomen 
geweest;  deels,  en  denkelijk  wel  hoofdzakelijk  omdat  de  mode 
het  bezoeken  van  den  Hollandschen  Schouwburg  als  niet  fat- 
soenlijk gestempeld  had?  Dat  dagteekende  al  uit  den  tijd  van 
Betje  Wolft",  en  bleef  later  zoo.  „Hoe  vele  aanzienlijken  en 
grooten    zijn    er    niet",    riep    Van    Halmael    in    1840    uit,    ,,die 

JoxcKBLOET,  AW.  Lelt.,  twee  laatste  E.,  II,  3e  druk.  19 
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nooit  eene  voorstelling,  en  althans  nooit  eene  in  hunne  moeder- 
taal bijwonen!"  ^) 

De  geheele  toestand ,  zooals  hij  hem  kende ,  deed  hem  deze 
slotsom  trekken:  „Het  tooneel  heeft  nooit  zeer  in  [Noord-] Neder- 
land kunnen  bloeien ,  en  thans  is  het  (ontveinzen  wij  't  ons  niet) 
in  een  deerlijk  verval";  ja,  hij  vreesde  „voor  zijnen  geheelen 
ondergang,   dien   het   als   een  hollend  paard  te  gemoet  snelt"  ^). 

Zoo  was  het  in  1840,  en  tien  jaren  later,  in  1850,  was,  blij- 
kens de  getuigenis  van  Potgieter,  de  toestand  niet  verbeterd.  En 
toen  wederom  tien  jaren  voorbij  waren  ,  trilde  de  verontwaardiging 
over  de  chronische  ziekelijkheid  in  een  versje  van  den  Neder- 
landschen  Spectator  (1860,  bl.  311),  getiteld: 

HOLLAXDSCHE    DRAMATIEK. 

„Gaf  Aristoteles 

Eens  deze  -wijze  les, 
Dat  een  dramatisch  stuk ,  om  tot  model  te  strekken , 
Het  meelij  en  de  vrees  der  hoorders  op  moest  wekken, 
Triumf!  geluk,  mijn  land,  met  regt  moogt  ge  u  verblijden, 
Waar  men  dit  ideaal  in  al  zijn  glans  ontmoet. 
Zie  ''k  UAv  tooneel  van  thans,  'k  heb  innig  medelijden, 
En  vrees  bevangt  mijn  ziel ,  denk  ik  wat  't  worden  moet." 

Gelukkig  dat  eindelijk  het  onhoudbare  van  dien  toestand  werd 
ingezien,  en  dat  in  187 1  eenige  kunstminnaren  de  handen  aan 
het  werk  sloegen  om  te  beproeven  het  Nationaal  Tooneel  uit 
zijne  ellende  op  te  heffen.  Wat  die  pogingen  waren ,  en  in  hoe- 
verre zij  slaagden ,  zullen  wij  in  een  volgend  hoofdstuk  zien. 


')  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  het  Tooneel,  bl.  13.  Hij  laat  daaraan 
deze  woorden  voorafgaan:  „De  Nederlanders  zijn,  niet  tot  hunne  eer, 
nooit  groote  beminnaars  van  het  tooneel  geweest,  eü  zijn  het  thans  minder 
dan  ooit.  Hoevele  lieden  zijn  er  niet,  die,  hoewel  zij  zich  onder  het  be- 
schaafde gedeelte  des  volks  rekenen,  het  aangenamer  vinden,  op  koffij- 
huizen  en  zoogenaamde  sociëteiten  rond  te  slenteren ,  of  er  den  tijd  met 
kaart-  of  biljardspel  te  dooden,  dan,  door  de  vertooning  van  een  goed 
tooneelstuk  bij  te  wonen ,  het  verstand  en  den  geest  te  veredelen." 

■)     Aldaar,  bl.   14. 


VIL 

DE  TOOXEELBEWEOING  IX  NOORD-XEDERLAXD. 

Wij  haalden  omtrent  het  diepe  verval ,  waarin  het  Nederlandsch 
Tooneel  van  lieverlede  verzonken  was,  eenige  getuigenissen  aan, 
die  den  hopeloozen  toestand  genoegzaam  in  het  licht  stellen.  De 
kanker  bleef  voortwoekeren  ondanks  de  pogingen,  welke  nu  en 
dan  beraamd  waren  om  het  kwaad  te  stuiten ;  maar  men  moet 
ook  erkennen ,  dat  die  plannen  niet  zeer  practisch  waren. 

In  1817  stelde  Prof.  Siegenbeek  een  „vertoog"  op  Over  de  jnid 
delen  ter  vorming  van  een  Natio7iaal  Nederlandsch  Tooneel^ 
dat  hij  herhaaldelijk,  ten  laatste  in  1828,  liet  drukken').  Onder 
Nationaal  tooneel  verstond  hij  „niet  enkel  een  zoodanig,  waar 
weinig  of  geene  stukken  vertoond  worden ,  dan  die ,  als  de  voort- 
brengsels zijnde  van  vaderlandsche  vernuften ,  met  regt  tot  de 
nationale  Letterkunde  kunnen  gebragt  worden;  maar  ik  versta 
daardoor  meer  bijzonder  zulk  een  tooneel ,  waar  de  uitgevoerde 
stukken,  voor  het  meerendeel,  tot  de  vaderlandsche  geschiedenis 
en  zeden  betrekking  hebben ,   en  derhalve ,   uit  hunnen  aard ,  ge- 

')  Gedrukt  achter  zijne  Redevoering  over  .7.  C.  Wattier-Zii'.senis ,  bl.  79 
vlgg.  Reeds  in  1817  had  hij  dit  „vertoog"  aan  den  Commissaris-Generaal 
van  Kunsten  en  Wetenschappen  ingezonden  ;  maar  was  daarop  nimmer  „met 
eenig  antwoord  verwaardigd."  Hij  liet  het  in  1818  in  den  i2ece«sen<  drukken. 
Tien  jaar  later  kwamen  hem  „de  daarin  geopperde  denkbeelden  nog  altijd 
belangrijk  genoeg  voor,  om  onder  de  aandacht  van  het  Gouvernement 
gebragt  te  worden";  en  daarom  zond  hij  ze  opnieuw  in  't  licht  „met  de, 
sedert  de  eerste  uitgave,  noodzakelijk  geworden  veranderingen."  (Voorbe- 
rigt,  bl.  IH^.  —  Reeds  in  1770  had  een  „Rotterdamsch  Poëtje"  het  denk- 
beeld aangegeven,  dat  men  voor  tooneelspelers  „eene  school,  bij  wijze  als 
een  Tekenschool  opregten  moest."  Zie  het  artikel  van  den  Heer  J.  H. 
Hössiug  in  Het  Nederl.   Tooneel,  II,  bl.  194. 

19* 
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schikt  zijn,  om  gevoelens  van  echte  vaderlandsliefde  op  te  wek- 
ken ,  het  oorspronkelijke  volkskarakter  te  bewaren .  en  de  nationale 
zeden  voor  besmetting  en  verbastering  te  behoeden"  ^).  Hij  achtte 
eene  hervorming  zeer  noodig  wegens  de  verbastering  van  het 
tooneel  „vooral  in  onzen  leeftijd."  Daaraan  waren  in  de  eerste 
plaats  schuld  de  „meestal  gedrochtelijke  misgeboorten  in  proza, 
welke,  in  de  laatste  jaren,  uit  het  in  nieuwigheden  zoo  vrucht- 
bare Duitschland  tot  ons  zijn  overgekomen."  De  vertalingen  wa- 
ren daarbij  doorgaans  zeer  gebrekkig  ^) ,  en  aangezien  het  publiek 
daar  geen  oor  voor  had ,  „kwam  dit  aan  de  traagheid  en  onkunde 
der  meeste  tooneelspeleren  niet  weinig  te  stade,  om  hen  met  de 
taal  zeer  los  te  doen  omspringen ,  en  die  niet  zelden  op  het  jam- 
merlijkst  te  doen  misvormen"  (bl.  84).  Om  de  algemeene  ver- 
bastering tegen  te  gaan  en  de  door  hem  beoogde  „kweekschool 
van  echt  vader landsche  gevoelens  en  gezindheden"  tot  stand  te 
brengen ,  scheen  het  hem  „volstrekt  noodzakelijk  dat  het  alge- 
meene Bestuur  tot  de  bedoelde  hervorming  krachtiglijk  de  hand 
leene"  (bl.  86).  Die  zou  hierin  moeten  bestaan :  De  Amsterdamsche 
Schouwburg  moest  „voor  nationaal  verklaard  worden ,  en  de  too- 
neelspelers  aan  denzelven  voortaan  van  landswege  eene  vaste 
bezoldiging  genieten"  (bl.  87).  Die  uitgaven  zouden  „geen  aan- 
merkelijk   bezwaar    voor    's  Rijks   kasse   kunnen    opleveren."   — 


')     Bl.  81 — 82  der  jongste  uitgave. 

'  En  dat  bleef  zoo.  Nog  in  1S73  schreef  een  tooneelcriticus  in  Het 
Xederl.  Tooneel,  U,  bl.  336,  van  Glanor's  Uitgaan  sprekende:  .JEen  der 
grootste  deugden  is  gelegen  in  de  taal  en  den  stijl,  en  dit  moest  te  meer 
in  *t  oog  vallen,  omdat  hei  met  taal  en  stijl  op  ons  tooneel  treurig  is  ge- 
steld. Kan  het  anders?  De  tooneelspelers  zelven  zijn  daarin  zoo  -«veinig 
bedreven ,  dat  zij  de  grootste  fouten  maten  zonder  ze  te  bemerken :  de 
lieden ,  die  voor  't  Tooneel  vertalen ,  zijn  littei-arisch  volstrekt  niet  gevormd  : 
hun  woordenschat  is  klein ,  ze  kiezen  nu  eens  een  vroord  dat  te  veel ,  dan 
weer  een  dat  te  ^reinig  zegt ,  den  eenen  teer  een  troord  dat  te  plat ,  den 
anderen  keer  een  dat  te  hoogdravend  i? :  fijne  wending,  keurige  intleeding 
ontsnappen  hun  in  "t  oorspronkelijke,  en  als  zij  ze  daar  opmerken ,  kunnen 
DJ  re  toch  niet  in  onze  taal  teruggeven.  Dientengevolge  een  planken- 
HoUandsch.  dat  verschrikkelijk  is ;  een  onbeschaafde,  onware,  onnatuurlijke 
taal,  die  vooral  wanneer  ze  deftig  wil  Êjn,  afschuwelijk  is." 
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„Zeven  kundige  en  achtbare  mannen  ....  voor  het  meerendeel 
uit  het  Koninklijk  Instituut  gekozen"  moesten  onder  het  opper- 
bestuur van  den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  ,,zoo  met 
het  finantieel,  als  inzonderheid  met  het  kunstkundig  beheer  van 
den  Schouwburg  belast  worden"  (bl.  88).  Daartoe  zou  behooren 
„de  aanneming  van  geschikte  voorwerpen  voor  het  tooneel,  de 
keuze  en  bepaling  der  stukken,  welke  uit  eene  op  openbaar  ge- 
zag bijeengebragte  verzameling  telkens  zullen  vertoond  worden , 
de  verdeeling  der  rollen  onder  de  tooneelspelers ,  en  wat  verder 
tot  het  behoorlijk  toestellen  der  te  geven  vertooningen  noodzake- 
lijk is."  Dit  zevental  bevoegde  mannen  zou  zeker,  .,uit  enkele 
liefde  tot  de  kunst ,  bereid  zijn ,  zich  het  bovengenoemde  beheer 
te  laten  welgevallen"  (bl.  89).  In  den  Haag  zou  eene  instelling  „op 
gelijken  voet ....  eene  hoogst  wenschelijke  zaak  zijn"  (bl.  90) : 
evenzoo  te  Brussel,  welk  tooneel  „in  de  eerste  jaren  althans" 
ook  voor  Antwerpen,  Gent  en  Leuven  zou  kunnen  dienen.  Van 
hoog  belang  rekende  hij  in  de  tweede  plaats  „het  op  openbaar 
gezag  vervaardigen  van  eene  lijst  of  verzameling  van  tooneel- 
stukken ,  buiten  welke  geen  stuk ,  op  eenig  vaderlandsch  tooneel , 
zou  mogen  vertoond  worden"  (bl.  91).  Die  vervaardiging  zou  aan 
de  Tweede  Klasse  van  het  Instituut  best  kunnen  worden  opge- 
dragen. Voorts  moesten  de  autoriteiten  zorgen  „dat  geen  reizend 
of  gevestigd  tooneelgezelschap ,  buiten  dezelve ,  vertooningen  deed" 
(bl.  93).  Eindelijk  moest  er,  „van  wege  iiet  Gouvernement,  een 
prijs  van  vijfhonderd  guldens  vvorden  uitgeloofd  voor  den  maker 
van  het  voldoend  en  best  gekeurde  Treurspel  over  een  onderwerp 
uit  de  vaderlandsche  geschiedenis ,  en  een  Blijspel ,  tot  de  natio- 
nale zeden  en  gebruiken  betrekkelijk."  Men  zou  de  bekroonden 
„ook  het  buitengewoon  lidmaatschap  der  Tweede  Klasse  van  het 
Koninklijk  Instituut"  kunnen  aanbieden  (bl.  94).  De  beoordeelaars 
zouden  de  vroeger  vermelde  zeven-mannen  zijn. 

De  Hoogleeraar  verwachtte  van  deze  maatregelen  dat  daardoor 
onze  dramatische  Letterkunde  „tot  een  hoogte"  zou  worden  op- 
gevoerd, „waartoe  dezelve  naauwelijks  bij  eenig  ander  volk  ge- 
stegen is"  (bl.  96).  Aan  dit  alles  wilde  hij  „eene  kweekschool 
voor  tooneelspelers"  zien  toegevoegd:  daaraan  bestond  „volstrekte 
behoefte."    Daar   zou  onderwijs  gegeven  worden  naar  een  Hand- 
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boek  voor  Neder landsche  Tooneelspelers ,  waarvoor  het  Gou- 
vernement een  prijskamp  moest  uitschrijven  (bl.  97).  Die  school, 
te  Amsterdam  gevestigd,  zou  onder  het  toezicht  staan  der  Am- 
sterdarasche  zevenmannen  en  het  oppertoezicht  van  den  Minister. 
Aan  „tien  of  twaalf  jonge  lieden  van  beiderlei  geslacht,  die  ge- 
oordeeld werden  de  vereischte  voorbereidende  kundigheden  en 
den  noodigen  aanleg  voor  het  tooneel  te  bezitten ,  zou ,  onder  ge- 
not van  een  jaarlij ksch  pensioen  voor  een'  bepaalden  tijd ,  onder- 
wijs gegeven  worden  in  alles,  wat  ter  vorming  van  bekwame 
tooneelspelers  noodzakelijk  is"  (bl.  98).  —  „Het  vinden  der 
hiertoe  noodige  kosten  zou  te  Amsterdam  wel  door  vrijwillige 
bijdragen  gemakkelijk  zijn  te  maken."  Ten  slotte  moest  er  nog 
een  Tijdschrift  worden  uitgegeven,  waarin  beoordeelingen  van 
stukken  en  spelers  enz.  zouden  voorkomen.  Redacteur  zou  het 
hoofd  der  Kweekschool  zijn. 

Het  zal  wel  niemand  vreemd  dunken ,  dat  dit  goedgemeende , 
maar  echt  pruikerige  voorstel  niet  in  overweging  werd  genomen. 
Het  eenige  bruikbare  daarin  was  het  gronddenkbeeld  eener  kweek- 
school ;  maar  daarvoor  was  de  tijd  niet  gekomen ;  misschien  ook , 
dat  de  Belgische  omwenteling  de  gedachten  elders  bezighield. 

Reeds  in  1823  had  Prof.  Van  Limburg  Brouwer  tot  het  op- 
richten eener  tooneelschool  aangespoord,  zeggende:  „Hoe  zal  de 
acteur  in  staat  zijn ,  om  niet  alleen  in  zijne  kleeding ,  maar  ook 
in  houding ,  gebaren ,  ja  in  de  kleinste  nuances  den  toon  aan  te 
nemen  der  eeuw  en  der  natie ,  waartoe  het  stuk  behoort ,  in  't 
welk  hij  een  rol  vervult,  wanneer  hij  niet  de  geschiedenis,  de 
zeden  en  gewoonten ,  ja  den  geest  kent  van  die  eeuw  en  die 
natie,  waartoe  hij  op  dat  oogenblik  moet  behooren?"  ') 

Ook  deze  stem  ging  voorbij  zonder  gehoor  te  vinden.  Beter 
uitslag  mocht  men  verwachten  van  eene  poging  gedaan  door  een 
zoo  alom  gevierd  man  als  Mr.  J.  van  Lennep^  Hij  wist  in  1850 
den  Koning  voor  de  zaak  te  winnen ,  en  er  werd  eene  Commissie 
benoemd,  bestaande  uit  den  voorsteller  en  de  Heeren  Burlage, 
Schimmel  en  De  Buil,  die  den  2oen  Mei  1851  verslag  uitbracht. 
„In   dat   rapport   werd   de  jammerlijke  toestand  van  het  tooneel, 


';     Aaugehaald   bij    A«  C.  Loftelt,    Oixs   Tooneel  en  het  N.   T.-V.,    bl.  12. 
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de  vergrovende  invloed,  dien  het  publiek,  Jat  den  schouwburg 
nog  bezocht ,  en  de  tooneelbesturen ,  uit  acteurs  bestaande ,  uit- 
oefenden ,  in  het  breede  ontvouwd.  Tot  opheffing  van  het  tooneel 
uit  zijn  diepe  vernedering  maakte  de  commissie  gewag  ^)  van  het 
aanwenden  van  „vier  machtige  hef boomen" ,  wier  gelijktijdige 
werking  zij  onmisbaar  noemde;  die  hef  boomen  waren  volgens 
hare  meening:  goede  stukken ,  goede  acteurs ,  een  kundig  en  ijverig 
bestuur,  een  deelnemend  publiek"  ^). 

Men  ziet ,  dat  deze  commissie  verbetering  zocht  in  dezelfde  mid- 
delen ,  die  Siegenbeek  voor  den  geest  zweefden ;  slechts  in  de  practijk 
wilde  zij  een  anderen  weg  volgen.  Zij  stelde  onder  meer  voor: 

„i^.  Er  zal  eene  inrichting  tot  stand  worden  gebracht  met 
het  'doel  om  in  Noord-  en  Zuid- Holland  het  nationaal  tooneel 
waardiglijk  te  vestigen. 

2".  Aan  het  hoofd  der  inrichting  plaatst  zich  de  Koning  als 
beschermer. 

3^.  Hij  stelt  het  hoofdbestuur  in  handen  van  onbezoldigde 
commissarissen ,  gekozen  uit  de  steden ,  waar  gespeeld  wordt .... 

4°.  Op  voordracht  van  commissarissen  benoemt  de  Koning 
een  directeur ,  waarbij  als  regel  geldt ,  dat  geen  acteur  benoem- 
baar is.  Hij  zal  een  vaste  jaarlijksche  bezoldiging  en  een  aandeel 
in  de  winst  genieten.  Zijne  werkzaamheden  zullen  bestaan  in : 
a.  het  opsporen  van  geschikte  sujetten;  l>.  het  sluiten  van  enga- 
gementen; c.  het  regelen  van  het  repertoire,  dat  door  commis- 
sarissen in  overleg  met  hem  ontworpen  en  vastgesteld  wordt .... 

5".  Om  te  voorzien  in  de  verschillende  dadelijke  behoeften  der 
inrichting ,  zal  zij  terstond  aan  haar  doel  kunnen  beantwoorden , 
wordt  eene  negotiatie  gesloten  van  /  loo  mille  bij  aandeelen 
van  /  100  . . . ." 


')  Zij  verwachtte  misschien  te  veel  heil  van  bescherming:  „Hooge  be- 
schcrmirg  moet  de  zon  zijn,  vier  invloed  dier  schepping  groei-  en  bloei- 
kracht  geeft,  haar  weldadig  verlicht,  de  schoone  kleuren  te  schooner  doet 
uitkomen ,  en  knoppen  tot  bloemen  ontwikkelt ;  hooge  bescherming  moet 
de  zaak  wijden  in  de  oogen  des  volks,  het  kunstvak^adelen ,  vooroordeelen 
vernietigen,  en  een  slagboom  ophetfen,  die  zoo  menig  talent  weerhield  de 
kunstenaars  loopbaan  te  betreden." 

')     Het  Nederlandsch   Tooneel,  I,  bl.  6. 
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De  Koning  was  bereid  den  titel  van  Beschermheer  aan  te 
nemen ,  zeide  een  jaarlijksch  subsidie  toe ;  —  en  toch  bleef  het 
ook  ditmaal  bij  vrome  wenschen.  De  pers  nam  weinig  kennis  van 
het  plan,  en  waar  zij  het  deed,  wees  zij  op  verscheiden  onprac- 
tische  kanten  er  van.  Maar  schoon  „het  grootsche  plan"  niet  tot 
uitvoering  kwam ,  het  had  toch  deze  goede  zijde ,  dat  men  nu 
ongeveer  wist,  wat  men  wilde. 

Intusschen  waren  de  Nederlandsche  taal-  en  letterkundige  con- 
gressen in  [849  in  het  leven  getreden.  Herhaaldelijk  kwam  daar 
de  zaak  van  het  Nederlandsch  Tooneel  ter  sprake.  Reeds  op  het 
tweede  congres,  in  1850  te  Amsterdam  gehouden,  was  een  voor- 
stel gedaan  om  inrichtingen  tot  opleiding  van  jonge  tooneelspelers 
in  het  leven  te  roepen ;  maar  dit  kwam  door  onvoorziene  om- 
standigheden niet  in  behandeling.  Nadat  de  zaak  op  het  negende 
en  tiende  congres  ernstig  besproken  was,  stelde  eindelijk  Mr.  J. 
N.  van  Hall  in  1869  te  Leuven  voor  een  tooneel  verbond  op  te 
richten,  dat  tot  taak  zou  hebben  de  belangstelUng  in  het  Neder- 
landsch tooneel  op  te  wekken  en  zijne  belangen  met  alle  ten 
dienste  staande  middelen  te  behartigen.  Na  levendige  beraadsla- 
gingen werd  dit  voorstel  aangenomen. 

Inmiddels  had  de  Maatschappij  tot  Nut  van  't  Algemeen  al 
een  maatregel  genomen ,  waardoor  een  bescheiden  stap  in  dezelfde 
richting  gedaan  was.  Eene  commissie  uit  haar  midden  benoemd 
ter  beantwoording  van  de  vraag:  „Welke  middelen  moeten  wor- 
den aangewend  om  de  belangstelling  in  het  Nederlandsch  tooneel 
te  verlevendigen  en  het  te  maken  tot  eene  gelegenheid  van  ge- 
past vermaak  voor  alle  standen  onzes  volks?"  bracht  in  1867 
verslag  uit  en  stelde  voor  eene  jaarlij ksche  bijdrage  uit  de  kas 
der  Maatschappij  te  geven,  „bestemd  om  te  helpen  voorzien  in 
de  kosten  van  opleiding  voor  jeugdige  tooneelkunstenaars."  Dit 
werd  aangenomen.  Men  ving  op  kleine  schaal  aan  en  bepaalde 
zich  vooreerst  tot  het  geven  van  onderricht  in  de  Geschiedenis, 
de  Nederlandsche  taal  en  Kunstmatige  Voordracht,  zonder  zich 
vooralsnog  met  de  eigenlijke  practische  tooneelspeelkunst  in  te 
laten.  Ik  beslis  niet,  of  de  zaak  goed  aangevat  was ;  noch  minder, 
of  de  hervorming  van  het  tooneel  geen  te  omvangrijke  taak  was 
om   door  Het  Nui  als  bijzaak  te  worden  ondernomen;  maar  dit 
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is  zeker,  dat  men  terecht  eene  poging  deed  om  in  die  leemte 
te  voorzien ,  welke  vooral  voorziening  eischte.  Immers  daarvan 
is  thans  ieder  overtuigd,  dat  aanleg  of  routine  alleen  geen  dege- 
lijken tooneelkunstenaar  kan  vormen;  dat  daartoe  ernstige  studie 
noodig  is.  Eene  gelegenheid  daartoe  te  scheppen  was  meer  dan 
noodzakelijk. 

De  voorstanders  van  tooneelhervorming  meenden  zich  door  den 
maatregel  van  Het  Nut  niet  te  moeten  laten  weerhouden  om  eene 
zelfstandige  maatschappij  ter  bereiking  van  hun  doel  te  stichten. 
Den  igen  December  1870  werd  de  constitueerende  vergadering 
gehouden  der  nieuwe  vereeniging,  uit  het  besluit  van  het  Leu- 
vensche  congres  voortgesproten ,  die  den  naam  aannam  van  Het 
Nederlandsch  Tooneelverbond.  In  de  eerste  plaats  achtte  de  Ver- 
eeniging het  tot  hare  roeping  te  behooren  eene  tooneelschool  te 
stichten:  „een  moeielijk  en  kostbaar  werk,  maar  dat  juist  omdat 
het  zoo  moeielijk  en  kostbaar  is",  zeide  men'),  „het  eerst  be- 
hoort te  worden  aangevat,  wil  men  iets  degelijks  tot  stand  bren- 
gen." Men  besloot  een  pensioen-  en  ondersteuningsfonds  voor 
tooneelspelers  op  te  richten  en  men  gaf  een  tijdschrift  uit,  dat 
de  belangstelling  in  de  zaak  moest  levendig  houden.  Eindelijk 
stelde  men  zich  voor  de  zaak  van  het  tooneel  in  openbare  bij- 
eenkomsten te  bespreken ,  zorgvuldig  voorbereide  tooneelvoor- 
stellingen  te  doen  geven ,  en  eventueel  de  tooneelbelangen  bij 
stads-  en  landsbestuur  te  bepleiten.  In  de  algemeene  vergadering 
van    27    October    187 1   werd  de  inrichting  der  school  besproken. 

,,De  te  stichten  school  mocht  niet  enkel  een  declamatieschool 
zijn ,  waar  den  kweekelingen  eenige  oppervlakkige  tooneelkennis 
en  wat  uiterlijke  voordracht  zou  worden  geleerd:  maar  eenprac- 
iische ,  hoogere  toOfieelschooT'  '^).  In  dien  geest  deed  het  Hoofd- 
bestuur een  voorstel,  waarbij  de  vereischten  van  toelating  aldus 
waren  gesteld: 


^j  Het  Nederlandsch  Tooneel,  I,  bl.  14.  Het  proj^ramma  van  het  Too- 
neelverbond en  het  eerste  Keglement  voor  de  Tooneelschool  vindt  men  in  den 
N.-  en  Z.-Nederl.   Tooneel-Almanak ,  1875,  bl.  49  vlgg. 

')  Mr.  J.  N.  Van  Hall,  Eene  Nederl.  Tooneelschool,  geplaatst  in  liet 
Nederlandsch   Tooneel,  I,  bl.  207. 
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Leeftijd  voor  jongens,  van  15  tot  17,  voor  meisjes  van  13  tot 
15  jaar.  Vrij  van  lichaamsgebreken.  Aanleg  voor  het  tooneel. 
Kennis  van  de  grondregelen  der  Nederlandsche  taal,  van  de  be- 
ginselen der  algemeene  en  Nederlandsche  geschiedenis,  der  Ne- 
derlandsche Letterkunde  en  der  Aardrijkskunde.  Bekendheid  met 
het  Fransch  en  Duitsch  (of  Engelsch)  en  met  de  beginselen  van 
de  kennis  der  natuur.  Zingen ,  dansen ,  schermen  en  gymnastiek 
zouden  tot  aanbeveling  strekken. 

De  bedoeling  was  dus  alleen  ontwikkelde  en  goed  voorbereide 
leerlingen  op  te  nemen,  die  zich  dan  op  de  school  hoofdzakelijk , 
zoo  niet  uitsluitend ,  op  de  tooneelspeelkunst  en  aanverwante 
vakken  konden  toeleggen.  Een  driejarige  cursus  was  daartoe  be- 
stemd ,  waarbij  reeds  in  het  tweede  jaar  aan  de  practische  oefe- 
ningen een  groot  deel  van  den  tijd  zou  gewijd  worden  '). 

Hoe  verstandig  dit  beginsel  ook  aan  velen  moge  voorkomen , 
men  kon  er  zich  niet  mede  vereenigen :  de  leeftijd  en  de  ver- 
eischten  werden  te  hoog  geacht:  men  stelde  die  zelfs  in  een  be- 
lachelijk daglicht  *).  De  vereischten  van  toelating  werden  ten 
slotte  aldus  vastgesteld : 

Leeftijd  voor  beide  kunnen:  niet  minder  dan  13  jaar  3),  zonder 
maximum.  Aanleg  en  geschiktheid  voor  het  tooneel.  Kennis  van 
de  grondregelen  der  Nederlandsche  taal,  van  de  beginselen  der 
Algemeene  en  Nederlandsche  Geschiedenis  en  Aardrijkskunde. 
Bekendheid  met  de  beginselen  van  de  kennis  der  natuur.  Tot 
aanbeveling  mocht  strekken:  Bekendheid  met  de  Nederlandsche 
Letterkunde,    met    het    Fransch,    Duitsch    of  Engelsch,    zingen, 


1)     Het  Nederlandsch   Tooneel,  I,  bl.   2()8. 

^)  Een  der  leden  zei,  „dat  wanneer  [de  ontwerpers  hunne  strenge 
eischen  blijven  handhaven,  er  nog  slechts  wiskunde  behoeft  bij  te  komen 
om  de  leerlingen  geschikt  te  maken  voor  leeraars  aam  eene  Hoogere  Bur- 
gerschool." Aldaar,  bl.  58. 

*)  Multatuli  zei  een  'paar  jaar  later:  „Het  uitsluitend  opleiden  van 
kinderen  tot  tooneelspelers ,  zou  ons  ambachtslui  leveren,  geen  artisten." 
Het  Neder l.  Tooneel,  V,  bl.  161.  „'t  \\^are  desideratum  zou  wezen  dat  de 
tooneelschool  bezocht  werd  door  jongelui  die,  eerst  in  algemeene  ontwik- 
keling en  vervolgens  in  'n  bepaald  vak,  "t  redelijk  ver  gebracht  hadden" 
(bl.   164). 
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dansen ,  schermen  en  gymnastiek.  De  jaarlijksche  onkosten  werden 
op  omstreeks  /  12.000  geraamd. 

Men  vergenoegde  zich  dus,  in  verband  met  den  kinderlijken 
leeftijd,  met  de  zeer  oppervlakkige  kennis,  opgedaan  aan  eere 
lagere  school.  Maar  hoe  men  bij  dus  slecht  toegeruste  knapen  van 
dertien  jaar  „aanleg  en  geschiktheid  voor  het  tooneel"  zou  con- 
stateeren ,  blijft  raadselachtig ;  ten  minste  als  men  daaronder  met 
den  Heer  Sleeckx  ')  verstaat  „niet  alleen  de  gaven  des  geestes  en 
des  gemoeds,  die  eiken  waren  tooneelspeler  onontbeerlijk  zijn, 
maar  tevens  de  gaven  des  lichaams,  die  dikwijls  tot  zijne  vor- 
ming veel  kunnen  bijdragen  :  in  andere  woorden  ,  welgemaaktheid 
en  gezonde  spraakorganen."*).  Vreemder  nog,  dat,  ondanks  het 
lagere  peil,  waarop  de  leerlingen  zouden  staan,  het  leerplan 
„met  zeer  geringe  wijzigingen  werd  vastgesteld  gelijk  het  was 
ontworpen"  ^).  Die  kleine  schooljongens  zouden  in  het  eerste  jaar 
o.  a.  onderwijs  ontvangen  in  de  „beginselen  der  schoonheidsleer 
in  verband  met  de  mimiek",  en  het  „voor  de  vuist  spreken"  1  En 
een  jaar  later  rekende  men  hen  geschikt  om  lessen  te  volgen  in 
de  „techniek  van  het  drama;  ontleding  van  drama's;  karakter- 
kunde,  uitdrukking  van  hartstochten;  hoogere  mimiek" !  Het  plan 
mocht  „door  volledigheid  en  zijn  practisch  karakter"  uitmunten  *) ; 
of  het  voor  bijna  onontwikkelde  kinderen  bruikbaar  zou  bevonden 
worden ,  duif  ik  betwijfelen. 

Een  jaar  later  was  de  School  nog  niet  gesticht,  ondanks  het 
aanbod  van  Het  Ntit  van  een  subsidie  van  /  10.000  „ter  gedeel- 
telijke bestrijding  der  kosten  van  oprichting."  Het  ontbrak  aan 
voldoend  kapitaal.  ^)  Voorts  werden  met  de  besturen  van  ver- 
schillende tooneelen  in  Noord-Nederland  langdurige  onderhande- 
lingen   gevoerd,    „ten    einde   eene   gezamenlijke   voorstelling   der 


';     In  den   tweeden  jaargang  van  Het  Nederlandsch   Tooneel,  bl.   13. 

^)  Hij  meende  dat  „oneindig  meer  dan  de  lichamelijke  volmaaktheden 
en  de  welluidendheid  dei-  spraakorganen ,  in  aanmerking  dient  te  worden 
genomen ,  de  hoedanigheden  van  geest  en  gemoed ,  benevens  toereikende  ont- 
loikkeling  hij  middel  van  lager  en  middelbaar  onderwijs"'  (bl.   15). 

'j     Aldaar,  I,  bl.  210,  waar  het  geheele  leerplan  is  medegedeeld. 

*)     Mr.  ,J.  X.  Van  {Hall,  aldaar,  bl.  211. 

")     Het  Neder la)tdsch   Tooneel,  II,  bl.  58. 
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beste  Noord-Nederlandsche  tooneelspelers  te  verkrijgen" ;  maar  die 
pogingen  mislukten. ' 

In  1872  trachtte  men  het  noodige  kapitaal  voor  de  Tooneel- 
school  te  vinden;  maar  de  aangewende  pogingen  „leden  schip- 
breuk zoowel  bij  den  Koning,  als  bij  verschillende  letterkundige 
maatschappijen  ^).  Daar  men  intusschen  de  zaak  niet  langer  uit- 
stellen wilde,  werd  er  besloten  het  voornemen  ,,om  een  school 
te  vestigen  op  de  bekende  breede  grondslagen  voor  het  oogenblik 
prijs  te  geven"  2) ,  blijvende  men  echter  beoogen  eene  school  als 
de  aanvankelijk  bedoelde  later  in  het  leven  te  roepen.  Men 
raamde  aanvankelijk  voor  de  verkleinde  school  /  1250.  Het  Nut 
verklaarde  zich  nu  bereid  om  de  leerlingen  der  tot  nu  toe  door 
die  Maatschappij  beheerde  school  aan  de  inrichting  van  Het 
Tooneelverbond  toe  te  vertrouwen  en  daarvoor  een  subsidie  van 
/  2000  te  geven ,  mits  voor  een  geschikt  directeur  en  een  ge- 
schikt lokaal  werd  gezorgd.  Hoe  men  zich  die  inrichting  op 
kleiner  schaal  eigenlijk  voorstelde,  is  niet  duidelijk,  daar  men 
„wat  de  leervakken  betreft,  zich  zoo  veel  mogelijk  (zou)  houden 
aan  het  vroeger  vastgestelde  leerplan"^).  Bij  het  zoeken  naar  een 
Directeur,  die  de  betrekking  voor  één  proefjaar  zou  willen  aan- 
vaarden, mocht  men  „niet  te  keurig  zijn."  Men  vond  dien  Direc- 
teur in  den  Kunstschider  J.  H.  Rennefeld,  huurde  eene  woning, 
benoemde  „een  volledig  personeel  van  leeraren"  *),  en  men  hoopte 
de  school  in  November  1874  te  kunnen  openen,  ofschoon  de 
uitgaven  van  het  eerste  jaar,  die,  met  inbegrip  van  de  kosten 
van  inrichting,  op  /  7050  geraamd  waren,  de  vermoedelijke  in- 
komsten met  ruim  /  1020  overtrofifen.  Men  meende  de  proef  te 
moeten  wagen ,  ,,in  de  overtuiging  dat  wanneer  eens  de  zaak  op 


')     liet  Nederlandsch    Tooneel,  III,  bl.  2. 

=;     Aldaar,  III,  bl.  8.  ';     Aldaar,  III,  bl.   13. 

*)  Directie  en  tevens  onderwijs  in  het  teekenen,  J.  H.  Rennefeld; 
Voordracht  en  oefeningen  op  het  tooneel,  Mevr.  Kleine-Gartmann ;  Neder- 
landsche  Taal,  J.  Brals ;  Frausch,  Duitsch  en  Engelsch,  F.  C.  Delfos; 
Mythologie,  Aardrijkskunde  en  (üeschiedenis,  F.  Nout;  Geschiedenis  van 
het  tooneel,  ontleding  van  drama's  en  kunst  van  costumeeren ,  W.  .1. 
Hofdijk;  Aesthetiek,  Prof.  Lemcke;  Zang,  Mattern. 
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deugdelijke   gronden  is  gevestigd,    men  met  recht  een  beroep  op 
Staat  en  Stad  zal  mogen  doen  om  deze  inrichting  te  steunen"  ^). 

In  het  belang  der  kunst  nam  de  Amsterdamsche  afdeeling  een 
zonderling  besluit.  Het  verstrekte  „aan  ieder  lid ,  dat  zich  daartoe 
aanmeldt" ,  eene  toegangskaart  voor  een  der  schouwburgen , 
„onder  voorwaarde  dat  hij  een  schriftelijk  verslag  van  de  door 
hem  bijgewoonde  voorstelling  levere,  welk  verslag  alsdan  een 
punt  van  gemeenschappelijk  onderhoud  op  de  afdeelingsvergade- 
ring  zal  kunnen  uitmaken"  '^). 

Niet  ten  onrechte  zei  de  Heer  Martin  Kalft"  daarvan  ^) :  „Dat 
is  spelen  of  spotten  met  de  kunst.  Of  waait  tooneelkennis  en 
bevoegdheid  om  te  oordeelen  iemand  vanzelf  aan  als  hij  lid 
wordt  van  't  Tooneel verbond?"  Onder  toezicht  van  het  afdeelings- 
bestuur  werd  in  April  door  den  Haagschen  troep  „eene  zorgvuldig 
voorbereide  tooneelvoorstelling  gegeven."  De  uitslag  daarvan  was , 
„de  Haagsche  toestanden  in  aanmerking  genomen,  zeer  bevre- 
digend" *). 

In  den  vijfden  jaargang  van  het  tijdschrift  las  men,  bl.  14, 
het  bericht:  „Na  het  op  3  September  gehouden  toelatingsexamen, 
'bezoeken  thans  acht  leerlingen  de  Tooneelsc/iool,  te  weten:  zes 
meisjes  en  twee  jongens.  Zes  hunner  zijn  in  de  eerste  (laagste) 
klaaee  geplaatst;  twee  (één  meisje  en  één  jongen)  zijn  bij  het 
overgangsexamen  in  de  tweede  klasse  gekomen"  ^). 

Kon  men  nu  met  vertrouwen  de  toekomst  te  gemoet  gaan ,  en 
mocht  men  zich  werkelijk  „rijke  vrucht"  beloven?  Mij  dunkt, 
dat  men  wel  eenigen  twijfel  mocht  koesteren  aangaande  de  ge- 
schiktheid van  den  Directeur  voor  deze  zeer  veel  speciale  kennis 
eischende  betrekking.  Zijne  hoofd  verdienste  schijnt  daarin  bestaan 
te  hebben,  dat  hij  „trachtte  door  beschaafden  en  vriendelijken 
omgang   invloed   uit   te   oefenen   op   de   algemeene   ontwikkeling 


')     Het  Nederlandsch  Tooneel,  IV,  bl.  33. 
•)     Het  Nederlandsch  Tooneel,  IV,  bl.  3. 
*)     JDe  Schoonheidsleer  des   Tooneelspelers ,  Inleidinrj ,  bl.  VI. 
'')     Het  Nederlandsch   Tooneel,  IV,  bl.  4. 

'")     Deze    twee   scholieren    waren    uit  de  inrichting  van  Het  Nut  overge- 
nomen. 
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der  kinderen"  ') ,  ofschoon  hij  ook  geroemd  werd  wegens  zijn 
talent  in  het  voordragen  van  Nederlandsche  poëzie.  Maar  was 
dat  genoeg  ?  Ook  mocht  men  zich  de  vraag  wel  stellen ,  of  Mevr. 
Kleine  wel  veel  meer  dan  empirische  wenken  zou  geven  voor 
voordracht.  Maar  zeker  boezemt  het  ons  weinig  vertrouwen  in 
aangaande  het  gehalte  der  leerlingen ,  als  wij  lezen ,  dat  twee 
der  nieuw  aangenomen  meisjes  weldra  moesten  worden  wegge- 
zonden ,  „de  eene  wegens  achteloosheid  en  onvatbaarheid ,  de 
andere  wegens  ruwheid  en  onreinheid." 

Hunne  voorbereiding  liet  ook  te  wenschen  over:  „Zoowel  de 
leeftijd  als  het  bevattingsvermogen  der  jongelieden  eischten  voor 
allen  éénzelfde  en  strenger  methodisch  onderwijs  dan  tot  dusver 
hun  deel  was  geweest."  Bovendien  moest  men  nog  erkennen, 
„dat  de  kinderen  nog  te  veel  behooren  tot  eene  klasse  der  Maat- 
schappij ,  die  in  den  regel  eene  hoogere  opleiding ,  als  de  Tooneel- 
school  bedoelt,  niet  genoeg  op  prijs  stelt.  Vandaar  dat  niet 
altijd  de  'noodige  zorg  aan  het  opgegeven  werk  te  huis  wordt 
besteed  en  dat  de  goede  invloed  door  den  beleefden  en  vriende- 
lij ken  toon  op  school  uitgeoefend  soms  door  de  manieren  en  den 
toon  die  in  de  hiiisgezinne7i  heerscht  wordt  verzwakt"  *). 

De  financieele  vooruitzichten  waren  intusschen  verbeterd:  de 
Koning  schonk  ƒ  5000 ,  en  Het  Nut  gaf  nog  voor  één  jaar  het 
subsidie  van  ƒ  2000  en  verklaarde  de  eventueel  toegezegde  som 
van  ƒ  10.000  nog  te  zullen  geven  „wanneer  vóór  i  Juni  1876  de 
toekomst  der  school  financieel  verzekerd  bleek."  Daardoor  kon  zich 
de  school  op  breeder  grondslag  vestigen.  Intusschen  was  men  al  tot 
het  inzicht  gekomen,  dat  het  „met  het  oog  op  den  leeftijd  en 
den  graad  van  ontwikkeling  van  de  leerlingen  moeilijk  zijn  (zou) 
hen  in  den  tijd  van  drie  jaar  tot  degelijke  tooneelspelers  te 
vormen"  ^).  Toch  behandelde  men  de  vraag ,  wat  er  zou  geschieden 
met  de  zestienjarige  leerlingen ,  die  het  eindexamen  met  goed 
gevolg  hadden  afgelegd?  Men  achtte  het  noodig  hun  een  zede- 
lijken  steun  te  geven,  maar  ook,  zoo  noodig,  hun  geen  stoffelijke 


^)     Hel  Nederla7}dsch   Tooneel ,  V,  bl.  19. 
•)     Aldaar,  bl.  18. 
»)     Aldaar,  bl.  26. 
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ondersteuning   te   weigeren,  b.v.  door  hun  „eene  goede  plaats  te 
bezorgen"  bij  een  tooneelgezelschap. 

Zoo  de  Tooneelschool  voor  de  toekomst  werkt ,  men  hield  ook 
het  oog  open  voor  de  behoefce  van  het  oogenblik  ').  Mede  op 
het  congres  te  Leuven  was  de  wenschelijkheid  besproken  van 
eene  samensmelting  van  de  bestaande,  maar  verspreide  tooneel- 
krachten.  Het  looneelverbond  zag  evenwel  vooreerst  geen  kans 
dat  denkbeeld  te  verwezenlijken ,  vooral  omdat  men  twijfelde  aan 
de  medewerking  der  artisten.  Toen  gaandeweg  in  Noord-Nederland 
meer  ingenomenheid  met  het  Tooneel  ontstond,  begonnen  de 
tooneelkunstenaars  het  Verbond  meer  te  vertrouwen  als  een 
bondgenoot  van  wiens  invloed  partij  te  trekken  was.  Toen  nu 
het  beheer  van  de  twee  hoofdschouwburgen  openviel  en  de  enga- 
gementen der  meeste  tooneelisten  ten  einde  liepen ,  traden  eenige 
leden  van  het  Tooneelverbond  met  sommige  kunstenaars  in  over- 
leg ,  en  daarbij  bleek ,  dat  door  velen  eene  poging  tot  samenvoe- 
ging van  gescheiden  krachten  werd  gewenscht.  Toen  besloot  men 
de  handen  aan  het  werk  te  slaan.  De  eenig  mogelijke  weg,  die 
ingeslagen  kon  worden,  scheen  deze,  dat  men  zelf  zich  aan  de 
spits  der  beweging  stelde  en  het  bewind  voerde.  Al  de  hoofd- 
schouwburgen in  Noord-Nederland  terstond  in  beheer  te  nemen, 
zooals  de  consequentie  vorderde ,  ging  echter  niet  aan.  Rotterdam  , 
met  dezelfde  speelavonden  als  de  hoofdstad,  moest  er  buiten 
gelaten  worden ,  wilde  men  geen  dubbel  personeel  noodzakelijk 
maken ,  hetgeen  de  financieele  toekomst  in  de  waagschaal  zou 
stellen.  Men  bepaalde  zich  daarom  tot  Amsterdam  en  den  Haag, 
maar  hield  toch  de  samenvoeging  van  alle  krachten  als  einddoel 
in  't  oog.  Zoo  werd  de  Vereeniging  Het  Neder landsch  Tooneel 
gesticht,  met  een  waarborgkapitaal  van/ioo.ooo,  waarvan  echter 
aanvankelijk  slechts  tien  ten  honderd  zou  worden  gestort.  Voor- 
eerst stelde  men  zich  alleen  ten  doel:  eenheid  te  brengen  in 
de  algemeene  verwarring,  de  versnippering  van  krachten  te  be- 
strijden   en    te    behouden    en   te   verzamelen   wat   bestaat.    Later 


')  Zie  het  artikel  van  den  Heer  H.  J.  Schimmel  over  de  Vereeniging 
i/e(  Xedei-Umdsch  Tooneel  in  het  tijdschrift  van  gelijken  naam,  V,  bl. 
129  vlgg. 


304  HET  NEDERLANDSen  TOOXEEL. 

hoopte  men  ook  „het  aésthetisch  over  het  industrieel  element 
gebied  te  doen  voeren."  Van  de  te  behalen  winst  werd  een  aan- 
zienlijk deel  voor  de  Tooneelschool  bestemd. 

Men  vond  echter  niet  overal  de  gehoopte  medewerking.  In 
Amsterdam  wilde  men  de  pacht  van  den  Schouwburg  over  1876 — 
79  niet  gunnen  aan  Het  Nederlandsch  Jooneel,  dat  toen  een 
der  kleinere  schouwburgen  ging  bespelen ,  in  den  Haag  daaren- 
tegen wel.  De  beste  tooneelisten  hoopten  door  de  Vereeniging  te 
worden  gebruikt  ^).  In  welke  richting  zou  men  werken?  Een 
groot  voorstander  van  het  tooneel  zei  ^) :  „Het  repertoire  zal  het 
„elck  wat  wils"  —  in  den  besten  zin  —  tot  leus  moeten  nemen. 
Van  het  klassieke  treurspel  af  tot  aan  de  klucht  toe  zal  het  Be- 
stuur geen  enkele  dramatische  kunstsoort  mogen  ignoreeren ;  maar  — 
en  zie  hier  waarin  het  van  de  vorige  pachters  moet  en  kan  ver- 
schillen —  het  zal  uit  alles  het  beste  moeten  kiezen;  niet  die 
voortbrengselen ,  welke  alleen  door  de  hartstochten  van  de  ruwe 
massa  te  prikkelen  het  groote  publiek  trekken.  Het  zal  verder 
die  stukken  moeten  doen  opvoeren  na  de  meest  zorgvuldige 
voorbereiding,  in  de  zuiverste  vertalingen  (voor  zoover  't  geen 
oorspronkelijke  werken  zijn)  en  met  de  best  mogelijke  tooneel- 
schikking  {mise  en  scène)y 

Zonder  ons  aan  voorbarige  critiek  te  bezondigen  zullen  wij 
nagaan ,  hoe  de  Vereeniging  zich  van  hare  dus  zeer  juist  omschreven 
taak  heeft  gekweten ,  haar  den  tijd  latende  dat  de  acteurs ,  aan 
elkander  gewend  geraakt,  tot  ware  samenwerking  in  staat  zullen 
zijn ,  en  onder  beter  leiding  allerlei  kwade  gewoonten  en  hunne 
vaak  barbaarsche  brabbeltaal  zullen  hebben  afgelegd. 

De  Too7ieelschool  scheen  aanvankelijk  aan  haar  doel  te  beant- 
woorden ,  althans  zeiden  de  bestuurders  van  het  Tootieelverbond 
in  hun  verslag  van  1875/76:  „De  aan  het  eind  van  den  cursus 
gehouden  repetitie  gaf  de  verblijde?idste  bewijzen  van  den  aanleg 
en  de  vorderingen  der  leerlingen  welke  de  school  bezochten"  — 
zeven  meisjes  en  een  jongen  —  „doch  versterkte  ons  tevens  in  de 
meening,  dat  bij  den  jeugdigen  leeftijd,  waarop  de  Tooneelschool 


')     Zie  Mr.  A.  Wm.  Jacobson  in  Het  Neder l.   Tooneel,  V,  bl.  180. 
2)     Mr.  J.  N.  van  Hall  in  Ifet  Neder l.  Tooneel,  VI,  bl.  2. 
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de  leerlingen  aanneemt,  een  driejarige  cursus  op  den  duur  niet 
toereikend  zal  blijken  om  hen  tot  dien  trap  van  ontwikkeling 
te  brengen ,  welke  wij  voor  den  aankomenden  onmisbaar  achten." 
Dit  leidde  echter  niet ,  zooals  men  licht  zou  meenen ,  tot  eene 
reorganisatie  van  de  School;  maar  men  liet  eenvoudig  de  twee 
leerlingen,  die  in  de  tweede  klasse  voldaan  hadden,  niet  tot  de 
derde  overgaan :  zij  zouden  nogmaals  het  reeds  genoten  onderwijs 
ontvangen  met  de  drie ,  die  uit  de  eerste  klasse  bevorderd  werden. 
„De  toon  en  de  houding  van  de  leerlingen,  waarop  een  vorig 
jaar  bij  enkelen  nog  al  wat  viel  aati  te  merken ,  werden  gaan- 
deweg beter."  De  financieele  toestand  was  gunstig:  de  Koning 
verleende  op  nieuw  een  subsidie  van  ƒ  5000  en  Het  Nut  keerde 
eene  gelijke  som  uit ,  als  eersten  termijn  van  de  toegezegde  hulp. 
In  de  algemeene  vergadering  van  28  October  1876  verklaarde 
de  Voorzitter:  ,,De  invloed  van  ons  Verbond  op  de  keuze,  niet 
alleen  van  het  repertoire  onzer  hoofdschouwburgen,  maar  ook 
op  de  wijze  van  voorstelling  valt  niet  te  miskennen.  Wij  mogen 
veilig  aannemen,  dat,  dank  hebbe  die  invloed,  door  de  besten 
onzer  tooneelartisten  gebroken  is  met  de  traditie  hunner  voor- 
gangers wat  de  declame  betreft.  Wel  hangt  dit  voor  een  deel 
samen  met  de  realizeerende  richting  der  tegenwoordige  dramati- 
sche   litteratuur,    en    vordert   deze   den   dood    der    lang    bestaan 

hebbende  onwaarheid [maar  dat  die]  zoo  betrekkelijk  spoedig 

overwonnen  is  kunnen  worden ,  mag  aan  de  houding  van  ons 
beschaafd  schouwburgpubliek  ....  vooral  worden  toegeschreven"  ^). 
Ik  vrees  intusschen,  dat  deze  opvatting  al  te  optimistisch  is, 
zooals   ons   later   onderzoek   zal   aantoonen  ').    Trouwens   in   het 


1)     Het  Nederl.   Tooneel,  VI,  bl.  47. 

")  Bij  het  bespreken  der  vraag,  of  de  leerlingen  der  School  niet  op 
een  der  bestaande  tooneelen  in  kleine  rollen  moesten  optreden ,  resumeerde 
de  Voorzitter  het  debat  op  deze  zonderlinge  wijze,  dat  men  met  het  ont- 
kennend antwoord  „niet  anders  had  willen  zeggen  dan  dat  het  optreden 
van  kinderen  op  het  tooneel  vooral  daarom  niet  wenschelijk  is,  omdat  het 
iceergeven  van  hartstochten  op  zoo  jeugdigen  leeftijd  verkeerd  geacht  moet  uor- 
den."''  Maar  was  dat  geene  algeheele  veroordeeling  van  de  grondslagen  der 
Tooneelschool?  Aldaar,  bl.  50/51. 

JoxcKBLOET,  Ned.  Lctt. ,  tiree  laatste  E.,  II,  3e  druk.  20 
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tijdschrift  der  vereeniging  zelf  erkende  men  ^)  dat  althans  de 
Vereeniging  Het  JSJederlandsch  Tooneel  „in  den  aanvang  lucht- 
kasteelen  bouwde,  hare  krachten  overschatte  en  dus  te  hard  van 
stal  liep."  Toen  men  Geibel's  drama  Sophojiishe  liet  spelen, 
bleek  het ,  dat  het  publiek  „zich  in  het  hooge  drama  niet  te  huis 
gevoelde,  dat  't  er  geen  de  minste  sympathie  voor  had",  en  dat 
„de  meeste  artisten  deerlijk  fiasco  maakten  j  een  onvermijdelijk 
gevolg  van  het  feit,  dat  zij  voor  de  taak  niet  berekend  waren." 
De  slotsom  was:  „Er  was  niet  met  verstand  gekozen,  er  waren 
geen  gelukkige  combinatien  gemaakt,  er  was  geen  rekening  ge- 
houden met  de  aesthetische  ontwikkeling,"  En  „van  het  drama 
verviel  men  plotseling  tot  de  draak."  In  de  kermisweek  gaf  men 
Dumas'  Musketiers  des  Kotiings :  dit  werd  terecht  eene  „con- 
cessie aan  den  wansmaak  van  het  publiek"  genoemd  *). 

Maar  helaas !  het  zou  daar  niet  bij  blijven ;  en  men  kreeg 
„bitter  weinig  nieuws  te  zien ,  ofschoon  de  verscheidenheid  van 
het  repertoire  zoo  groot  was ,  dat  men  de  stukken  na  slechts  een 
paar  repetitiën  ten  tooneele  moest  brengen.  Of  dit  de  Kunst 
bevorderde?  Bovendien  werd  de  mise  en  scè?ie  en  de  accessoires 
maar  al  te  vaak  deerlijk  verwaarloosd.  Mr,  Jacobson  heeft  dit 
aangewezen  in  De  diplomaat  van  de  oude  school^),  en  ik  her- 
inner mij  hetzelfde  o.  a.  in  Keller's  Blauwe  Lint. 

Over  het  algemeen  was  men  dan  ook  niet  bijzonder  tevreden 
over  hetgeen  Het  Nederlandsch  Tooneel  in  een  jaar  gedaan  had. 
„Geen  voorstelling  gaat  voorbij ,  of  men  vraagt  zich  af:  heeft 
deze  of  gene  artist  wel  met  een  bevoegd  persoon  zijn  rol  gelezen  ? 
Waarom  is  de  vertaling  van  dat  stuk  niet  met  zorg  overzien  en 
gezuiverd  van  onjuiste  of  platte  uitdrukkingen  ?  . . . .  Niemand  zal 
het  de  Vereeniging  ten  kwade  duiden,  indien  zij  geen  Faust  ot 
Hamlet  op  haar  repertoire  plaatst ,  maar  besteedt  zij  geen  meerder 
zorg  aan  den  stijl  der  stukken  en  de  taal  der  artisten ,  dan  de 
directies,  die  zoo  dikwijls  door  de  kritiek  gelaakt  worden,  dan 
loopt  zij  gevaar  haar  goeden  naam  te  verspelen  eer  de  tijd  daar 


')     Het  Neder la7idsch   Tooneel,  VI,  bl.  58—59. 
-)     Aldaar,  bl.  60. 
^^     Aldaar,  bl.   71. 
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is  wanneer  zij  met  haar  conqiiètes  voor  den  dag  denkt  te  komen"  ^). 
In  het  „kakne  woord",  dat  de  Heer  J.  N.  van  Hall  op  het  eind 
van  het  eerste  campagne-jaar  der  Vereeniging  sprak  2) ,  wees  hij 
op  verschillende  oorzaken ,  die  groote  verbeteringen  hadden  tegen- 
gehouden. Het  dagelijksch  bestuur  over  de  onderneming  was 
opgedragen  aan  den  muziekdirecteur  W.  Stumpff.  Hoe  verdien- 
stelijk ook,  was  hij  toch  niet  voor  de  zware  taak  opgewassen. 
Immers  „hier ,  in  buitengewone  omstandigheden ,  werd  iets  buiten- 
gewoons gevorderd.  Hier  werd  geëischt  het  krachtig  ingrijpen, 
het  geniaal  initiatief  van  een  literair  ontwikkeld  man ,  die  daaren- 
boven, al  mocht  hij  dan  zelf  geen  tooneelspeler  zijn,  toch  op 
het  tooneel  thuis  was  en  er  „les  détours"  van  kende,  een  man 
die , '  begaafd  met  Ie  flair  dratnatique ,  met  de  voorhanden  krachten 
zou  weten  te  woekeren  en ,  gesteund  door  een  bekwaam  régisseur , 
een  gezelschap  en  een  repertoire  zou  vermogen  te  vor7nen. 

En  nu  gelooven  wij  den  heer  Stumff  niets  beleedigends  te 
zeggen ,  wanneer  wij  beweren  dat  hij  die  man  —  de  Man !  — 
niet  is." 

En  wie  stonden  hem  ter  zijde?  „Wanneer  men  als  Secretaris 
van  den  Raad  van  beheer,  als  tusschenpersoon  tusschen  hem  en 
dien  Raad ,  had  kunnen  aanstellen  een  letterkundige  van  gezag , 
in   de   kracht  van  zijn  leven,  een  man  van  smaak  en  talent,  op 

de   hoogte   van  de  oudere  en  nieuwere  tooneel-letterkunde , 

die,  met  een  goed  oog  op  stukken  en  een  juist  oordeel  over  het 
spel  der  acteurs ,  als  adviseur  den  Raad  van  beheer  bij  alle  repeti- 
tiën  zou  vertegenwoordigen  en  zijn  invloed  bij  de  instudeering 
krachtig  zou  kunnen  doen  gelden",  dan  zou  hij  een  krachtigen 
steun  gehad  hebben ,  maar  „daarvoor  wordt  een  krachtiger  per- 
soonlijkheid gevorderd  als  die  van  den  [toenmaligen]  Amsterdam- 
schen  student"  Rössing,  hoeveel  verdiensten  hij  ook  op  ander 
gebied  mocht  hebben.  Als  Regisseur  trad  de  Heer  Kettmann  op , 
„een  man  van  talent,  met  een  groote  tooneelervaring" ;  maar  die 
in  de  gegeven  omstandigheden  zich  eene  taak  op  de  schouders 
gelegd  zag  „voor  één  man  te  zwaar."  Hetgeen  mij  vooral  getroffen 

')     Het  Nederlanchch   Tooneel,  VI,  bl.  74,  75. 
-)     Aldaar,  bl.  2.33  vlgg. 

20* 
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heeft  is  dat  zeer  in  het  oog'  loopend  gebrek  der  régie  ^  die  geen 
kracht  genoeg  heeft  om  de  eigenliefde  der  artisten  te  overwinnen 
in  het  belang  van  de  eenheid  van  opvatting  van  het  stuk.  Die 
macht ,  dat  prestige  bezaten  Marten  Corver  en  Andries  Snoek , 
en  met  welk  gunstig  gevolg  zij  daarvan  gebruik  maakten ,  hebben 
wij  gezien.  En  thans?  Ieder  dringt  zich  op  den  voorgrond  ot 
speelt  naar  eigen  ingeving,  zich  alleen  bekommerende  om  zijne 
eigene  persoonlijkheid,  niet  het  minst  om  samenwerking,  tenge- 
volge waarvan  vaak  de  bedoeling  des  Schrijvers  geheel  averechts 
wordt  voorgesteld:  men  denke  slechts  aan  de  totaal  mislukte 
opvoering  van  Doctor  Klaus  ^).  Een  uitstekend  Duitsch  Directeur , 
de  Heer  Reimann  van  Würzburg ,  zei  mij :  „Ik  veroorloof  geene 
voorstelling  als  het  stuk  niet  volkomen  naar  mijne  opvatting  en 
inzichten  bestudeerd  is:  ik  kan  in  die  opvatting  dwalen,  maar 
er  komt  zoodoende  eenheid  in  het  stuk,  en  dat  is  toch  een 
hoofdvereischte  in  een  kunstwerk"  ^).  Ik  beaam  dit  volkomen , 
en   voeg   er  bij ,  dat  daardoor  de  studie  niet  in  geestelooze  dres- 


')  Jien  zoo  bevoegd  bcooideelaar  als  Mr.  A.  Wm.  Jacobson  erkent 
{Het  Neder L  Tooneel,  VII,  bl.  34)  het  „gebrek  bij  onze  tooneelspelers,  dat 
men  zoo  vaak  als  een  ongelukkige  kenmerkende  eigenschap  ziet  op  het 
Nederlandsch  tooneel.  Gemis  aan  oenheid  in  samenwerking ;  zucht  van 
enkelen  om  steeds  op  den  voorgrond  te  treden  met  achteruitstelling  van 
de  helpende  krachten." 

^)  „Toen  de  jongelieden ,  die  zich  aan  de  toon(!(;ls])eIkiinst  wijdden, 
door  bekwame  voorgangei'S  werden  onderwezen  en  voorgelicht;  toen  niet 
ieder  voor  zich  zelf  en  naar  zijn  eigen  opvatting  speelde,  maar  elke  uit- 
drukking, elk  gebaarde,  elk  opkomen  en  heengaan,  het  onderwerp  was 
van  de  nauwkeurige  aandacht,  de  strenge  beoordeeling  des  onderwijzers; 
toen  elk  Acteur  verplicht  was,  niet  slechts  zijn  eigen  rol  te  kennen,  maar 
ook  het  gandsche  stuk  zoo  lang  te  lezen ,  tot  hy  begreep  wat  en  hoe  hy 
spelen  moest,  toen  men,  by  de  opvoering  de  toeschouwers  niet  in  de  mce- 
ning  bracht,  dat  zy  een  troep  over  al  van  daan  gekomen  en  door  een 
wonderlijk  toeval  samengebrachte  mcnschen  zagen,  die  elkander  voor  't 
eerst  op  de  planken  ontmoeteden ,  maar  toen  de  gezamentlijke  vertooner.s 
onder  de  leiding  schenen  te  staan  van  een  en  dcnzolfden  besturcndei» 
Geest.  Zij  ,  die  nimmer  dien  tijd  gekend  liebben ,  kunnen  zich  geen  denk- 
beeld maken  van  het  hemelsbreed  onderscheid  tiisschen  eene  opvoering  in 
die  dagen  en  hetgeen  men  thands  met  dien  naam  gelieft  te  bestempelen.'" 
De  Spektator,  VII,  bl.  222. 
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suur  behoeft  te  ontaarden  en  de  zelfstandigheid  van  den  tooneel- 
speler  te  dcoden  ^). 

Dat  gebrek  aan  leiding,  aan  aesthetische  régie,  is,  naar  mijn 
oordeel ,  het  hoof  Jgebrek  van  ons  tooneel ,  dat  bijna  alle  andere 
verbeteringen  tegenhoudt. 

Wat  het  personeel  der  kunstenaars  betreft ,  is  men ,  roeyende 
met  de  riemen  die  men  had,  niet  ongunstig  geslaagd  in  het  bij- 
eenbrengen van  een  gezelschap ,  dat  verschillende  goede  elementen 
bevat  —  schoon  ik  niet  kan  deelen  in  de  overdreven  loftuitingen , 
die  aan  sommigen  worden  gegeven.  Mevrouw  Kleine  b.v.  van 
wie  het  heet*):  „Zij  is  en  blijft  de  eerste  onzer  artisten.  Zoo  ze 
al  gebreken  heeft,  zijn  ze,  in  vergelijking  der  anderen,  te  weinig 
beteekenend  om  hier  vermeld  te  worden.  Zij  is ,  wat  het  begrijpen 
en  wedergeven  van  karakters  en  toestanden  betreft,  een  waar- 
achtig dramatisch  geniet  Ik  heb  groote  achting  voor  het  onmis- 
kenbaar aangeboren  talent  dezer  kunstenares ,  die  „in  vergelijking 
met  de  anderen",  althans  met  de  meesten ,  hoog  bij  mij  staat 
aangeschreven;  maar  tegen  de  slotwoorden  pleiten  haar  spraak 
en  de  hebbelijkheden,  haar  uit  het  begin  harer  carrière  bijge- 
bleven. En  is  het  wel  billijk  haar  hemelhoog  boven  Marie  See- 
bach  te  verheffen  2)  ?  Wat  de  zwakken  betreft ,  blijft  het  nog 
zaak,  „het  personeel  langzamerhand  van  onnutte  dienstknechten 
te  zuiveren  en  met  nieuwe  krachten  aan  te  vullen." 

Wat  het  repertoire  betreft,  het  is  ruim  genoeg,  zoo  niet  altijd 
uitgezocht.  Het  bevat,  zooals  van  ouds,  veel,  ja,  meerendeels 
vertalingen. 

Ik  ben  het  met  den  Heer  Van  Hall  eens,  dat  de  klacht,  dat 
Uet  Neder landsch  Tooneel  ,,niet  meer  oorspronkelijke  stukken 
opvoerde"  niet  billijk  is,  hoofdzakelijk  omdat  ,,eene  Directie  geen 

')     Verg.  Hel  Nederl.    Tooneel,  Vil,  bl.  222. 

";  Uet  Neder  landsch  Tooneel,  V,  bl.  8.5.  Eene  uitvoerige  levensbeschrij- 
ving van  deze  kunstenares  geeft  de  N.-  en  Z.-Nederl.  Tooneel-Almnnak , 
1875,  bl.  102  vlgg.  De  lofredenaar  moet,  bl.  124,  toch  toegeven:  „Het  is 
geen  wonder  bij  iemand ,  die  zich  zelve  geheel  heeft  gevormd ,  dat  zij 
haar  dialect  niet  volkomen  heeft  kunnen  zuiveren.  Iets  in  de  uitspraak 
van  enkele  letters  is  daarvan  overgebleven." 

')     Zie  Hel  Nederl.    Tooneel,  Vil,  bl.  7<i. 
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oorspronkelijke  stukken  uit  den  grond  stampt"  ^).  Doch  moet  men 
maar  alles  overnemen ,  rijp  en  groen  ?  Men  vertaalt  uit  het  Duitsch 
en  vooral  uit  het  Fransch :  de  overlevering  van  vroeger  dagen ,  door 
Hoedt  en  Bingley  tot  een  beginsel  verheven  ^) ,  heerscht  zoo  opper- 
machtig als  immer.  Men  laat  zich  daarbij  niet  leiden  door  de 
vraag  of  een  stuk  goed,  en  voor  ons  nationaal  tooneel  geschikt 
is ,  maar  alleen  door  de  overweging ,  dat  het  elders ,  op  vreemden 
bodem ,  is  toegejuicht.  En  toch  waag  ik  het  te  vragen ,  of  de 
meeste  en  meest  gevierde  Fransche  drama's  van  onzen  tijd  pas- 
send zijn  voor  ons  Nederlandsch  publiek?  Vooreerst:  zijn  die 
Fransche  zeden  en  onzeden  op  een  Hollandsch  tooneel  zelfs  maar 
begrijpelijk  voor  een  gemengd  publiek  ?  ^)  Het  is  waar ,  er  worden 
in  geheel  Holland  maar  al  te  veel  Fransche  romans  gelezen ,  en 
de  spoorweg  heeft  voor  velen  den  afstand  tusschen  hier  en  Parijs 
bijna  doen  verdwijnen;  dit  moge  die  stukken  voor  stalles  en 
eersten  rang  begrijpelijk  maken ,  zoo  er  op  de  lagere  rangen 
nagedacht  wordt,  valt  het  te  betwijfelen  of  men  zich  een  recht 
begrip    van    de    toedracht    der    zaak    kan    vormen.     En   dan   de 


')  Hofdijk  sprak  in  zijn  Het  Rapport  dei-  Raadscommissie  enz. ,  bl.  11, 
Tan  „de  bestaande  groote  armoede  van  Nederduitsche  tooneeliittei'atuur ; 
eene  armoede  zooals  er  misschien  geen  tweede  voorbeeld  bij  een  der  be- 
schaafde volken  van  Europa  wordt  aangetroften."  In  1885  is  dat  anders 
geworden ,  maar  of,  ondanks  de  quantiteit ,  de  armoede  nog  niet  even 
groot  is? 

2)     Zie  boven,  bl.   267. 

')  Reeds  in  het  laatst  der  vorige  eeuw  zei  men :  „De  zeden  en  levens- 
wijze der  Franschen  komen  in  het  geheel  met  de  onzen  niet  overeen. 
Hunne  karaktei'S  zijn  hemelsbreed  van  de  onzen  onderscheiden ;  hunne 
gebreken  en  ondeugden  zijn  de  onzen  niet.  Het  kan  bij  ons  in  het  begrip 
van  geen  getrouwd  man  vallen ,  dat  hij  zich  zou  schamen  voor  de  liefde 
die  hij  zijne  huisvrouw  toedraagt."  Bij  Joh.  Hilman ,  Ons  Tooneel,  bl.  193. 
En  nog  in  1873  werd  erkend  (Het  Nederl.  Tooneel,  II,  bl.  337):  „Daar  't 
vertaalwerk  voor  't  Tooneel  aan  stumpers  wordt  toevertrouwd ,  die  van 
bewerken  geen  begrip  hebben ,  en  slechts  woord  voor  woord  vertalen  kun- 
nen,  behouden  de  meeste  stukken,  uit  den  vreemde  afkomstig,  hun  vreemd 
karakter,  zelfs  waar  't  mogelijk  Avas  dit  weg  te  nemen.  Maar  een  stuk, 
dat  gebaseerd  is  op  Farijsche  zeden ,  kan  niet  worden  bewerkt  tot  een 
stuk,  dat  voor  ons  Hollanders  geen  vreemdeling  blijft." 
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moraal,  die  er  in  geschilderd  ot  gepredikt  wordt,  de  echtbreuk, 
die  de  spil  is,  waarom  bijna  de  geheele  romantische  en  drama- 
tische letterkunde  van  Frankrijk  zich  beweegt,  is  dat  hier  ook 
al  zoo  inheemsch  om  ons  boven  iets  anders  belang  in  te  boezemen  ? 
Kan  een  nuchtere  Hollander  zich  verplaatsen  in  toestanden  als 
in  de  Familie  Benoiton  geschilderd  zijn  ?  Is  er  voor  ons  eenigen 
zin  in  Heer  en  en  Dames  —  zijn  de  Bourgeois  niet  veeleer  de 
Spiesburgers  7  —  van  Poni-Arcey ,  waarin  Parijs  zich  vroolijk 
maakt  over  de  Provincie  *)?  En  is  de  vertooning  dier  stukken 
nu  gerechtvaardigd,  als  men  zegt:  „We  zullen  de  Fransche  stukken 
blijven  waar  deer  en  in  weerwil  van  het  feit  dat  ze  alle  de  over- 
treding van  hetzelfde  gebod  tot  onderwerp  hebben  en  wèl ,  omdat 
ze  hooger  ioo7ieelwaarde  hebben"  ^ )  ? 

Mij  dunkt,  dat  ze  hier  in  Nederland  ook  nog  wel  uit  een 
ander  oogpunt  mogen  gewaardeerd  worden.  Ik  beken,  dat  ik 
nog  liever  sommige  stukken  van  Kotzebue  of  Iffland  zie,  al  be- 
vatten zij  veel,  dat  verouderd  is;  en  ik  durf  het  vermoeden 
uiten,  dat  de  Duitsche  dramatiek  nog  wel  andere  en  misschien 
ook  beter  stukken  voor  ons  tooneel  beschikbaar  heeft,  dan  die 
zijn  overgenomen.  Ik  zou  mij  dan  ook  niet  vereenigd  hebben 
met  de  verklaring  door  een  der  bestuurders  van  het  Tooneelver- 
bond  in  1877  afgelegd  3):  „Er  bestaat  een  z;^/^(?(?«// repertoire 
van  boeiende,  onderhoudende  drama's  uit  het  Fransch  en  het 
Duitsch,  waaruit  een  verstandige  tooneeldirectie  ruimschoots  kan 
putten." 

Ik  weet  wel,  dat  het  moeyelijk  is  zich  van  vele  vertalingen 
uit  het  Fransch  te  onthouden ,  —  de  ervaring ,  die  men  daarom- 
trent op  alle  Hoogduitsche  schouwburgen  kan  opdoen ,  leert ,  dat 
het  quasi-beschaafde  publiek  in  geheel  Europa  er  naar  hunkert ,  — 
maar  toch  meen  ik,  dat  men  zich  perken  kon  en  moest  stellen 
en  ten  minste  alleen  zulke  stukken  uitzoeken ,  die  ons  Hollanders 
het  minst  stuiten. 

',  ^  erg,  Hei  Xederl.  Tooneel,  ViH,  bl.  99.  Immers  't  is  „gedeeltelijk 
eeiic  studie  over  de  zeden  en  gewoonten  der  Fransche  provinciesteden." 
Aklnar,  VU,  bl.   181. 

-,     T.  H.  De  Beer,  Het   Tooneel,  XI,  bl.   14. 

")     Het  Nederlandsch    Tooneel,  Vil,  bl.   l.ï. 
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En  nu  het  publiek?  Nog  in  1872  zei  Robin  Hoedt  i):  „Ons 
Tooneel  is  zoo  in  verval  geraakt,  dat  de  band  die  vroeger  be- 
stond tusschen  het  Tooneel  en  het  geletterde  publiek  geheel 
verbroken  is."  Alleen  de  minder  ontwikkelden  bezochten  sedert 
eene  reeks  van  jaren  de  Hollandsche  schouwburgen.  „Te  Amster- 
dam kende  het  publiek ,  vooral  in  de  laatste  jaren ,  den  weg 
naar  den  grooten  Schouwburg  niet  meer."  In  den  Haag  ging 
„men"  sinds  onheuglijke  jaren  niet  naar  de  Hollanders  ^).  Men 
verwachtte  dat  ten  gevolge  der  tooneelbeweging  de  Schouwburg 
in  de  Hoofdstad  weer  de  verzamelplaats  van  beschaafden  en  ont- 
wikkelden zou  worden ;  en  men  stuitte  integendeel  op  onverschil- 
ligheid en  apathie.  „Een  vast,  beschaafd  publiek,  dat,  zij  het 
dan  ook  in  den  aanvang  minder  talrijk,  allengs  een  kern  vormt, 
waarbij  zich  anderen  voegen,  een  publiek  dat  oordeelt  en  den 
toon  geeft  aan  de  critiek,  —  zulk  een  zocht  men  tot  in  1877  in 
den  Amsterdamschen  Schouwburg  te  vergeefs."  In  de  Residentie 
ging  het  onverhoopt  beter:  „Ook  hier",  zegt  de  reeds  vaak  aan- 
gehaalde, zeer  bevoegde  Schrijver,  „ook  hier  is  nog  geen  vast 
publiek ,  en  het  zal  er  nog  wel  vooreerst  niet  komen ,  maar  toch  — 
en  dit  zegt  reeds  veel!  —  „men"  gaat  naar  „de  Hollanders"; 
het  is  er  niet  meer  „onfatsoenlijk",  en  zelfs  de  aristocratische 
kringen  ziet  men  er  somtijds  vertegenwoordigd.  Mag  ook  de 
mode  hier  in  het  spel  zijn"  —  er  is  hier  toch  eene  overwinning 
op  het  Fransche  element  behaald.  Maar  zoo  het  publiek  al  van 
beter  maatschappelijk  gehalte  is  dan  vroeger,  aanspraak  op  den 
naam  van  ontwikkeld  heeft  het  niet,  en  in  de  verste  verte  niet 
van  geletterd. 

Deed  de  Vereeniging  Het  Nederlandsch  Tooneel  wat  zij  kon, 
en  wat  stellig  hare  roeping  was?  In  1878  toonde  de  Raad  van 
beheer  zich  in  zijn  Verslag  buitengewoon  tevreden  over  de  uit- 
komst van  zijn  streven.  Mr.  J.  N.  Van  Hall  teekende  daarop 
aan  ^) :  „Ik  zou  niets  liever  willen  dan  mede  te  stemmen  in  de 
tevredenheidshymne ,   wanneer  niet  de  vrees  mij  bekroop,   dat  er 


';     Het  Nederlandsch   Tooneel,  1,  bl.  238. 

-)     Mr.  J.  N.  van  Hall  in  Het  Nederl.   Tooneel,  VI,  bl.  239. 

^)     Het  Aederlandsch   Tooneel,  \''11I,  bl.   14. 
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in  die  buitengewone  zelfvoldoening  misschien  wel  een  zekere 
dosis  zelf  verblinding  schuilt."'  Hij  wijst  in  de  eerste  plaats  op 
stukken ,  door  de  Vereeniging  gegeven  „bij  wier  samenstelling  en 
uitvoering  de  kritiek  zich  het  gelaat  omhult."  Maar  hij  formu- 
leerde nog  veel  ernstiger  grieven:  ,,Aan  de  wenschen  en  wenken, 
hetzij  ze  van  welmeenende  vrienden,  hetzij  van  hefdge  tegen- 
standers kwamen ,  is  geen  gevolg  gegeven.  De  Raad  van  Beheer , 
zoo  gevoelig  voor  blijken  van  warme  sympathie ,  schijnt  geen  oor 
te  hebben  noch  voor  bescheiden  opmerkingen ,  noch  voor  ernstige 
raadgevingen.  Uit  de  hoogte  bejegenend,  of  nog  liever  ignoree- 
rend  al  wie  het  waagt  in  gevoelen  met  hem  te  verschillen ,  gaat 
hij  zijn  eigen  weg.  Of  die  weg  ons  ten  slotte  veel  verder  brengt , 
zal  de  tijd  leeren.  Maar  zeker  is  het,  dat  nog  nooit  iemand  iets 
waarlijk  groots  heeft  tot  stand  gebracht,  zonder  iets  van  die 
zelfkennis,  zonder  iets  van  die  heilige  ontevredenheid  over  eigen 
werk,   waarvan   men   in  dit  verslag  te  vergeefs  een  spoor  zoekt." 

Het  Tooneelverbond  ging  op  den  ingeslagen  weg  voort:  aan 
de  Tooneelschool  bleef  zij  hare  hoofdzorg  wijden.  Terwijl  er  een 
eigen,  doelmatig  gebouw  voor  de  school  verrees,  stierf  haar  eerste 
Directeur  Rennefeld.  Hij  werd  door  het  bestuur  gehuldigd  als  in 
ieder  opzicht  „de  rechte  man  op  de  rechte  plaats."  Zijn  dood 
bracht  zekere  stoornis  teweeg  in  de  lessen ,  waarbij  kwam ,  dat 
Mevr.  Kleine,  door  hare  betrekking  tot  het  tooneel,  niet  altijd 
op  de  bestemde  uren  voor  de  school  beschikbaar  was.  En  ofschoon 
zij  veelal  op  andere  uren  in  die  gapingen  voorzag,  begrijpt  men 
hoeveel  stoornis  dit  moest  teweegbrengen  in  het  geregeld  onder- 
wijs. Dit  alles  moest,  zooals  het  Bestuur,  ondanks  zijne  veelal 
rooskleurige  inzichten,  toch  moest  erkennen"),  zijn  invloed  doen 
gelden  op  de  vruchten  van  het  onderwijs.  Toch  liet  men  de 
leerlingen,  onder  leiding  van  Mevr.  Kleine,  te  Utrecht  en  te 
Leeuwarden  voorstellingen  geven  als  reclame! 

Uit  een  dertigtal  sollicitanten  werd  de  Heer  W.  C.  Goteling 
Vinnis  tot  Directeur  benoemd.  Men  had  reeds  herhaaldelijk  op- 
gemerkt, dat  de  schoolregeling  voor  jonge  kinderen  weinig  ge- 
schikt was.  Op  de  vergadering  van  9  November  1878  deelde  het 


')     Hei  yederlandsch   Tooneel,  VlU,  bl.  35. 
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Bestuur  mede  ^) ,  „dat  eene  verandering  in  de  inrichting  van  het 
lessenplan  en  van  het  onderwijzend  personeel  allengs  wenschelijk 
is  gebleken.  Het  vakonderricht  door  zoovele  verschillende  leeraren  , 
die  elkander  ieder  uur  afwisselden ,  bleek  voor  deze  school  niet 
geschikt.  Men  heeft  toen  getracht  in  de  eerste  plaats  twee  vaste 
onderwijzers  te  verkrijgen,  met  hoofdonder  wij  zersacten ,  aan  welke 
de  verschillende  vakken  van  meer  uitgebreid  lager  onderwijs 
konden  worden  toevertrouwd  -)  ....  De  lessen  in  voordracht 
worden  door  Mevr.  Kleine  gegeven ,  en ,  voor  een  gedeelte ,  door 
den  Directeur.  Het  onderwijs  in  den  dans  is ,  verbonden  met  dat 
in  plastische  standen  en  mimische  oefeningen ,  aan  den  heer  Witt 
toevertrouwd.  In  het  onderwijs  in  de  aesthetiek ,  verbonden  met 
kunstgeschiedenis  en  mythologie,  is  nog  niet  voorzien.  Zoo  is  de 
regeling  nog  wel  niet  geheel  volledig,  maar  de  hervorming  be- 
looft toch  reeds  goede  vruchten." 

Het  is  te  verwonderen ,  dat  deze  diep  ingrijpende  verandering , 
waardoor  de  school  meer  en  meer  het  karakter  van  eene  lagere 
school  kreeg ,  zooals  uit  menige  bepaling  van  het  leerplan  bleek , 
en  waarin  dat,  wat  den  kunstenaar  eigenlijk  vormen  moet,  zoo 
de  coeiir  leger  in  de  schaduw  wordt  geschoven ,  geene  enkele 
opmerking  zelfs  uitlokte.  Men  vroeg  of  er  geen  onderwijs  in  het 
grimeeren  en  de  muziek  moest  gegeven  worden,  maar  daarbij 
bleef  het. 

In  het  leerplan  werd  gezegd,  dat  het  schoolgeld  voor  alle 
lessen  /  50  bedraagt,  voor  die  in  een  enkel  vak  /  15;  zij  die 
als  iiiternes  wenschen  geplaatst  te  worden  moeten  zich  omtrent 
de  kosten  met  den  Directeur  verstaan.  „/;/  den  regel  moeten 
zij,  die  als  leerlingen  worden  toegelaten,  den  leeftijd  van  13  jaren 
hebben  bereikt.  In  bijzondere  gevallen  kan  van  dezen  regel 
worden    afgeweken^    Men   stelde   de   school   daarmee   casu  quo 


')     Het  Nederlandsch   Tooneel,  VllI,  bl.  41. 

-)  Niet  zeer  lang  daarna  luidde  het  weer  juist  omgekeerd:  „Dat  er  veel 
leeraars  zijn  is  het  gevolg  van  het  door  ons  aangenomen  beginsel,  dat  elk 
vak  gegeven  Mordt  door  hem  die  er  speciale  bevoegdheid  toe  heett;  daar- 
door Avordt  oneindig  beter  resultaat  verkregen  dan  wanneer  men ,  gelijk 
vroeger,  vele  verschillende  vakken  aan  een  zelfden  leeraur  opdraagt."  Het 
Tooneel,  Xll,  bl.  8. 
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voor  nog  jongere  kinderen  open.  't  Werd  zoodoende  haast  eene 
bewaarschool!  Met  die  kleinkinderschool  hielden  ook  de  luttele 
eischen  van  toelating  verband:  „Aanleg  en  geschiktheid  voor  het 
tooneel"  —  gebleken  in  kinderen  beneden  de  dertien  jaar!  — 
„voldoende  kennis  van  de  grondregelen  der  Nederlandsche  taal, 
van  de  beginselen  der  geschiedenis,  der  aardrijkskunde  en  der 
kennis  van  de  natuur"  '). 

Weldra  zou  de  school  naar  buiten  gaan  werken:  vier  harer 
leerlingen  werden  zonder  eindexamen  door  de  Vereeniging  Het 
Neder landsch  Tooneel  geëngageerd  ^).  Na  den  cursus  1881 — 82 
ontvingen  drie  het  diploma  en  werden  geplaatst,  hetgeen  met 
drie  anderen  zonder  diploma  toch  evenzeer  geschiedde  ^).  Intus- 
schen  had  de  Directeur  zijne  betrekking  nedergelegd  en  in  zijne 
plaats  werd  op  „een  zeer  hoog  tractement"  (/4000)  benoemd  „de 
heer  S.  J.  Bouberg  W^ilson,  candidaat  in  de  letteren  en  leeraar 
in  de  Nederlandsche  taal  en  letterkunde  bij  de  Handelsschool  te 
Amsterdam",  die  met  deze  schrale  aanbeveling  van  het  Bestuur 
zijne  taak  aanvaardde :  „Ons  bleek ,  dat  wij  zoowel  van  zijn 
pedagogische  ervaring  als  van  zijne  bekwaamheid  en  goeden 
smaak  het  beste  mogen  verwachten,"  De  financieele  toekomst 
scheen  verzekerd,  de  Koning,  de  Stad  en  de  Provincie  gaven 
ruime  bijdragen,  en  ook  bijzondere  personen  stijfden  de  kas  op 
onbekrompen  wijs.  Daarvan  had  men  gebruik  gemaakt  om  de  school, 
zoo  het  heette,  op  degelijke  grondslagen  te  vestigen.  Bij  het  be- 
spreken der  zaak  kwam  men  tot  de  gulle  bekentenis,  „dat  het 
eigenlijk  karakter  van  de  Tooneelschool  den  bestuurders  niet  aan- 
stonds duidelijk  voor  den  geest  heeft  gestaan.''  Door  „veel  teleur- 
stellingen" had  men  nu  eene  overtuiging  gekregen.  Zij  was  deze: 
„Eene  Tooneelschool  kan  beschouwd  worden  óf  als  een  vakschool, 
óf  als   eene   instelling,    waar   aan  den  aanstaanden  tooneelspeler , 


')     Het  Sederlandsch   Tooneel.  VIII,  bl.  76. 

')  De  Dames  Anna  Sablaii'olles ,  Tonia  Poolman  en  W.  Bomet,  bene- 
vfus  de  heer  Coni.  Schulze. 

")  Het  personeel  van  leeraren  en  leeraressen  werd  volledig  en  bedioeg 
het  getal  van  IG.  Ik  releveer  slechts  dat  „de  Vaderlandsche  Geschiedenis 
werd  opgedragen  aan  de  Leeraies  in  het  Engelsch."  Het  Neder l.  Tooneel, 
XI.  bl.   16. 
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met  het  oog  op  zijn  kunstvak,  de  algemeene  breede  ontwikkeling 
en  beschaving  wordt  gegeven,  welke  hij  op  die  wijze  noch  op 
het  tooneel ,  noch  elders  kan  vinden.  Dit  laatste  is  onze  opvatting , 
en  daarom  moesten  wij  voor  de  keuze  van  een  directeur  omzien 
naar  een  man,  die  de  eischen  van  een  opvoedings-instituut  be- 
greep en  op  het  gebied  van  middelbaar  onderwijs,  waartoe  onze 
school  behoort,  zijne  sporen  had  verdiend."  Het  spijt  mij  te 
moeten  verklaren,  dat  ik  hier  meer  phraseologie  dan  heldere 
overtuiging  vind.  Hoe  is  de  opvatting  van  het  doel  der  school 
te  rijmen  met  den  kinderlijken  leeftijd  der  eerstbeginnende  leer- 
lingen? Het  karakter,  dat  men  aan  de  instelling  toekent,  is, 
dunkt  mij ,  geheel  dat  van  eene  instelling  van  hooger ,  niet  van 
middelbaar  onderwijs;  en  als  men  het  leerplan  inziet,  dan  past 
dat  grootendeels  voor  eene  school  van  m.  u.  lager  onderwijs, 
niet  voor  een  middelbaar  opvoedings-instituut.  Ik  wil  aannemen , 
dat  ondanks  dit  hinken  op  verschillende  gedachten  de  school 
toch  zekere  goede  en  gewenschte  uitkomsten  zal  opleveren;  maar 
zal  zij  voldoen  aan  het  ideaal,  dat  men  zich  voorstelde  en  voor- 
zien in  de  behoefte  die  men  meende  gepeild  te  hebben?  Ik  be- 
twijfel het,  en  zou  vreezen  dat  men  kans  liep  op  dat  „vernisje 
van  tooneelspeelkunst" ,  waarvan  in  het  debat  sprake  was.  Er 
waren  sprekers,  die  hun  ideaal  niet  bijzonder  hooghielden.  Toen 
er  naar  middelen  werd  uitgezien  om  de  leerlingen  te  beletten 
vóór  het  einde  van  den  geheelen  cursus  en  zonder  diploma  een 
engagement  bij  eenig  tooneel  te  zoeken ,  werd  de  stelling  geopperd , 
dat  het  „hard  is  een  leerling  van  minder  aanleg  tegen  te  werken , 
wanneer  hij  een  engagement  zou  kunnen  krijgen  bij  een  gezel- 
schap, dat  minder  hooge  eischen  stelt.  De  school  zal  hem  dan 
niet  geheel  ontwikkeld  hebben  ,  maar  heeft  in  hem  voor  het  tooneec 
toch  iets  gedaan  f  ') 

Hoe  ingenomen  het  Bestuur  ook  met  de  inrichting  en  de  uit- 
komsten van  de  Tooneelschool  was  en  bleef,  ofschoon  het  den 
28-^"  October  1882  verzekerde  „Onze  Tooneelschool  bevindt  zich , 
naar  onze  overtuiging ,  op  den  goeden  weg",  begon  er  allengs  onder 
de    leden   van   het    Tooneelverbofid  eene   merkbare  reactie  tegen 


')     Het  Neder l.   Tooneel,  XI,  bl.  30 
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haar  te  ontstaan.  Van  den  eenen  kant  zei  men:  ,,De  resultaten 
beantwoorden  niet  aan  de  offers  die  men  heeft  gebracht"  i),  en 
van  den  anderen  kant  had  men  principieele  bezwaren  tegen  het 
bestaande  stelsel.  Algemeen  achtte  men  de  fout  gelegen  in  den 
jeugdigen  leeftijd  der  leerlingen ,  waardoor  de  school  grootendeels 
tot  eene  van  gewoon  lager  onderwijs  verlaagd  werd.  En  het  viel 
niet  te  ontkennen,  dat  men  steeds  jonger  en  bijna  in  't  geheel 
niet  onderwezen  kinderen  aannam.  In  September  1882  werden 
er  tien  aangenomen ,  waarvan  drie ,  welke  de  vereischte  jaren 
nog  niet  hadden  bereikt ,  bij  wijze  van  proef,  voorloopig"  2).  En 
een  der  leden,  die  het  admissie-examen  had  bijgewoond,  ver- 
klaarde „dat  de  leerlingen ,  bij  hunne  komst ,  zelfs  nog  de  eerste 
beginselen  van  het  rekenen  niet  kenden''  3).  En  toch  had  het 
Bestuur  zelf  de  klacht  niet  kunnen  smoren  over  der  leerlingen 
„deels  gebrekkige,  deels  ongelijke  ontwikkeling,  ten  gevolge  waar- 
van over  het  algemeen  minder  groote  vorderingen  werden  ge- 
maakt ,  dan  men ,  bij  het  degelijk  onderwijs  aan  onze  school , 
zou  kunnen  verwachten"  *). 

In  dien  stand  van  zaken  was  meer  en  meer  gebleken  „de  nood- 
zakelijkheid van  eene  splitsing  der  school  in  twee  afdeelingen: 
eene  als  voorbereidingschool ,  waar  de  vakken  van  gewoon  onder- 
wijs hoofdzaak  zijn ,  en  eene  als  vakschool ,  waar  het  kunstonder- 
richt  meer  op  den  voorgrond  treedt." 

Reeds  toen  had  de  Afdeeling  's  Gravenhage  „de  school  liever 
tot  een  zuivere  vakschool  beperkt  willen  zien";  in  1884  keurde 
zij  het,  bij  monde  van  den  Heer  A.  Ising,  af,  „dat  op  de 
school  kinderen  worden  toegelaten  die  geen  aanleg  bezitten ,  en 
wenscht[e]  nog  altijd,  de  Tooneelschool  eene  vakschool  te  zien 
worden,  daar  de  tooneelkunstenaar  vóór  alles  aanleg,  maar  ook 
studie  noodig  heeft."  De  Heer  E.  Banck  zei :  „Onze  school  moet 


*)  Het  Tooneel,  XIV,  bl.  2.5.  En  zelfs  werd  in  1884  door  den  Secretaris 
der  Commissie  v.-.n  toezicht  gezegd,  dat  de  resultaten  der  School  onvol- 
doende waren ,  terwijl  daaraan  meer  dan  een  ton  gouds  was  besteed !  Een 
half  dozijn    leerlingen    had    haar  tot  eer  verstrekt!  Aldaar,  XIV,  bl.   118. 

2)     Aldaar,  XII,  bl.  17. 

'')     Aldaar,  bl.  8. 

'■;     Aldaar,  bl.  1. 
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meer  de  praktijk  voor  oogen  houden.  Lager  of  middelbaar  onder- 
wijs is  overal  elders  te  verkrijgen.  Speciaal  vakonderwijs  voor  het 
tooneel ,  behoort  thuis  op  de  Tooneelschool."  Hij  had  geen  onge- 
lijk ,  toen  hij  besloot  met  de  opmerking ,  „dat  men  nog  lang  niet 
zoo   ver   is  om  beslist  te  weten,  wat  men  wil  met  de  school"  ^). 

Uit  het  vroeger  gezegde  kan  men  reeds  opmaken ,  dat  ook  ik 
geen  voorstander  ben  van  het  opnemen  van  kinderen  van  12  en 
13  jaar,  van  wie  men  onmogelijk  zeggen  kan  of  zij  ooit  aanleg 
voor  de  kunst  zullen  hebben.  Maar  de  beste  theorie  is  niet  altijd 
in  praktijk  te  brengen;  en  zoo  kon  het  hier  ook  wel  zijn, 

In  November  1882  schreef  de  Directeur  deze  merkwaardige 
woorden*):  „Wil  de  school  op  den  duur  aan  haar  doel  beant- 
woorden, dan  moet  zij,  bij  het  gehalte  der  leerlingen,  die  zich 
aanbieden ,   en  steeds ,  op  enkele  uitzonderingen  na ,  zullen  aan- 


'^  In  het  Tijdschrift  las  meu,  XIV,  bl.  120:  „Eene  onomstüotelijke 
waarheid  is  het,  dat  het  getal  leerlingen,  dat  de  school  met  diploma  ver- 
laat, te  klein  is.  Met  dit  te  constateeren ,  wijs  ik  een  zeer  wonde  plek  aan 
in  de  inrichting  der  school.  Wat  toch  is  de  oorzaak,  dat  niet  de  helft 
der  leerlingen,  die  op  de  school  komen,  het  tooneel  betreden?  Mijns  in- 
ziens ligt  de  oorzaak  van  dit  verschijnsel  alleen  en  uitsluitend  in  den  te 
jongen  leeftijd  der  leerlingen.  Bij  kinderen  van  elf  of  twaalf  jaar  —  op 
dien  leeftijd  komen  zij  tegenwoordig  op  de  school  —  kan  men  onmogelijk 
zeggen,  of  er  aanleg  voor  het  tooneel  aanwezig  is  of  niet;  de  meesten 
blijken  dan  ook  straks  ongeschikt  te  zijn  en  kiezen  een  andei-e  loopbaan , 
of  wel  zij  doorloopen  met  moeite  de  school  en  blijven  stumpers.  Men  ver- 
lage  toch  niet  langer  de  Tooneelschool  tot  een  kinderschool  en  stelle  als 
minimum-leeftijd  voor  meisjes  16,  voor  jongens  17  jaar.  Men  zal  zich  dan 
ook  nog  wel  eens  kunnen  vergissen,  maar  geheel  onbiuikbaren  zal  men 
terstond  erkennen  en  niet  toelaten.  Tegenwoordig  zendt  men  de  helft  weg, 
dan  zal  dat  nog  maar  hoogst  zelden  behoeven  te  gebeuren" ....  „Ik  ben 
vast  overtuigd,  dat  deze  maatregel,  in  praktijk  gebracht,  de  beste  resul- 
taten in  de  toekomst  zal  opleveren,  te  meer  ook  nog,  omdat  jongelui  van 
den  door  mij  aangegeven  leeftijd  reeds  zelf  eene  opinie  hebben  en  dus  dan 
alleen  de  Tooneelschool  zullen  komen  bezoeken,  wanneer  zij  zelf  het  be- 
sluit genomen  hebben,  zich  aan  het  tooneel  te  wijden.  Nu  kiezen  de  ouders 
of  voogden ,  meestal  omdat  zij  er  een  goede  broodwinning  in  zien  en  ook . . . 
omdat  het  kind  —  o,  zoo  mooi!  —  al  versjes  opzeggen  kan." 

')     Het  Tooneel,  XII,  bl.  18. 
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bieden ,  in  twee  afdeelingen  gescheiden  zijn ,  ééne  ter  voorbe- 
reiding, enz." 

Alzoo ,  er  bieden  zich  alleen  leerlingen  van  gering  gehalte  aan. 
Wil  dit  niet  zeggen,  dat  zij  alleen  uit  de  lagere,  niet  ontwik- 
kelde ,  slecht  onderwezen  klassen  voortkomen  ?  Men  schaamt  zich 
het  ware  woord  uit  te  spreken ,  maar  het  feit  schemert  door  alle 
rhetorische  figuren  heen.  Zoo  sprak  de  Voorzitter  van  den  Bond 
in  de  algemeene  vergadering  van  i8  October  1884,  in  antwoord 
op  het  door  den  Haag  uitgedrukte  verlangen  ^):  „Men  kan  hier 
wel  wenschen  vormen,  idealen  koesteren,  verlangen  dat  jonge- 
lieden uit  de  beschaafde  klasse ,  na  behoorlijk  ontwikkeld ,  artistiek 
onderlegd  te  zijn  en  op  lateren  leeftijd  zich  aanmelden  om  de 
school  te  bezoeken.  Maar  de  werkelijkheid  beantwoordt  niet  aan 
dat  ideaal.  Niet  de  voortreffelijke  jongelieden  komen  tot  ons. 

,, Indien  wij  daarop  wilden  wachten ,  zouden  wij  jaren  lang 
kunnen  wachten  en  misschien  altoos  blijven  wachten.  De  ervaring 
leert,  dat  jonge  menschen  en  kinderen  tot  ons  komen"  — uit  de 
minbeschaafde  standen:  dit  zou  de  logische  tegenstelling  eischen; 
maar  dit  woord  was  te  hard  om  uit  te  spreken  en  daarom  heet 
het :  —  „die  de  kunstenaarsloopbaan  willen  kiezen ,  of  wier  ouders 
hen  daarvoor  bestemmen.  Wij  zijn  dus  geplaatst  voor  dit  dilemma  : 
hen  afwijzen ,  of  voor  hen  de  deur  openzetten ,  niet  om  hun  te 
beloven  hen  te  vormen  tot  talentvolle  en  bekwame  kunstenaars, 
maar  in  dien  zin ,  dat  zij  in  een  voorbereidende  klasse  zich  kun- 
digheden verwerven  welke  zij  elders  niet  ktinneti  oJ>doen ,  om 
daarna  eerst  te  beoordeelen  of  zij  voor  de  tooneelloopbaan  roe- 
ping en  genegenheid  hebben,  en  opdat  zij  dan  met  beslistheid 
de  keuze  doen  en  komen  op  de  eigenlijke  vakschool.^'' 

Naar  aanleiding  van  die  verklaring  komen  ons  verschillende 
vragen  op  de  lippen.  Kunnen  de  voorbereidende  kundigheden 
niet  elders  worden  aangeleerd?  Zijn  er  dan  in  Nederland  geen 
scholen  van  meer  uitgebreid  lager  en  middelbaar  onderwijs?  Gaat 
het  aan ,  de  kinderen  eerst  gedurende  drie  of  vier  jaar  aan  een 
anderen  werkkring  te  onttrekken  en  dan  eerst  te  onderzoeken, 
of  zij  roeping  en  genegenheid  voor  het  tooneel  hebben?   En  hoe 


lUt   Tooneel,  XIV,  bl.  8. 
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is  dit  rijmen  met  het  voorschrift  van  de  wet ,  dat  onderzoek  naar 
den  aanleg  vóór  de  toelating  beveelt? 

Maar  er  is  eene  vraag  van  veel  meer  gewicht.  Belooft  het  iets 
voor  de  Kunst ,  de  tooneelspelers  bij  uitsluiting  te  recruteeren  uit 
de  onderste  klassen  der  maatschappij  ?  Zullen  deze  leerlingen  zich 
ooit  geheel  kunnen  losmaken  van  de  hebbelijkheden  en  gewoonten 
van  de  omgeving,  waarin  zij  hunne  jeugd  hebben  gesleten?  Zal 
hun  daarvan  in  spraak,  manieren,  denkwijze,  niet  altijd  te  veel 
blijven  aankleven?  Zal  het  resultaat  van  de  opleiding  aan  de 
school  zich  niet  veelal  tot  oppervlakkige  uiterlijke  dressuur  bepalen? 
Mij  dunkt  dat  de  rede  zelf  van  den  Voorzitter  deze  gevolgtrek- 
kingen wettigt.  Hij  waarschuwt  tegen  het  stellen  van  al  te  hooge 
eischen.  „Men  moet  een  iuisten  maatstaf  aanleggen  door  te  verge- 
lijken wat  elk  der  jongelieden  was  bij  zijne  komst  op  de  school, 
en  wat  hij  is  wanneer  hij  die,  na  goed  volbrachte  studie,  ver- 
laat. Als  een  jongeling,  die  de  school  heeft  verlaten,  nog  niet 
voldoet ,  is  dit  nog  geen  bewijs ,  dat  hij  een  slecht  leerling  is  ge- 
weest. De  moeielijkheden ,  die  hij  te  overwinnen  had,  waren  tal- 
rijk." De  voorname  uitkomst  van  de  opleiding  wordt  hierin  ge- 
zien, dat  men  „op  het  tooneel  de  jongelieden  zich  vrij  ziet  be- 
wegen, en  krachtig,  duidelijk  hoort  spreken."  En  daarmee  wordt 
dan  geconstateerd,  „dat  de  tooneelschool  goede  vruchten  heeft 
afgeworpen"  ^). 

Ben  ik  te  streng  in  mijn  oordeel,  als  ik  dat  resultaat  al  te 
mager,  ja,  geheel  onvoldoend  noem?  Waar  bleef  die  „algemeene 
breede  ontwikkeling  en  beschaving",  waarop  men  nog  kort  ge- 
leden gepocht  had? 

Is  het  bedroevend  dilemma  juist,  dat  men  óf  met  kinderen 
uit  de  laagste  klassen  der  maatschappij ,  kinderen ,  die  ter  nau- 
wernood  eenig  lager  onderwijs  hebben  genoten ,  de  school  moet 
in  stand  houden,  óf  die  sluiten,  daar  zich  geen  candidaten  „uit 
de  beschaafde  klasse"  voordoen?  Ik  waag  het,  daaraan  te  twijfelen ; 
en  zou  daarom  wenschen,  dat  men  de  proef  nam,  of  hier  te  lande 
niet  mogelijk  zou  zijn ,  wat  elders  met  goeden  uitslag  uitvoerbaar 
is  gebleken.    Want   ik   ben  innig  overtuigd,   dat  dan  alleen  ver- 

')     Het  Tooneel,  XIV,  bl.  9. 
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heffing  en  ware  veredeling  van  het  Nationaal  Tooneel  te  ver- 
wachten is,  wanneer  onze  tooneelkunstenaren  uit  de  betere,  be- 
schaafde maatschappelijke  kringen  voortkomen.  Wat  weerhoudt 
de  ouders  van  den  beschaafden  deftigen  burgerstand  hunne  kin- 
deren voor  het  tooneel  te  doen  opleiden  ?  De  slechte  reuk ,  waarin 
de  acteurs  lang  hebben  gestaan ,  en  de  minachting ,  waarmee  zij 
daarom  allerwege  werden  bejegend.  Die  roep ,  welke  eenmaal  van 
hen  uitging,  was  over  het  algemeen  verdiend.  Maar  is  hun  zede- 
lijkheid in  den  laatsten  tijd  niet  tot  een  hooger  peil  geklommen  ? 
En  zijn  hunne  manieren  er  niet  op  verbeterd?  De  HeerP,  Boas, 
wiens  veeljarige  ervaring  hem  tot  een  betrouwbaar  getuige  maakt , 
en  die  het  voorheen  met  de  zwartste  kleuren  schildert  *) ,  maakt 
er  vooreerst  op  opmerkzaam ,  dat  „de  toestand  der  tooneelspelers 
vooral  financieel  veel  is  verbeterd",  maar  wijst  hoofdzakelijk  ook 
op  „het  verschil  in  leefwijze  van  de  tooneelspelers  van  vroeger 
en  thans"  ^).  Vandaar  dan  ook,  „dat  het  vooroordeel  en  de  afschuw 
voor  het  tooneel  van  lieverlede  verdwijnt."  En  zouden  de  Ver- 
eeniging  Het  Nederlandsch  Tooneel  en  de  verlichte  bestuurders 
van  den  Rotterdamschen  Schouwburg  het  niet  in  hunne  macht 
hebben  om  er  voor  te  waken,  dat  grove  uitspattingen  niet  meer 
voorkomen  in  het  privaatleven  der  tooneelisten ,  maar  vooral  ook , 


')  In  een  opstel,  geplaatst  in  Het  Tooneel,  XII,  heet  het,  bl.  94: 
„Het  is  geen  wonder,  dat  de  tooneelstand  vroeger  in  het  algemeen  werd 
geschuwd  en  veracht.  Xiet  alleen  het  zotte  vooroordeel  was  hiervan  de 
oorzaak,  maar  ook  het  liederlijk  gedi-ag  van  sommige  tooneelisten, 
vooral  kennisreizigers,  waarvan  de  meesten  zich  werkelijk  als  echte  salti?»- 
hm.ques  gedroegen ,  zich  het  gi-ootste  gedeelte  van  den  dag  aan  dronken- 
schap schuldig  maakten,  overal  schulden  achterlieten  enz.;  wat  ten  gevolge 
had,  dat  zij  dikwijls,  vooral  in  de  doi-pen  en  kleine  provinciesteden,  geen 
logies  konden  krijgen ,  en  hun  de  deuren  voor  den  neus  werden  dicht  ge- 
slagen of  zij  bij  de  gratie  Gods  in  de  een  of  andere  schuur  of  op  een 
hooizolder  werden  gehuisvest.  Wie  echter  dit  voorrecht  niet  genieten  mocht , 
kon  in  een  bedelaarsdoelen  een  plaats  vinden  onder  bedelaars,  apen-  en 
beren  leiders ,  orgeldraaiers  enz.  lieden,  in  wier  omgang  zij  van  kwaad  tot 
erger  vervielen.  Doch  ook  in  Amsterdam  zelf  bleven  doorgaans  nog  genoeg 
pracht-exemplaren  over,  die  der  maatschappij  tot  schande  strekten!"  En  hij 
geeft  daarvan  dan  eenige  zeer  sterk  sprekende  staaltjes. 

■)     Het   Tooneel,  XII,  bl.  95. 

JoNCKBLOET ,  Xed.   Lelt.,  tu-e.e   laatste  E.,  II,  -31;  druk.  21 
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dat  manieren  en  de  vrije  toon  bij  repetitien  en  uitvoeringen  binnen 
de  grenzen  van  beschaving  en  betamelijkheid  blijven? 

Ik  zou  met  het  oog  op  dit  alles  de  proef  durven  aanraden 
om  de  Tooneelschool  tot  eene  hoogere  vakschool  te  hervormen, 
waar  men  niet  beneden  de  i6  of  17  jaar,  en  niet  zonder  dege- 
lijke algemeene  voorbereiding  werd  toegelaten.  Mislukt  onver- 
hoopt de  proef,  welnu,  dan  nog  beter  de  school  te  sluiten  en 
op  eene  betere  toekomst  te  hopen ,  dan  haar  op  verkeerde  grond- 
slagen en  met  luttele  uitkomsten  te  behouden. 

En  wat  was,  na  een  veertienjarig  streven,  de  practische  uit- 
komst, verkregen  door  het  Tooneelverbond ,  „de  vereeniging, 
welke  zich  ten  doel  stelt  het  diep  gezonken  Nederlandsch  tooneel 
op  te  richten ,  het  weder  die  belangrijke  plaats  in  onze  samen- 
leving te  doen  innemen ,  welke  het  in  ieder  beschaafd  land  ver- 
vult, en  vooral  te  zorgen,  dat,  als  zoodanig,  het  Tooneel  een 
heilzamen  invloed  uitoefene"?  ^) 

Wenden  wij  onzen  blik  naar  de  Vereeniging  Het  JVederlandsck 
Tooneel,  die  een  tijdlang  geheel  alleen  de  practijk  in  handen 
had ,  en  zien  wij ,  wat  zij  voor  den  bloei ,  de  veredeling  van  onze 
dramatiek  deed. 

Die  Vereeniging  werd  beschuldigd  dat  zij  hoofdzakelijk,  ja, 
men  kan  vvel  zeggen  uitsluitend  vertalingen  bleef  vertoonen. 
Oorspronkelijke  schrijvers  nam  zij ,  met  uitzondering  van  Justus 
van  Maurik,  niet  in  bescherming:  zij  liet  dit  over  aan  het  Rot- 
terdamsch  gezelschap  onder  directie  van  Le  Gras,  Van  Zuylen 
en  Haspels ,  dat  zich  hierin  zeer  verdienstelijk  maakte.  Zoo  luidde 
het  oordeel  van  Mr.  J.  N.  van  Hall  •),  en  in  gelijken  geest  spreekt 
een  opstel  in  Hei  Nederlandsch  Tooneel,  XIV,  bl.  106.  Maar 
men  moet  ook  partij  hooren:  ruim  300  oorspronkelijke  stukken 
werden  haar  aangeboden ,  maar  zij  moesten  „na  ernstig  onderzoek 
ter  zijde  gelegd"  worden  •') :  er  waren  er  onder ,  die  letterkundige 
waarde   hadden,   maar   ze    waren   niet  geschikt  voor  het  tooneel. 


')     A.  C.  Lotïelt,  Ons   Tooneel  en  het  Nederl.   Toonee leerbond,  bl.  5. 
")     Zie  Mr.  J.  N.  van  Hall  in  Het  Nederl.   Tooneel,  X,  bl.  104 — 105. 
*)     Zie    den    Brief  van   den    Heer  A.  C.  Wertheim  in  Het  Nederlandsch 
Tooneel,  X,  bl.  124. 
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En  toch  heeft  zij  23  nieuwe  oorspronkelijke  stukken  op  het  too- 
neel  gebracht  en  20  en  reprise  i).  Op  het  eind  van  1880  werden 
onderhandelingen  aangeknoopt  om  laatstgemeld  gezelschap  ook 
onder  het  beheer  van  Het  Neder  lajidsch  looneel  te  brengen  en 
een  jaar  later  geschiedde  dit ,  zoodat  van  toen  af  het  doel ,  dat 
men  zich  van  den  beginne  af  aan  had  voorgesteld,  centralisatie 
van  schouwburgbeheer  in  één  hand ,  bereikt  was  ").  Zou  zij  ook 
dat  andere  doel  bereiken,  verheffing  der  Kunst  en  veredeling 
van  den  smaak  des  publieks  ? 

Hoe  het  met  den  laatsten  geschapen  stond  leert  min  of  meer 
de  statistiek  der  vertoonde  stukken;  en  het  is  noodig  te  weten, 
wat  bewonderd  en  gewaardeerd  wordt ,  en  wat  niet ,  wil  men 
pogingen  ter  verbetering  in  het  werk  stellen.  De  Vereeniging  gaf 
in  het  Theater- Van-Lier  in  Amsterdam  161  voorstellingen  met 
eene  gemiddelde  zuivere  opbrengst  van  ƒ276  per  voorstelling ;  in 
den  Haag  88  voorstellingen  met  gemiddeld  /  347 ,  en  in  andere 
steden  44  voorstellingen  met  f  ZZZ-  Daaruit  schijnt  men  te  mogen 
afleiden,  dat  de  Vereeniging  het  meest  in  den  Haag,  het  minst 
in  Amsterdam  gewaardeerd  werd.  Op  den  smaak  van  het  publiek 
valt  niet  te  roemen ,  zoo  men  de  statistiek  vertrouwen  mag  ^). 
Een  bruigom  met  twee  bruidjes,  „een  schandelijk  prul",  bracht 
het  meest  op:  /  536  per  voorstelling.  Maar  het  ontbreekt  nog 
aan  gegevens  om  vast  te  stellen  waar  hem  de  schoen  wringt. 

Door  den  slechten  smaak  van  het  groote  publiek  liet  het  tooneel- 
bestuur  zich  meer  en  meer  op  een  verkeerden  weg  voortstuwen. 
Dit  wekte  ten  laatste  reactie :  men  kwam  er  openlijk  voor  uit  *) , 
dat  in  1882 — 83  „op  het  repertoire  menig  niet  meer  dan  middel- 
matig stuk  voorkomt  en  slechts  uiterst  zelden  eenig  dramatisch 
werk  van  meer  verheven  karakter."  Ja  Het  Nederlandsch  Too- 
neel  gaf  soms  zulke  ellendige  stukken  ,  b.v.  een  Prins  Papegaai ^ 


1)     De  üjst  wordt  aldaar  meegedeeld,  bl.  126 — 127. 

-)  Het  duurde  niet  lang:  in  1883  -vverd,  ten  gevolge  van  een  financieel 
tekort  —  men  had  meer  dan  f  25.000  verloren  —  de  Rotterdamsche  af- 
deeling  van  Het  Xederl.  Tooneel  opgeheven ,  en  Rotterdam  kreeg  weer  een 
eigen,  zelfstandig  tooneel. 

')     Zie  deze  in  Het  Xederlandsch   Tooneel,  XI,  bl.  55. 

')     Het   Tooneel,  XIII,  bl.  279. 
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dat  een  verbolgen  lid  van  het  Jooneelverbond  op  de  algemeene 
vergadering  van  1883  voorstelde  ^),  „dat  de  vergadering  een  votum 
van  afkeuring  en  verontwaardiging  uitbrenge  tegen  de  Koninklijke 
Vereeniging  Het  Nederlandsch   looneel.'" 

Hoe  weinig  de  dramatische  kunst  er  op  kon  roemen  na  een 
dozijn  jaren  van  aan  de  natie  voorgespiegelde  idealen,  die  ver- 
wachtingen verwezenlijkt  te  hebben ,  blijkt  o.  a.  uit  den  wanhoops- 
kreet, waarmede  de  hoofdredacteur  van  het  „Orgaan  van  het 
Nederlandsch  Tooneelverbond"  den  dertienden  jaargang  van  dat 
tijdschrift  (1883 — 84)  inleidt  ^).  Hij  zag  zich  genoodzaakt  de  cri- 
tiek  op  te  geven ,  want  „onze  idealen  betrekkelijk  het  tooneel 
zijn  werkelijk  verbleekt ;  ze  zijn  zoogoed  als  onzichtbaar  geworden." 

„Toen  dertig  jaar  geleden  de  strijd  voor  het  tooneel  begon , 
heeft  geen  letterkundige  van  naam  en  geen  minnaar  der  edele 
kunst  geaarzeld  te  gelooven,  dat  weldra  het  tooneel  zou  zijn  de 
leerschool  der  natie,  het  middelpunt  van  kunst  en  letteren.  He- 
laas, niets  van  dit  alles  is  geschied. 

„Voor  dertig  jaar  heeft  men  geijverd  tegen  de  stukken,  die 
thans  met  triomf  worden  ingehaald;  men  heeft  toen  onder  de 
kunstminnaars  geklaagd  over  enkele  onhebbelijkheden  op  het 
tooneel,  die  thans  als  schoonheden  worden  geroemd,  en  men 
heeft  toen  allerlei  leelijks  gezegd  van  eene  soort  kritiek,  die  in 
onze  dagen  meer  dan  ooit  welig  tiert.  Toen  het  Tooneelverbond 

gesticht   was  en  het  tijdschrift  werd  opgericht meende  men 

inderdaad  het  wonderdoend  geneesmiddel  gevonden  te  hebben. 
De  kritiek  zou  de  zaak  in  handen  nemen :  de  tooneeldichter  zou 
voor  de  keuze  van  onderwerp,  de  tooneeldirectie  voor  de  keuze 
van  stukken,  de  tooneelspeler  voor  opvatting  van  karakter,  voor 
uitvoering,  voor  houding  en  costuum  gretig  naar  de  stem  der 
kritiek  luisteren  ....  en  ze  zouden  zich  daarnaar  gedragen." 

Maar  het  tegendeel  geschiedde  en  men  achtte  daarom,  „dat 
het  aanprijzen  van  gezonden  kost  meer  nut  zal  aanbrengen ,  dan 
het  afkeuren  van  het  ongezonde  voedsel,  waarmede  men  zich 
den  smaak  en  de  geestelijke  welvaart  bederft." 

O     Het   Tooneel,  XIII,  bl.   175. 
2)     Zie  ook  aldaar,  bl.  270. 
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En  waarom  was  het  bij  het  oude  gebleven  ?  ,,De  tooneeldirectie 
haalt  de  schouders  op  voor  den  criticus ,  die  geen  tooneeldirecteur 
is  en  dus  de  zaak  van  een  geheel  verkeerde  zijde  beschouwt ,  of 
wel ,  ze  sluit  de  deuren  voor  den  man ,  die  haar  koopwaar  be- 
derft. De  tooneelspeler  lacht  om  den  man  ,  die  een  spel  beoor- 
deelt, dat  hij  zelf  niet  vermag  te  spelen,  of  protesteert  openlijk 
tegen  de  miskenning  zijner  kunst,  of  wel  dreigt  om  handtastelijk 
te  bewijzen,  dat  de  kritiek  niet  dooden  kan,  maar  nieuw  leven 
(zij  't  al  geen  kunstenaars-X^voxi)  bij  hem  vermag  te  wekken , 
verzoekt,  dat  men  zich  niet  met  hem  bemoeie,  anders  dan  om 
hem  te  prijzen,  en  beweert  eenvoudig,  dat  men  geen  studie  moet 
eischen  van  hen,  die  voor  studie  „geen  tijd"  hebben. 

Wat  het  laatste  betreft,  het  is  ontegenzeggelijk ,  dat  den  artisten 
te  weinig  tijd  voor  studie  wordt  gelaten  ,  omdat  ze  doorgaans  veel 
te  vaak  moeten  spelen  '),  waarbij  dan  nog  het  afmattende  heen 
en  weer  trekken  komt.  Vergelijkt  men  de  uitvoeringen  van  heden 
met  die,  welke  de  Directie  Hoedt  en  Bingley  b.v.  te  genieten 
gaf,  dan  is  het  geheel  misschien  iets  beter,  waartoe  de  costuum- 
kennis  en  de  mise  en  scène  zeker  het  hunne  bijdragen ,  ofschoon 
ook  die  dikwerf  veel  te  wenschen  overlaten ;  maar  wat  taal ,  ka- 
rakteristiek en  enseml>/e-spe\  betreft,  zijn  we,  meen  ik,  geen  stap 
vooruitgegaan ,  vooral  omdat  het  aan  degelijke  aesthetische  régie 
mangelt;  en  dan  steekt  het  pretentieuse  optreden  van  heden 
ongunstig  af  bij  de  naïveteit  van  vroeger. 

Ik  zag  b.v.  Vondel's  Gyshreght  gespeeld  in  wapenrokken  aan 
twee  verschillende  prenten  der  uitgaaf  van  Van  Lennep  ontleend , 
terwijl  de  held  van  het  stuk  maar  steeds  in  zijn  zwaren  maliën- 
kolder ook  in  den  huiselijken  kring  rondspanseerde ,  en  ik  dacht 
onwillekeurig  aan  de  gemoedelijke  onbevangenheid  van  den  ouden 
tijd ,  toen  Hoedt  in  het  kostuum  van  Afaurits  van  Nassau  den 
Arent  van  Aemstel  speelde. 

Het  ergste  van  alles  was  de  slechte  keus  van  stukken ,  waarop 
de  Heer  Taco  De  Beer  wees:  slechte  Duitsche  possen  en  de 
onzedelijkste  drama's  van  het  wufte  Frankrijk.  Dat  ging  zoover, 
dat  men  eindelijk  in  den  boezem  van  het  7 ooneelverboud  Q)^tx\X\]\i 


»'     Verg.  Het   Tooneel ,  XIV,  bl.   168. 
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zijne  walging  uitsprak.  In  eene  openbare  vergadering  van  de 
Delftsche  afdeeling  was  men  „algemeen  van  gevoelen ,  dat  de 
verheffing  van  ons  Tooneel  zeer  tegengewerkt  wordt  door  de  bijna 
onafgebroken  opvoering  van  zedenkwetsende  echtbreuk- drama's 
en  zoutelooze  kluchten ,  zooals  men  daar  ter  stede  altijd  te  zien 
krijgt",  en  er  werd  besloten  eene  commissie  te  benoemen,  die 
zou  trachten  verbetering  te  brengen  in  de  keuze  van  stukken, 
„omdat  men  de  Duitsche  Posse  en  het  echtbreuk- drama  moede 
was'''  ').  In  Arnhem  sprak  men  hetzelfde  oordeel  uit.  Zelfs  op 
het  grootere  publiek  bleef  die  ongezonde  toestand  niet  zonder 
uitwerking;  immers  de  Hoofdredacteur  van  het  tijdschrift  ver- 
klaart 2):  „Dit  staat  vast,  dat  een  zeer  groot  aantal  personen  ten 
gevolge  van  de  keus  der  stukken  den  schouwburg  mijdt  of  beweert 
te  mijden." 

Zal  het  mogelijk  zijn  het  echtbreuk- drama  door  iets  beters  te 
vervangen  ?  Het  valt  te  betwijfelen ,  zoolang  het  onze  zoogenoemde 
beschaafde  kringen  en  zelfs  onze  dames  bijzonder  aantrekt.  Want 
zoover  is  het  met  onze  verfransching  al  gekomen,  dat  wij  bij 
voorkeur  dien  gepeperden  kost  zoeken,  en  ons  niet  laten  weer- 
houden door  het  antinationale ,  noch  veel  minder  door  het  onze- 
delijke der  zedenschildering.  Of  heeft  Taco  De  Beer  overdreven , 
toen  hij  over  den  invloed  van  de  Fransche  école  por7iographiqiie 
in  roman  en  drama  schreef  ^) :  „Men  heeft  zich  langzamerhand 
over  de  zedelijkheidskwestie  heengezet  en  men  heeft  meer  gedaan , 
men  heeft  zich  tot  in  bijzonderheden  ingelicht  over  de  omgeving, 
over  de  wereld,  waarin  de  helden  dier  stukken  zich  bewogen, 
men  heeft  met  zeldzaam  volledige  terreinkennis  alle  bijzonderheden 
nagespoord  en  vaak  een  beeld  gegeven,  schokkend  van  natuur- 
lijkheid en  verbazingwekkend  door  volledigheid.  Men  heeft  ons 
geen  enkele  bijzonderheid  gespaard,  men  heeft  de  diepste  schuil- 
hoeken  der  ontucht  voor  ons  onthuld ,  de  weelderigste  verblijven , 
gewijd  aan  de  overtreding  van  het  zesde  gebod,  voor  ons  ont- 
sloten; noch  de  verstooten  gemalin,  noch  de  valsche  graventitel, 
noch  de  absinth,  noch  de  onderhuidsche  inspuiting  met  morphine 


')     Hei    Tooneel,  XIV,  bl.   174. 

")     Aldaar,  bl.   177.  ^      Aldaar,  Xlll,  bl.  270. 
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zijn  ons  gespaard;  geen  ontlooping,  geen  nachtelijke  samenkomst , 
geen  verlaten  minnares  heeft  meer  geheimen  voor  ons,  op  dat 
gebied  verwondert  ons  niets  meer,  we  hebben  dat  alles  reeds 
gezien  en  het  eenigst  mogelijke  zou  bij  een  nieuw  stuk  alleen 
wezen ,  dat  we  ons  beklaagden ,  dat  men  ons  niet  alles  had  ge- 
geven, waarop  we  meenden  recht  te  hebben.  Vader  en  zoon 
vertellen  elkaar  hunne  liefdesgeschiedenissen ,  moeders  verhalen 
aan  hunne  onechte  kinderen  de  treffendste  omstandigheden,  en 
nog  meer :  de  moeder  zegt  op  de  vraag  van  den  zoon :  „Wie  is 
mijn  vader?"  als  gold  het  de  natuurlijkste  zaak  der  wereld: 
„Dat  weet  ik  niet!" 

„Een  damespubliek ,  dat  zulke  stukken  zien  en  genieten  kan, 
moet  veel  verschillen  van  de  zedigheid  der  dames  van  voor  dertig 
jaar  ^) ;  en  heeft  men  zich  er  over  heen  gezet ,  dat  de  karakter- 
ontwikkeling belangwekkend  en  der  kunst  waardig  is ,  onverschillig 
bij  wie  ze  voorkome,  dan  heeft  het  echtbreuk-drama  reeds  groo- 
tendeels gewonnen  spel." 

En  nu  kan  men  zeggen :  het  kieschheidsgevoel  wordt  misschien 
door  dergelijke  stukken  beleedigd ,  maar  ze  behoeven  daarom  nog 
niet  onzedelijk  te  zijn:  dit  ligt  in  de  strekking  van  het  stuk,  en 
in  die  van  Emile  Augier  b.v.  is  „een  zeker  zedelijk  streven  ge- 
legd", ook  al  wordt  in  zijne  drama's  „niet  altijd  de  deugd  ten 
troon  verheven."  —  „Maar  indien  Augier  de  aventurière  niet  op 
een  voetstuk  heeft  geplaatst,  zijn  tijdgenoot  Dumas  de  jongere 
deed  het  wel.  Hebben  wij  betreurd,  dat  de  aventurière  geen 
middel  had,  op  den  goeden  weg  terug  te  keeren,  Dumas  her- 
schept haar  in  een  wezen,  dat  niet  alleen  medelijden,  maar  zelfe 
toegenegenheid  en  bewondering  moet  afdwingen.  En  zij ,  die  nè. 
hem  kwamen,  hebben  hem  niets  toegegeven.  Bewondering  voor 
Marguérite  Gautier,  medelijden  met  Frou-frou  en  Odette,  harte- 
lijke toegenegenheid  voor  de  (onschuldige!)  Fernande,  die  als  een 
andere   Ines   de   Gastro   uit   den   doode    verrijst   om  gekroond  te 


V  Indertijd  kwam  ik  in  den  Haag  bij  een  boekverkooper :  Naiia  lag  op 
de  toonbank.  —  „Hebt  ge  er  veel  van  verkocht?"  —  „Een  zeventigtal."  — 
,.Zijn  de  jongelui  zoo  ingenomen  met  dergelijke  lectuiu?"  —  „Xiet  de  jon- 
gelui, dames  kochten  het  boef:.'" 
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worden  ....  Ze  zullen  Fedora  en  de  Fils  de  Coralie ,  ja ,  zelfs 
den  Roman  Parisien  zien  en  gaarne  weder  zien  en  hun  kuische 
ooren  zullen  niet  gekwetst  worden  door  zooveel ,  waarvan  het 
vroeger  heette,  dat  de  vrouw  het  niet  weten  mocht,  de  vrouw 
voor  wie  voor  twintig  jaar  het  derde  deel  van  Klaasje  Zevenster 
gesloten  moest  blijven  en  die  in  zalige  on wetenheid  moest  blijven 
verkeeren  aangaande  het  bestaan  van  Lidewyde." 

Ik  onthoud  mij  van  verder  afschrijven:  hetgeen  volgt  over  den 
invloed  dier  stukken  op  de  zedelijkheid  is  al  te  treurig  en  her- 
innert aan  Auguste  Barbier's:  Et  les  femmes,  au  bout  de  ces 
drames  impurs ,  etc.  Ik  besluit  dit  tafereel  met  de  woorden  van 
denzelfden  schrijver  *):  „De  brandende  hartstocht  van  het  Zuiden 
wordt  kunstmatig  naar  Nederland  overgebracht ,  en  wat  daar 
natuurlijk  is  en  dus  minder  schuldig  in  zijne  afdwaling,  wordt 
bij  ons  walgend.  Waarom  zouden  we  alleen  het  buitenland  vol- 
gen, hebben  we  werkelijk  geen  krachten  in  ons  zelven  om  ons 
zelf  te  zijn?"  Ja,  waarom?  Dezelfde  Schrijver  had  op  die  vragen 
reeds  een  troosteloos  antwoord  gegeven  in  een  vorigen  jaargang "). 
Hij  was  daar  van  meening,  dat  geen  andere  motieven  in  staat 
zijn  het  hedendaagsche  publiek  te  roeren.  Geen  godsdienstige 
geestdrift,  geen  vaderlandsliefde:  evenmin  de  man  „die  door 
volhardend  streven,  door  werkzaamheid,  eerlijkheid ,  nauwgezet- 
heid en  vlijt  eene  eervolle  plaats  zoekt  te  veroveren."  Ook  ouder- 
liefde en  kinderliefde  zijn  geen  be weegkracht  meer.  —  „Wat 
anders  dan  het  drama  der  liefde  blijft  er  over ,  niet  van  de  liefde 
van  een  Toggenberg,  die  ook  sentimenteel  veroordeeld  wordt  — 
en  met  recht  —  maar  de  verheerlijking  der  veniis  vulgivaga, 
en  deze  is  het  dan  ook,  die  algemeene  belangstelling  wekt. 
Theoretisch  of  practisch  heeft  het  meerendeel  ran  het  publiek 
hare  kracht  leeren  beoordeelen,  de  belangstelling  blijft  niet  uit, 
het  stuk  pakt.  Men  zou  inderdaad  geheel  de  maatschappij  moe- 
ten hervormen,  het  materialistisch  element  moeten  verwijderen 
als  men  de  echtbreuk-drama's  weren  zou.  We  moeten  berusten  en 
afwachten,    of  zich   wellicht   te   eeniger   tijd  middelen  voordoen 


')     Hel   Tooneel ,  XIV,  bl.  174. 
-)     Aldaar,  XIII,  bl.  275  vlgg. 
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om  tegenover  deze  stukken  andere  van  meer  zedelijke  strekking 
te  plaatsen." 

En  dat  wij  nog  geruimen  tijd  zullen  moeten  wachten  leert  het 
jongste  programma  der  Vereeniging  voor  het  speelsaisoen  1885 — 86 
in  den  Haag.  Daarin  verheugt  men  zich  over  de  aanwinst  van 
Mevrouw  Frenkel-Bouwmeester ,  omdat  daardoor  „meer  nog  dan 
vroeger  werk  zal  kunnen  worden  gemaakt  van  het  opvoeren  van 
Fransche  comedies,  welke  bij  het  publiek  van  's  Gravenhage 
zoozeer  in  den  smaak  vallen ....  Het  repertoire  is  [dan  ook] 
verrijkt  met  die  nieuwe  stukken ,  die  in  Frankrijk  en  Duitschland 
succes  hadden"  '-). 

Wij  staan  dus  nog  volkomen  op  hetzelfde  standpunt,  waarop 
Hoedt  en  Bingley  zich  in  1827  met  zooveel  zelfbehagen  ver- 
hoovaardigden.  En  wij  schrijven  1885!  En  het  is  de  „Koninklijke 
Vereeniging  Het  Nederlandsch  Tooneel",  die  nog  in  dat  stand- 
punt haar  roem  stelt  en  het  met  ophef  aanprijst ! 

Het  is  om  moedeloos  en  wanhopig  te  worden ,  dat  men  daarbij 
de  instemming ,  en  den  steun  durft  verwachten  van  „^<?/  publiek 
der  kunstminnende  hofstad"  ! 

Maar  ik  wraak  de  Jury,  waarop  men  zich  beroept.  Ik  heb 
beter  meening  van  onze  maatschappij ,  hoe  sterk  de  kanker  daarin 
ook  al  hebbe  voortgewoekerd,  vooral  onder  de  hoogere  standen. 
Maar  dat  er  toch  nog  een  beter,  degelijker  kern  bestaat,  waar- 
borgt ons,  dunkt  mij,  het  ontwaakte  gevoel  van  walging  bij  de 
Delftsche  en  Arnhemsche  kunstminnaars;  en  ik  durf  er  voor  in- 
staan, dat  honderden  in  de  beschaafde  middenklassen  aan  hunne 
zijde  staan. 

Maar  ik  vrees,  dat  het  gevaar  van  elders  dreigt,  en  dat  zoo 
ons  nationaal  tooneel  te  gronde  gaat,  het  uitgebluschte  zedelijk- 
heidsgevoel der  natie  daarvan  de  oorzaak  niet  zal  zijn.  Waarom 
zouden  de  roerselen  van  het  gemoed ,  aan  andere  indrukken ,  aan 
andere  hartstochten  ontleend,  dan  die  nu  alleen  gangbare  munt 
zijn ,  hunne  uitwerking  missen ,  als  zij  met  evenveel  talent  werden 
op  het  tooneel  gebracht?  Zijn  er  geen  andere  botsingen  van 
ontbreidelde   tochten,   neiging   en   plicht,   dan   die   uit   de  meest 
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onreine  bronnen  opborrelen?  Of  zouden  wij  werkelijk  zoo  ver- 
stompt zijn,  zoo  idioot  geworden  door  overprikkeling ,  dat  wij 
daarbij  koud  zouden  blijven,  als  zij  mèt  evenveel  ialetii  op  het 
tooneel  werden  gebracht  1  In  het  laatste  gedeelte  der  vraag  schuilt 
het  raadsel  der  toekomst. 

Is  ons  dat  talent  toebedeeld?  ,,C'est  la  grande  chose!"  Of  is 
het  waar,  zooals  de  geschiedenis  onzer  dramatische  Letterkunde 
sedert  bijna  drie  eeuwen  schijnt  te  prediken,  dat  het  ons  aan 
dat  talent,  of,  wil  men,  aan  dramatisch  genie,  ontbreekt,  dat 
wij  inderdaad  met  luttele  scheppingskracht  op  kunstgebied  be- 
gaafd zijn  ?  dan ,  ja ,  dan  zullen  er  voor  ons  tooneel  geene  betere 
dagen  aanbreken,  hoelang  we  ook  afwachten.  Die  vraag  moet 
nogmaals  ernstig  overwogen  worden.  Wij  zullen  daartoe  in  staat 
zijn  als  we  weldra  een  blik  op  onze  oorspronkelijke  tooneel-litte- 
ratuur  zullen  werpen;  en  ik  vrees,  dat  die  monstering  de  in 
vroeger  tijd  opgedane  ervaring  eer  zal  bevestigen  dan  terugwijzen. 

Voor  het  oogenblik  hebben  wij  uit  de  medegedeelde  feiten 
slechts  af  te  leiden  en  vast  te  stellen ,  dat  de  zoo  hoog  opgezette 
tooneelbeweging  voorshands  als  mislukt  te  beschouwen  is.  Er  heeft 
geen  verheffing,  geen  veredeling  van  het  tooneel  plaats  gehad; 
het  schijnt  over  't  algemeen  eer  tot  een  lager  peil  gezonken.  En 
voor  de  toekomst  is  evenmin  gezorgd ,  daar  de  Tooneelschool  op 
verkeerden  grondslag  is  ingericht  en  dan  ook  niet  de  vruchten 
heeft  afgeworpen ,  die  men  zich  daarvan  had  voorgespiegeld. 


VIII. 
DE  TOOIfEELBEWEGINO  IN  BELGIË. 

Ook  in  Zuid-Nederland  had  eene  sterke  beweging  op  dramatisch 
gebied  plaats;  maar  zij  onderscheidde  zich,  vooral  in  den  weg, 
dien  men  insloeg,  hemelsbreed  van  die  in  het  Noorden.  De  toe- 
standen waren  ook  geheel  anders. 

De  Belgen  zijn  „altijd  verslingerd  geweest  op  tooneelspelerij" '): 
getuigen  daarvan  de  vele  Rederijkerskamers,  die  sedert  de  vijf- 
tiende eeuw  in  het  Zuiden  bloeiden ,  en  de  vele  die  nog  bloeien  -). 
Men  zou  meenen,  dat  dientengevolge  de  dramatische  kunst  daar 
een  hoogen  trap  van  ontwikkeling  had  bereikt  en  dat  de  too- 
neelletterkunde  er  rijk  moet  zijn  in  beroemde  namen.  En  toch 
is  het  tegendeel  waar.  Max  Rooses,  die  dit  feit  erkent,  schrijft 
het  toe  aan  de  volgende  oorzaak  ^i:  „De  dramatische  letterkunde, 
meer  dan  eenig  ander  lettervak,  eischt  diep  doordringen  in  het 
menschelijk  gemoed .  grondige  studie  van  het  menschelijke  karakter ; 
zij  eischt  daarbij  eenen  zaak-  en  zinrijken  vorm;  eene  samenper- 
sing van  den  menschelijken  geest.  Wij  moeten  wel  aannemen , 
dat  ons  volk  minder  aanleg  bezat  voor  dit  dieper  doordenken , 
voor  dit  scherper  waarnemen  en  weergeven;  dat  het  vatbaarder 
was  voor  het  uiterlijk  dan  voor  het  innerlijk  aangrijpende,  beter 
met  de  oogen  dan  met  den  geest  zag  en  doordrong."  De  beste 
tooneeldichters   „kleurden   sterk,   lieten  zich  aantrekken  door  het 


')     Max  Koo.>es,  in  Het  Xederlandsch   Tooneel,  1,  bl.  17. 
-)     Zie  eene  lijst  der  in  1864  bestaande  vereenigingen  als  Bijlafje  A  van 
Het  Xeclerla7idsch   Tooneel  in  België,  bl.  6.5 — 72. 
''      Het  Xederlnrukch   Tooneel,  1,  bl.   10. 
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helle  en  het  schelle,  maar  brachten  aldus  slechts  geverfde  opper- 
vlakten voort :  iets  minders ,  iets  stoffelijkers ,  dan  wat  de  tooneel- 
kunst  vereischt." 

Zoo  het  tooneel  in  gehalte  kwijnde,  men  zocht  geen  hulp  in 
eigen  kracht,  maar  sloeg  een  begeerig  oog  naar  de  Staatskas. 
Uitheemsche,  vooral  Fransche  tooneelisten  werden  wel  „rijkelijk 
ondersteund",  waarom  ook  niet  de  Vlaarasche?  Maar  toen  die 
hulp  niet  kwam  opdagen,  sloeg  men  zelf  de  handen  aan  het 
werk.  De  tooneelmaatschappijen  schreven  prijskampen  uit:  zoo 
in  1841  de  QQ.n\.%Q}a.t  Fonteinisten  ^  en  negen  tooneelgezelschappen 
kampten  meê.  Allerwege  ontstonden  nu  nieuwe  vereenigingen , 
die  zich  met  ijver  op  tooneelvertooningen  toelegden.  Maar  „men 
moest  wel  teren  op  vreemde  stukken",  en  niet  altijd  was  de  keus 
onberispelijk.  Hoe  gering  de  krachten  ook  waren,  waarover  men 
beschikte,  men  had  moed,  tot  overmoed  toe.  Nevens  stukken 
van  minder  allooi  waagde  men  zich  zelfs  aan  Mahomet  van  Vol- 
taire ,  Hamlet  en  Othello.  De  Fransche  melodrama's ,  die  aan  de 
orde  kwamen,  waren  de  „voorloopers  van  die  dolk-  en  bloed- 
drama's,  die  zoo  lang  en  nog  zoo  sterk  eene  overwegende  rol 
op  het  Vlaamsche  tooneel  zijn  blijven  spelen"  ^),  Maar  tevens 
gaf  het  Vlaamsch  gevoel  zich  lucht:  in  1841  gaven  Onderreet  en 
Rossels  hunne  eerste  oorspronkelijke  stukken ,  en  in  welken  geest 
die  geschreven  waren  leeren  de  titels:  De  Gallomanie  of  de 
verfranschte  Belg  en  De  verfranschte  Landmeisjes.  Weldra 
kwamen  er  stukken  b.v.  aan  de  vaderlandsche  geschiedenis  ont- 
leend: de  vruchtbare  Van  Peene  gaf  in  hetzelfde  jaar  Keizer 
Karel  en  de  Berchemsche  Boer ,  Everaard  en  Suzanna ,  Jacob 
van  Artevelde.  Daar  had  dus  de  beweging  in  de  tooneelwereld 
het  opkomen  van  oorspronkelijke  tooneelschrijvers  ten  gevolge. 
Maar  er  bestond  geen  openbaar  tooneel :  alle  vertooningen  werden 
door  geen  tooneelspelers  van  beroep  gegeven ,  maar  door  liefheb- 
bers, door  „menschen  die  zich  op  handenarbeid  toeleggen ,  gedu- 
rende zes  dagen  der  week ,  en  den  zevenden  dag ,  tot  uitspanning 
van  zich  zelven  en  van  hunne  medeburgers  de  planken  betreden." 
Men    begrijpt,    dat    daar    geen    sprake    kon   zijn   van   wezenlijke 


')     Ihl   yederlnmhcli   Tooneel,  I,  bl.  20. 
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kunstontwikkeling  en  van  gelouterd  kunstgenot;  en  men  moest 
dan  ook  weldra  erkennen:  „de  tooneelmaatschappijen  [zelfs]  in 
onze  groote  steden  zijn  machteloos  om  ons  tooneel  tot  eenige 
voldoende  hoogte  te  voeren";  men  hoopte,  dat  zij  zich  in  vaste 
troepen  zouden  oplossen. 

•  De  stedelijke  besturen  konden  er  niet  buiten  eenige  ondersteu- 
ning  te   geven   aan    de    Vlaamsche   tooneelmaatschappijen,  maar 
deden  het  met  karige  hand.  Terwijl  men  in  Gent  en  Antwerpen 
op  minstens  loo.ooo  fr.  en  te  Brussel  op  het  dubbel  mag  schatten , 
wat  er  ter  ondersteuning  van  den  Franschen  Schouwburg  gegeven 
werd ,  moest  het  eigen  tooneel  zich  met  enkele  duizenden  franken 
vergenoegen,  en  nog  wel  na  er  om  gebedeld  te  hebben.  In  1848 
verkregen   twee   Gentsche   maatschappijen    voor   "t  eerst   elk  eene 
toelage  van  500  fr.  van  het  stedelijk  bestuur.    Toen  er  zich  eene 
derde  maatschappij  gevormd  had,   klom  het  subsidie  gaandeweg, 
dat   eindelijk   in    1872   11.000  frcs  bedroeg.    In  Antwerpen  kreeg 
in    1854   een   vaste   troep  eene  ondersteuning  van  8000  frcs,  die 
in  1869  tot  14.000  frcs  geklommen  was.  De  gemeenteraad  besloot 
zelfs  in    1864  op  stadskosten  een  Nederlandschen  Schouwburg  te 
bouwen,   welk   plan   intusschen  eerst  in  1873  ten  einde  gebracht 
werd.  Ook  in  Gent  deed  zich  dezelfde  behoefte  gelden,  In  Brussel 
was   het   veel   slechter   gesteld;    maar  toch  benoemde  de  Stad  in 
1869   eene   commissie,   om  naar  middelen  uit  te  zien,  ten  einde 
het   nationaal   tooneel   uit  zijn  kwijnenden  toestand  op  te  heffen. 
Deze    commissie   stelde   voor   een   lokaal   beschikbaar   te  stellen , 
waarin   beurtelings   Fransche   en  Nederlandsche  stukken  van  Bel- 
gische  Schrijvers   zouden   vertoond   worden.  Tevens  waren  in  de 
drie    groote    steden    Nederlandsche    declamatie-lessen    in    hunne 
muziekscholen   ingesteld.    In  Antwerpen  werd  ten  slotte  Jan  Van 
Beers   met   de  lessen  belast  en  in  Brussel  Emmanuel  Hiel,  maar 
zij  droegen  vooreerst  geene  merkbare  vruchten.  Toch  schijnt  het 
onderwijs  van  Van  Beers  niet  zonder  goede  uitkomsten  gebleven 
te  zijn,  In  1872  getuigt  een  verslaggever  i):  „In  betrekkelijk  korten 
tijd   is  het   hem   gelukt   een  aantal  kweekelingen  te  vormen ,  die 
de  verhevene  zending  van  den  tooneelspeler  beseffen ,  en  al  hunne 
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pogingen  te  werk  stellen,  om  zich  dier  zending  waardig  te  ma- 
ken ....  Zoowel  voordracht  als  gebarenspel ,  tooneelschikking  als 
samenwerking ,  in  één  woord  alles  wordt  zoo  zorgvuldig  en  gewe- 
tensvol door  hen  bestudeerd,  dat  hun  voorbeeld  noodzakelijk 
eenen  weldadigen  invloed  uitoefent  zelfs  op  die  medespelers, 
welke  geene  opleiding  genoten  hebben;  en  dat  dientengevolge 
een  geheel  ontstaat,  hetwelk  ook  den  meer  ontwikkelden  toe- 
schouwer bevredigt." 

Intusschen  was  ook  bij  het  Staatsbestuur  belangstelling  in  het 
tooneel  ontwaakt.  Reeds  op  het  eind  van  1853  stelde  het  aan 
de  Belgische  Academie  de  vraag,  op  welke  wijze  de  Staat  het  best 
het  tooneel  zou  kunnen  ondersteunen.  In  November  1854  kwam 
daarop  een  antwoord,  dat  evenwel  eerst  in  1860  tot  een  Koninklijk 
Besluit  aanleiding  gaf,  op  voorstel  van  den  Minister  Ch.  Rogier 
genomen,  „waarbij  aan  Vlaamsche  tooneelstukken  premien  ver- 
leend werden,  te  beginnen  van  50  fr.  voor  de  stukken  van  een 
of  twee  bedrijven  in  steden  van  den  tweeden  rang,  en  gaande 
tot  200  fr.  voor  stukken  van  vier  of  vijf  bedrijven ,  vertoond  in 
Antwerpen,  Brugge,  Brussel  of  Gent."  —  „Het  werk  moest  oor- 
spronkelijk zijn ,  aangenomen  door  een  leescomiteit ,  en  opgevoerd 
worden  door  eene  maatschappij  of  eenen  tooneeltroep  spelende 
met  geopend  bureel"  ^).  Het  bedrag  der  premie  en  de  wijze  van 
toekenning  werden  meer  dan  eens  gewijzigd.  Zoo  werd  o.  a.  in 
1867  bepaald,  dat  de  premie  bij  gelijke  deelen  aan  Spelers  en 
Schrijvers  zou  uitbetaald  worden. 

Het  doel  van  dit  premiestelsel  was,  Schrijvers  tot  het  voort- 
brengen en  Spelers  tot  het  vertoonen  van  goede  oorspronkelijke 
stukken  aan  te  sporen.  En  wat  de  hoeveelheid  van  stukken  be- 
treft, bereikte  men  zijn  doel.  Den  i  Januari  187 1  waren  er  reeds 
180  stukken  bekroond:  in  1870  werden  aan  33  tooneelschrijvers 
aanmoedigingen  uitgekeerd.  De  gezamenlijke  som  bedroeg  in  dat 
jaar  ruim  17.500  frcs.  Veel  verbetering  was  er  evenwel  niet  door 
aangebracht.    „De   premiën   hebben  eene  koortsige  werkzaamheid 


1)  Max  Rooses  in  Het  Nederlandsch  Tooneel,  I,  bl.  28.  Zie  het  Kon. 
Besluit  en  de  daarop  genomen  beschikking  van  den  Minister  in  Het  Ne- 
derlandsch   Tooneel  in  BeUjië,    Verzamelinc]  van  Oor^-o«(/en  enz.  (1864) ,  bl.   73. 
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bij  onze  tooneelschrijvers  ontwikkeld,  zegt  de  Heer  Sleeckx, 
en  als  men  nagaat  dat  voor  i8o  goedgekeurde  er  minstens  wel 
driemaal  zooveel  afgekeurd  werden,  valt  dit  gezegde  niet  te 
betwisten,  en  is  het  even  klaar  bewezen,  dat  er  machtig  veel 
voortgebracht  werd  of  wel  om  de  centen  van  de  premie,  of  wel 
om  het  meerdere  gemak,  dat  deze  verschafte  om  de  stukken  op 
te  voeren"  '), 

De  commissien  van  beoordeeling  stelden  niet  zelden  of  aan  de 
Kunst  vreemde  eischen  of  waren  zeer  genadig  in  het  toekennen 
van  lof  en  eer.  De  eerste  Jury  vestigde  bij  de  waardeering  der 
stukken  vooral  hare  aandacht  op  „de  Nationaliteit,  de  Zedelijk- 
heid, de  Tooneelschikking  en  den  Stijl."  Wat  het  eerste  punt 
betreft ,  zei  men  ^) :  „Buiten  de  weinige  stukken  uit  de  vader- 
landsche  geschiedenis  getrokken ,  zijn  er  eenige  andere  die ,  hoewel 
op  geene  historische  oorkonden  gevestigd ,  eenen  oprecht  nationalen 
stempel  dragen,  hetzij  door  de  vaderlandsche  strekking  die  er 
in  doorstraalt ,  hetzij  door  de  karakters  der  handelende  personen."  — 
„De  schrijvers  zulker  stukken  kunnen  alléén  medewerken  aan  het 
tot  stand  brengen  van  een  echt  nationaal  tooneel,  hetwelk  de 
beroemde  vaderlandsche  helden  en  hunne  daden  aan  het  volk 
moet  doen  bewonderen ,  of  de  eigene  zeden  van  het  volk  aan 
het  volk  moet  voorstellen."  Die  „nationale  strekking"  werd  „eene 
der  hoofd vereischten  ter  mededinging"  genoemd. 

Wat  den  Stijl  betreft,  had  men,  waar  die  aan  „minder keurige 
of  zuivere  taal"  mank  ging,  in  aanmerking  genomen,  „dat  de 
schuld  daarvan  goeddeels  mag  toegeschreven  worden  aan  de  bar- 
barismen, daar  eene  vreemde  taal  de  onze  mede  besmet  of  aan 
den  verachterden  of  vervallen  staat,  waarin  het  Vlaamsch  vooral 
in  het  middelbaar  en  hooger  onderwijs  bij  ons  verkeert'",  en 
daarom  „noodwendigheidshalve"  besloten,  „de  meeste  tooneel- 
schriften  in  geene  gestrenge  taalschaal  te  wegen",  ofschoon  men 
erkende,  dat  vele  stukken  „keurigheid  en  eigenaardige  juistheid 
in  't  gebruik  sommiger  uitdrukkingen  mis[t]en"  ^). 


1)     Max  Kooses,  t.  a,  p. ,  bl.  29. 

■^     Het  Nederlandsch  Tooneel  in  BeUjië ,  bl.  14. 

')     Aldaar^  bl.   lö. 
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In  1S62  zegt  de  verslaggever  van  het  Brusselsch  „comiteit": 
„De  toestand,  waarin  onze  opkomende  tooneelletterkunde  zich 
nog  immer  bevindt,  Het  even  als  in  het  voorgaande  jaar  den 
comiteite  niet  toe  in  zijne  beoordeeling  al  te  streng  of  uitsluitend 
te  zijn." 

En  toch  legde  de  Jury  voor  het  volgende  driejarig  tijdvak 
(1859 — 1861)  in  datzelfde  jaar  een  zeer  gunstig  getuigenis  af 
omtrent  den  waargenomen  vooruitgang  ^) :  „Zeker  is  het ,  dat  er 
sedert  drie  jaar,  in  kennis  der  tooneelschikking ,  in  handhaving 
der  charakters,  in  doelmatigheid  en  juistheid  der  gezegden,  welke 
den  handelenden  personen  in  den  mond  gelegd  worden ,  en  ook 
in  meerdere  kennis  der  taal  zelve,  groote  vorderingen  gemaakt 
zijn"  2).  —  Dat  men  wel  wat  optimistisch  gestemd  was,  leid  ik 
af  uit  hetgeen  er  over  de  spelers  gezegd  wordt  ^) :  ,,Wij  zien  met 
rechtmatige  fierheid  dat  er  in  den  schoot  onzer  talrijke  tooneel- 
gezelschappen  vele  sprekers  worden  gevonden,  die,  ofschoon  tot 
den  nederigen  handwerkersstand  behoorende  en  alle  leer  en  leiding 
ontberende,  zich  in  hunne  edele  kunst  tot  eene  hoogte  weten 
te  verheffen,  welke  elders  onder  gelijke  omstandigheden  waer- 
schijnlijk  niet  zoude  bereikt  geworden  zijn.  Kunstzin  is  eene 
onvervreemdbare  eigenschap  onzes  volks.  Dien  kunstzin  aan  te 
moedigen  en  door  doelmatige  middelen  te  ontwikkelen,  zoude 
eene  schoone  taak  voor  de  Regering  wezen ,  die ,  wij  zijn  er  van 

')     Hel  Xederlanclsch   Tooneel  in  België,  bl.  '20. 

-)  Toch  kon  de  Jury  van  den  -weldra  te  noemen  prijskamp  „de  toonee- 
listen  niet  genoeg  aanraden  het  gewichtig  vak  —  de  uitspraak  der  taal  — • 
meer  en  meer  te  beoefenen."  Aldaar,  bl.  59.  En  geen  wonder,  want  nog 
in  1872  schrijft  een  verslaggever  van  de  Binasselsche  tooneelmaatschappijen 
in  Het  Neder  l.  Tooneel,  II,  bl.  129:  „De  opvatting  en  wederge  ving  der 
karakters ,  de  voordracht ,  het  gebarenspel . . .  beviel  mij  veel  minder.  En 
dan ,  de  uitspraak !  Verbeeld  11  eene  waarlijk  Babelsche  spraakverwarring. 
Bmsselsch,  Mechelsch,  Leuvensch,  Autwerpsch,  HoUandsch,  het  klinkt 
al  dooreen  en  bij  poozen,  op  eene  wijze,  die  geenszins  het  gehoor  streelt. 
Nogtans  laten  de  Brusselaars,  schijnt  het,  zich  vrij  wat  op  de  uitspraak 
hunner  Nederlandsche  tooneelisten  voorstaan,  die,  meenen  zij,  onder  dit 
opzicht  ten  minste  ,  aan  alle  andere  van  Vlaamsch  België  kunnen  ten 
voorbeeld  strekken." 

')     Het  Xederlandsch   Tooneel  in  België,  bl.  25. 
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overtuigd,  hare  pogingen  te  dien  einde  door  eenen  schitterenden 
uitslag  zoude  bekroond  zien." 

De  Heer  Max  Rooses  gaf  eene  kalmer  beoordeeling  in  zijn 
opstel  over  „Het  Nederlandsch  Tooneel  in  Zuid-Nederland  sedert 
1830",  geplaatst  in  Het  Nederlandsch  Tooneel,  I,  bl.  17  vlgg. 
Ofschoon  hij  recht  laat  wedervaren  aan  „het  kleine  getal"  too- 
neelisten,  die  de  goede  verwachting,  die  men  van  hen  had,  „in 
niet  geringe  mate  verwezenlijkt  hebben",  moet  hem  de  bekentenis 
van  het  hart:  „Ernstige , opleiding ,  ernstige  studie,  ernstig  besef 
van  de  vereischten  hunner  kunst,  ziedaar  de  gebreken,  waaraan 
onze  akteurs  behalve  de  enkel  aangewezen  uitzonderingen  mank 
gaan"  (bl.  zi). 

Hij  pleitte  daarom  in  1872  voor  betere  opleiding  en  juichte 
de  Amsterdamsche   Tooneelschool  van  harte  toe. 

In  1864  werd,  ter  gelegenheid  „der  34e  verjaring  van  's  lands 
onafliankelijkheid"  een  „tooneelkundige  Prijskamp"  vanwege  het 
Staatsbestuur'  uitgeschreven.  Twintig  Vlaamsche  maatschappijen 
mochten  daaraan  deelnemen,  die  desnoods  door  het  lot  zouden 
worden  aangewezen,  en  geen  tooneelisten  van  beroep  werden 
toegelaten.  Drie  zilveren  vergulde  medailles  en  drie  sommen  van 
vijf-,  vier-  en  driehonderd  franken  werden  uitgeloofd,  terwijl  een 
bijzondere  prijs  werd  beloofd  aan  den  tooneelist  of  de  tooneel- 
kunstenares,  „die  zich  het  meest  door  de  zuivere  uitspraak  zal 
onderscheiden."  Met  groote  plechtigheid  werden  de  prijzen  den 
98"  October ,  in  tegenwoordigheid  van  beide  's  Konings  zonen , 
uitgereikt.  De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  „bestadigde" 
daarbij  '),  „dat  in  de  laatste  tijden  het  Vlaamsch  tooneel  luister- 
lijk  verrezen  is  uit  eenen  wellicht  al  te  langdurigen  slaap.  Over 
weinige  jaren  nog  hadden  eenige  groote  bevoorrechte  steden  alleen 
een  Vlaamsch  tooneel  in  hun  midden.  De  weinig  door  het  volk 
aangemoedigde  tooneelisten  voerden  meestal  stukken  op,  die  aan 
het  tooneel  onzer  naburen  waren  ontleend.  En  thans,  tot  zelfs  in 
de  geringste  gemeenten  onzer  Vlaamsche  provinciën,  treft  men 
tooneelgenootschappen  aan ,  welke ,  op  bepaalde  tijdstippen ,  onder 


')     Het  Nederlandsch    Tooneel  in  Beli/ië,  bl.   53. 
JoKCKBLOKT,  xVcrf.  Lett.,  tivee  laatste  E.,  II,  .3t'  dnik. 
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de  toejuichingen  der  menigte  de  werken  onzer  beste  hedendaagsche 
schrijvers  opvoeren"  ^). 

Het  getal  dier  Schrijvers  nam  in  België  „op  verbazende  wijze" 
toe.  Van  Peene,  Rosseels,  Ondereet,  Serafijn  Willenis,  Stroobant 
leverden  tot  in  1850  de  meeste  en  beste  werken;  dan  ziet  men 
verschijnen  Destanberg ,  Sleeckx ,  Van  Driessche ,  Van  Kerkhoven , 
Van  Geert;  later  nog  Block,  Bruylants,  De  Meyer-Roelants , 
Dodd,  Ducaju,  Geiregat,  Jan  Roeland,  Schepens,  Van  den 
Brande,  Versnaeyen,  enz.  eene  heele  schaar tooneelschrij vers,  die 
veel  werkkracht  toonde.  In  1856  telde  men  reeds  ruim  200  ge- 
drukte stukken,  en  in  1873  had  men  reeds  het  aanzienlijk  getal 
van  500  bereikt,  waaronder  ,, minstens  de  vier  vijfden  oorspron- 
kelijk zijn"  2).  —  „De  vakken ,  waarop  zij  zich  bij  voorkeur  toe- 
legden, waren  het  stille  huishoudelijk  blijspel,  het  volksdrama, 
en  het  historisch  drama.  Beide  eerste  waren  eene  terugwerking 
tegen  de  effect-drama's  der  Porte  St. -Martin ,  het  laatste  eene 
poging  ter  opwekking  van  den  vaderlandschen  zin."  Maar  „eene 
goede  strekking,  ingekleed  in  eene  losse  intrigue  en  in  eene  taal 
zonder  spraakkundige  fouten,  met  oppervlakkige  karakters,  zie- 
daar waarmede  zij  zich  maar  al  te  dikwijls  tevreden  stelden." 

De  Commissie ,  die  advies  zou  geven  over  het  onderwijs  in  de 
dramatische  kunst  in  1862,  was  nog  strenger  omtrent  de  tooneel- 
dichters:  „Aangelokt  door  eene  gedachte,  welke  zij  aan  het 
onderzoek  der  rede  niet  willen  onderwerpen,  nemen  zij  hunne 
pen,  schetsen  met  haast  eene  tooneelhandeUng ,  voegen  er  de 
personages  gepast  of  ongepast  tusschen,  flansen  een  scenario 
samen ,  waarvan  de  deelen  niet  aan  elkander  houden ,  laten  een 
verwaarloosden  stijl  over  het  papier  vloeien,  en  zeggen,  bij  het 
eindigen  hiermede :  mijn  stuk  is  gemaakt"  ^).  En  in  dien  geest 
gaat  het  jaar  op  jaar  voort;  en,  zegt  Max  Rooses,  „het  moge 
zijn,  dat  enkele  stukken  eene  loffelijke  uitzondering  maken  op 
den  grooten   hoop,    dat   enkele  schrijvers  zich   aanbevelen   door 


'■)  Te  dier  gelegenheid  werd  de  prijs  voor  zuivere  uitspraak  toegekend 
aan  MejutfrouAv  Catharina  Beersmans,  die  met  de  maatschappij  De  Rosiers , 
van  Dendermonde,  was  opgetreden. 

-)     Max  Rooses,  t.  a.  pi.,  bl.  35.  *)     Aangehaald,  aldaar,  bl.  36. 
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goede  hoedanigheden,  maar  wij  zeggen  het  onzen  officieelen  be- 
oordeelaars na,  er  wordt  niet  ernstig  genoeg  gewerkt,  er  wordt 
te  licht  omgesprongen  met  de  eischen  der  tooneellitteratuur  .... 
De  hoogere  eischen :  het  opvatten  eener  belangwekkende  gedachte , 
het  scheppen  van  scherpere  of  fijner  getoetste  karakters,  het  be- 
heerschen  eener  veelzijdige  en  medesleepende  stof,  worden  helaas 
over  het  algemeen  verwaarloosd ;  meer  nog  het  streven  naar  eenen 
pittigen,  geestigen,  of  trefïenden  dialoog  is  nauwelijks  te  be- 
merken. En  wat  zijn  alle  overige  goede  gaven  dan  hoedanigheden 
van  minderen  rang."  Zoo  sprak  hij  nog  in  1872, 

Intusschen  was  den  lenOctober  187 1  de  Nederlandsche  Schouw- 
burg te  Gent  geopend ,  en  gaf  twee  vertooningen  in  de  week.  De 
Stad  gaf  het  lokaal  en  eene  toelage  van  6000  fr.  's  jaars.  De 
troep  was  onvolledig,  maar  onder  de  kunstenaars,  die  men  had 
aangeworven,  waren  enkele  uitstekend  en  anderen  zeer  bevredi- 
gend ^).  Met  de  vrouwenrollen  was  het  minder  gunstig  gesteld, 
daarom  liet  men  zooveel  mogelijk  Mejuffrouw  Beersmans  uit  Ant- 
werpen overkomen,  die  toen  reeds  gold  als  „de  eenige  ster  van 
eerste  grootte  en  van  zuiver  water  (?)  aan  onzen  tooneelhemel"  *). 


')     Max  Rooses  in  Het  Nederlandsch  Tooneel.  I,  bl.   107. 

')  Ziehier  hoe  de  Heer  Max  Rooses  haar  schildert:  „Deze  kunstenares 
ontving  van  de  natuur,  benevens  haar  rijk  talent  eene  reeks  natuurlijke 
gaven  van  hooge  waarde:  eene  rijzige  wel  geëvenredigde  gestalte ,  die  haar 
in  staat  stelt  in  de  meest  verschillige  zielstoestanden,  in  de  meest  uiteen- 
loopende  schakeeringen  van  maatschappelijken  rang  en  van  ouderdom, 
waartoe  hare  rellen  behooren,  immer  die  plastische  schoonheid,  die  pas- 
sende verhouding  tusschen  het  uiterlijke  en  het  innerlijke  te  behouden, 
die  zooveel  bijdraagt  om  het  spel  waar  en  waardig,  de  schijnwereJd  aan 
den  overkant  van  het  voetlicht  waarschijnlijk  te  maken ;  daarbij  een  zeer 
beweegbaar  gelaat,  waarop  de  hartstochten  gemakkelijk  en  levendig  te  lezen 
staan,  zonder  eenige  overdrijving  noch  wanverhouding  te  veroorzaken; 
eindelijk  eene  stem  vol  van  eene  eigenaardige ,  diepe  en  weeke  welluidend- 
heid, die  bij  den  eersten  klank  in  het  gemoed  van  den  aanhoorder  weer- 
trilling weet  op  te  wekken,  die  vol  blijft,  wanneer  zij  stijgt  en  niet  schor 
wordt  wanneer  zij  de  hevigste  hartstochten  vertolkt.  —  Hare  innerlijke 
kunst  bestaat  vooral  in  hare  lichtgewekte  aandoenbaarheid ,  in  hare  vrou- 
welijke fijngevoeligheid ,  die  haar  zonder  aarzeling  en  zonder  mistasting 
hare   rollen    doet   opvatten ,    en    ze  in  hare  eigene  persoonlijkheid  laat  om- 

22* 
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Ofschoon  over  het  algemeen  de  keuze  der  stukken  niet  slecht 
was ,  moest  men  toch  al  spoedig ,  om  menschen  te  trekken ,  „een 
stuk  uit  de  vuilmand  gaan  halen  als  De  Dochter  der  Vodden- 
rapers." Men  ziet  daaruit,  dat  het  publiek  niet  onder  de  meest 
beschaafde  klassen  gevonden  werd.  Gaandeweg  nam  evenwel  de 
belangstelling  der  bevolking  toe.  Het  eerste  jaar  had  men  70 
verschillende  stukken  vertoond:  24  oorspronkelijke,  34  vertalingen 
naar  het  Fransch,  12  vertalingen  naar  het  Duitsch  ^). 

In  Antwerpen  was  reeds  in  1853  uit  de  voornaamste  elementen 
der  tooneelmaatschappijen  een  vast  tooneelgezelschap  ontstaan, 
dat  voorstellingen  gaf  in  het  Jhédtre  des  Variétés.  Toen  de  be- 
langhebbenden een  eigen  lokaal  eischten,  besloot  het  Stedelijk 
Bestuur,  ondanks  de  ellendige  keuze  van  het  repertoire  in  de 
laatste  jaren  ") ,  een  nieuwen  schouwburg  te  doen  bouwen ,  die 
uitsluitend  voor  het  Nederlandsch  Tooneel  zou  bestemd  zijn.  Den 
i6en  Augustus  1874  werd  de  nieuwe  kunsttempel  ingewijd,  die 
werkelijk  „een  prachtig  monument"  verdient  genoemd  te  worden 
en  2.200.000  frs.  gekost  had  ^). 

In  Brussel  kreeg  men  wel  een  vasten  troep,  maar  nog  geen 
eigen  schouwburg;  en  die  troep,  welke  in  het  Alhambr a-theater 
speelde ,  liet  nog  al  te  wenschen  over. 

Toch  bleven  ook  in  de  groote  steden  de  tooneelmaatschappijen 
bestaan  en  zij  bleven  wedstrijden  voeren,  waartoe  de  Regeering 
de  prijzen  bleef  verstrekken.  Of  die  prijskampen  het  beoogde  doel 


scheppen ,  zonder  dat  die  prikkelbaarheid ,  die  opslurpende  persoonlijkheid 
ooit  oversla  tot  liflaffende  en  ziekelijke  zelfvertroeteling  of  tot  het  vervelend 
vertoonen  van  eenen  persoon  in  alle  rollen.  — •  Dit  schonk  haar  moeder 
natuur  en  zorgvuldig  k-\veekte  zij  hare  begaafdheid  en  kunstmiddelen  aan. 
Geen  onzer  tooneelisten  is  rolvaster,  en  tracht  meer  gewetensvol  door  de 
woorden  tot 'den  geest  van  het  stuk  door  te  dringen,  geen  bcM'eegt  zich 
met  kunstigeren  zwier  op  de  planken ,  geen  spreekt  zoo  ongekunsteld  kor- 
rekt  als  zij."""  Het  Nederl.   Tooneel,  I,  bl.  284. 

')     Aldaar,  bl.  283. 

^)  Zie  dit  breedvoerig  aangetoond  in  Het  Nederl.  Tooneel,  II,  bl.  182 — 
193;  en  verg.  III,  bl.   190—193;  IV,  bl.  53,   100. 

*y  Zie  den  N.-  en  Z.-NederL  Tooneel- Almanak  voor  1875,  bl.  90  vlgg. ; 
en  verg.  Het  Nederl.   Tooneel,  II,  bl.   182;  IV,  bl.  49  vlgg. 
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deden  bereiken ,  valt  te  betwijfelen ;  maar  ik  stem  gaarne  een 
Hollandschen  criticus  toe'),  dat  ze  „voor  de  Vlaamsche  broeders 
schier  eene  levensbehoefte  schijnen  geworden  te  zijn",  en  dat  het 
natuurlijk  is ,  dat  de  Vlamingen ,  in  den  toestand  waarin  zij  ver- 
keeren ,  „deze  gelegenheid  gretig  te  baat  nemen  om  teekenen  van 
leven  te  geven  en  de  Nederlandsche  vaan  te  ontplooien." 

En  werkelijk  veel  vooruitgang  was  er  in  de  dramatiek  niet  te 
bespeuren.  Op  het  eind  van  1876  hoorde  men  nog  de  klacht*), 
die  voor  de  drie  gesubsidieerde  tooneelen  gold:  „Wat  wij  onge- 
lukkig te  weinig  hebben ,  is :  tooneelspelers ,  die  waarlijk  voor 
hunne  taak  zijn  opgewassen ,  die  iets  meer  bezitten  dan  aanleg , 
die  de  noodige  opleiding  genoten  hebben.  Wat  wij  evenmin  heb- 
ben, is:  bestuurders,  die  al  het  gewicht  hunner  zending  begrij- 
pen." Het  repertorium  bleef  bestaan  „uit  zeker  aantal  lang  ver- 
sleten en  slecht  vertaalde  Parijsche  boulevard- drama's  en  even 
misselijke  vaudevilles,  waarbij  nu  en  dan  zich  hetzij  een  nieuw- 
vertaald  ,  hetzij  een  oorspronkelijk  gewrocht  komt  voegen ,  na- 
tuurlijk altoos  van  zoo  luttel  mogelijk  literarisch  gehalte."  Te 
Brussel  en  te  Gent  was  het  repertoire  „iets  beter."  Maar  overal 
werd  de  innerlijke  degelijkheid  aan  uiterlijk  klatergoud  opgeofferd. 
„Vroeger  vergenoegde  men  zich  in  onze  Nationale  Schouwburgen , 
zelfs  in  andere  tooneelmaatschappijen ,  met  spedakelstukken. 
Thans  niet  meer.  Cavalcadestukken  moeten  het  zijn,  of  het  deugt 
niet.  Optochten  met  schoone  costumes,  jaarmarkten  met  een 
macht  van  volk ,  gevechten ,  revoluties  met  veel  decors  en  ben- 
gaalsch  vuur,  ziedaar  de  leus"  ^).  —  En  zoo  bleef  het  ook  later. 
Ter  vergoelijking  zei  men  op  het  Antwerpsche  Tooneelcongres 
van  1878,  „dat  het  enkel  de  zoogenaamde  boiclevard- stukken  — 
dat  is  vertalingen  van  Parijsche  draken  —  zijn ,  welke  't  volk 
naar  den  schouwburg  lokken"  *).  Op  datzelfde  congres  werd  lang 
en  breed  gehandeld  over  het  stichten  van  eene  tooneelschool  in 
Vlaamsch  België.  Men  opperde  het  denkbeeld  om ,  na  eene  voor- 


')  Mr.  J.  X.  Van  Hall  iu  Het  Sederl  Tooneel,  III,  bl.  97. 

2)  Het  Neder l.   Tooneel,  VI,  bl.  19. 

Ó  Aldaar,  bl.  21. 

*)  Het  Xederl.   Tooneel,  VIII,  bl.  27. 
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bereidende  opleiding  te  Antwerpen  of  elders,  Zuid-Nederlandsche 
aankomende  tooneelspelers  ter  voltooying  van  hunne  studiën  naar 
de  Amsterdamsche  Tooneelschool  te  zenden;  maar  het  werd  „door 
de  groote  meerderheid  verre  weggeworpen.  De  geest  van  particu- 
larisme was  de  sterkste ;  men  wilde  een  eigen  school ,  voor  ons 
alleen"  i). 

Over  het  algemeen  was  er  niet  veel  behoefte  aan  aansluiting  bij 
de  Noord-Nederlandsche  tooneelbeweging :  slechts  ééne  afdeeling 
van  het  Tootieelverbond  werd  in  het  Zuiden,  en  wel  in  Gent 
gevormd.  Daarbij  bleef  het.  En  dat  de  band  niet  nauwer  werd 
toegehaald  blijkt  ook  hieruit,  dat  na  1879  geen  verslag  over 
eenig  Zuid-Nederlandsch  tooneel  meer  in  het  tijdschrift  voorkomt , 
dat  het  „Orgaan  van  het  Nederlandsch  Tooneelverbond"  is. 

Overweegt  men  de  feiten  in  de  beide  laatste  hoofdstukken 
medegedeeld ,  dan  moet  men  wel  tot  het  besluit  komen ,  dat  wel 
is  waar  in  beide  deelen  van  Nederland  grooter  belangstelling  in 
de  zaak  van  het  nationaal  Tooneel  is  ontwaakt,  dat  in  Noord 
en  Zuid  allerlei  maatregelen  zijn  beraamd  en  ten  uitvoer  gelegd 
om  het  Tooneel  uit  zijn  diep  verval  op  te  heffen,  maatregelen, 
naar  den  aard  der  omstandigheden,  in  beide  rijken  verschillend, 
maar ,  zoo  men  meende ,  doeltreffend ;  —  maar  dat  de'  kwaal  niet 
is  genezen.  Het  is  waar,  dat  er  hier  en  daar  stukswijze  eenige 
verandering  ten  goede  is  te  bespeuren;  maar  nog  mogen  wij  ons 
niet  verheugen  in  eene  degelijke  tooneellitteratuur ,  nog  laat  de 
beschaving  en  ontwikkeling,  en  daarom  ook  het  spel  onzer  too- 
neelisten  zooveel  te  wenschen  over,  nog  is  de  smaak  van  het 
grootste  gedeelte  van  ons  schouwburg-publiek  verre  van  zuiver; 
en  ik  vrees  met  groote  vreeze,  dat  in  dit  alles  nog  zoo  spoedig 
geen  afdoende  verbetering  zal  komen.  Ik  laat  daar ,  of  de  zoo 
gewenschte  veredeling  van  het  Tooneel  niet  zal  afstuiten  op  in- 
geboren eigenaardigheden  van  het  Nederlandsche  volk;  of  de 
zucht  van  navolging ,  van  na^ping ,  niet  eene  even  groote  hinder- 
paal is  voor  het  opkomen  eener  degelijke  Nederlandsche  tooneel- 
litteratuur ,  als  onze  gebleken  onmacht  om  de  fijner  roerselen  van 

';     Het  Seder!.   Tooneel,  Vill,  bl.  28. 


IS   VERBETERING   MOGELIJK?  343 

's  menschen  binnenste  waar  te  nemen  en  de  uitkomsten  daarvan 
plastisch  op  het  tooneel  te  brengen;  of  het  „vooroordeel"  tegen 
den  acteursstand  niet  zoo  groot  is,  dat  jongelieden  uit  de  be- 
schaafde klassen  zich  nooit,  als  bij  zeer  zeldzame  uitzondering, 
aan  het  tooneel  zullen  wijden;  —  maar  dit  is  zeker,  dat  een 
der  groote  hinderpalen  voor  afdoende  verbetering  gelegen  is  in 
de  optimistische  zinsbegoocheling ,  waarin  zij ,  die  geroepen  zijn 
of  zich  zelf  geroepen  hebben  om  eene  hervorming  tot  stand  te 
brengen ,  verkeeren ,  waardoor  zij  alles  wat  van  hen  zelve  uitgaat 
door  een  rooskleurigen  bril  bezien ,  wat  ook  de  ervaring  leere  of 
de  Critiek  er  tegen  inbrenge. 

En  dan ,  hoe  gering  is  de  medewerking  van  het  publiek !  althans 
ten  goede. 

Dit  ligt  niet  in  gebrek  aan  belangstelling,  want  die  is  in  de 
laatste  jaren,  uit  welke  gronden  dan  ook,  ontegenzeggelijk  ver- 
levendigd. Maar  de  oorzaak  moet  elders  gezocht  worden.  En 
waarom  het  niet  eerlijk  erkend,  hoe  beschamend  die  bekentenis 
ook  zijn  moge,  dat  die  oorzaak  gelegen  is  in  de  achterlijkheid 
in  algemeene  vorming  en  beschaving,  waarin,  bij  ons  in  het 
Noorden  althans,  in  de  provinciën  vooral,  die  aanspraak  maken 
op  een  hooger  peil  van  ontwikkeling  i),  de  gegoede  middenstand 
niet  alleen ,  maar  ook  en  vooral  de  aristokratie  van  geboorte  of 
geld  verkeert ! 

Het  onderwijs,  zoowel  op  lagere  als  middelbare  scholen,  is 
sedert  meer  dan  twintig  jaar  buitengewoon  uitgebreid  en  verbe- 
terd; maar  het  is  ontegenzeggelijk  meer  ten  bate  gekomen  van 
de  verrijking  onzer  kennis  dan  van  de  beschaving  van  onzen 
smaak  en  de  opwekking  van  onzen  kunstzin.  Vooreerst  wordt  er 
in  die  richting  bij  het  onderwijs ,  zelfs  bij  het  Hooger  Onderwijs , 
weinig  of  niets  gedaan.  Maar  bovendien  is  het  gebrek  aan  sym- 
pathie  voor   fijner   aesthetisch  genot  in  Noord-Nederland  zóó  in- 


')  In  de  noord-oostelijke  provinciën  staat  de  burgeiij  in  ''t  algemeen  op 
hooger  standpunt.  Daar  laten  misschien  de  uiterlijke  levensvormen  eener 
beschaafde  maatschappij  wat  te  xenschen  over,  maar  de  vonning  van  den 
geest  onderscheidt  zich  doorgaans  gunstig  in  vergelijking  met  het  lage  peil 
in  de  provincie  Holland ,  vooral  in  den  Haag. 
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heemsch,  zóó  een  nationale  karaktertrek,  dat  het  nog  vele  jaren 
duren  kan  eer  de  horizon  van  de  kunstwereld  hier  opklaart.  Dat 
in  België,  waar  kunstzin  altijd  veel  weliger  tierde,  het  publiek 
niet  op  hooger  peil  staat  dan  bij  ons,  is  zeker  een  vreemder 
verschijnsel,  waarschijnlijk  alleen  te  verklaren  uit  den  toestand, 
waarin  het  onderwijs  daar  verkeert. 

Maar  hoe  dit  ook  zij ,  ik  vrees  niet ,  dat  men  mij  zal  tegen- 
spreken, als  ik  beweer,  dat  er  zich  in  de  laatste  veertig  jaar  ten 
onzent  wel  eene  élite  gevormd  heeft,  die  in  degelijkheid  van 
kennis ,  in  beter  smaak ,  in  zuiverder  en  opgewekter  kunstzin 
verre  uitsteekt  boven  het  geslacht,  dat  daaraan  vgorafging;  maar 
dat  daarbij  de  groote  meerderheid  van  de  zoogenaamde  beschaafde 
klassen  der  maatschappij  in  dit  alles  zeer  achterlijk  is  gebleven, 
en  in  ontwikkeling  niet  hooger  staat  dan  de  menigte,  die  in 
Vader  Tollens  het  hoogste  dichtgenie  vereerde.  Dit  blijkt  gedeel- 
telijk reeds  uit  onze  roman-litteratuur;  maar  vooral  uit  den  toe- 
stand, waarin  ons  Tooneel  verkeert. 

Lewes  heeft  er  zeer  juist  op  gewezen  ^) ,  dat  de  Kunst  in  't  al- 


')  „We  must  look  at  Greece  and  Rome.  There  the  history  of  Art  tells 
the  same  story  as  is  everywhere  told  by  the  history  of  hum  au  etfort.  It 
tells  us  that  to  reach  the  height  of  perfection  thei-e  must  be  the  co-opera- 
tion  of  the  Nation  with  individual  Genius.  Thus  it  is  necessary  for  the 
development  of  scienee  that  science  should  cease  to  be  the  speculation  of  a 
few,  and  become  the  minister  of  the  manv;  from  the  constant  pressure  of 
unsatisfied  wants  science  recieves  its  energetic  stimulus  and  its  highest 
reward.  In  Ai-t  the  same  law  holds.  In  Athens  the  ■whole  Nation  coope- 
rated  -^^ith  the  Artists,  and  this  is  one  cause  why  Athenian  Art  rosé  into 
uusurpassed  splendour.  Art  was  not  the  occupation  of  a  few,  ministe- 
ring  to  the  luxury  of  a  few.  It  was  the  luxury  of  all.  Its  triumphs  were 
not  bidden  in  galleries  and  museums ;  they  blazed  in.  the  noonday  sun ,  they 
were  admired  ana  criticized  by  the  whole  people,  and  as  Aristotle  ex- 
pressly  says,  every  free  citizen  was  hom  youth  upwards  a  critic  of  Art. 
Sophocles  wrote  for  all  Athens,  and  by  all  Athens  was  applauded.  The 
theati-e  was  open  to  all  free  citizeus.  Phidias  and  Praxiteles,  Scopas  and 
Myron ,  wrought  their  marvels  in  brass  and  marble  as  expression.s  of  a  na- 
lional  faith,  and  as  delights  of  a  national  mind.  Temples  and  uiarket-places , 
public  groves  and  public  walks,  were  the  gallei'ies  wherein  these  sculptors 
placed  their  works."  G.  H.  Lewes,   The  Life  and  Works  of  Goethe,  i",  289. 
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gemeen  slechts  daar  bloeyen  kan,  waar  zij  gewaardeerd  en  ge- 
steund wordt  door  de  Natie.  Dit  is  vooral  in  de  tooneelwereld 
waar  te  nemen.  Waar  het  publiek  zich  onthoudt,  vervalt  het 
Tooneel ;  maar  waar  het  dat  publiek  mangelt  aan  goeden  smaak , 
daar  zal  het  den  ongunstigsten  invloed  op  de  keus  der  stukken, 
dus  op  de  litteratuur,  en  op  het  spel  der  tooneelisten  oefenen. 
En  de  ervaring  ten  onzent  heeft  geleerd  in  welke  mate  dit  kan 
geschieden.  De  horreurs  eener  verbasterde  Fransche  Letterkunde 
worden  toegejuicht  in  vaak  slechte  vertalingen ,  de  gedrochtelij kste 
melodrama's  trekken  en  maken  volle  zalen,  en  dit  bestendigt  ze 
op  de  planken,  omdat  elke  schouwburg- directie,  met  het  oog  op 
de  kas,  zich  moet  schikken  naar  de  lusten  van  het  publiek,  dat 
zij  willen  lokken.  Dit  heeft  belet ,  dat  het  edeler  genre  beoefend 
wordt:  Tragedie  of  hoogere  comedie  vallen  niet  meer  in  den 
smaak ;  het  ideale  duikt  immer  dieper  weg  om  voor  dikwerf  zeer 
grof,  zeer  onaesthetisch  realisme  plaats  te  maken.  Zoo  hierin  ver- 
andering zal  komen,  dan  zal  de  verbetering  maar  schaars  van 
het  Tooneel  zelf  kunnen  uitgaan.  Ik  vertrouw  wel ,  dat  uitstekende 
stukken  van  beter  allooi  niet  zonder  invloed  zouden  blijven; 
maar  daaraan  ontbreekt  het  juist,  hier  laten  onze  dramaturgen 
ons  juist  in  den  steek.  En  het  is  ook  niet  gemakkelijk :  schrijft  men 
meesterstukken ,  die  alleen  aan  de  kleine  kern  der  zeer  beschaafden 
genot  schenken,  dan  zal  het  eigenlijke  publiek  wegblijven  i).  Niet 
ten  onrechte  zei  Taco  De  Beer  2) :  „Indien  een  volk  nu  niet 
hooger  staat,  dan  dat  het  geschikt  is  om  dergelijke  stukken  te 
genieten,  dan  moet  de  nationale  letterkunde  ook  dergelijke  stuk- 
ken geven,  en  geen  roerende  jammerklachten  of  brommende 
recensien  zijn  in  staat  eenig  succes,  iets  dat  op  een  vriendelijke 
ontvangst  gelijkt  te  bezorgen  aan  stukken,   waarbij  men  een  pu- 


')  „Goethe  eu  Schiller  sloegen  den  verkeerden  weg  in.  „Disgusted  with 
the  rude  productions  of  the  day,  and  distrusting  the  instincts  of  the 
public ,  they  appealed  to  the  cultivated  few.  Culture  was  set  above  Passion 
and  Humour.  The  stage  was  to  be  literary;  which  irf  saying,  in  other 
words,  that  it  was  uot  to  be  popular."  G.  H.  Lewes,  The  Lij  e  and  Works 
of  Goethe  U?,  210. 

3;     Het  Neder l.   Tooiieel ,  XIII,  bl.   194. 
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bliek  op  het  oog  had ,  dat  een  hooger  peil  van  beschaving  moest 
bereikt  hebben  ....  Inderdaad  de  kunstenaar  dwingt  het  publiek 
niet  tot  luisteren ,  maar  het  publiek  dwingt  den  kunstenaar  tot 
spelen:  de  toehoorders  bepalen  de  keuze  der  stukken  en  zelfs  de 
wijze  van  spel."  Een  wezenlijk  kunstwerk,  voor  elk  verstaanbaar 
en  voor  elk  genietbaar ,  dat  allen  roert  en  op  den  duur  aantrekt , 
dat  zal  wel  overal  in  onze  moderne  maatschappij ,  maar  vooral 
in  Nederland,  eene  rara  avis  zijn. 

Een  beter  tooneel  moet  hoofdzakelijk  worden  voorbereid  door 
beschaving  en  aesthetische  opleiding  der  middelklassen,  en  eer 
men  zoover  is,  om  daarvan  de  zegenrijke  gevolgen  te  bespeuren, 
kan  er  nog  heel  wat  water  den  Rijn  afloopen. 


IX. 


DE  TOONEEL-LITTERATUUR. 


HET    HOOGERE   DRAMA. 


Na  hetgeen  in  de  vorige  hoofdstukken  is  medegedeeld  behoeven 
wij  ter  aanwijzing  van  het  peil,  waarop  in  de  laatste  jaren  de 
dramaturgie  ten  onzent  stond,  hier  niet  bij  de  vertaalde  stukken 
stil  te  staan,  en  kunnen  ons  bepalen  tot  het  in  oogenschouw 
nemen  van  die  oorspronkelijke  gewrochten,  welke  de  aandacht 
verdienen,  hetzij  om  de  innerlijke  waarde  van  het  stuk,  hetzij 
om  den  opgang  dien  het  maakte,  hetzij  om  den  naam  van  den 
Schrijver.  Want  allen  te  behandelen  zou  geen  zin  hebben.  In  de 
allerlaatste  jaren  is  hun  aantal,  zoowel  in  Noord-  als  in  Zuid- 
Nederland,  zeer  sterk  toegenomen;  maar  het  kunstgehalte  staat 
veelal   in   omgekeerde   reden   tot  de  productiviteit  der  Schrijvers. 

Het  hoogste  genre  is  maar  spaarzaam  vertegenwoordigd:  het 
treurspel  is  uit  de  mode,  en  er  zijn  maar  enkele  dichters,  die 
er  zich  aan  gewaagd  hebben,  en  hoofdzakelijk  is  hun  werk  al 
veertig  jaren  oud. 

Joh.  Hilman ,  die  zich  veel  aan  het  Tooneel  liet  gelegen  liggen , 
en  in  velerlei  opzicht  heeft  getracht  mede  te  werken  tot  zijne 
opbeuring,  was  van  oordeel,  dat  alleen  het  herleven  van  het 
treurspel  een  bewijs  van  herlevende  veredeling  der  dramatische 
kunst  mocht  heeten.  Hij  heeft  de  daad  aan  het  woord  gepaard, 
en  gaf  van  1835  af  eene  reeks  treurspelen  aan  het  tooneel. 

Hij    gaf  in    1835    uit    Genoveva ;  in  1838  Demeirius ,  Keizer 
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van  Rjislatid  ^);  in  1848  Willem  de  Eerste,  Prins  van  Oranje; 
in  1861  Karel  vaji  Anjou ,  Koning  van  Napels,  en  Karel  de 
Stoute,  Hertog  van  Bourgotidië.  Over  't  algemeen  kan  men  van 
deze  tooneelspelen  zeggen ,  dat  ze  te  veel  aan  een  vorig  tijdperk 
herinneren. 

In  de  tweede  plaats  vorderen  H.  J.  Schimmel's  drama's  onze 
aandacht.  Hij  trad  in  1847  op  als  tooneelschrijver  met  het  drama 
Twee  Judors:  daarop  volgde  yi?^»  Woutersz  {iZ^'j) ,  Gondebald 
(1848),  Giovanni  di  Procida  (1848),  Orafije  en  Nederland 
(1849),  Lodewijk  de  Elfde  (naar  Casimir  de  la  Vigne,  1850), 
Napoleon  Bo7iapdrte ,  Eerste  Konsul  (iS^i) ,  Schuld  en  Boete 
(1852),  De  Val  van  het  Directoire  (1854),  Eene  Haagsche 
Joffer  (1856),  Struensee  {i%6^).  Juffrouw  Bos  (1878),  De  Kat 
van  den  Tower  (1880).  De  meeste  dezer  drama's  zijn  in  verzen 
geschreven  2). 

Wanneer  ook  al  in  enkele  dezer  stukken  de  statige  Alexandrijn 
tot  het  voertuig  der  gedachten  wordt  gemaakt,  wijken  zij  toch 
hemelsbreed  van  het  classieke  treurspel  af:  vooreerst  door  de  in- 
kleeding, maar  ten  anderen  ook  door  de  wijze  waarop  de  stof 
wordt  opgevat  en  verwerkt.  In  de  voorreden  tot  de  uitgave  van 
zijn  eerste  drama  heeft  de  dichter  zich  omtrent  het  eerste  aldus 
uitgelaten:  hij  verklaart  zich  tegen  „het  immer  toepassen  van 
opgedrongene  regels  —  de  drie  eenheden  genoemd  — ,  de  ver- 
velende situatien  der  helden  en  heldinnen  met  hunne  conftdents; 
het  modernizeeren  van  Grieken  en  Romeinen , .  . .  de  langgerekte 
dialoog,  veeltijds  volslagen  gebrek  aan  handeling,  —  zietdaar 
wat  de  fransche  tragoedie,  die  altoos  bij  ons  inwonende  was, 
ongeschikt  doet  zijn  voor  een  tooneelpubliek  der  19'ie  eeuw."  — 
Hij  noemt  de  vereischten  voor  een  drama:  „handeling,  boeiende 
situatien,  hartstocht,  charakterschildering",  en  vervolgt  dan:  „Ik 
geloof  met   Victor  Hugo,    dat  tot  verzinnelijking  dezer  ideen  de 


'j  Dit  stuk  werd  in  1844  vertoond.  Eene  uitvoerige  gunstige  bespreking 
vindt  men  in  De  Spektator ,  IV,  bl.   10 — 26. 

")  In  1856  werden  de  negen  eerstgenoemde  stukk^jn  in  twee  deelen 
uitgegeven  onder  den  titel  van  Dramatische  Puëzy  van  H.  J.  Schimmel. 
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oude  vorm  ongeschikt  is;  en  ik  wilde  met  hem  het  drama,  niet 
ons  tooneelspel,  dat  zich  bij  voorkeur  ophoudt  in  den  burger- 
lijken, dus  meest  prozalschen  kring  des  menschelijken  levens, 
maar  het  drama,  dat  de  poëz}-  doet  huwen  aan  de  historie:  of 
liever  den  historischen  roman  van  Walter  Scott  in  een  drama- 
tiesch  kleed." 

Wij  staan  daarmede  geheel  op  romantischen  bodem.  De  Twee 
Tudors  verloochenen  dit  karakter  zoo  min  als  al  de  volgende 
stukken.  Den  inhoud  van  het  drama  vormt  de  strijd  tusschen  de 
halfzusters  Maria  —  the  bloody  Mary  —  en  EHsabeth  Tudor. 
De  eerste  wil  de  laatste,  die  bij  kinderloos  overlijden  van  Maria 
tot  den  troon  geroepen  was ,  als  bastaard  onterven  en  haar  eigen 
gemaal,  den  Spaanschen  Infant  Filips,  in  hare  plaats  schuiven. 
EHsabeth  wikkelt  zich  uit  noodweer  in  eene  samenzwering,  aan 
wier  hoofd  een  jonkman  staat,  die  geen  ander  is  dan  de  gunste- 
ling der  Koningin,  Lord  Kingston.  De  samenzweerders  worden 
uiteengejaagd  en  EHsabeth  gevangen  genomen.  Zij  wordt  ter  dood 
veroordeeld ,  maar  ontvangt  de  belofte  van  genade ,  als  zij  den 
naam  van  het  hoofd  der  opstandelingen  verraadt.  Zij  weigert 
natuurlijk;  maar  door  een  samenloop  van  omstandigheden  wordt 
hij  bekend  en  stelt  zich  in  handen  van  de  Koningin,  die  hem 
ter  dood  doet  brengen.  Maria  had  indertijd  een  geheim  huwelijk 
aangegaan  met  Lord  Wright,  waaruit  een  zoon  gesproten  was, 
die  haar  ontroofd  werd  en  van  wien  zij  niet  weet  of  hij  leeft  al 
dan  niet.  Lord  Gray ,  wiens  vader  en  kinderen  op  last  van  Maria 
ter  dood  gebracht  zijn ,  kent  het  geheim.  Als  Kingston  het  schavot 
beklommen  heeft,  komt  deze,  in  eene  monnikspij  vermomd,  bij 
de  twee  vorstinnen.  —  „Uw  zoon  leeft",  zegt  hij  tot  Maria,  en 
hij  toont  haar  onloochenbare  kenteekenen  van  diens  persoon.  De 
doodsklok  houdt  op  te  kleppen:  Kingston  heeft  opgehouden  te 
leven.  —  „Geef  thans  mijn  zoon",  zegt  de  Koningin  tot  den 
monnik:  „Wat  eischt  gij"  als  belooning?  Gray  werpt  zijne  pij 
af  en  staat  nu  daar  in  ridderkleedij. 


"t  Leven  van  mijn  vader, 
Van  broeder,  zuster!  Gij  herkent  mij,  tijgerin? 
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Lord  Grav ! 


Gij  kent  mij  nog !  Maria ,  'k  overwin ! 
'k  Word  goed  gewroken!  Hoor,  de  wraakbazuine  schettert! 
Onnoozle !  ik  leefde  nog ,  schoon  door  uw  knods  verpletterd ; 
Gij  spoordet  mij  niet  na  tot  's  waerelds  uiterste  end, 
Gij  wist  dat  Gray  bestond  en  hebt  nog  rust  gekend ! 
't  Is  bloed  voor  bloed.  Kunt  gij  me  een  vader  wedergeven. 
Dan  spreekt  ge  uw  zoon  .  .  . 

MARIA. 

Filips  ....  die  mensch  ....  hij  doet  mij  beven. 
Tot  de    Wachters. 
Men  boei  dien  man  !  'k  Vermoed  ....  mijn  kind  .... 

GRAY. 

Erft  nooit  uw  troon. 
Gij,  moeder  als  vorstin,  gij   ofierdet  uw  zoon. 

Maria  stort  met  een  gil  neder.  Elizabeth  heft  zich  op;  een 
zegekreet  ontsnapt  haar  mond. 

Dit  slot  is  romantisch  genoeg,  en  even  verrassend j  want  men 
moge  hier  en  daar  in  het  stuk  eene  flauwe  aanwijzing  aantreffen , 
die  kan  doen  vermoeden ,  dat  de  gunsteling ,  die  Maria  verraadt , 
haar  dood  gewaande  zoon  is,  de  spanning  zou  zeker  treffender 
zijn,  als  dat  vermoeden  levendiger  gewekt  ware.  De  genadige 
stemming  der  Koningin  jegens  Kingston  is  door  niets  gemoti- 
veerd ,  zelfs  niet  door  eene  geheimzinnige  aantrekkingskracht ,  die 
de  toeschouwer  voor  de  stem  des  bloeds  had  kunnen  houden  i). 
Maar  niets  doet  de  geraffineerde  wraakneming  van  Gray  voorzien. 
Hij    was    de    boezemvriend    geweest    van    Kingston's  gewaanden 


')     In   de   voorreden   heet   het   wel   „Die  Kingston   heet   een  goeverneur 

des   Towers   zijn   vader ;    deze   stelde   hem   Maria   voor de   stem   der 

tint  uur  spreekt;  zij  neemt  hem  aan  en  doet  hem  tot  de  hoogste  waardig- 
heden opklimmen";  maar  van  die  stem  der  natuur  vernemen  wij  in  het 
drama  zelf  niets. 
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vader:  toen  deze  op  zijn  sterfbed  hem  zekere  geheime  papieren 
had  doen  toekomen,  was  zijne  genegenheid  voor  den  jongen  man 
verflauwd  (Ille  Bedr. ,  P  tooneel).  Hij  komt  er  voor  uit,  dat 
diens  nederlaag  hem  het  meeste  voordeel  zou  aanbrengen.  Zegt 
hij  dat  met  het  oog  op  de  wraakzucht ,  die  hem  geheel  beheerscht , 
en  zóó  alle  voorzichtigheid  doet  vergeten,  dat  hij  zich  blootstelt 
om  gevangen  genomen  en  van  zijne  wraak  beroofd  te  worden? 
Niemand  kan  dit  vermoeden.  Kort  daarop  verraadt  hij  aan  den 
Kanselier  Kingston's  deelgenootschap  aan  den  opstand ;  en  als  hij 
meent,  dat  dit  hem  niet  tot  zijn  doel  zal  brengen,  spoort  hij  den 
jongen  man  zelf  aan  om  zich  aan  de  Koningin  als  verrader  be- 
kend te  maken,  ten  einde  het  leven  van  EUsabeth  te  redden. 
Wat  hij  daarbij  op  het  oog  heeft,  waarom  hij  Kingston  wil 
opofferen,  kan  men  niet  gissen.  Eerst  bij  het  slottooneel  gaat 
ons  een  licht  op,  en  dan  eerst  wordt  het  ons  duidelijk,  dat  hij 
zijn  hart  van  den  jongeling  had  afgetrokken  toen  hij  wist,  wiens 
zoon  hij  was.  Zoo  dit  alles  verwondering  of  nieuwsgierigheid 
wekt,  de  echte  dramatische  spanning  zou  ontstaan  zijn  als  de 
toeschouwer  had  kunnen  vermoeden,  wat  er  voor  gruwzame 
plannen  in  het  brein  van  Gray  waren  ontkiemd.  Hij  wordt  ons 
voorgesteld  „als  een  engel  der  wrake",  jammer  maar,  dat  de  aan- 
leiding tot  die  wraak  geheel  buiten  het  stuk  ligt,  en  zoodoende 
het  slot  niet  voorbereid  is  en  dan  ook  ternauwernood  bij  den 
loop  der  gebeurtenissen  past.  Bovendien,  dat  de  dood  van  Maria's 
zoon  eene  gerechte  straf  is  voor  hare  euveldaden  wordt  niet  dra- 
matisch duidelijk  gemaakt,  zooals  dit  b.v.  in  Shakespere's  J/a^*^^//; 
zoo  treffend  in  het  oog  springt.  Wij  weten  niet  of  Gray's  familie 
de  doodstraf  niet  dubbel  en  dwars  verdiend  had.  Ontbreekt  daar- 
door de  kunsteenheid  aan  dit  drama,  ook  de  karakterteekening 
laat  veel  te  wenschen  over:  zoowel  die  der  beide  Vorstinnen  als 
die  van  Gray,  Gardiner  en  FiUps,  is  hoogst  oppervlakkig  behan- 
deld. Trouwens,  wat  de  dichter  in  de  voorrede  omtrent  de  „op- 
vatting der  charakters"  zegt,  bewijst  wel  dat  hij  nog  een  „jongeling" 
was,  die  niet  naar  psychologische  diepte  streefde. 

In  De  Spektator ,  VII  D.  (1847)  komt  eene  beoordeeling  van 
dit  stuk  voor  van  de  hand  van  Alberdingk  Thijm,  bl.  8 — 17 
en  141 — 149. 
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Hij  beschuldigt  den  dichter  van  gebrek  aan  „getrouwheid  der 
voorstelling  van  historische  personen  aan  de  doorgaande  trekken, 
die  hunne  fyzionomie  in  de  geschiedenis  kenmerken"  (bl.  143) 
omdat  Elizabeth  te  veel  herinnert  aan  Maria  Stuart  (bl.  144).  Bij 
zeer  bekende  personen  moge  dat  waar  zijn,  hier  geloof  ik  niet, 
dat  iemand  er  zich  aan  geërgerd  heeft ,  tenzij  hij  niet  kon  dulden , 
dat  de  protestantsche  Vorstin  met  de  aureool  der  katholieke 
„martelares"  omstraald  werd.  En  de  zoodanigen  telde  men  in 
1847  niet  velen.  —  De  beoordeelaar  doet  de  „dichterlijke  détails", 
die  in  het  stuk  worden  aangetroffen  recht  wedervaren;  maar  is 
het  toch  in  de  hoofdzaak  met  ons  oordeel  eens.  „In  het  vijfde 
bedrijf  zou  de  ontknoping  haar  effekt  bereikt  hebben,  indien  de 
omstandigheden  van  Lord  Gray  meer  in  de  aktie-zelve  waren 
ingeweven  geweest,  duidelijker  ontwikkeld,  en  daardoor  belang- 
wekkend gemaakt"  (bl.  146).  —  „De  Lord  Gray  is  een  niet 
gelukkig  personaadje:  de  Auteur  wekt  geene  genoegzame  belang- 
stelling voor  hem  op  —  zóó  zelfs ,  dat  het  publiek  in  het  onzekere 
verkeert,  of  het  zich  den  man  genegen  of  wars  moet  betoonen; 
dat  maakt  ook,  dat  het  geheele  laatste  gedeelte  van  het  vijfde 
bedrijf  de  groote  uitwerking  mist ,  die  de  Auteur  er  aan  heeft 
toegedacht,  en  is,  onzes  erachtens,  de  groote  oorzaak,  dat  het 
stuk  niet  die  ontvangst  gehad  heeft ,  welke  er  een  blijvende  plaats 
op  ons  repertoire  aan  had  verzekerd." 

Potgieter  zei  dan  ook  van  het  stuk  ^) :  „Wat  is  het  in  de  dra- 
matische litteratuur  anders ,  dan  wat  het  boek  De  Graaf  van 
Devonshire  in  de  romantische  bleek?  de  eerste  proeve  van  een 
nog  vruchteloos  naar  bewustzijn  strevend  talent."  En  hij  meende , 
dat  na  drie  jaren  —  hij  schreef  in  1850  —  het  oordeel  van  den 
auteur  zelf  niet  „even  gunstig"  als  misschien  vroeger  zou  zijn. 

Ook  hij  komt  tegen  de  historische  onwaarheid  der  twee  vrou- 
welijke figuren  op  ^) ;  maar  ik  herhaal ,  d;it  hetgeen  hem ,  den 
zeer  ontwikkelde  en  belezene  tegen  de  borst  stuitte  voor  het 
publiek  niet  stuitend  kon  zijn;  maar  terecht  rangschikt  hij  Gray 
onder  „die  monsters  uit  de  moderne  melodrama's ....  van  welke 


')     De  Gids,  1850,  II  D.,  bl.  66. 
-)     Aldaar,  bl.   71. 
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de  menschheid  huiveren  zou,  zoo  zij  menschelijk  mogelijk  wareii", 
en  die  in  het  moderne  drama  niet  passen. 

De  grootste  grief,  die  hij  tegen  het  stuk  heeft,  is,  dat  het  eene 
slecht  geslaagde  navolging  van  Schiller's  Maria  Shiart  blijkt. 
Men  hoore  hem  zelf. 

„Schimmel  bekent  goedrond,  dat  menigeen  opmerken  zal,  „dat 
zijne  fantazie  soms  slechts  reproduktief  gewerkt  heeft ,  het  meest , 
zoo  hij  gelooft,  in  het  tooneel  tusschen  Maria  en  Elisabeth,  in 
het  tweede  bedrijf',  zich  vleijende  dat  niemand  het  wraken  zal, 
„dewijl  de  navolging  van  groote  meesters  soms  daar  eene  schoon- 
heid te  genieten  geeft,  waar  de  originaliteit  der  middelmatigheid 
iets  wanstaltigs  geleverd  had",  —  en  het  komt  niet  bij  hem  op, 
dat  hij  beter  zou  hebben  gedaan,  zijn  eersteling  ten  vure  te 
doemen,  in  het  belang  zijner  theorie,  dan  het  publiek  in  de 
oogen  te  doen  springen ,  hoe  te  onregt  zijne  Twee  Tudors  in 
toestand  naar  Schiller's  Maria  Sttiart  en  Elisabeth  zweemen, 
hoe  al  het  verschil  slechts  in  zijn  nadeel  is." 

En  dit  harde  oordeel  wordt  dan  gestaafd,  door  de  twee  too- 
neelen ,  zonder  verderen  commentaar ,  naast  elkander  te  plaatsen. 

Ook  van  Joan  Wouiersz  heeft  Potgieter  eene  beoordeeling 
gegeven  ^) ,  waarin .  naar  mijne  opvatting ,  het  aesthetische  vraag- 
stuk te  veel  aan  het  historische  is  opgeofferd.  Hij  roemt  daarom 
,,de  expositie"  in  de  twee  eerste  bedrijven  als  ,,allergelukkigst"; 
maar  laakt  herhaaldelijk  het  vervolg  omdat  „onze  oude  kronyken" 
leeren,  „hoeverre  Schimmel  beneden  de  reuzengestalten  bleef, 
die ,  door  den  glans  der  opgaande  vrijheidszon  omstraald ,  op 
ons ,  dwergen  in  de  avondschemering  wegduikend ,  beurtelings 
bestraffend  en  bezielend  nederzien"  *).  De  beoordeelaar  had  het 
gewraakt  (bl.  70),  dat  de  dichter  zijn  eerste  historische  drama 
niet  der  geschiedrollen  van  zijn  Vaderland  ontleende";  nu  hij 
het  hier  wèl  deed,  grijpt  de  Gidsiaan  die  gelegenheid  aan  om 
zijn  stokpaardje  te  berijden ,  en  in  het  kunstwerk  eenzijdig  naar 
historische  waarheid  te  speuren.  Zoo  hij  eenmaal  vraagt  (bl.  97) 
„of  de    voorstelling   niet   zou   gewonnen    hebben ,    bij    wat   meer 


ï)     De  Gids,   1850,  II  D. ,  bl.  82—113. 

ï)     Aldaar,  bl.  11.3. 
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waarschijnlijkheid;  maar  of  ook  in  die  [door  hem  hooggestelde] 
tooneelen  de  uitdrukking  niet  karakteristieker  zou  zijn  geweest, 
zoo  de  dichter  minder  naar  klinkende  regels  had  gestreefd?"  — 
dan  is  hier  geen  sprake  van  aesthetische ,  maar  enkel  van  histo- 
rische „waarschijnlijkheid"  en  van  afkeuring  van  gebreken  in 
den  vorm. 

Ik  meen,  dat  men  zich  op  een  ander  standpunt  behoort  te 
plaatsen ,  en  aarzel  niet  te  zeggen ,  dat  Joan  Woutersz  als  kunst- 
werk verre  beneden  het  vorige  drama  staat :  het  is  een  onmogelijk 
stuk.  Toch  werd  het  op  het  tooneel  „met  eene  voor  ['s  dichters] 
eigenliefde  streelende  sympathie  ontvangen."  Ik  geloof,  dat  zijne 
bescheidenheid  zich  juist  uitdrukte,  toen  hij  zei:  „Den  bijval 
die  het  gewerd  schreef  ik  van  den  aanvang  af  aan  het  nationale 
sujet  toe."  Daarbij  kwam  echter  zeker  ook  het  gevoel,  dat  men 
iets  beters  toejuichte  dan  wat  men  gewoonlijk  zag  vertoonen. 
Toch  is  het  niet  meer  dan  een  melodrama  in  Alexandrijnen, 
waarin,  ik  durf  wel  zeggen,  geen  enkele  situatie  natuurlijk  is, 
en  geene  enkele  persoonlijkheid  in  een  haar  passenden  of  ietwat 
natuurlijken  toon  spreekt. 

Dat  Don  Alonzo,  de  dweepzieke  Spaansche  Grande,  die  de 
spil  is,  waarom  de  geheele  handeling  draait,  zich  in  de  Geuzen- 
vesting  waagt,  met  het  plan  om  den  Prins  te  vermoorden,  kan 
er  desnoods  nog  door,  maar  dat  hij  nog  roekeloozer  en  ondoor- 
dachter  handelt  dan  Lord  Gray  in  het  vorige  stuk,  en  daardoor 
moedwillig  zijn  plan  in  de  waagschaal  stelt,  is  wildzang.  Wie  zal 
het  natuurlijk  vinden,  dat  hij  bij  zijn  eerste  optreden  te  midden 
van  de  Staatsche  „soudeniers"  zich  zoo  trotsch  en  aanmatigend 
gedraagt  als  men  van  een  monster- hidalgo  maar  kan  verwachten  ? 
Dat  hij ,  als  de  gezondheid  van  den  Prins  wordt  voorgesteld ,  „op 
hevigen  toon"  uitbuldert: 

„En  ik  wijd  dezen  dronk  aan  Koning  Flips  van  Spanje, 
'k  Gedenk  den  meester  eerst  en  dan  misschien  den  knecht." 

Dat  hij,  schijnbaar  een  gemeen  soudenier,  na  den  mislukten 
aanslag,  zich  tegenover  Sonoi  aanstelt, 

„Als  waar  't  een  ambtgenoot  der  Eedle  Heeren  Staten!" 
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En  wat  motiveert  zijn  plotselingen  theatralen  ommekeer?  Hij 
heeft  nooit  iets  voor  zijn  ketterschen  zoon  gevoeld:  hij  laat  hem 
zich  voor  zijn  vader  opofferen,  en  eindigt  zelfs  met  hem  zijn 
zwaard  in  de  borst  te  steken;  maar  als  die  zoon  het  onmogelijke 
verzoek  tot  hem  richt: 

„Verscheur  de  vaan  vaan  Flips,  word  vriend  van  Nederland"! 
wordt  hij  op  eens  vermurwd  en  zegt  ,,als  tot  zich  zelven": 

„Zoon !  Zoon !  . . .  het  kost  mij  veel . . .  mijn  zon  heeft  uitgeschenen ! 
Ik  sta  alleen  op  de  aard  ....  (kij  weent). 

Mijn  God !  ik  kan  weer  weenen ! 
(hij  breekt  zijn  zwaard  middendoor) 
Oranje!  't  zij  genoeg....  eisch  thands  niet  meer  van  mij.'' 

Het  moet  verwonderen,  dat  de  Prins  bij  die  dwaze  fanfaron- 
nade  niet  in  een  schaterlach  uitbarst,  maar  hem  —  omdat  zijn 
zoon  zijne  schuld  betaald  had!!  —  genade  schenkt  en  hem  zelfe 
naar  de  kade  doet  geleiden,  waar  zeker  een  schip  voor  hem  ge- 
reed lag! 

En  dan  de  toon,  waarin  gesproken  wordt!  Men  heeft  den 
dichter  al  terstond  verweten,  „dat  de  dialoog  dikwerf  weinig  pas- 
send was  voor  den  maatschappelijken  toestand  (z)ijner  personen." 
Hij  heeft  zich  van  die  blaam  trachten  te  zuiveren  door  er  op 
wijzen,  dat  „in  oogenblikken  van  hartstocht  de  vrouw  van  het 
volk  en  de  vrouw  op  den  troon  dezelfden  zijn."  —  „Deze,  zoo 
gaat  hij  voort,  moge  zich  gekuischter  uitdrukken,  dan  gene,  — 
dit  verschil  zal  in  de  geïdealizeerde  schepping  toch  wel  moeten 
verdwijnen,  zóó  ver  behoeft  men  de  werkelijkheid  niet  na  te 
bootsen". ... 

Maar  wordt  daarmee  deze  taal  goedgemaakt  van  een  eenvou- 
dig „dienaar  van  den  Prins  (III  Bedr.  V  tooneel) : 

„'t  Gerucht  van  d'  aanslag.  Prins!  deed  jong  en  oud  vergaren, 
't  Is  de  algemeene  beê  der  saamgevloeide  scharen, 
Den  aangebeden  Vorst,  door  't  moordend  lood  ontzien, 
Hun  weigemeenden  groet,  hun  heilwensch  aan  te  biên." 

En  zal  men  den  sierlijken  vorm  en  de  uitgelezen  gedachten 
billijken  door  Maria,    de  „eigenaresse  van  eene  taveerne"  (dat  is 

23* 
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toch  inderdaad  maar  eene  „herbergierster")  gebezigd,  zij  het  ook 
„in  oogenblikken  van  hartstocht"? 

„Geliefde !  ik  zie  u  Aveêr ,  maar  thands  in  band  geslagen .... 
Xiet  waar  ?  de  boei  weegt  zwaar ,  die  Holland  u  doet  dragen .... 
O,  Nederland  was  te  ann,  om  u  met  goud  te  loonen, 
Het  weegt  u  ijzer  toe,  't  wil  toch  zich  dankbaar  toonen. 
Gij  vi'aagt  den  lauwerkrans,  verdienste  en  deugd  beloofd, 
't  Vergeldend  Vaderland  drukt  u  een  doorne'  op  't  hoofd"  '). 

Het  is  daarom  onverklaarbaar ,  dat  Potgieter ,  die  meende ,  „dat 
het  Schimmel's  doel  was  in  Maria  eene  type  der  Nederlandsche 
vrouw  van  de  zestiende  eeuw  te  doen  zien"  -) ,  kon  zeggen : 
„Maria  is  natuur , . . . .  en  volstaat  om  de  voortdurende  deelne- 
ming des  publieks  te  verklaren"  ^). 

En  wat  te  denken  van  die  lyrische  ontboezeming,  waarmee 
Joan  het  vierde  bedrijf  besluit ,  als  hij  door  de  oproerige  burgers , 
aan  wier  hoofd  zijn  vader  staat,  wordt  vastgehouden? 

„Wees  mijn  rechter,  wees  mijn  rader, 
God !  het  vreeslijk  uur  treedt  nader .... 

'k  Duizel  aan  des  afgronds  rand. 
Heere !  dierbaar  is  me  een  vader , 

Dierb'rer  nog  mijn  Nederland. 

Hoort !  de  gootling  beukt  de  wallen , 

En  het  Spaansch  parool  is  moord. 
Kinders!  vrouwen!  op,  gij  allen! 

Gaat ,  beschermt  de  veege  wallen  .... 
God !  de  tweedracht  doet  ze  vallen , 

En  't  verraad  ontsluit  de  poort.  — 


1)  In  het  VlIIe  Deel  van  De  Spektator  (1848),  bl.  34—36,  komt  eene 
zeer  aanprijzende  aankondiging  van  het  stuk  voor,  die  in  de  eerste  plaats 
herinnert  dat  daaraan  bij  de  vertooning  „eene  sympathie  is  te  beurt  ge- 
vallen, dat  zij  een  opgang  gemaakt  heeft,  waar  zelden,  in  de  laatste  jaren , 
een  oorspronkelijk  Hollandsch  stuk  meê  begroet  werd"  (bl.  35).  Maar  de 
Schrijver  constateert,  dat  het  slechts  eenmaal  is,  dat  „men  zich  herinnert, 
dat  Maria  slechts  eene  simpele  herbergierster  is,  't  geen  men  anders  niet 
licht  vermoeden  zou''  (bl.  36). 

In  het  IXe  Deel,  bl.  87  wijst  men  op  „de  fout  van  den  auteur,  die 
[den  hoofd]persoon  te  weinig  man  deed  zijn." 

2)  De  Gids,   1850,  II  D.,  bl.  98.  ";     Aldaar,  bl.  110. 
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Op,  waakt  op!  den  strijd  gestreden! 

't  "Wangedrocht  den  •weg  verspard , 
Dat  de  driekleur  "wil  vertreden. 
Boeien  smeedt  voor  vrije  leden , 

Strikken  knoopt  voor  't  argloos  hart! 

Woedend  schudt  de  leeuw  zijn  manen ! 

Schuimbekt  in  den  ijzren  band. 
"t  Brandend  oog  weent  bloed  voor  tranen ! 

'k  "Wil  den  weg  ter  redding  banen, 
Sneuvlen  op  de  ontplooide  vanen 

"Van  Oranje  en  Nederland." 

Had  hij  die  opgewonden  regels  voor  den  Muzen- Almanak 
dier  dagen  bestemd,  zij  zouden  daarin  waarschijnlijk  geen  slecht 
figuur  gemaakt  hebben  \  maar  in  die  oogenbUkken  zijn  ze  in  zijn 
mond  erger  dan  een  hor s-d" oeuvre. 

Gondebald  is  geen  drama  „voor  eene  aanschouwelijke  voor- 
stelling geschikt"  of  bestemd,  naar  des  dichters  eigen  bekentenis. 
Het  is  geschreven  om  door  Rederijkers  te  worden  gereciteerd y 
want  deze  „geven  niets  meer  dan  een  reciet  —  ze  zijn  lyriesch 
waar  ze  alleen  dramatiesch  moesten  zijn"  ^).  En  het  is  geheel 
voor  dat  doel  ingericht:  een  doorloopend  recitatief  in  half  lyri- 
schen,  half  gedialogiseerden  vorm.  De  dichter  wenschte  daarom 
ook ,  dat  men  aan  dit  halfslachtig  werk  geene  eischen  zou  stellen , 
welke  alleen  een  wezenlijk  drama  kon  vervullen  2).  Wij  moeten 
er  dus  hier  over  zwijgen. 

Potgieter  beoordeelde  het  stuk  ^) ,  en  terwijl  hij  de  schoonheden 
van  détail  prees,  verzweeg  hij  toch  de  vele  zwakheden  niet, 
die  hij  hoofdzakelijk  op  rekening  stelt  van  de  fout,  door  den 
dichter  begaan  om  zijn  stuk  voor  Rederijkers  en  niet  voor  het 
Tooneel  te  schrijven.  Ook  Alberdingk  Thijm  wijdde  in  het  VlIIe 
Deel  van  De  Spektator ,  bl.  465 — 483,  een  artikel  aan  dit  drama , 
waarin  echter  het  stuk  zelf  niet  beoordeeld  wordt,  alleen  het 
denkbeeld  toegejuicht,   dat  hij  meent  ook  den  grondslag  van  dit 


')      Voorreden  voor  den  tweeden   diiik.  Dramatische  Poëzi/ ,   1  D. ,  bl.  1.5.5. 
■)     Aldaar,  bl.   154.  \     De  Gids,   18.50,  II  D.,  bl.  200  vlgg. 
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drama  uit  te  maken ,  „dat  het  Christendom  de  waereld  moet 
redden"  (bl.  478).  Hij  noemt  het  alleen  een  „kunstwerk,  dat, 
bij  de  voordracht,  aan  de  vermijding  van  handeling  geen  gebrek 
aan  effekt  had  te  wijten."  Moet  dat  eene  goedkeuring  van  het 
drama  als  zoodanig  heeten? 

In  het  Algemeen  Letterlievend  Maandschrift  van  Mei  1850 
schreef  Dr.  E.  J.  Kiehl  eene  veroordeelende  recensie  van  het  stuk. 
De  dichter  is  daartegen  opgekomen  in  eene  zeer  uitvoerige  anti- 
critiek ,  geplaatst  in  het  IX^  Deel  van  De  Spektator ,  bl.  233 — 
260,  waarin  hij  het  voor  de  karakters  zijner  personen  opneemt. 
Ziehier,  hoe  hij  (bl.  253)  „de  geheele  groep  in  verband  breng(t) 
met  het  idee  dat  (hij)  belichamen  wilde.  —  Het  Christendom 
{Bonifacius)  in  strijd  met  het  Heidendom  (vertegenwoordigd  door 
Radboud,  die  vasthoudt  aan  zijne  nationaliteit,  door  Hajo ,  die 
zich  klampt  aan  zijne  priesterlijke  macht,  door  Asge ,  den  trou- 
wen dienaar  der  politieke,  door  Schelle,  den  gewilligen  knecht 
der  religieuze  macht)  overwint  niet  door  fyzieke  sterkte,  maar 
door  de  kracht  der  waarheid  op  het  gevoel  (dit  moest  Klotilde 
in  haar  Christologie  uitspreken) ,  op  het  verstand  (dit  moest  Gon- 
debald  in  de  verschillende  fazes  van  overgang  aantoonen),  ja 
zelfs  la  force  brute ,  den  weerspannige ,  uit  vooroordeel  en 
egoïsme  {Radboud)."  Men  ziet,  dat  Thijm  in  zijne  opvatting 
niet  mistastte,  want  (bl.  241)  „het  grondidee"  is:  „Het  Chris- 
tendom is  de  kracht  die,  waar  ze  verschijnt,  alles  aan  zich  weet 
te  assimileeren." 

Giovanni  di  Procida  is  van  veel  beter  gehalte  dan  's  dichters 
eerstelingen:  het  lijdt  niet  aan  de  grove  gebreken,  die  wij  daar 
opmerkten,  ofschoon  ons  ook  de  schilderij  te  grel  van  kleuren 
toeschijnt;  maar  er  is  beweging  en  gloed  in.  Hinderlijk  is  echter 
ook  hier  de  opgeschroefde  toon  van  alle  personen,  waarbij  nog 
gezochte  uitdrukkingen  en  enkele  kreupele  verzen  het  oor  en  den 
goeden  smaak  beleedigen. 

Dit  drama  heeft  aan  zeer  verschillende  beoordeelingen  bloot- 
gestaan.  Het  publiek  gaf  er  bij  de  opvoering  slechts  eene  „koude 
ontvangst"  aan^),  of  ten  hoogste  „een  succes  d'estinte"  •).  Alber- 


')     De  Sj.ektator,  IX,  bl.  404.  -)     Aldaar,  bl.  480. 
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dingk  Thijm  meende  *) ,  dat  „het  groote  publiek  Procida  niet 
begrepen  heeft  —  voile,  tout."  Hij  was  ten  hoogste  met  het  stuk 
ingenomen*),  en  sprak  als  zijne  overtuiging  uit,  „dat  Schimmel 
tot  [op  dien  tijd]  geen  stuk  geschreven  heeft,  waaruit  zoo  over- 
tuigend blijkt,  dat  hij  een  eminenten  geest  heeft,  en,  zoo  het 
hem  niet  al  te  stout  zou  maken,  reeds  heden  verdiende  gelauwerd 
te  worden,  als  een  onzer  eerste  dichters,  onzer  onafhankelijkste 
letterkundigen,  en  der  krachtigste  arbeiders  in  de  nieuwe  kunst- 
richting. De  schepping  en  kombinatie  der  charakters  van  Blanca , 
Procida  en  Herbert ....  de  geleiding  en  verwikkeling  der  han- 
delingen ,  welke  onmiddelijk  uit  den  aard  dier  verschillende  cha- 
rakters als  van  zelve  voortvloeien,  door  de  vijf  bedrijven  heen 
van  een  drama  in  vaerzen ,  mag  wel  op  den  naam  van  meester- 
stuk aanspraak  maken"  ^). 

Mij  dunkt,  dat  die  lofrede  wat  overdreven  was.  Thijm  ze! f 
erkent ,  dat  deze  „kompozitie  ook  niet  zonder  gebreken  is",  en  hij 
wijst  er  verscheidene  van  aan  (bl.  483).  Zoo  hij  desniettegenstaande 
zoo  hoog  met  het  werk  loopt,  het  is  vooral  wegens  de  dichter- 
lijke détails,  „de  bezielde,  krachtige  vaerzen  ,  uitboezemingen  van 
een  diep  gevoel  en  levendige  fantazie"  (bl.  465).  Daarom  ziet  hij 
veel  over  het  hoofd  *"). 

Dr.  E.  J,  Kiehl  staat  in  zijne  beoordeeling  ^)  daar  lijnrecht 
tegenover.  Hij  weigert  het  stuk  bijna  eenige  verdienste  toe  te 
kennen.  Ik  meen ,  dat  hij  veel  te  streng  oordeelt ,  en  dat  de  waar- 
heid hier  in  het  midden  ligt.  Bij  nauwkeurig  wegen  moet,  dunkt 
mij ,  de  schaal  ten  voordeele  van  den  dichter  overslaan ,  die  wer- 


) 


De  Spektator,  IX,  bl.  482. 

')  Hij  schreef  eene  uitvoerige  beoordeeling  in  het  IX  D.  van  De 
Spektator,  bl.  397 — 404,  447 — 485. 

')     Aldaar,  bl.  484. 

')  Zoo  wijst  hij ,  bl.  468 ,  eene  feil  aan ,  maar  laat  er  onmiddelijk  op 
volgen :  „maar  gij  zijt  bereid ,  om  de  heerlijke  schilderingen  en  meeslepende 
geestdrift  dezer  geheele  toespraak,  Schimmel  alles  toe  te  geven."  En  bl. 
472  gispt  hij  eene  al  te  theatrale  handeling;  „maar  wie  vergeet  dit  niet 
gaarne  onder  den  indruk  van  wat  voorafgaat!*' 

')  Geplaatst  in  het  Alfjemeen  Letterlievend  Maandschrift  van  1849,  bl. 
663—697. 
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keiijk   een   merkwaardig   drama   geleverd  heeft,  zij  het  dan  ook, 
dat  men  de  reserves  niet  opgeeft ,  die  ik  hierboven  heb  aangestipt. 

Ook  Potgieter  heeft  een  opstel  aan  dit  stuk  gewijd  '),  waarin 
hij  zijne  oprechte  bewondering  voor  Schimmel's  kunstwerk  luide 
verkondigt.  Het  overtreft  het  werk  van  Casimir  de  la  Vigne  en 
van  Niccolini ,  die  beiden  hetzelfde  onderwerp  dramatisch  behan- 
delden. Hij  prijst  vooral  in  dit  dichtstuk,  dat  de  auteur  „er  in 
menig  opzigt  in  slagen  mogt,  ondanks  de  veelzijdigheid  zijner 
schepping,  hare  eenheid  te  bewaren,  en  de  telkens  afwisselende 
gewaarwordingen  tot  een  harmonischen  indruk  te  doen  zamen- 
smelten."  —  „Dat",  zegt  hij ,  „schijnt  ons  benijdenswaard"  ^). 

Hij  is  intusschen  niet  blind  voor  min  juiste  voorstelling,  b.v. 
in  de  figuur  van  Blanca  in  het  eerste  bedrijf  (bl.  742)  en  ook 
later  (bl.  755)  en  in  enkele  andere  détails,  maar  hij  vindt  toch 
vaker  gelegenheid  op  de  vele  goede  grepen  en  treffende  situatiën 
te  wijzen,  waaraan  men  den  genialen  dichter  herkent,  die  het 
niet  bloot  op  dichterlijke  inspiratie  liet  aankomen,  maar  zich  tot 
zijne  taak  voorbereidde  door  ernstige  studie  van  de  geschiedenis 
en  de  zeden  van  den  tijd,  waaraan  hij  eene  gemoedelijke  waar- 
deering schenkt. 

Hij  besloot  dan  ook  zijn  opstel  (bl.  760)  met  „er  Schimmel 
mede  geluk  te  wenschen,  dat  zijne  vierde  poging  ongelijk  beter 
slaagde  dan  een  zijner  vorige;  dat  onze  tooneel-letterkunde  zich 
voor  zijnen  Giovanni  di  Procida  aan  hem  verplicht  gevoelen  mag. 
Het  is  een  schoone  krans,  te  schooner  dunkt  ons  naarmate  hij 
ten  onzent  schaarscher  valt  uit  te  reiken."  — 

Ik  zeg  hier  volgaarne  amen  op. 

Napoleon  Bonaparte ,  Eerste  Konstil  is  een  zuiver  staatkundig 
drama:  politieke  doeleinden  en  berekeningen  zijn  de  drijfveeren 
der  handeling ,  en  't  staat  te  bezien ,  of  dit  motief  wel  de  wezen- 
lijke dramatische  belangstelling  kan  wekken.  Bovendien  zijn  de 
hoofdpersonen  niet  zoodanig  geschilderd,  dat  zij  sympathie  in- 
boezemen. Bonaparte  is  tiranniek ,  hardvochtig  en  ijdel :  Josephine 
heeft  meer  van  een  burgerlijk  naaistertje  dan  van  de  echtgenoote 
eens   Generaals.    Op  één  punt  steekt  dit  drama  gunstig  af  bij  de 


1;     De  Gids,  1850,  II  D.,  bl.  724  vlgg.  ■)     Aldaar,  bl.  728. 
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vorige :  de  loon  is  niet  zoo  onnatuurlijk  opgeschroefd.  Dit  vindt 
zijne  oorzaak  daarin,  dat  de  dichter  het  tot  daartoe  door  hem 
gebezigde  Alexandrijn  verwisseld  heeft  met  een  anderen ,  meer 
voor  het  moderne  drama  passenden  versbouw,  de  zoogenoemde 
blank-verses.  Hij  heeft  zich  omtrent  deze  nieuwigheid  in  zijn 
Voorbericht  aldus  verantwoord  ^) :  „Het  metrum  dat  ik  vrij  —  ja 
hier  en  daar  welUcht  wat  te  vrij  —  heb  gebezigd,  is  in  onze 
dramatiek ,  zoo  als  ik  vermeen ,  weinig  bekend  ....  Ik  heb  echter 
gemeend  dat  het  moderne  Treurspel,  hetwelk  een  ander  streven 
kent  dan  het  Antieke ,  hoe  meer  het  zich  ontwikkelt ,  zal  moeten 
afstand  doen  van  den  gewonen  dichterlijken  vorm.  Fijne  charakter- 
schildering ,  natuurlijkheid  van  uitdrukking ,  beide ,  noodzakelijke 
vereischten  waar  de  mensch,  de  werkelijke  mensch  moet  worden 
wedergegeven,  is  mijns  inziens  in  dien  vorm  bijkans  onmogelijk. 
Het  proza  is  echter  een  voertuig  dat  in  oogenblikken  van  pathos 
te  zwak  blijkt,  en  ik  heb  daarom  de  vijfvoetige  rijmlooze  jamben 
gekozen ,  die  mij  de  dienst  van  het  vaers  en  van  het  proza  beide 
konden  bewijzen." 

Schimmel  heeft  daarin ,  meen  ik ,  juist  gezien.  Maar  dit  is  niet 
zijne  eenige  verdienste,  dat  hij  aan  het  edeler  dramatische  genre 
een  vorm  heeft  gegeven  passend  aan  de  behoeften  van  onzen  tijd : 
hij  heeft  zich  vooral  daardoor  verdienstelijk  gemaakt,  dat  hij 
eene  poging  heeft  gedaan  om  onze  laaggezonken  dramaturgie  uit 
het  slijk  op  te  heffen.  Hij  zag  zeer  juist  in ,  dat  het  oude  clas- 
sieke  treurspel  daartoe  niet  in  staat  was.  Dit  had  zijn  tijd  gehad: 
dit  kan  ons  met  zijne  conventioneele  helden  en  hartstochten , 
met  zijn  gebrek  aan  objectiviteit,  met  zijn  kalmen  eenvoud  niet 
meer  boeyen.  Een  modern  publiek  eischt ,  dat  ook  op  de  planken 
„de  werkelijke  mensch  moet  worden  wedergegeven":  dat  vermag 
alleen  het  romantische  drama  in  richting  en  vorm.  Aan  dien 
eisch  te  voldoen  was  Schimmel's  streven.  „Ik  poogde  mij",  zegt 
hij  2);  „hoe  langer  hoe  meer  van  het  oude  fransche  treurspel  te 
verwijderen   en   mij    de   afschaduwing   der   werkelijkheid  tot  taak 


')     Dramatische  Poëzij ,  Il  D. ..  bl.    146—147. 
2)     Aldaar,  I  D. ,    Voorreden  bl.  VI. 
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te  stellen."  En  schoon  de  door  hem  geleverde  proeven  niet  on- 
berispelijk zijn,  kan  men  hem  de  eer  niet  ontnemen,  het  eerst 
de  banier  der  nieuwe  richting  met  bewustzijn,  en  niet  zonder 
talent,  te  hebben  opgeheven. 

Hoe  jammer,  dat  hij  met  Schuld  en  Boete  op  eenmaal  tot 
het  melodrama  afdaalde !  Dit  stuk  beweegt  zich  in  wat  de  Schrij- 
ver eens  veroordeelde  ^)  als  „den  burgerlijken ,  dus  meest  pro- 
zaïschen  kring  des  menschelijken  levens";  en  de  gebeurtenissen 
daarin  zijn  soms  zoo  realistisch-plat ,  dat  men  er  van  walgt.  Het 
heeft  slechts  dit  boven  het  Fransche  melodrama  voor,  dat  de 
onzedelijkheid  hier  niet  wordt  verheerlijkt.  Integendeel,  het  is 
een  sentimenteel  deugddrama.  De  held  Van  Vliet- Van  Waveren, 
is  de  deugdzame  galeiboef,  die  ondanks  zijne  vijftien  jaren  tucht- 
huisstraf,  bij  uitnemendheid  de  preeker  is  van  rechtschapenheid, 
zielenadel  en  zelfverloochening.  En  hoe  ongepast  en  theatraal  hij 
dit  doet ,  blijkt  wel ,  als  hij  zelf  erkennen  moet  2) ;  „Ik  vergeet 
telkens  de  plaats,  die  mij  op  de  waereld  is  aangewezen.  Maar 
bij  eiken  kamp  in  het  leven ,  waarin  de  zelfzucht  wordt  over- 
wonnen, kan  ik  mij  niet  weerhouden  toe  te  juichen.  Ik  doe  het 
ook  hier ....  Ik  blijf  gelooven ,  dat  eene  dergelijke  zegepraal  de 
eenigste  voorwaarde  ter  volmaking  is.  De  zelfliefde  verhooge  zich 
tot  liefde  jegens  allen,  en  het  ideaal  der  menschheid  wordt  be- 
reikt   " 

Dat  dit  burgerlijke  tooneelspel  in  proza  zou  geschreven  worden , 
sprak  vanzelf. 

In  1878  kwam  een  nieuw  drama  van  dezelfde  soort  Juffrouw 
Bos.  Het  werd  door  de  geheele  pers  eenparig  veroordeeld,  en 
te  recht  ^).  Ook  het  volgende,  De  Kat  van  den  Jower ,  uit  zijn 
roman  Milady  Carlislè  getrokken,  is  niet  gelukkig  uitgevallen, 
en  heeft  zich  ook  niet  op  het  tooneel  gehandhaafd  ^). 

In  1868  was  Schimmel  tot  het  historische  drama  in  verzen 
teruggekeerd  met  Struensee.  Er  is  veel  aangrijpends  in  dat  stuk: 


')     Dramatische  Poëzy ,  I  D.,  bl.  4.  ■)     Aldaar,  II  D.,  bl.  314. 

^)     Zie   het   uitvoerig  verslag  van  het  stuk  in  Het  Neder landsch   Tooneel, 
VIII,  bl.  50  vlgg. 

')     Zie  aldaar,  IX,  bl.   171. 
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Sterker  peripetie  dan  daarin  wordt  aangetroffen,  laat  zich  nauwe- 
lijks denken.  Dokter  Struensee ,  de  vreemde  burgerjongen ,  werkt 
zich  in  Denemarken  op  tot  Graaf  en  alvermogend  Minister;  zijn 
wil  beheerscht  het  Rijk:  Koning,  Adel  en  Volk.  En  als  hij  op 
het  hoogst  gestegen  is  valt  hij  plotseling  uit  de  duizelingwekkende 
sfeer  naar  beneden  en  vindt  een  smadelijken  dood  op  het  schavot. 
Hij  gebruikt  zijne  macht  om  een  lievelingsdenkbeeld  te  verwe- 
zenlijken ,  de  vrijmaking  van  het  volk ,  ook  ondanks  dat  volk 
zelf,  uit  de  banden  van  middeleeuwsche  verdrukking.  Dat  hij 
zich  daardoor  vijanden  maakt ,  is  niet  te  verwonderen :  's  Konings 
Agnaten ,  de  Adel ,  het  Hof,  de  Opperofficieren  van  het  leger 
en  zelfs  het  Volk ,  alles  spant  tegen  hem  samen ,  en  hij  valt. 

En  toch,  ondanks  zijne  edele  roeping,  heeft  die  man  onze 
sympathie  niet.  't  Is  omdat  hij  geen  hart  heeft,  een  „ijskoud 
man"  is,  die  in  al  wat  hij  doet  slechts  zich  zelf  zoekt.  De  Koning 
is  ten  gevolge  van  eene  half  gelukte  vergiftiging  en  door  't  bot- 
vieren zijner  lusten  meer  en  meer  krankzinnig  geworden.  Struensee 
heeft  als  zijn  lijfarts  een  biologischen  invloed  op  hem  gekregen: 
met  zijn  blik  bedwingt  hij  den  razende  als  de  dierentemmer  tijger 
of  hyena.  Maar  bij  Struensee  openbaart  zich  geen  zweem  van 
medelijden  met  den  ongelukkige:  hij  maakt  van  zijne  overmacht 
op  den  zwakke  gebruik  om  de  oppermacht  in  den  Staat  te  ver- 
meesteren.  In  het  gebruiken  dier  macht  toont  hij  zich  trotsch ,  ijdel 
en  tiranniek.  Zoo  hij  het  volk  vrijheden  gaf,  het  was  minder  uit 
liefde  tot  dat  volk  dan  uit  haat  tegen  de  bevoorrechte  standen , 
uit  zucht  om  een  wijsgeerig  stelsel  in  praktijk  te  brengen  en 
tevens  te  toonen  wat  hij  vermocht.  „Wat  deedt  gij?"  vraagt  zijn 
Vader  '). 

„Met  geweld 
Uw  eigen  wil  opdringen  aan  een  volk; 
En ,  onbekend  met  d'  aard  van  volks  natuur , 
In  naam  der  vrijheid ,  alle  vrijheid  dooden." 

Hij  heeft  liefde  gehuicheld  voor  de  hofdame  Freule  von  Eyben , 
en  als  zij  haar  eenigst  levensheil  in  zijne  liefde  ziet ,  laat  hij  haar 


Struensee,  V   Bedr. ,  5  tooneel ,  bl.   176. 
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aan  haar  lot  over,  zoodra  hij  merkt,  dat  de  Koningin  hem  boveii 
anderen  waardeert :  hij  weet  ook  dezer  liefde  te  winnen  en  knoopt 
eene  ongeoorloofde  betrekking  met  haar  aan,  alleen  om  den 
Graventitel  te  verwerven  en  zich  te  vaster  in  het  gezag  te  nes- 
telen. Hij  moet  dan  ook  dit  verwijt  zijns  vaders  aanhooren: 

„Uw  doel  was :  zelfverheffing , 
Uw  middel:   tyranwj  en  overspel r"" 

Op  walglijke  wijze  komt  zijne  zelfzucht  uit,  als  hij  het  bedrogen 
meisje  beduidt,  ^at  zij  hem  eigenlijk  nooit  bemind  heeft,  want 
dat  zij  anders  de  middelen  zou  toejuichen ,  die  hij  te  baat  neemt 
om  zijn  „glorie"  te  vermeerderen  (bl.  105): 

„Maar  ware  en  heiige  liefde  weet  te  ontberen, 
Houdt  van  de  bloem  de  doorne  slechts  voor  zich, 
Wanneer  't  de  glorie  geldt  van  wie  zij  mint. 
Zij  weet  te  lijden,  zelv'  zich  te  verloochnen, 
Wanneer  't  geluk  van  wie  zij  mint  dat  eischt. 
En  die  ontbering  is  voor  haar  gewin  ; 
Die  zeltVerloochning  borg  voor  't  zalig  leven, 
Dat  uit  het  graf,  dat  zij  zich  zelve  dolf, 

Onstoflijk,  heerlijk,  eeuwig  zal  verrijzen 

Uw  liefde ....  zij  was  ijdelheid  en  zelfzucht !" 

Van  sympathie  voor  die  ijskoude,  alleen  zichzelf  zoekende 
natuur  kan  dus  geen  sprake  zijn.  Men  kan  alleen  den  ijzeren 
wil,  de  geestelijke  meerderheid  van  den  man  bewonderen,  en  dit 
zou  hem  nog  stempelen  kunnen  tot  den  held  eener  tragedie, 
ware  het  niet,  dat  de  indruk,  dien  deze  eigenschappen  op  ons 
maken,  te  merkelijk  getemperd  werd  door  zijne  kleinheid, 
zijn  egoïsme  en  zijne  kilhartigheid.  Zoo  wij  Shakspere's  Richard 
UT,  dat  type  van  zelf-  en  heerschzucht,  met  eene  kille  huivering 
gadeslaan,  wij  onthouden  hem  onze  bewondering  niet,  omdat 
niets  kleins  hem  aankleeft ,  omdat  hij  geen  hartstocht  veinst ,  dien 
hij  niet  voelt,  omdat  zijne  consequente  boosaardigheid  zulke 
buitengewone  proportiën  aanneemt,  dat  ze  hem  van  het  gewone 
gros  der  menschheid  onderscheidt,  en  hem  in  zekeren  zin  ideali 
seert.    De   dichter   van   Struensee   is   het  daarmee  eens,  want  hij 
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schreef^):  „Energie  en  intellekt  bij  den  booswicht  kan  ons  dik- 
werf verplichten  hem  te  bewonderen  en  te  haten,  maar  maakt 
het  onmogelijk  hem  te  verachten." 

Is  dit  nu  met  Struensee  het  geval?  In  geenen  deele,  want  hij 
kenmerkt  zich  juist  door  kleinheid  in  het  booze  en  daarom  is  hij 
geen   wezenlijke    tragische  held  en  dit  drama  mislukt  te  noemen. 

Wat  den  vorm  betreft ,  deze  heeft  niet  de  correctheid ,  die  men 
in  een  kunstwerk  moet  eischen ,  het  rhythmus  wordt  ontsierd  door 
een  aantal  jamben ,  die  een  voet  te  lang  zijn  ') ;  en  soms  stuit 
men  op  regels ,  die  onmogelijk  rhythmisch  gelezen  kunnen  worden  ^). 

In  't  begin  van  1851  trad  W.  J.  Hofdijk  op  met  De  laatste 
dag  van  Heemskercks  Beleg,  Historisch  Dramatisch  gedicht , 
voor  Rederijkers  bestemd,  en  daarom  geen  vrouwenrol  bevattend. 
De  strekking  er  van  is  aangegeven  in  het  motto,  ontleend  aan 
eene  romance,  in  het  drama  zelf  door  den  „minstreel"  Meester 
Willem  van  Delf  voorgedragen: 

„De  Heer  schouwt  over  de  aarde , 

Van  't  hooge  stargevrelf, 
En  legt  de  straf  des  bozen 

In  boze  daden-zelf." 


')     De  Spektator,  IX,  bl.  242. 

^)     Bl.  50 :  „Dat  volk ,  het  is  een  rnwe  en  bandelooze  hoop. 

„     55:  „Dat  wij  elkaar  begrijpen  leeren,  dat  we  elkaar. 

„     63 :  „Ik  wachtte  niemand ;  laat  ons  thands  dit  oogenblik. 

.,     64:  „In  schoonheid  Braga!  Trotsche  krijger,  stoute  viking. 

„     67:  „Een  koele,  maar  — -  't  ligt  in  mijn  aard — toch  een  beleefde. 

„      „  :  „Elk  otFer,  dat  mijn  liefde  aan  ü  brengt,  wordt  geluk. 

„     71:  „'t  Is  ook  een  afscheid.  —  Afscheid?  Zal  uw  Majesteit. 

„     72:  „Gij  immers  hebt  die  lang  gepeild  en  ook  getracht. 

„     75:  „Is  dat  van  zwakte?  schrijf  mij  toch  recepten,  Fredrik. 

„     83 :  „En  vrij  met  mij  gesproken  ?  Ben  ik  nog  een  kind  ?" 
Een  enkele  maal  vinden  wij   een  voet  te  weinig,  b.v. ,  bl.  61: 

„Verscholen ,  den  galanten  schenker." 
')     Bl,  96 :  „En  Deensche  Graaf!  Gunst  en  geen  verdiensten. 

„     97:  „De  last  niet  zwaar.,..  Leert  ge  een  les  van  buiten? 

„   131:  „Die  u  saamkoppelde  aan  een  lager  wezen." 
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Het  kasteel  Heemskerck  wordt  belegerd  door  de  Hoekschen. 
Machtige  en  dappere  Kabeljauwsche  edelen,  waaronder  Herbarn 
van  Arkel  de  voornaamste  is ,  hebben  er  eene  toevlucht  gevonden. 
Zij  besluiten  zich  tot  het  uiterste  te  verdedigen :  de  Burchtheer  is 
een  zwakkeling  en  lafaard.  Hij  wil  het  kasteel  opgeven  om  zijn 
zoon  niet  aan  gevaar  bloot  te  stellen.  In  dit  plan  wordt  hij  ge- 
stijfd door  den  Slotvoogd  Willem  Bort,  een  volleerden  schurk, 
die  het  kasteel  in  handen  van  den  vijand  wil  spelen ,  deels  in  de 
verwachting  van  zelf  met  het  slot  beleend  te  worden  —  als  of 
zulk  een  wensch  in  1359  voor  een  onbekenden  dorper  bereikbaar 
was !  --  deels  omdat  hij ,  die  een  zoon  verloren  heeft ,  den  erf- 
genaam zijns  meesters  haat  en  dezen  in  het  verderf  wil  storten. 
Arkel  staat  hem  daarbij  in  den  weg :  hij  vormt ,  met  goedkeuring 
van  Heemskerck ,  het  plan ,  hem  te  vermoorden.  De  Minstreel 
wordt  verzeld  van  zijn  pleegkind ,  den  vondeling  Aernout  van  den 
Velde.  Deze  houdt  op  den  muur  de  wacht,  in  Arkel's  mantel 
gehuld.  Bort  werpt  hem  van  den  muur  in  de  gracht  en  gaat 
daarop  de  poort  voor  den  vijand  openen.  Heemskerck's  zoon , 
het  tegenbeeld  van  zijn  vader,  tracht  alleen  de  aandringende 
benden  te  weerstaan ,  maar  vindt  daarbij  den  dood.  Bort  ont- 
waart nu,  dat  hij  niet  Arkel  maar  Aernout  vermoord  heeft,  en 
verneemt  op  hetzelfde  oogenblik,  dat  die  Aernout  zijn  verloren 
zoon  was.  Zóó  worden  beide  vaders  door  hun  eigen  hand  gestraft 
voor  het  kwaad ,  dat  zij  brouwden. 

In  eene  Rederijkers-kamer  moge  dit  „historiesch  dramatiesch 
gedicht"  voldoening  geschonken  hebben,  op  het  eigenlijk  tooneel 
zou  het  dit  wel  niet.  Daartoe  is  er  te  weinig  handeling  in  en  zijn 
de  karakters  veel  te  oppervlakkig  geteekend.  Ware  Bort  de  hoofd- 
persoon en  zijn  haat  beter  gemotiveerd ,  ware  bij  den  toeschouwer 
het  vermoeden  gewekt  van  zijne  betrekking  tot  Aernout,  er  zou 
dramatische  spanning  zijn  ontstaan,  die  nu  ten  eenenmale  ont- 
breekt. Eene  hervorming  van  ons  tooneel  was  dus  van  dit  drama 
allerminst  te  verwachten.  Ook  uit  een  letterkundig  oogpunt  is  er 
veel  op  aan  te  merken.  De  dichter  streeft  naar  historische  waar- 
heid en  locale  kleur.  Ik  twijfel  echter  of  hij  daarin  geslaagd  is. 
Hij  wil  zijn  doel  o.  a.  bereiken  door  het  bezigen  van  allerlei  ver- 
ouderde woorden,  die  eenvoudig  door  de  hoorders  niet  begrepen 
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worden  en  dus  den  gewenschtea  indruk  niet  teweegbrengen.  Zul- 
len zij  eenig  denkbeeld  verbinden  met  de  klanken  (bl.  40): 

De  blijden  hadden,  noch  ook  de  oestelen,  stil  gestaan: 
Zoodat  we  't  heete  spel  van  waapnen  moesten  spelen 
Te  midden  van  een  bui  van  steenen  en  karreeien  ?" 

En  klinken  uitdrukkingen  als  deze  niet  al  te  pretentieus? 
cesten  :=.  oogsten ,  de  spind  uitteer  en  ,  kemenade ,  rimpelkroke  ^ 
mutsert  1=  takkebosch(!),  woon  =  woning,  .,de  burcht  is  gants 
gebouwd  van  lederen."  —  En  daar,  waar  hij  in  het  schetsen 
van  bijzonderheden  al  heel  historisch  zijn  wil ,  slaat  hij  soms  den 
bal  deerlijk  mis.  Dit  geldt  vooral  van  de  schildering  van  den 
man,  dien  hij  den  Minstreel  noemt.  Deze  benaming  past  in  1359 
niet  meer  voor  een  Sprookspreker  of  dichter.  Het  is  evenzeer 
buiten  den  tijd  om  dien  Meester  Willem  tot  een  held  te  maken . 
even  dapper  als  dichterlijk,  die  het  zwaard  vast  als  de  harp  han- 
teert" (bl.  35).  Mr.  Willem  hanteerde  geen  harp:  hij  song  niet. 
Zonderling  is  het  ook,  dat  hij,  de  Delvenaar  (bl.  43),  genoemd 
wordt  de  „roem  der  Kenmer  zangeren."  Hij  zelf  maakt  eene 
toespeling  op  zijne  geboorteplaats:  .yMijn  Delfsche  Kalven  zijn 
wakkre  poorters",  zegt  hij  (bl.  44).  Hij  doelde  op  den  scheld- 
naam Kaiver-schieters  aan  zijne  stadgenooten  gegeven ;  maar  is 
dat  passend  in  den  mond  van  een  inboorling  der  stad?  Bij  het 
vermelden  van  een  heldenfeit  wordt  hem  gevraagd: 

^  .  .  .  .  Zal  dit  feit  uw  boezem  niet  bezwangeren 

ilet  langstof?  'k  Wacht  voor  't  minst  een  sproke  als  van  Iwijn.'' 

Hij  antwooalt  schertsend: 

,  Jn  trouwe !  moer  dan  dat :  —  als  van  Lantsloot  zal  't  xijn." 

Daartegen  is  heel  wat  in  te  brengen.  Vooreersc  ging  stellig  de 
zin  van  het  gesprokene  geheel  voor  de  toehoorders  verloren ,  die 
geen  raiddeleeuwsche  ridderromans  kenden;  maar  ten  anderen 
wordt  ook  door  den  Schrijver  geschermd  met  woorden,  die  zelfe 
voor  hem  geen  zin  hadden.  Had  hij  dege  dichten,  die  hij  noemt, 
gekend,  hij  zou  ze  geen  S/roken  genoemd  hebben,  en  vooral 
niet  iets  beloofd  hebben  in  den  trant  \-an  den  Lancelot,  dat  ge- 
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dicht  van  minne,  waarop  de  daad  van  Gwy  van  Egmond  niet 
de  minste  betrekking  had.  En  waarom  de  Lancelot  „meer"  dan 
de  Iwein  genoemd  wordt,  is  ook  alles  behalve  duidelijk.  Dat 
alles  is  even  beuzelachtig  als  onjuist. 

Ook  de  vorm  geeft  dikwerf  aanstoot.  De  poëtische  taal,  waar- 
van verschillende  sprekers  zich  bedienen,  is  ten  allen  tijde  onna- 
tuurlijk ^).  Erger  nog  in  het  dat  hun  maar  al  te  veel  onhollandsche 
uitdrukkingen  in  den  mond  gelegd  worden,  die  of  Germanismen 
zijn  of  in  geenerlei  spraakkunst  thuis  behooren  "). 

Dezelfde  algemeene  aanmerkingen  zijn  te  maken  op  zijn  Griffo 
de  Salier ,  mede  voor  Rederij kers-reciet  bestemd,  en  waarover 
ik  daarom  zwijg.  Beide  stukken  hebben,  naar  Schimmel's  uit- 
drukking, daar  „de  ronde  gedaan,  en  werden  in  zwarte  rokken 
en  witte  vesten  en  dito  glacé  handschoenen  met  het  vereischte 
pathos  en  het  gewone  succes  voorgedragen"  ^).  Voor  het  tooneel 
hebben  zij  weinig  waarde,  en  alles  samengenomen,  dan  waren 
die  stukken  geen  aanwinst  voor  onze  dramatische  letterkunde. 

Theda,  dat  in  1854  volgde,  is  een  zeer  romantisch  drama 
met  sterk  sprekende  gebeurtenissen,  maar  vol  overdrijving  en 
zwak  van  karakterteekening.  Een  dorper,  Willem  Everocker,  is 
op  Theda,  de  dochter  van  den  Schepen  van  Beverwijk  IJsbrand 
Lantier,  verliefd.  Evenzoo,  maar  met  minder  eerlijke  bedoelingen , 
de  Ridder  van  Sint  Jan  Marten  Spayart  van  Eek. 

Theda  wil  van  Willem ,  ofschoon  zij  hem  teeder  bemint ,  afzien , 
alleen  omdat  haar  vader  haar  niet  missen  wil.  Intusschen  wordt 
Ridder  Marten  van  zijne  verleidingsplannen  afgebracht  door  den 
Maarschalk  der  Orde,  Heer  Diederik  Suden,  die  hem  verhaalt, 
hoe  het  verdriet  en  berouw  hem  verteren  omdat  ook  hij  eens 
eene  burgerdeerne  bedrogen  had ,  die  door  een  burger  bemind 
werd.  Hij  had  daarop  eene  adellijke  jonkvrouw  gehuwd,  welke 
hem  een  dochtertje  schonk,    dat  zijn  oogappel  werd.    Zijne  vroe- 


")     Zie  b.v.  bl.  10,  32,   167. 

-)  Onderbreken ,  onderlaten  ,  ik  overzarj  u.  „Hij  ontfermde  zich  het  wicht", 
„'k  "Week  zijn  zijde  niet",  „Zoo  klonk  het  rond  en  om",  „Spoel  dien  wadem 
van  't  hart",  „Beslissen  van  den  kamp." 

O     De  Gids,   1855,  II  D.,  bl.  617. 
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gere  geliefde,  die  hem  ondanks  alles  bleef  aanhangen,  wordt  door 
haar  vader  gedwongen  den  burger-pretendent  te  huwen ,  maar 
zij  stoot  zich  op  den  trouwdag  een  dolk  in  het  hart.  Haar  brui- 
gom wreekt  zich  op  Heer  Diederik  door  hem  zijn  dochtertje  te 
stelen.  Toen  zijne  vrouw  hieronder  bezweken  was,  deed  hartzeer 
hem  in  de  Orde  van  Sint  Jan  treden.  Door  dit  verhaal  komt 
Ridder  Marten  tot  inkeer ;  maar  de  loszinnige  Herbarn  de  Cupere , 
mede  een  Ridder  der  Orde,  weet  zijne  ijdelheid  te  prikkelen 
door  hem  voor  te  houden,  hoe  de  dorper  hem  zal  uitlachen  als 
hij  het  meisje  prijs  geeft.  Marten  zweert,  dat  Theda  nooit  de 
vrouw  van  Willem  zal  worden:  hij  kan  dat  beletten  door  ge- 
bruik te  maken  van  een  geheim,  dat  hij  zoo  even  heeft  leeren 
kennen.  —  Nu  komt  het  uit,  dat  Theda  het  gestolen  kind  en 
dus  eene  edele  Jonkvrouw  is.  Toch  wil  haar  gewaande  vader 
haar  aan  Willem  ten  huwelijk  geven,  mits  deze  voldoe  aan  eene 
voorwaarde,  die  hij  onmogelijk  vervullen  kan.  Theda  zal  zijne 
vrouw  worden  mits  hij  den  vader  zijn  erf  verkoope.  Dit  is  onmo- 
gelijk, want  hij  heeft  er  slechts  het  vruchtgebruik  van,  daar  zijn 
vader  het  goed  in  eigendom  vermaakt  heeft  aan  het  klooster  te 
Egmond,  waarin  hij  de  laatste  jaren  van  zijn  leven  gesleten  had. 
Willem ,  wiens  broeder  Simon  „Boekbewaarder"  van  de  Egraondsche 
abdij  was,  besluit  dezen  over  te  halen  om  met  hem  den  giftbrief , 
die  in  het  kloosterarchief  berust,  te  verduisteren.  Gelukkig  blijkt 
het,  dat  Willem's  vader  een  Zweedsch  edelman  was,  zoodat  hij 
evenboortig  is  met  de  dochter  van  Heer  Diederik ,  en  haar  kan 
huwen.  IJsbrand  Lantier  heeft  zich  met  den  Maarschalk  verzoend 
en  hem  zijn  kind  teruggegeven ,  en  deze  huwt  haar  aan  Jonker 
Willem ,  daar  zijn  lieveling  Ridder  Marten  door  een  ongelukkigen 
val  van  het  paard  is  omgekomen.  De  loszinnige  Ridder  Herbarn 
trekt  zich  dien  dood  zoo  aan,  dat  hij  zich  bekeert  en  als  leeke- 
broeder  in  het  klooster  treedt.  Heer  Diederik  wordt  ten  slotte 
verrast  —  of  beloond?  —  door  zijne  benoeming  tot  Commandeur 
zijner  Orde. 

Men  ziet  het:  verrassingen  zooveel  men  wil,  of  waarschijnlijk 
liever  niet  zou  willen.  Overal  overdrijving,  zoowel  in  de  hande- 
lingen der  personen  als  in  de  taal,  die  zij  spreken,  terwijl  wille- 
keur   of  toeval    den    loop    der   gebeurtenissen   beheerscht  en   de 
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karakteristiek  veel  te  wenschen  overlaat.  Is  b.v.  de  Beverwijksche 
Schepen  zóó  geschilderd,  dat  men  zijne  geraffineerde  wraak  be- 
grijpt? Hij  wilde  den  vader  treffen  in  zijn  kind:  daarom  roofde 
hij  het.  Maar  daarmee  was  't  niet  uit  (BI.  83): 

„Hij  had  het  hart 
Des  poorters  en  des  minnenden  gegriefd  — 
Ik  moest  het  harte  grieven  van  den  vader 
En  d'  Edelman.  —  Mijn  dochter  zou  ze  schijnen; 
Een  poorter  eenmaal  huwen;  en  wanneer 
Zij  dan  een  kind  zou  wiegen  op  heur  schoot, 
En  't  aadlijk  wapen  onherstelbaar  dus 
Bezoedeld  was  —  dan  zou  ik  heen  gaan,  en 
Heur  vader,  d'  eedlen  Ridder!  naar  heur  huis, 
Het  huis  des  laaq -geborenen  '.  geleiden , 
En  met  een  glimlach  op  de  lippen  zeggen : 
„Ik  geef  den  roof  drie-dubbel  u  thands  weer: 
Zie  daar  uw  dochter!  schoonzoon!  en  uw  kleinkind!"" 

Dat  was  zeker  wel  „afschuwelijk",  zooals  Marten  verontwaardigd 
uitroept.  Diezelfde  lage  inborst  toont  hij  ook  als  hij  Willem 
zijne  dochter  toezegt  onder  eene  onvervulbare  voorwaarde.  Terecht 
noemt  deze  dit  (bl.  107)  „laag  en  wreed"');  misschien  was  't 
ook  maar  lafhartig,  als  het  alleen  geschiedde  omdat  hij  vreesde, 
dat  de  waarheid  aan  het  licht  zou  komen ;  maar  van  den  anderen 
kant  weten  wij ,  hoezeer  zijne  hebzucht  daarbij  in  het  spel  was. 
Is  nu  dit  alles  overeen  te  brengen  met  de  vatbaarheid  voor  „de 
innigste  en  teerste  neiging",  die  hij  zegt  het  meisje  toe  te  dragen? 
En  is  het  met  dat  karakter  bestaanbaar ,  dat  hij  zich  door  Theda's 
herinnering ,  dat  zij  hem  haar  leven  lang  had  liefgehad ,  laat  over- 
halen om  zijn  haat  te  vergeten?  Zij  zegt  (bl.  116); 

„Laat  dan  die  min  (!)  de  schuld  mijns  vaders  delgen. 
En  wisschen  ze  eeuwig  uit  de  erinnring  wech. 
Laat  mij  als  de  Engel  der  verzoening  tusschen 
U  treden,  om  een  nieuw  en  schoon  veiboud 
Te  wijden." 


1;     Verg.  III  Tafreel,  XII,  bl.  82. 
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Daarop  roept  haar  vader ,  de  volmaakt  vlekkelooze ,  deugdzame 
man ,  zooals  er  vooral  in  dien  tijd  niet  licht  een  gevonden  werd , 
uit ,  dat  hij ,  zoo  't  paste ,  wel  voor  zoo'n  dochter  knielen  zou , 
en  zich  tot  den  Schepen  wendend,  die  eigenlijk  Egge  Volkerts 
heette ,  vervolgt  hij : 

„Egge!  zie  —  gij  hebt 
Mijn  kmd  me  ontroofd  —  dat  heeft  mijn  schuld  betaald. 
Gij  hebt ,  hoe  ook  onwillig  dat  mocht  zijn , 
Gij  hebt  me  een  Engel  aan  de  borst  gelegd  — 
Dat  kan  ik  nooit  vergelden  :  —  Egge  Volkerts ! 
Gij  poorter  van  de  Wijc  —  'k  bied  u  mijn  hand; 
En  'k  biede  u  met  die  hand  de  erkentelijkste 
En  trouwste  vriendschap  van  den  Maarschalk  van 
Sint-Jan !" 

En  ofschoon  de  toespraak  tamelijk  vernederend  was  voor  den 
poorter,  vatte  deze  toch  de  toegestoken  hand  aan,  onder  den 
uitroep : 

„Gij  hebt  verwonnen !  .  . .  .  Zeegne  u  God : 
Gij  hebt  mij  ook  mij -zelf  terug  gebracht." 

Schimmel  heeft  de  zeer  juiste  opmerking  gemaakt  ^) ,  dat  het 
stuk  hiermede  ten  einde  is.  „De  draden,  die  we  in  den  aanvang 
zagen  aanhechten,  zijn  thands  afgesponnen;  de  zonde  heeft  haar 
vrucht  gebaard  en  zich  zelve  gestraft;  Theda  staat  als  engel  te 
midden  harer  waereld  en  brengt  vrede  en  verzoening  waar  wroe- 
ging en  verwijdering  heerschte.  Hofdijk  wilde  het  anders  en  be- 
wees daardoor  het  gebrekkige  van  zijn  plan ,  of  liever  het  geheel 
ontbreken  van  eenig  doel  bij  zijn  arbeid.  Hij  was  verlegen  met 
Willem  Everocker  —  die  wat  meer  op  den  achtergrond  had 
moeten  treden  [om  eenheid  in  het  stuk  te  brengen]  —  en  met 
zoo  veel  andere  personen,  die  hij  —  ter  kwader  ure  wellicht  — 
het  aanzijn  gegeven  had.  Er  moesten  daarom  nog  twee  tafereelen 
volgen ,  waarin  ons  de  wonderlijkste  gebeurtenissen  worden  mede- 
gedeeld." 


De  Gids,  1855,  Il  D. ,  bl.  635. 
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Keeren  wij  nog  even  terug  tot  de  geschilderde  personen.  De 
eenige,  die  natuurlijk  spreekt  en  doet,  is  de  leekebroeder-tuinier 
Jan  Tepesar.  Wat  Theda  zelve  betreft,  zij  is  wel  wat  Schimmel 
haar  noemde  „een  sentimenteel  schepseltjen."  Weemoedig  week 
vinden  wij  haar  altijd:  nu  eens  is  haar  oog  „vocht"  (!)  van 
vreugde,  dan  weer  is  het  „gevuld  met  tranen  die  de  dauw  zijn 
der  reinste  hemelvreugd.  Willem  noemt  haar  een  heerlijk  wezen 
en  Lantier  haar  een  engel.  We  zouden  den  dichter  haast  bidden : 
och ,  toon  ons  een  enkel  vlekjen  op  dat  sneeuwwit  kleed  om  dat 
meisjen  tot  een  mensch,  tot  een  onzer  gelijken  te  maken."  Die 
woorden  van  Schimmel  ^)  maak  ik  gaarne  tot  de  mijne. 

En  Willem  Everocker  is  ook  al  een  Tugend-Ritter ,  ofschoon 
een  geboren  poorter,  't  Is  of  Hofdijk  in  hem  de  waarheid  van 
de  spreuk  „bon  sang  ne  peut  mentir"  heeft  willen  bewijzen.  Hij 
denkt  en  spreekt  buiten  en  boven  zijn  stand.  Hij  zegt  b.v.  (bl. 
8),  wat  hij  doen  zou  als  hij  Graaf  van  Holland  was,  en  hij 
spreekt  voortdurend  in  zoo  poëtische  beeldspraak  als  niemand 
ter  wereld  doet,  zoodat  Theda  hem  zelfs  moet  op  de  vingers 
tikken  (bl.  13): 

„O  jonge  poorter !  -vvaarom  toch  dien  toon 
Altoos,  bij  Minstreels  —  niet  bij  ons  gewoon?" 

ofschoon  zij  zelve  niet  minder  poëtisch  zich  uitdrukt. 

Het  was  omdat  de  liefde  hem  in  geestvervoering  bracht,  zegt 
hij ,  want  zij  „schept  den  regenboog  der  taal"  (!) :  maar  eigenlijk 
was  het  omdat  hij  zich  uit  beter  leem  gebakken  voelde.  Men 
luistere  slechts  (bl.  156): 

„Ik  ben  adelzoon!  Ik  hen  — 
"Wat  ik  mij  voelde  —  en  dan  wel  voelde  "t  meest, 
Als  'k  in  den  kring  der  poortren  mij  bewoog, 
En  door  mijn  borst  een  neevlig  heimwee  woelde:  — 
Een  plant  in  vreemder  aarde:  een  fiere  abeel 
Te  midden  van  het  haaslaarhout  —  of  neen: 
Een  stalen  pantser  tusschen  leedreu  kolders; 
Een  glanzend  zwaard ,  omringd  van  eikenknotsen. 
Ik  draag  een  naam ,  en  voer  een  wapen !" 

')     De  Gids,   1855,  II  D.,  bl.  629. 
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Een  naam ,  een  wapen !  Dit  schijnt  in  't  oog  des  dichters  wel 
het  hoogste  en  schoonste  dat  voor  een  mensch  is  weggelegd! 

Ik  behoef  wel  niet  te  herhalen ,  dat  ik  dit  drama  niet  voor  een 
meesterstuk  houd ,  ofschoon  ik  niet  ontken ,  dat  er  enkele  drama- 
tische en  aangrijpende  tooneelen  in  voorkomen ,  dat  het  verscheiden 
schoonheden  van  détail  bevat.  Maar  dit  is  niet  genoeg :  het  vormt 
geen  kunstgeheel. 

Ik  verheug  mij  in .  mijn  oordeel  een  man  aan  mijne  zijde  te 
hebben  van  geen  minder  talent  en  van  geen  minderen  critischen 
blik  dan  H.  J.  Schimmel.  Hij  heefte  ene  doorwrochte  beoordeeling 
van  Hofdijk's  Theda  gegeven  M,  waarheen  ik  reeds  eenige  malen 
verwezen  heb ,  en  waaruit  ik  mij  nog  de  volgende  aanhaling  moet 
veroorloven  (bl.  640),  om  den  dichter  volkomen  recht  te  doen 
wedervaren. 

„Hofdijks  drama  ligt  ontleed  voor  ons.  Indien  wij  bij  ons 
zelven  naar  den  totaalindruk  speuren,  dan  bemerken  wij  dat 
die  ten  eenenmale  ontbreekt ,  hoewel  wij  »niet  kunnen  ontkennen 
door  eenige  détails  verrukt  te  zijn  geweest.  Ziedaar  het  oordeel 
over  zijn  drama  reeds  uitgesproken !  Er  is  geen  geheel,  er  zijn 
slechts  deelen  met  min  of  meer  takt  aan  elkander  gevoegd,  maar 
nimmer  met  zóo  veel  beleid,  of  de  breuken  blijven  zichtbaar. 

,,De  dichter  heeft  zich  niet  afgevraagd:  wat  is  mijn  doel?  ■ — 
Wij  gewagen  zelfs  niet  van  den  eisch  om  eene  hoofdgedachte  in 
de  stoffe  neer  te  leggen ,  welke  deze  doordringt  en  zich  met  haar 
vereenzelvigt ,  eene  hoofdgedachte,  die  de  bewerking  der  stoffe 
bepaalt  en  de  dramatische  daad  niet  alleen  leven,  maar  ook  be- 
stemming geeft.  Hoewel  wij  gelooven  dat  dit  van  den  19de  eeuw- 
schen  dramatist  gevorderd  mag  worden  en  het  welslagen ,  niet 
alleen  tegenover  de  geletterden ,  maar  ook  tegenover  de  massa , 
daarvan  afhankelijk  is,  zijn  wij  evenwel  niet  eenzijdig  genoeg  om 
het  oog  moedwillig  te  sluiten  voor  de  schoonheden  welke  langs 
andere  wegen  kunnen  worden  aangeboden.  Hofdijk  zal  zich  wel- 
licht vergenoegd  hebben  met  een  greep  te  doen  in  het  menschelijk 
leven ,   en   daarvoor   stond   het   hem    vrij  de  historische  stof  naar 


'^     In  De  Gids,  1855,  Il  D. ,  bl.  017—642 


374  THEDA. 

willekeur  te  kiezen.  Heeft  hij  dit  echter  gewild ,  dan  had  hij  toch 
een  afgerond  geheel  moeten  geven,  dan  had  hij  zijne  menschen 
zich  moeten  laten  ontwikkelen  in  eene  daad,  welke  de  kiemen 
tot  verwikkeling  en  ontwikkeling  in  zich  zelve  bezat.  En  wij  zien 
bij  hem  eene  daad  welke  willekeurig  verlengd  of  verkort  kan 
worden,  want  ....  het  stuk  is  met  het  vierde  tafereel  eigenlijk 
geëindigd. 

„Kunnen  wij  het  gedicht  niet  anders  heeten  dan  een  aaneen- 
schakeling van  dikwerf  schoone  deelen ,  even  zoo  zien  wij  in  geen 
der  handelende  personen  een  sterk  geteekende  eenheid ,  maar  veeleer 
in  elk  een  aggregaat  van  gewaarwordingen.  Hartstochten  te  schil- 
deren verstaat  Hofdijk  in  de  hoogste  mate,  maar  de  uitingen 
van  dezen  hartstocht  als  noodzakelijke  momenten  in  het  leven 
van  den  door  hem  geschapen  persoon  te  doen  aanmerken ,  naast 
den  hartstocht  aan  andere  aandoeningen  van  verstand  of  hart  een 
plaats  in  te  ruimen ,  aandoeningen  die  op  hare  beurt  weder  dien 
hartstocht  verklaren,  dit  vermocht  hij  niet.  Niettegenstaande  den 
rijkdom  van  handeling  ligt  er  dan  ook  een  waas  van  eentonig- 
heid over  zijne  schepping  heengespreid. 

„Er  is  ook  slechts  éen  gewaarwording  die  al  de  personen  be- 
zielt. Het  is  de  liefde.  Allen  leden  of  lijden  daardoor  en  wie  als 
niet  geheel  rein  in  het  drama  zijn  voorgesteld,  werden  of  worden 
het  door  de  liefde.  Willem  en  Heer  Marten,  Diederyc  Suden  en 
Lantier,  hun  geheele  leven  neemt  éene  gewaarwording  in.  De 
beide  laatsten  bovendien  zijn  in  denzelfden  toestand  geplaatst 
door  denzelfden  hartstocht,  en  zoo  het  Hofdijk  gelukt  ware  wer- 
kelijke charakters  te  scheppen,  hij  had  zijn  talent  het  schoonst 
bij  de  schildering  van  deze  personen  kunnen  toonen.  Er  had 
verschil  in  hun  smart,  er  had  verschil  in  hun  rouw  en  berouw 
moeten  zijn. 

„De  meeste  zorg  schijnt  Hofdijk  echter  aan  Theda  besteed  te 
hebben.  Wij  vergeten  een  oogenblik  het  Idyllische  waas  dat  over 
haar  heengespreid  ligt,  de  overgevoeligheid  welke  zich  in  elk 
woord  bijna  uitspreekt.  Een  weinig  minder  volkomenheid  had 
haar  evenwel  belangrijker  doen  worden,  want  de  dramatische 
dichter  vergete  het  niet ,  dat  Engelen ,  Heiligen  en  Martelaars  de 
handeling   even  veel  bezwaren  als  zuigende  of  schreeuwende  kin- 
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deren.  Theda  is  een  engel,  is  der  volmaaktheid  nabij  en  daarom 
gevoelt  lezer  of  toeschouwer  dat  de  overwinningen  door  haar 
behaald  weinig  strijds  —  en  strijd  is  de  springveer  die  alles  in 
beweging  brengt  —  moeten  kosten. 

„Het  is  of  Hofdijk  zijne  kwetsbare  of  liever  zwakste  plaats 
heeft  gevoeld,  en  door  den  rijkdom  der  gebeurtenissen  heeft 
willen  vergoeden  wat  er  aan  de  ontwikkeling  van  het  zieleleven 
zijner  personen  ontbrak.  Maar  die  gebeurtenissen  herinneren  ons 
telkens  het  melodrama,  vvaar  zij  meest  plaats  vinden  met  ver- 
krachting der  natuurlijkheid  en  waarheid.  Zonder  vermetel  te 
zijn  durven  wij  beweren,  dat  de  voorgestelde  gebeurtenissen  in 
de  werkelijkheid  niet  alzoo  hadden  kunnen  geschieden.  Die  ont- 
dekking door  Heer  Marten  van  het  jaren  lang  door  Lantier 
verborgen  gehouden  geheim ,  het  hoofdmoment  van  het  stuk ,  is 
niet  te  verdedigen.  Men  bespeurt  daarbij  de  gewelddadige  inwer- 
king des  dichters ,  die  een  geheim  ontdekt  wil  zien ,  ten  einde  de 
handeling  een  noodzakelij  ken  keer  te  doen  nemen." 

De  Bloefn  der  Waereld  zag  in  1854  het  licht.  Die  titel  is  de 
vertaling  van  den  Oosterschen  vrouwennaam  Zehra  ^  dien  de 
heldin  van  het  stuk  draagt.  Het  ontbreekt  mij  aan  moed  om  ook 
dit  drama  te  ontleden,  dat  ons  in  denzelfden  kring  van  denk- 
beelden rond  voert  als  de  vorigen.  De  moraal,  die  in  alles  gepre- 
dikt wordt,  luidt  hier  (bl.  109): 

„Wat  is  de  zonde  een  straf! 
Een  misdaad  in  het  leven  — -  en  zij  werpt 
Heur  zwai'te  schaduw  over  alle  licht! 
Heur  adem  vult  het  harte  met  vergif.. 
Dat  eiken  druppel  bloeds  geheel  doortrekt, 
En  't  bonzend  in  elk'  aderslag  doet  zwoegen.'" 

Dezelfde  typen  ^  geen  karakters,  treden  voor  ons  op:  de  Engel; 
de  vlekkelooze  jongeling;  de  brave  man,  die  zich  eenmaal  tot 
het  kwade  laat  verleiden ;  de  verrader  en  zijn  slachtoffer.  We 
hebben  hier  eigenlijk  dezelfde  personen  als  in  't  vorige  drama, 
schoon  onder  andere  namen  en  in  andere  toestanden  geplaatst. 
Geraert  van  Aeckersloot  is  volkomen  gelijk  aan  Diederik  Suden , 
Hugo  van  Rietwijc  herinnert  ons  al  te  duidelijk  Willem  Everoc- 
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ker;  Astorg  d'Agrain  is  de  vermeerderde,  niet  verbeterde  uitgaat 
van  Herbarn  de  Cupere,  en  Zehra  is  zoo  goed  een  Engel  als 
Theda.  —  Voorts  heerscht  hier  dezelfde  schromelijke  overdrijving 
in  alles,  toestanden,  tegenstellingen,  verrassingen,  als  in  de  andere 
drama's,  en  evenzeer  speelt  dezelfde  willekeur  van  het  toeval  de 
hoofdrol,  en  dezelfde  opgeschroefde  dichterlijke  taal  verbant  elke 
natuurlijkheid. 

In  het  algemeen  lijden  de  dramatische  voortbrengselen  van 
dezen  dichter  aan  niet  te  verhelen  eentonigheid.  Hij  gaat  niet 
buiten  de  middeleeuwsche  ridderwereld ,  want  hij  vindt  onzen  tijd 
te  ondichterlijk. 

In  het  Voorwoord  tot  zijn  eerste  drama  zegt  hij :  „Ik  beken 
gaarne  te  behooren  tot  hen,  die  „nos  habits  mesquins,  nos  ré- 
volutions  manquées,  nos  bourgeois  discoureurs,  notre  religion 
morte,  nos  pouvoirs  éteints,  etc.'"  niet  weten  te  verdichterlijken. 
Ik  beken  gaarne  mij  te  scharen  aan  de  zijde  van  hem ,  die  in  de 
reproductie  der  Middeleeuwen  een  schat  van  nieuwe  bestanddeelen 
voor  kunstwerken,  „ja  een  nieuwe  kunstwaereld"  gelooft  ontdekt 
te  hebben." 

Bij  de  Catholieke  richting,  waarin  Alberdingk  Thijm  zich  be- 
weegt, is  die  stelling  te  begrijpen,  en  hij  heeft  in  de  laatste 
deelen  van  De  Spektator  herhaaldelijk  zijne  gronden  daarvoor 
uiteengezet.  Maar  uit  het  oogpunt  van  Kunst  op  zichzelf  schijnt 
ze  mij  eene  dwaling  toe.  De  middeleeuwen  kunnen  voor  kunst- 
werken nieuwe  bestanddeelen  aan  de  hand  doen  wat  het  uitwen- 
dige, zeden,  costuum  en  dergelijken  betreft;  maar  tot  de  schil- 
dering van  het  innerlijke,  dat  toch  wel  het  eigenlijke  gebied  der 
Poëzie  zal  zijn,  doen  ze  niets  af.  Wie  zich  binnen  dien  kring 
opsluit  moet  zijne  aanspraak  op  verscheidenheid  en  veelzijdigheid 
laten  varen ;  vooral  als  hij  zich  tot  zoo  oppervlakkige  karakter- 
teekening  bepaalt  als  Hofdijk  deed.  Deze  dichter,  die  zoo  mees- 
terlijk weet  te  schilderen,  vooral  als  het  natuurtafereelen  geldt, 
zooals  wij  vroeger  met  de  bezielde  taal  van  Schimmel  hebben 
aangewezen ,  bezit  de  gaaf  niet  om  natuurlijke ,  werkelijk  levende 
wezens  van  vleesch  en  bloed  ons  voor  oogen  te  too veren.  Ofschoon 
zijn  vorm  romantisch  is ,  bleef  toch  zijne  inkleeding  Fransch-classiek. 
Hij  schildert  sterke  hartstochten ,  maar  eigenlijk  in  het  afgetrokkene , 
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in  den  trant  van  Racine;  en  als  hij  die  een  middeleeuwschen 
mantel  heeft  omgehangen,  meent  hij  ons  de  aanvechtingen,  den 
strijd  van  eene  concrete  menschelijke  ziel  te  hebben  geschilderd. 
Zoodanige  in  de  lucht  hangende  algemeenheden  kunnen  het  den- 
kende en  aesthetisch  niet  geheel  onontwikkelde  gedeelte  van  het 
thans  levend  geslacht  niet  meer  boeyen ,  en  daarom  zijn  de  dra- 
matische proeven  van  dezen  dichter,  ondanks  de  fraaye,  dikwerf 
wegslepende  partijen ,  de  poëtische  gedachten  en  beelden ,  waaraan 
zij  rijk  zijn ,  niet  als  eene  aanwinst  voor  ons  tooneel  te  beschouwen. 

Ook  van  dit  drama  heeft  Schimmel  (t.  a.  pi.,  bl.  642 — 665) 
eene  voortreffelijke  beoordeeling  geleverd,  die  ik  ter  lezing  aan- 
beveel. Ik  doe  er  geen  aanhalingen  uit ,  behalve  op  een  enkel  punt. 

Ik  meen  namelijk  tegen  de  volgende  stellingen,  bl.  663,  te 
moeten  opkomen,  waar  van  het  drama  van  het  Romantisme  ge- 
zegd wordt,  dat  het  „met  het  drama  van  Hofdijk  éen"  is,  om 
dan  van  het  wezen  van  het  Romantische  drama  te  verklaren: 
„Er  is  geen  streven  om  eene  gedachte  aan  de  kunstschepping  ten 
grond  te  leggen,  eene  gedachte,'  die  deze  doordringt  en  stevigt 
en  vereenigt,  als  de  beenderen  het  lichaam,  want  de  abstraktie 
des  verstands  zou  bij  den  echten  Romantieker  de  inspiratie  aan 
band  leggen;  er  is  een  vruchteloos  streven  om  charakters  te 
scheppen,  een  streven  dat  bij  het  werkelijk  talent  geen  rijker 
vrucht  draagt  dan  om  in  een  gelukkig  oogenblik  eenige  charakter- 
trekken  te  schetsen,  zoo  als  bij  Hofdijk  plaats  heeft,  maar  meestal 
niet  verder  reikt  dan  het  schilderen ,  het  allergetrouwst  en  leven- 
dig schilderen,  van  gewaarwordingen.  Hoe  zou  het  ook  anders, 
want  voor  den  echten  Romantieker  is  de  geest  der  analyze  de 
geest  des  ongeloofs,  de  geest  des  kwaads.  Er  ligt  een  waas  van 
reinheid ,  van  schuldeloosheid  over  de  deugd ,  het  donker  van  den 
nacht  over  de  ondeugd  heengespreid ;  geen  wonder,  want  de 
echte  Romantieker  leeft  in  de  Idylle  en  in  de  Volkssproken,  en 
beide  —  Idylle  en  Sproke  —  herinneren  den  kindschen  leeftijd 
van  een  individu  of  een  volk.  Er  is  een  overvloed  van  feiten , 
een  overdaad  van  kleuren  en  lijnen,  want  de  echte  Romantieker 
spreekt  meer  tot  verbeelding  en  gevoel ,  dan  tot  verstand  en  hart." 

Ik  betwijfel  het  zeer,  of  de  scherpzinnige  Criticus  hier  wel  ge- 
lukkig is  geweest   in    zijne   generaliseering.    Dat   de  drama's  van 
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Hofdijk  tot  het  romantische  genre  behooren,  zal  niemand  tegen- 
spreken, en  dat  de  gewraakte  feilen  aan  het  werk  van  dezen 
dichter  kleven  kan  evenmin  worden  ontkend.  Maar  is  daarom  de 
gevolgtrekking  logisch ,  dat  die  fouten  tot  het  wezen  der  Roman- 
tiek behooren  ?  De  beoordeelaar  dacht  hier  te  veel  aan  hetgeen  hij 
in  de  behandelde  stukken  en  in  die  van  de  Fransche  romantici 
waarnam,  maar  hij  verloor  daarbij  b.v.  Shakespere  uit  het  oog, 
die  toch  wel  onder  de  „Romantiekers"  mag  gerekend  worden,  ja, 
die  eigenlijk  de  vader  van  het  moderne  romantische  drama  is. 
Ligt  er  bij  hem  niet  „eene  gedachte  aan  de  kunstschepping  ten 
grond?"  Is  bij  hem  de  inspiratie  aan  band  gelegd,  niet  door 
„de  abstraktie  des  verstands"  —  eene  ongelukkige  uitdrukking, 
die  de  Schrijver  hier  bezwaarlijk  rechtvaardigen  kan  —  maar 
door  den  teugel  des  verstands,  waardoor  elke  uitspatting  ge- 
breideld wordt  ?  Vindt  men  bij  hem  „een  vruchteloos  streven  om 
charakters  te  scheppen?"  Die  vingerwijzing  is,  dunkt  mij,  ge- 
noegzaam om  van  de  ongewettigde  uitspraak  in  hooger  beroep 
te  komen. 

En  wat  betreft  de  phrase ,  dat  voor  den  „Romantieker"  „de 
geest  der  analyze  de  geest  des  ongeloofs ,  de  geest  des  kwaads"  is , 
en  dat  hij  daarom  onmachtig  is  karakters  te  schilderen ,  die  hem 
de  analyse  van  het  menschelijk  gemoed  alleen  kan  doen  aan- 
schouwen en  weergeven ,  die  phrase  heeft  blijkbaar  haar  ontstaan 
te  danken  aan  de  voorafgaande  stelling,  dat  het  romantische 
drama  „wat  het  wezen  betreft",  overeenkomt  met  „het  drama  der 

Middeleeuwen",  en  „het  leven  der  Middeleeuwen  is een  leven 

in  de  natuur."  Wat  van  dit  leven  in  de  natuur  het  gevolg  is 
heeft  de  Schrijver  aldus  trachten  uit  te  leggen:  „Wie  in  de  natuur 
leeft  en  daar  zijne  vorming  ontvangt,  behoudt  het  rein  naïeve, 
dat  in  de  wrijving  der  menschenwaereld  dikwerf  te  loor  gaat, 
behoudt  het  —  laat  het  mij  vergund  zijn  het  alzoo  te  noemen  — 
Urbild  van  de  menschheid ,  maar  hij  derft  de  vruchten ,  door  de 
waarneming  en  de  analyze  in  de  menschenwaereld  gegaderd,  hij 
derft  de  hoogere  ontwikkeling  van  het  intellekt ,  de  verfijning  van 
het  gevoel.  De  indrukken  van  de  natuur  kunnen  niet  anders  dan 
onbepaald  zijn  als  al  het  redelooze ,  die  der  menschenwaereld  zijn 
bepaald   als  al  het  redelijke.   De  aanblik  van  de  natuur  wekt  ge- 
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waarwordingen ,  hooge ,  reine  gewaarwordingen  op ,  die  der  men- 
schenwaereld  gedachten." 

Nu  vraag  ik  aan  ieder  onbevooroordeeld  denker ,  of  hier  niet 
de  ergste  onjuiste  voorstelling  is  te  wraken ,  die  aan  alle  over- 
drijving eigen  is  ?  Ik  laat  in  het  midden ,  of  „het  leven  der  Mid- 
deleeuwen" gezegd  kan  worden  „in  den  opgegeven  zin  een  leven 
in  de  natuur"  te  zijn  geweest;  maar  ik  ontken  ten  stelligste  de 
mogelijkheid,  dat  in  onze  moderne  wereld  eene  geheele  school, 
die  van  de  Classieke  richting  is  afgeweken ,  in  dien  zi?i  een  meer 
dan  eenzijdig  natuurleven  zou  kunnen  leiden.  Dat  sommigen ,  en 
daaronder  Hofdijk,  bij  hunne  dramatische  kunstscheppingen  te 
weinig  luisteren  naar  de  stem  van  het  verstand,  omdat  zij  zich 
den  tijd  niet  gegund  hebben  tot  analyse,  of  omdat  deze  werd 
uitgesloten  door  hunne  individualiteit ;  dat  zij ,  en  daaronder 
vooral  Hofdijk,  zich  te  uitsluitend  laten  leiden  door  hun  gevoel, 
niemand  heeft  dit  beter  aanschouwelijk  gemaakt  dan  de  Schrijver 
dezer  beoordeeling.  Maar  hij  heeft  niet  minder  de  stelling,  dat 
het  gevoel  alleen  het  genie  van  den  Dichter  uitmaakt ,  „een  groote 
ketterij"  genoemd  (bl.  6i8).  Dat  nu  die  ketterij ,  dat  de  zwakheden 
en  tekortkomingen  van  enkelen  zouden  worden  omgestempeld  tot 
de  karakteristieke  eigenaardigheid,  tot  het  sitie  qua  non  van  het 
Romantische  drama,  dat  is  wat  heel  sterk. 

Het  drama  der  Romantiek ,  zooals  Schimmel  het  opvat ,  kan 
natuurlijk  geene  toekomst  hebben.  Bedenken  wij  nu ,  dat  hij  zelf 
er  meer  dan  eens  op  heeft  gewezen,  dat  het  Classieke  Drama 
niet  meer  van  onzen  tijd  is  en  voorgoed  heeft  afgedaan ,  wat 
blijft  er  dan  anders  voor  ons  over  dan  het  Romantische ,  dat  de 
tegenvoeter  van  het  andere  is  juist  omdat  het  niet  zooals  dit  zich 
door  onware,  conventioneele  regels  laat  binden?  Of  is  er  werke- 
lijk een  onderscheid  gewettigd  tusschen  het  romantische  en  het 
moderne  drama,  waaraan  Schimmel  juist  eene  toekomst  waar- 
borgt, als  het  niet  in  de  Hofdijksche  fout  vervalt  van  de  vrucht 
te  zijn  eener  subjectieve  idiosyncrasie  (bl.  614)?  Mij  dunkt  dat 
is  een  spelen  met  woorden,  waarmede  eene  ernstige  Critiek  zich 
niet  moest  inlaten. 

De  kiem ,  waaruit  de  misgreep  ontstond ,  is  daarin  gelegen ,  dat 
Schimmel  het  Romantisme  alleen  beschouwt  als  eene  reactie,  een 
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protest  tegen  de  ongodsdienstige ,  althans  anti-christelijke  richting , 
die  de  maatschappij  sedert  de  tweede  helft  der  achttiende  eeuw- 
kenmerkte  ^) ,  onder  de  zinspreuk :  „Het  Christelijk  religieus  ele- 
ment moet  kunst,  wetenschap  en  leven  doordringen." 

Ik  ontken  in  geenen  deele,  dat  de  Duitsche  Romantische 
School  van  het  begin  dezer  eeuw  die  spreuk  in  hare  banier 
schreef;  maar  ik  acht  het  niettemin  groote  eenzijdigheid,  die  tot 
spraakverwarring  moet  leiden ,  thans  nog  het  Romantisme  een- 
voudig met  bloot  „Christelijk-religieus"  te  vereenzelvigen.  Ik  ben 
het  eens  met  Bakhuizen ,  die  in  De  Gids  van  1838  al  gewaagde 
van  „dat  mysticisme,  waarmede  de  Romantiek  zich  zelve  het 
onregt  deed  van  zich  te  omhullen"  '^).  De  Romantiek  in  de 
Kunst  is  het  streven  om  zich  los  te  maken  en  vrij  te  houden 
van  conventie  en  onwaarheid ;  om  het  kunstwerk  zich  logisch  te 
laten  ontwikkelen  naar  de  wetten  zijner  eigene  natuur;  om  het 
leven  te  schilderen  zooals  het  zich  in  zijne  bonte  verscheidenheid , 
maar  in  werkelijkheid  aan  ons  voordoet ;  vooral  het  zieleleven , 
gelijk  Schimmel  zelf  het  zoo  uitnemend  heeft  uitgedrukt,  „het 
leven  der  ziele  met  hare  trillingen  en  weeën,  met  hare  worste- 
lingen en  zegen;  in  één  woord,  niet  meer  het  marmeren  beeld, 
maar  vleesch,  waaronder  men  het  harte  voelt  kloppen." 

Heeft  de  Romaniek  soms  te  zeer  het  algemeen  menschelijke 
aan  het  specifiek  Christelijke  ondergeschikt  (gemaakt ,  dat  was  eene 
tijdelijke  openbaring  van  de  romantische  idéé,  die  hare  zuiverste 
uitdrukking  vindt  in  dat  gezonde,  niet  onaesthetisch  overdreven 
realisme,  dat  geene  ideale  voorstelling  uitsluit,  en  dat  sedert 
Shakespere  de  Kunst  op  de  baan  van  den  vooruitgang  geplaatst 
heeft.  Onder  die  banier  strijdt  de  Kunstenaar  in  onze  dagen,  en 
het  doet  weinig  ter  zake  of  men  die  richting  de  moderne  of  de 
romantische  noemt  *). 

Multatuli,  d.  i.  Eduard  Douwes  Dekker,  had  reeds  in  1843 
eene   eerste   schrede   gezet  op  de  tooneelbaan  met  zijn  drama  in 


')     De  Gids,   1855,  11  D.,  bl.  395  vlg.  -)     11  D.,  bl.  469. 

']/     Over   Romantiek  vindt  men  eene  vrij  zonderlinge  beschouwing  in  de 
Vader landsche  Letteroefeningen,   1835,  I  D. ,  bl.  669  vlgg. 
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proza  De  Bruid  Daarboven,  dat  niet  behoort  tot  de  categorie, 
die  wij  hier  behandelen.  In  1870  zag  zijn  drama  in  vijfvoetige 
rijraelooze  jamben  het  licht,  dat  ten  titel  voert  Vorstenschool. 
Het  werd  herhaaldelijk  gedrukt,  doch  eerst  laat  op  de  planken 
gebracht,  waar  het,  dank  zij  het  voortreffelijke  spel  van  Mevr. 
Beersmans  en  den  Heer  D.  Haspels,  een  zeker  succes  verwierf, 
ofischoon  het  nooit  populair  is  geworden  *). 

En  dat  kan  ons  niet  verwonderen ,  want  het  stuk  laboreert  aan 
te  groote  gebreken  om  te  kunnen  boeyen.  De  Schrijver  zelf  was 
er  intusschen  ten  hoogste  meê  ingenomen:  hij  voorspelde  er  een 
leven  van  vele  eeuwen  aan  ^).  De  Critiek  was  zeer  verdeeld. 
Terwijl  de  Arnhemsche  Courant  het  stuk  „beneden  de  aandacht 
van  'n  beschaafd  auditorium"  rekende  *) ,  werd  het  elders  *)  ten 
hoogste  geroemd.  Thans,  nu  er  vele  jaren  zijn  voorbijgegaan, 
zullen  wij  trachten  een  kalm  oordeel  uit  te  spreken  en  te  recht- 
vaardigen. Gaan  wij  daartoe  den  inhoud  na. 

Het  eerste  bedrijf  schildert  ons  eene  Koningin.  Louise  wil  den 
nood  van  het  volk  leeren  kennen ,  daaraan  te  gemoet  komen ,  en 
zich  zoodoende  eene  plaats  in  het  hart  des  volks  veroveren.  Zie- 
hier, hoe  zij  hare  taak  opvat  (bl.  29): 


^)  De  Heer  Taco  de  Beer  schreef  in  Het  Tootieel,  XIII,  bl.  194: 
„  Vorstenschool  zou  zonder  de  beruchte  schouderweer-historie  nooit  een  zeker 
aantal  half  of  niet-ontwikkelden  hebben  tot  zich  getrokken  en  toch .... 
populair  d.  i.  algemeen  geliefd  is  het  nooit  geworden." 

2)  Men  had  hem  te  laste  gelegd,  dat  hij  in  het  tweede  bedrijf  den 
Koning  had  geteekend.  Hij  werpt  die  beschuldiging  A-erre  van  zich  en 
verklaart  dat  hij  zijiie  ^^données  te  hoog  grijp(t) ,  om  (zich)  bezig  te  houden 
met  de  chronique  scandaleuse  van  personen.  En  dan  vervolgt  hij  aldus: 
„'t  Kost  me  dikwyls  reeds  moeite  genoeg,  my  neertebuigen  tot  de  schan- 
daal-kroniek van  den  heelen  tydgeest.   Die  tydgeest  zal,  als  koningen,  als 

'n   koning,    als  de  Koning,    voorbygaan.  Myn  iverk  gaat  niet  voorbij 

JSa  honderde  jaren  zal  "'t  de  vi-ang  niet  zi/n,  of  ik  mij  de  moeite  getroost  heb 
zekeren  koning  te  bedoelen.  Hoogstens  zal  men  vragen ,  of  de  koningen  die 
in  myn  tyd  leefden  —  hoe  heetten  ze  ook?  —  my  behoorlyk  hun  dank 
betuigden  voor  m'n  arbeid."   Voorbericht  voor  den  vijfden  druk,  bl.  10. 

')     Zie  aldaar,  bl.  6. 

')     Het  Neder landsch   Tuoneel ,  IV ,  bl.   177. 
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„Als  "k  al  m'n  kracht  ten  offer  heb  gebracht 
Aan  't  welzyn  van  m'n  medemenschen  ....  dan , 
Ja,  dan  noem  ik  myzelve  Koningin." 

Daarom  moet  zij  ia  de  eerste  plaats  onderzoeken ,  want  (bl.  30) : 
„Een  eerste  plicht  des  Soevereins  is :  weten." 

Zij  wil  zich  geheel  van  haren  vorstenplicht  kwijten,  en  tot  beloo- 
ning wil  ze  (bl.  31): 

„Een  eerzuil  wil  ik ,  ja ... .  maar  niet  van  steen , 
Ik  wil  'n  eerzuil  in  het  hart  des  Volks  1" 

Om  haar  doel  te  bereiken,  arbeidt  ze  soms  tot  laat  in  den 
nacht  met  den  Minister  Graaf  Van  Weert ,  altijd  in  't  bijzijn  der 
Koningin-Moeder ,  of  wèl  laat  zij  allen  ,  die  te  klagen  en  te  vragen 
hebben,  tot  zich  toe.  Zoo  ontvangt  zij  op  haar  buitenverblijf 
Louises  Rust  —  van  hetwelk  ik  voor  het  goede  volk  hoop ,  dat 
het  niet  te  ver  van  de  residentie  is  gelegen !  —  den  aan  den 
drank  verslaafden,  onbeschaamden  zedeloozen  letterzetter  Puf, 
die  haar  beliegt  omtrent  zijne  behoeften,  maar  haar  vertelt,  dat 
het  jongste  zijner  kinderen,  een  zuigeling ,  door  eene  medelijdende 
buurvrouw,  Hanna  Smit,  wordt  verzorgd.  De  Koningin  begint 
terstond  in  deze  belang  te  stellen :  zij  verlangt  meer  van  haar  te 
hooren,  — 

„En  als  't  de  moeite  waard  is,  ga  ikzelf." 

Dit  tooneel  beslaat  in  de  vijfde  uitgaaf  vier  bladzijden:  dan 
volgen  er  elf  vol  redeneering,  waarin  Koningin  Louise  hare  idealen 
ontboezemt.  Die  ideeën  zijn  door  overdrijving  phantasie€n;  door- 
gaans, wat  Schiller  ze  noemde.  „Paradieses  Kinder";  maar  te 
onpractisch   om   ooit   in   de   toepassing  iets  goeds  uit  te  werken. 

Later  schildert  zij  de  politieke  partijen  op  eene  wijze,  die  doet 
zien ,  dat  zij  hare  verbeelding  meer  dan  hare  ervaring  raadpleegt. 
Dit  geschiedt  vooral  in  het  derde  bedrijf.  Wij  zien  daar,  hoe  de 
Koningin  voor  de  deur  eener  „zeer  geringe  boerenwoning"  room 
gaat  eten,  waarbij  zij  zelve  de  bestoven  banken  van  het  prieel 
reinigt!  In  dat  prieel  verborgen,  luistert  zij  de  dwaasheden  af  van 
een  paar  hof  jonkers,  hetgeen  haar  gelegenheid  geeft  om  eene  be- 
spiegeling   te   houden   over   slechte  bewindslieden.   Dan  verneemt 
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zij  iets  aangaande  eene  intrige,  op  touw  gezet  om  den  Minister 
Van  Weert  te  doen  vallen.  De  Kamerheer  Van  Huisde  schijnt 
daarvan  de  drijver  te  zijn ,  maar  hij  weet  zich  op  den  achtergrond 
en  buiten  schot  te  houden.  Zij  gist,  dat  er  sprake  is  van  een 
„hof kabaal tj e",  dat  zij  echter  niet  begrijpt;  maar  het  maakt  haar 
de  tong  los.  Door  negen  bladzijden  heen  redeneert  zij  over  de 
staatspartijen.  Eerst  worden  de  Liberalen  getroefd,  dan  komen 
de  Conservatieven  aan  de  beurt ,  en  eindelijk  de  Radikalen. 
Daarbij  vervalt  zij  in  de  schromelijkste  overdrijving,  en  doorspekt 
dat  alles  met  algemeene  wijsgeerige  tirades.  Ik  kan  in  dit  alles 
met  Vosmaer  i)  geene  „meesterlijke  bespiegeling"  zien. 

Als  het  derde  bedrijf  ten  einde  is ,  vindt  men  nog  geen  zweem 
van  handeling.  In  die  zes-en-zestig  bladzijden  heeft  men  alleen 
kennis  gemaakt  met  de  overdreven  idealistische  aspiratien  der 
Koningin,  over  een  schijnkoning  de  schouders  opgehaald,  zooals 
wij  weldra  zullen  zien,  en  iets  zeer  vaags  vernomen  aangaande 
eene  intrige  tegen  den  onbeteekenenden  Minister  Graaf  Otto  Van 
Weert,  die  in  het  stuk  niet  optreedt.  De  Schrijver  heeft  zelf  ge- 
voeld, dat  de  lange  „passus",  waarin  de  Koningin  philosopheert , 
waarschijnlijk  „de  eischen  van  het  drama  in  den  weg  staat"  *). 
Hij  meende  echter,  dat  de  fout  door  ,,de  artiste  die  de  rol  van 
Louise  vervult"  kon  worden  verholpen ,  als  zij  „genoeg  ziele- 
handeling weet  te  openbaren  in  de  woorden  der  Koningin,  om 
die  te  dramatizeeren."  Het  is  mij  niet  gelukt  de  beteekenis  van 
deze  geheimzinnige  formule  te  ontraadselen. 

Maar  hoe  dit  zij ,  zoo  men  al  toegeeft ,  dat  het  eerste  en 
derde  bedrijf  de  expositie  geeft  van  het  wezen  der  Koningin, 
toch  zal  zich  later  de  vraag  opdoen ,  of  die  lange  uiteenzetting 
met  allerlei  superfoetaties ,  gerechtvaardigd  wordt  door  den  invloed , 
dien  dat  karakter  heeft  op  den  gang  van  het  stuk.  —  Maar  nu 
het  tweede  bedrijf!  Daarin  wordt  ons  de  Koning  voorgesteld  in 
al  zijne  nietswaardigheid.  Midden  in  den  nacht  laat  hij  zijn  kleer- 
maker halen,  om  met  hem  het  gewichtig  werk  te  ondernemen 
van   de   keuring   „van   't  nieuw   model   der  schouderweren."   En 

')     Mr.  C.  Vosmaer,  Een  Zaaier,  Studiën  over  Jlultntuli's  Werken,  bl.  61. 
-)     Zie  bl.  72,  de  noot. 
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met  het  oog  daarop  roept  hij  met  emphase  uit  (bl.  36)  —  en 
dit  maakt  hem  tot  eene  volslagen  caricatuur  — : 

„O  Zorgen  van  'n  Koning ,  die  den  nacht 
Een  dagtaak  geven,  zwaarder  dan  de  taak 
Die  menig  onderdaan  des  daags  verricht! 
Bekommering  en  onrust,  dat  's  het  lot 
Van  wien  de  kroon  den  moeden  schedel  drukt, 
Vermoeid  van  't  peinzen." 

Er  worden  aan  die  proef  vijf  bladzijden  besteed.  Als  deze  pop- 
penkast-vertooning is  afgeloopen,  laat  de  Koning  de  heeren,  die 
bij  Jonker  Schukenscheuer  op  een  feest  bijeenzijn  tot  zich  roepen, 
want,  zegt  hij  (bl.  44): 

„Na  zwaren  dagtaak,  na  een  nacht  vol  studie. 
Is  't  billyk  dat  ik  deel  neem  aan  uw  vreugd." 

Dit  geheele,  met  onbeduidende  verhalen  gerekte  tooneel,  dat 
eigenlijk  alleen  kan  dienen  om  George's  onbeschaafde  nulliteit  in 
zijne  dronkenschap  nog  meer  te  doen  uitkomen ,  moet  tevens 
strekken  om  zijne  aandacht  te  vestigen  op  het  feit ,  dat  de  Graaf 
Van  Weert  niet  op  het  feest  was,  en  dat  hij  als  zijn  Monarch 
hem  —  den  Minister!  —  laat  roepen  om  meê  te  brassen,  blijkt 
niet  t'huis  te  zijn.  Dat  geeft  den  laaghartigen  Jonker  Hesselfeld 
gelegenheid  om  te  mompelen:  „Louise's  Rust  is  lief  gelegen",  en 
daarmee  's  Konings  argwaan  op  te  wekken,  die  hem  in  dronke- 
manswoede doet  losbarsten,  waarbij  hij  Hesselfeld  als  een  hond 
behandelt ,  om  ten  slotte  te  beweren ,  dat  hij  met  zijn  grove  scheld- 
woorden, zijne  bedreigingen  om  hem  de  keel  toe  te  snoeren  of 
hem  te  verscheuren,  en  zijne  handtastelijkheden  alleen  maareene 
grap  bedoeld  had !  —  Dat  eerste  zaad  eener  intrige ,  waarvan  wij 
later  zullen  hooren  ^  had  zeker  op  geschikter  wijze  kunnen  worden 
uitgestrooid ,  en  ik  verbaas  mij  dat  Vosmaer .  hoe  bijzonder  ook 
met  Multatuli  ingenomen ,  van  dit  bedrijf  heeft  kunnen  zeggen  : 
„Deze  geheele  voorstelling  met  haar  drieërlei  verloop  is  brutaal 
stout ,  op  den  grens  van  't  mooglijke ,  en  toch  mei  groot  meesier- 
schap  behandeld"  *).  Het  was,  dunkt  mij,  bijzaak,  of  „de  scène 


')     Mr.  C.  Vosmaer,  Een  Zaaier,  Studiën  over  MultatuWs  Werken,  bl.  52. 
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der  lakeien,  met  den  kleermaker  Landsheil,  met  de  jongelui  van 
't  hof,  met  dien  onmogelijken  Schukenscheur ,  Spiridio's  persiflages , 
geschreven  zijn  met  een  verve ,  een  drastiesch  sarkasme ,  waarvan 
men  in  onze  letteren  niet  licht  de  wedergade  zal  vinden  ^) ,  — 
wanneer  die  scènes  niet  in  den  samenhang  van  het  stuk  passen. 
Want  men  mag  de  gewichtige  opmerking  niet  voorbijzien,  dat 
niets  ter  wereld  de  wijdloopige  schildering  van  's  Konings  ver- 
achtelijke onbeduidendheid  wettigt,  daar  hij  in  't  geheel  geen 
deel  aan  de  handeling  van  het  drama  heeft.  Ik  wil  hier  dan  ook 
voorgoed  met  hem  afrekenen.  Dat  hij  doorgaans  zoo  is,  als  het 
tweede  bedrijf  hem  voorstelt ,  blijkt ,  daar  zijne  vrouw  zoowel  als 
zijne  moeder  zijne  onbeduidendheid,  ik  zou  haast  zeggen,  zijne 
krankzinnigheid  kennen ,  hoewel  de  eerste  zich  schaamt  dit  tegen- 
over de  laatste  te  bekennen.  Men  ziet  dit,  als  zij  op  het  einde 
van  het  eerste  bedrijf,  waar  de  moeder  twijfel  heeft  laten  door- 
schemeren, of  George  wel  eenstemmig  met  zijne  gemalin  denkt, 
haar  antwoordt  (bl.  32) : 

„Z'n  Majesteit  denkt  juist  als  ik,  mama! 

En  mocht  er  soms  ....  liy  heeft  'n  edel  hart ! 

En  als  misschien  ....  doch  neen ,  dit  is  zoo  niet  I 

Maar  als  ... .  welnu ,  -waartoe  zou  liefde  dienen  ? 

Ik  wilde ...  ik  zal ...  ik  moet  hem  . . .  o ,  myn  George 

Denkt  over  alles  juist  als  ik,  mama!" 

om  dan  in  eens  eene  andere  wending  aan  het  gesprek  te  geven: 

„Zie  't  prachtig  weer!  Wat  dunkt  u  van  een  toer?" 

Het  eenige  wat  ter  vergoelijking  strekt,  is  dat  hij  soms  opwel- 
lingen van  goedheid  heeft,  zooals  blijkt  uit  het  feit,  dat  hij  aan 
arme  boerenmenschen  eene  koe  schonk.  Als  de  Koningin  dit  met 
zekeren  ophef,  met  opgewondenheid  zelfs,  releveert,  zegt  de 
Koningin-Moeder  met  volkomen  kalmte  (bl.  61): 

„.Ta ,  zyn  hart  is  goed , 
Wanneer  maar  niet . . . ." 


')     Een  Zaaier,  bl.  61. 
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Er  moet  werkelijk  wel  vooringenomenheid,  een  parti  J>ris , 
bestaan,  om  met  Vosmaer ')  te  beweren,  dat  in  's  Konings 
„gemoed  het  gevoel  voor  het  edele  en  groote  sluimert,"  Waar 
ter  wereld  is  daarvan  ook  maar  een  schemerschijn  te  bespeuren? 

Hoe  het  mogelijk  is,  dat  de  heer  Haspels,  die  op  het  Rotter- 
damsche  tooneel  de  rol  van  den  Koning  speelde ,  „door  'n  eigen- 
aardige opvatting  van  z'n  rol  daaraan  een  e  waardigheid  heeft 
weten  te  geven ,  waardoor  de  begane  fout  in  de  karakterteekening 
van  George  volkomen  wordt  goedgemaakt"  ^) ,  verklaar  ik  niet 
te  vatten.  De  Koning  is  in  al  zijn  doen  en  laten  eene  nul  zonder 
de  minste  waardigheid,  eene  caricatuur  zelfs,  —  zoo  heeft  de 
dichter  hem  ons  willen  voorstellen,  en  anders  kan  die  rol  niet 
vertolkt  worden.  En  daarom  is  het  slot  van  het  stuk  zoo  incon- 
sequent mogelijk,  als  het  ten  minste  ernstig  gemeend  is.  George 
heeft  zijne  gemalin  een  oogenblik  verdacht  en  heeft  daar,  nu 
men  hem  beduid  heeft,  dat  Van  Weert  niet  met  de  Koningin, 
maar  „met  'n  vrouw  van  lagen  stand  zich  inliet"  ^) ,  berouw  van. 
Hij  hoorde  een  werkman,  die  zich  zeer  ruw  tegenover  de  Ko- 
ningin had  aangesteld ,  zeggen ,  dat  hij  nu  „zoo  anders"  geworden 
was,  en  dit  doet  hem  uitroepen: 

„Die  werkman  heeft 
Het  juiste  woord  genoemd :  ook  ik  was ....  anders ! 
„By  God ,  'k  zal  anders  worden  dan  ik  was ! 
zeer  ernstig,  zonder  emfaze,  doch  op  elk  xcoord  drukkende. 
Ik  wil ,  als  gy ,  Louise  .... 

zich  naar  den  voorgrond  keerende. 
myne  plaats 
Verovren  in  het  hart  des  Volks . . ." 

Aannemende ,  dat  die  minder  dan  zwak  gemotiveerde  bekeering 
op  dat  oogenblik  ernstig  gemeend  was,  dan  moet  bij  ieder,  die 
den  Koning  in  zijn  doen  en  laten  heeft  bespied ,  de  vrees  oprijzen , 


')     Een  Zaaier,  bl.  52. 

')      Vorstenschool,  Vijfde  druk,    Voorbericht  bl.  15. 

»)     Aldaar,  Ve  Bedrij/,  bl.   110. 
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dat    zij    niet  lang  van  duur  zal  zijn.    De  Koningin  zou  van  zoo- 
danige goede  voornemens  zeggen,  dat 

„Men  daai-mede  een  chaussee  plaveit,  die  niet 
Precies  ten  hemel  leidt." 

Wat  weet  eigenlijk  zoo'n  caricatuur  van  „het  hart  des  Volks"?  — 
Maar  keeren  wij  tot  het  stuk  terug. 

In  het  vierde  bedrijf  komt  eindelijk  eenige  beweging.  Wij  wor- 
den 's  avonds  laat  verplaatst  in  het  kamertje  van  Hanna  de 
naaister.  Zij  ontvangt  er  het  bezoek  van  Albert,  haar  „vrijer", 
een  „urist"  op  een  ministerie,  een  sober  betaald  ambtenaartje, 
dat  zich  te  goed  rekende  voor  zijne  betrekking.  En  hij  had  geen 
ongelijk,  want  hij  maakt  verzen  die  van  eene  hooge,  voor  die 
sfeer  te  hooge  ontwikkeling  getuigen,  en  dan  ook  onbegrijpelijk 
zijn  voor  het  verstand  van  Hanna.  Hij  leest  haar  een  zijner  verzen 
voor,  waarin  hij  het  wezen  der  poëzie  bezingt.  „Daar  is",  zoo 
vangt  het  aan , 

„Daar  is  een  kracht ,  uit  hooger  kracht  gesproten , 

Die  't  zinkend  hart  des  menschen  schoort. 

Die  't  opvoert  naar  een  hooger  oord. 
Die  't  vastklemt ,  als  de  stam  z'n  loten , 

Als  moederarmen  't  schreiend  wicht, 

Aan  de  eerste  bron  van  liefde  en  licht. 
Die  't  opheft,  als  het  dreigt  te  zinken 

In  't  slyk  waarin  het  zich  bewoog. 

Daar  is  een  kracht  die  't  scheemrend  oog 
Omhoog  richt,  waar  't  de  ster  ziet  blinken. 

Die  aan  de  kim  der  toekomst  ryst , 

Op  d'  adel  van  onze  afkomst  wyst. 
En  vast  doet  houden  aan  't  begeeren 
Om  tot  die  afkomst  weertekeeren". .  .  . 

Te  midden  van  die  ontboezeming  komt  haar  broeder  Herman , 
werkman  in  eene  ijzergieterij,  woedend  binnenstuiven ,  Puf  voor 
zich  uitdrijvende,  dien  hij  dreigt  de  hersens  in  te  slaan  omdat  hij 
de  eer  van  Hanna  had  bezwalkt ,  zoo  als  Herman  het  plat  uitdrukt  : 
„Die  man  beweert  dat  jy  'n  hoer  bent,  Hanna!" 

2ó* 
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Hij  had  namelijk,  laat  uit  de  kroeg  huiswaarts  keerend,  een 
voornaam  heer  ontmoet,  die  hem  vertelde,  dat  hij  dien  nacht 
Hanna  op  de  intiemste  wijze  bezocht  had ,  en  sedert  vermiste  hij 
zijne  beurs.  Toen  waren  ze  samen  de  trap  opgegaan,  en  ziet, 
voor  de  deur  harer  kamer,  op  't  portaal,  lag  de  vermiste  porte- 
monnaie.  Hij  had  Puf  daarop  het  geld  geschonken  en  hem  op 
het  hart  gedrukt  niemand  iets  van  dat  bezoek  te  zeggen  en  vooral 
te  verzwijgen  dat  hij  een  heer  van  't  Hof  was.  —  De  mannen 
slaan  geen  geloof  aan  Hanna's  val,  maar  besluiten  de  zaak  te 
onderzoeken. 

Den  volgenden  morgen  komt  de  Koningin /«(Tö^w/Vö  bij  Hanna, 
en  is  al  spoedig  in  de  gelegenheid  haar  flink  en  edel  karakter 
te  waardeeren.  Daar  stuift  Herman  binnen :  hij  is  razend  en  be- 
jegent de  vreemde  met  de  grofste  onbeleefdheid.  Ook  Albert  ver- 
schijnt. Zij  weten  beiden  alles.  Hanna's  naam  „is  op  de  tong  van 
iedereen";  maar  ook  die  der  Koningin.  Men  zegt,  dat  zij  de 
minnares  van  Van  Weert  is,  en  dat  het  schandaal  met  de  beurs 
alleen  was  uitgedacht  om  de  verdenking  van  haar  af  te  leiden. 
Herman  wil  den  Koning  hiervan  kennis  geven ,  maar  Hanna 
verbiedt  het  hem.  Zij  wil  niet,  dat  de  Koningin  te  schande 
gemaakt  worde.  Louise  meent,  dat  de  arme  aan  haar  eigen  eer 
verplicht  is  de  zaak  ruchtbaar  te  maken ,  en  er  ontspint  zich  een 
vrij  onnatuurlijke  wedstrijd  op  dat  punt  tusschen  de  beide  vrouwen. 
De  Koningin  zet  haar  tot  klagen  aan  en  Hanna  stelt  daar  de 
verhevenste  gemoedelijkheid  tegenover,  tot  groote  verbazing  van 
haar  broer,  die  haar  geheel  veranderd  vindt,  in  toon,  in  stem, 
in  blik.  En  Hanna  voert  hem  te  gemoet,  terwijl  zij  haar  beide 
handen  tegen  de  borst  drukt: 

„Hier  staat  het,  Herman,  hier!  Daar  is  een  kracht, 

Uit  hooger  kracht  gesproten ,  die  het  hart , 

Des  menschen  opheft ....  gloed  die  alles  klevu't , 

Die  't  lage  hoog  maakt ....  Albert ,  Albert , 

O ,  nu  begryp  ik  poëzie !  Ik  wil  niet  laag , 

Niet  klein ,  gemeen  zyn ....  neen ,  ik  Avil  niet ! 

Heeft  zy  misdaan ,  die  arme  Koningin , 

Dan  zal  't  besef  haar  foltren  zonder  my. 

Ik   wil  mvn  deel  niet  aan  de  martelinu; 
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Die  zeker  eens  ''t  gevolg  is  van  haar  font. 
En  als  ze  eens  jammerend  haar  val  vervloekt. 
Zal  niet  myn  naam  gemengd  zyn  in  dien  vloek." 

Daar  verschijnt  Jonker  Hesselfeld  in  de  livrei  van  een  lakei. 
Zijn  heer,  zegt  hij,  een  heer  van  't  Hof,  had  van  de  zaak  ge- 
hoord, en 

,,Hy  weet  hoe  schandlyk  gy  belastei'd  zyt , 
En  hoe  de  graaf  van  "Weert ....  Men  raadt  u  aan 
Te  klagen  by  den  Koning.  Graaf  van  Weert 
Was  op  Louise's  Rust ....  er  zyn  getuigen. 
Men  wil  u  bystaan ,  uit ....  rechtvaardigheid  , 
Uit  menschlykheid ,  ja  . . . .  uit  menschlievendheid , 
En  ....  om  de  goede  zeden  .... 

De  Koningin  kan  zich  niet  bedwingen  en  jaagt  hem  de  deur 
uit.  Hij  noemt  haar  „Majesteit",  en  zoo  wordt  haar  incognito 
verbroken.  Allen  „staren  haar  in  sprakelooze  verbazing"  aan ,  en 
Louise  vertrekt  met  een  „tot  weerziens"  en  „Wees  gezegend, 
edel  kind!" 

Het  vijfde  bedrijf  speelt  weer  op  Louise' s  Rust.  Men  heeft  der 
Koningin  „het  schandstuk  blootgelegd",  voor  zoover  zij  het  nog 
niet  geheel  doorgrond  had;  maar  zij  had  reeds  besloten  den 
schuldige  te  straffen.  Ze  had  Van  Huisde  bij  zich  ontboden.  Bij 
zijn  verschijnen  blijkt  hij  verlegen  en  in  groote  spanning  te  zijn. 
Tegen  de  Hofdame  waagt  hij  eene  insinuatie  om  de  gemeenheid 
op  Hesselfeld  en  diens  haat  tegen  Van  Weert  te  schuiven ,  't  geen 
hem  niet  veel  helpt.  Ook  Hanna  met  Herman  en  Albert  zijn 
ontboden  en  worden  door  de  Hofdame  binnengeleid.  De  Koningin 
treedt  binnen :  zij  heeft  zich ,  denkelijk  voor  't  gericht ,  dat  zij 
wil  houden ,  buitengewoon  getooid ;  immers  zij  draagt  midden  op 
den  dag  niet  slechts  een  „zwart  fluweelen  kleed  met  sleep",  maar 
zelfs  een  ,,juweelen  diadeem!"  Allen  zijn  door  haar  hierheen 
bescheiden ,  om  in  tegenwoordigheid  van  Van  Huisde  aan  Hanna 
en  haar  gezelschap  „een  blyk  te  geven  van  (haar)  achting." 
Zij  drukt  dan  ook  beiden  mannen  de  hand  en  kust  Hanna  op 
het  voorhoofd.  Dan  begint  zij  een  gesprek  met  den  Kamerheer. 
Eerst  brengt  zij  hem  het  afschuwelijke  zijner  handelwijs  onder 
't  oog   door   een   parabel ,    die   echter   niet  zeer  juist  gekozen  is , 
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want  de  Koningin  is  ons  voorgesteld  als  veel  te  ontwikkeld  om 
in  de  wetenschap  slechts  een  kwajongens  vermaak  te  zien.  Hoe 
het  zij ,  zij  vraagt  hem ,  of  hij  verstand  heeft  van  vlinders  ?  en 
vervolgt  dan: 

„Hebt  gy  ooit 
Zoo'n  beestje,  fladdrend,  tegenstrevend,  op 
Een  schyf  van  kurk  genageld?  Blyf  toch  zitten! 
Dat  is  voor  sommigen  een  groot  vermaak  .... 
Ze  noemen  ''t,  meen  ik,  entomologie. 
Men  stoort  zich,  schoon  het  diertje  niets  misdeed. 
Niet  aan  z'n  angstig  spartlen.  Met  een  speld 
Prikt  men  't  meedoogenloos  door  't  lyfje  heen  . . . 
Een  slecht  entomoloog,  die  dit  niet  kan, 
En  die  zich  roeren  laat  door  de  onschuld  van 
Zoo'n  beestje!  Als  't  nog  'n  slang  was,  of  'n  wesp, 
Een  skorpioen,  'n  pad,  'n  adder....  dan,  ja  dan, 
Dan  zou  ikzelf  —  ^xie  weet!  —  het  naglen  op 
'n  Plank,  en  my  niet  storen  aan  't  gespartel, 
En  slaan  met  vasten  hand  den  priem  door  't  hart." 

Hij  waagt  eene  poging  om  zich  te  verontschuldigen  met  een 
„Het  was  uit  bestwil";  maar  zij  laat  hem  niet  aan  het  woord 
komen.  Met  tamelijken  omhaal  vertelt  ze  hem ,  dat  ze  zich  ver- 
veelt ondanks  alle  middelen  ter  verstrooying  die  ze  heeft  beproefd. 
Zij  wil  het  nu  in  iets  anders  zoeken :  ik  wil ,  zegt  ze  : 

„Me  wyden  aan  het  vak  waarin  gy  uitmunt, 

'k  AYil  in  de  Rechten ,  of  in  't  Recht ,  studeeren." 

Maar  hoe  zou  het  met  het  Latijn  gaan?  Geen  nood,  zij  heeft 
een  woordenboek ,  waaruit  ze  eenige  woorden  opleest.  Wilt  gy 
m'n  leeraar  zijn?"  vraagt  ze;  en  op  zijne  aarzeling:  „k  hoop 
toch,  dat  ge  weet  wat  Recht  is!"  Dan  komt  ze  allengs  tot  eene 
vraag,  die  op  de  schanddaad  betrekking  heeft. 

„Wat  is  een  alibi/  Kom-aan,  laat  hooren, 
Wat  is  een  alibi,  m'nheer  van  Huisde?" 

Hij  begrijpt  hare  bedoeling  maar  al  te  wel,  en  stamelt: 

—  „Graaf  Otto 
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LoriSE ,  streng. 

—  Graaf  Van  Weert  is  eeilvk  man , 
En  heeft  met  alibiën  niets  te  maken. 
Ik  vraag  aan    U:  wat  noemt  ge  een  alibi, 
In  uw  latvn  of  in  uw  Rechten? 

Spottend. 
Hoe, 
Ge  noemt  u  doctor,  leeraar,  in  die  dingen, 
En  laat  nw  leerling  smachten  naar  wat  licht? 
Dat  is  niet  edelmoedig. 

VAX    HriSDE. 

—  Majesteit .... 

LOriSE. 

—  Blyf  zitten.  Tie  facultas  —  noem  ik  't  goed?  — 
Docendi  is  my  niet  gegeven,  maar 
Ik  denk  toch ,  dat  'n  les  van  my ...  in  de  en- 
tomologie by-voorbeeld ,  met  'n  proef 
In  vili  anima ,  u  duidlyk  wezen  zou !" 

Is  de  vraag  niet  geoorloofd,  of  de  Koningin  zich  hier  niet 
aan  valsch  vernuft  te  buiten  gaat?  Na  't  geen  ze  zooeven  over 
de  entomologie  gezegd  heeft ,  moet  deze  tirade  vooral  de  gedachte 
doen  ontstaan,  dat  ze  geen  gericht  houdt,  maar  hem,  zonder 
zich  te  storen  „aan  z'n  angstig  spartlen",  eenvoudig  „meedoogen- 
loos"  martelt,  tot  haar  eigen  ,, groot  vermaak." 

In  het  algemeen  is  haar  toon  in  dat  geheele  tooneel  te  gezocht , 
te  gekunsteld;  en  stellig  heeft  hare  manier  van  strafoefening  geen 
indruk  gemaakt  op  de  drie  eenvoudige  toeschouwers,  die  haar 
onmogelijk  hebben  kunnen  verstaan.  Eerst  als  Van  Huisde  uitroept : 

—  „Majesteit,  ik  wil 
Vergoeden ,  schaadloos  stellen  . . .  men  kan  vordren 
Een  som 

vliegt  Herman  op,  die  thans  begrijpt,  en  „Neen!"  roept.  De 
Koningin  gaat  voort  den  lasteraar  te  martelen ,  totdat  Hanna  zich 
voor  hare  voeten  werpt  en ,  getrouw  aan  hare  Engelen-rol ,  smeekt: 

—  „Genade  voor  dien  man  l'^ 

Dit  geeft  aanleiding  tot  het  volgende  tableau: 
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—  „Sta  op ,  m"!!  kind ! 
tot   Van  Huisde. 
Weet  ge  nog  altyd  niet  wat  Recht  is  ? 

tot  Hanna. 
Op! 
Uw  plaats  is  daar  niet !  Op ,  sta  op ! 

Terwyl  ze  met  de  linkerhand  Hanna  opricht,  strekt 
ze  de  rechter  naar    Va7i  Huisde  uit. 

Gy neer ! 

Omlaag neer lager op  den  grond  ! 

Van  Huisde,  die  zich,  met  schokken  en  tecjenstrevend , 
al   dieper   boog,    valt    by    ''t  laatste   woord,    met   gebogen 
hoofd,  op  de  knieën  voor  Hanna  neder. 
Ziedaar  mvn  Eecht !"" 

Dan  doet  zij  het  voorkomen  alsof  zij  slechts  het  bevel  des  Ko- 
nings  volbracht  had,  schoon  deze  blijkbaar  daar  niets  van  af 
wist  en  aan  Hanna's  schuld  geloofde.  Ten  slotte  jaagt  zij  Van 
Huisde  weg,  en  daarmee  is  de  tuchtiging  uit,  die  „herstel  van 
eer"  moest  geven  aan  de  belasterde  Hanna. 

Of  ze  daartoe  wel  den  besten  weg  had  ingeslagen ,  en  of  haar 
middel  doel  treft,  zij  in  het  midden  gelaten.  Bij  de  vertooning 
maakt  de  theatrale  strafoefening  —  Vosmaer  noemt  „dit  tooneel 
aangrijpend  en  machtig  van  werking"  ^) ,  —  waarschijnlijk  indruk 
genoeg  om  die  vragen  bij  het  publiek  niet  te  laten  opkomen, 
en  een  drama  is  voor  „opvoering"  bestemd.  —  Met  dit  tooneel 
is  het  stuk  eigenlijk  ten  einde;  maar  er  volgt  nog  eene  samen- 
spraak tusschen  de  Koningin  en  Von  Schukenscheuer  ,  den  domste 
der  domme  Hofjonkers.  Hij  hunkert  naar  een  ambt,  en  toen  hij 
iets  van  de  gesmede  intrige  begon  te  ruiken,  had  hij  uit  egoïsme 
besloten  der  Koningin  de  zaak  te  ontdekken. 

„Zy  moet  me  helpen,  als  ik  waarschmv  , . . .  .  ja  ! 
Dat's  'u  fameus  idee!" 

Hij  wil  nu  zijn  plan  volvoeren ,  maar  durft  in  tegenwoordigheid 
dier   vreemde   getuigen   niet  spreken.  De  Koningin  ,  die  indertijd 


'^     Een  Zaaier,  bl.  58. 
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in  het  prieel  zijn  wensch  en  ook  zijn  plan  om  haar  te  waar- 
schuwen heeft  afgeluisterd,  brengt  hem  op  het  kapittel  van  het 
ambt,  dat  hij  begeert,  en  geheel  vergetende,  dat  hij  haar  partij 
alleen  uit  zelfzucht  koos,  belooft  zij  hem  te  helpen  en  hem  een 
intiem  gehoor  bij  den  Koning  en  denkelijk  de  voorspraak  van 
Van  Weert  te  bezorgen.  Daarmee  zendt  ze  hem  weg  en  weldra 
ook  de  „drie  bezoekers."  Waartoe  dit  tooneel  en  die  weinig  ver- 
diende belooning  moet  dienen,  als  't  niet  is  om  genoegzame 
lengte  aan  het  vijfde  bedrijf  te  geven,  verklaar  ik  niet  te  vatten. 
Ook  de  slot-scène,  waarin  de  Koning  plotseling  bekeerd  wordt, 
is  niet  logisch,  zooals  reeds  is  aangestipt. 

Ik  vertrouw,  dat  deze  wat  uitvoerige  ontleding  van  het  stuk 
de  uitspraak ,  bij  den  aanvang  van  ons  onderzoek  gedaan ,  zal 
rechtvaardigen,  het  laboreert  aan  te  groote  gebreken  om  te 
kunnen  boeyen. 

De  dichter  zelf  geeft  niet  te  hoog  op  van  de  stof,  die  hij  be- 
handelde ,  als  hij  spreekt  ^)  van  „het  povere ....  onachtzaam 
behandeld  kuiperijtje",  dat  den  grondslag  van  het  drama  uitmaakt. 
De  Heer  Mr.  J.  N.  Van  Hall  is  het,  in  zijne  beoordeeling  ^) 
van  het  stuk,  met  die  uitspraak  eens,  en  hij  noemt  dan  ook 
„het  drama  met  zijne  traditioneele  vijf  bedrijven ,  wat  de  intrige 
betreft,  niet  meer  dan  een  dramatische  schets";  maar,  laat  hij  er 
op  volgen,  „een  dramatische  schets  kan  soms  meer  gedachten 
bevatten  dan  vijf  en  twintig  volledige  drama's  samen.  Wie  er 
nog  aan  twijfelt  leze  Vorstenschool!  Daarin  steekt,  volgens  hem, 
de  groote  verdienste  van  het  stuk.  En  ook  de  Schrijver  zelf  be- 
roept zich  op  dien  rijkdom  van  gedachten,  althans  op  de  didac- 
tische schilderingen,  als  de  hoofdzaak  van  zijn  werk.  Immers  als 
hij  zijne  bedoeling  daarmee  wil  toelichten  door  dezen  ,, ondertitel"  : 
„  Vorstenschool,  of  vluchtige  schets  van  'n  paar  verschillende 
wyzefi  waarop  hooggeplaatste  personen  hun  roeping  zouden 
kunnen  opvatten'\  dan  herinnert  hij  tevens ,  dat  dit  de  hoofdzaak 
is  en  niet  het  povere  kuiperijtje. 

De   dichter  verzoekt  zijn  „drama  te  lezen,   te  gebruiken  en  te 


1)      Vorstenschool,  Vijfde  druk,    Voorbericht,  bl.   11. 
')     Het  Nedcrlandsch   Tooneel,  II,  bl.  143. 
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beoordeelen   als "n    drama"  '):  welnu,  dan  vraag  ik,  of  de 

verdienste  van  een  dramatisch  kunstwerk  enkel  of  hoofdzakelijk 
mag  bestaan  in  gedachten  of  didactische  tooneelen ,  met  verv/aar- 
loozing  van  elke  boeyende  handeling?  De  bekentenis  van  Auteur 
en  Criticus  veroordeelt  reeds  het  drama  als  hoogst  gebrekkig.  — 
De  gedachtenrijkdom ,  waarvan  zoo  hoog  wordt  opgegeven ,  moet 
vooral  gezocht  worden  in  de  ontboezemingen  der  Koningin. 
Daarin  zijn  de  gedachten  ongetwijfeld  veel  en  veelsoortig,  en  in 
't  algemeen  ook  edel;  maar  zijn  ze  ook  waar?  De  overdrijving, 
die  ze  gemeenlijk  kenmerkt,  stempelt  ze  tot  het  tegendeel  van 
dien.  Of  zou  het  gehalte  der  gedachten  er  niet  op  aankomen  ?  — 
Waar  gedachten,  in  redeneeringen  neergelegd,  hoofdzaak  zijn, 
kan  het  niet  anders,  of  de  gang  van  het  stuk  wordt  er  door  be- 
lemmerd. En  wij  hebben  al  ondervonden ,  dat  dit  hier  het  geval 
is.  Is  het  hoofddoel,  eene  schets  te  leveren  van  de  wijzen,  waarop 
Vorsten  hunne  roeping  kunnen  opvatten ,  dan  begrijpt  men ,  dat 
het  tweede  bedrijf  ontstond ;  maar  ik  heb ,  dunkt  mij ,  aangetoond , 
dat  dit  een  hors-d' oeuvre '\%.  Dat  geheele  tweede  bedrijf  is  eene  fout. 

Eindelijk  moet  mij  de  vraag  van  't  hart,  of  die  Koningin, 
zooals  zij  hier  geschilderd  wordt,  niet  eene  abstractie  is?  het 
edele  plichtsgevoel ,  zich  openbarend  in  situaties ,  in  onzen  tijd  — 
en  daarin  speelt  het  stuk  immers,  —  voor  eene  Koningin  even 
onpassend  als  ondenkbaar?  En  is  die  tot  het  uiterste  gedreven 
gemoedelijke  deugd ,  door  Hanna  vertegenwoordigd ,  ook  wel  iets 
anders  dan  eene  abstractie?  Omne  niminm  nocet. 

Ten  slotte:  waar  handeling,  hartstochtelijke  gemoedsbeweging, 
diepe  en  fijne  karakteristiek  ontbreken ,  moet  de  Critiek  een  af- 
keurend oordeel  uitspreken,  hoeveel  schoonheden  van  détail  er 
in  een  stuk  ook  mogen  gevonden  worden ,  zooals  hier  inderdaad 
het  geval  is  ').  Wanneer  Vorstenschool  werkelijk  moest  beschouwd 


^j      Voorbericht,  bl.  11. 

-)  Ik  reken  daartoe  o.  a.  taal  en  stijl.  Ik  deel  in  het  gevoelen  van  Vos- 
maer  in  dit  opzicht,  waar  hij,  t.  a.  pi.,  bl.  60  zegt:  „Zijne  taal  is  natuur- 
lijk ,  vrij ,  maar  ze  is  daarbij  artistiek  en  verheven ;  ze  is  hooggestemd 
zonder  bombast,  ze  heelt  onderscheiding  zonder  platheid  ... .  De  jambische 
versvoeten   heeft   de    schrijver    met  groote  vrijheid  behandeld."  —  Terecht 
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worden  als  „de  vrucht  van  een  mannelijk  leven ,  rijk  aan  arbeid , 
lijden  en  denken",  zooals  de  Heer  Van  Hall  wil,  ik  zou  het 
kunstenaarsleven  beklagen ,  dat  geen  rijper  vrucht  kon  opleveren. 
Het  ware  in  dit  opzicht  een  verloren  leven.  Maar  ik  neem  de 
uitspraak  niet  zoo  ernstig  op:  't  is  de  knal  van  den  vuurpijl.  Ik 
stem  gaarne  in  met  Vosmaer's  besluit:  ^^Vorstenschool ,  met  zijn 
smachten  naar  't  hoogste  en  edelste ,  met  zijne  grootsche  gedach- 
ten, met  zijn  kiesch  en  teeder  gevoel,  zijn  hooge  opvatting  van 
het  leven,  zijn  kreten  uit  het  hart,  doet  eer  aan  het  gemoed 
waaruit  het  opbloeide"  ^).  Maar  bij  de  beoordeeling  van  het  stuk 
is  het  niet  eene  hoofdvraag,  zooals  voor  de  meesten,  die  het 
drama  hebben  besproken ,  of  de  Schrijver  al  dan  niet  „een  slecht 
gemoed"  heeft,  en  of  hij  hier  slechts  „voorgewende  gevoelens" 
ontboezemt;  de  beschouwing  over  het  kunstwerk  moet  niet  ont- 
aarden in  eene  — ■  noodige  of  onnoodige  —  moreele  rehabilitatie 
van  den  Schrijver.  Wij  hadden  het  drama  als  zoodanig,  als  dra- 
matisch kunstgewrocht  te  beoordeelen ,  —  en  doet  men  dat ,  dan 
blijft  er  niet  veel  over  van  den  lof,  dien  men  daaraan  als  een 
geheel  zou  willen  toekennen. 

„Maar  zyt  ge  niet  wat  streng?  —  't  Is  mooglrk.  Doch 
HetzY  de  vraag  voor  alles :  of  ik  waar  ben." 

Multatuli  zelf  heeft  het  gezegd. 

George  de  Lalaing ,  Graaf  van  Remienb erg ,  historisch  drama 
van  D,  F.  van  Heyst,  werd  in  187 1  door  Teyler's  Tweede  genoot- 
schap bekroond,  en  in  1873  uitgegeven.  Ik  acht  dit  stuk  het 
beste  wat  wij  nog  hebben  ontmoet,  ofschoon  het  niet  vlekkeloos 
is.  Het  is  te  verwonderen ,  hoe  de  dichter  een  boeyend  drama 
heeft   weten   te  schrijven  ondanks  de  antipathie,  welke  de  hoofd- 


keurt    hij    het   vaak   voorkomend   enjambement   af,    waarbij  een  woord  over 
twee  regels  verdeeld  wordt,  als  b.v. 

„Ze  omringen  zich  met  een  cordon  van  mid- 
delmatigheid.'''' 
Hij    noemt   dat    „onbevallig'",    ik    zou    het  pretentieus   en    cjemaakt   willen 
heeten. 

')     Een  Zaaier,  bl.  62. 
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persoon  niet  kan  nalaten  ons  in  te  boezemen.  Rennenberg  is 
karakterloos  en  zwak ,  de  speelbal  van  den  indruk  van  het  oogen- 
blik,  volkomen  beheerscht  door  zijne  zuster  en  den  ellendigen 
Italiaan  Ricardo.  Geen  wonder,  dat  hij  ten  slotte  „het slachtoffer 
zijner  flauwheid  en  karakterloosheid"  wordt  ^).  Die  fout  ware  wel 
te  vermijden  geweest,  zoo  de  auteur  zich  van  den  eenen  kant 
niet  al  te  angstig  aan  de  historie  had  vastgeklampt  om  van  den 
anderen  kant  van  haar  af  te  wijken.  Zij  maalt  Rennenberg  met 
nog  zwarter  kleuren  af,  ja ,  zij  stelt  hem  voor  „als  een  doortrapten 
booswicht"^).  Zóó  kon  hij  onmogelijk  voor  ons  optreden;  en  om 
hem  als  tooneelfiguur  te  redden  heeft  de  dichter  „de  voornaamste 
verantwoordelijkheid  voor  zijn  verraad  op  zijne  zuster  geworpen, 
en  hem  als  haar  speelbal  voorgesteld"  *).  Dit  is  en  blijft  eene 
fout ;  maar  ik  herhaal ,  dat  desniettegenstaande  de  Heer  Van  Heyst 
een  drama  heeft  geschreven ,  dat  al  den  lof  verdient ,  dien  de 
Heer  Loffelt  er  aan  toegezwaaid  heeft  *).  Zijn  geheim  bestaat  ge- 
deeltelijk daarin,  dat  hij  niet  bloot  onze  belangstelling  tracht  te 
winnen  voor  staatkundige  hartstochten  en  handelingen ,  maar  eene 
zeer  voorname  plaats  heeft  ingeruimd  aan  die  meer  algemeen 
menschelijke  roerselen,  wier  plastische  voorstelling  ons  nimmer 
koud  Iaat.  En  hoe  hij  daarin  geslaagd  is,  hoe  hij  „bij  uitne- 
mendheid de  kunst  van  dramatizeeren  verstaat",  is  bij  de  ver- 
tooning van  het  stuk  gebleken.  „Menige  passage"  zegt  Loffelt, 
„ontlokte  een  traan  aan  het  oog  van  hen,  die  gewoon  zijn 
met  effect-bejag  te  spotten  en  dit  met  recht  te  veroordeelen." 
Ik  ben  het  ook  met  dien  beoordeelaar  eens,  dat  dit  stuk  in 
schoone,  dichterlijke  taal  geschreven  is;  en  het  is  daarbij  eene 
verdienste  te  meer,  dat  aan  de  verschillende  persoonlijkheden 
geene  uitdrukkingen  in  den  mond  gelegd  worden ,  die  alleen  aan 
den  dichter  passen. 


')     Georqe  de  Lalaimj  ,  Eenige  opmerkingen  vooraf,  bl.  4. 

-)     Aldaar,  bl.  G.  ')     Aldaar,  bl.  4. 

")  Het  Nederlandsch  Tooneel,  III,  bl.  234  vlgg.  Hij  erkent  intusschen 
evenzeer,  dat  Rennenberg  geen  sympathie  verdient.  Hij  „doet",  zegt  hij, 
eene  misdaad,  en  handelt  als  geen  edelman  betaamt,  nit  louter  lafheid; 
hij   zou  wel  anders  willen,  maar  uit  vrees  kan  hij  niet  anders." 
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Machteld  van  Velzen,  Tooneeldichi  door  Martin  KalfTf(  1873)  is 
eene  dramatische  schets ,  maar  in  elk  opzicht  mislukt ;  eene  on- 
mogelijkheid in   verzen ,    waarover  geen  woord  te  verspillen  valt. 

Juliaan  de  Afvallige ,  drama  in  vijf  bedrijven  door  Marcellus 
Emants,  (1874),  is  eigenlijk  geen  drama,  ja  ternauwernood  een 
kunstwerk.  Immers  de  tafereelen ,  die  het  bevat,  zijn  zonder  innigen 
samenhang.  Mij  althans  is  het  niet  gelukt  de  idee  te  ontwaren ,  die 
er  in  belichaamd  zou  moeten  zijn.  Juliaan  wordt  door  de  soldaten 
tot  Keizer  uitgeroepen.  Hij  is  een  ijverig  voorstander  van  de  Ro- 
meinsche  Goden ,  maar  te  veel  wijsgeer  om  vervolgziek  tegen  de 
Christenen  te  zijn.  Hij  redeneert  veel,  veelal  in  al  te schoolschen 
vorm ,  maar  handelt  niet ;  overigens  een  toonbeeld  van  rechtschapen- 
heid en  tolerantie ,  zonder  eenigen  hartstocht  dan  zijn  ijver  voor  zijne 
Goden.  Maar  als  de  Christenen  in  dweepzieken  overmoed  den  tempel 
van  ApoUo  verbranden ,  wordt  des  Keizers  toorn  tot  uitersten  ge- 
dreven :  hij  laat  de  dwepers  vervolgen  en  tot  martelaars  maken.  Dan 
trekt  hij  in  den  krijg  tegen  de  Perzen ,  en  komt  daarbij  om.  Met 
hem  heet  het  heidendom  te  zijn  gevallen  en  de  Christelijke  gods- 
dienst door  zijn  dood  te  zegevieren :  alleen  omdat  hij  geen  man 
van  de  daad  was !  Maar  hij  heeft  zelf  de  Christelijke  Kerk  ge- 
schilderd als  veel  te  veel  in  zichzelf  verdeeld  om  de  logica  van 
haar  triomf  te  doen  uitkomen.  Het  blijft  dus  een  raadsel  waarom 
het  Heidendom  valt ,  daar  de  voornaamste  personen  in  den  staat 
er  zich,  zij  het  dan  ook  uit  berekening,  bij  hadden  aangesloten. 
In  dit  alles  is  geen  innige  samenhang.  Daarenboven  laat  het 
kille  gedicht  ons  koud.  Hoe  zou  het  ook  als  drama  meeslepen? 
Er  worden  eenige  typen  geschilderd,  die  vele  woorden  ten  beste 
geven,  maar  van  handeling,  van  hartstocht,  van  karakters,  ook 
geen  zweem.  Zelfs  de  kunsteenheid  ontbreekt.  De  vorm  is  niet 
zonder  verdienste :  er  is  veel  afwisseling  in  het  rhythmus ,  er  komen 
vele   schoone  gedachten  in  meestal  welluidende  verzen  gekleed  ') 


')  Maar  in  de  trippelmaat  beleedigen  dik^verf  slecht  geplaatste  klem- 
tonen ons  oor:  bl.  47.  terugkeerde,  51.  uitgestrekt,  73.  grypt  aiin:  tërüg, 
Christen  gebroed ,  105.  voórMaarts,  125.  niét  heëngëvóerd,  126.  neërgëtrapt, 
127.  overbrengen,  131.  achterlaten. 
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in   voor;    maar   het   geheel   laat   ons  als  compositie  geheel  onbe- 
vredigd. 

In  Augustus  1875  voltooide  de  Heer  Engelbert  de  Chateleux 
een  drama  in  vijfvoetige  jamben,  getiteld  Chandosse ,  dat  in  1877 
het  licht  zag.  —  Dit  stuk  verraadt  ontegenzeglijk  grooten  aan- 
leg voor  het  tooneel:  er  is  veel  gloed,  veel  hartstocht  in,  en  de 
karakters  zijn  met  talent  geschilderd ,  zij  het  ook ,  dat  het  gemoed 
van  Mathilde  ons  ten  slotte  een  raadsel  blijft.  Vooral  de  expositie 
is  uitnemend  geslaagd.  Maar  tegen  de  peripetie  en  de  ontknoo- 
ping  rijzen  gewichtige  bedenkingen. 

Casimir  de  Chandosse  is  gehuwd  met  Mathilde  de  Bré ,  die  hij 
„aanbidt,  vergoodt."  Op  hun  kasteel  in  de  Pyreneën  vertoeft 
buiten  Mathilde's  broeder  Frederik  en  haar  zwager  René,  o.  a. 
ook  de  boezemvriend  van  haar  gemaal  Paul.  Casimir  heeft  te 
Parijs  als  student  losjes  geleefd:  zijn  vriend  heeft  hem  niet  alleen 
met  zijne  beurs  bijgestaan,  maar  ook  met  goeden  raad,  hij  heeft 
hem  ten  slotte  aan  zijn  ongeregeld  leven  ontrukt  en  hem  aan 
zijne  vrouw  geholpen,  Paul  vormt  een  groot  contrast  met  zijne 
vrienden,  wier  loszinnigheid  zeer  plastisch  wordt  voorgesteld, 
waarbij  Paul's  goede  eigenschappen  des  te  sprekender  uitkomen. 
Hij  is  eigenlijk  al  te  goed:  vrij  van  elke  ondeugd,  van  elke 
zwakte ,  op  ééne  na.  Hij  bemint  de  vrouw  zijns  vriends  hartstoch- 
telijk; maar  hij  heeft  zich  daarom  altijd  ver  van  haar  verwijderd 
gehouden.  Eindelijk  heeft  hij  eene  uitnoodiging  naar  Chandosse 
aangenomen ,  toen  het  heette ,  dat  de  vrouw  des  huizes  zich  om 
gezondheidsredenen  elders  ophield.  Zij  heeft  echter  door  een  toeval 
het  kasteel  niet  verlaten.  Daar  zij  met  alle  aantrekkelijkheden  is 
toegerust ,  maakt  zij  allen  die  haar  naderen  op  zich  verliefd :  niet 
slechts  Paul,  maar  ook  een  ander  vriend  des  huizes  Gaston  de 
Chabeuil ,  en  bovenal  haar  zwager  René.  —  Reeds  in  het  eerste 
bedrijf  vermoedt  men  Paul's  hartstocht  voor  de  schoone  burcht- 
vrouw ,  als  hij ,  in  den  waan ,  dat  haar  een  ongeluk  op  de  jacht 
is  overkomen,  zich  in  een  gevaarlijk  ravijn  waagt  om  haar  te 
redden.  —  René's  jaloersche  blik  heeft  Paul  doorgrond,  daarom 
heeft  hij  een  haat  tegen  hem  opgevat.  Hij  zoekt  twist  met  hem. 
Hij  smaalt  op  cynische  wijze  op  de  deugd  der  vrouwen ,  blijkbaar 
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om  Paul's  gevoel  te  krenken;  en  om  hem  nog  meer  te  tergen 
zinspeelt  hij  op  zekere  smachtende  bUkken  ,  die  door  zeker  iemand  op 
hem  geworpen  werden.  Paul  wordt  warm :  hij  weet  van  zoo  iets  niet ; 
maar  aangenomen ,  dat  het  zoo  is ,  dan  ware  de  man  die  deze 
vrouw  op  de  spraak  zou  brengen  „een  schurk."  René  trekt  zich 
dat  woord  aan  en  slaat  hem  met  zijn  handschoen  in  het  gezicht. 
Paul  wil  de  zaak  sussen  en  haar  vooral  voor  Casimir  verborgen 
houden ,  daarom  wil  hij  het  kasteel  verlaten.  Maar  geheimhouding 
is  onmogelijk:  Lord  Chester,  die  bij  toeval  getuige  van  het  ge- 
beurde was ,  zou  het  zeker  wel  ruchtbaar  maken ,  zooals  hij  het 
terstond  aan  Frederik  verteld  had.  Deze  is  wel  een  losbol, 
maar  heeft  een  uitmuntend  hart:  hij  is  verontwaardigd  over  het 
gebeurde  en  belooft  Paul ,  dat  de  beleediger  hem  „op  zijn  knieën 
om  vergeving  vragen"  zou.  Hij  zou  hem,  ten  einde  de  zaak  niet 
ruchtbaar  te  maken,  in  een  afgelegen  kabinet  brengen  en  hem 
daar  noodzaken  vergiffenis  te  smeeken.  Paul  moest  hem  daartoe 
een  kort  briefje  schrijven,  een  enkel  woord  uit  de  hoogte: 

„Niet  meer ,  bij  voorbeeld , 
Dan  dit:  „In  ''t  blauwe  kabinet,  alleen, 
Om  negen  nur",  —  en  met  [zijn]  naam  geteekend , 
Kortweg  gebiedend,  dat  hij  komen  moet." 

Paul  laat  zich  —  en  dit  komt  ons  zonderling  voor  —  daartoe 
overhalen. 

Inmiddels  komt  Mathilde  met  hare  vriendin  Alice  Chester  in 
het  park.'  De  laatste  meent  opgemerkt  te  hebben,  dat  Mathilde 
iets  voor  haar  verbergt ;  iets ,  dat  zij  zichzelf  misschien  niet  durft 
bekennen  ....  Mathilde  geeft  dit  niet  toe.  Haar  ontbreekt  niets , 
en  zij  windt  zich  op  door  de  schildering  van  het  geluk,  dat  zij 
smaakt  (bl.  72); 

„Ja,  't  leven  is  geluk,  bet  is  een  bede, 

Die  gansch  't  Heelal  den  hemel  juichend  toezingt. 

En  helder  lacht  de  hemel  ons  in  't  oog  , 

Als  waar'  hij  dankbaar  dat  wij  blijde  zijn , 

En  blijde  zelf  omdat  wij  lachen,  zingen  .... 

O,  als  de  zon  ginds  aan  de  kimmen  daalt 

En  de  avondschemering  zoo  stil,  zoo  mijm'rend 

Haar  rozen  sluier  door  de  dalen  weeft;  — 

Wanneer  de  boschbeek  zachter  ruischt,  alsof 
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Zij  luist''reii  wilde  naar  dat  golvend  lied, 
•  Dat  meerle  en  nachtegaal  door  't  lommer  orgiën ,  — 

Alsof  zij  trachtte  't  heimelijk  gesuizel 
Van  't  bevend  olmenloover  te  verstaan 
En  weer  te  geven  in  haar  zacht  gemurmel .... 
Wanneer  't  Heelal  zoo  denkend  is ,  zoo  peinzend , 
En  alles  zwijgen  wil  en  toch  niet  kan. 
Omdat  't  gevoel ,  het  eeuwige  gevoel 
Zijn  hart  bezielt  en  stemmen  geeft  en  zangen: 
Dan  beeft  ook  mij  een  lied  hier  in  den  boezem, 
Een  heerlijk,  prangend  lied,  al  zwijgen  ook 
Zijne  onoplosb're  harmonieën  dan, 

"Wijl  't  vreest,  geen  gloed,  geen  toon  genoeg  te  hebben. 
Om  uit  te  storten,  juichend  uit  te  zingen. 
Wat  't  vrij  er-zwellend  harte  binnensluit .... 
—  Dat,  dat  is  bidden,  dat  is  dank.  Allee, 
Dat  is  het  diep-gevoeld  bewustzijn ,  dat 
De  bloem  doet  bloeien ,  lachen ;  dat  het  meer 
Zijn  lichte  golven  wieg'lend  voort  doet  stuwen 
Naar  d'oeverrand,  dien  't  stil  tot  sluim'ren  kust. 
Dat  't  eikenblad  van  eeuwigheid  doet  preev'len. 
Der  starren  tint'ling  geeft  en  ons  —  geloof!" 

En  als  Alice  in  verrukking  —  en  misschien  wel  met  toe- 
speling op  den  vermoeden  zieletoestand  harer  vriendin,  —  er 
bij  voegt:  ,,En  liefde!"  dan  wordt  de  jonge  vrouw  meegesleept 
door  haar  gevoel,  en  zij  bekent,  dat  zij  Paul  met  de  innigste 
liefde  liefheeft,  —  schoon  die  liefde  haar  verachting  voor  zich- 
zelf inboezemt.  Alice  wil  haar  op  het  glibberig  pad  terughouden , 
smeekt  haar  af  te  laten  en  alles  aan  haar  echtgenoot  te  bekennen. 
Als  zij  zich  verwijderd  heeft ,  komt  René  te  voorschijn ,  die  het 
geheele  gesprek  heeft  afgeluisterd.  Hij  maakt  van  de  gelegenheid 
gebruik  om  Mathilde  eene  liefdesverklaring  te  doen.  Zij  wijst  hem 
af,  en  is  op  het  punt  hem  haar  geheim  te  ontdekken;  maar  hij 
heeft  geene  mededeeling  noodig,  hij  weet,  dat  zij  Paul  bemint, 
en  geeft  haar  dit  in  bittere  taal  te  kennen.  —  Hij  snelt  daarop 
naar  zijn  broeder,  en  vertelt  hem,  dat  zijne  vrouw  hem  met 
Paul  bedriegt.  Ten  bewijze  geeft  hij  hem  het  briefje ,  dat  hij  Paul 
heeft  doen  schrijven,  en  beduidt  hem,  dat  het  aan  Mathilde 
gericht  is  en  door  hem  gevonden. 
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Casimir  laat  nu ,  ofschoon  het  Iaat  in  den  nacht  is ,  Paul  tot 
eene  samenkomst  roepen.  Hij  somt  al  het  goede  op ,  dat  hij  aan 
zijn  vriend  te  danken  had  —  en  vraagt  hem  dan,  of  hij  nog 
zijn  vriend  is?  Paul  verwijt  hem,  dat  hij  „een  vreeselijk  ver- 
moeden" voedt  en  het  niet  durft  uitspreken.  Ik  geefu  eene  week, 
zegt  hij ,  om  mijne  gangen  na  te  sporen ,  te  onderzoeken  of  ik 
schuldig  ben;  en  blijkt  het  tegendeel,  weerhoud  mij  dan  niet  als 
ik  van  hier  ga.  Casimir  stemt  daarin  toe  en  laat  hem  alleen. 

Tot  hiertoe  ging  alles  tamelijk  goed;  maar  van  het  tweede 
tooneel  van  het  vierde  bedrijf  af  vervallen  wij  in  allerlei  onna- 
tuurlij kheden.  Vooreerst  komt  Mathilde  Paul  midden  in  den  nacht 
„in  nachtgewaad"  opzoeken ,  om  hem  te  vragen ,  wat  Casimir 
met  hem  gesproken  heeft.  Zij  weet  wel,  dat  zij  „een  roek'loos 
waagstuk"  speelt,  maar  zij  moet  zekerheid  hebben.  Hij  zwijgt, 
en  zij  leidt  daaruit  af,  dat  de  waarheid  hoogst  krenkend  voor  haar 
moet  zijn  ....  Het  eind  van  dat  gesprek  is ,  —  en  hoe  kon  het 
anders?  —  dat  zij  in  elkanders  armen  zinken.  Er  heeft  dan  eene 
zonderlinge  gedachtenwisseling  plaats.  „Snikkende  aan  zijnen 
hals",  roept  zij  uit: 

„O  Paul,  't  ontwaken  zal  rampzalig  zijn!" 

En  zijn  antwoord  is: 

„Ween  niet,  ween  niet,  mijn  engel,  o  ween  niet! 
Daar  is  geen  kwaad ,  geen  zonde  meer ,  geen  misdaad ; 
TVaar  gij  bemint  is  alles,  alles  heilig! 
Daar  is  geen  leed,  daar  is  geen  jammer  meer. 
Daar  is  geen  traan  dan  van  erkent'lijkheid  . . . ." 

Aiice  komt  een  eind  aan  dien  klinkklank  maken:  zij  is  toege- 
sneld om  hun  te  zeggen,  dat  René  en  zijn  vriend  Chabeuil  op 
weg  zijn  om  hen  samen  te  verrassen.  Paul  pakt  zich  weg.  René 
heeft  het  er  op  gezet  de  vrouw,  die  hem  versmaad  had,  tot  een 
uiterste  te  brengen.  Hij  vertelt ,  dat  Paul  eene  minnarij  heeft  met 
Marion,  de  dochter  van  den  jager.  —  Mathilde  stuift  op:  „Gij 
liegt!"  —  „Hoe  weet  ge  dat  beter?  Wat  staat  er  u  borg  voor, 
dat  hij  op  dit  oogenblik  zich  niet  in  een  teeder...  .?" —  Neen, 
zegt  zij ,  in  drift : 

„Gij  liegt,  gij  liegt!  —  Hier  was  hij,  hier  met  mij!" 
JoKCKBLOET,  Ned.  Lett. ,  twee  laatste  E.,  Il,  3e  druk.  26 
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En  dan  volgen  de  détails; 

„Hier  was  hij,  hier,  Rene',  met  mij! 
Hier  heeft  zijn  hoofd  mij  aan  de  borst  gelegen. 
Hier  heeft  zijn'  wang  mij  aan  de  wang  geleund , 
Hier  heb  ik  hem  omhelsd ,  geprangd ,  gekoesterd  .... 

O  zie !  Nu  voel  ik  wat  het  is 

Hem  lief  te  hebben,  hem  te  aanbidden  . . . ." 

En  met  trotsche  verachting  verlaat  zij  hem. 

In  het  vijfde  bedrijf  vinden  wij  Casimir  in  het  blauwe  kabinet , 
tegen  negen  uur  het  vermeende  rendez-vous  verbeidende.  Hij 
geeft  zijne  wanhoop  lucht  in  een  langen  monoloog:  dan  komt 
Mathilde  —  hoe  zij  weet,  dat  haar  gemaal  zich  in  dat  afgelegen 
kabinet  bevindt ,  is  raadselachtig  —  zij  komt  hem  verzoeken  niet , 
zooals  hij  gezegd  had  te  willen ,  naar  Tarbes  te  rijden :  zij  ducht 
een  ongeluk.  —  Hij  spreekt  haar  vriendelijk  toe,  maar  zij  voelt, 
dat  hem  iets  op  het  hart  ligt.  Hij  is  somber  en  opvliegend.  Zij 
„werpt  zich  aan  zijnen  hals",  onder  den  uitroep :  „Mijn  Casimir ! 
mijn  man!"  Maar  hij  grauwt  haar  af  en  stoot  haar  terug.  Zij 
zweert,  dat  zij  nog  rein  is  en  hèm  liefheeft.  Hij  werpt  haar  op 
den  grond,  —  en  als  zij  van  pijn  ineenkrimpt,  wordt  hij  week, 
en  is  dan  opeens  van  hare  onschuld  overtuigd.  Wederzij dsche 
liefdesbetuiging  en  plannen  voor  de  toekomst ,  waarbij  zij  steeds 
„aan  zijnen  hals"  blijft  hangen.  Hij  heeft  nu  een  ieder  lief,  en 
wil  geen  haat  of  wraak  meer  kennen :  hij  zal  René  de  broeder- 
hand  reiken,  Paul  aan  zijn  hart  drukken  en  hem  bidden  te  ver- 
geven en  te  vergeten.  —  Dat  is  te  veel  voor  haar,  en  ondanks 
de  liefkoozingen ,  waarmee  ze  haar  man  overladen  heeft ,  moet 
het  hooge  woord  er  uit:  „Ik  heb  hem  lief!"  zegt  ze  en  zinkt 
dan  „in  vertwijfeling"  ineen.  Paul  komt  juist  binnen  en  hoort  de 
laatste  woorden.  Hij  zweert,  dat  zij  onwaar  zijn  en  dat  Mathilde 
krankzinnig  is.  Casimir  spreekt  hem  weemoedig  toe  en  vraagt 
bedaard : 


„Was  zij  wel  goed ,  uw'  daad ,  was  zij  wel  goed  ? . . 
Had  uw  verraad  niet  eed'ler  kunnen  zijn? 
Hadt  ge  uwen  vriend  het  leed  niet  kunnen  sparen. 
Van  ook  in  u  vertwijfelen  te  moeten?" 
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Hadde  hij  hem  zijne  liefde  beleden ,  dan  had  de  echtgenoot  de 
„zelfvoldoening"  mogen  smaken  „van  edel  ook  voor  (hem)  te 
mogen  zijn,"  Nu  staat  hij 

„Laag  en  eerloos  en  vei-acht-lijk 
En  machteloos  bij  d''  aanblik  van  (zjijn'  smaad !" 

Hij  vraagt  Mathilde  om  vergiffenis,  en  terwijl  zij  alweder  „de 
armen  om  zijn  hals  slaat",  gaat  hij  voort: 

„Vergeef  mij  ^vat  ik  straks  ii  heb  verweten  , 

Want  mij  alleen  trefFe  uw  verwijt ...  Ik  had 

U  kunnen  redden  voor  de  schande , 

Die  elke  vrouw  ("en  wie  ook !)  toch  gevoelt : 

Haai-''  echtgenoot  verachtelijk  te  zien 

Voor  't  oog  van  haren  minnaar  .  . .  Zoo  vergeef  mij 

De  lage  zwakheid,  u  bespied  te  hebben. 

Gij  hadt  het  recht,  uw  liefde  hem  te  schenken, 

Want  was  uw  lichaam  ook  gebonden  al. 

Uw  geest ,  uw''  driften  waren  vrij ,  Mathilde , 

En  van  den  laatsten  band  ook  wil  ik  ii 

Bevrijden '''' 

Hij  heeft  niet  noodig  die  grootmoedigheid  door  eene  wanhopige 
daad  te  bezegelen,  want  Mathilde  wordt  opeens  door  een  on- 
verwachten  doodstrijd  aangetast.  Zij  slaakt  voor  haar  gemaal  nog 
den  zonderlingen  wensch, 

„Ik  bid  u , 
Verwijt  hem  met  geen  zucht,  geen  traan  't  verleden, 
Maar  heb  hem  lief,  en  ware  ''t  slechts  om  mij  — 
Want  zoo  hij  ook  één  oogwenk  zich  verloor 
En ,  meegesleurd  in  't  wilde  van  dien  drang  .... 
Het  was  mijn  drift,  7nijn  hartstocht  en  mijn  waanzin. 
Wat  hem  bezwijmelde. 

En  met  de  verzekering,  die  niet  minder  zonderling  klinkt^ 

Neen ,  Casimir , . . . .  hoe  wreed  die  waarheid  zij  , 
En  moest  nw  vloek  mij  treffen  in  den  dood , 
U  heb  ik  geëerbiedigd,  u  gevreesd, 
U  had  ik  lief....  hem  heb  ik  aangebeden!' 


Sterft  zij. 
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Ik  vertrouw,  dat  men  na  de  zeer  beknopte  ontleding  van  de 
hoofdtafereelen  van  het  stuk  ons  oordeel  daarover  niet  zal  wraken. 
De  gebeurtenissen,  die  in  de  twee  laatste  bedrijven  zich  voor  ons 
oog  ontrollen,  zijn  noch  door  de  logica  der  omstandigheden, 
noch  altijd  door  het  karakter  der  handelende  personen  gewettigd. 
Dat  b.v.  Mathilde  eerst  Paul  nasluipt ,  is  niet  te  verdedigen ;  en 
dat  zij  later  haar  echtgenoot  uitvindt  in  het  blauwe  kabinet,  is 
hoogst  onwaarschijnlijk ,  en  haar  voorwendsel  al  te  gezocht ,  want 
er  was  geene  enkele  reden ,  waarom  zij  hem  het  uitstapje  naar 
Tarbes  zou  ontraden.  Dat  geheele  tooneel  is  uiterst  zwak.  Hoe 
toch  is  hare  houding  tegenover  haar  echtgenoot  te  rijmen  met 
haar  nobele  inborst?  Steeds  liefkoost  zij  hem,  terwijl  zij  zoo 
even  in  de  armen  van  Paul  gelegen  heeft.  Heeft  de  auteur  haar 
werkelijk  in  staat  gerekend  om  in  gemoede  twee  mannen  te  be- 
minnen ,  zij  het  ook  in  verschillenden  graad  ?  Dit  gaat  toch 
niet  aan.  En  haar  sterven  is  een  ware  Deus  ex  macJmia ,  die  ter- 
nauwernood eene  ontknooping  heeten  mag ,  en  die  onmogelijk 
was  te  voorzien. 

Ik  heb  nog  enkele  aanmerkingen  van  minder  gewicht.  De  voor- 
naamste lost  zich  op  in  de  vraag,  waarom  de  dichter  —  want 
een  dichter  is  hij  —  de  handeling  naar  Frankrijk  verlegd  heeft? 
Was  hij  van  meening ,  dat  de  gegeven  situaties  of  de  geschilderde 
hartstochten  in  Nederland  niet  gevonden  worden?  Maar  dan  zie 
ik  niet  in,  wat  hem  wel  noopte  zijn  stuk  te  schrijven  voor  een 
Nederlandsch  tooneel.  Trouwens ,  men  zal  wel  met  mij  instemmen  , 
dat  er ,  behalve  de  namen ,  niets  behoefde  veranderd  te  worden 
om  het  stuk  eene  Nederlandsche  kleur  te  geven. 

Men  zou  haast  zeggen,  dat  het  door  een  vreemdeling  geschre- 
ven was.  Althans  de  dichter  schijnt  niet  veel  in  Nederlandsche 
kringen  verkeerd  te  hebben,  en  het  vermoeden  rijst,  dat  hij  in 
vreemde  litteraturen  beter  t'huis  is  dan  in  de  onze.  Dit  zou  eene 
verklaring  van  het  feit  geven.  Ter  ondersteuning  van  dat  ver- 
moeden wijs  ik  op  de  veelvuldige  schromelijke  feilen  tegen  ons 
taalgebruik'),   en  de  onooglijke  afkortingen  ^V*?^/ en  f  rug,   die 

')  Ziehier  eenige  staaltjes:  bl.  27.  wij  hebben  voovtgereden ,  28.  grappen 
uithangen.   39.   in    een    fauteuil   gaan,    44.   „elke  deeling  in  uw  leven",    G5. 
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op  elke  bladzijde  schier  voorkomen.  Ik  schrijf  het  ook  daaraan 
toe,  dat  zijne  personen  te  vaak 

„Zoo  liederlijk  en  godvergeten  doorslaan." 

en  dat  hij  hun  veel  te  veel  onkiesche  en  platte  uitdrukkingen 
laat  gebruiken  ^) ,  die  in  den  mond  van  fatsoenlijke  lieden ,  hoe 
jong  en  lichtzinnig  ook ,  vooral  op  het  tooneel ,  niet  passen , 
en  die  hij  ergens  (bl.  114)  bestempelt  met  de  qualificatie  „stal- 
knechtstaal." 

Van  het  jaar  1876  dagteekent  Betsy  Vtx^s!?,  Elisabeih ,  de  Jonk- 
vrouw van  V  Kasteel  te  Valkenburg,  drama  in  voetmaat  en 
vijf  bedrijveti,  tiit  1355,  dat  in  1878  werd  gedrukt.  Oftchoon 
dit  gedicht  „in  35  Vereenigingen",  en,  naar  het  schijnt,  onder 
luide  toejuichingen  door  de  Schrijfster  werd  voorgedragen,  valt 
er  niet  veel  meer  van  te  zeggen ,  dan  dat  het  een  zeer  zwak 
voortbrengsel  harer  phantasie  is,  dat  alleen  gebreken  en  geen 
enkele  verdienste  bezit.  Zelfs  de  gekozen  „voetmaat",  z^/<?rvoetige 
rijmelooze  jamben ,  is  voor  dramatische  kunstwerken  weinig  ge- 
schikt ,  daar  ze  te  veel  in  den  toon  der  Rofuance  doet  vallen  r 
dit  zou  bij  eene  vertooning  op  het  tooneel  meer  in  het  oog  vallen 
dan  bij  eene  voordracht  ex  cathedra. 

Zij  had  al  vroeger  een  drama  uitgegeven ,  getiteld  De  Sterren 
liegen  niet,  dat  zeer  verschillend  is  beoordeeld.  In  November 
1875  werd  het  in  Het  Neder landsch  Too7ieel ,  V,  bl.  33 ,  gunstig 
gerecenseerd;  daarentegen  zeer  ongunstig  door  Dr.  L.  W,  van 
Deventer  in  hetzelfde  tijdschrift,  bl.  97  vlgg.  Hij  beschuldigt  haar 
(bl.    121)   van   „gebrek  aan   eenvoud  en  geleidelijkheid,   aan  na- 

iemand  een  lafaard  uitroepen,  69.  op  de  tuinbank  gaan,  73.  ik  kerm  u, 
78.  om  verf/eet  bidden,  91.  hij  krimpt  zich,  97.  ik  hoor  u,  (voor  ik  luister), 
een  eed  bewaren,  100.  iemand  eene  vraag  richten,  108.  mij  zijt  gij  (voor 
mij  behoort  (Jij),  114.  laat  het  zijn  (voor  houd  op),  116.  lagen  smeden, 
122.  daarmaals  (voor  toentertijd),  het  komt  mij  niet  te  pas  (voor  het  past 
mij  niet,,  132.  ik  heilig  u,  138.  vertwijfelen  te  moeten,  gelegen  (voor  pe- 
legd),  139.  Zoo  spreek  mij  niet  (voor  spreek  zoo  niet  tot  mij),  dragen  kun- 
nen zal,  vergeten  zullen  moet.  J''en  passé  et  des  meilleurs! 

')  Men  zie  b.v.  blz.  8,  9,  10,  1.5,  16,  20,  28,  41,  .57,  65,  75,  87, 
88,  91,  98,   111,    131. 
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tuurlijkheid  en  waarschijnlijkheid,  aan  diepte;  overmatig  effect- 
bejag, gebrekkige  karakterschildering,  gemis  van  lokale  kleur." 
Dit  alles  past  ook  op  het  eerst  vermelde  stuk.  —  Reeds  de  lof- 
redenaar moest  toegeven:  „Er  is  veel  op  de  karakterteekening , 
zeer  veel  op  de  taal,  veel  op  de  lokale  kleur,  veel  op  het  min 
of  meer  draakachtige  van  dit  product  aan  te  merken."  Hetgeen 
daar  dan  op  volgt  is  zeker  wel  de  zwakst  mogelijke  aanprijzing: 
„Betsy  Perk  heeft  een  zwak,  misschien  zelfs  een  slecht  drama 
geschreven,  maar  met  dat  al  is  het  niet  alleen  niet  slechter ,  maar 
zelfs  minder  slecht  dan  eene  massa  producten  van  ervaren  auteurs 
uit  het  buitenland." 

Torquato  Tasso ,  historisch  drama  in  vijf  bedrijven  en  rijme- 
looze  jamben,  van  Melati  van  Java,  zag  in  1878  het  licht.  Het 
staat  zoowat  op  dezelfde  lijn  als  de  twee  laatst  behandelde  drama's. 
Ook  al  lokte  dit  drama  niet  vanzelf  de  vergelijking  uit  met 
Goethe's  tragedie,  zou  men  toch  moeten  erkennen,  dat  de 
Schrijfster  in  ieder  opzicht  verre  beneden  hare  roeping  is  geble- 
ven. Noch  van  de  opvatting,  noch  van  de  behandeling  der  stof  is 
iets  goeds  te  zeggen.  Daarbij  komt ,  dat  de  taal  vaak  gebrekkig  en 
de  versbouw  doorgaande  onrhythmisch  is.  Er  wemelen  allerlei  ge- 
waagde enjambementen  en  hiaten ;  het  vijfvoetige  vers  wordt  tallooze 
malen  op  slordige  wijze  door  zes-  of  viervoeters  vervangen,  en  met 
den  klemtoon  wordt  op  de  onverklaarbaarste  wijze  omgesprongen. 

Als  onze  dames  geene  betere  historische  drama's  weten  te 
dichten ,  deden  zij  beter  zich  met  onschuldiger  tijdverdrijf  bezig 
te  houden. 

In  1882  verscheen  Rebekka,  treurspel  in  vijf  bedrijveji ,  door 
H.  G.  Roodhuyzen.  Een  zwak  Egyptisch  Vorst,  die  een  Joodsch 
meisje  verleid  heeft ,  dat  hij ,  als  hij  den  troon  bestijgt ,  niet 
durft  trouwen;  een  hem  beheerschende  gunsteling,  even  belust 
op  onbegrensde  macht  als  op  de  minnares  zijns  meesters;  eene 
priesterkaste ,  die  de  hoofdmacht  in  den  staat  wil  worden;  enten 
slotte  de  heldin  van  het  stuk,  de  Hebreeuwsche  Rebekka,  doo- 
delijk  verliefd  op  haar  minnaar,  voor  wien  zij  haar  God  en  haar 
natie   verlaat,   maar  evenzeer  gesteld  op  hare  eer;  —  ziedaar  de 
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elementen  door  den  Schrijver  voor  den  bouw  van  zijn  drama 
gebezigd.  Die  typen  zijn  niet  nieuw  en  de  karakterschildering 
gaat  niet  diep,  groot  talent  is  in  geen  opzicht  tentoongespreid. 
Toch  heerscht  er  in  de  vier  eerste  bedrijven  zekere  levendigheid ; 
maar  hoe  meer  de  ontknooping  nadert,  hoe  matter  het  stuk  wordt. 
Men  is  niet  verwonderd,  dat  de  Vorst  aan  zijne  ellendige  flauwe 
houding  de  kroon  opzet  door  te  verklaren,  dat  hij  Rebekka  niet 
kent,  en  ook  niet  dat  zij  een  einde  maakt  aan  het  stuk  met  zich 
te  doorsteken.  —  Ons  tooneel  zou  niet  veel  verloren  hebben ,  in- 
dien deze  tragedie  ware  achterwegegebleven. 

Het  overzicht  van  het  hoogere  ernstige  drama  van  de  laatste 
jaren  was  niet  bijzonder  verkwikkelijk.  Ik  meen  uit  de  besproken 
voorbeelden  te  moeten  afleiden,  dat  wij  voor  dit  soort  van  too- 
neelpoëzie  weinig  aanleg  hebben.  Want  onder  de  dichters,  die 
met  dit  genre  eene  hervorming,  eene  verheffing  van  ons  tooneel 
beoogden ,  treffen  wij  de  meestgevierde  namen  aan.  Maar  zelfs 
Schimmel  vermocht  het  voorgestelde  wit  niet  te  treffen,  hoe  ver- 
dienstelijk ook  zijne  pogingen,  vooral  als  baanbreker  waren.  Wij 
hebben  nog  te  onderzoeken  of  wij  beter  geslaagd  zijn  in  het  proza- 
draraa,  dat  zichzelven  minder  hooge  eischen  stelt;  maar  vooraf 
eerst  nog  een  enkel  woord  over  het  hooger  blijspel. 

Wij  hebben  op  dit  gebied  niet  veel,  ja,  ternauwernood  iets 
aan  te  wijzen.  In  1837  trad  Helvetius  Van  den  Bergh  met  een 
blijspel  in  verzen  op.  De  Neven  getiteld,  dat  zeer  verdienstelijk 
was  en  de  schoonste  verwachtingen  voor  de  toekomst  opwekte. 
Wij  hebben  in  een  vorig  hoofdstuk  reeds  gezien,  dat  die  ver- 
wachting niet  verwezenlijkt  werd. 

De  dichter  van  De  Neven  had  zich  eene  verheven  taak  gesteld. 
Hij  beoogde  er  mede  te  beproeven  om  het  hoogere  blijspel,  de 
comédie  de  caractère ^  burgerrecht  bij  ons  te  verschaffen.  Dit  blijkt, 
als  hij  in  zijne  voorrede  (bl.  V)  Langendijk  verwijt,  dat  hij  „ons 
doet  lagchen,  niet  denken"^).  Hij  schrijft  evenwel  het  mislukken 


';     Zijne   denkbeelden    over   het    wezen  van  het  Blijspel  heeft  hij  vooral 
ontwikkeld  in  zijn   Gesprek  over  de  dichten,  bl.  19. 
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van  het  hoogere  Blijspel  ten  onzent  niet  toe  aan  onze  comici, 
maar  aan  onze  zeden ,  ons  volkskarakter ,  dat  te  „ernstig  en  af- 
getrokken" is,  terwijl  „de  stille  huisselijke  leefwijze  onzer  land- 
genooten  den  comischen  dichter  te  weinig  vat  geeft  op  zijne 
gebreken  en  belagchelijkheden.  Wij  vertoonen  ons  niet;  zelfe  bij 
openbare  vreugdefeesten  leggen  wij  dien  deftigen  ernst  niet  ge- 
heel af,  die  onzen  landaard  zoo  bijzonder  kenmerkt,"  —  Ik 
twijfel,  of  de  Schrijver  hier  den  spijker  wel  op  den  kop  getroffen 
heeft.  Ik  meen  veeleer,  dat  die  ontstentenis  van  het  Hooger Blij- 
spel in  Nederland  te  wijten  is  aan  het  ontbreken  van  dramatische 
vormkracht,  van  individualiseering ,  dramatiseering,  of  hoe  men 
't  noemen  wil;  want  wij  toonden  ons  ten  allen  tijde  allesbehalve 
verstoken  van  de  gave  om  het  dwaze  of  verkeerde,  dat  onzer 
maatschappij  aankleeft,  met  een  vroolijk  oog  op  te  merken.  Ook 
onze  eigenaardige,  minder  ten  toon  gedragen  gebreken  geven 
daartoe  aanleiding,  en  de  opmerking  van  Potgieter,  bij  het  be- 
spreken van  dit  stuk*),  is  juist:  „De  koude  van  ons  bloed,  de 
vochtigheid  van  onzen  hemel ,  de  ernst  onzer  zeden ,  —  amphi- 
biën  zijn  zelden  dartel,  —  moge  ons  minder  tot  de  gunstelingen 
van  scherts,  vernuft  en  geest  maken,  wanneer  wij  liever  willen 
grimlachen  dan  schateren,  is  er  in  Nederland  stof  genoeg  om 
blijspelen  te  schrijven,  mits  men  het  genie  van  den  auteur  der 
Neven  bezitte."  Ik  zou  alleen  -snllen  vragen  of  ons  publiek  niet 
liever  schatert  dan  glimlacht ,  en  of  daarom  charges  niet  meer 
kans  van  slagen  hebben  dan  fijne  karakterstukken.  Maar  hoe  dit 
ook  zij ,  de  opmerking  van  den  dichter  zelf  bewijst ,  dat  hij  niet 
blind  was  voor  de  comische  zijde  van  onze  deftigheid.  Trouwens, 
wie  hem  gekend  heeft  weet ,  met  hoeveel  schalkschheid  hij  in  een 
vriendenkring  tafereeltjes  wist  te  schetsen  van  de  dwaasheden ,  die 
hij  in  zijne  omgeving  had  opgemerkt.  Want  Van  den  Bergh  be- 
zat niet  alleen  de  gave  van  de  comische  zijde  der  dingen  te 
vatten,  hij  verheugde  zich  ook  in  groote  mate  in  het  talent  om 
die  plastisch  weer  te  geven.  Dat  bewijst  zijn  eersteling,  die,  dank 
zij  ook  het  talent  en  de  persoonlijkheid  van  den  jongen  acteur 
Peters,   die  de  rol  van  August  Van  Loon  vervulde,   met  uitbun- 

1)     In  De  Gids  vau   1838,  11,  bl.  263. 
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dige  geestdrift  werd  toegejuicht.  Toch  is  er  wel  iets  op  aan  te 
merken:  in  de  eerste  plaats  dit,  dat  de  schildering  der  personen 
niet  volkomen  strookt  met  de  werkelijkheid  van  onzen  landaard, 
hetgeen  toch  in  een  Blijspel  een  vereischte  is.  Het  is  reeds  door 
Potgieter  opgemerkt  ') ,  dat  de  Baron  van  Zevenvan  zooals  hij 
ons  wordt  voorgesteld  „eene  soort  van  anomalie  in  ons  Vader- 
land" is,  terwijl  hij  omtrent  den  rentenier,  den  bankier  en  den 
jongenheer  de  waarheid  van  hunne  hoofdkaraktertrekken  moet 
ontkennen.  Dit  komt  daarvandaan  ,  zooals  straks  nader  zal  blijken , 
dat  de  dichter  zich  zijne  karakters  te  abstract  dacht. 

Ook  de  litteraire  verdienste  van  het  stuk  is,  vooral  met  het 
oog  op  den  tijd,  niet  klein.  Van  den  stijl  getuigde  de  aange- 
haalde fijne  stylist  2):  „Het  is  eene  vloeyende,  levendige  dictie, 
waar  verheffing  vereischt  wordt  of  scheen  te  worden  vereischt, 
eenigzins  gedwongen  en  overdreven ,  misschien  eene  reminis ceiitie 
der  lectuur  van  vele  onzer  tooneelstukken."  De  vorm,  de  wijze 
van  voorstelling  en  van  uitdrukking  moge  er  ons  aan  herinneren , 
dat  het  stuk  voor  bijna  vijftig  jaren  geschreven  werd ,  nog  laat 
het  zich  met  wezenlijk  genoegen  lezen ,  en  nog  zou  het  op  de 
planken  hetzelfde  succes  van  vroeger  behalen.  Wij  beamen  vol- 
maakt Potgieter's  uitspraak  ^) :  „Wij  huldigen  in  de  Neven  een 
waarachtig  talent." 

Een  jaar  later  verscheen  Hieronimus  Jamaar ,  blijspel  in  ver- 
zen. De  Schrijver  bedoelde  niets  minder  dan  eene  comédie  de 
car actere  te  schrijven;  maar  hij  vond  het  niet  noodig  eenige 
intrige  in  het  stuk  te  brengen:  hij  meende,  dat  het  ontbreken 
daarvan  „zich  ook  zoozeer  niet  zou  doen  gevoelen  in  een  stukje , 
dat  in  één  bedrijf  afloopt."  Hij  bepaalde  er  zich  enkel  toe,  het 
karakter  van  zijn  hoofdpersoon  „bij  wijze  van  schets  of  tableau 
voor  te  dragen."  Neemt  men  het  stuk  voor  niets  meer,  dan  is 
het  een  aardig  lever  de  rideau,  waaraan  geen  hooge  eischen 
kunnen  worden  gesteld. 


1)  De  Gids,   1838,  II  D.,  bl.  265. 

2)  Aldaar,  bl.  271. 
')     Aldaar,  bl.  271. 
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In  1841  verscheen  zijn  blijspel  in  vijf  bedrijven  De  Nichten, 
dat  reeds  eenige  jaren  vroeger  geschreven  was.  De  dichter  was 
van  lieverlee  overtuigd  geworden,  „dat,  voor  het  Hollandsche 
blijspel ,  proza  boven  verzen  de  voorkeur  verdient ,  omdat  het 
minder  verleidt  tot  een  meest  geheel  ongepast  declameren ,  en  de 
taal  van  het  dagelijksch  leven  natuurlijker  voorstelt"  ').  Dit  be- 
woog hem  dan  ook  dit  stuk  „in  proza  te  kleeden." 

Het  werd  vertoond,  maar  het  is,  zooals  de  Schrijver  zelf  zegt  2), 
„gevallen,  uitgefloten."  Dat  verwondert  ons  niet,  daar  het  lang- 
dradig, overdreven  en  gezocht  van  handeling  is,  en  ons  karak- 
ters, of  liever  abstracte  caricaturen  van  karakters  te  zien  geeft, 
die  weinig  aantrekkelijks  hebben.  Toch  schijnt  dit  de  oorzaak 
van  den  val  van  het  stuk  niet  geweest  te  zijn.  Er  komt  o.  a. 
eene  schijnvrome  juffer  en  een  onbeschaafde  luitenant  in  voor: 
men  zag  daarin  van  den  eenen  kant  eene  „beleediging  tegen  den 
militairen  stand"  ^),  en  de  vrouwelijke  Tartuffe  had  alle  vromen 
„geschandaliseerd"  *). 

Men  meende  dat  er  typen  bedoeld  waren,  typen  van  Neder- 
landsche  persoonlijkheden;  en  dat  mocht  niet,  daartegen  kwam, 
volgens  den  Schrijver,  het  nationaliteitsgevoel  op.  „Er  heerscht", 
zegt  hij  ^),  ten  onzent  een  ongelukkige  geest,  een  geest  van  be- 
spottelijke zelfverheffing,  die  uit  onze  nationaliteit  een  vlaggedoek 
weefde,  waarmee  ze  ons  zoo  onbehouën  om  de  ooren  zwaait, 
dat  we  niet  regt  meer  weten  vanwaar  de  wind  komt,  terwijl 
we,  bij  het  minst  oneerbiedig  opzien,  den  stok  op  den  kop 
krijgen.  Deze  geest  heerscht  overal,  ook  op  ons  tooneel.  Men 
schrijve  een  stuk,  waarin  niets  dan  bandieten  en  moordenaars 
voorkomen ,  de  geest  zal  het  toejuichen ,  mits  al  die  booswichten 
Franschen .  Belgen ,  Duitschers  of  Engelschen  zijn ,  maar  zoo  men 
Hollanders  schetst ,  moeten  het  enkel  Salomo's  en  engelen  wezen." 


1)  De  Nichten,  Voorberigt,  bl.  III. 

2)  Gesprek  over  de  Nichten,  bl.  4. 
^;  Aldaar,  bl.    11. 

")  Aldaar,  bl.   14. 

■')  Aldaar,  bl.   12. 
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Dat  die  geest  bij  ons  geheerscht  heeft,  is  ontegenzeglijk  waar; 
geheel  verdwenen  is  hij  nog  niet:  zoo  men  het  vooroordeel  al 
niet  zoover  drijft  als  hier  geschetst  is,  toch  neemt  men  het  der 
Critiek  nog  zeer  kwalijk  als  zij  het  waagt  Nederlandsche  schijn- 
grootheden  tot  hunne  ware  maat  terug  te  brengen.  Maar  hoe  dit 
zij ,  de  Schrijver  zag  zich  genoopt  „met  de  hand  op  het  hart" 
te  verzekeren,  dat  hij  „in  de  Nichten  personen  noch  standen 
[had]  willen  kwetsen"  \). 

De  kleingeestigheid  ging  nog  verder:  men  zocht  onkieschheid 
in  woorden  als  broekzak;  en  de  nieuwigheid  ƒ(?  txv  jij  in  de  taal 
van  het  dagelijksch  leven  gaf  niet  weinig  aanstoot.  Men  vond 
dat  „plat  en  gemeen."  Zelfs  De  Gids  noemde  bij  de  beoordeeling 
van  andere  blijspelen  uit  denzelfden  tijd ,  het  je-  en  jij-en  „plat 
Amsterdamsch"  2),  De  grofste  onbeschoftheden  werden  den  Schrij- 
ver naar  het  hoofd  geworpen  ^)  door  een  tegenstander  van  de 
nieuwe  richting. 

Dat  dergelijke  miskenning  den  Schrijver  verdroot  en  hem  het 
besluit  deed  opvatten  geen  enkel  blijspel  meer  te  laten  drukken  of 


')     Gesprek  over  de  Nichten,  bl.  31. 

")     De  Gids,   1840,   Boekbeoordeelinqen ,  IV  D.,  bl.  fiO. 

')  Het  schijnt,  dat  het  Handelsblad  van  17  Januari  1842  hem  vinnig 
had  uitgestreken.  Maar  ik  heb  hier  het  oog  op  een  4"  schotschrift  in  plano 
An  de  Maker  van  het  Blijspel  de  Nichten,  door  Bakhuizen  terecht  „een 
verachtelijk    pamphlet"   genoemd,    waaruit   ik    een   paar   proefjes    aanhaal: 

„"k  Heb  jen    nuuf  blijspel   met  vertrapt  veel  ket  gelezen Dat  scheelt 

■wat  bij  jen  Neven.'  —  Dat  is  eerst  de  rechte  toon!  —  't  Stuk  staat  bijna 
naast  Van  Hemerts  De  Booswicht  ontmaskerd.  Ja ,  ik  vind  het  nog  beruch- 
ter. —  Ga  zóóó  voort!  Ten  spijt  van  -wie  't  benijdt!  Dan  zeilen  we  in  jou 
nog  reis  een  schrijver  zien  in  den  echten  geest;  je  krijgt  een  stijl  als  't 
Blad  De  Praatvaar ,  dat  helaas!  geen  opgang  maakt,  omdat  ons  volk  nog 
niet  rijp  was  voor  die  taal.  Je  jij  en  jou  bevalt  me  afgestampt !  Je  mot 
het  je  nog  wat  meer  eigen  maken !  Hier  en  daar  heb  je  nog  zoon  jij 
ivaart  voor  jij  loas;  maar  dat's  moo|Tlijk  tot  varriatie?  Mij  wel!  Zorg  maar, 
dat  je  ook  reis  krijgt  ik  heef  voor  ik  heb ;  'k  vind  dat  zoo  lodderig. 

„Jen  karakters  zijn  bij  uitstek:  allen  echt  Hollans.  .Jen  Luitenant  Os- 
broek  geheel  militairement,  een  buffel  bij  Dames,  zoo  als  alle  Officieren ?.. . 
Boven  allen  is  echter  de  Ambtenaar  Pimping  getroffen !  Nou ,  't  is  geen 
wonder!  Je  bent  ummers  zelven  ook  an  "t  laadje  geweest?  Doe  je  niet?  't  Is 
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spelen  ^) ,  zal  niemand  vreemd  vinden.  Wij  betreuren  het ,  daar 
hij  talent  genoeg  bezat  om  weer  iets  goeds ,  zooals  zijn  eersteling , 
ja  iets  beters  nog,  te  leveren. 

Aan  dit  stuk  viel  eene  meesterlijke  beoordeeling  ten  deel  van 
R.  C.  Bakhuizen  van  den  Brink  *) ,  ook  om  de  algemeene  op- 
merkingen over  dramatische  kunst ,  daarin  vervat ,  nog  zeer 
lezenswaardig.  Hij  wees  daarin  het  min  juiste  standpunt,  waarop 
de  dichter  zich  plaatste,  aan  als  de  oorzaak  van  den  val  van 
het  stuk. 

Van  den  Bergh  zag  in  het  blijspel  te  zeer  de  didactische, 
moraliseerende  kracht.  Wij  hoorden,  hoe  hij  zijne  roeping  meer 
legde  in  het  doen  denken  dan  in  het  doen  lachen.  Bakhuizen 
kwam  daar  tegen  op  ^) :  „Ons  te  laten  denken  kan  wel  het  aller- 
minst het  doel  des  Blijspels  zijn;  waarom  zou  het  de  uitwerking 
niet  mogen  hebben,  dat  wij  lachten,  mits  dat  lagchen  zelf  schoon 
zij,  d.  i.  dat  aan  de  voorstelling  van  het  vrolijke  geene  betere 
aandoening  des  gemoeds  worde  opgeofferd,  dat  onze  lach  niet 
gedachteloos  zij ,  maar  in  overeenstemming  met  de  ontwikkeling 
onzer  natuur." 

Die  miltschudding  wordt  verkregen  door  boeyende  intrige  en 
even  levendige  als  ware  karakters ,  wier  verband  onafscheidelijk 
is.  Bakhuizen  wees,  in  den  geest  van  den  dichter,  op  de  moeye- 
lijkheid  van  de  toepassing  van  deze  middelen  *) :  „De  intrigue 
moet  uit  de  karakters  ontstaan,  evenzeer  als  zij  op  hare  beurt 
de  karakters  en  relief  zal  brengen,  en  groot  is  het  gevaar,  dat 
beider  zamenwerking  eenen  toestand  op  het  tooneel  zal  brengen , 
waarin   men   onze   zamenleving  niet  herkennen  zal,  onze  zamen- 


cliin  maar  uit;  geen  portret  zoo  gelijkend,  als  dat  je  je  zelven  in  de 
spiegel  kijkt 

't  Spijt  me  danig,  dat  je  Poehaan  bent  au  de  Gids.  Je  mot  er  nou  je 
dingetjes  zelve  recenseeren ;  net  als  de  Liedekenskraaijer  van  Boniekoe; 
'k  zou  je  anders  vragen,  om  er  mijn  lofblazerij  in  te  lappen." 

')     Gesprek  over  de  Nichten,  bl.  29. 

3)     In  De  Gids  van  1842,  VI  D. ,  bl.  432  vlgg. 

»)     Aldaar,  bl.  437. 

')     Aldaar,  bl.  439. 
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leving,  die  alles  op  zijn  Procrustesbed  tot  gelijke  middelmatigheid 
verminkt." 

De  Kunstenaar  intusschen  weet  toestanden  te  scheppen,  die 
deze  klip  ontzeilen :  hij  make  ze  exceptioneel ,  mits  ze  maar  in 
den  toon  der  maatschappelijke  kleurschakeering  blijven.  Of  hij 
overdrijft ,  chargeert  de  schildering  der  personen ,  maar  onder 
dezelfde  voorwaarde.  Van  den  Bergh  had  dit  laatste  goed  inge- 
zien en  zei  daarom :  „karikaturen  en  charges  zijn  niet  te  ver- 
werpen ,  mits  zij  regtstandig  uit  de  waarheid  opschieten."  Tot 
eigenlijke  caricatuur  behoeft  men  het  zelfs  niet  te  laten  komen: 
men  kan  typen  uit  het  dagelijksch  leven  dramatiseeren  en  men 
zal-  stof  tot  lachen  vinden.  „Waarom" ,  vraagt  Bakhuizen  ') , 
„Waarom  niet  onze  Letterkundigen,  onze  Critici,  onze  Indus- 
triëlen ,  onze  Kunstenaars ,  onze  Dweepers  en  Sektenhoofden ,  onze 
Staatslieden,  op  het  tooneel gebragt ?  Omdat  er  moed  toebehoort? 
maar  geen  waar  kunstenaar  zonder  moed.  Omdat  het  welslagen 
zelfs  dan  nog  moeijelijk  blijft?  Maar  moeijelijkheid  moet  een 
prikkel  tot  studie,  tot  ernstige  poging  zijn."  —  En  Lodewijk 
Mulder  heeft  in  zijne  Kiesvereeniging  getoond,  dat  de  wenk 
kan  worden  opgevolgd. 

Van  den  Bergh  heeft  hier  de  voorkeur  aan  de  caricatuur  ge- 
geven ,  ook  in  de  intrige ,  die ,  zooals  Bakhuizen  aanwees ,  al  te 
geforceerd  is.  Dat  overdrijven  zou  hem  niet  geschaad  hebben , 
indien  hij  daarbij  meer  de  werkelijkheid  had  in  het  oog  gehouden. 
„Dat  de  verdienstelijke  Auteur  ons  karikaturen  leverde,  berispen 
wij  niet ;  maar  het  hoofdgebrek  is ,  dat  zijne  karakters  niet  genoeg 
geïndividualiseerd  zijn.  Het  is  hem  te  doen,  om  hunne  slecht- 
heid, hunne  dwaasheid,  hunne  zwakheid  in  abstracto  te  doen 
uitkomen ;  hij  verloor  te  veel  uit  het  oog ,  hoe  die  gebreken  zich 
naar  tijd,  omstandigheden,  maatschappelijke  betrekkingen  nuan- 
ceeren" 2). 

Dit  is  de  grootste  grief,  die  de  Critiek  tegen  dit  Blijspel  moet 
inbrengen,   en   die   den   val  van   het  stuk  moest  na  zich  slepen. 


•)     De  Gids,   1842,  VI  D.,  bl.  439. 
-)     Aldaar,  bl.  446. 
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De  beoordeelaar  in  De  Gids  heeft  dit  in  bijzonderheden  uiteen- 
gezet, en  wij  kunnen  hier  alleen  naar  zijn  uitstekend  opstel 
verwijzen. 

Sedert   is   er ,  behoudens  enkele  vertalingen  ^) ,  geen  blijspel  in 
verzen  rneer  verschenen. 


')  Ik  wijs  slechts  op  de  navolgingen  van  jNIolière's  Femmes  Savantes 
door  Perk  en  zijn  Tartuffe  door  Van  Zeggelen.  De  laatste  was  zeer  slordig 
bewerkt,  zooals  werd  aangewezen  in  Het  Nederlandsch  Tooneel,  I,  bl.  94 
vlgg.  Van  Zeggelen  luisterde  „met  groote  zelfverloochening  en  bescheiden- 
heid" naar  de  gemaakte  aanmerkingen  en  gaf  eene  „verbeterde  uitgaaf." 
Zie  aldaar,  bl.  266.  Ik  schrijf  hier  de  juiste  opmerking  over:  „Allereerst 
de  vraag  of  de  blijspelen  van  Molière  nog  met  kans  op  succes  voor  een 
HoUandsch  publiek  kunnen  worden  opgevoerd?  'k  Geloof  het  niet,  want 
ofschoon  de  meeste  karakters  in  zijne  werken  mooi  blijven  en  er  nu  Tar- 
tuffes ,  Femmes  Savantes,  Malades  Imaginaires ,  George  Dandins  en  ook 
Misanthropes  gevondeir  worden,  zoowel  als  onder  Lodewijk  XIV,  valt  het 
niet  te  ontkennen ,  dat  de  omgeving ,  waaronder  Molière  hen  laat  optreden , 
en  de  manier ,  waarop  de  allougepn^iken  zich  bewegen ,  te  verouderd 
zijn,  dan  dat  zij  nog  groot  belang  kunnen  inboezemen." 

Ik  ben  het  ook  volkomen  eens  met  het  oordeel  (bl.  95),  dat  Perk's  po- 
ging om  de  Femmes  Savantes  in  sommige  deelen  te  moderniseeren  „deerlijk 
mislukt  is." 


X. 

DE  TOONEEL-LITTERATCüR. 

HET   BLIJSPEL   IX   PROZA. 

Het  aantal  blijspelen ,  dat ,  vooral  in  de  laatste  jaren ,  geschreven 
werd,  is  te  groot  dan  dat  wij  er  aan  zouden  kunnen  denken  ze 
alle  te  vermelden:  trouwens,  de  meeste  zijn  der  vermelding  in 
een  werk  als  dit  niet  waard.  Ik  bepaal  mij  dus  tot  de  merk- 
waardigsten ,  die  ons  het  peil  van  onze  tegenwoordige  dramatische 
letterkunde  volkomen  afteekenen. 

Ik  bepaal  mij  zelfs  tot  die  uit  den  allerlaatsten  tijd,  omdat 
het  weinige,  dat  vroeger  geleverd  is,  volkomen  vergeten  is.  De 
Tijd  heeft  hier  reeds  gericht  gehouden  *). 


')  Ik  z^vijg  over  de  stukken  van  Van  Hemert  van  het  jaar  1839.  In 
De  Gids  van  1840,  Boetcbeoordeelinfien ,  IV  D. ,  bl.  58  vlgg.  vindt  men 
eene  korte  aankondiging  van  de  volgende  zijner  stukken : 

De  Pleegdochter,  of  de  Sint  Nikolaasgeschenken ,  Tooneelspel  i?i  ticee  be- 
drijven; Kleine  Potjes  hebben  ook  Ooren ,  Blijspel;  De  Neven  en  Nichten  i?i 
het  vermeende  Sterfhuis ,  Blijspel;  Wie  geeft  wat  hij  heeft  is  icaard  dat  hij 
leeft,  Blijspel;  De  Schoolopziener  ad  Interim,  of  Goed  voorgaan  doet  Goed 
volgen.  Blijspel.  De  vier  laatste  alle  in  een  bedrijf. 

Het  Tooneelspel,  door  de  Commissarissen  van  den  Amsterdamschen  Schou"sv- 
burg  geweigerd ,  werd  twintig  maal  door  de  Zuid-Hollandsche  Tooneelisten 
vertoond  en  steeds  „met  handgeklap,  en  wat  meer  zegt,  met  aandoening 
begroet"  [h\.  59).  „De  latere  vier  blijspelen,  stellen  situatiën  voor,  zoo 
als  gij  en  ik  ze  misschien  hebt  beleefd,  ten  minste  gezien,  maar  zonder 
dat  u  of  mij  het  talent  bedeeld  was  die  zoo  getrouw  te  copiëeren ,  er  zulk 
een  poëtisch  licht  over  te  verspreiden." 

De   criticus   prijst    des   schrijvers    „kennis    van    het   tooneel",    zijne  „oor- 
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Een  der  baanbrekers  van  de  nieuwe  richting  was  de  Schrijver, 
die  in  1873  onder  het  Pseudoniem  Glanor  >)  optrad  met  Uit- 
gaan, tooneelspél  in  vier  bedrijven,  hetwelk  grooten  opgang 
maakte  ondanks  de  kapitale  feilen  in  zijne  samenstelling.  Het 
beviel   omdat  het   „op   geestige  wijze  een  noodzakelijk  kwaad  in 


spronkelijkheid   van    vinding maar   meer   nog   eene  heerschappij  over 

de  taal,  eene  getrouAvheid  aan  de  natuur,  die  ons  weergaloos  schijnen." 
Hij  prijst  in  ''t  bijzonder  zijn  voorgaan  „in  het  ontkeurslijven  onzer  taal" 
en  geeft  hem  den  grooten  lof:  „zijne  uitdrukking  heeft  eene  frischheid 
die  betoovert"  (bl.  60).  —  Kenschetsend  voor  den  tijd  is  de  volgende 
opmerking:  „Wij  willen  niet  van  deze  boekskens  scheiden,  zonder  nog  op 
eene  zedelijke  schoonheid  van  den  arbeid  des  Heeren  Van  Hemert  op- 
merkzaam te  hebben  gemaakt;  bijna  hadden  wij  geschreven  op  eene  deugd 
des  mans.  Want  wij  zouden  ons  zeer  bedriegen,  zoo  wij  den  open  zin 
voor  al,  wat  er  in  het  leven  onzer  burger  klasse  goeds  en  schoons  is,  zoo 
wij  de  gezonde  begrippen  over  armoede  en  rijkdom,  zoo  wij  de  liefde 
voor  het  edele  in  den  mensch,  die  wij  in  deze  stukjes  aantreffen,  erkennen 
en  huldigen ,  niet  aan  echte  humaniteit  mogten  toeschrijven.  Hoe  ligt  toch 
zovi  het  een  talent  als  dat,  hetwelk  wij  hier  prijzen,  hoe  ligt  zou  het 
dezen  Schrijver  gevallen  zijn ,  slechts  het  bespottelijke  van  den  middelstand 
aan  het  licht  te  brengen ,  slechts  voor  de  ziekelijke  eigenliefde  van  wie 
zich  boven  dezen  verheven  wanen ,  sympathie  op  te  wekken !  —  Maar  hij 
denkt  er  te  wijsgeerig,  hij  gevoelt  er  te  fiksch  voor." 

Ik  weet  niet  wie  de  Schrijver  dezer  critiek  is;  maar  Bakhuizen  van  den 
Brink  dacht  even  gunstig  over  Van  Hemert.  In  zijne  beoordeeling  van  Dé 
Nichten  (zie  boven),  bl.  433,  schreef  hij:  „Het  „heilig  koor",  dat  op  zijne 
grondvesten  waggelde,  heeft  gedaverd  van  de  toejuichingen,  aan  oude 
gruwelen,  als  Ahallino ,  als  Rohert  of  de  Struihroovers ,  als  Julius  van 
Sasseyi,  toegedeeld,  de  votaries  hebben  zich,  in  schraler  getal  en  met  min- 
der gedruisch ,  verzameld ,  om  met  welgevallen  Duitsche  drama's  te  ge- 
nieten, zonder  die  forsche  kleur,  maar  even  vreemd  aan  onzen  toestand 
en  onze  denkwijze.  Misschien  is  een  enkel  flaauw  nastuk  van  onze  ijverige 
tooneelmieren  onder  de  vleugels  van  het  breede  voorstuk  doorgekropen ; 
twee  Auteurs,  door  vlijtige  studie  en  vooral  door  conscientieuse bewerking 
en  omwerking  van  hunnen  arbeid ,  zich  ondersclieidende ,  hebben ,  hoe  zeer 
ook  door  vroegere  lauweren  aanbevolen ,  de  ongenade  der  menigte  op 
hunne  oorspronkelijke  blijspelen  ondervonden.  Het  zijn  de  Heeren  C.  K. 
van  Hemert  en  P.  T.  L.  Helvetius  van  den  Bergh." 

')  Ik  acht  het  geen  onbescheidenheid  Ie  secret  de  PoHchinelle  te  verraden 
en  liem  te  noemen:  den  Luit.  Kol.  der  Artillerie  Hugo  Bcijerman. 


ÜITGAAX.  417 

onze  maatschappij  hekelt,  en  er  de  schaduwzijde  van  aantoont"  ^). 
Maar  wat  er  vooral  in  aantrok  was  de  gekuischte  taal,  die  er  in 
gesproken  wordt,  „'t  Is  Hollandsch,  en  geen  vertaald  Fransch", 
zei  de  beoordeelaar  zooeven  aangehaald;  en  elders  heet*):  „Een 
der  grootste  deugden  van  het  stuk  is  gelegen  in  de  taal  en  den 
stijl .  ,  ,  Glanor  is  de  taal  meester  en  heeft  een  keurigen  stijl. 
Zijne  personen  spreken  zoo  als  beschaafde  lieden  't  doen,  of 
liever  gezegd,  zoo  als  zij  zouden  wenschen  het  altijd  te  doen. 
Los  en  toch  sierlijk,  krachtig  en  toch  eenvoudig,  bevallig  en 
toch  niet  opgesmukt.  —  Een  tweede  deugd  is,  dat  het  stuk  een 
inheemsch  karakter  draagt",  schoon  het  te  uitsluitend  Haagsch  is.  — 
Daartegenover  staan  gebreken.  De  omkeer  in  de  vrouw,  die  er 
steeds  naar  heeft  gehunkerd  haar  man  in  de  groote  wereld  te 
vergezellen  en  dan  plotseling  verklaart  niet  te  willen  uitgaan , 
die  omkeer  „is  niet  gemotiveerd";  en  toch,  „juist  de  wording 
van  een  besluit,  het  ontstaan  van  een  omkeer,  in  strijd  en  wor- 
steling, is  't  eigenlijk  dramatisch  element....  Niet  de  schets  der 
karakters,  maar  hunne  ontwikkeling  is  de  zwakke  zijde  van  Uit- 
gaan. Keurig  geportraitteerd  zijn  de  meeste  figuren.  Zijn  ze  naar 
't  leven  geteekend,  ze  zijn  echter  niet  met  leven  bedeeld  door 
den  dichter.  Ze  blijven  wat  ze  zijn,  en  van  de  eene,  die  ver- 
andert, zien  we  't  innerlijk  leven,  het  psychisch  proces,  waardoor 
die  verandering  tot  stand  komt ,  niet.  Van  deze  figuur  worden 
slechts  twee  portretten  geschilderd :  het  ééne  vóór ,  het  andere  nè, 
haar  omkeer.  Deze  fout  in  de  karakterontwikkeling  gaat  gepaard 
met  eene  fout  in  den  bouw  van  het  drama.  Dat  kon  wel  niet 
anders,  want  nu  het  psychisch  proces,  dat  tusschen  punt  van 
uitgang  en  ontknooping  ligt,  ontbreekt,  wordt  van  zelf  ook  ge- 
mist het  bedrijf  dat  begin  en  slot  verbinden  moest.  In  plaats 
van  één  geheel  uittemaken,  bestaat  Uitgaan  eigenlijk  uit  twee 
stukken.  Het  eerste  schetst  het  gevaar,  waaraan  de  vrouw,  al 
blijft  ze  t'huis,  kan  blootstaan:  een  jongeling  verklaart  haar  zijne 
liefde  tijdens  de  afwezigheid  van  haar  echtgenoot ,  en  compromit- 
teert haar  bijna  door  een  verkeerden  hoed  mede  te  nemen.    Het 


^)     A.  C.  Loftelt,  Ons   Tooneel  en  het  Nederl.   Tooneelverbond ,  bl.  23. 

')     Het  Neder landsch   Tooneel,  II,  bl.  336. 

JoNCKBLOET,  Ned.  Lett.,  tioee  laatste  E.,  II,  3e  druk.  27 
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tweede  stuk  schetst  eene  vrouw,  die  haar  kind  liever  heeft  dan 
de  wereld." 

Ondanks  dat  alles  werd  Uitgaan,  vooral  door  het  beschaafde 
publiek,  met  toejuiching  ontvangen,  en  het  hield  zich  op  de 
planken  goed  staande,  deels  door  het  actueele  der  situaties ,  maar 
deels  voorzeker  ook  door  de  uitmuntende  wijze,  waarop  acteurs 
en  actrices  zich  van  hunne  taak  kweten. 

De  algemeene  opmerkzaamheid  was  dus  sterk  gespannen,  toen 
een  tweede  stuk  van  Glanor  werd  aangekondigd:  het  heette  Zijn 
Geheim,  Het  werd  in  1874  het  eerst  te  Rotterdam  gespeeld,  en  zag 
in  1882  het  licht.  Niettegenstaande  dit  stuk  te  Antwerpen  met 
den  eersten  prijs  bekroond  werd ,  was  het  toch  eene  teleurstelling 
voor  al  wie  zich  had  voorgesteld  dat  de  Schrijver  van  Uitgaan , 
dat  wel  geen  meesterstuk  was  maar  toch  de  beste  verwachtingen 
wettigde,  in  zijne  kunst  zou  zijn  vooruitgegaan.  Mr.  J.  N.  Van 
Hall  gaf  van  die  teleurstelling  in  dezer  voege  rekenschap  ^) : 

„Mevrouw  de  Barones  van  Edelsheim  is  sedert  twee  jaar  ge- 
huwd met  den  Baron  Adolf  van  Edelsheim ,  een  man  veel  ouder 
dan  zij,  maar  schatrijk,  een  man  met  een  edelmoedig  hart,  die 
alles  voor  anderen  over  heeft ,  voor  zijne  vrouw  in  de  eerste  plaats. 
Marie  van  Edelsheim  is  echter  met  dat  al  niet  gelukkig,  zij  is 
stil  en  in  zich  zelf  gekeerd,  schuwt  den  omgang  met  de  men- 
schen  en  verlangt  niets  anders  dan  het  geheele  jaar  stil  op  haar 
buiten  in  Gelderland  door  te  brengen. 

„Aan  de  ontbijttafel ,  waaraan  wij  het  echtpaar  kort  na  den  aan- 
vang van  het  i^  bedrijf  aantreffen,  leest  van  Edelsheim  zijne 
vrouw  het  een  en  ander  uit  de  courant  voor,  o.a.  het  bericht 
der  op-nonactiviteit-stelling  van  eenige  pas  uit  Indie  teruggekeerde 
officieren.  Daaronder  behoort  ook  de  luitenant  ter  zee  Ooster- 
duin. Op  het  hooren  van  dien  naam  schrikt  Marie  op.  Zij  heeft  — 
zoo  deelt  zij  haar  man  thans  voor  het  eerst  meê  —  dien  Mijn- 
heer Oosterduin  vroeger  wel  gekend.  Van  Edelsheim  meent  dien 
naam  meer  gehoord  te  hebben.  Dat  is  immers  die  jonge  officier 
die  zich  in  Indie  zoo  uitstekend  dapper  heeft  gedragen  en  daar- 
voor de   Willemsorde   ontving?  —  Op  hetzelfde  oogenblik  komt 
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Roelof,  de  oude  huisknecht ,  vertellen  dat  er  een  vreemd  heer 
in  de  „verboden  wandeling"  loopt.  Van  Edelsheirn  laat  den  on- 
bekende vragen  wat  hij  verlangt,  en  Roelof  keert  terug  met  een 
visitekaartje,  waarop  de  naam  van  Fredèrik  Oosterduin.  Als  de 
heer  des  huizes  Oosterduin  laat  verzoeken  binnen  te  komen ,  ver- 
laat Marie  ijlings  het  vertrek.  „Zoo'n  nufje!"  zegt  van  Edels- 
heim ,  en  tot  den  luitenant ,  die  zich  aan  de  huisdeur  vertoont : 
„kom  binnen,  Meneer  Oosterduin,  wij  spraken  juist  over  u!" 
Mevrouw  v.  E.  wordt  binnengeroepen ,  zij  wisselt  met  Oosterduin 
een  stijf-hofïelijken  groet.  —  Al  spoedig  moet  de  nieuw  aange- 
komene ,  op  verzoek  van  van  Edelsheim ,  verhalen  van  zijne  ont- 
moetingen en  avonturen  in  Indie  en  van  de  expeditie  die  hem 
de  Willemsorde  bezorgde.  Hij  doet  daarop  een  lang,  levendig 
gekleurd  verhaal  van  zijn  schier  roekeloos  gevecht  corps  a  corps 
met  een  inlandsch  opperhoofd.  Marie  luistert  met  ingehouden 
adem  en  huivert  bij  het  hooren  van  de  gevaren  die  Oosterduin 
heeft  geloopen ,  gevaren  waarbij  hij  den  dood  als  't  ware  gezocht 
schijnt  te  hebben.  Van  Edelsheim  is  opgetogen  over  het  verhaal 
en  raakt  bijzonder  ingenomen  met  zijn  nieuwe  kennis.  „Meneer 
Oosterduin,  wilt  gij  mijn  vriend  zijn?"  vraagt  hij  zonder  veel 
compUmenten,  en  Oosterduin  —  hoewel  noode  —  slaat  toe. 

„De  Baron  noodigt  zijn  nieuwen  vriend  uit  om  hem  een  eind 
op  zijn  wandeling  naar  een  zijner  pachters  te  vergezellen,  en 
terwijl  hij  een  oogenblik  de  kamer  verlaat  om  een  hoed  te  halen , 
zegt  Oosterduin  schielijk  tot  de  Barones:  „Marie  ik  moet  je 
spreken!"  Mevrouw  van  Edelsheim  stemt  zonder  aarzelen  toe. 
Om  zoo  en  zoo  laat,  daar  ginds  in  het  pavilloen. 

„Het  2^  bedrijf  verplaatst  ons  in  het  bewuste  pavilloen.  Een 
zijvertrek  dient  tot  badkamer  waar  van  Edelsheim ,  van  zijne 
wandeling  teruggekeerd,  zijn  stortbad  gaat  nemen.  Weldra  ver- 
schijnt Oosterduin  en  kort  daarop  de  Barones.  De  oude  kennissen 
blijken  oude  geliefden  te  zijn,  die  elkander  eens  eeuwige  trouw 
hebben  gezworen.  Oosterduin  verwijt  Mevr.  v.  Edelsheim  in  bittere , 
schier  beleedigende  bewoordingen  hare  trouweloosheid.  Marie  tracht 
zich  te  verdedigen.  Toen  Oosterduin  naar  Indie  vertrokken  was 
heeft  zij  hem  nog  herhaaldelijk  geschreven  en  o.a.  gemeld  dat 
hare  tante ,   bij  wie  zij  als  pleegdochter  inwoonde ,  haar  volstrekt 
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aan  den  rijken  Baron  van  Edelsheim  wilde  uithuwelijken,  maar  dat 
zij  hardnekkig  weigerde  en  hem  (Oosterduin)  getrouw  bleef.  Op 
die  brieven  heeft  zij  echter  geen  antwoord  ontvangen.  Later  heeft 
men  haar  zelfs  verteld  dat  Oosterduin  in  Indië  met  de  dochter 
van  een  rijken  tabaksplanter  gehuwd  was.  Geen  antwoord  ont- 
vangen? Maar  hij  heeft  haar  toch  meer  dan  eens  geschreven! 
Waar  zijn  dan  die  brieven  gebleven?  Daar  valt  Marie  te  binnen 
hoe  hare  tante  op  haar  sterfbed  iets  van  „verbrande  brieven" 
heeft  gestameld.  Geen  twijfel  of  het  is  die  tante  geweest  die  de 
brieven  van  Oosterduin  heeft  onderschept  en  vernietigd  ten  einde 
Marie  des  te  zekerder  aan  den  rijken  Baron  van  Edelsheim  te 
kunnen  verbinden.  En  zoo  heeft  Marie  dan  na  den  dood  van 
hare  pleegmoeder,  die  haar  niets  dan  schulden  achterliet,  alleen 
staande  op  de  wereld ,  aan  een  hernieuwd  aanzoek  van  Van 
Edelsheim  gehoor  gegeven  en  heeft  zij  haar  hand  geschonken  aan 
dien  man ,  dien  zij  om  zijne  edele  hoedanigheden  hoogacht ,  al 
kan  zij  hem  ook  niet  liefhebben ,  in  den  vollen  zin  van  het  woord. 
Eens  heeft  zij  liefgehad  —  en  die  liefde  is  nog  niet  uitgedoofd. 
Oosterduin  staat  verplet.  Ook  hij  voelt  zijn  oude  liefde  weer  ont- 
waken. Hij  weet  nu  dat  een  verschrikkelijk  noodlot  hen  beiden 
voor  eeuwig  ongelukkig  heeft  gemaakt.  Er  blijft  hem  niets  anders 
over  als  Marie  voor  altoos  vaarwel  te  zeggen.  Mevr.  van  Edelsheim 
wil  nog  niet  voor  goed  van  hem  scheiden.  Maar  Oosterduin  be- 
weert dat  het  zoo  beter  is  —  en  vertrekt.  Wij  zien  hem  niet  weer. 
„Van  Edelsheim  heeft  in  de  aangrenzende  badkamer  alles  ge- 
hoord. Als  Oosterduin  en  daarna  de  Barones  het  pavilloen  ver- 
laten hebben,  stort  hij  wanhopig  het  vertrek  binnen.  Wat  moet 
hij  doen?  Hij  alleen,  zoo  beweert  hij,- is  oorzaak  van  het  onge- 
luk van  twee  zielen  die  elkander  innig  liefhebben,  „/-é  moet  uit 
den  weg''  —  is  de  conclusie  waartoe  zijne  redeneering  hem  voert. 
Maar  hoe?  Wie  wijst  hem  een  middel  dat  uitkomst  geeft?  De 
baron  heeft  gelast  dat  zijn  rijpaard  Leonie  —  „een  kwade  stin- 
kert"  volgens  Roelof —  tegen  den  middag  gezadeld  moet  worden; 
hij  wil  eens  zien  of  hij  dat  beest  niet  tam  zal  kunnen  krijgen. 
Roelof  komt  zeggen  dat  Leonie  gezadeld  staat,  maar  hij  raadt 
Meneer  ernstig  af  om  het  van  daag  te  berijden,  want  het  dier 
is   kwader   dan   ooit  —  er  mocht  eens  een  ongeluk  van  komen! 
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Een  ongeluk!  Daar  gaat  van  Edelsheim  een  licht  op.  Dat  paard 
zal  hem  redden.  Hij  aarzelt  niet. 

„In  het  3e  en  laatste  bedrijf  wordt  Van  Edelsheim ,  die  als  een 
razende  door  de  bosschen  heeft  gerend ,  van  zijn  paard  is  gestort 
en  een  trap  op  de  borst  heeft  gekregen ,  stervende  te  huis  ge- 
bracht. Hij  neemt  afscheid  van  zijn  vrouw,  die  snikkende  bij 
hem  neerknielt  en  hem  nu  alles,  alles  wil  opbiechten  voor  hij 
sterven  gaat.  Maar  van  Edelsheim  wil  niets  hooren  —  hij  heeft 
haar  niets  te  vergeven.  Hij  zelf  heeft  ook  zijn  geheim ,  dat  hij 
met  zich  in  het  graf  neemt.  Hij  weet  dat  het  met  hem  gedaan  is , 
maar  hij  sterft  gerust ....  En  als  de  zon  in  het  westen  is  gedaald , 
heeft  ook  zijn  levenszon  uitgeschenen.  Marie  van  Edelsheim  is 
weduwe  . . . ." 

„Is  hier  een  gegeven  toestand  geleidelijk  ontwikkeld,  een  han- 
deling die  men  met  belangstelling  volgt,  een  steeds  klimmende 
strijd  en  een  logisch  daaruit  voortvloeiende  ontknooping  ?  Wie  zal 
dat  durven  beweren?  De  minnaar  ziet  dat  er  voor  hem  geen 
plaats  is  —  en  verwijdert  zich.  De  echtgenoot  van  zijne  kant 
komt  tot  de  slotsom  dat  hij  uit  den  weg  moet  —  en  begaat  een 
zelfmoord.  De  vrouw  eindelijk  speelt  een  nog  lijdelijker  rol  — 
en  put  zich  uit  in  weenen  en  weeklagen.  Van  een  botsing  tus- 
schen  de  verschillende  elementen ,  van  een  strijd  der  hartstochten , 
van  een  dramatische  handeling  in  één  woord  —  geen  spoor  .... 
Wij  krijgen  een  opeenvolging  van  tableaux ,  maar  geen  samen- 
hangend drama  te  zien.  Dat  ontwijken  van  den  strijd  ....  is  de 
kapitale  fout,  waardoor  het  geheele  drama  schipbreuk  lijdt.  — 
Geen  strijd,  derhalve  ook  geen  ontwikkeling  van  karakters.  De 
personen  van  het  drama  staan  naast,  niet  tegenover  elkander. 
Oosterduin  moge  zich  in  zijn  gesprekken  als  een  edel  mensch 
doen  kennen,  dat  zijne  edele  gevoelens  ook  tegen  de  vuurproef 
van  den  levensstrijd  bestand  zijn,  blijkt  niet.  Van  het  karakter 
van  Marie ,  die  door  het  verbreken  van  hare  gelofte ,  door  haar 
huwelijk  met  een  man  dien  zij  niet  liefheeft  en  voor  wien  zij 
hare  vroegere  betrekking  tot  Oosterduin  verzwijgt ,  toch  de  eenige 
schuldige  is,  krijgen  wij  evenmin  iets  te  zien.  De  strijd  tusschen 
haar  plicht  en  haar  liefde  uit  zich  schier  uitsluitend  in  zuchten 
en  weenen.  Dat  de  Baron  tot  het  besluit  komt:  ,^ik  moet  uit  den 
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weg''  hooren  wij  wel,  maar  de  gedachtengang ,  die  hem  tot  dat 
besluit  voert,  blijft  ons  verborgen.  Zooals  de  schrijver  het  ons 
voorstelt  is  het  een  coup  de  téte  —  meer  niets ....  Hier  past  de 
verklaring  dat  een  volkomene  miskenning  van  de  eischen  van  het 
drama  een  mislukt  product  in  het  leven  riep." 

Men  kan  niet  anders  dan  zich  bij  dit  oordeel ,  die  veroordeeling , 
neerleggen  en  het  betreuren  dat  hier  achter-  in  plaats  van  voor- 
uitgang valt  waar  te  nemen. 

Een  derde  stuk,  De  Ware  Joseph  getiteld,  verscheen  in  1883 , 
en  bewees  dat  de  Schrijver  zich  niet  door  een  welverdiend  échec 
had  laten  afschrikken.  Maar  hij  had  er  zich  evenmin  door  aan- 
gespoord gevoeld,  om  zich  door  ernstige  studie  eene  beter  ont- 
vangst voor  te  bereiden.  Glanor  neemt  het  met  zijne  kunst  veel 
t€  luchtig  en  vluchtig  op:  hij  geeft  zich  blijkbaar  te  weinig  moeite 
om  zijn  ontegenzeggelijk  talent  tot  rijpheid  te  brengen.  De  Ware 
Joseph  is  ternauwernood  eene  dramatische  schets.  De  Heer  Van 
Bergen  wil  zich  verzekeren  of  de  drie  pretendenten  zijner  dochter 
haar  of  haar  fortuin  liefhebben.  Hij  geeft  hun  daarom  te  kennen , 
dat  hij  door  ongelukkige  speculatien  alles  verloren  heeft.  Twee 
gekken  kunnen  de  proef  niet  doorstaan,  de  derde,  die  zoowel 
de  brave  Hendrik  als  De  Ware  jfoseph  blijkt  te  zijn,  krijgt  het 
meisje.  Ik  hoop,  dat  Glanor  ons  eenmaal  geven  zal  wat  hij  ons 
geven  kan,  als  hij  zijne  fouten  en  niet  minder  de  eischen  der 
dramatische  kunst  flink  in  de  oogen  ziet. 

Gerard  Keiler,  de  geestige  redacteur  van  de  Arnhemsche 
Courant ^  gaf  in  1874  het  niet  onaardige  blijspel  Het  Blauwe 
Lint.  In  1878  zag  het  licht  De  Dochter  van  den  Barbier ,  blij- 
spel met  zang,  in  den  Antwerpschen  wedstrijd  bekroond,  en  in 
1880  volgde  Op  het  Postkantoor  „dramatische  schets  in  een 
bedrijf."  Beide  stukjes  zijn  mede  niet  onaardig,  maar  bogen  niet 
op  letterkundige  waarde. 

De  vruchtbaarste  schrijver  in  het  comische  genre  is  de  Heer 
Justus  van  Maurik  Jr.  te  Amsterdam.  Maar  hij  munt  alleen  in  het 
bas-comique  uit :  zijne  blijspelen  zijn  zeer ,  zeer  laag  comiek ,  zelfs 
plat.    Hij    debuteerde   in  1873  met  Een  Bittere  Pil,  blijspel  in 
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drie  bedrijven  of  vier  tafereelen ,  bekroond  met  den  eersten 
prijs  ( Gouden  medaille)  op  den  internationalen  Prijskamp  van 
Tooneel-Letterkttnde ,  gehouden  te  Brussel.  Het  pleit  niet  voor 
de  Jury,  die  deze  klucht  zoodanige  eer  waardig  keurde;  want 
schoon  er  blijspel  op  den  titel  staat,  is  het  niets  meer  dan  eene 
klucht,  zeer  geschikt  om  den  Engelenbak  in  vervoering  te  bren- 
gen, maar  veel  te  laag  staand  voor  een  beschaafd  publiek.  En 
dan  schijnt  het  stuk  nog  weinig  oorspronkelijks  te  bevatten. 
Immers  de  Heer  Martin  Kalfï  verwijt  den  Schrijver^),  dat  hij 
„met  meer  dan  dichterlijke  vrijheid  de  hoofdgedachte  en  eenige 
onderdeelen  van  zijn  stuk  ontleend  heeft  aan  Le  Droit  des 
Fetmnes ,  Die  Zartlichen  Verwandte ,  en  Die  Emancipation  der 
Frauen\  hetgeen  hij  met  bewijzen  staaft.  Ja,  hij  twijfelt  er  aan, 
of  deze  „schrijver  met  zoo  ruim  letterkundig  geweten  niet  ook 
nog  andere  papieren  geplunderd  heeft  dan  die,  welke  [hem]  toe- 
vallig bekend  zijn."  Is  het  hoofddenkbeeld  niet  origineel,  „de 
inkleeding  getuigt  evenmin  van  veel  vindingrijkheid.  De  schrijver 
heeft  zich  bijna  uitsluitend  beholpen  met  middelen ,  die  reeds  zoo 
dikwerf  vóór  hem  zijn  aangewend,  dat  al  het  verrassende  er  a 
is."  Ook  dit  wordt  door  voorbeelden  aangetoond.  —  „Ik  geloof", 
zoo  luidt  de  slotsom,  „dat  zulke  stukken  niet  op  een  eerst  too- 
neel  thuis  behooren.  In  't  algemeen  zelfs,  zal  men,  naar  mijne 
meening,  wèl  doen,  met  de  richting,  die  de  Heer  Van  Maurik 
hier  heeft  ingeslagen,  ernstig  te  bestrijden.  Immers,  wel  verre  van 
iets  tot  verheffing  van  het  tooneel  bij  te  dragen,  doet  zij  het 
beneden  zijn  gewoon  peil  dalen." 

Ik  ben  het  met  dat  strenge  oordeel  eens:  niet  de  auteur,  die 
op  den  titel  van  zijn  volgend  stuk ,  Janus  Tulp ,  Blijspel  in  vier 
bedrijven,  zich  fier  noemde  „Schrijver  van  De  Bittere  Pil''  Hij 
mocht  dat  doen  met  het  oog  op  het  publiek ,  dat  zijn  stuk  gretig 
ontvangen  had  en  met  evenveel  geestdrift  juichte  en  in  de  handen 
klapte  bij  de  vertooning  van  Janus  Tulp.  En  toch ,  dit  zooge- 
naamde blijspel,  dat  ons  in  de  platste  vormen  de  lotgevallen  en 
weinig  oorspronkelijke  dwaasheden  meedeelt  van  een  rijk  geworden 
barbier     beleedigt  den  goeden  smaak  dermate ,  dat  wij  ons  schamen 
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van  dergelijke  stukken  te  moeten  opteekenen ,  dat  zij  herhaaldelijk 
met  grooten  toeloop  zoo  in  de  Hoofdstad  als  in  de  Residentie 
werden  vertoond.  Men  moet  aan  een  Tooneel  wanhopen ,  waar 
zoodanige  Schrijvers  door  zoodanig  publiek  worden  aangemoedigd. 

Hetzelfde  geldt  van  de  ellendige  kluchten  Pakketten  voor 
Dames  en  Eens  Gekocht  Blijft  Gekocht ,  waarvan  het  laatste 
„vrij  gevolgd"  is  naar  het  Hoogduitsch.  Beiden  werden  herhaal- 
delijk gedrukt! 

Fijne  Beschuiten  (1883)  is  van  eenigszins  beter  allooi.  De 
kluchtspelschrijver  verloochent  zich  wel  niet  door  overdrijving  en 
grelle  kleuren,  maar  toch  is  het  stuk  van  beter  gehalte  dan  de 
vorigen.  Vooreerst  is  het  niet  zoo  ergerlijk  plat  in  vorm  en  uit- 
drukking en  ten  anderen  is  er  ifitrige  in,  al  is  ze  ook  niet  fijn 
gesponnen  en  niet  bijzonder  origineel.  Toch  is  het  geen  model- 
comedie;  ja,  eigenlijk  comisch  is  het  stuk  niet,  tenzij  voor  de 
minder  ontwikkelde  toeschouwers,  want  bijna  alle  personen  zijn 
grillige  caricaturen  en  de  situaties  zijn  triviaal  en  overdreven.  Toch 
heeft  ook  dit  „blijspel"  genade  gevonden  in  het  oog  van  het 
publiek  niet  alleen,  maar  dit  heeft  er  hartelijk  om  gelachen;  — 
en  dit  was  der  Critiek  genoeg  om  er  vrede  meê  te  hebben.  Zie- 
hier hoe  een  aan  het  Tooneel  gewijd  tijdschrift  er  zich  indertijd 
over  uitliet  1):  „Het  stuk  is  eerder  een  kluchtspel  dan  een  blij- 
spel. Is  daarmede  het  stuk  veroordeeld?  Verre  van  dien.  Het 
moet  al  een  zeer  zwartgallig  man  zijn ,  die  niet  hartelijk  lacht 
om  de  scènes  die  hij  in  FiJ7ie  Beschuiten  te  aanschouwen  krijgt. 
Al  valt  er  ook  nog  zooveel  af  te  dingen  op  de  bewerking  van 
het  stuk,  de  scherpste  criticus  is  ontwapend,  waar  hij  zoo  hartelijk 
moet  lachen.  De  intrige  beteekent  niet  veel.  De  personen  stellen 
geen  fijn  bestudeerde  karakters  voor;  het  zijn  slechts  charges. 
Alweer  waar;  maar  het  publiek  lacht  zoo  hartelijk,  dat  het  naar 
uwe  bewering  niet  luistert."  Ik  kan  dat  van  het  tooneelpubliek , 
zooals  het  bij  ons  is  samengesteld ,  begrijpen ,  maar  voor  een  cri- 
ticus komt  mij  deze  zienswijze  wel  wat  oncritisch  voor. 

Eindelijk  S  of  Z,  waarbij  wij  iets  langer  stilstaan,  omdat  de 
Schrijver   hier   een   maatschappelijk   vraagstuk   op   zijne  wijze  op 

')     Het  Nederlajidsch  Tooneel,  XII,  bl.   121. 
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de  planken  heeft  gebracht.  Ik  geef  daartoe  het  woord  aan  den 
criticus  van  ons  tooneel-tijdschrift ') :  „Dr.  De  Wild ,  een  vermo- 
gend man ,  die  liefhebber  is  in  entomologie ,  en  zijne  vrouw  heb- 
ben twee  allerliefste  nichtjes  als  pleegkinderen  opgenomen.  De 
twintigjarige  Constance  heeft  de  attentie  getrokken  van  een  inge- 
nieur, Portugees  van  geboorte  en  bruin  van  gelaat,  den  Heer 
Montez.  Op  hare  ondeugende  jongere  zuster  Anna  is  tot  over  de 
ooren  verliefd  de  bedeesde  griffier  van  Bloemhaven.  De  declara- 
ties ,  aanzoeken ,  hindernissen  van  de  twee  paren  volgen  elkaar , 
het  geheele  stuk  door,  als  pendanten  op,  het  eene  in  ernstigen, 
het  andere  in  komischen  trant.  Beide  partijen  schijnen  aan  oom 
en  tante  zeer  aannemelijk,  tot  men  op  informatiën  te  Lissabon 
ten  antwoord  krijgt,  dat  de  familie  Montes  tot  de  meest  geziene 
onder  de  Joodsche  patriciërs  dier  stad  behoort.  Een  Jood  als 
man  voor  haar  nichtje :  het  idee  alleen  schijnt  Mevrouw  De  Wild 
en  eene  huisvriendin ,  de  coquette  weduwe  Luiderberg,  reeds 
verschrikkelijk  toe;  Dr.  De  Wild  echter  vindt  het  zoo  heel  erg 
niet ,  de  meisjes  zien  er  niets  in ,  en  een  leverzieke  oom  uit  Indie 
vindt  hier  ruimschoots  gelegenheid  tegen  de  vooroordeelen  van 
Europa  uit  te  varen.  Hoe  Montez  (met  z),  die  geen  Jood  is, 
zooals  de  familie  Montes  (met  s),  zijn  aanzoek  doet,  door  oom 
en  tante  afgewezen,  de  dwaling  nog  laat  voortduren  om  Con- 
stance op  de  proef  te  stellen ,  hoe  Constance  trouw  blijft  en  hoe 
alles  goed  uitkomt,  wordt  in  de  twee  laatste  acten  afgehandeld, 
en  ieder  gaat  tevreden  naar  huis ,  na  een  uiterst  genoegelijken  avond. 
„De  stof,  het  vooroordeel  tegen  de  Joden ,  was  ruim  groot 
genoeg  voor  een  drama;  toch  vult  zij  slechts  voor  een  vierde 
gedeelte  het  stuk.  Dit  zou  eene  veroordeeling  zijn ,  indien  de 
overige  ruimte  niet  zoo  uitstekend  amusant  werd  aangevuld  door 
de  ratelende  weduwe,  den  wormenzoekenden  dokter,  den  ouden 
brommenden  oom  ,  de  schalke  Anna ,  den  ouden  trouwen  knecht , 
den  onhandigen  griffier,  enz.;  het  geringe  gevoel  van  onvoldaan- 
heid, dat  dit  onevenredige  moet  achterlaten,  doet  zich  eerst  be- 
speuren wanneer  de  gordijn  gevallen  is.  Men  is  aldoor  bezig;  als 
bij  Benedix  is  elk  tooneel  vol  met  huishoudelijke  bijzonderheden ; 

',      Het  Neder landsch   Tooneel,  IX,  bl.   114 — H'>. 
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de  flesch  met  bloedzuigers ,  de  boeken ,  de  oesters ,  het  raikroskoop , 
de  bowl  op  het  terras  in  den  maneschijn,  de  boerendans  als 
melodrama  bij  de  declaratie,  alles  bewijst,  hoe  Justus  van 
Maurik  zijn  publiek  kent  dat,  liever  dan  een  stuk,  dat  aan 
de  hoogste  eischen  der  letterkundige  kunst  beantwoordt ,  een 
stuk  wil,  dat  amuseert."  —  De  laatste  volzin  stelt  het  zonder- 
linge standpunt  ook  dezer  critiek  in  het  licht ,  die ,  of  uit  welwil- 
lendheid jegens  den  auteur,  of  uit  deemoed  jegens  het  handen- 
klappend publiek,  de  gebreken  van  het  stuk  om  het  succes  ver- 
goelijkt. De  beoordeelaar  schijnt  zelfs  niet  op  de  gedachte  ge- 
komen te  zijn,  dat  een  blijspel  tegelijk  aan  de  eischen  der 
kunst  kan  voldoen  en  tevens  „amusant"  zijn.  Mij  komt  het  voor, 
dat  het  niet  voldoende  is,  dat  „enkele  tooneelen  zóó  keurig  ont- 
wikkeld zijn,  en  tegelijk  zoo  geheel  naar  het  Hollandsche  leven, 
zoo  juist  in  toon,  dat  ze  aan  hoogere  eischen  kunnen  voldoen." 
En  moeyelijk  kan  men  zich  vereenigen  met  deze  uitspraak :  „Het 
vierde  bedrijf,  aanzoek  van  Montez  bij  den  Heer  en  Mevrouw 
de  Wild,  waarin  hij  en  Mevr.  de  Wild  zoo  ernstig  hun  stand- 
punt verdedigen,  is  zeer  goed  geslaagd;  de  knorrige  oom  en  de 
achttienjarige  Hollandsche,  zoo  geheel  van  alle  buitenlandsche 
typen  verschillend,  geven  aan  het  stuk  eene  waarde,  die  groote 
gebreken  over  het  hoofd  zou  doen  zien." 

Op  eene  andere  plaats  van  hetzelfde  tijdschrift ')  wordt  van 
den  Schrijver  getuigd:  „Hij  is  vooral  humoristisch  teekenaar  en 
geeft  eene  zeer  zwakke  intrige."  Met  het  laatste  gedeelte  dier 
uitspraak  moet  ieder  onbevooroordeelde  zich  onbepaald  vereeni- 
gen :  het  eerste  is  zoo  op  te  vatten ,  dat  hij ,  door  het  chargeeren 
zijner  persoonlijkheden,  zich  meer  voor  de  klucht  dan  voor  het 
eigenlijke  blijspel  berekend  toont.  Maar  dit  is  het  juist,  wat 
ons  publiek  nog  heden  schijnt  aan  te  trekken,  gelijk  het  altijd 
het  geval  was. 

Gewichtige  Dagen,  1830 — 183 1,  Tooneelspel  in  vier  bedrijven 
door  Justus  van  Maurik  Jr.  en  F.  A.  Buis,  is  een  gelegenheids- 
stuk ter  herinnering  aan  den  tiendaagschen  veldtocht  en  ter  eere 
van   de    metalen-kruis-ridders.    Als   zoodanig   valt  het  hier  buiten 


' J     Het  Neder landsch   Tooneel ,  IX  ,  bl.   1 53. 
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beschouwing.    Toch   willen   wij  niet  verzwijgen,    dat  de  ifiirige , 
die  men  er  in  geweven  vindt,  levendig  is. 

J.  J.  Cremer,  de  gevierde  novellist,  gaf  in  1876  een  stukje  ge- 
titeld Titulair,  klucht  of  gee7i  kbicht :  eene  vastelavondgrap 
zonder  pretentie,  maar  ook  zonder  veel  verdienste. 

In  1880  werd  Lodewijk  Mulders  blijspel  De  Kiesvereeniging 
van  Stellendijk  gedrukt,  een  drama  dat  in  den  Rotterdamschen 
wedstrijd  met  goud  bekroond  werd,  en  dat  al  vroeger  onder 
groote  algemeene  toejuiching  was  gespeeld.  Ziehier  hoe  Mr.  J.  N. 
Van  Hall  het  stuk  beoordeelde  ^) ,  dat  eigenlijk  in  't  geheel  geen 
intrige  heeft:  „Alles  beweegt  zich  —  of  liever  beweegt  zich 
niet  —  om  de  vergadering  der  Stellendij ksche  kiesvereeniging  en 
de  politieke  tinnegieterij  van  Marksteen.  En  nu  mogen  deze  too- 
neelen  nog  zoo  onbetaalbaar  komisch  zijn,  zij  zijn,  naar  mijne 
overtuiging  —  niet  voldoende  om  een  blijspel  in  vier  bedrijven 
op  den  duur  staande  te  houden.  Om  het  in  drie  woorden  te 
zeggen :  de  ruggegraat  ontbreekt.''' 

Dit  is  volkomen  waar ,  doch ,  als  gezegd ,  het  stuk  voldeed  toch. 
„Toch  een  succes,  en  een  welverdiend  ook,  dank  zij  een  tal  van 
kostbare  eigenschappen,  die  ongetwijfeld  ook  de  jury  hebben 
verleid  om ,  ondanks  het  ondramatische  van  stof  en  bewerking , 
aan  dit  blijspel  den  uitgeloofden  prijs  toe  te  kennen.  Zij  heeft 
begrepen,  de  jury,  dat  het  voor  ons  tooneel  van  het  hoogste 
belang  was  om  hollandsche  toestanden  in  zuivere,  gekuischte 
taal ,  in  een  levendigen  dialoog ,  te  zien  weergegeven ;  hollandsche 
dwaasheden ,  als  ons  kleingeestig  politiek  gehaspel ,  onzen  krente- 
rigen  vormendienst ,  met  den  geesel  der  satire  te  zien  geslagen.  Zij 
heeft  in  Lodewijk  Mulder  een  gaaf  van  opmerken  en  een  komi- 
sche kracht  gehuldigd,  die  aan  onze  beste  blijspeldichters  herin- 
neren. Of  weet  ge  iets  kostelij  kers  dan  de  kastelein  Steekamp, 
die  de  sprekers  op  zijne  nutsvergaderingen  onderscheidt  in  sprekers 
van  zoo  .'en  zooveel  „stoelen";  iets  koddigers  dan  de  aanvang 
van  de  Kiesvergadering  met  haar  onverstaanbaar  a%erammelde 
notulen,  met  de  interrupties  van  Haspelstok,  die  telkens  verzuimt 


')     Htl  Neder Inndücli    Tooneel,  Vil,  bl.  37   vl 
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het  woord  te  vragen,  en  de  onverstoorbare  kalmte  van  den  voor- 
zitter, de  vleeschgeworden  formaliteit?  En  dan  het  politiek  ge- 
sprek van  Haspelstok  en  Marksteen ,  met  zijn  politiek  geloof  uit 
de  tweede  hand,  waar  de  conservatieve  grondeigenaar  den  dor- 
peling aan  het  verstand  tracht  te  brengen ,  dat  hij  „gemoedsbe- 
zwaren"  heeft,  „bezwaren"  waarvan  de  goede  Haspelstok  het 
bestaan ,  althans  in  dien  zin ,  nooit  vermoed  had.  Hoe  vonkelend 
van  geest,  hoe  echt  komisch  is  dat  alles!"  Volmaakt  waar ,  maar 
ook  wat  in  den  aanvang  gezegd  is,  dat  daardoor  een  blijspel  in 
vier  bedrijven  niet  op  den  duur  kan  worden  staande  gehouden. 
Eenmaal  lacht  men  er  recht  hartelijk  om ,  maar  als  de  gordijn 
gevallen  is ,  maakt  men  de  opmerking ,  dat  ondanks  al  de  geestig- 
heid van  den  Schrijver,  zijn  stuk  toch  geene  blijvende  aanwinst 
is  voor  het  Nederlandsch  tooneel. 

Een  Lief  Vers  is  eene  dramatische  bewerking  van  eene  no- 
velle des  auteurs,  en  draagt  daarvan  de  sporen.  Er  is  wanver- 
houding tusschen  de  twee  bedrijven,  waaruit  het  stuk  bestaat: 
het  is  een  kind  met  een  waterhoofd.  De  eigenlijke  intrige,  die 
niet  onaardig  is ,  komt  eerst  in  het  tweede  bedrijf  voor :  het  eerste 
is  als  inleiding  veel  te  lang.  Zoo  dit  tot  een  paar  tooneelen  ware 
ingekort,  die  bij  het  tweede  bedrijf  waren  ingelijfd,  zou  er  een- 
heid in  dit  drama  zijn,  waardoor  niet  alleen  het  letterkundig, 
maar  ook  het  dramatisch  effect  zou  verhoogd  zijn. 

Onder  de  dramatische  schrijvers,  die  in  den  laatsten  tijd  bij- 
zonder werden  toegejuicht ,  behoort  Rosier  Faassen  niet  te  worden 
vergeten.  Hij  schetst  vooral  volkstoestanden ,  maar  op  geheel 
andere  wijze  dan  Justus  Van  Maurik. 

Manus  de  Snorder  en  de  Werkstaking,  beide  tooneelspelen 
in  één  bedrijf,  schilderen  ons  eenvoudige  tooneelen  uit  het  volks- 
leven ,  hoofdzakelijk  ter  bestrijding  van  den  „Drankduivel."  De 
intrige  is  gering,  en  de  karakterteekening  gaat  niet  diep;  maar 
het  doel,  dat  den  dichter  voor  oogen  zweefde,  levendige  voor- 
stelling van  eene  volkszonde,  ter  waarschuwing  van  den  kleinen 
man ,  heeft  hij  zeker  bereikt. 

Thuis  blijven,  tooneelspel  in  drie  bedrijven,  is  alles  behalve 
uit  het  volksleven  gegrepen.    Dit  zoozeer  van  den  gewonen  trant 
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des  Schrijvers  afwijkende  stuk  heeft  dan  ook  vrij  wat  minder 
verdiensten.  Het  is  zoo  onhollandsch  mogelijk:  dezeden,  hier  ge- 
schilderd ,  en  de  personen ,  die  voor  ons  optreden ,  behooren  niet 
in  onze  vaderlandsche  maatschappij  t'huis,  en  de  intrige  is  zoo 
onnatuurlijk  mogelijk.  Men  denkt  aan  navolging  van  een  Fransch 
drama ,  en  zeker  is  het  stuk  in  het  Fransch  gedacht.  Zelfs  komen 
er  herhaaldelijk  uitdrukkingen  in  voor,  die  naar  Frankrijk  ver- 
wijzen ^).  Dit  is  misschien  het  zwakste  van  Faassen's  stukken. 

De  Militaire  Willemsorde  is  eene  „dramatische  schets"  zonder 
pretentie,  maar  ook  zonder  veel  waarde. 

De  Oude  Kassier,  Tooneelspel  in  vier  bedrijven,  werd  be- 
kroond op  den  internationalen  prijskamp  te  Antwerpen;  maar 
wij  zagen  reeds  meer  dan  eens,  dat  dit  geen  waarborg  is  voor 
het  dramatisch  gehalte  van  het  stuk.  Het  is  mogelijk,  dat  het 
bij  de  vertooning  voldoet;  maar  bij  de  lezing  legt  men  het  on- 
voldaan uit  de  hand  omdat  het  veel  te  veel  aan  de  Fransche 
melodrama's  herinnert.  Toch  zijn  er  eenige  goede  grepen  in, 
die  het  stuk  verre  boven  Thuis  blijven  doen  stellen. 

Broer  Jan  behoort  weer  tot  het  gewone  genre  van  den  Schrij- 
ver ,  waarvan  het  al  de  verdiensten ,  maar  ook  al  de  gebreken  heeft. 
Oude  Dienstboden  is  niet  onaardig.  De  Hond  van  den  Tuinman 
zou  het  intusschen  van  dit  stuk  winnen ,  als  het  afgezaagde  thema 
der  vrouwen-emancipatie  er  niet  op  de  overdrevenste  wijze  in 
behandeld  werd. 

De  Koopman  in   Oudheden,    blijspel  met  zang  in  één  bedrijt, 


^)  Ziehier  een  paar  voorbeelden  van  ergerlijke  Gallicismen:  „Mevrouw 
is  gediend"  (Madame  est  servie).  En  in  liet  vierde  tooneel  van  het  t-weede 
bedrijf  leest  men  het  volgende,  dat  alleen  voor  Franschen  verstaanbaar  is : 

„HENDRIK. 

Een  gel  nkzoeker !   Hij  ....  foei !  . . . .   Ik  heb  kennis  met  hem  gemaakt .... 

EDrARD. 

In  een  bosch  ? 

HEXDRIK. 

Neen ,  bij  eene  danseuse  te  Napels. 

EDUARD. 

Dat  staat  gelijk !" 
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is  in  opvatting  en  bewerking  even  weinig  oorspronkelijk  en  ver- 
dient geene  nadere  beschouwing. 

Zo7ider  Naam  is  een  „volksstuk"  in  vijf  bedrijven.  Het  is  de 
allesbehalve  oorspronkelijke  geschiedenis  van  een  meisje  uit  het 
volk,  dat  door  een  „Heer"  wordt  verleid  en  zich  uit  wanhoop 
verdrinkt.  Hare  dochter  ontvangt  eene  beschaafde  opvoeding,  en 
als  haar  hardvochtige  en  zelfzuchtige  vader,  door  huiselijke  ram- 
pen week  geworden,  haar  als  zijn  kind  wil  erkennen,  wijst  zij 
hem  af,  en  denkende  aan  hare  moeder,  roept  zij  jubelend  uit: 
„Ik  heb  haar  gewroken."  —  Ook  dit  stuk  is  op  Fransche  leest 
geschoeid :  het  herinnert  aan  die  vele  melodramen ,  waarin  alle 
goede  en  edele  eigenschappen  alleen  bij  de  mindere  klassen  worden 
aangetroffen,  terwijl  de  hoogere  standen  zich  aan  alle  ondeugden 
schuldig  maken.  Dit  maakt  het  stuk  ongezond.  Daarenboven  is 
de  uitvoerige  schildering  van  zeer  platte  volkszeden  en  vermaken 
allesbehalve  aantrekkelijk,  zoo  niet  voor  den  Engelenbak*). 

Aiine  Mie  wordt  aldus  in  Hei  Nederlandsch  Tooneel  aan- 
gekondigd '^) :  „De  toestanden  en  ideeën  zijn  niet  nieuw  en  de 
kleuren  zijn  wat  grof;  effectbejag  is  niet  te  ontkennen;  maar  er 
is  veel  handeling  en  frisch  leven  in  bij  een  eigenaardig  lokale 
zedenschildering.  Verschillende  tooneelen  zijn  ook  dramatisch 
schoon.  Het  aanzoek  van  den  jongen  boer  bij  Anne  Mie  om  de 
hand  van  Lise  is  alleraardigst,  een  gesprek  tusschen  de  twee 
gelieven  over  een  vensterbank  met  bloemen  heen  is  eene  kleine 
idylle,  en  het  tooneel  waarin  Anne  Mie  aan  Lise  ontdekt,  dat 
zij  haar  moeder  is,  verwekte  eene  aandoening,  die  rondom  in 
balkons  en  loges  de  tranen  wegpinken  deed.  Met  talent  zijn 
allerlei  bizonderheden  van  het  Zeeuwsche  volksleven  in  de  han- 
deling ingevlochten;  de  inschrijving  voor  een  ringrijderij  geeft 
aanleiding  tot  een  zeer  aardig  dorpstooneel." 

Hannes  heet  aldaar  een  stuk  zwak  van  samenstelling,  maar 
dat  voldaan  heeft  omdat  het  gegrepen  is  uit  het  Nederlandsche 
volksleven,  waarbij  alle  personen  waar  en  natuurlijk  zijn  voorge- 


^)     De    hier   opgenoemde   stukken   zijn    opgenomen    in   Rosier   Faassen's 
Dramatische   Werken,  waarvan  in  1883  en  84  twee  deelen  het  licht  zagen. 
•)     Het  Nederlandsch   Tooneel,  VIII,  bl.   167. 
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steld.  Ook  de  hors-d 'oeuvres  zijn  meesterlijk  uitgewerkt.  Er  straalt 
veel  fijnheid  van  karakterstudie  in  door :  maar  toch  is  het  drama- 
tisch allesbehalve  een  meesterstuk.  Het  is  al  te  melodramatisch ;  — 
maar  misschien  behaalde  het  juist  daarom  een  „groot  succes." 

Uitbundig  is  de  lof,  die  in  hetzelfde  tijdschrift  aan  Zwarte 
Griet  wordt  toegezwaaid.  „Het  is  een  meesterstuk,  en  zeker 
het  grootste  meesterstuk  van  Faassen.  Het  is  ook  Faassens  grootste 

triomf Ik   herinner   mij    niet   een   product   van  een  Neder- 

landschen  Schrijver  met  zulk  een  enthousiasme  te  hebben  zien 
begroeten"  i). 

Alles  samengenomen,  dan  zal  niemand  aan  Faassen  een  groot 
plastisch  talent  ontzeggen;  maar  in  den  bouw  zijner  stukken  is 
en  blijft  hij  zwak.  Waar  hij  eenvoudige  tooneelen  uit  het  volks- 
leven schetst,  is  hij  waar  en  levendig,  vandaar  dat  zijne  kleine 
stukjes  het  meest  bevallen ;  maar  als  hij  een  ingewikkelder  drama 
wil  dichten,  schiet  hij  te  kort:  naar  het  mij  voorkomt,  hoofdza- 
kelijk daarom,  wijl  hem  alleen  slechte  modellen  voor  den  geest 
stonden.  Wij  hebben  genoeg  vertaalde  sensatie-stukken  om  niet 
vurig  te  wenschen  van  origineelen  in  denzelfden  trant  verschoond 
te  blijven. 

Johan  Gram  schreef  een  drietal  blijspelen.  Hij  debuteerde  met 
twee  zoo  onbeduidende  stukjes  ''^) ,  dat  men  aangenaam  verrast 
werd,  toen  hij  in  1881  met  De  Patiënten ,  Blijspel  in  drie 
bedrijven ,  optrad.  De  intrige  is  allesbehalve  nieuw ,  maar  het 
quiproqiio  als  ééne  of  nog  liever  twee  tantes  meenen,  dat  haar 
het  hof  gemaakt  wordt  en  niet  aan  haar  beminnelijk  achttien- 
jarig nichtje,  zal  altijd  met  genoegen  op  het  tooneel  gezien 
worden,  althans  wanneer  't  in  zoo'n  lossen,  natuurlijken  en  be- 
valligen  vorm  gestoken  wordt  als  hier  het  geval  is.  Het  embroglio 
wordt  zelfs  nog  vermeerderd  door  de  medeminnarij  van  twee 
vrijers,  die  beiden  meenen  het  wild  geschoten  te  hebben,  terwijl 
de  oude  notaris  zich  met  een  bok  moet  vergenoegen.  Ik  zeg  nog- 
maals,  dit   blijspel   is   geen   meesterstuk,    maar   Gram   heeft  zich 


')     Het  Nexlerlandsch   Tooneel,  XII,  bl.   106. 

2)     Fransch  en  Duitsch,   1878;    Anna's  Geheim,  1879. 
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op  uitmuntende   wijze   van   zijne  taak   gekweten:   het  stukje  be- 
hoort onder  de  besten  van  ons  tooneel.  Die  perzik  smaakt  naar  meer. 

G.  J.  Kolff  gaf  De  Vossenjacht  (1880)  en  Een  man  van 
Principes  (1882).  Ziehier  hoe  het  eerste  blijspel  indertijd  be- 
oordeeld werd  ^) : 

„Louis  de  Montigny,  een  luitenant  der  infanterie,  die  reeds 
heel  wat  campagnes  in  dienst  van  Amor  achter  den  rug  heeft, 
weet  geen  beter  middel  om  zijn  berooide  financiën  in  orde  te 
brengen  dan  een  huwelijk  met  Anna,  de  bekoorlijke  dochtervan 
den  rijken  kaaskooper  Van  Linden  in  het  provinciestadje  Meer- 
veld.  Anna's  hoofdje  wordt  door  den  knappen  luitenant  op  hol 
gebracht,  en  zij  is  bitter  ongelukkig,  nu  haar  vader,  wien  de 
luitenant  weinig  aanstaat,  zijn  toestemming  tot  een  huwelijk  wei- 
gert. Een  vriend  van  den  kaaskooper,  de  domme  maar  zich  ge- 
wichtig makende  advokaat  Hagedoorn,  heeft  medelijden  met  de 
bedroefde  Anna  en  belooft  een  goed  woord  voor  haar  te  zullen 
doen.  Een  anonieme  brief,  waarin  de  luitenant  van  het  verbreken 
eener  trouwbelofte  wordt  beschuldigd,  versterkt  Van  Linden  in 
zijn  besluit.  De  advokaat ,  die  beweert  menschenkennis  te  bezitten , 
zal  de  zaak  onderzoeken,  maar  doet  dit  uiterst  onhandig.  De 
Montigny  weet,  door  geveinsde  verontwaardiging,  de  verdenking 
van  zich  af  te  wenden  en  Van  Linden's  toestemming  te  verkrij- 
gen. Overmoedig  door  zijne  overwinning,  en  zeker  van  zijn  Anna , 
die  hem  blindelings  vertrouwt,  tracht  onze  luitenant,  ten  huize 
van  zijn  aanstaanden  schoonvader,  het  nuttige  met  het  aange- 
name te  vereenigen ,  door  op  zeer  warme  wijze  het  hof  te  maken 
aan  de  logée  der  familie,  Anna's  vriendin,  Justine  Hoogland, 
een  meisje  vol  geest  en  levenslust.  Hij  gaat  hierin  zóó  ver ,  dat 
hij  Justine,  die  om  hare  vriendin  te  redden,  hem  er  in  wil  laten 
loopen ,  een  doekspeld ,  die  hij  van  Anna  ontving ,  ten  geschenke 
geeft.  De  Montigny  gaat  voort;  hij  vraagt  Justine  een  rendez- 
vous,  op  een  avond,  dat  Van  Linden  en  zijne  dochter  uitgaan, 
en  verkrijgt  dit;  Justine  echter  heeft  slechts  toegegeven  met  het 
doel,   om   den   vos   in   het   nauw   te  jagen  en  den  valschaard  te 


')     Het  Neder Imuïsch   Tooneel,  IX,  bl.   163. 
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ontmaskeren.  Maar  de  Montigny  is  tegen  haar  opgewassen,  en 
wanneer  vader  en  dochter  thuis  komen  en  beiden  in  hun  onder- 
houd verrassen ,  dan  veinst  hij  wel  berouw ,  maar  weet  tegelijker- 
tijd Justine  te  beschuldigen  van  hem  door  haar  coquetteeren  zoo- 
ver gebracht  te  hebben  Hij  is  dan  ook  op  het  punt  om  zijn 
spel  te  winnen ,  wanneer  den  ouden  heer  Van  Linden ,  die  thans 
onderteekende  bewijzen  van  des  luitenants  streken  in  handen  krijgt , 
eindelijk  de  schillen  van  de  oogen  vallen  en  hij  den  gelukzoeker 
de  deur  wijst. 

„Ziedaar  in  zeer  ruwe  omtrekken  De  Vossenjacht.  —  Het 
onderwerp  is,  zooals  men  ziet,  belangrijk  genoeg  om  in  een 
boeiend  drama  te  worden  uitgewerkt.  De  heer  Kolff,  die  dit 
onderwerp  koos,  is  bovendien,  gelijk  uit  elk  tooneel  blijkt,  een 
man  van  geest,  die  een  goeden  stijl  schrijft,  die  de  kunst  verstaat 
van  een  vluggen,  lossen  dialoog,  en  smaak  genoeg  bezit  om  niet 
tot  melodramatische  effecten  of  laffe  grappen  zijn  toevlucht  te 
nemen.  Niet  alledaagsche  eigenschappen  inderdaad,  waarop  wij 
met  nadruk  wijzen  en  waarvoor  wij  den  schrijver  gaarne  hulde 
brengen. 

„Het  effect  van  dat  alles  wordt ,  jammer  genoeg ,  verzwakt  door 
de  teekening,  die  duidelijke  omtrekken,  en  vooral  dat  relief 
mist,  dat  voor  het  tooneel  onontbeerlijk  is.  De  toeschouwer  is  in 
twijfel  over  het  karakter  van  de  hoofdpersonen,  en  moet  vaak 
gissen  naar  de  motieven  van  deze  of  genen  ommekeer.  Daardoor 
wordt  zijne  belangstelling,  in  plaats  van  steeds  toe  te  nemen, 
gaandeweg  minder.  Alleen  het  laatste  bedrijf  maakt  hierop  een 
uitzondering.  Daar  waar  Justine  meent  de  Montigny  in  het  nauw 
te  hebben  gedreven,  doch  er  slechts  in  slaagt  zich  zelve  in  de 
oogen  van  Van  Linden  en  van  hare  vriendin  Anna  te  compro- 
mitteeren,  is  de  positie  van  de  verschillende  personen  duidelijk 
aangegeven  en  ontstaat  er  een  echt  dramatische  spanning.  Ver- 
melding verdienen  verder  in  het  derde  bedrijf  de  tooneeltjes  bij 
het  kersenplukken  en  het  eten  om  de  laatste  kers." 

Een  man  van  Principes.  Mr.  Frederik  van  Galen  is  uit  prin- 
cipe een  tegenstander  van  het  huwelijk,  daar  hij  een  onverbeter- 
lijk egoïst  is  en  een  uitgeleerde  smulpaap,  van  wien  't  jammer 
was  dat  hij  niet  in  Luilekkerland  was  geboren.    Zijn  oom  Mans- 
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feld  meent ,  dat  nichtje  Clara ,  eene  wees ,  die  juist  bij  hem  logeert , 
eene  goede  vrouw  voor  neef  zou  zijn.  Hij  wil  daar  niets  van 
weten ,  ofschoon  hij  nu  en  dan  laat  doorschemeren ,  dat  hare 
ware  of  voorgewende  onverschilligheid  hem  wrevelig  maakt.  En 
wij  vernemen  ook  al  spoedig,  dat  vóór  hij  naar  de  academie 
ging  Clara  innig  door  hem  bemind  werd  en  dat  hij  haar  zijne 
liefde  beleden  heeft.  Maar  sedert  is  hij  verstandiger  geworden :  hij 
wil  liever  met  zijne  /  5000  alle  genoegens  van  het  leven  smaken 
dan  zich  ontberingen  getroosten  met  vrouw  en  kinderen. 

Clara  voelt  zich  ongelukkig:  zij  is  eenmaal  bedrogen  geworden 
en  daarom  heeft  ze  alleen  voor  zichzelf  geleefd  en  afleiding  ge- 
zocht :  zij  zou  gaarne  uit  dien  toestand  verlost  worden ,  zelfs  door 
een  huwelijk  zonder  liefde.  Oom  stelt  haar  voor  zich  een  nuttigen 
werkkring  te  scheppen:  bij  hem  voorgoed  te  komen  inwonen 
en  zich  met  de  opvoeding  van  zijn  jong  dochtertje  te  belasten, 
dat  nu  buitenshuis  is.  Zij  neemt  dat  aanbod  gretig  aan  en  valt 
hem,  juist  terwijl  Frederik  binnenkomt,  om  den  hals  onder  den 
uitroep:  „U  weet  niet  hoe  gelukkig  u  mij  maakt!"  Oom,  met 
Frederik  alleen  gebleven,  is  in  eene  wat  opgewonden  stemming: 
hij  weidt  uit  in  den  lof  van  Clara  en  vertelt  zijn  neef,  dat  zij 
bereid  is  de  zorg  voor  de  kleine  Anna  op  zich  te  nemen.  Er 
heeft  dan  eene  echt  comische  samenspraak  plaats.  Frederik  ge- 
looft dat  oom  Clara  ten  huwelijk  gevraagd  heeft,  en  wordt  door 
de  ondeugend  dubbelzinnige  antwoorden  van  Mansfeld  niet  uit 
den  droom  geholpen.  Deze  immers  noemt  zich  „in  de  wolken 
van  geluk,  weer  een  eigen  huiselijken  haard  te  krijgen."  Frederik 
wordt  daarbij  ingetrokken  en  stil,  en  eindelijk  boos.  Hij  duwt 
oom  toe,  dat  hij  diens  handelwijze  tegenover  Clara  ongepast,  in 
hooge  mate  ongepast  vindt  Maar  oom  maakt  zich  een  zijner 
uitdrukkingen  ten  nutte,  om  hem  te  beduiden,  dat  hij  van  het 
meisje  geen  liefde  verlangt,  en  dat  hij  het  eens  is  met  Frederiks 
vroeger  ontwikkeld  principe,  dat  bij  een  huwelijk  geld  alleen 
waarborg  voor  geluk  is:  en  dat  bezit  hij.  —  Het  gesprek,  dat 
Frederik  weldra  met  Clara  voert ,  is  ééne  doorloopende  mystificatie , 
die  hem  op  de  pijnbank  brengt.  Maar  het  slot  is,  dat  zijne 
jaloerschheid  hem  noopt  haar  zijne  onoverwonnen  liefde  te  be- 
lijden.   Zij    leest   hem   eerst  de  les  en  wijst  hem  af  om  zijne  on- 
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trouw.  Maar  eindelijk  ontdekt  Frederik  hoe  een  misverstand  hem 
gepijnigd  heeft.  Maar  hij  blijft  nu  zijn  woord  gestand  doen,  en 
het  slot  is,  dat  de  gelieven  elkander  krijgen  ondanks  de  hoog- 
opgevijzelde  Principes. 

Dit  stuk  heeft  al  de  goede  eigenschappen  van  het  vorige,  ter- 
wijl hier  karakters  en  situaties  met  de  noodige  scherpte  van  om- 
trek geteekend  zijn.  Toch  werd  het  stuk  door  het  publiek  bij  de 
vertooning  niet  gunstig  ontvangen:  misschien  omdat  de  kleuren 
niet  grel  zijn ,  terwijl  de  gang  der  handeling  op  de  planken  wel 
wat  gerekt  mag  zijn.  Bij  de  lezing  moet  het  stuk  meevallen,  dat 
van  wezenlijk  talent  getuigt. 

Zijn  meisje  komt  uit ,  door  P.  Brooshooft,  is  een  „oorspronkelijk 
Indisch  Tooneelspel"  in  drie  bedrijven,  dat  met  goed  gevolg  in 
1883  op  de  planken  werd  gebracht.  Ook  de  Critiek  beoordeelde 
het  gunstig:  te  gunstig,  naar  mijne  meening  ').  Ziehier  de  schets 
van  den  inhoud  door  genoemden  beoordeelaar:  „Mr.  Holtzius 
wacht  te  Soerabaia  zijne  aanstaande,  freule  AnnaStuart,  hij  ont- 
moet een  jong  officier  Jolie,  die  beweert  eene  liaison  met  haar 
gehad  te  hebben,  en  die  te  Soerabaia  aankwam,  de  bedoelde 
schoone  te  Batavia  achterlatende.  Een  duel  volgt ,  waarin  Holtzius 
het  gezicht  verliest.  Intusschen  vertrekt  Jolie ,  en  toen  freule  Stuart 
aankomt  is  er  geen  enkel  bewijs  voor  hare  onschuld  aan  te  voeren. 
Eindelijk,  nadat  Holtzius  weigerde  aan  haar  schuld  te  gelooven 
en  Jolie  terugkomt  om  te  getuigen  dat  eene  oplichtster  zich  voor 
freule  Stuart  heeft  laten  doorgaan ,  eene  getuigenis  later  door 
nasporingen  der  politie  bevestigd,  herkrijgt  Holtzius  het  gezicht 
en  aarzelt  ook  niet,  nu  hij  niet  hulpbehoevend  meer  is,  de  be- 
koorlijke Anna  tot  zijne  vrouw  te  maken." 

Draagt  deze  schets  merkbare  sporen  van  overhaasting,  het 
daarop  volgende  oordeel  heeft  niet  minder  zwakke  punten.  Men 
oordeele  : 

„Met  deze  eenvoudige  gegevens  wist  de  Schrijver  ons  een  blij- 
spel te  bewerken,   dat   in    alle   opzichten   geschiktheid   voor  het 


')     Zie  de  beoordeeling  van  den  Heer  Taco  de  Beer  in  Het  2sederlandsch 
Tooneel,  XIII,  bl.    135—6. 
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tooneel   heeft Het   stuk   is  in  inhoud ,  taal  en  vorm  geheel 

Nederlandsch Het  is  ook  meerendeels  nieuw :  alleen  hadden 

we  gewenscht,  dat  de  versleten  truc  ons  gespaard  was  gebleven, 
dat  de  blind  gewaande  plotseling  weer  ziende  wordt.  Elke  andere 
gevaarlijke  verwonding  had  immers  even  goed  dienst  kunnen 
doen ,  nog  daargelaten ,  dat  deze  verwonding  vrij  onwaarschijnlijk  is." 
Ik  geloof,  dat  er  in  het  stuk  erger  fouten  zijn.  Het  plotselinge 
herstel  is  zeker  een  Deus  ex  machina ,  die  ons  niet  zeer  natuurlijk 
voorkomt ;  maar  ik  meen  ,  dat  de  blindheid  niet  door  eene  andere 
verwonding  had  kunnen  worden  vervangen  ;  want  dan  misten  wij 
het  incident,  dat  Holtzius  zich  verplicht  acht,  wegens  zijne  vol- 
strekte hulpbehoevendheid,  zijn  huwelijk  op  te  geven,  terwijl 
Anna  zich  daarover  niet  ongelukkig  durft  toonen  zoolang  de 
smet,  die  op  haar  goeden  naam  kleeft,  niet  is  weggenomen. 
Daarentegen  ben  ik  het  geheel  eens  met  de  volgende  aanmerking : 
„Ook  is  er  reden  zich  te  verwonderen ,  dat  Jolie ,  die  de  ongenoemde 
schoone  zoo  bewonderde,  gedurende  eene  reis  per  boot  van  Pa- 
dang  naar  Batavia  en  nog  wel  bij  zijne  ongesteldheid,  al  was  't 
maar  uit  verveling ,  niet  den  naam  van  die  bekoorlijke  onbekende 
vroeg,  aan  hen,  die  hem  bezochten  of  gezelschap  hielden,"  — 
Maar  dan:  „Wat  we  verder  van  het  stuk  te  zeggen  hebben,  is 
niets  dan  goeds."  —  Ik  verwonder  mij ,  dat  de  Criticus  geen 
aanstoot  genomen  heeft  aan  het  zeer  triviale  van  de  gebeurte- 
nissen ,  die  als  het  ware  den  grondslag  van  de  geheele  verwikkeling 
uitmaken,  en  die  daarenboven  door  Jolie  nog  op  de  meest  on- 
kiesche  wijze  worden  verteld ;  zóó  zelfs ,  dat  de  voor  geen  kleintje 
vervaarde  Mevrouw  Goedhart  hem  moet  herinneren,  dat  hij  een 
kazerne-toon  aanslaat.  Ook  acht  ik  het  eene  fout  in  een  stuk, 
voor  een  Hollandsch  tooneel  bestemd,  dat  het  zoo  specifiek 
Indisch  is.  De  Heer  De  Beer  vindt  dit  eene  aanbeveling:  „Het 
geeft  ons  een  kijkje  in  het  leven  in  Indie  en  bevat  op  't  onder- 
houd der  wegen ,  't  garnizoens-leven  der  officieren ,  geneeskundige 
behandeling,  enz.,  alleraardigste  kritische  zetten,  die  we  graag 
nog  met  een  dozijn  vermeerderd  hadden  gezien."  Daargelaten 
nu,  dat  de  zetten  in  mijn  oog  niet  bijzonder  aardig  zijn,  mag 
men  vragen,  wat  zoodanige  lokaal-Indische  Critiek  tot  de  comi- 
sche  waarde  van  het  stuk  bijdraagt?  —  „Bij  de  tragische  rolvan 
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Holtzius  werpt  de  praatzieke  Mevrouw  Goedhart  en  de  dwaze  dans- 
lustige  Zephyra  een  vroolijk  licht  over  het  geheel" Wat  de 

moeder  betreft,  toegestemd;  maar  de  dochter  is  eene  onmoge- 
lijkheid ,  die  alleen  in  eene  klucht  t'huis  behoort.  —  „En  een 
gesprek  tusschen  een  paar  slaperige  Indische  bedienden  is  even 
grappig  als  waar",  —  voor  bewoners  van  Indie,  ja;  maar  ook 
voor  ons?  't  Is  eene  poppenkastvertooning ,  die  ook  nog  het 
gebrek  heeft  van  bijna  geheel  in  het  Maleisch  te  spelen.  — 
„Kortom ,  alle  noodige  penseelstreken  zijn  aangebracht  om  de 
beelden  zorgvuldig  te  teekenen,  de  fabel  is  niet  onnatuurlijk  en 
toch  boeiend ,  en  de  afloop  zeer  bevredigend,"  —  Ik  beken  niet 
zóó  met  de  fabel  te  dwepen,  die  noch  „nieuw",  noch,  in  mijn 
oog,  boeyend  is.  Maar  ik  moet  toegeven,  dat  als  men  niet 
vraagt  naar  oorspronkelijkheid,  het  onpoëtisch  waas,  dat  over 
het  geheel  ligt ,  voor  lief  neemt ,  en  zich  niet  op  een  litterair 
standpunt  plaatst ,  het  stuk  op  het  tooneel  kan  bevallen ,  omdat 
er  gang  in  is ,  en  de  dialoog  levendig.  In  het  gedrukte  stuk  heeft 
de  laatste  iets  plats,  dat  waarschijnlijk  bij  de  vertooning  niet  zoo 
in  het  oog  zal  springen,  omdat  het  in  overeenstemming  is  met 
het  alledaagsche  van  de  meeste  figuren. 

Thuis  gebleven  van  M.  B.  Mendes  da  Costa  (1883)  werd  door 
denzelfden  Criticus  aldus  aangekondigd  ^) :  „Meerlandt ,  commis- 
saris van  politie ,  zal  alleen  naar  een  bal  gaan ,  omdat  zijne  vrouw 
Marie  hoofdpijn  heeft;  de  rekening  van  haar  modiste  is  wat  hoog , 
zij  verbergt  die  en  wekt  zijn  achterdocht,  roemt  haar  neef  An- 
ton ,  kashouder  bij  van  Zevenhuizen ,  en  wekt  zijne  jaloerschheid. 
Een  brigadier  roept  hem  op  't  bureau,  er  is  een  brandkast  be- 
stolen, en  wel  bij  van  Zevenhuizen.  Pas  is  hij  weg  als  Anton 
komt,  die  /  2500  ter  leen  vraagt  om  de  kas  aan  te  vullen, 
waaruit  hij  voor  een  vriend  die  som  genomen  heeft.  Marie  zal 
haar  vader  er  om  vragen,  maar  onverwacht  komt  Meerlandt 
thuis;   zij    vreest,   dat    hij  Anton  vindende,  hem  zal  arresteeren. 


»)  Het  Nederlandsch  Tooneel,  XH,  bl.  197.  Zie  ook  XIII,  83.  In  deel 
XI,  bl.  135  vlgg.  werd  eene  zeer  gunstige  beoordeeling  geleverd  van  De 
Schuld,  door  hem  en  .Jan  C.  de  Vos  geschreven. 
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zij  verbergt  hem ,  wil  haar  man  niet  in  de  kamer  laten ,  deze 
dringt  door  en  vindt  Anton:  er  ontstaat  eene  scène,  Anton  wil 
zich  gevangen  geven,  qui  pro  quo,  opheldering,  scherm  valt. 

„Ziedaar  een  pendant  van  Het  Blakertje,  dat  ik  niet  aarzel 
uitmuntend  te  noemen.  Van  alles  is  partij  getrokken,  de  men- 
schen  zijn  levende  menschen ;  de  toestanden  eenvoudig  en  natuurlijk 
en  de  karakters  in  het  kleine  stukje  keurig  fijn  geteekend,  tot  de 

brutale   meid  Aagje  toe en  de  bijzonderheden  zijn  zóó  wel 

overdacht,  dat  er  waarlijk  kwaadwilligheid  toe  zou  behooren  in 
dit  lever  de  rideau  fouten  te  zoeken.  Enkele  aardige  zetten  ont- 
breken niet."  —  Toegestemd. 

En  wanneer  wij  nu  den  blik  naar  België  wenden,  dan  ont- 
moeten wij  daar  eene  geheele  reeks  tooneelspelen  van  ernstigen 
en  vooral  van  boertigen  inhoud,  maar  uit  hetgeen  wij  in  het 
VlIIe  hoofdstuk  opmerkten,  kan  men  opmaken,  dat  zoo  het  aan- 
tal tooneelschrijvers  „op  verbazende  wijze"  aangroeide ,  het  gehalte 
der  stukken  niet  bijzonder  uitmunt.  Wij  hebben  daar  reeds  eene 
algemeene  karakteristiek  van  de  Zuid-Nederlandsche  tooneelstukken 
gegeven  en  kunnen  thans  bij  eenigen  daarvan  stilstaan  om  door 
bewijzen  ons  oordeel  te  staven.  Bij  den  omvang  van  het  mate- 
riaal moet  ik  mij  tot  eenige  grepen  bepalen ,  maar  de  zoodanigen , 
die  den  tijd  en  de  richting  kenteekenen. 

Een  der  vruchtbaarste  dramatische  Schrijvers  van  België  is  Hip- 
poliet  van  Peene,  wiens  stukken  in  de  eerste  plaats  door  de 
Maatschappij  Broedermin  en  Taaiijver  te  Gent ,  waarvan  hij  een 
der  oprichters  was,  zijn  ten  tooneele  gebracht.  Hij  trad  in  Januari 
1841  op  met  het  Blijspel  Keizer  Karel  en  de  Berchemsche  Boer , 
en  het  jongste  der  tweeëndertig  stukken  van  zijne  hand,  die 
te  mijner  kennis  zijn  gekomen,  is  De  Postieljon  va?i  Mar  ia- 
The  resia,  hetwelk  in  April  1860  voltooid  was.  In  hetzelfde  jaar 
gaf  hij  nog  De  Paraplu  van  P.  Krammers ,  ISHeinvstraat  no.  45  , 
en   in    1861    het   Blijspel  Hotsebotse  en  het  Tooneelspel    Vondel. 

Zooveel  mij  bekend  is ,  schreef  hij ,  behalve  een  paar  parodieën , 
maar  één  stuk  in  verzen,  het  tooneelspel  Het  Portret,  dat  in 
1851  het  licht  zag;  —  en  't  is  maar  goed,  dat  hij  het  bij  deze 
ééne  proeve  liet. 
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Van  Peene  was  in  Oost- Vlaanderen ,  te  Kaprijk,  den  i^^i  Janu- 
ari 1811  geboren,  waar  hij  zich,  na  volbrachte  studie  aan  de 
Leuvensche  Hoogeschool ,  als  geneesheer  vestigde ,  om  zich  later 
te  Gent  neer  te  zetten,  waar  hij  den  g^°  Februari  1864  overleed. 
Hij  werd  als  tooneelschrijver  zeer  gewaardeerd,  maar  was  vooral 
zeer  populair  door  zijn  volkslied  De  Vlaamsche  Leeuw  ^  in  1845 
uitgegeven. 

Maar  hij  was  vooral  tooneeldichter ,  en  zijne  stukken  werden 
onder  de  algemeene  toejuiching  in  België,  vooral  te  Gent,  ver- 
toond. Toch  missen  zij  elke  kunstwaarde.  Hij  schreef  tooneel-  en 
blijspelen :  ernst  en  boert  wisselden  zich  bij  hem  af.  Terstond  op  zijn 
eersteling  volgde  binnen  drie  maanden  een  tooneelspel  Everaerd 
en  Suzanna  of  Het  boetende  Landmeisje ,  dat  geheel  in  den 
trant  van  het  Fransche  boulevard-melodrama  is  geschreven.  En 
datzelfde  karakter  dragen  al  zijne  ernstige  drama's ;  onder  anderen 
Roosje  zonder  Doornen ,  dat  trouwens  naar  Fransche  bronnen 
bewerkt  was,  en  waarin  veel  jacht  op  effect,  maar  geen  zweem 
van  karakteristiek  gevonden  wordt.  De  zoon  van  den  Gehangene 
(1854)  is  het  onmogelijkste  der  onmogelijke  sensatie-drama's.  De 
Slotmaker  van  Wyneghem  (1851)  is  verreweg  het  beste  van  de 
ernstige  stukken ,  maar  bevat  toch  te  weinig  karakterteekening  en 
te  veel  onwaarschijnlijkheden  om  een  werkelijk  goed  drama  te 
heeten. 

Hij  schreef  niet  weinig  historische  drama's,  die  meer  geschikt 
waren  om  den  nationalen  geest  te  prikkelen  dan  den  kunstsmaak 
te  veredelen.  Reeds  in  1841  verscheen  zijn  Jacob  van  Artevelde 
of  Zeven  Jaren  uit  de  Geschiedenis  van  Vlaenderen ,  dat  eene 
reeks  van  historische  tafereelen  bevat,  wier  inkleeding  ook  al  te 
veel  aan  minder  goede  Fransche  voorbeelden  herinnert.  In  leven- 
digheid van  voorstelling  staat  het  verre  beneden  een  soortgelijk 
stuk  van  Delcroix. 

Onder  deze  soort  vermeld  ik  nog  Jan  de  Vierde ,  Historisch 
Drama  (1848).  Men  verbaast  zich  als  men  op  den  titel  vermeld 
vindt:  „Bekroond  met  den  eersten  prys  in  den  letterkundigen 
kampstryd,  door  de  Koninglyke  Maatschappy  van  Rhetorika, 
gezegd  de  Fonteinisten ,  te  Gent,  ter  gelegenheid  van  haer  vier- 
honderdjarig   jubelfeest    uitgeschreven."   —   Want   het   stuk   staat 
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veel  lager  dan  het  voorgaande,  het  wemelt  van  onwaarschijnlijke 
situaties  en  bevat  nog  meer  gruwelen  dan  gewoonlijk  in  zijne 
drama's  voorkomen.  Men  leert  uit  het  feit  dezer  bekroning  op- 
nieuw, hoe  diep  de  dramatische  kunst  en  de  kunstzin  bij  onze 
Zuidelijke  broeders  gezonken  waren. 

De  Gek  van  "'s  Gravenhage  (1845),  noch  Willem  van  Dam- 
pierre  (1847),  noch  Het  Belfort  of  De  Koop  van  Vlaenderen 
„romantisch  tooneelspel"  (1855),  zijn  van  beter  allooi. 

Men  ziet  hieruit,  dat  het  ernstige  drama  van  Peene's  kracht 
niet  uitmaakte.  Hoe  staat  het  met  zijne  „blijspelen?"  Geen  enkel 
zijner  comische  stukken  heeft  recht  op  dien  naam  van  Blijspel: 
het  zijn  eenvoudig  kluchten ,  die  soms  goed  gelukt  zijn ,  maar 
doorgaans  den  stempel  der  onbeduidendheid  dragen.  Zij  munten 
evenmin  als  zijne  drama's  door  karakterschildering  uit  en  de 
intrige  heeft  doorgaans  weinig  om  het  lijf;  maar  ze  zijn,  zoo  al 
niet  geestig,  dan  toch  vroolijk  en  meestal  in  een  levendigen  dia- 
loog geschreven.  Op  een  Noord- Nederlandsch  tooneel  zouden  die 
stukken  zonder  uitzondering  onmogelijk  zijn  om  de  taal;  want 
ons  komen  de  ontelbare  Gallicismen  al  te  kluchtig  voor:  ze  zijn 
zoo  talrijk  en  veelal  zoo  in  strijd  met  ons  spraakgebruik,  dat 
men  haast  zou  gissen,  dat  ze  allen  in  het  Fransch  waren  opge- 
steld en  daaruit ,  door  eene  onbevoegde  hand ,  zoo  letterlijk 
mogelijk  vertaald.  In  België  schijnt  dat  niet  te  hinderen ,  want 
het  gebruik  is  algemeen,  zelfs  bij  schrijvers  van  naam,  onder 
anderen  Conscience;  eerst  in  den  jongsten  tijd  begint  men  zich 
in  het  Zuiden  op  zuiverder  taal  toe  te  leggen :  Max  Rooses  en 
Paul   Fredericq   geven   in   dit  opzicht  een  uitmuntend  voorbeeld. 

Van  Peene  is  in  zijne  lange  dramatische  loopbaan  niet  vooruit- 
gegaan in  zijne  kunst:  vergelijkt  men  het  eerste  met  het  laatste 
voortbrengsel  zijner  pen  —  en  daartusschen  liggen  twintig  jaren  — 
dan  ziet  men  duidelijk,  dat  hij  bij  zijn  eerste  optreden  geheel 
zich  zelf  was,  en  steeds  op  dezelfde  sport  is  blijven  staan. 

Ik  acht  het  niet  noodig  al  zijne  boertige  stukken  te  vermelden. 
Ik  noem  slechts  Fortunatus'  Beurze  (185 1)  en  De  Weerwolf 
(1853),  beide  aardige  grappen  zonder  pretentie;  maar  raag 
Siska  van  Roosemael  (1844)  niet  met  stilzwijgen  voorbijgaan, 
dat   eene   levendige   voorstelling   geeft  van  de  dwaasheid  om  een 
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Vlaamsch  burgerkind  naar  eene  Fransche  kostschool  te  zenden , 
waardoor  de  wensch  bij  haar  wordt  opgewekt  om  toegang  te  krij- 
gen tot  hooger  kringen ,  waar  zij  met  hare  ouders  een  belachelijk 
figuur  maakt  —  en  bekeerd  wordt.  Toch  is  ook  dit  stuk  niet 
meer  dan  eene  klucht,  —  hetgeen  evenwel  niet  belet  heeft,  dat 
het  in  Holland  werd  nageschreven.  Wii  en  Zwart  (1845)  is  door 
de  verwarringen  en  vergissingen ,  waaruit  de  intrige  is  samenge- 
weven,  hoogst  vermakelijk,  en,  naar  mijne  schatting,  het  beste 
wat  hij  geschreven  heeft.  Eindelijk  zij  nog  genoemd  De  Dragonder 
van  Latour ,  niet  om  zijne  dramatische  waarde,  maar  als  bij- 
zonder welgeslaagd  „gelegenheidstafereel"  bij  het  huwelijk  van  den 
Hertog  van  Brabant  in   1853. 

Dit  weinige  zij  genoeg  om  ons  oordeel  over  Van  Peene  te 
staven:  hij  is  geen  groot  dramatisch  Schrijver  en  zijne  stukken 
hebben  het  Nederlandsch  Tooneel  niet  vooruitgebracht;  maar  toch 
bevatten  zij  allen  een  zeker  iets,  waardoor  zij  bij  de  vertooning 
waarschijnlijk  hebben  bevallen,  ofschoon  zij  bij  de  lezing  geen 
bijzonderen  indruk  maken. 

Tot  de  meest  gevierde,  dikwerf  bekroonde  tooneeldichters  be- 
hoort Désiré  Delcroix.  Wij  zullen  enkele  zijner  stukken,  die  zijne 
manier  doen  kennen,  wat  nader  beschouwen.  In  de  eerste  plaats 

Lena ,  „Drama  in  vijf  Tafereelen  en  een  voorspel",  in  Decem- 
ber 1870  „in  België  voor  de  staatspremien  aangenomen."  Max 
Rooses  gaf  van  dit  stuk  een  uitvoerig  verslag  ^) ,  waaruit  ik  hier 
gaarne  het  voornaamste  overneem. 

Het  stuk  werd  zoowel  in  Noord-  als  in  Zuid-Nederland  met 
genoegen  op  het  tooneel  gezien.  Dit  lag  in  de  eerste  plaats  aan 
het  onderwerp,  „Lena  is  gevloekt  door  haar  vader ,  omdat  zij  den 
naam  der  Verschave's  onteerd  heeft.  Door  vlijt  en  oppassendheid 
heeft  zij  zich  na  haren  val  een  eerlijk  bestaan  in  de  wereld  ver- 
worven. Haar  zoon  is  advokaat  en  zijn  eerste  pleidooi ,  uitge- 
sproken ten  voordeele  van  eenen  vader,  die  den  verleider  zijner 
dochter  gedood  heeft,  wordt  aangehoord  door  zijn  eigen  hem 
onbekenden   vader  —  nu   weduwnaar,   rouwend   over  zijne  vroe- 

'^     Het  Sederlandsch   Tooneel,  II,  bl.   118  vlgg. 
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gere  misdaad  en  verlangend  om  haar  zooveel  mogelijk  te  her- 
stellen. Het  woord  van  den  jongeling  deed  hem  tot  een  beslis- 
senden  stap,  het  aanbieden  zijner  hand  aan  Lena,  overgaan.  Die 
vraag  wordt  met  verachting  afgewezen.  Nog  immer  drukt  op 
Lena  de  vaderlijke  vloek  en  hem ,  die  haar  ten  prooi  van  schande 
en  tot  verstootelinge  uit  het  vaderlijke  huis  maakte,  kan  zij  niet 
vergeven.  Die  wrokkende  trots  wordt  gedeeld  door  haren  zoon. — 
Verstooten  door  Lena,  wendt  de  berouwvolle  verleider  zich  tot 
haar  vader  om  door  zijne  tusschenkomst  de  hardvochtige  te  over- 
halen. Niet  minder  onbuigzaam  dan  zij  is  de  oude  man,  niet 
meer  vergevingsgezind  is  hij  voor  zijne  dochter  dan  deze  voor 
haren  verleider.  —  Alleen  de  tusschenkomst  van  zijne  kinderen 
en  vooral  van  zijne  kleinkinderen  vermurwt  het  verstokte  gemoed ; 
de  vijf-en-twintigjarige  en  ijskoude  toorn  smelt  weg  voor  de  smee- 
kingen der  kleinen,  voor  de  boetende  onderwerping  van  Lena. 
De  verzoening  tusschen  vader  en  dochter  gaat  samen  met  de 
verzoening  tusschen  verleider  en  verleide. 

„Men  ziet  het:  de  verhouding  van  de  sterke  vrouw,  die  een 
oogenblik  van  schuld  herkocht  met  een  leven  van  plichtsbetrach- 
ting ,  tegenover  den  zwakkeren  man ,  die  lang  na  zijne  schuld 
eerst  tot  inkeer  komt;  van  de  door  boete  gezuiverde  tegenover 
den  door  knaging  verteerde  die  door  weigering  van  vergiffenis 
gestraft  wordt,  is  klaar  en  hoogst  dramatisch.  Niet  minder  treffend 
is  de  gedachte  van  den  zoon  tot  vrijwillig  werktuig  te  kiezen  om 
den  schuldigen  vader  te  straffen ,  en  van  den  onbeschroomden 
kinderlijken  eenvoud  te  gebruiken  om  het  oude  haatdragende 
hart  des  grootvaders  te  vermurwen.  —  Het  hardvochtige  karakter 
van  den  ouden  Verschave ,  de  onbevangen  gemoedelijkheid ,  de 
levenslustige  aard  van  Jan-oom;  de  jeugdige  waarheidszin,  de 
warme  liefde  voor  wat  goed  en  recht  is  bij  Lena's  zoon,  ziedaar 
evenveel  geschikte  bestanddeelen  van  een  goed  drama.  Laat  ons  er 
bijvoegen,  dat  over  het  algemeen  de  dialoog  niet  alleen  vloeiend 
korrekt,  maar  op  vele  plaatsen  levendig,  ja  puntig  is,  en  wij 
zullen  tot  de  niet  weinig  vereerende  slotsom  komen  dat  de  toe- 
standen ,  karakters  en  vorm ,  over  het  algemeen  gesproken ,  ge- 
lukkig en  aangrijpend  zijn." 

Dit   gunstig   oordeel   wordt  echter  niet  weinig  ontzenuwd  door 
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de  aanwijzing  van  de  „zwakke  zijden"  van  het  stuk,  die  aldus 
worden  in  het  licht  gesteld :  „Ten  eerste ,  die  plaatsen ,  welke .  . . 
niet  bijdragen  tot  inwikkeling  of  verlevendiging  van  de  intrigue, 
episodes ,  die  niet  nauwgezet  genoeg  bij  het  geheel  aansluiten , 
om  er  als  wezentlijke  bestanddeelen  van  beschouwd  te  worden: 
bijzaken  dus,  die  den  algeraeenen  gang  verlammen,  den  alge- 
meenen  indruk  verflauwen.  Hiertoe  tel  ik  het  tooneel  in  het  ge- 
rechtshof ....  De  plaats ,  die  deze  episode  inneemt ,  is  buiten 
evenredigheid  met  het  belang,  dat  zij  voor  het  stuk  oplevert. 
Wat  nog  meer  de  losheid  van  den  band ,  die  beide  verbindt , 
doet  uitkomen  is  de  toestand  van  Lena  in  gansch  dit  bedrijf, 
verloren  in  de  menigte,  eenvoudige  toeschouwster  wordt  zij  van 
hoofdrol  figurante.  De  actrice  moet  zich  verlegen  voelen  in  dien 
toestand,  zooals  het  publiek  onaangenaam  wordt  aangedaan  door 
haar  zoo  tijdelijk  verlaten  en  vergeten  te  zien  .  .  .  ."  Ik  zou  onder 
deze  rubriek  ook  willen  gebracht  hebben  de  bespiegelingen  van 
Oom  Jan  over  Brussel ,  die  zeker  door  het  Vlaamschgezinde 
publiek  met  welgevallen  zijn  aangehoord,  maar  die  in  het  stuk 
niet  op  haar  plaats  zijn.  —  Ik  geef  het  woord  weer  aan  Max 
Rooses:  „Eene  bedenking  van  ernstiger  en  meer  algemeenen  aard 
heb  ik  tegen  Lena  in  te  brengen:  zij  betreft  de  keus  en  de  aan- 
wending van  een  der  bijzonderste  gegevens,  waarop  het  stuk 
berust,  de  karakters  der  Verschave's:  Lena  en  haar  vader.  Als 
familietrek  hebben  beiden  een  onbuigzaam  wrokkend  karakter: 
na  25  jaren  afwezigheid  wil  de  vader  zijne  berouwvolle  dochter 
nog  niet  wederzien,  verstoot,  vervloekt  hij  haar  zonder  barm- 
hartigheid, zonder  genade:  even  hardvochtig  is  zijn  hart,  even 
opbruischend  zijn  haat  gebleven  als  op  den  dag,  toen  hij  het 
noodlottige  nieuws  vernam ;  meer  nog ,  die  verstoktheid  is  on- 
rechtvaardigheid geworden ,  nu  hij  Lena  verwijt  de  moordenares 
te  zijn  van  hare  moeder,  eene  oude  vrouw,  die  25  jaren  naden 
val  harer  dochter  gestorven  is  en  meer  moet  geleden  hebben 
door  het  versteende  gemoed  van  haren  echtgenoot  dan  door  den 
misstap  harer  dochter.  —  En  zoo  de  vader ,  zoo  de  dochter.  Ook 
zij  wrokt  na  het  vierde  eener  eeuw  even  onbarmhartig  tegen  den 
vader  van  haar  kind,  als  haar  vader  tegen  haar  zelve.  Zij  zou 
den   man   nog   kunnen   beminnen ,   maar  hij  heeft  misdaan ,   van 
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dien  oogenblik  af  is  hij  veroordeeld,  gehaat,  verstooten  voor 
eeuwig.  Een  dier  karakters  op  zich  zelve  genomen  moge  in  een 
drama  te  pas  komen ,  twee ,  wat  zeggen  wij ,  drie ,  want  ook 
Lena's  zoon  is  met  den  farailietrek  behebt ,  nevens  elkander  staande 
zijn  te  veel,  brengen  eentonigheid,  bewegingloosheid  voort.... 
Twee  hoofdpersonnages  die  wrokken,  en  wrokken  blijven,  sluiten 
handeling  en  gemoedsbeweging  uit.  Ook  is  het  stuk  niet  anders 
dan  de  ontknooping  van  eenen  gegeven  toestand.  In  het  voorspel 
ontstaat  de  haat  van  Lena's  vader,  in  het  eerste  bedrijf  zijn  reeds 
al  de  verhoudingen  gegeven ,  Lena  is  verstooten  door  haren  vader , 
terwijl  zij  haren  verleider,  baron  van  Holster,  verstoot.  Die  toe- 
standen worden  uitdrukkelijker  besproken  in  de  volgende  bedrijven  , 
maar  alleen  in  het  laatste  veranderen  zij  door  eene  plotselijke 
gemoedsbeweging ,  niet  door  eenen  langzaam  voorbereiden  omme- 
keer der  verhoudingen  tusschen  de  personen,  of  door  eene  gelei- 
delijke verandering  hunner  gevoelens.  —  Hierdoor  verliest  het 
stuk  een  der  krachtigste  dramatische  hef boomen :  de  strijd  in  het 
gemoed ,  het  kampen  der  hartstochten ,  de  spanning  voortsprui- 
tende uit  de  onzekerheid.  Voegen  wij  daarbij  nu,  dat  geene  ware 
warme  liefde  in  het  stuk  voorkomt,  maar  alleen  een  berouwvol 
verlangen  naar  vergiffenis;  dat  het  stoïsche  karakter  niet  alleen 
ontheatralisch  op  den  aanschouwer  werkt,  maar  van  nature  een 
koude  hartstocht  is,  en  men  zal  toegeven  dat  de  zachtere,  war- 
mere maar  niet  minder  diepe  aandoeningen,  het  geschakeerde 
veelbewogen  gemoedsleven  althans  bij  de  twee  hoofdpersonen 
ontbreekt.  Die  hardvochtigheid  van  de  beleedigden  stelt  daarbij 
de  beleedigers  in  een  gunstig,  dus  valsch  daglicht:  Lena  is  ons 
sympathieker  dan  haar  vader;  baron  van  Holster  schijnt  ons  be- 
klaaglijker  dan  de  verstooten  dochter. 

„De  karakters  waren  niet  slecht  gekozen,  maar  als  zware 
rotsblokken  staan  zij  pal  in  het  drama  zondier  dat  de  hand  des 
schrijvers  ze  beweging  en  leven  genoeg  wist  mede  te  deelen;  de 
toestanden  waren  belangwekkend,  maar  uit  de  roerloosheid  der 
personen  vloeide  het  gebrek  aan  beweging  in  de  uiterlijke  en 
innerlijke  handeling  voort." 

Philippine  van  Vlaanderen ,  „acht  tafereelen  uit  de  Geschie- 
denis van  't  Vaderland,   bekroond  met  den  tweeden  prijs  in  den 
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internationalen  wedstrijd  van  tooneelliteratuur  in  1873  door  de 
regeering  der  stad  Antwerpen  geopend,  en  met  den  driejaar- 
lijkschen  prijs,  voor  het  5^  tijdvak,  door  het  Belgische  Staatsbe- 
stuur ingesteld." 

Dit  stuk  is  inderdaad  niets  anders  dan  wat  de  titel  zegt:  tafe- 
reelen  uit  de  geschiedenis ,  maar  geen  drama.  Het  is  de  voor- 
stelling van  de  vernedering  van  het  Grafelijk  Huis  van  Vlaanderen 
door  Philips  den  Schoone  en  de  wraak  der  Vlamingen  in  den 
Sporenslag  van  1302 ,  in  levendig  en  met  waar  dramatisch  talent 
geschetste  tooneelen ,  maar  daarom  nog  geen  drama.  Het  is  waar , 
te  midden  der  breed  geschilderde  staatkundige  gebeurtenissen 
schemert  eene  wonderlijke  liefdeshistorie  tusschen  den  jongen 
Tempelridder  Willem  van  Donse  en  's  Graven  zestienjarige  doch- 
ter PhiHppine ,  op  welke  de  nauwelijks  achttienjarige  jongeling 
smoorlijk  verliefd  was  geworden  toen  zij  een  kind  van  dertien 
jaar  was;  maar  dit  is  nauwelijks  eene  episode  in  de  staatkundige 
tafereelen,  die  zich  voor  ons  ontwikkelen, 

Elisa,  drama  in  vier  bedrijven,  ook  al  „bekroond  met  den 
driejaarlijkschen  prijs  der  Nederlandsche  tooneelliteratuur,  inge- 
steld door  het  Belgisch  Staatsbestuur  voor  het  7e  tijdvak  (1874 — 76). 
Dr.  L.  W.  van  Deventer  zegt  niet  ten  onrechte  in  zijne  beoor- 
deeling van  het  stuk'):  „Dat  de  heer  Delcroix  al  zijn  mede- 
dingers heeft  in  de  schaduw  gesteld,  wil  ik  gaarne  aannemen; 
maar  dan  geeft  mij  dat  geen  zeer  hooge  gedachte  van  hetgeen 
die  mededingers  hadden  ingezonden.  Immers  Elisa  is  een  stuk, 
dat  zich  nergens  boven  het  middelmatige  verheft.  Daar  staat 
echter  tegenover,  dat  het  eene  zeer  goede  strekking  heeft,  en 
zeer  geschikt  is  om  te  worden  opgevoerd  bij  eene  volksvoor- 
stelling." De  ironie  in  de  laatste  zinsnede  is  duidelijk  genoeg; 
want  als  men  geen  anderen  lof  voor  een  kunstwerk  heeft  dan  de 
deugdzame  strekking ,  dan  is  dat  eene  scherpe  veroordeeling.  Dat 
blijkt  trouwens  uit  hetgeen  men  verder  (bl.  60)  leest:  ,, Dit  drama 
mist  allen  poëtischen  gloed.  De  dialoog  is  wel  geleidelijk,  maar, 
waar  hij  niet  declamatorisch  is ,  zeer  alledaagsch.  In  de  conceptie 
is   van   het   toeval   schier  het  onmogelijke  gevergd.    De  karakter- 

1)     Het  Nederlandsch   Tooneel,  VII,  bl.  53. 
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teekening  is  hoogst  oppervlakkig.  De  meeste  personen  zijn  wan- 
hopig braaf;  en  Dewilder  is,  ten  spijt  van  zijn  bekeering  ter  elfder 
ure,  een  der  ploertigste  egoïsten,  die  men  zich  denken  kan." 

Ik  kan  van  de  Vlaamsche  Schrijvers  niet  afstappen  zonder  nog- 
maals te  herinneren  aan  den  invloed ,  dien  hunne  Fransche  oplei- 
ding op  hun  stijl  heeft.  Niet  zelden  is  het  Vlaamsch  eenvoudig 
eene  potsierlijke  vertaling,  zoo  woordelijk  mogelijk^).  Zal  het 
Vlaamsch  zich  daar  eenmaal  boven  weten  te  verheffen?  't  Is, 
zooals  de  zaken  staan ,  nauwelijks  te  verwachten.  Slechts  zeer 
enkele,  meer  wetenschappelijk  gevormde  Schrijvers  (zie  bl.  440) 
weten  zich  van  deze  feil  vrij  te  houden. 

Wanneer  wij  een  blik  terugslaan  op  de  litteratuur,  die  wij  in 
oogenschouw  namen ,  dan  komen  wij  tot  de  weinig  verkwikkelijke 
overtuiging,  dat  wij,  zoo  min  in  het  Noorden  als  in  het  Zuiden 
des  Lands,  groote  roeping  voor  het  Drama  hebben.  Hoe  schoon 
de  beloften  ook  waren  die  vroeger  eeuw  soms  deed,  de  toen 
opgewekte  verwachting  is  niet  verwezenlijkt.  Het  Treurspel  is, 
als  niet  meer  van  onzen  tijd,  te  gronde  gegaan;  en  in  tooneel- 
en  blijspel  hebben  wij  niets  geleverd,  waarop  wij  fier  mogen 
zijn.  Boven  het  middelmatige  hebben  wij  ons  zelden  verheven. 
Ik  meen,  dat  de  oorzaak,  die  Max  Rooses  daarvan  heeft  aange- 
geven (boven  bl.  331),  en  die  geheel  overeenkomt  met  het  oordeel , 
dat  ik  zelf  herhaald  heb  uitgesproken ,  als  de  ware  moet  worden 
aangemerkt.  Ik  heb  daarom  van  de  toekomst  van  het  Nationale 
Tooneel  geene  hooggespannen  verwachtingen.  Wat  onzen  land- 
aard in  vroeger  tijden  op  dit  gebied  eigen  was,  bezitten  wij  nog: 
onze  blik  is  scherp  genoeg  om  de  dwaasheden,  die  zich  rondom 
ons  opdoen,   waar   te   nemen   en   daarvan   kunnen   wij    ook  een 

')  In  Philippine  van  Vlaanderen  merkte  ik  op:  „Drie  gezanten....  bie- 
den zich  aan"  {se  présentent).  „Ik  versta  er  waarlijk  niets  meer  aan"  (.7e  ?r»/ 
comprends  rien).  „Gedenk  u  mijner"  {Souvenez-vous  de  moï).  „Het  behoort  mij 
niet,  weder  goed  te  maken,  wat  enz."  (^11  ne  irCappartient  pas  de).  In  Elisa 
vind  ik :  „Ik  houd  er  niet  aan  rond  den  tuin  te  gaan"  (.Te  ne  tiens  pas  a). 
Ook  hier:  zich  aanbieden  =:  se  présenter;  de  studie  van  een  notaris,  voor 
het  kantoor  {T étude);  „haar  rekenschap  houden  der  onkosten",  (lui  tenir  compte). 

De  Gallicismen  van  Van  Peene  zijn  te  talrijk  om  ze  op  te  teekenen. 
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levendig  dramatisch  tafereel  schetsen;  maar  als  het  op  verwikke- 
ling aankomt,  op  schildering  van  karakters,  daar  schieten  wij  te 
kort.  In  hoogere  dramatiek  ligt  onze  kracht  niet;  verder  dan  tot 
een  goed  lever  de  rideau  hebben  wij  het  zelden  gebracht. 

Draagt  onze  niet  zeer  levendige  verbeelding  daarvan  grooten- 
deels de  schuld ,  ook  met  den  smaak  en  de  ontwikkeling  van  het 
publiek  moet  men  rekening  houden.  Als  men  ziet,  welke  stukken 
het  meest  worden  toegejuicht ,  en  erkennen  moet ,  dat  de  Klucht 
te  grooter  applaus  wekt ,  naarmate  zij  platter ,  trivialer  is ,  dan  zal 
men  begrijpen,  wat  aan  de  verheffing  en  veredeling  van  ons 
drama  in  den  weg  staat.  Een  Nationaal  Tooneel  kan  zich 
alleen  vormen  en  ontwikkelen ,  als  het  gedragen  wordt  door  de 
belangstelling  van  een  beschaafd  en  kunstminnend  publiek.  In 
het  Noorden  is  het  noch  het  een  noch  het  ander;  in  het  Zuiden 
ontbreekt  de  ware  beschaving  nog  te  veel  onder  het  gros  der 
Flaminganten. 

Ziehier  eene  uitspraak,  die  wel  mag  behartigd  worden:  „Alles 
te  zamen  genomen ,  komen  wij  tot  het  besluit ,  dat  het  nationale 
drama  geheel  het  karakter  draagt  van  de  meerderheid  der  toe- 
schouwers ....  In  plaats  dus ,  dat  men  de  eischen  voor  het  na- 
tionaal drama  in  een  land  ging  toetsen  aan  de  meest  gewilde 
stukken  in  een  ander,  diende  men  zich  op  de  hoogte  te  stellen 
van  den  aard  der  bevolking  en  na  te  gaan,  wat  daar  in  staat 
is  te  treffen.  In  overeenstemming  daarmede  kan  het  nationale 
drama  zich  vormen ,  als  afspiegeling  van  het  geestelijk  leven  van 
zulk  een  tijd ;  een  drama  dat  bestemd  is ,  het  publiek  tot  eene 
ideale  of  half  ideale  hoogte  te  verheffen ,  werkt  niets  uit ,  wordt 
niet  begrepen  en  is  eigenlijk  een  belachelijkheid." 

Is  dit  waar  —  en  wie  zal  beweren ,  dat  het  niet  zoo  is  ?  — 
dan  is  daarmede  onze  vertaahvoede  veroordeeld;  maar  tevens 
ook  hebben  wij  reden  om  er  aan  te  wanhopen ,  dat  in  de  eerste 
eeuw  een  degelijk  Nederlandsch  Tooneel  tot  stand  komt. 

Daarbij  staat  ons  ook  nog  de  zeer  gebrekkige  ontwikkeling  onzer 
tooneelspelers  in  den  weg.  Grove  trekken,  typen  uit  de  onderste 
kringen  der  maatschappij ,  geven  zij  doorgaans  goed  terug ;  maar 
beschaafdheid  van  vorm,  fijnheid  van  opvatting,  harmonische 
nuanceering   van   karakters,    vooral   kieschheid  in  samenwerking, 
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aan  dat  alles  ontbreekt  over  het  algemeen  nog  maar  te  veel.  En 
waarom?   Loffelt   zal   het  u  zeggen  i):    „Hoevele  talenten  er  ook 

onder   onze   hedendaagsche   artisten   gevonden  worden men 

ziet  het  bijna  allen  aan ,  dat  zij  eene  geregelde  en  volledige  op- 
leiding als  tooneelkunstenaars  hebben  gemist.  Onze  rijke  en  krach- 
tige Nederlandsche  taal,  de  geschiedenis,  de  tooneelletterkunde , 
de  techniek  van  het  drama,  de  karakterkunde  —  waar  is,  om 
slechts  dit  enkele  te  noemen,  de  Nederlandsche  tooneelspeler , 
die  deze  vakken  bestudeerd  heeft ,  ernstig  en  in  den  grond  ? .  . . . 
En  dan  de  mimiek  en  de  plastiek  —  hoe  wordt  ook  hier  alles 
overgelaten  aan  den  slechts  zeer  enkelen  geschonken  natuurlijken 
aanleg  en  routine;  hoe  weinig  beseft  men,  dat  ook  hier  geleide- 
lijke studie,  gegrond  op  degelijke  wetenschap,  iets  blijvends  kan 
tot  stand  brengen?"  —  En  is  daarin  sedert  de  stichting  der 
Tooneelschool  te  Amsterdam  veel  verandering  gekomen?  Ik  be- 
twijfel het  zeer. 

Dit  alles  geldt  van  de  beide  deelen  van  Nederland.  In  het 
Zuiden  schijnt  de  dramaturgie  nog  op  lager  standpunt  te  staan, 
althans  wanneer  men  een  Zuid-Nederlander  mag  gelooven  *) ,  die 
zich  in  een  Noord-Nederlandsch  Tijdschrift  aldus  heeft  uitgelaten : 
,,Wat  betreft  de  opvatting  van  eene  gedachte,  de  bewerking  van 
een  onderwerp ,  de  uitvoering  van  een  kunstwerk ,  bestaat  er  een 
zeer  opmerkelijk  verschil  tusschen  onze  landgenooten  en  onze 
Noordelijke  stambroeders.  Deze  laatsten  vertoonen  zonder  twijfel 
meer  diepte  in  de  ontleding  van  karakters,  meer  fijnheid  in  het 
uitwerken  van  eenen  toestand;  hunne  onderwerpen  zijn  in  't  al- 
gemeen grondiger  doordacht  en  tot  volle  rijpheid  gedijd;  hunne 
werken  hebben  iets  beschaafders ,  iets  edelers,  dat  aan  de  Vla- 
mingen dikwerf  ontbreekt.  Onze  landgenooten  hebben,  wel  is 
waar ,  zekere  goede  hoedanigheden ,  die  kunnen  opwegen  tegen 
hunne  minder  goede  eigenschappen:  zij  zijn  ongedwongener ,  na- 
tuurlijker, ruim  met  opraerkingsgeest  bedeeld,  en  weten  in  't 
algemeen  zeer  goed  de  waarheid  van  't  alledaagsche  leven  terug 
te  geven;    maar   hunne   onderwerpen   zijn    dikwijls   zoo  onbedui- 

^)     Ous  Tooneel  en  het  Neder landsch   Tooneelverhond ,  bl.  10. 
2)     Y.  H.  in  Het  Nederlandsch   Tooneel,  VIII,  bl.  58. 
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dend,  hunne  karakters  vaak  zoo  zwak  geteekend,  hun  ernst  is 
zoo  weenend,  hunne  vroolijkheid  zoo  uitgelaten,  hun  geest  zoo 
plat;  zij  prediken  en  disserteeren  niet  zoo  gaarne  als  dé  Hollan- 
ders; maar  hoe  laag  blijft  hunne  vlucht  meestal  in  eene  prozaïsche 
wereld ,  waar  geene  dichterlijkheid  van  opvatting  noch  diepte  van 
gevoel  ontkiemen  kan." 

En  wat  den  vorm  betreft  zegt  dezelfde :  ,,De  Hollanders  geven 
zeer  stellige  blijken  van  een  grooter  meesterschap  over  de  taal , 
eene  betere  bekendheid  met  de  echte,  zuiver  Nederlandsche  vor- 
men. Hun  woordenkeur  is  rijker  en  juister ,  hun  zinbouw  sierlijker 
en  buigzamer."  Maar  zij  gebruiken  te  veel  Fransche  woorden. 

„De  stijl  der  Vlamingen  daarentegen  is  matter,  kleurloozer, 
doch  ook  eenvoudiger,  losser;  onze  Zuid-Nederlandsche  schrijvers 
toonen  zich  veel  kiescher  dan  hunne  Noorderbroeders  in  het 
bezigen  van  Fransche  woorden;  daarentegen  staat  hun  zinbouw 
wel  eenigszins  onder  den  invloed  van  het  Fransch.  Hun  wankele 
vorm,  waaraan  de  onbetwistbare  Nederlandsche  stempel  soms 
ontbreekt,  is  als  het  beeld  van  onze  tweeslachtige  opvoeding, 
waarvan  de  verkeerde  gevolgen  niet  dan  met  groote  inspanning 
en  wilskracht  kunnen  overwonnen  worden." 


.ToKCKBLOET,  Ned.  Lett.,  twee  laatste  E.,  II,  3e  druk.  29 
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Nu  wij  aan  het  einde  onzer  beschouwing  van  de  Geschiedenis 
der  Nederlandsche  Letteren  zijn  gekomen ,  zal  het  ons  goed  zijn 
bij  het  voorgeslacht  ter  school  te  gaan.  Men  heeft  niet  in  de 
eerste  plaats  belang  bij  de  vraag,  in  welke  reden  in  onze  Let- 
terkunde het  Groote  en  Schoone  tot  het  Middelmatige  of  Slechte 
staat;  maar  wel  bij  die:  wat  leert  ons  de  ervaring  omtrent  het- 
geen wij  vermogen  en  wat  de  Natuur  ons  geweigerd  heeft? 

Het  antwoord  op  de  eerste  dier  vragen  behoeft  niet  zoo  onbe- 
vredigend te  luiden  als  men  wellicht  zou  opmaken  uit  het  oordeel , 
hier  over  dezen  of  genen  vroeger  al  te  zeer  opgehemelden  Schrijver 
uitgesproken.  Het  is  waar,  onze  Letterkunde  heeft  den  toon  niet 
aangegeven  in  Europa;  wij  hebben  geene  van  die  geniale  schep- 
pingen aan  te  wijzen,  die,  met  den  naam  van  den  Dichter,  den 
roem  zijns  volks  „den  dagh  in  't  voorhooft  schrijven",  als  Hooft 
zei;  wij  kunnen  niet  bogen  op  een  Homerus,  een  Dante,  een 
Shakespere ,  een  Goethe  of  Tegnèr ;  toch  ligt  tusschen  Hooft  of 
Vondel  en  Da  Costa  of  Beets  menige  naam,  die  de  liefelijkste 
herinneringen  van  wezenlijk  litterair  genot  bij  ons  opwekt. 

Maar  de  kring,  waarin  wij  vermochten  uit  te  blinken,  was 
een  beperkte:  het  is  goed  zich  daarvan  rekenschap  te  geven. 
Waarom  ons  altijd  voor  een  bij  uitnemendheid  poëtisch  volk  uit 
te  geven  ?  Onze  roem  ligt  elders :  in  de  poëzie  onzer  zelfgewrochte 
geschiedenis;  in  de  verovering  der  gewetensvrijheid  op  Filips  II ;  in 
de  opwerping  van  een  dam  tegen  het  despotisme  van  Lodewijk  XIV; 
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in  ons  karakter,  onzen  vrijheidszin,  onze  volharding,  onze  ver- 
draagzaamheid. En  kan  die  roem  er  onder  lijden,  als  wij  den 
moed   hebben   op   letterkundig   gebied   de  waarheid  te  huldigen? 

De  Geschiedenis  onzer  Letterkunde  leert  beter  dan  iets  anders 
de  geaardheid  van  ons  volk  kennen :  zij  is  vooral  de  spiegel  van 
het  Nederlandsche  gemoed  en  het  Nederlandsche  verstand. 

Moest  zij ,  gelijk  wel  eens  beweerd  werd ,  dat  met  elke  Letter- 
kunde het  geval  is,  in  de  eerste  plaats  de  geschiedenis  zijn  van 
onze  fantasie,  van  ons  scheppend  vermogen,  zij  ware  in  weinige 
bladzijden  samen  te  vatten.  Want  ons  onderzoek  heeft  het  den 
onpartijdigen  beoordeelaar,  naar  ik  durf  verwachten,  duidelijk 
gemaakt,  dat  de  Nederlander  zich  op  het  wijde  veld  der  ver- 
beelding niet  tehuis  gevoelt:  daartoe  is  hij,  wat  men  ook  daar- 
tegen inbrenge ,  en  hoe  men  het  wille  verbloemen ,  te  kalm ,  te 
nuchter,  te  realistisch. 

Dit  blijkt  reeds  in  de  middeleeuwen:  en  ook  in  de  latere  tijd- 
perken heeft  zich  die  eigenaardige  karaktertrek  niet  verloochend. 
Bij  onze  eerste  schreden  op  romantisch  gebied  konden  wij  dan 
ook  niet  oorspronkelijk  zijn :  wij  leverden  slechts  navolgingen , 
of  liever  zooveel  mogelijk  getrouwe,  maar  daarom  vaak  juist 
minder  goed  geslaagde  vertalingen.  Onze  Ridderlijke  Letterkunde 
is  dientengevolge  slechts  in  zeer  beperkten  zin  nationaal. 

In  den  Reinaert  openbaart  zich  op  eens  ons  eigenaardig  talent , 
dat  in  Boerde  en  Kliccht  zich  nog  zelfstandiger  doet  kennen. 
Waarneming  van  hetgeen  rondom  ons  voorvalt ,  karakteristieke  of 
geestige  opvatting  en  puntige  reproductie  van  het  waargenomene; 
de  toon  meer  schalksch  dan  deftig,  meer  gekruid  met  vroolijke 
jokkernij  of  grove  boert,  dan  met  fijnen  humor;  en  de  strekking 
ernstig  en  practisch:  ziedaar  het  eigenlijk  karakter,  dat  de  Ne- 
derlandsche Letterkunde  steeds  heeft  behouden,  zoolang  er  nog 
eigen  geest  en  leven  in  het  Nederlandsche  Volk  tintelde.  Ook  de 
zeventiende  eeuw  is  er  vol  van:  niet  slechts  bij  Huygens,  Bre- 
dero  of  Coster  worden  wij  er  op  vergast,  maar  het  heeft  zijn 
stempel  gezet  op  de  meest  populaire  stukken  van  Hooft  en  Vondel 
zoowel  als  op  de  huiselijke  tafereelen  van  Westerbaen  en  De 
Decker,  of  de  minneliederen  van  Luyken. 

Dat   was   de   schoone,   de  lichtzijde  van  onzen  litterairen  aan- 

2'J* 
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leg :  de  schaduwkant  ligt  in  onze  met  den  ouderdom  toenemende 
deftigheid ^  een  woord  ons  alleen  eigen ,  even  als  de  zaak  hier 
ook  inheemsch  is.  Zij  dringt  zich  op  den  voorgrond  in  onze 
zucht  naar  bespiegelen,  femelen  en  het  lang  uitrekken  van  eene 
korte  gedachte.  Die  schaduwen  worden  langer,  naarmate  wij 
ernstiger,  verhevener,  classieker  willen  zijn.  Als  wij  met  adelaars- 
vlucht ten  hemel  willen  steigeren,  dan  blijkt  het  te  dikwerf,  dat 
wij  slechts  over  Icarus- vleugelen  beschikken,  en  dan  bedekt  niet 
zelden  brommende  klinkklank  leegte  van  gedachte  en  gebrek 
aan  gevoel. 

Waar  de  verhevener  geesten  zich  boven  de  gewone  lijn  ver- 
hieven ,  waar  het  wezenlijk  dichterlijk  gemoed  door  ongekunsteld 
gevoel  in  beweging  werd  gebracht ,  daar  klonk  de  toon  innig , 
daar  was  de  uitstorting  lyrisch ,  en  de  Dichter  vond  ook  beelden , 
die  duidelijk  den  verhoogden  polsslag  doen  waarnemen  en  bij 
ons  eene  sympathische  snaar  doen  trillen.  Maar  de  Vondels,  de 
Camphuysens,   de   Van   Harens   en  Da  Costa's  zijn  dun  gezaaid. 

Door  onze  geheele  Letterkunde  gaat  een  onafgebroken  draad. 
In  den  pruikentijd  moge  hij  minder  zichtbaar  zijn,  zoodra  het 
gareel  der  slaafsche  navolging  eenmaal  is  afgeschud ,  valt  hij  weder 
in  het  oog,  zelfs  bij  onze  meer  individualistische  ontwikkeling. 
Loots ,  Tollens ,  Bogaers ,  Da  Costa ,  Van  Lennep ,  Beets ,  Pot- 
gieter en  De  Génestet  knoopen  terstond  weer  aan  bij  het  voor- 
geslacht. En  dit  wijst  ons  den  weg,  dien  wij  ons  voor  de  toe- 
komst moeten  afbakenen. 

Moet  er,  vraagt  men  wellicht,  niet  eene  uitzondering  worden 
gemaakt  op  een  gewichtig,  een  teer  punt?  Is  die  godsdienstzin, 
die  zich  zoo  vaak,  van  Maerlant  tot  op  Da  Costa,  in  onze 
Letterkunde  afspiegelt,  in  de  negentiende  eeuw  niet  uit  ons 
volkskarakter  verdwenen?  Blijkt  dit  niet  duidelijk  uit  de  impopu- 
lariteit van  den  grootsten  onzer  moderne  Dichters? 

Ik  antwoord  daarop  ten  stelligste:  neen.  In  het  wezen  is  niets 
veranderd:  alleen  de  vorm  heeft  soms  eene  wijziging  ondergaan. 
In  de  zeventiende  eeuw  staat  de  Kerk  zóó  op  den  voorgrond, 
dat  men  niets  anders  kan  verwachten,  dan  dat  dit  ook  in  de 
Poëzie   merkbaar   is.    Eene   eeuw   later  'moge   nog   de   „uiterlijke 
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handhaving  van  formulieren  en  leerstellige  naauwgezetheid"  alge- 
meen zijn,  daarin  steekt  het  wezen  van  den  godsdienst  niet  ^). 
Dat  is  zoo  waar,  dat  Groen  van  Prinsterer  klaagt,  dat  in  de 
dagen .  toen  onze  Poëzie  de  sterkste  godsdienstige  en  dogmatische 
tint  had ,  ,, geloof  en  bekeering  en  een  gedrag  der  bekeering  waar- 
dig" toch  ,, zeldzaam"  waren. 

Men  denke  daarover  zoo  men  wil,  toch  zal  men  moeten  toe- 
stemmen, dat,  indien  het  supernaturalisme  al  minder  aanhangers 
telt  dan  vroeger,  de  strijd,  die  zich  thans  op  kerkelijk  gebied 
openbaart ,  juist  het  bewijs  levert  van  den  meer  dan  vroeger  aan- 
gewakkerden  godsdienstzin.  Die  strijd  kon  in  het  lauwe,  onver- 
schillige eerste  kwart  dezer  eeuw  nooit  zijn  ontstaan.  Zoo  Bilderdijk 
geen  sympathie  vindt,  't  is  niet  omdat  hij  godsdienst  of  orthodoxie 
predikte ,  maar  omdat  hij  aan  zijne  opvatting  der  waarheid  alleen 
recht  van  bestaan  toekende ,  en  andersdenkenden  bestreed  en  ver- 
guisde met  eene  heftigheid,  die  wrevel  moest  wekken. 

Dat  de  godsdienstzin  verre  van  uitgebluscht  is ,  kan  ieder  onzer 
levende  Dichters  bewijzen.  Niet  het  minst  Beets,  die  toch  onder 
de  meest  gevierde  zangers  behoort.  En  hebben  Ten  Kate's  vrome 
klanken  geen  groot  aandeel  aan  den  opgang,  dien  hij  maakte? 
Maar  ook  de  modernste  onder  hen ,  De  Génestet ,  meer  dan  eenig 
ander  de  zoon  van  zijn  tijd ,  is  niet  slechts  godsdienstig  en  vroom  , 
maar  hij  toont  in  zijne  Leekedichtjes ,  hoezeer  hem  en  zijn  volk 
ook  nog  de  kerkelijke  vraagstukken  ter  harte  gaan. 

Doch  wat  alleen  vroom  en  godzalig  klinkt,  is,  thans  zoo  min 
als  vroeger,  gelijkluidend  met  poëtisch.  Maar  men  ziet  het  beter 
in  dan  eertijds,  en  durft  er  ruiterlijker  voor  uitkomen.  De  waar- 
heid wordt  meer  en  meer  gehuldigd.  Ook  wij  moesten  vaak  den 
staf  breken  over  hetgeen  te  dikwerf  bewierookt  werd,  zonder 
evenwel  recht  te  hebben  op  eene  eereplaats. 

De   Geschiedenis  heeft  niet  tot  roeping  den  volkeren  een  veel- 


')  Ik  wijs  hier  op  eene  merkwaardige  uitspraak  van  Bilderdijk.  Uij  stelt 
voorop,  dat  „Poëzy  en  Godsdienst  onafscheidelijk  zijn",  en  laat  er  dan  op 
volgen :  „Geen  wonder  zoo  onze  natie ,  meer  godsdienstig ,  ook  meer  Poëtisch 
was;  ware  haar  Godsdienst  slechts  niet  te  veel  jm  "(  verstand  en  danrom  te 
koud  t/eweest."  Brieven,  IV  D. ,  bl.  82,  84. 
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kleurig  prisma  voor  te  houden.  Ook  zij  voert  het  zwaard  en  de 
weegschaal  der  Gerechtigheid.  Eerlijkheid  en  waarheidszin  geven 
haar  krediet,  en  doen  hare  uitspraken  eerbiedigen.  Het  is  niet 
altijd  gemakkelijk  te  richten  naar  waarheid ,  te  meten  met  gelijke , 
met  juiste  maat;  het  smart  somtijds  harde  uitspraken  te  moeten 
doen  en  oudhergebrachte  begoochelingen  te  vernietigen ;  maar  zal 
het  beeld,  dat  de  geschiedenis  ontwerpt,  ons  een  spiegel  voor- 
houden en  ons  ten  spoorslag  strekken ,  dan  dient  het  vóór  alles 
waar  en  onpartijdig  te  zijn. 

Naar  waarheid  heb  ik  gestreefd ,  en  de  moeite  niet  geschroomd 
haar  in  de  bronnen  zelf  op  te  sporen.  Ik  kan  dit  met  de  hand 
op  het  hart  verzekeren.  En  naar  onpartijdigheid  heb  ik  getracht, 
door  bij  de  beoordeeling  kalm  in  toepassing  te  brengen ,  wat  ernstige 
studie  mij  als  een  betrouwbaar  richtsnoer  had  leeren  kennen. 

De  gebreken,  die  mijn  werk  desniettemin  aankleven,  zullen 
niet  veel  schade  aanrichten ,  wanneer  ik  door  mijne  behandeling 
mijne  tijdgenooten  slechts  heb  opgewekt  om  met  oordeel  te  ge- 
nieten en  te  schiften ,  en ,  zooals  ik  zelf  steeds  getracht  heb ,  uit 
eigen  oogen  te  zien. 


EINDE     VAN     HET     LAATSTE     DEEL. 


REGISTER. 


Aa  (Christiaan  Petrus  Eliza  Robidé  Van  der),  VI,  183. 

Aa  (Christianus  Carolus  Henricus  Van  der),  V,  228. 

Aan  de  Bataven  (Simons'),  V,  200,  335,  372. 

Aan  den  Rijn  (Borger's),  VI,  213. 

Aan  een  apostel  des  ongeloofs  (Ter  Haar's),  VI,  226. 

Aan  het  Vaderland  (O.  Z.  Van  Haren's),  V,  166. 

Aan  mijnen  Geest  (Elis.  Wolff's),  V,  228—230,  262. 

Aanbidding  van  het  Lam,  II,  401. 

Aballino  de  groote  bandiet  (Von  Kotzebue's),  VI,  266,  270,  288,  416. 

Abele  Spelen,  II,  369. 

Aben-Zaïd  (Le  Blanc's) ,  V,  91. 

Abraham    de    Aartsvader    (Hoogvliet's),    V,    85,    112,    154,    155,   312, 

319,  367. 
Abrahams  Uytgang  (Coornhert's),  III,  32. 
Abydeensche  Verloofde  (Van  Lennep's),  VI,  102,  230. 
Academie  (Coster's),  III,  143. 

Academie  en  Kerkeraad  (Gallée's),  III,  152,  176,  185,  259. 
Academische  Idyllen  (Van  Lennep's),  VI,  99. 
Accessiones  Historicae  (Leibnitz's) ,  I,  174. 
Achéry  (Dom  Jean  Luc  d'),  I,  74. 
Achilleïs  (Statii),  II,  74. 

Achilles  (Huydecoper's),  V,  56,  58,  60,  71,  72,  79,   104;  VI,  259. 
Achilles  en  Polyxena  (Hooft's),  III,  75,  109,  137,  212. 
Ackersdijk  (Willem  Gornelis),  II,  69. 
Acquet  (D'),  V,  6. 
Acta  Sanctorum,  II,  299. 
Ada  Gravin  van  Holland  en  Zeeland  (Van  Steenwijk's),   V,  101,    116. 


456  ADAM— ALBONIUS, 

Adam  de  la  Halle,  II,  346. 

Adam  in  Ballingschap  (Vondel's),  III,  371;  IV,  299. 

Adams  (Gerrit),  VI,  268. 

Addison  (Josef),  IV,  445;  V,  11,  94,  223. 

Adegild  (Van  Lennep's),  VI,  101. 

Adel  en  Mathilda  (Wiselius'),  VI,  80,  81,  259,  260,  282. 

Adéla  (Roullaud's),  V,  100. 

Adenez  Ie  Roi,  I,  391. 

Admiraal  (Daniel),  V,  66. 

Adonias  (Vondels'),  III,  272;  IV,  292. 

Adriaanse,  V,  86. 

Aeneas  en  Turnus,  zie  Eneas. 

Aeneis,  II,  75;  V,  12. 

Aanleiding  tot  de  kennisse  enz.  (Ten  Kate's),  V,  56. 

Aensiet  Liefde  (De  Vlaardingsche  Kamer),  III,  255. 

Aernoud  van  Egmond  (Wiselius'),  VI,  80,  81. 

Aeschylus,  VI,  86. 

Aesopische  fabelen,  II,  6. 

Aesopus,  I,  347. 

Aesthetica,  V,  361;  VI,  69,  246. 

Affodillen  (Bilderdijk's),  VI,  32. 

Agamemnon  (Rijk's),  V,  82,  91. 

Agnes  (Vondel's  lof  van  Ste.),  IV,  142. 

Agnes  van  Loon,  I,  133. 

Agnietjes  (Van  Effen's),  V,  221. 

Agon  (O.  Z.  Van  Haren's),  V,  164,  167. 

Agricola  (Rudolf),  II,  404. 

Agrippa  (Quinault's),  IV,  425,  445. 

Aimoinus,  I,  346. 

Aiol  (Verdam's  O.  en  N.  Fragmenten  van  den  mnl.),  I,  14,  389. 

Aiol  et  Mirabel,  I,  389. 

Aitzema  (Lieuwe  Van),  IV,  26. 

Akbar  (P.  A.  S.  Van  Limburg  Brouwer's),  VI,  252. 

Akersloot  (Hendrik  Van),  V,  66. 

Alanus,  II,  14. 

Alban  (Ueber  die  vie  de  St.),  I,  335. 

Alberdingk  Thijm,  zie  Thijm. 

Albéric  de  Besangon,  I,  125. 

Albericus  Trium  Fontium,  I,  174,  385,  389. 

Albertus  Magnus,  I,  336;  II,  131. 

Albonius  en  Rosemunda  (Ötruys'),  III,  191. 


ALBRECHT— ALTE.  457 

Albrecht  van  Yoorne,  II,  23,  3-i. 

Alcuïn ,  1 ,  54. 

Aldinus  Manutius,  II,  403. 

Aleid  van  Holland,  I,  180. 

Aleid  van  Poelgeest  (Haverkorn's),  VI,  262. 

Aleschans  (Bataille  d'),  I,  178. 

Alewijn  (Abraham),  V,  9. 

Alexander  (De  :Mhd.),  I,  125. 

Alexander  (Franck's),  I,  290;  II,  22,  32,  37,  48,  51,  64,  67,  84, 
89,  91. 

Alexander  (Maerlant's) ,  I,  142,  290,  382,  335,  337,  407;  II,  21,  26, 
48,  49,  58,  228. 

Alexander  (Rodenburg's),  III,  167,  277. 

Alexander  (Rudolf's),  I,  126. 

Alexander  de  Medicis  (Dallaert's),  IV,  393. 

Alexander  de  Vierde  (Paus),  II,  37. 

Alexander  Hegius ,  II ,  404. 

Alexander  Keizer  aller  Russen  (Simons'),  V,  374. 

Alexander-sage  (De),  II,  61. 

Alexandre  (Roman  d'),  I,  94. 

Alexandre  de  Bernay,  I,  94;  II,  61. 

Alexandreis,  II,  28,  50,  62. 

Alexandrijn,  I,  94;  II,  61. 

Algemeen  Dagblad  van  Xed.  Indië,  VI,  248. 

Algemeen  Letterlievend  Maandschrift,  VI,  112,  358,  359. 

Algemeene  Konst-  en  Letterbode,  VI,  164,  180,  189,  190. 

Algemeene  Spectator,  V,  292,  298. 

Algemeene  Vaderlandsche  Letteroefeningen,  zie  Vaderlandsche  Letter- 
oefeningen. 

Alienor  van  Poitou,  II,  57. 

Aliscans  (Guessard's) ,  I,  179. 

Alkemade  (Cornelis  Van),  II,  153. 

Alkmaar  en  deszelfs  geschiedenissen  (Van  Eikelenberg's),  VI,  7. 

Allegorie  in  de  Leeuwendalers,  IV,  261. 

Allegorie  in  den  Lucifer,  IV,  265. 

Allegorie  onaesthetisch ,  II,  467. 

Allitteratie,  I,  29. 

Almanak  voor  het  Schoone  en  Goede,  VI,  165. 

Alphen  (Hieronymus  Van),  V,  187,  192,  194,  810,  311,  320,  327,  349, 
861,  365;  VI,   112. 

Alte  Recht  der  Salischen  Franken  (Waitz'  Das),  1,11. 


458  ALTIJD — ANNALES. 

Altijd  Wel,  V,  231,  238,  244. 

Amadas  en  Tdoine,  I,  291,  369. 

Amadis-romans ,  IV,  406. 

Amand  (Leven  van  St.),  I,  427. 

Amarillis  (Alewijn's),  Y,  9. 

Ambacht  van  Cupido  (Heins'),  III,  69. 

Amicis  (D'),  V,  92. 

Aminta  (Tasso's),  IV,  257. 

Amis  et  Amiles,  I,  86. 

Amorie  Van  der  Hoeven ,  zie  Hoeven. 

Amosis  (Nomsz'),  V,   186. 

Amstels-Eglentiers  Klacht  (Rodenburg's) ,  III,   120. 

Amstels  Schouwtooneel ,  VI,  272. 

Amstelstroom  (Van  Winter's),  V,  158. 

Amsterdammer  (Het  Weekblad  De),  VI,  273. 

Amsterdamsch  Tooneel  (C.  N.  Wybrands'  Het),  III,  22,  144,164,185, 

186,  189,  194,   197,  198,  259;  IV,  388,  419,  427,  432. 
Amsterdamsche  Hecuba  (Vondei's),  III,  188,  271;  IV,  227;  VI,  154. 
Amsterdamsche  Jongen  (Van  Lennep's),  VI,  105. 
Amsterdamsche  Juifertjen  (Struys'  Het),  III,   191. 
Amsterdamsche  Kamer,  III,  191,  196. 
Amsterdamsche  Musyck  Camer,  III,  195. 
Amsterdamsche  Nationale  Schouwburg  (De),  VI,  272. 
Amsterdamsche  Oude  Kamer,  zie  Eglentier. 
Amsterdamsche  Rederijkers  (De),  III,  21. 

Amsterdamsche  Winteravond  in  1632  (Van  Lennep's),  VI,  104. 
Analecta  (Matthaei),  II,  390. 
Anciens  poètes  de  la  France  (Les),  I,  385,  387. 
Ander  (Die)  Martijn,  II,  38,  56. 
André  Ie  Chapelain,  I,  289;  II,  57. 
André  van  Canter  (J.  P.),  V,  261. 
Andrea  de  Piere  (W.  Hooft's),  IV,  449. 
Andromaché  (Nil  Volentibus  Arduum's),  IV,  445;  V,  88. 
Angelkot  (Herman),  V,  11. 
Angeniet  (Brederoo's),  III,  237. 
Angillis  (Angelus  August  Eugeen),  II,  285. 
Anna  Bijna,  II,  284,  479;  III,  33. 
Anna  Roemers,  III,  325;  IV,  16. 
Anna's  Geheim  (Gram's),  VI,  431. 
Annales  du  Comité  flamand  de  France,  I,  386. 
Annales  (Taciti),  I,  22. 


AJTXE — ARTUS.  459 

Anne  Mie  (Faassen's),  VI,  430. 

Anselmus  van  Canterbury,  II,   199. 

Anslo  (Reyer),  IV,  327;  V,  43,  218. 

Anthonis  de  Rovere,  II,  480. 

Antidotum  vant  gebruyck  vant  Orgel  (Calckman's) ,  IV,  106. 

Antioche  (Chanson  d'),  I,  124. 

Antiphonarium  (Het  Utrechtsch) ,  II ,  334. 

Antonides   (Joannes),    IV,  336,  358,  422,  423;  V,  34,  41,  43,  46,  80, 

88,  118,  218,  315;  VI,  14. 
Apollo  of  Grhesangh  der  Musen,  III,  58. 

Apollo   over  de  inwydinghe  van  de  Academie  (S.  Sixtinus'),  III,  145. 
Apologie  (An)  for  Poetry  (Sidney's),  III,  205. 
Appel  (Ari),  V,  78. 
Apuleius,  VI,  135. 

Aran  en  Titus  (J.  Vos'),  III,  86,  247;  IV,  376,  885,  419. 
Archivea  de  la  Maison  d'Orange  (Groen's),  V,  216. 
Ardenoes  (Willem  die),  I,  391. 
Arends  (Thomas),  IV,  422;  V,  78. 
Aretino  (Pietro),  III,  362. 
Argens  (Jean  Baptiste  d'),  V,  228. 
Ariadne  (Danecker's),  III,  198. 
Ariadne  (Lescailje's),  IV,  445. 
Ariosto  (Ludovico),  III,  168,  171,  253. 
Arische  overleveringen,  I,  23. 
Aristomenes  (Roullaud's),  V,   100. 
Aristoteles,  II,   133. 
Arke  Noachs  (De),  V,  94;  VI,  272. 
Ariequyn  actionist  (Langendijk's) ,  V,   12,  21. 
Arlincourt  (Victor  d'),  VI,  167, 
Arminius  (Bernagie's) ,  IV,  454. 

Armoede  van  den  Graeve  Florellus  (C.  De  Bie's),  IV,  393. 
Armurier  d'  Amersfort  (Meijer's),  VI,   165. 
Arnhemsche  Courant  (De),  VI,  381,  422. 
Arnold  (Pronotarius),  II,  36. 
Arnoute  (Spel  van),  II,  351. 
Arp  (.Tan  Van),  III,  191,   192. 
Arte  araandi  (Chapelain's  De),  I,  289;  II,  57. 
Artur,  I,  103. 
Artur-gedicht,  I,  234. 
Artur-sage    1,  103,  114. 
Artus  (Le  livre  d'),  II,  93. 


460  ARUNTIüS — BALEX, 

Aruntius  (Bruyn's),  V,   101. 

Arzases  (Huydecoper's) ,  V,  58. 

Ascetisme  in  de  kunst,  I,  416. 

Aspasia  (Hamerling's),  VI,   134. 

Asselijn  (Thomas),   III,  269;    IV,  393,  429,  481,  448,  454;   V,  9,  29. 

Assonance,  I,  93,  98. 

Astrate,  IV,  445;  V,  71,  91. 

Astree,  IV,  407. 

Astronomus,  I,  75,  81. 

Athalie  (Nomsz'),  V,  186;  VI,  259,  260. 

Athalie  (Racine's),  V,  186,  312. 

Athis  et  Prophilias,  II,  206. 

Aubri  Ie  Bourgoing,  I,  386. 

Augier  (Emile),  VI,  327. 

Augustijnken  van  Dordt,  II,  243,  328. 

Aurea  Legenda,  II,  387. 

Auriacus  (Heins'),  III,  65. 

Aurora,  VI,  217. 

Avallon,  I,  278. 

Avare  (Molière's),  III,  304. 

Aventures  (Les)  de  Renart,  I,  350. 

Avianus,  I,  347. 

Avondschemering  (Bilderdijk's),  VI,  35. 

Avontuer  (Vander),  II,  327. 

B. 

Baeck  (Joost),  III,  323,  324,  332. 

Baerle  (Susanna  Van)  [echtgenoote  van  Huygens] ,  III,  60,  76;  IV,  68. 

Baerle  (Susanna  Van)  [echtgenoote  van  Brandt] ,  IV ,  345. 

Baeto  (Hooft's),  III,  219. 

Bake  (Laurens),  IV,  422. 

Baker  (Henry),  V,  228. 

Bakhuizen  van  den  Brink  (Reinier  Cornelis),  III,  17,  257,  259,  262, 
301,  304,  306,  308,  315;  IV,  131,  136,  175,  176;  V,  341;  VI, 
136,  145,  150,  152—155,  157—160,  164,  165,  180,  183—185, 
187—194,  200—203,  205—210,  214,  216,  217,  247,  253,  276,277, 
411—414,  416, 

Bakker  (Pieter  Huizinga),  I,  145;  III,  352;  V,  180. 

Bal  (Hendrik),  II,  355. 

Balen  (Matthijs),  V,  6, 


BALLADEX— BEDROGGE.  461 

Balladen  CVan  Rijswijck's),  TI,  244. 

Balladen  van  Doornycke,  II,  475. 

Balzac  (Jean  Louis  Guez  De),  III,  64,  66,  67;  lY,  407. 

Balzac  (Honoré  De),  VI,  161. 

Ban  f.Joan  Albert),  III,  323;  IV,  yiii. 

Banck  (John  Eric),  IV,   142;  VI,  317. 

Barbaz  (Abraham  Louis),  VI,  272,  282,  283. 

Barbier  (Auguste),  VI,  328. 

Barbier  de  Seville,  V,  98. 

Barden,  I,  24;  VI,  142. 

Barlaei  Epistolae,  III,  19,  324,  334,  338,  340,  343,  344,  350,  367; 

IV,  84,  145,  378. 
Barlaei  Poëmata,  III,  11,  333,  338,  341. 
Barlaeus,  III,  323,  331,  336;  IV,   104. 
Barnave  (Janin's),  VI,  130. 
Baron  (Michcl) ,  V,  69. 
Baron  Ossekop  (Asselijn's),  IV,  458. 
Barrois  (J.),  I,  390. 
Bartsch  (Karl),  I,   156,  387. 
Barueth  (Joan),  V,  231,  306. 

Bataafsche  Maatschappg  van  Taal-  en  Dichtkunde,  VI,  109,  110. 
Bataille  de  Loquifer,  I,  89. 
Batava  Tempe  (Huygens'),  IV,  91. 
Batavierse  Vryagie-Spel  (Rodenburg's),  III,  137. 
Batavische  Arcadia  (Heemskerck's),  IV,  404. 
Batavische  Gebroeders  (Vondei's),  III,  272;  IV,  298. 
Battaefsche  Vrienden-Spieghel  (Kolm's),  III,  127,  136. 
Baudart  (Willem),  III,  257. 
Baut  (Jeuriaan),  V,  66. 
Beatrijs,  I,  418. 

Beatrijs  en  Carel  ende  Elegast  (Jonckbloet's),  I,  166,  418. 
Beaumarchais  (Pierre  Augustin  Caron  de),  V,  98;  VI,  282. 
Beaumont  (Simon  Van),  IV,  18. 
Becanus  (Johannes)  of  Beka,  II,  390. 
Becanus  (Johannes  Goropius),  III,  44. 
Bede  voor  het  Walen  Weeshuis  (Vondel's),  IV,  197. 
Bediedenis  der  Misse,  II,  199. 
Bedriegery  van  Cartouche  (Langendijk's),  V,  21. 
Bedroge  girigheyd  (Pafienrode's),  IV,  452. 
15edrooge  Gierigaart  (Waltes'),  IV,  451. 
Bedrooge  Woekeraar  (Alewijn's),  V,  10. 


462  BEECKZANGH— BELLA3IY. 

Beeckzangh  (Vondei's),  IV,  198. 

Beeloo  ( A.drianus) ,  VI,  100,  150,  155. 

Beemster  (Vondel's),  IV,  196. 

Beemster-Winter-buitenleven  (Elis.  Wolff's) ,    V,  231,    237,    249,  264. 

Beer  (Taco  Hajo  De),  VI,  311,  324—328,  345,  381,  435—438. 

Beers  (Jan  Van),  II,   150;  VI,  245,  333. 

Beersmans  (Catliarina),  VI,  338,  389,  381. 

Beets  (A.),  II,  5. 

Beets  (Mcolaas),  III,  321,  327,  328,  332;  IV,  267;  V,  361 ,  393— 395, 
399,  404,  407,  409,  412,  413;  VI,  76,  97,  98,  107,  109,  116—118, 
120,  151,  172,  182,  187,  211,  217,  229—236,  247,  249,  450, 
452,  453. 

Begin  der  Mnl.  Letterkunde,  I,  123,  135,  139. 

Begroetenis  aan  Frederik  Hendrik  (Vondel's),  IV,  180. 

Beitrage  enz.  (Braune's),  I,  59. 

Beka,  zie  Becanus. 

Bekeerde  Alchemist  (De),  IV,  448. 

Bekker  (Elisabeth),  zie  Wolff  (Elisabeth). 

Bekker  (Immanuel),  I,  340. 

Bekker  (Jan),  V,  227. 

Bekker  (Laurens),  V,  232,  233,  236. 

Bekker  (Mattiiiis),  V,  233. 

Beklaeglycke  dwang  (Is.  Vos'),  IV,  392,  445,  450. 

Beknopte  Geschiedenis  der  Letteren  en  Wetenschappen  in  de  Neder- 
landen (Van  Kampen's),  III,  200,  340,  369;  IV,  218;  V,  46,  114, 
161,  188,  190;  VI,  111. 

Beknopte  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Letterkunde  (Siegenbeek's) , 
VI,  111. 

Belachelyke  Joncker  (Bernagie's) ,  IV,  453. 

Belangrijke  tafereelen  enz.  (Christemeijer's),  VI,  131. 

Belech  van  Leyden  (Zevecote's),  IV,  109. 

Beleg  en  ontset  der  stadt  Leyden  (Bontius'),  V,  104. 

Beleg  van  Corinthe  (Van  Lennep's),  VI,  102,  230. 

Belegering  van  Samaria  (Asselijn's),  IV,  455. 

Belfort  (Van  Peene's),  VI,  440. 

Belgisch  Museum,  I,  29,  386,  391,  425;  II,  192,  206,  2Ó9,  215, 
219,  353,  354,  355,  362,  385,  410,  411,  418,  422,  423,  433,  435, 
436,  461,  464,  465. 

Belgische  uitwijkelingen  in  Holland,  III,  7;  IV,  110,  416,  476. 

Bélisaire  (Marmontel's),  V,  228. 

Bellamy  (Jacobus),  V,  190,  192,  193,  264,  280,  310,  323,  349,389. 


BELLÜM— BIBLIOTHEK.  463 

Bellum  Judaïcum  (Flavii  Josephi),  II,  87,  134. 

Belmonte  (Hanna),  VI,  86. 

Beneficia,  I,  108. 

Benleïl  (Hertz's),  VI,  269. 

Benoit  de  Ste  More,  I,  143;  II,  69. 

Bentheim-Steinfurt  (Vorst  van),  II,  76. 

Beon  (Van  Steenwijk's),  V,  186. 

Beppo  (Van  Lennep's),  VI,  102,  230. 

Bergh  (Helvetius  Van  den) ,  zie  Helvetius  Van  den  Bergh. 

Bergh  (Laurent  Philippe  Charles  Van  den),  I,   137,  386;  II,  225,  227 

390;  III,   83;  IV,  441,  446;  V,  93,  97. 
Bergh  (Samuel  Johannes  Van  den) ,   VI ,  236. 
Bergwerkers  (Van  Lennep's),  VI,  105. 
Berkhey,  zie  Francq  van  Berkhey. 
Bernagie  (Pieter),  IV,  451,  453. 
Bernards  (St.)  Epistele,  II,  200. 
Bernlef,  I,  25. 

Berte  aus  grans  pies,  I,  85,  113. 

Beschouwing  der  vijf  tafereel  en  van  Josephs  leven  (Bilderdijk's),  VI,  13. 
Beschrijving  van  's  Gravenhage  (De  Riemer's),  IV,  112. 
Beschrijvinge  der  Stadt  Delft  (Bleyswyck's),  II,  336. 
Beschryvinge  van  Amsterdam  (Commelin's),  III,   132,136,165,190,194. 
Beschrijvinghe  der  Nederlanden  (Kiliaan's),  III,  43. 
Beslikte  Swaantje  en  Drooge  Fobert  (Alewijn's),  V,  10. 
Bespiegeling  van  Godt  (Vondei's),  IV,  153,  162. 

Bespiegelingen  over  de  staat  der  Rechtheid  (Elis.  Wolff's),  V,  266,  281. 
Bespiegelingen  over  het  Genoegen  (Elis.  Wolff's),  V,  249,  263,  309. 
Betaald  bedrog  (Bernagie's),  IV,  454. 

Betooverde  viool  en  het  Bloemenoproer  (Van  Lennep's),  VI,  105. 
Beijerinck  (G.  J.  A.),  VI,   173,  176—179,   202. 
Beijerman  (Hugo),  VI,  416. 
Beijninck  (Tennis  Christoffel),  VI,  268. 

Bezwaren  tegen  den  geest  der  eeuw  (DaCosta's),  V,  346;  VI,  86,  182. 
Bianca  van  Champagne,  II,  4. 
Bibliographia  Brittannica  litt.  (Wright's),  I,  281. 
Bibliotheca  Duncanniana,  IV,  139. 
Bibliotheek  (De),  II,  376. 

Bibliotheek  der  Mnl.  Letterk.,  I,  186,  341,  395,  405;  II,  62,  69,  131,  205. 
Bibliotheek  van  Nederlandsche  Anonymen  en  Pseudoniemen  (Van  Door- 

ninck's),  III,  70. 
Bibliothek  des  Litt.  Vereins,  I,  394. 


464  BIBLIOTHEKEN— BLOCK. 

Bibliotheken  van  Vlaamsche  poorters,  II,  392. 

Bidloo  (Gerard),  IV,  155. 

Bie  (Cornelis  De),  IV,  393,  394. 

Biestkens  (C),  III,  27,   143,  152,  299. 

Bilderdijk  (Elius),  VI,  23. 

Bilderdijk  (Izaak)  [overgrootvader  van  den  dichter],  VI,  4,  5. 

Bilderdijk  (Izaak)  [vader  van  den  dichter],  V,  85;  VI,  4,  5,  7. 

Bilderdijk  (Izaak)  [broeder  van  den  dichter],  VI,  24. 

Bilderdijk  (Johannes),  VI,  5. 

Bilderdijk  (Julius  Willem),  VI,  35. 

Bilderdijk  (Suzanna)  [de  tante  van  den  dichter],  VI,  5. 

Bilderdijk  (Vrouwe  K.  W.),  zie  Schweickhardt  (K.  W.). 

Bilderdijk  (Willem),    I,  387,  395;    II,  135;    IV,  43;    V,  56,  85,  97, 

130,  162,   167,  176,  177,  179,  181,  193,   194,  200,  266,  275,  310, 

321,  341,  345,  348,  349,  363—365,  377,  389—392,  .S99 ,  412,  418; 

VI,    3—78,    83—86,    88,    91—94,    99,    109,    110,    120,    139,    182, 

238,  240,  281,  453. 
Bilderdijks  Eerste  Huvsrelijk,  VI,   14,  16,  20—23,  35,  38,  41. 
Bingley  (Ward),  V,  63,  98;  VI,  254—256,  258,  261,  263. 
Bingley  (Willem  Albertus),  VI,  256,  267,  310,  325,  329. 
Biographie  nationale,  I,  356,  362. 
Biographisch,  Anth.,   Crit.  Wdbk.  (Geysbeek's),   III,    102,  340,  369; 

IV,  31,  177,  365,  405,  453;  V,  14,  46,  58,  60,  110,  122,  160,180, 
Biographische  romans,  I,   189. 
Birch-Hirschfeld  (Adolf),  I,  228,  231,  232,  234,  236,  237,  282,  284, 

296,  297. 
Birch-Pfeiffer  (Charlotte),  VI,  285. 
Biron  (Roelandt's),  IV,  392. 

Bisschop  (Willem),  I,  389;  II,  248;  V,  215,  217,  219,  220,  221. 
Bittere  Pil  (Van  Maurik's),  VI,  422. 
Blaauw  (Willem),  IV,  422. 
Blakertje  (Het),  VI,  438. 
Blank  (Abraham  Hendrikszoon),  V,  66. 
Blasius  (Joan),  IV,  420,  426,  427. 
Blauwe  Beul,  VI,   184,  200. 
Blauwe  Bibliotheek,  I,  401. 
Blauwe  Lint  (Keller's),  VI,  306,  422. 
Blazoenen  der  Rederijkers,  II,  418. 
Bleyswyck  (Dirk  Van),  II,  336. 
Blinde  van  Jericho  (Coornhert's),  III,  32. 
Block  (Bruno),  VI,  338. 


BLOEM — BOR.  465 

Bloem  der  Waereld  (Hofdijk's),  VI,  375. 

Bloem-Hof  van  de  Xederlantsche  Jeught,  III,  56. 

Bloemlezingen  (Van  Vloten's).  V,  288. 

Bloemptjens  (Bilderdijk's),   VI,   15,   17. 

Blommaert  (Philip  Marie),    I,    386,  405,  425,  427,  481,  432;  II,  69, 

190,  198,  200,  244,  342,  417,  433,  436,  439,  465. 
Boas  (P.),  VI,  321. 
Boddaert  (Pieter),  V,  324. 
Bodmer  (Johann  Jacob),  V,  312 
Boec  van  der  "Wraken  (Dat),  II,  185. 
Boec  van  Seden  (Dat),  II,  198. 
Boèce,  I,  93. 

Boekanier  (Meijer's),  VI,  206,  214. 
Boekeren  (Rinse  Koopmans  Van),  VI,  253. 
Boekholt  (Baltes),  IV,  411. 
Boekzaal  der  Geleerde  "Wereld,  VI,   112—115. 
Boendale,  zie  Jan  de  Clerk. 
Boer  (Heere  De),  V,  66. 
Boerde  (De),  II,  209;  VI,  451. 
Boerekermis  (Rotgans'),  V,  111. 

Boers  (Frederik  Willem),  VI,  95. 

Boertige  beschryving  van  den  Amst.  Schouwburg  (Langendijk's) ,  V,  11. 

Boertige  reis  door  Europa  (Fokke  Simonsz'),  V,  281. 

Boëthius  de  Consolatione  Philosophiae  ,  I,  54;  II,  479. 

Bogaert  (Abraham),  IV,  452. 

Bogaert,  Heer  van  Alblasserdam ,  V,  248. 

Bogaers  (Adrianus),   II,  485;  V,  399,  402,  414;  VI,  89,  214,  452. 

Bohemund  van  Tarente,  I,   124. 

Boileau  (Despréaux  ïficolas),  IV,  411;  V,  228,  305;  VI,  97. 

Bois  (Abraham  Adriaen  Du),  V,  136. 

Bollandisten  (De),  II,  299. 

Bonaventura  (St.),  II,  44,  507. 

Bonifacius,  II,  265. 

Bontius  (Reinier)  of  De  Bondt,  V,   104. 

Bonum  universale  de  apibus,  II,  387. 

Boom  (Philips  Corneliszoon),  VI,  5 — 7. 

Boom  (Pieter  Corneliszoon),  VI,  7. 

Boom  der  Schrifturen,  II,  453. 

Booswicht  ontmaskerd  (C.  K.  Van  Hemert's),  VI,  411. 

Boot  (J.  C.  G.),  De  Latijnsche  brieven  van  Huygens,  III,  339;  IV,  51. 

Bor  (Kornelis),  V,  69,  71. 

JoN-CKBLOET,  Ned.  Lelt.,  twee  laatste  E.,  II,  3e  druk.  30 


466  BOR — BRAXTS. 

Bor  (Lijsje),  Y,  87. 

Borch  van  Yroudenrijc,  II,  244. 

Borchgrave  (Em.  de),  IV,  55. 

Borchgravinne  van  Yergi,  II,  204. 

Borger  (De),  V,  265. 

Borger  (Elias  Anne),  V,  344,  347;  YI,  73,  118,  121,  213. 

Bormans   (Jan   Hendrik),    I,    128,    135,    182,  336,    386,  400,  427,  429; 

II,  43,  131,   164,  167. 
Borstwering  (Eglentiers  Poëtens),  III,  165,  178,  189,  205,  371. 
Bosboom-Toussaint  (Anna  Louisa  Geertruida),  YI,  163,  252. 
Bosch  (Bernardus  De),  Y,  117,  131,  135,  191. 
Bosch  (Jeronimo  De),  Y,  191;  YI,  95. 
Bosch  (Maria),  Y,  253,  259. 
Bosch  Kemper  (De),  zie  Kemper. 
Bosdijk  (Jacques  Francois),  YI,  131. 
Boshuysen  (Waelburg  Yan),  III,  138,  156. 
Bosscha  (Herman),  YI,  28. 
Bouberg  Wilson,  zie  Wilson. 
Boudrie  (Johanna),  Y,  227. 
Bouhon  (Carolina),  Y,  25. 
Bouhon  (Cornelia),  Y,  73,  88. 
Bouhon  (Johannes),  Y,  93. 
Bouret  (W.j,  YI,  315. 
Bouvines  (Slag  van),  I,  334. 
Bouwkunst  (A^an  Lennep's),  YI,  92,  93,  100. 
Bouwmeester  (Johannes),  IV,  422,  432. 
Bovennatuurlijke  (Het)  in  de  Kunst,  I,  415. 
Boxhorn  (Marcus  Zuërius),  III,  66,  67. 
Brabantsche  Yeesten ,  I,  335;  II,  164. 
Brabbelingh  (Roemer  Yisscher's),  III,  35,  40. 
Braga,  YI,  99,  112,  113,  182,  199—202,  273. 
Brals  (J.),  YI,  300. 

Branches  van  den  Roman  de  Renart,  I,  349. 
Brandaen  (St.),  I,  140,  328,  405. 
Branden  (Frans  Jozef  Peter  A'an  den),  YI,  338. 
Brandt  (Geraert),  lY,  321,  331;  V,  66,  135,  216,  228,  311. 
Brandt  (Kaspar  en  Joannes) ,  lY,  350. 
Brandt  en  Vondel,  IA%  150,  334. 
Brandt's    Leven   van   Vondel,    III,    271;  1\ ,    133,   143,  146,  152,  326, 

335,  337,  355. 
Brants  (J.),  Y,  93. 


BRATJNE— BRUIN.  467 

Braune  (Wilhelm),  I,  59,  130. 

Brederoo  (Gerbrand  Adriaansen),  II,  297,  307;  III,  88,  226,  294,  308; 

V,  16,  20,  28,  29,  111;  VI,  189,  277,  451. 
Bret,  I,  232. 

Briefwisseling  met  de  Tydemans  (Bilderdijk's),   III,    29;  V,  179,  377; 

VI,  5,  7,  24,  29—34,  36,  38,  40,  41,  47,  65,  66,  69,  70,  76,  83,  86. 
Briel  (Den),  II,  23. 

Brieven  (Bilderdijk's),  V,  97,  176,  177,  179,  194,  266,  341,  345,  372, 
391,  412;  VI,  10—13,  16,  17,  19,  21,  22,  24,  26—28,  30,  31,  35, 
36,  38—41,  46,  47,  51,  54,  65,  66,  70,  76  —  78,  83,  86,  453. 

Brieven  (Feith's),  V,  211. 

Brieven  over  verscheiden  onderwerpen  (WolfF  en  Deken's) ,  V,  97,  177, 
223,  230,  248,  260,  262,  264,  265. 

Brieven  van  Abraham  Blankaart  (Wolff  en  Deken's),  V,  273. 

Brieven  van  Thorbecke,  V,  342. 

Brill  (Willem  Gerard),  I,  405 

Brink  (Bakhuizen  Van  den),  zie  Bakhuizen  van  den  Brink. 

Brink  (Ernst),  III,  325 

Brink  (Jan  Ten),  III,  31,  88,  90,  157,  213,  226,  296,  305,  308,  331, 
362,  379;  IV,  259;  V,  236,  253. 

Brinkman  (Gerrit),  V,  67,  69—71,  77,  78,  84. 

Britsche  legende  door  trouvères  verwerkt,  I,  189. 

Britsche  sagenkring,  I,   104 

Brittannicus  (Racine's),  III,  202;  IV,  445. 

Brizard  (Jean  Baptiste),  V,  95. 

Broedermin  en  Taaiijver,  VI,  438. 

Broeders  van  't  gemeene  leven ,  II ,  402,  404. 

Broekhuizen  (Joan  Van),  IV,  367. 

Broer  Jan  (Faassen's),  VI,  429. 

Broershert  (Leeuw's),  IV,  451. 

Brooshooft  (Pieter),. VI,  435. 

Brosterhuysen  (Joannes),  I,  323,  824. 

Brouwer  (Petrus  Abraham  Samuel  Van  Limburg),  VI,  252. 

Brouwer  (Petrus  Van  Limburg),  VI,  132,  212,  252,  294. 

Brugmans  (Sebald  Justinus),  V,  348;  VI,  28. 

Brug's-ambacht ,  II,  21. 

Bruid  Daarboven  (Multatuli's),  VI,  381. 

Bruigom  met  twee  bruidjes  (Een),  VI,  323. 

Bruin  (Anna),  V,  36. 

Bruin  (Anna  Maria  De),  V,  67,  68,  71,  76,  78,  87. 

Bruin  (Claas),  V,  115. 
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468  BRUNABURG — BIJDRAGE. 

Brunaburg  (Slag  bij),  I,  60. 
Brunetière  (Ferdinand) ,  VI,  162. 
Bruno,  Aartsbisschop  van  Keulen,  I,  61. 
Brunswijk  (De  Hertog  van),  II,  292. 
Brut,  I,   104,  233,  286,  294. 
Brutus  (Feitama's),  Y,  100. 
Brutus  (Haverkamp's),  V,  100. 
Bruyère  (Jean  de  la),  Y,  228,  280. 
Bruylants  (Jan),  YI,  388. 
Bruylofts  Bancket,  III,  51. 
Bruyn  (Mr.  J.),  YI,   133. 
Buis  (F.  A),  YI,  426. 
Buitenleven. (Bilderdijk's),  YI,  26,  55,  .58. 
Buil  (Abraham  Johannes  De),  YI,  289,  294—296. 
Bulletin  de  Numismatique  et  d' Archéologie  (Serrure's),  I,   139,  853,  354. 
Bulletins  de  la  commission  d'histoire  e^c. ,  I,  182. 
Bulwer-Lytton  (Edward  GeofFroy),  YI,   105,   180. 
Burchard  van  Zwaben,  I,  61. 
Burchgrave  (Die)  van  Coetchy,  I,  361. 
Buren  Schele  (Anne  Diederik  Yan),  YI,  181. 
Burgerlijke  school  (De),  II,  9. 
Burgerij  (De)  en  de  ridder-poëzie,  I,  115. 
Burgerij  (De)  zoekt  eigen  letterkunde,  I,  120. 
Burgh  (Jacob  Yan  der),  III,  323,  324. 
Burlage  (Joost  Hendrik),  YI,  294—296. 
Burleske  (Het),  Y,  280, 

Burmannus  (Petrus),  I,  62;  III,  14,   19,  62,  338,  839,  844. 
Burmannus  Secundus  (Petrus),  Y,  251. 
Buserus  (Hendrik),  Y,  258. 
Busken  (Conrad  Rutger),  Y,  232. 
Busken  (Coosje),  Y,  232. 
Busken  Huet ,  zie  Huet. 
Bussenblaser  (Die),  II,  875. 
Bijbel  (Geïllustreerde),  Y,  6. 
Bijbel  (Proza-),  II,  383. 

Bijbel  (Yan  der  Palm's  vertaling  van  den),  YI,  118. 
Bijbel  voor  de  Jeugd  (Yan  der  Palm's),  YI,  117. 
Bijbelsche  Landschappen  (Het  prachtwcrk),  YI,  176. 
Bijbelvertaling  (Yulfila's),  I,  54. 

Bijdrage   tot   de   geschiedenis   der  dramatische  vertooningen  (Gallée's), 
II,  828,  828,  334,  837,  840,  842,  351,  852,  362,  368. 


BIJDRAGE — CAREL.  469 

Bijdrage  tot  de  Geschiedenis  der  Letterkunde  (De  Pauw's),  II,  392. 

Bijdragen  ter  bevordering  der  schoone  kunsten,  T,  211. 

Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Letterkunde  (Penon';»), 

II,    206;    III,    340;    lY,    -4,  118,  120,  131,  134.  157.  227,  336.  340, 

342,  346,  350,  351,  380,  436. 
Bijdragen   tot   de   Geschiedenis  van  het  Tooneel  (Tan  Halmael'sj,  Yl, 

256—259,  264,  290. 
Bydragen   tot   de   oude   Xederlandsche  Letterkunde  (Clignett's),  II,  7. 
Bijenboec,  II,  387. 

Bijenkorf  der  H.  Roomsche  Kercke  (Marnix'),  II,  526. 
Bijland  (Graaf  van),  YI,  76. 
Bgns ,  zie  Anna  Bijns. 

Byron,  Y,  349,  361;  YI,  98,  99,  102,  104,  204,  205,  229—231. 
Bysantijnsche  Romans,  I,  332. 

c. 

Cabau  (Mr.  J.  Brandt  Yan),  Y,  404. 

Cabeljau  (Jonas),  lY,  439. 

Calckman  (Jan  Janszoon),  lY ,  106. 

Calderon,  lY,  392,  393;  Y,  71. 

Calfstaf,  II,  7. 

Calprenède  (Gautier  des  Costes  de  la),  lY,  407;   VI,  125. 

Cambrian  Biography  (Owen's),  I,  278. 

Camera  Obscura  (Hildebrand's) ,  YI,  211,  235,  248,  249,  252. 

Camoëns  (Luis  de),  Y,  207. 

Camp  (Maxime  Du),  YI,  163. 

Campen  (Xicolaas  Yan),  III,  197. 

Camper  (Petrus),  Y,  348. 

Camphuysen  (Dirck  Rafelsen),  lY,  4,   127;  YI,  452. 

Canjoncle  ( Johannes  De) ,  lY ,  445. 

Cantaten  (Yan  Alphen's),  Y,   188. 

Canter  (André  van),  zie  André  van  Canter. 

Cantilenae,  I,  80. 

Cantilene  de  St.  Faron  ,1,70. 

Capadoce  (Abraham) ,  YI ,  86. 

Capelle  (J.  Yan  der),  A^I,  131. 

Cappelle  (Johaanes  Pieter  Yan) ,  Y ,  348 ;  YI ,  34. 

Caradoc  van  Lancarvan,  I,  277. 

Carel  ende  Elegast,  I,  167,  384,  885.      .    - 

Carel  van  Castilien  (Yoskuyl's),  III,  192. 
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Carmen  de  rebus  gestis  Ludovici  Pii,  I,  76. 

Caroleis,  II,  62. 

Cartulaire  de  St.  Bavon,  II,  383. 

Casimier  (Questiers'),  IV,  393. 

Cassamus  (Roman  de),  II,  61. 

Cassandre,  IV,  407. 

Casteleyn  (Matthijs  De),  II,  474,  509. 

Catalogus    der   Vondel-Tentoonstelling,    III,    194;   IV,    142,  387,  340. 

Cato,  n,  5. 

Cato  (Addison's),  IV,  445;  V,   11,  70,  91,  94. 

Cato  (Der  Deutsche),  II,  5. 

Catoen  (Die  Dietsche),  II,  5. 

Catone  (tBoec  van),  II,  198. 

Cats   (Jacob),    IV,    8,    13,    21,    129,  139;  V,   112,   153,  230,  245,  249, 

348,  393,  399,  402,  407;  VI,   11,  97,  236,  244. 
Cats  (Nikolaas  Van),  zie  Nikolaas  van  Cats. 
Cavallo,   II,  287. 

Celia  (Rodenburg's) ,  III,   117,  128,   130,  280,  281  - 
Celles  (Antoine  Philippe  De),  V,  370. 
Cenie  (Anna  Corver's),  V,  100. 
Centulense  (Chronicon),  I,  74. 
Cervantes,  V,  14. 
Chabaille  (P.),  I,  349. 
Champs  (De),  zie  Deschamps. 
Chandosse  (De  Chateleux'),  VI,  398. 
Chanson  d'Antioche,  I,  124. 
Chanson  de  geste,  1 ,  73. 
Chanson  de  geste  in  het  Romaansch,  I,  73. 
Chanson  de  geste  (Oudheid  der),  I,  83. 
Chanson  de  geste  (Vorm  der),  I,  91. 
Chanson  de  geste  (Vorming  der),  I,  82. 
Chanson  de  Roland,  I,  60,  84,   95,   163,   164. 
Chanson  des  Saxons,  I,  85. 

Charicles  en  Euphorion  (Van  Limburg  Brouwer's),  VI,   133,   136. 
Charlütte  van  Bourbon  (Loosjes'),   V,  285. 
Charpentier  de  Saint-Priest  (J.  P.),  IV,  402,  408,  411. 
Charrette  (Roman  de  la),  I,   107,   190,  244,  285,  304,  308,  328. 
Charroi  de  Kimes  (Le),  I,  178. 
Charterboek  (Mieris'),  II,  31,  383. 

Charters  in  't  Nederhuidscli  (Oudste),  I,   139;  II,  383. 
Chateaubriand  (Frau^ois  Auguste  de),  VI,  130. 
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Chateleux  (Engelbert  De),  TI,  398. 

Chef  d'oeuvre  d'un  Inconnu  (Le),  Y,  218. 

Chevalier  a  l'espée  (Do),  I,  142. 

Chevalier  au  lion  (Chrestien's) ,  I,  304,  330. 

Chicot  (Anna  Maria),  Y,  72. 

Chrestien   de   Troies,   I,    140,  189,  191,  279,  280,  285,  295,  303,  330, 

351;  II,  3. 
Christelyke  Rym-oeffeningen  (Feitama's),  Y,   115. 
Christelijke  Yrienden ,  Y,  356. 
Christemeijer  (Jan  Bastijaan),  YI,  131. 
Christendom  (Invloed  van  het) ,  1 ,  53. 
Christina  (Leven  van  Ste),  I,  429. 
Christliche  Ethik  (Culmann's),  lY ,  302. 
Chronica  Flandriae,  I,  177. 
Chronicon  Centulense,  I,  74. 
Chronicon  Egmundanum,  II,  36. 
Chronicon  Hieronimi,  II,  87. 
Chronique  des  Ducs  de  Normandie,  II,  69. 
Cid  (Heemskerck's) ,  lY,  404,  445;  Y,  91,  95. 
Cid  (Nomsz'),  Y,   186;  YI ,  248,  270. 
Cinna  (Corneille's),  III,  202;  lY,  445. 
Citters  (Jacob  de  Witte  Yan),  III,  85,  299;  lY,  332. 
Claes  van  den  Briele,  II,  24,  57. 
Clairon  (Hyppolite),  Y,  87. 
Clara  (Maerlant's  Leven  van  Ste),  II,  44. 
Clarissa  Harlowe  (Richardson's),  Y,  266,  274. 
Clarisse  (Johannes),  II,  132,  200. 
Clarke  (Samuel),  Y,  228. 
Classiek  en  Romantisch  Drama,  III,  86. 
Claudius  Civilis  (Yan  Steenwijk's) ,  Y,   312, 
Clauren  (Heinrich)  [K.  G.  S.  Heun] ,  YI,   130. 
Clausulen  van  der  Bible,  II,   145. 
Clee  (Reynier  La),  lY,  422. 
Cleef  (Gebroeders  Yan) ,  Y ,  267. 
Clélie,  lY,  407. 
Cléopatre,  IV,  407. 

Clercq  (Willem  De),  Y,  392;  YI,  39,  71,  88,  89—91,   111. 
Clerk  (Jan  de) ,  zie  Jan  de  Clerk. 
Clerk  uten  lagen  landen,  II,  389. 
Clifford  (George),   V,  6. 
Cligès  (Chrestien's),  I,  189,  304. 
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Clignett  (Jacob  Arnold),  II,  7,  165. 

Clucht  van  Claes  Kliek,  III,  299. 

Clute  van  Xu  Ifoch,  II,  376. 

Cluys-Werck  (Huygens'),  IV,  90. 

Cluyte  van  Playerwater,  II,  376. 

Codex  argenteus,  I,  54. 

Codex  van  Eename,  I,  425. 

Colet,  II,  404. 

CoUection  des  Chroniques  Belges,  II,  164. 

CoUot  d'Escury,  zie  Escury. 

Comedie  van  Israël  (Coornhert's),  III,  32. 

Comines  (Philippe  De),  III,  43. 

Comiscbe  (Het),  III,  288. 

Comische  Drama  (Het),  Hl,  289;  IV,  444. 

Commelin  (Gaspar),  lU,  132,  136,  165,  190,  194. 

Commendatie ,  I,  109. 

Communisme,  II,   15. 

Compilator  (De)  van  den  Mnl.  Lancelot ,  II,  102. 

Comte  de  Monte  Christo  (Dumas'),  zie  Monte  Christo. 

Concetti,  lY,  407. 

Concilie  van  1438,  II,  403. 

Confrérie  Xotre  Dame  du  Puy,  II,  413. 

Congressen,  zie  Xederlandsche  Taal-  en  Letterkundige  Congressen. 

Conincq  (Frederico  De),  IV,  389. 

Conincs  Somme,  II,  387. 

Conscience  (Hendrik),  VI,  253,  440. 

Constantiniade  (VondePs),  lA^,  156. 

Constantijn  de  Groote  (Bernagie's),  IV,  453. 

Constantijntje  (Vondei's),  IV,  197. 

Conté  dei  Graal  (Chrestien's),  I,  296. 

Contes  d'aventure,  I,  106. 

Contes,  Dits,  Fabliaux  (Jubinal's),  II,  196. 

Contes  moraux  (Marmontel's) ,  V,  228. 

Coomans  (Johanna),  IV,  9,  36. 

Cooper  (James  Fenimore),  VI,  130,  206. 

Coornhert  (Dirk  Volkertszoon),  III,  28. 

Coppenol  (Anthonius  Van) ,  IV  ,  422. 

Coradin,  I,  306,  364. 

Corneille   (Pierre),  III,  202;  IV,  404,  418,  419,  440,  445;  V,  57.  58, 

71,  90,  228;  VI,  97. 
Cornelia  Wildschut  (Wolff  en  Deken's),  V,  92,  261,  269,  272,  273,  275,  286. 
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Corneliszen  (Phiiip),  VI,  7. 

Comelius  Nepos,  II,  65. 

Corrector  van  het  Lancelot-hs. ,  II,  109. 

Gort  (Frans  De),  VI,  245. 

Oorver  (Marten),  IV,  404;  V,  5,  10,  15,  20,  21,  25,  28,  63—84,  87— 

97,  100—105,   152,   157,  164,  165,  217,  292;  VI,  254,  256,  262,308. 
Oorver  Hooft  (Jan),  V,  351. 
Oosta  (Izaak  Da),    V,  346,  352,  372,  392;  VI,  4,  12—14,  16,  17,  22, 

25,    26,   28,    30,   32,    33,  36—40,  48,  51,  57,  58,  66,  67,  71,  76,  83, 

85—89,  94,  96,  172,   182,  213,  230,  238,  450,  452. 
Coster  (Jacob  de),  II,  20,  23,  79. 

Ooster  (Samuel),  II,  296;  III,  58,  103,  179,  324;  IV  ,  387  ;  VI,  97,  451. 
Costes  de  la  Calprenède ,  zie  Calprenède. 
Cosijn  (Peter  Jakob),  I,  6,  13,  132. 
Couperus  (predikant),  V,  248. 
Couplets  similaires ,  1 ,  94. 
Couranten,  III,  360. 

Couronnement  du  roi  Louis,  I,  77,  107,  178. 
Cours  d'amour,  II,  57. 
Cracht  der  mane,  II,  200. 
Craig  (William),  V,  250. 
Cramer  (Antony),  VI,  131. 
Orébillon  (Prosper  Jolyot  de),  IV,  445;  V,  71. 
Cremer  (Jacobus  Jan),  VI,  258,  427. 

Crestien  von  Troies  (Holland's),  I,  282,  285,  297,  305,  307;  II,  4. 
Crimpen— Teerlink  (J.  L.  Van),  V,  259,  261,  262. 
Critiek  (Middeleeuwsche) ,  U,  17,  139. 
Oroix-en-Brie  (La),  I,  350. 
Cruyssen  (Simon  Van  der),  IV,  445. 
Culmann  (Philip  Theodor),  IV,  302. 
Cyclische  omvang  van  gedichten,  I,  90. 
Cycloop,  Saterspel  naar  Euripides  (Bilderdijk's),  VI,  35. 
Cyrus  (Danchet's),  V,  91. 

D. 

Daalberg  (Bruno),  V,  282. 

Daget  (Het)  in  den  Oosten,  II,  297. 

Daget  uten  Oosten  (Brederoo's  Het),  III,  235. 

Dagh-Werck  (Huygens'),  IV,  97. 

Damiate  veroverd,  I,  181. 
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Damme,  II,  37,  40,  46. 

Damme  (Isaacus  Van),  III,  192. 

Danieelken,  II,  291. 

Dante,  I,  271,  432:  II,  277;  VI,  450. 

Dareide  (Starter's),  III,  98. 

Dares  Frigius,  II,  70. 

Dargo  (K.  W.  Schweickhardt's) ,  VI,  83. 

Darius  (Feitama's),  V,  100. 

Darmesteter  (A.),  I,  387. 

Dathenus  (Petrus),  II,  525;  VI,  55. 

Daudet  (Alphonse),  IV,  411. 

David  (Jan  Baptist),  II,  133. 

David  (Van  Merken's),  V,  114,  155,  312;  VI,  97. 

David  ab  awilyra,  I,  278. 

David  herstelt  (Vondei's),  III,  272;  IV,  289. 

David  in  Ballingschap  (Vondel's),  IV,  288. 

David  Jorisz'  liedboek,  II,  522. 

Debauchant  (Bernagie's),  IV,  454. 

Decker  (Jeremias  De),  IV,  116,  407,  446;  VI,  451. 

Decretum  Horribile  (Vondel's),  IV,  136. 

Deken  (Aagje),  V,  227,  252—259.  Zie  verder  Wolff  en  Deken. 

Dekker  (Eduard  Douwes),  VI,  253,  298,  380. 

Delavigne  (Jean  Frangois  Casimir),  VI,  348,  360. 

Delcroix  (Désiré),  VI,  439,  441. 

Delfos  (F.  C),  VI,  300. 

Delille,  VI,  26. 

Demetrius  Keizer  van  Rusland  (Hilman's),  VI,  347. 

Deraogeot  (Jacques),  II,  209. 

Demophontes  (Westerwijk's),  V,  100. 

Denker  (De),  V,  224,  296. 

Denkmaler  enz.  (Kausler's),  II,  197,  198,  200,  211,  219. 

Denkmaler  enz.  (Müllenhof's  en  Scherer's),  I,  59. 

Denkmaler  deutscher  Sprache  und  Litteratur  (Massmann's) ,  I,  185. 

Denkschrifte  der  K.  Akad.  in  Wien ,  1 ,  385. 

Denys  Piramus,  I,   142,  334. 

Dercksen  (Jacobus  Marinus  Everhardus),  VI,  253» 

Derham  (William),  V,  228. 

Dertig  jaren  of  het  leven  van  een  dobbelaar,  VI,  271. 

Des  Araorie,  V,  248. 

Deschamps  (Frangois  Michel  Crétien),  V,  12. 

Descrittione  dei  Paesi  Bassi  (Gruicciardini's) ,  II,  287,  399,  408. 
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Deserteur  (Mercier's),  V,  103. 

Deshoulier ,  V,  228. 

Destanberg  (:Napoleon),  VI,  338. 

Destouches  (Philippe  Néricault),  V,  98,  228. 

Deugdzaame  armoede  (Hartsinck's),  YI,  259. 

Deugdzaame  galeiroeyer  (Fenouillot  de  Falbaire's),  VI,  266. 

Deugdzame  Hoveling  (Bruin's),  V,  88. 

Deutsche  Frauen  in  dem  Mittelalter  (Weinhold's) ,  1 ,  63. 

Deutsche  Xational  Literatur  (Grervinus') ,  I,  272. 

Deventer  (Lodewijii  Willem  Van),  VI,  405,  445. 

Deventersche  fraterschool ,  II,  404. 

Diana  en  Endimion  (Lingelbach's),  IV,  444, 

Diane  (Krul's),  III,   190. 

Dicere — scribere,  I,  283. 

Dichter  aan  de  bank  van  leening  (Van  Lennep's),  VI,  105. 

Dictionnaire  de  musique  (Rousseau's),  V,  229. 

Dictys  Cretensis,  II,   70. 

Didactiek,  I,   3;  II,   1. 

Diderot  (Denis),  V,  98. 

Dido  (Pels'),  IV,  435. 

Diederik  van  Assenede,  I,  143,  336. 

Diederik's  Vlucht,  I,  161. 

Diederijk  en  "Willem  van  Holland  (Van  Walré's),  VI,  282. 

Diephout  (Reynier  Van),  IV,  422. 

Dieren  (Bilderdijk's),  VI,  35,  64. 

Dieren- sage,  I,  343. 

Dierfabel  in  't  Latijn,  I,  65,  346. 

Dierick  Adriaens,  II,  505. 

Dietsch  —  Duutsch ,  I,   17. 

Dietsche  Doctrinale  (Die),  II,  179. 

Dietsche  Warande,  II,   199,  285. 

Digtkundige  Verhandelingen  (Van  Alphen's),  V,  320. 

Diligentiae  omnia,  V,  252. 

Dinsen  (Willem  Van),  VI,  258. 

Dionys  de  Tyran  (Regtering'sj,  V,   100. 

Diophanes  (Van  Limburg  Brouwer's),  VI,  134,   136. 

Diplomaat  van  de  oude  school  (Muller's),  VI,  306. 

Dirk  Potter,  II,  256. 

Disciplina  clericalis,  II,  66,  206. 

Disticha  (Catonis),  II,  5. 

Dochter  der  Voddenrapers  (De),  VI,  340. 
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Dochter  van  den  Barbier  (Keller's),  VI,  422. 

Doctor  Klaus,  VI,  308. 

Doctrina  et  Amicitia,  V,  375. 

Dodd  (Geeraard  Jan),  VI,  888. 

Doedes  (Jacobus  Izaak),  V,  355. 

Dokter  (De)  tegen  dank,  IV,  448. 

Dolle  Bruiloft  (Sybant's),  III,  86. 

Domselaer  (Tobias),  IV,  427. 

Don  Carel  van  Castilien  (Voskuyl's),  III,  192. 

Don  Juan  de  Tessandier  (De  Fuyter's),  IV,  898. 

Don  Luis  de  Vargas  (Heynk's),  IV,  393;  V,  71,  79. 

Don  Quichot  (Langendijk's),  V,  11,  14,  29. 

Donker  Curtius  (Dirk),  V,  351. 

Dood  van  Edipus  (Bilderdijk's  vertaling),  VI,  14,  69. 

Dood  van  Egmond  en  Hoorne  (Asseljjn's),  IV,  455. 

Dood  van  Nero  (Haverkamp's) ,  IV,  445. 

Dood  van  Rolla,  zie  Spanjaarden  in  Peru. 

Doodkiste  voor  de  levenden  (Cats'),  IV,  44. 

Doodschuld,  II,  411. 

Doon  de  Mayence,  I,  386. 

Doorninck  (Jan  Izaak  Van),  III,  70;  VI,  273. 

Doortrapte  Melis  (W.  Hooft's),  IV,  449. 

Dop  (Moesman),  IV,  422,  426. 

Dorp  (Dorothea  Van),  III,  327;  IV,  59. 

Dorp  aan  de  grenzen  (Van  Lennep's),  VI,  100,   104,   150,  2^2. 

Dorp  over  de  grenzen  (Van  Lennep's),  VI,  104. 

Dorpers  (Onvrije),  II,  9. 

Dorsten  (Jacobus  Cornelisz.  Van),  III,  192. 

Dousa  (Johan),  III,  58. 

Douza  (Janus),  II,  153. 

Dragonder  van  Latour  (Van  Peene's),  VI,  441. 

Drama  (Het),  II,  319;  III,  200. 

Dramatische  Poëzy  (Schimmel'»),  VI,  348,  357,  361,  362. 

Dramatische  Werken  (Faassen's),  VI,  430. 

Drayer  (Robert),  V,  15. 

Drie  dagen  here,  II,  375. 

Drie  Zustersteden  (Ledeganck's) ,  VI,  245. 

Driessche  (Emmanuel  Van),  VI,  338. 

Drievoudichede  (Vander),  II,  44. 

Droit  des  Femmes  (Le),  VI,  428. 

Droncken  Heyn  (Ogier's),  IV,  890. 
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Dronkken  Hansje  (Fockens'),  lY,  451. 

Droom  in  Californië  (Van  Lennep's) ,  A"I,  105. 

Drost  (Aarnout),  VI,  132,  138,  157,  187,  252. 

Droste  (Coenraet),  IV,  413;  VI,  152,  248. 

Druïdische  symbolen  in  de  Graal-legende ,  I,  236. 

Duarte  (Francisca),  III,  323. 

Dubbel  en  Enkel  (Blasius'),  IV,  426. 

Dubbels  (Pieter),  IV,  444. 

Ducaju  (Jan  Jaak),  VI,  338. 

Du  Camp,  zie  Camp  (Du). 

Duchenois  (Cathérine  Josephine),  VI,  263. 

Duim  (Frederik)  [de  vader  van  Izaak],  V,  5. 

Duim  (Izaak),  V,  5,  10,  21,   69,  78,  81,  86,  91,  95,  98,  101. 

Duitsche  Vorsten  in  Frankrijk  opgevoed,  I,  124. 

Duivenvoorde  (Van  Wassenaar),  V,  218. 

Dulces  ante  omnia  Musae,  V,  299. 

Dullaert  (Joan),  IV,  393. 

Dumas  (Alexandre),  V,  361;  VI,  126,  128,  130,  306. 

Dumas  fils  (Alexandre),  VI,  327. 

Dumesnil  (Marie  Francoise),  V,  95. 

Duyse  (Prudens  Van),  III,  353;  VI,  90,  244, 

Duytse  Lier  (Luyken's),  IV,  369. 

Duyzenddaalders  (Sibilla),  VI,  4,  8,  10. 

Duyzenddaalders  (Willem),  VI,  8. 

Dyserinck  (Johannes),  V,  227,  231,  232. 

E. 

Ecbasis  Captivi,  I,  65,  346. 

Echtscheiding  van  Jan  Klaasz,  IV,  473. 

Eckehard  I  van  St.  Gallen,  I,  63. 

Eckehard  IV  van  St.  Gallen,  I,  64. 

Economische  Liedjes  van  Wolff  en  Deken,  IV,  410;  V,  87,  264. 

Edipus  (Huydecoper's  vertaling  van  Corneille's),  V,  57,  58. 

Edipus  Koning  van  Thebe  (Bilderdijk's),  VI,  14,  46. 

Edmund  (Vie  de  St.),  I,  335. 

Eduard  (Vanden  derden),  II,  165. 

Eduard  de  Derde  (Muyser's),  V,  100. 

Eduard  van  Gelre  (Van  Lennep's),  VI,  102. 

Eemd  (Govert  Van  der),  III,  190,  217. 

Eendragt  (De),  I,  332. 


478  EENHEDEN — ENEAS. 

Eenheden  van  het  Drama,  III,  201. 

Eens  gekocht  blijft  gekocht  (Van  Maurik's),  YI,  424. 

Eenzame  Nagedachten  over  den  slaap  en  den  dood  (Elis.  WolflP's) ,  Y ,  309. 

Eerlycke  Tytkorting  (Krul's),  lY ,   122. 

Eerste  Bliscap  van  Maria  (Die),  II,  362. 

Eerste  Gedichten  (De  Génestet's),  YI,  237. 

Effen  (Justus  Yan) ,  lY,   408,  409,  410;  Y,    58,  60,  81,  83,  86,  93,  99, 

152,    177,    215,    217—224,    225,    227,   230,    266,    268,    282,  292,  293, 

301—306,  314;  YI,  190. 
Eglentier   (De),    III,    20,    25,    26,    44,   76,   82,    98,   105,  106,  109,  122, 

134,  159,  256. 
Eglentiers  nieuwe-jaers  gift  (Rodenburg's) ,  III,  141,  210. 
Eglentiers  Poëtens  Borstwering,  zie  Borstwering. 
Egmond  (Klooster  te),  I,  61;  II,  36. 
Ehrenbrief  (Pütterich's),  I,  135. 
Eigenhoorigheid,  II,  14. 
Eikelenberg  (Simon  Yan),  YI,  7. 
Eilhard  von  Oberg,  I,  125. 
Einhard,  I,  27,  72. 

Electra  (Crébillon's),  lY ,  445;  V,  72. 
Elfriede  (K.  W.  Schweickhardt's),  YI,  23,  83. 
Elias  Michielsz  (Jakob),  Y,  219. 
Elisa  (Delcroix'),  YI,  445. 
Elisabeth  (Betsy  Perk's),  YI,  405. 

Elisabeth  Miisch  (Yan  Lennep's),  YI,  150,  152,  157,  158. 
Elius  (Bilderdijk's),  YI,  15,  16,  18—20. 
Elixire  des  Teufels  (Hoffmann's) ,  YI,  130. 
Elout  (Cornelis  Theodorus),  YI,  95. 
Eist  (Willem  Yan  der),  lY,  129. 
Elter  (Maria  Petronella),  Y,  325. 
Elucidarium  Anselmi,  II,  199 
Elvervelt  (Henrik  Yan),  Y,   102. 
Elzevier  (Kornelis),  YI,  136. 
Emancipation  der  Frauen  (Die),  YI,  423. 
Emants  (Marcellus),  YI,  397. 
Emblemata  (Heins'),  UI,  69. 
Emile  (Rousseau's) ,  Y,  229. 
Emilia  Galotti  (Lessing'») ,  Y ,  98. 
Enarratio  Obsidionis  Harlemi  (Heinsii),  III,  65. 
Encyclopedisten,  Y,  345. 
Eneas  (Roman  d'),  II,  69. 
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Eneas  en  Turnus  (Rotgans'),  V,  91,  99. 

Eneïde  (Mnl.),  I,  143. 

Eneit  (Veldeke's),  I,  125,  129. 

Enfances  Guillaume  (Les),  I,  178. 

Enfances  Ogier  (Les),  I,  391. 

Engelberts  (Engelbertus  Matthias),  Y,  294. 

Engelen  (Cornelis  Van),  V,  319. 

Engelbrecht  (Simon),  IV,  424,  427. 

Engelbrecht  (Br.)  van  der  Donck,  II,  485,  513. 

Engelsche  tooneelisten  in  Holland,  ÏII,  83. 

Engelsche  tooneelstukken  nagevolgd,  III,  85;  IV,  386. 

Engelsche  Tragedie  (Moor's),  III,  191. 

Epigrammen  (Spieghel's),  III,  40. 

Episodes   uit   Maerlant's  Historie  van  Troyen  (Verdam's),   II,    38,    58, 

69,  70,  72,  75. 
Episodische  romans,  I,   189,  303. 
Epistola  etc.  (Alexandri  Magni) ,  II ,  65. 
Epistola  Pilati,  II,  87. 
Epistolae  obscurorum  virorum,  II,  407. 
Epitome  caet.^  II,  61,  66. 
Épopées  Fran^aises  (Gautier's  Les),   I,    26,  60,  69,  78,  83,  84,  87,  89, 

91,  93,  94,  95,   140,   163,  164,  165,  390,  393. 
Epos  (Vorming  van  het),  I,  29. 
Epos  en  Drama,  III,  203. 
Erasmus  (Desiderius),  II,  406;  V,  228, 
Erchanbalch  Bisschop  van  Strassburg,  I,  63. 
Erec  (Chrestien's),  I,  189,  279,  304;  II,  3. 
Erec  (Hartmann's),  I,  126. 
Erkelens  (Leendert),  V,  73. 
Ermoldus  Nigellus,  I,  76,  80. 
Ernst  (Simon  Pierre),  I,  136,  137. 
Erp  (Christina  Van),  III,  76. 
Ervijn  van  Guterswick  (Jonker),  II,  76. 
Escury  (Hendrik  Collot  d'),  VI,  95,  111, 
Esmoreit,  II,  869. 
Esopet,  II,  7. 

Esprit  (Helvetius'  werk  De  1'),  V,  229. 
Esprit  foUet  (L'),  IV,  427. 
Essai   8ur   1'  histoire   de  la  littérature  Néerlandaise  ('s  Gravenweert's), 

A'I,  58. 
Essay  on  Criticism  (Pope's),  VI,  115. 
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Essay  on  Man  (Pope's),  VI,  27. 

Estilo  Culto,  IV,  407. 

Etiennes  (De),  II,  404. 

Etude  sur  Ie  poëme  et  les  auteurs  du  R.  d.  R. ,  I,  356,  362. 

Étude  sur  Ie  poème  V.  d.  Vos  R-,  I,  356. 

Étude  sur  Ie  roman  de  Renart ,  I,  305,  350,  351,  352,  364,  366;  II,  61. 

Études  sur  les  romans  de  la  Table  ronde,  I,  189. 

Etymologeticon  (Kiliaan's),  III,  43. 

Euphuïsme,  IV,  407. 

Euripides,  VI,  35,  80. 

Europa,  VI,  165. 

Evangeliën  (De),  II,  87. 

Everaerd  en  Suzanna  (Van  Peene's),  VI,  332,  439. 

Everaert  (Cornelis),  II,  461. 

Evers  (Nicolaas),  VI,  268. 

Examen  critique  des  mss.  du  Roman  de  Renart,  I,  305,  351,  364. 

Excellente  Chronycke,  II,  425,  428. 

Excerpta  e  libris  Senecae,  II,  198. 

Expugnatio  Hibernica,  I,  283. 

Ezel  en  eenig  speelgoed  (Van  Limburg  Brouwer's),  VI,  135. 


Faassen  (Rosier),  VI,  428. 

Fabel  (De),  II,  6. 

Fables  inédites  etc.  (Robert's),  I,  347. 

Fabliaux  et  Contes  (Méon's),  II,  205,  219. 

Factien,  II,  462. 

Faëton  (Vondel's),  III,  272;  IV,  299. 

Falck  (Anton  Reinhard),  VI,  34,  37,  94,  96. 

Fallet  (Gideon),  III,  45. 

Familie  Benoiton  (Sardou's),  VI,  311. 

Faramond,  IV,  407. 

Farnabazes  (Marcus'),  V,  91. 

Faron  (Cantilene  de  St.),  I,  70. 

Fasti  (Ovidius'),  V,  112. 

Fauriel  (Claude  Charles),  I,  75. 

Faust  (Goethe's),  VI,  306. 

Favorinus,  II,  61. 

Feesten  (Vander),  I,  335;  II,  204. 

Feitama  (Öybrand)  [grootvader  van  den  hier  volgenden  S.  F.] ,  V,  115. 
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Feitama   (Sybrand),   Y,    99,    100,    103,    112,    115,    131,    153,  154,  176, 

178,   179,  305,  311,   329. 
Feith  (Rhijnvis) ,  V,   168,  177,  193,  275,  310,  319,  322,  325,  335,  349, 

364,    365,    367,  372,  374,  388,  392,  393,  398,  402,  415;  YI,   16,  78, 

125,   142. 
Felix  Meritis,  V,  281,  369. 
Femmes  Savantes  (Molière's),  YI,  414. 
Fénélon  (Francois  de  Salignac  de  Lamothe),  Y,  116. 
Feniciaansche  (Yondel's),  lY,  307. 
Ferdinand  en  Constancia  (Feith's),  Y,  277. 

Ferdinand  Huyck  (Yan  Lennep's) ,  Y,  7;  YI,   150,   151,   154 — 156,   158. 
Fergus  (Roman  de) ,  1 ,  308. 
Fergus  (Uitgaven  van  den  Roman  de),  I,  309. 
Ferguut  (Roman  van),   I,  309,  328. 
Ferrazi,  Y,  92. 

Fichte  (Johann  Gottlieb),  YI,  73. 
Fielding  (Henry),  lY,  413. 
Fierabras,  I,  369. 

Fiesko  (Yan  Lennep's),  YI,  104,  282.     • 
Filips,  zie  mede  Philips. 
Filips  Utenbroeke,  II,  140. 
Filips  van  Alencon,  II,  258. 
Filocopo  del  Boccaccio,  I,  338. 
Fingal  (Bilderdijk's),  YI,  26. 
Fischer  (Hermann),  I,  23,  30,   157. 
Flandrijs  (Roman  van),  II,  228. 
Flavius  Josephus,  II,  87,  134. 
Floire  et  Blanceflor,  I,  142. 
Floovant  (Clianson  de),  I,  387. 
Floovante  (De),  I,  387. 
Florence,  II,  403. 
Florian,  Y,   186. 
Floris  de  Yoogd,  II,  37. 
Floris  de  Yijfde,  II,  36,  43,  153. 
Floris  de  Yijfde  (Bilderdijk's),  YI,  28,  47,  48,  50. 
Floris  ende  Blancefloer,  I,  143,  291,  336;  II,  5. 
Florise  ende  BI.  (Spel  van),  II,  351. 
Flos  amoris,  zie  Arte  (De)  amandi. 
Fockens  (Melchior),  lY,  451. 

Focquenbroch  (Willem  Godschalk  Yan),  lY,  452;  Y,   12,  281. 
Fokke  (Catharina  Elisabeth),  Y,  72,  74,  75,  76,  87. 
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Fokke  (Jan),  Y,  70. 

Fokke  Simonsz  (Arend),  V,  280. 

Fontaine  (La) ,  zie  Lafontaine. 

Fontaine  de  Jouvence,  I,  328. 

Fontein  (Nicolaas),  III,   190. 

Fontein  (Pieter),  V,   154. 

Fonteinisten  te  Gent,  YI ,  332,  439. 

Fontenelle  (Bernard),  Y,  228,  229. 

Formey  (Johann  Heinrich  Samuel) ,  Y,  228. 

Fornenburg  (Jan  Baptist  Yan),  Y,  93. 

Forschungen  über  das  Nibelungen-Lied  (Fischer's),  I,  23,  80,  157. 

Fortunatus'  Beurze  (Yan  Peene's),  YI,  440. 

Francesca  da  Rimini,  II,  277. 

Franciscus  (Maerlant's  St.),  I,  293,  423;  II,  44. 

Francius  (Petrus),  Y,  66. 

Franck   (Johannes),    I,    290,    291;    II,    22,  32,  37,  48,  50,  51,  64,  65, 

67,  84,  89,  91,  230. 
Frangois  (Daniel),  YI,  28. 
Franconis,  II,  388. 

Francq  van  Berkhey  (Dr.  J.  Le),  Y,  79,  124,  178,  180,  189,  300. 
Frank  van  Borselen  en  Jacoba  van  Beyeren  (Loosjes'),  Y,  285. 
Frankel — Bouwmeester  (Mevrouw),  \l,  329. 
Fransch  en  Duitsch  (Gram's),  YI ,  431. 
Fransclie  gedichten  vertaald,  I,  115. 
Fransche  geest,  I,   112. 
Fransche  invloed,  I,  113. 
Fredericq  (Paul),  II,  526;  YI ,  440. 
Frederik  II,  II,  26,  36. 
Frenesie  (De),  II,  225. 
Freubel  (tooneelspeler),  YI,  268. 
Friesche  Lusthof  (Starter's),  III,  99. 

Friesland  en  de  Friezen  in  de  M.  E.  (Hooft  van  Iddekinge's),  I,   136,137. 
Friso,  zie  Gevallen  van  Friso. 
Frithiofs  saga  (Tegner's),  YI ,  101. 
Fromund  van  Tegernsee,  I,  64,  346. 

Fruin  (Robert),  III,  5,  7,  351;  lY,  73,  413;  VI,   152,  248. 
Frijlink  (Hendrik),  Y,  243,  252,  260,  261;  YI,  120. 
Fuyter  (Leonard  De),  lY,  392,  393. 
Fijne  Beschuiten  (Yan  Maurik's),  YI,  424. 
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G. 


Gabinia  (Feitama's) ,  V,  100. 

Galama  (Schut's),  VI,  113—115,  130,  131,  13S. 

Galanterie  (Ridderlijke),  I,  289,  308. 

Galathea  (Cats'),  lY,  37. 

Gallandat  (David  Henry),  V,  228,  232,  236,  247,  251,  263,  265. 

Gallandat  Huet  (R.  H.  J.),  V,  152,  229,  233,  236,  237,  241,  247,  251, 

263,  265,  269. 
Gallée   (Johan    Hendrik),    II,    323,   328,  334,  337,  340,  342,  351.  352, 

362,  368;  III,   152,   176,  185,  259,  325. 
Gallen  (Klooster  te  St.),  I,  63. 

Gallomanie  of  de  verfranschte  Belg  (Ondereet's) .  VI,  832. 
Ganderax  (Louis),  lY ,  300. 
Gargon  (vaandrig),  Y,  232,  234. 
Garin  (La  mort  de),  I,  183. 
Garin  Ie  Loherain ,  I,   183. 
Garin  van  Macon ,  I,   184. 
Garrick,  Y,  97. 
Garijn  van  Montglaive,  I,  387. 
Gastmaal  (De  Lannoy's) ,  Y,  86. 
Gautier  (Léon),    I,    26,  60,  69,  73,  81,  83,  84,  87,  89,  91,  93,  94,   95, 

140,  163,  164,   165,  390,  393. 
Gautier  de  Chatillon,  II,  50,  62. 
Gautier  de  Coinsi,  I,  351. 
Gautier  de  Doulens,  I,  297. 
Gautier  de  Montbéüard,  I,  230. 
Gauvain  (Roman  de),  I,  142. 
Gawein  ^r  Walewein,  II,  104. 
Geboorte-Kloek  (Yondel's),  lY,  181. 
Gebroeders  (Yondel's),  III,  272,  337;  lY  ,  232. 

Gebruik  en  Misbruik  des  Tooneels  (Pels'),  II,  301 ;  lY  ,  433,  447  ;  Y,  58. 
Gebruyck  en  Misbruyek  van  tydtlijcke  have  (Coornhert's),  III,  33. 
Gebruyck  of  Ongebruyck  van  't  Orgel  (Huygens'),  l\  ,  58,  87,  105,  113. 
Gedachten  over  het  sentimentele  van  dezen  tijd,  Y,  278. 
Gedachtenisoffer  aan  Ward  Bingley  (Yan  Walré's),  YI,  256. 
Gedichten  en  Rijmen  (Goeverneur's) ,  YI ,  228. 
Gedwongen  Huwel|jk  (Nil  Yolentibus  Arduum's),  lY,  448. 
Gedwongen  Yrient  (Is.  Yos'),  lY,  392,  450. 
Geel  (Jacob),  Y,  223;  YI,  53,  124,  203,  206—212. 
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Geeraerdt  van  Velsen  (Hooft's),  II,  296;  III,  80,  109,  172,  216;  VI, 

48,  49. 
Geert  (Frans  Van),  YI,  338. 
Geert  Groote,  II,  402. 
Geertruid  van  Oosten,  II,  299. 

Geest  (De)  van  M.  G.  Tengnagel  in  d'  andere  wereld,  III,  114. 
Geestelijke  gilden,  II,  349. 
Geestelijken  (De)  en  de  Yolkspoëzie,  I,  58. 
Geheymen  minnaar  (Questiers'),  lY,  393. 
Geiregat  (Pieter),  YI,  338. 

Gek  van  's  Gravenhage  (Yan  Peene's),  YI,  440 
Gekunsteldheid  der  ridderpoëzie,  I,  112. 
Geldorp  (Jan),  Y,  40. 

Geldzucht  (De  Decker's  Lof  der),  lY,  120. 
Geldzucht  (Ryndorp's),  lY,  441. 
Geleijn  (Pieter  Yan),  lY,  422. 

Gelukte  List  (Nil  Yolentibus  Arduum's),  lY  ,  448. 
Gelyke  Tweelingen  (De),  lY,  426,  448. 
Génestet    (Petrus    Augustus    De),    Y,    187,    188;    YI,    213,    229,    237, 

452,  453. 
Génie  du  Christianisme  (De  Chateaubriand's),  YI,   130. 
Genootschappen  (Dichtlievende) ,  lY,  442. 
Genoveva,  Y,  82. 
Genoveva  (Hilman's) ,  YI,  347. 
George  de  Lalaing  (Yan  Heyst's),  YI,  395,  396. 
Geraert  (Broeder),  I,  428. 
Geraert  van  Yelsen  en  Graef  Floris,  II,  292. 
Geraert  van  Yelsen  lyende  (8.  Sixtinus'),  III,  145. 
Geraert  van  Yiane,  I,  387. 
Gerald  van  St.  Gallen,  I,  63. 

Gerard,  II,  343,  349,  353,  355,  420,  428,  433,  436,  464. 
Gerard  van  der  Meire,  II,  401. 
Gerbert  de  Montreuil,  I,  297. 
Gerbirg  van  Gandersheim ,  1 ,  62. 
Germaansche  geest  der  Chanson  de  geste,  I,  73. 
Germaansche  sagen  in  Nederland,  I,  33. 
Germania  (Pfeiffer's),  I,  387. 
Germanicus  (Yan  Merken's),  Y,   155,  367. 
Gervinus,  I,  272,  282;  II,  268. 
Geschichte   der   Deutschen   Litteratur   (Wackernagel's),  I,  17,  28,  29 

32,  124,  183,  134,  273,  347,  349;  II,  265,  379. 
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Geschichte  der  Deutschen  Sprache  (Grimm's),  I,  16 
Geschichte  der  Hohenstaufen  (Yon  Raumer's),  I,  335. 
Geschichte  der  Nat.  Litt.  der  Deutschen  (Gervinus'),  II,  268. 
Geschichte    des    Hollandischen    Theaters  (Von  Hellwald's),   V,  20,  dS, 

69,   70,  92,  93,  95. 
Geschichte  des  neueren  Drama's  (Prölss') ,  V ,  80. 
Geschiedenis  der  Heeren  van  der  Goude,  II,  378. 
Geschiedenis  der  Mni.  Dichtkunst  (Jonckbloet's),  I,  50,  166,  183,  186, 

324,    335,   391,    394;    II,    7,   26,    174,    177,  179,   180,  185,  200,  211, 

216,  227,  242,  324,  329,  344. 
Geschiedenis  der  Rhetorykkamer  de  Fonteine,   II,  342,  417,  43.^,  436, 

439,  465. 
Geschiedenis  der  Rederijkers  (Schotel's) ,  II,  414,415,  451,  45S,  45(^»,  464. 
Geschiedenis  def  Staatsregering  (Kluit's),  II,  256. 
Geschiedenis   des   Vaderlands    (Bilderdijk's),    V,  85,  YI ,    5,    7,    8,   12, 

14,  30,  32—34,  37,  38,   70. 
Geschiedenis  van  het  tooneel  (Moltzer's),  II,  344. 
Geschiedenis  van   Nederland   na    1830   (De    Bosch  Kemper's),  V,  344, 

351,  354,  358,  359,  377;  YI,  71,  110,   118,   119. 
Geschied-  en  Redekundig  Gedenkschrift  (Yan  der  Palm's),  YI,   118. 
Geslachtlijst  der  Nederduitsche  naamwoorden  (Bilderdijk's),  YI,  34.   110. 
Geslachtlijst  der  zelfstandige  naamwoorden  (Yan  Hoogstraten's),  Y,  56. 
Gesprek  op  den  Drachenfels  (Geel's),  YI,  207. 
Gesprek    over    de    Nichten    (Helvetius    Van    den    Bergh's),    VI,    407, 

410—412. 
Gessner  (Salomon),  Y,  312. 
Gesta  Pilati,  II,  87. 

Gestrafte  Kroonzught  (Heynk's),   IV,  393. 
Geuns  (Dr.  J.  Van),  VI,  183. 
Geusen  (O.  Z.  Van  Haren'),  Y,  166,  191;   VI,  16. 
Geusen-liedboeck,  II,  520. 
Geuzen-poëzie,  II,  520. 

Gevallen  van  Friso  (W.  Van  Haren's),  V,  160,  312. 
Gevers  Deynoot  (W.  T.),  V,  351. 
Gewichtige  Dagen  (Van  Maurik  en  Buis'),  YI,  426. 
Gewijde  poëzie,  I,   403. 
Geysbeek  (Pieter  Gerardus  Witsen),    III,   102,  340,  369;   lY,   31,    177, 

365,   405,  453;    Y,   10,    14,  46,  58,  60,   110,    112,   118,    122,   13.^.,    160, 

180,  281,  366,  370. 
Geyter  (Jan  De),  VI,  245. 
Gezangen  mijner  jeugd  (Bellamy's),  V,  190. 


486  GHEESTELIJKEX— GORP. 

Gheestelgken  Xachtegael  (Den),  II,  483. 

Gheile,  II,  23,  37. 

Ghesellen  vanden  Spele ,  II ,  350,  354. 

tfheschier  (Peter),  IV,  129. 

Ghulde  Ylies  (L.  Meyer's),  lY,  399,  401,  419,  420. 

Ghyben  (JuflFrouw),  V,  87. 

Gideon  (Van  Steen  wij  k's),  V,  114,  116,  312. 

Gids  (De),  I,  94,  145,  156,  417;  III,  15,  257,  283,  347;  IV,  219,252, 
259;  V,  11,  156,  167,  178,  190,  227,  231,  265,  280,  290,  291,  294, 
306-311,  319—321,  337,  345,  346,  356,  366,  393,  394,  402;  VI,  3, 
15,  49,  68,  79—82,  91—93,  113,  116  —  120,  134—137,145—147,149, 
150,  152—155,  157—160,  163,  165—167,  171—214,  216,  218,  226  — 
236,  249—252,  273,  276—290,  352,  353,  356,  357,  360,  368,  371  — 
375,  377,  380,  408,  409,  411,  412,  415,  416. 

Gielis  van  Molhem ,  I,  433,  434. 

Gierige  Geeraard  (Nil  Volentibus  Arduum's),  IV,  448. 

Gierusalemne  liberata  (Tasso's),  V,  312. 

Giles  de  Corbeil,  II,  63. 

Giotto,  II,  402. 

Giovanni  di  Procida  (Schimmel's) ,  VI,  348,  358 — 360. 

Giraldus  Cambrensis,  I,  281,  283. 

Glanor,  VI,  292,  416—422. 

Glas  Water  (Een),  VI,  288. 

Glasen  Doctoor  (De),  IV,  393. 

Gleichman  (Mr.  J.  G.),  V,  414,  415;  VI,  74,  214. 

Oloriant,  II,  373. 

Glossen  (Die)  in  der  Lex  Salica,  I,  345. 

Glover  (Richard) ,  V,  312. 

Godefroi  de  Laigni ,  1 ,  285. 

Godfried  van  Monmoutb,  I,   104,   188,  234. 

Godsdienstplegtigheden  van  alle  volkeren  (Moubach's),  V,  6. 

Goe  Vrouw  (Bernagie's),  IV,  454. 

Goedroen-Lied  (Het),  I,  38,  82. 

Goethe,  I,  357;  V,  275,  349,  361,  392,  400,  414;  VI,  39,  127,  198, 
282,  345,  406,  450. 

Goetz  von  Berlichingen  (Goethe's),  VI,  127. 

Goeverneur  (Johan  Jacob  Antonie),  VI,  228. 

Gondebald  (Schimmel's),  VI,  348,  357,  358. 

Gordijn  (Tooneel-),  III,  374. 

Gormont  (La  mort  du  Roi),  I,  74. 

Oorp  (Jan  Van),  III,  44. 
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Gorter  (Mevrouw  De),  V,  237. 

Gorter  (Simon),  VI,   13,   17,  23,  46,  49,  54,  64,  67,  68,  77,  247. 

Goteling  Vinnis  (W.  C),  VI,  313—315. 

Gothische  Sagen ,  1 ,  22. 

Gottfried  von  Strassburg,  I,   113,   126,   135. 

Gouden  Bruiloft  (Messchert's) ,  V,  414. 

Graaf  Rudolf,  I,  124. 

Graaf  van  Devonshire  (Bosboom-Toussaint's),  VI,  163,  352. 

Graaf  van  Essex  (Aaschenbergh's),  V,  100. 

Graal  (De)  uit  het  Latijn  vertaald?  I,  233. 

Graal  (Le  Roman  du  St.  Graal),  I,  192,  228,  229. 

Graal  (Le  Saint),  I,   191,  192. 

Graal-Merlijn-roman,  I,   190;  II,   76. 

Graal-queste  (De),  I,  264,  286. 

Graef  (Hendrik  De),  IV,  393. 

Graevius  op  Florus,  III,  338. 

Graf  (Feith's),  V,   206,  208—211. 

Gram  (Johan),  VI,  253,  431. 

Gramsbergen  (Matthijs),  III,  86;  IV,  452. 

Gramschap  (De  Meyer's),  V,  212. 

Gran  conquista  de  Ultramar ,  1 ,  384. 

Grandison,  zie  Karel  Grandison. 

Grandmaison,  I,  386. 

Granida  (Hooft's),  III,  80,  83,  109,  213. 

Grave  (Jan  Everhard),  V,  238,  247,  248,  248,  250,  253—256,  258. 

's  Gravenhaagsche  Bosch  (J.  C.  Van  de  Kasteele's),  V,  187. 

's  Gravenhaagsche   Bijzonderheden   (Van    den    Bergh's),    III,    83;  IV, 

431,  446;  V,  93. 
's  Gravenweert  (Jan  Van),  VI,  53,   181,  213,  269. 
's  Gravezande  (Kornelis),  V,  48. 
Gregorius  van  Tours,  I,  68. 
Grendel  (Leendert),  V,  324. 
Grevelink  (Geertruida) ,  VI,  268. 
Griane  (Brederoo's) ,   III,   103,   140,  232. 
Grieksch  aan  het  Hof  der  Saksische  Keizers,  I,  61. 
Griekse  Antigone,  IV,  423,  428. 
Griffb  de  Salier  (Hofdijk's),  VI,  368. 
Grimbergsche  oorlog  (De),  II,  152. 
Grimm  (Jakob),  I,   16,  23,  282,  343,  347. 
Groen    van    Prinsterer    (Guillaume),    V,  216,  341,  342,  343,  344,  346, 

347,  348;  VI,  37,  71,  248,  453. 
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Gfronden  der  Zekerheid  enz.  (Nieuwentiidt's) ,  V ,  228. 
Groninger  School  (De),  V,  347,  353;  VI,  137,   172. 
Groot  (Hofstede  De),  zie  Hofstede  De  Groot. 
Groot  (Hugo  De),  V,  228. 
Groote  (Geert),  II,  402. 

Grooten  Hertoge  van  Moskovien  (De  Bie's),  IV,  394. 
Grooten  Kurieen  (Asselijn's),  IV,  393,  455. 
Grooten  Robbert  (Rixtel's),  IV,  430. 
Grooten  Tamerlan  (Serwouters') ,  IV,  393. 
Groshans  (George  Philip  Frederik),  II,  42. 
GrotenhuYS  (Jan),  III,  107. 
Grotius  Testament  (Vondel's),  IV,  148,  337. 
Gruno,  I,   145. 
Grijzaard  (De),  V,  224,  265. 

Guarini  (Giovanni  Battista),  III,  286;  IV,  250,  257. 
Guaskar  en  Rosamira  (Van  Elvervelt's) ,  V,  102. 
Gudrun  (Martin's) ,  I,  31,  42,  45,  enz. 
Gudrun  (Sijmons'),  I,  42,  43,  45,  enz. 
Guessard  (F.),  I,  179,  386,  387. 
Gui  van  Dampierre,  I,  391. 

Guicciardini  (Ludovico),  II,  287,  399,  408;  III,  43. 
Guido  (Legaat),  I,  137. 
Guillaume  au  cort  nez,  I,  178. 
Guillaume  Bechada,  I,   123. 
Guillaume  d'Angleterre  (Conté  du  roi),  I,  305. 
Guillaume  de  Dole,  I,  308. 
Guillaume  de  Lorris,  II,  219,  220,  233. 
Guillaume  d'Orange  (Jonckbloet's),  I,  81,  83,  87,  179,  385. 
Guillaume  Dufay,  II,  401. 
Guillaume  Ie  clerc,  I,  140,  190,  309. 
Guiron  Ie  courtois,  I,  232. 
Gusman  d'  Alfarache  (Asselijn's),  IV,  461. 
Gustavus  (Pater's),  V,  100. 
Guy  de  Vlaming  (Beets'),  VI,  231. 

Gysbreght    van   Amstel    (Vondel's),    III,    193,    198;    IV,   227;  V,  74, 
91,  104;  VI,  325. 

H. 

Haagsche  fragment  (Het),  I,  84. 
Haagsche  Joifer  (Schimmel's),  VI,  384. 
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Haagspelen ,  II ,  425. 

Haar  (Bernard  Ter),  VI,  216. 

Haarlems  verlosssing  (Van  Lennep's),  VI,   10.5. 

Habbema  (predikant),  V,  252. 

Habrokomea  en  Anthia  (Xenophon's),  VI,   133. 

Hadewijch  (Zuster),  II,  273. 

Haecht  (Willem  Van),  II,  525. 

Haeghen  (Ferdinand  Van  der),  III,  51. 

Haen  (Abraham  De),  V,  312. 

Haes  (Frans  De)  [schoonzoon  van  Brandt],  V,   135. 

Haes  (Frans  De)  [zoon  van  Joan  De  Haes],   V,  44,  135,  294,  315. 

Haes  (Joan  De),  III,  206;  IV,  348,  357;  V,   135. 

Hagar  (Da  Costa's),  VI,  88. 

Hage  (J.  Van  den),  VI,  164. 

Hahn  (K.  A.),  I,  272. 

Halbertsma  (Justus  Hiddes),  V,  162,  167. 

Halewijn  (Lied  van),  II,  289. 

Hall   (Jakob    Nikolaas   Van),    VI,    239,    296,    297,  299,  304,  307,  309, 

312,  322,  341,  393,  395,  418,  427. 
Hall  (Maurits   Cornelis   Van),    V,    259,    261,   343,  349,  378,  388,  392; 

VI,  4,  75. 
Halle  (Adam  de  la),  II,  346. 
Halma  (Francois),  V,  85,  99,  109,  110. 

Halmael  (Arent  Van),  VI,  82,  256—259,  264,  282,  283,  289. 
Halmale  (Hendrik  Van),  V,  66. 
Hamel  (A.  G.  Van),  I,  94,  433;  V,  337. 
Hamerling  (Robert),  VI,  134, 
Hamlet  (Shakespere's),  V,  310;  VI,  306. 
Hamlet,  VI,  259,  260,  263,  332. 
Hammecher  (J.  W.),  VI,  276. 
Hamme  (Voitus  Van),  zie  Voitus  Van  Hamme. 
Han  d'Islande  (Hugo's),  VI,  130. 
Handboek  der  Greschiedenis  van  het  Vaderland  (Groen  van  Prinsterer's), 

V,  341,  342,  343,  344,  346,  347,  348;  VI,  248. 
Handelingen  der  Leidsche  Maatschappij,  VI,  109. 
Handelsblad  (Het),  VI,  273,  280,  411. 
Handschriften  der  geste  des  Lorrains  (Die),  I,  183. 
Handschriften,  zorgvuldig  bewaard,  I,  89. 
Hannes  (Faassen's),  VI,  430. 
Hans  Memmeling,  II,  401. 
Hanswijk  (tooneelspeler),  VI,  271. 
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Harald  de  Onversaagde  (Van  Lennep's),  YI,  105. 

Harcilia  (Yan  Milders'),  III,   191. 

Haren  (Onno  Zwier  Yan),  Y,   145,   158,  192,  228,  310;  YI,   14,  16,452. 

Haren  (Willem  Yan),  V,   158,  228;  YI,   14,  452. 

Hariulfus,  I,  74. 

Harpe  (La),  zie  La  Harpe. 

Harpoen  (Yondel's),  IV,   136. 

Hartman  von  Aue,  I,   113,   126. 

Hartog   (Jan),    Y,  156,  167,   178,   190,  224,  226,  265,  266,  280,  290— 

292,  294,  296—298,  306—311,  319—321,  346,  366,  394;  YI,  15,  116. 
Hartoog  van  Pierlepon  (Gramsbergen's) ,  lY,  452. 
Hasebroek  (Johaunes  Petrus),  YI,  85,  227,  250,  251. 
Haspels  (D.),  YI,  381,  386. 
Haspels  (J.  M),  YI,  322. 

Hasselt  (Willem  Jan  Cornelis  Yan),  III,  116;  IV,  327;  YI,  183. 
Hattum  (Maurits  Yan),  V,  69. 

Haupt's  Zeitschrift  für  deutsches  Alterthum,  I,  46,   137,  304. 
Haverkamp  (Johannes),  lY,  445;  V,   100. 
Haverkorn  Willemszoon  (Willem),  VI,  262. 
Haverkorn   van    Rijsewjjk  (P.),  V,  63,  64,  69,  70,  74,  75,  80,  81,  89, 

94,    97,    98,    104,    105,    165,  299;   YI,  254,   255,  257,  258,  261,  262, 

265,  266,  272. 
Hecker  (Willem),  YI,  239. 
Hedendaagsche    Yaderlandsche    Letteroefeningen ,    zie    Vaderlandsche 

Letteroefeningen. 
Hedendaagsche  Zalet- Juflfers ,  IV,  414. 
Hedendaegsche  Verloren  Zoon  (W.  Hooft's),  lY,  449. 
Hedwig  van  Beyeren,  I,  61. 
Heelu  (Jan  van),  I,  293. 
Heemskerck  (Johan  Yan),  IV,  404,  445. 
Heemskerk  (Xeijer's),  VI,  214. 
Heemskinderen  (De),  I,  176,  184,  393. 
Heemskinderen  (Historie  der  vier),  lY,  409. 
Heere  (Lucas  De),  II,  525;  III,  23. 
Heeren  en  Dames  van  Pont-Arcey  (Sardou's),  YI,  311. 
Heerlyckheid  der  Kerke  (Vondei's),  IV,  153, 
Hegius  (Alexander),  II,  40. 
Heidensche  Voortijd  (De),  I,  19. 
Heiligen-legende,  I,  404. 

Heimelicheden  van  man  ende  vrouw,  II,  200. 
Heimelijkheid  der  Heimelijkheden  (Maerlant's),  II,  43,  132. 
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Hein  van  Aken,  II,  218. 

Heinric  van  Holland,  II,  200. 

Heinrich  der  Giichesaere,  I,  806,  349. 

Heins  (Zacharias),  III,  23. 

Heinsius  (Daniel),  III,  57,  63,  221,  353;  lY,  212,  231,  281,  396. 

Heinsius  (Nicolaas)  [zoon  van  Daniel  Heinsius],  I,  61;  III,  339. 

Heinsius    (ïficolaas)    [zoon   van    Nicolaas    Heinsius,    en    kleinzoon    van 

Daniel  Heinsius],  IV,  413. 
Hekeldichten  (Vondel's),  IV,  136. 

Hel  en  Hemelvaart  van  Theodore  en  Constancy  (Moor's),  III,  191. 
Heldenboek,  I,  158. 
Helden-epos  in  Frankrijk  (Het),  I,  67. 
Heldring  (Onno  Gerhard),  V,  356. 
Helgarius  Bisschop  van  Meaux,  I,  69. 
Helie  de  Boron,  I,  231,  232,  282,  284. 
Helinandus,  I,  233. 
Hêljand,  I,  57. 

Hellemans  (Eleonora),  III,  77. 

Hellwald  (Ferdinand  Von),  V,  20,  68,  69,  70,  92,  93,  95. 
Helmers    (Jan    Frederik),    V,    321,    342,  364,  365,  374,  378,  402,  404, 

415;  VI,  36. 
Heiten  (Willem  Lodewijk  Van),  I,  436;  II,  485;  IV,  454. 
Helvaert  van  Juno  (Van  Arp's),  III,   191. 
Helvetius  (Claude  Adrien),  V,  229. 

Helvetius  Van  den  Bergh  (Pieter  Theodoor),  VI,  269,  276.  407—414,  416. 
Hembyse,  II,  525. 

Hemert  (Cornelis  Karel  Van),  VI,  284,  411,  415,  416. 
Hemert  (Paulus  Van),  V,  282,  345. 
Hemsterhuis  (Franciscus),  V,  353. 
Hendricus  Gandavensis,  II,  296. 
Hendrik,  I,  433. 

Hendrik  II  (Koning)  van  Engeland,  I,   104,  188. 
Hendrik  III  van  Brabant,  II,  29. 
Hendrik  de  Groote  (Hooft's),  III,  80,  363. 
Hendrik  van  Veldeke,  I,   125,   128,  134. 
Hengel  (Wessel  Albertus  Van),  V,  347,  354. 
Henriade  (A' oltaire's),  V,  116,  228,  312. 
Henrik  de  Groote  (Feitama's),  V,  116,  131. 
Henrik  en  Pernille,  V,  100. 
Heracliden  (Lutkeman's),  V,  100. 
Heraclius  (Corneille's),  IV,  469. 
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Hercules  in  Trachin  (Vondei's),  III,  214;  IV,  807. 

Herder,  V,  349. 

Heremans  (Jacob  Frans  Johan),  II,  273;  VI,  244,  245. 

Herinnering  aan  Wattier — Ziesenis  (Westerman's),    VI,  255,  260,  262, 

263,  291—294. 
Herleving  der  Letteren,  II,  399. 

Herman  van  Giessen  en  zijn  lotgenooten  (Kist's),  VI,  131. 
Hermann  und  Dorothea ,  V,  414;  VI,  280. 
Hermingard  van  de  Eikenterpen  (Drost's),  VI,   139,  140,  149. 
Herodes  (Lescailje's),  V,  71,  84. 
Herodes  Infanticida  (Heinsii),  III,  66. 
Heroïne  (L')  mousquetaire ,  IV,  410. 
Heroïsche  Romans,  IV,  407. 
Heroïsche  Spelen ,  II ,  459. 

Herscheppingen  van  Ovidius  (Vondel's),  IV,  155;  V,  57. 
Herstelde  Leeuw  (Aitzema's),  IV,  26. 
Hertspiegel  (Spieghel's),  III,  38,  39. 
Herzog  Ernst  (van  H.  v.  Veldeke?)  I,  133. 
Heuiter  (Pontus  De),  III,  42. 
Heusde  (Philip  Willem  Van),  V,  353. 
Heusden  (Mevrouw  Van),  VI,  24. 
Hexe  (Die),  II,  375. 

Heye  (Jan  Pieter),  VI,  183,  187,  194,  201,  214,  229. 
Heyligert  (C),  V,  182. 
Heynk  (Dirk),  IV,  393. 
Heyst  (David  Francois  Van),  VI,  395,  396. 
Hiel  (Emmanuel),  VI,  245,  333. 
Hieronimus  (St.),  II,  75. 

Hieronimus  Jamaar  (Helvetius  Van  den  Bergh's),  VI,  409. 
Hierusalem  verwoest  (Vondei's),  IV,  226. 
Hildebrand  (d.  i.  Beets),  VI,  211,  236,  248,  249,  252. 
Hildebranden  (Voskuyl's),  III,  115. 
Hildebrandslied  (Het),  I,  27. 
Hillebrant  (Van  den  Ouden),  II,  291. 
Hillegonda  Buisman  (Loosjes'),  V,  287. 
Hilman   (Johannes),    IV,    400;    V,    10,   13,  64,  65,  75,  84,  87,  88,  90, 

105,    187,    369,    370;    VI,    255—257,    259—262,  265,  267—273,  310, 

347,  348. 
Hinlopen  (Jan),  VI,  28. 
Hinlopen  (Nikolaas),   V,  57. 
Hippeau  (Célestin),  I,  377. 
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Hippolitus  (Yondel's),  III,  188,  271;  IV,  227. 

Histoire  de  la  Flandre  (Warnkönig's) ,  I,   138;  II,  30. 

Histoire  de  la  littérature  francaise  (Demogeot's),  II,  209. 

Histoire  de  la  Poésie  Provenoale  (Fauriel's),  I,  75. 

Histoire  du  Limbourg  (Ernst's),  I,   136,  137. 

Histoire  poétique  de  Charlemagne  (G.  Paris'),  I,  60,   174,  177,  398. 

Historia  Britonum,  I,   188,  234. 

Historia  critica  comitatus  Hollandiae  et  Zeelandiae  (Kluit's),  I,  49,  357; 

II,  29,  31,  42,  383. 
Historia  de  Praeliis,  II,  61. 
Historia  Ecclesiastica  (Order.  Vitalis'),  I,  83 
Historia  Scholastica  (Comestor's),  II,   133,  384. 
Hifetorical  Account  of  the  English  Stage  (Malone's),  II,  344. 
Historie  der  Reformatie  (Brandt's),  III,  265,  369;  IV,  347. 
Historie  van  Enkhuizen  (Brandt's),  IV,  349. 

Historie  van  Mejufvrouw  Susanna  Bronkhorst  (Loosjes'),  V,  285. 
Historische  en  bibliographische  Beschouwing  van  Vondels  Hekeldichten 

(Penon's),   III,    159,    271;    IV,    322,    324,    334,    336,    338,  340,  349, 

356;  VI,  105. 
Historische  Schetsen  (Thorbecke's),  VI,  248. 
Hoe  dierste  partien  in  Holland  quamen,  II,  248. 
Hoedt  (Jan  Hendrik),  VI,  256,  267,  270,  271,  310,  325,  329. 
Hoedt  (Robin),  VI,  312. 
Hoek  (Johannes),  VI,  132. 
Hoet  (Gerard),  V,  6. 
Hoevell  (A^an).  V,  258. 

Hoeven  (Abraham  des  Amorie  Van  der),  VI,  176,  178. 
Hoeven  Jr.  (Abraham  des  Amorie  A"an  der),  VI,  121. 
Hoeven  (Willem  Van  der),  V,  69. 
Hofdijk   (Willem   Jacob),    V,    190,    206;    VI,    53,    240,    266,  269,  300, 

310,  365—380.    - 
Hoffmann  (Ernst  Theodor  Amadeus),  VI,  130. 
Hoffmann   von  Fallersleben  (August  Heinrich),    I,    341,    395,   396;  II, 

269,  286,  288,  313,  369;  VI,  40,  77. 
Hofstede  (Petrus),  V,  306. 
Hofstede  De  Groot  (Petrus),  V,  353. 
Hofwyck  (Huygens'),  IV,  72,   101. 
Hoghendorp  (Gijsbert  Van),  III,  145. 

Holland  (Wilhelm  Ludvrig),  I,  282,  285,  296,  305,  307;  II,  4, 
Hollands   roem   in  kunsten  en  wetenschappen  (Collot  d'Escury's),  VI, 
95,  111. 
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.Hollands  Verlossing  (Bilderdijk's) ,  YI,  32. 
Hollandsche  Duinzang  (D.  J.  Van  Lennep's),  VI,  96. 
Hollandsche  Maatschappij   van  Wetenschappen  en  Kunsten,  VI,  60. 
Hollandsche  Natie  (Helmers'),  V,  342,  362,  865,  368,  371,  404. 
Hollandsche  Spectator  (Van  Effen's),  zie  Spectator. 
Holtzmann  (Adolf),  I,  29,  82,  156. 
Homagium,  I,  109. 

Homerus,  V,  62,  63,  156,  330;  VI,  53,  54,  214,  450. 
Hond  van  den  tuinman  (Faassen's),  VI,  429 
Honig  Janszoon  Junior  (Jacob),  VI,  131. 
Honigh  (Cornelis),  I,  417,  420;  VI,  239. 
Honorius  Augustodunensis,  II,  66. 
Hoofman  (Elisabeth),  zie  Koolaart — Hoofman. 
Hooft  (Hendrik),  V,  278. 
Hooft   (Pieter    Corneliszoon),    II,  296,  403;  III,  74,  109,  321;  V,  13, 

16,   215,   216,    228,    311,    313,    348;    VI,    48,    49,   97,  139,  189,  210, 

450,  451. 
Hooft  (Willem  Diederikz.),  IV,  448. 
Hooft  van  Iddekinge,  I,  136,   137. 
Hoogstraten  (David  Van),  V,  56. 
Hoogvliet  (Arnold),  V,  44,  85,  111,   115,   117,   137,   154,   155,   176,179, 

228,  311,  312,  315,  319,  329,  367. 
Hoop  Junior  (Adriaan  Van  der),  VI,   182,  214. 
Hoop  Scheffer,  zie  Scheifer. 
Hooveerdigheidt  (Ogier's),  IV,  391. 
Höpfner  (Ernst),  I,   130. 
Hopman  ülrich  (Paffenrode's),  IV,  452. 
Horae  Belgicae,  I,   166,  396;  II,  269,  286,  288,  369. 
Horae  Successivae  (Beaumont's),  IV,  18. 
Horatius,  V,  57. 

Horatius  Dichtkunst  (Pels'),  IV,  433,  434,  437. 
Horst  (Anna  Van  der),  V,  309. 
Hortus  Indicus  Malabaricus  (Van  Rheede's) ,  V,  6. 
llutel  de  Rambouillet,  IV,  407,  408. 
Hotsebotse  (Van  Peene's),  VI,  438. 
Houbakker  (Matthys),  \ ,  36. 
Iloubraken  (Jacob),  V,  6. 
Hout  (Jan  Van),  III,  353. 
Houttuyu  (te  Hoorn),   V,  248,  250,  253,  258. 
Houwaert  (Jehan  Baptista),  II,  529. 
Houwelick  (Cats'),  IV,  36,  40,  45. 
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Hubert  van  Eyck,  II,  400. 

Hübner  (Johann),  Y,  228. 

Hucbald,  I,  58. 

Hucher  (Eugène),  I,  192. 

Huet  (Coenraad  Busken),  I,  116,  366,  421;  III,  215,  347,  357;  IV, 
375;  V,  3,  5,  163,  215,  259,  269,  270,  274,  394,  395,  402,  404, 
411,  413;  VI,  87,   152,   159,  212,  226,  227,  247,  248. 

Hugdietrich ,  I,  71. 

Hugo  (Victor),  V,  349,  361;  YI,   130,  205,  348. 

Hugo  de  Grroot  en  Maria  van  Reigersbergen  (Loosjes'j,  \,  285. 

Hugo  Theodoricus,  I,  71. 

Hugo  van  Bordeaux,  I,  385,  401. 

Hugo  van  Morville,  I,  272. 

Hugo  van  Tabarie,   II,  219. 

Hugones,  I,  71. 

Huibert  en  Klaartje  (Ter  Haar's),  YI,  217. 

Huis  Emery  (Het),  YI ,  269. 

Huiselijk  Geluk  (Simons'),  Y,  374. 

Huizinga  Bakker,  zie  Bakker. 

Hulde  aan  Yan  Speyk  (Yan  Lennep's),  VI,  104. 

Hulsterlo,  I,  357. 

Humanisme  (Het),  II,  405. 

Hume  (Davidj,  V,  228. 

Huon  de  Bordeaux,  I,  386. 

Huon  de  Méri,  I,  284,  308. 

Huwelijk  Sluiten  (Bernagie's),  IV,  454. 

Huwelijk  van  Orondates  en  Statira  (Lingelbach's),  IV,  427,  445. 

Huwelijken  Staat  (Bernagie's),  IV,  453. 

Huwlijk  van  Oroondate  en  Statira  (Blasius'),   IV,  427. 

Huybert  (Petrus  Antlionius  De),  IV,  422;  V,  33. 

Huydecoper  (Balthasar),  II,  154;  V,  6,  56,  71,  79. 

Huygens  (Constantijn),  III,  824,  354;  IV,  53;  V,   111;  YI,  97,  451. 

Huygens  (Constantijn)  [de  zoon  van  den  dichter],  V,  4. 

Huygens  (Th.  Jorissen's  Gonst.),  III,  76;  lY,  54,  61,  62,  68,  85,  95, 
96,  99,  100,   103. 

Huysman  (Jakob  Martijn),   Y,  218. 

Hymnus  op  de  Scheepvaert  (Yondel's),  IV,  189. 

Hymnus  van  Bacchus  (Heins'),  III,  71. 

Hypermnestra  (A.driaansz'),  V,  91,   100, 


496  IDYLLEN  — IVAIN. 


I. 

Ibn  Doreid  (Bilderdijk's),  VI,  26. 

Idyllen  (Gessner's),  V,  312. 

Ie  bUjfd  in  eele  doen,  III,   161,   195. 

lemant  en  nieraant  (Iz.  Vos'),  IV,  450. 

Iets  over  de  Tooneel-beoordeelingen  enz.  (Hoedt  en  Bingley's),  VI,  267. 

Iffland  (A.  W.),  V,  99;  VI,  79,  266,  282,  311. 

Ifigenia  (Nil   Volentibus  Arduum's),  IV,  445;  V,  69,  75. 

Ifigenie  in  Tauren  (Vondel's),  IV,  307. 

Imagine  mundi  (De),  II,  66. 

Immerzeel  Jr.  (Johannes),  V,  267,  277,  399. 

Immuniteit,  I,  109. 

Improvisatoren,  VI,  89,  90. 

Indogerraaansche  taaltak  (De)  ,1,7. 

Ines  de  Gastro  (Feith's),  V,  206,  207. 

Inferno  (Dante's),  I,  271,  432. 

Inis  Witrin,  I,  279. 

Inleiding  op   Maerlant's    Spieghel    Historiael,    II,    17,   36,    45,  74,  80, 

115,  137,   138,  143,  163. 
Innocentius  IV,  II,  27,  86. 
Inrichting  der  Kamers  van  Rethorika,  II,  417. 
Inrichting  van  den  Schouwburg,  III,  370. 
Inrichting  van  het  tooneel,  III,  370. 
Institutiones  Poëticae  (Vossii),  IV,  212,  214,  220. 
Interpolaties  in  den  Lancelot,  II,  101. 
Invallende  Gedachten  (Cats'),  IV,  44. 

Invloed  der  Dichtkunst  op  het  Staatsbestuur  (Bilderdijk's),  VI,  14. 
Inwyding  van  het  Stadthuis  (J.  Vos'),  IV,  382. 
Inwydinge  van  het  Stadhuis  (Vondel's),  IV,  189. 
Iphigenie  (Coster's),  III,  152,  259. 
Ipocrito  (Aretino's),  III,  362. 
Isabella  (Coster's),  III,  171,  253. 
Isengrimus,  I,  65,  348. 
Isidorus'  de  Nativitate  Domini,  I,  54. 
Ising  (Arnold  Leopold  Hendrik),  VI,  253,  317. 
Israël  en  Nederland  (Da  Oosta's),  A^I,  38. 
Italiaansche  Schoorsteenveger  (Fockens'),  IV,  451. 
Itys  (Coster's),  III,   135,  242. 
Ivain  (Chrestien's)  I,  190. 
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Ivanhoe  (Scott's),  VI,  150. 

Iwein  (Hartman's),  I,  126;  VI,  368. 


J. 


Jaargetijden  (Van  Winter's),  V,  153. 

Jacht  van  Cupido  (Heins'),  III,  69. 

Jack  Sheppard,  VI,  269. 

Jacob  de  Aartsvader  (F.  Duim's),  V,  114. 

Jacob  Simonszoon  de  Rijk  (Van  Merken's),  VI,  259. 

Jacob  van  Artevelde  (Van  Peene's) ,  VI ,  832 ,  439. 

Jacob  van  Maerlant,  zie  Maerlant. 

Jacoba  en  Bertiia  (Van  Lennep's),  VI,  101. 

Jacobson  (A.Wm.),  VI,  304,  306,  308. 

Jacobus  de  Voragine,  II,  387. 

Jager  (Arie  De),  VI,  15. 

Jagers  (Iffland's),  V,  99,  266. 

Jagt  (G.  Van  der),  V,  247. 

Jahrbuch  f.  Cl.  Philologie,  I,  346. 

Jahrbuch  f.  röm.  u.  engl.  Litteratur,  I,  394. 

Jakob  Vilt,  II,  479. 

Jalourse  Studenten  (Rodenburg's) ,  III,  275. 

Jan  de  Clerk,  I,  393;  II,  81,   164,  173,   188. 

Jan  de  Eerste  van  Brabant,  II,  268. 

Jan  de  Rijmer,  VI,  229. 

Jan  de  Vierde  (Van  Peene's),  VI,  439. 

Jan  de  Weert,  II,  44,  81,  190. 

Jan  die  Cuelenaere,  II,  355. 

Jan  Fisier,  II,  328. 

Jan  Klaeszen  (Asselijn's),  IV,  461. 

Jan  Los  (Alewijn's),  V,   10. 

Jan  Ockegem,  II,  401. 

Jan  Perfect  (üaalberg's),  V,  284. 

Jan  Praet,  II,  167. 

Jan  Saly  (W.  Hooft's),  IV.  449. 

Jan  Vrouwentroost,  II,  217,  328. 

Jan  Wtenhoven,  II,  525. 

Jan  van  Avennes,  II,  37. 

Jan  van  der  Beke,  II,  390. 

Jan  van  der  Xoot,  II,  532. 

Jan  van  Eyck,  II,  400. 

JoxCKBLOET,  Ned.  Lelt.,  twee  laatste  E.,  II,  3e  druk.  .32 


498  JAN— JORDAAN. 

Jan  van  Heelu,  II,  151. 

Jan  van  Hulst,  II,  272. 

Jan  van  Mechelen,  II,  217. 

Jan  van  Raemsdonc,  II,  326, 

Jan  van  Rode,  II,  387. 

Jan  van  Vlaanderen,  I,  357. 

Jan  van  Vlaerdingen,  II,  216. 

Janin  (Jules  Gabriel),  VI,  130. 

Janssen  (Leonhardt  Johannes  Friedrich),  VI,  190. 

Janus  Tulp  (Van  Maurik's),  VI,  423. 

Jean  Bodel,  I,  182. 

Jean  de  Meung,  II,  219,  220,  234. 

Jelgerhuis  Rienkzoon  (Johannes),  VI,  256,  258,  268. 

Jephthah  (De  Koningh's),  III,  136,  217. 

Jeptha  (Vondel's),  IV,  281. 

Jerusalem  (Johann  Friedrich  "Wilhelm),  V,  345. 

Joan  Woutersz  (Schimmel's),  VI,  348,  353—357. 

Joanna  van  Napels  (De  Graef's),  IV,  393. 

Joannes  de  Boetgezant  (Vondel's),  IV,  153. 

Job  van  de  "Wael,  II,  472. 

Johan  de  Witt  (Loosjes),  V,  285. 

Johan  Voet,  II,  389. 

Johan  "Wouter  Blommesteyn  (Loosjes'),  V,  287. 

Johann  Grumelkrut  (of  Van  Soest),  I,  396. 

Johanna  Gray  (Oudaan's),  IV,  352. 

Johanna  van  Constantinopel ,  II ,  5. 

Johannes  de  Hese,  II,  389. 

Johannes  en  Theagenes  (Ter  Haar's),  VI,  216,  223. 

Johnson  (Samuel),  V,  223. 

Joly  (A^ristide),  I,  143;  II,  69,  70. 

Jonas  de  Boetgezant  (J.  De  Haes'),  V,  114. 

Jonathan  (d.  i.  J.  P.  Hasebroek),  VI,  227,  249—251. 

Jonctys  (Daniel),  IV,  365;  VI,  97. 

Jonge  (Johannes  Cornelis  De),  VI,   189. 

Jonge  Holland  (Het),  VI,  273. 

Jonge  Van  EUemeet  (W.  C.  M.  De),  IV,  23,  32,  37. 

Jongleurs,  I,  80,  81,  92. 

Jonkheer  van  Arkel  (PafFenrode's) ,  IV,  452. 

Jonkheere  van  der  minne  (De),  II,  217. 

Jood  (Spindler's),  VI,  130. 

Jordaan  (Jacobus),  V,  70. 
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Jordaau  (Juffrouw),  V,  67,  87. 

Jorissen  (Th.),    III,    76,  77;    IV,    54,  61,  62,  68,  85,  95,  96,  99,   lOO, 

103,  170;  V,   156,  233,  254,  255,  263. 
Jornandes,  I,  22,  25. 
José  (Beets'),  VI,  231. 
Joseph  (Wesselsz'),  V,  114. 
Joseph  in  Dothaa  (Vondei's),  IV,  233. 
Joseph  in  Egypten  (Vondei's),  III,  371;  IV,  233,  237. 
Joseph  in  't  Hof  (Vondei's),  IV,  227. 
Joseph  van  Arimathea,  I,  191. 
Josquin  Deprès ,  II,  401. 
Journal  Literaire  (Le),  V,  218. 
Jubinal  (Achille),  ÏI,  196,  216. 
Judas  de  Verrader  (J.  De  Haes'),  V,  114. 
Juffrouw  Bos  (Schimmel's) ,  VI,  348,  362. 
Jugurtha  (Marcus'),  V,   100. 
Juichende  Schouwburg  (Pater's) ,  V,   102. 
Julfus  (Pels'),  IV,  435. 
Julia  (Feith's),  V,  280;  VI,   17. 
Juliaan  de  Afvallige  (Emants'),  VI,  397. 
Juliaan  de  3Iedicis  (Asselijn's),  IV,  455. 
Juliana  en  Claudiaen  (Krul's) ,  III,   196. 
Julie  (Rousseau's),  V,  229. 

Julius  Caesar  en  Kato  (Langendijk's),  V,  12,  88. 
Julius  Valerius,  II,  61,  66. 
Julius  van  Sassen  (Zschokke's),  VI,  416. 
Juweel,  II,  424. 

K. 

Kaat  Mossel,  VI,  16. 

Kalff  (G.),  II,  246,  263,  267,  269,  270,  288,  290,  291,  299,  300,  302,  305. 
Kalff  (Martin),  VI,  301,  397,  423. 
Kallimachus  Lofzangen  (Bilderdijk's),  VI,   28,  66. 
Kalloandro  (Prins),  IV,  409. 
Kamers  (De)  van  Rethorica,  II,  410. 

Kampen  (Nicolaas   Godfried   Van),   III,    200,   340,  369;    IV,   218;  V, 
45,  114,  161,   168,   187,   188,   190,  206,  281;  VI,   111,   130,  176,  178. 
Kamphuijzen  (Dirk),  VI,  268. 
Kant,   V,  345. 
Kantelaar  (Jacobus),  V,  211. 

32* 


500  KAR— KETTMANN. 

Kar  (Ridder  met  de),  I,  191. 

Karaku  (Schut's),  YI,  131. 

Kardinaal  van  Yalois,  II,  252. 

Karel  de  Groote  teekent  oude  liederen  op,  I,  28. 

Karel  de  Stoute  (Hilman's),  VI,  348. 

Karel  den  Groote  (Cyclus  van),  I,  76. 

Karel  en  Galiena,  I,  384. 

Karel,  Erfprins  van  Spanje  (Bidloo's),  V,  71,  91. 

Karel  Grandison  (Richardson's),  V,  266,  274. 

Karel  Meinet,  I,  384. 

Karel  van  Anjou  (Hilman's),  VI,  348. 

Karelromans,  I,   162. 

Karlamagnus-saga,  I,  177. 

Karna-Siegfried,  I,  23. 

Karolingische  Verhalen,  I,  341,  394. 

Kasteel  Grantier  (Het),  VI,  269. 

Kasteele  (Jacob  Carel  Van  de),  V,  187. 

Kasteele  (Pieter  Leonard  Van  de),  V,  187. 

Kat  van  den  Tower  (Schimmel's),  VI,  348,  862. 

Kate  (Jan  Jakob  Lodewijk  Ten),    VI,    76,  91,  92,  182,  199,  226,  453. 

Kate  (Lambert  Ten),  V,  56,  115. 

Katteel  (Het  beste),  II,   10. 

Kausler  (Eduard),  II,  126,   166,   197,    198,  200,  211. 

Keizer   Karel   en   de  Berchemsche  Boer  (Van  Peene's),   VI,   332,  438. 

Keiler  (Adelbert  von),  I,  384. 

Keiler  (Gerard),  VI,  306,  422. 

Keiler  (Otto),  I,  346. 

Keltische  mythologie,  I,  103,  189,  236,  278. 

Kemper  (Jeronimo  De  Bosch),    V,    344,  351,  354,  358,  359,  377;    VI, 

71,   110,  118,   119. 
Kemper  (Johan  Melchior),  VI,  34,  72,  73,  95,  118. 
Kerckhoven  (Peter  Frans  Van),  VI,  338. 
Kerkelijke  twisten,  III,  187,  258. 
Kerken  Claghe  (Der),  II,  145. 

Kerkeraad  en  Academie,  III,  152,  176,  184,  185,  260. 
Kern  (Johan  Hendrik  Gaspar),  I,  6,  345. 
Kero's  Regula  Sti  Benedicti,  I,  54. 
Kersliedt  (Vondel's),  IV,  197. 
Kerstliederen,  II,  311. 
Kesteren  (Van),  V,  281. 
Kettmann,  VI,  307. 
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Keurmede,  II,  10. 

Keyser  (Th.  De),  V,  66. 

Kiehl  (Ernst  Julius),  VI,  358,  359. 

Kiesvereeniging  van  Stellendijk  (Lodewijk  Mulder's),  "VI,  413,  427. 

Kiliaen  (Kornelis),  II,  408,  426;  III,  43. 

Kille  (Agneta),  Y,  36. 

Kindergedichten  (Heye's),  VI,  195. 

Kindergedichtjes  (Van  Alphen's),  V,  188. 

King  Lear  (Shakespere's),  VI,  79. 

Kinker  (Johannes),  V,  275,  321,  345,  350,  389;  VI,  78,   181. 

Kinsbergen  (Jan  Hendrik  Van),  V,  404. 

Kist  (Willem),  VI,  131. 

Klaas  van  Haarlem,  I,  180. 

Klaasje   Zevenster   (Van   Lennep's),   V,    349;    A^I,  100,  1-50,  151,  157, 

159—163,  328. 
Klaes  Cloet  (Biestkens'),  III,  152,  155,  300. 
Klaghte  op  den  brand  der  Nieuwe  Kerk  (Vondel's),  IV,  194. 
Klankverschuiving,  I,  8. 

Kleine  Dichterlijke  Handschriften  (Uylenbroek's),  VI,  15. 
Kleine- Gartman  (Mevrouw),  VI,  300,  302,  309,  313,  314. 
Kleine  Potjes  hebben  ook  Ooren  (C.  K.  Van  Hemert's),  VI,  415,  416. 
Kleist,  V,   !94. 
Klerken,  II,  41. 
Klikspaan,  VI,  99,  211,  251. 
Klockmuzijck  (Vondel's),  IV,  197. 
Kloosterscholen,  I,  55,  61. 
Kloppenburg,  III,  187. 
Klopstock,  V,  187,  194,  278,  316,  868. 
Klucht  (De),  II,  375;  III,  289,  384;  IV,  445;  VI,  451. 
Klucht  van  de  Koe  (Brederoo's),  III,  297. 

Klucht  van  de  Meulenaer  (Brederoo's),  II,  307;  III,  298,  301. 
Klucht  van  de  Mof  (Iz.   Vos'),  IV,  450. 
Klucht  van  de  Moffin  (Iz.  Vos'),  IV,  450. 
Klucht  van  Filibert  (Pafifenrode's),  IV,  452. 
Kluchten  (Brederoo's),  III,   106,  297. 
Kluchtige  Tragoedie  (Crramsbergen':?),  III,  86. 

Kluit  (Adriaan),  I,  49,  357;  II,  29,  31,  42,  154,  256,  383;   V,  56. 
Klijn  (Barend),  V,  374. 

Klijn  (Hendrik  Harmen),  V,  369,  374;  VI,  187,  282,  283. 
Kneppelhout  (Johannesj,  VI,  99,  211. 
Kniedicht,  II,  471. 
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Knorr  (Willem),  I,  351,  353,  357. 

Köbler  (Frans),  VI,  267. 

Koek  (Charles  Paul  de),  VI,  130. 

Koenraad  (Pastoor),  I,  125. 

Koetsveld  (Cornelis  Elisa  Van),  VI,  252. 

Kolff  (O.  J.),  VI,  432. 

Kolm  (Jan  Sievertsen),   III,  23,  57,  189. 

Kommerrust  (J.  Vos'),  IV  ,  382. 

Koning  (Hermanus),  V,  66,  82. 

Koning  (Jacobus),  VI,  96. 

Koning  Hendrik  IV  (Shakespere's),  VI,  54,  55. 

Koningh  (Abraham  De),  III,  23,   117,  189,  239. 

Koninklijk  Nederlandsch  Instituut,  VI,  28,  31,  33,  78,  83,90,223,293. 

Konrad  de  schrijver  van  Bisschop  Piligrin,  I,  30,  157. 

Konrad  Fleck,  I,  340. 

Konst  van  Rethoriken  (De  Casteleyn's),  II,  474. 

Konstantiniade  (Vondel's),  IV,  157. 

Konst-  en  vliegwerk,  III,   174;  IV,  400,  444. 

Koolaart  (Pieter)  [echtgenoot  van  E.  Hoofman] ,  V ,  26. 

Koolaar t- Hoefman  (Elisabeth),  V,  30,  107. 

Koopman  in  oudheden  (Faassen's),  VI,  429. 

Kops  (Willem),  II,  411,  417,  451,  458,  464,  465;  V,  31. 

Korenbloemen  (Beets'),  VI,  232. 

Korenbloemen  (Huygens'),  IV,  88,  91. 

Kormak  (Bilderdijk's),  VI,  47,  49,  50. 

Körner,  VI,  105. 

Kort  (Arent)  [vader  van  P.  Langendgk] ,  V,  10. 

Kort  Begrip  enz.  der. Kamer  In  Liefde  Bloeyende,  III,  45. 

Korte  Aen-wijsinge  enz.^  IV,  106. 

Kosroës  (A.  Leeuw's),  IV,  451. 

Kostelick  Mal  (Huygens'),  IV,  87,  91. 

Koster  Junior  (Bernard),  VI,   184. 

Kotzebue,  V,  99;  VI,  79,  265,  266,  282,  311. 

Kraambed  van  Saartje  Jans,  IV,  473. 

Krekelzangen  (Bilderdijk's),  VI,  35,  71,  1»2. 

Krelis  Louwen  (Langendijk's),  IV,  451;  V,  11,  18,  29,  67. 

Krinsje,  tooneelspeler,  V,  69. 

Krispijn  filozoof  (Stijl's),  V,   101. 

Krist  (Otfried's),  I,  55. 

Kritische  Studiën  (Potgieter's),  V,  370;  VI,  118,  139,  173. 

Krombalch  (AUard),  III,  381. 
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Kröncke  om  Karl  Magnus ,  I,   177. 

Króne  (H.  von  dem  Türlin's),  I,  273. 

Kronenberg   (Albertus   Jacob),    II,    400,  420,  422,  423,  424,  431,  436, 

437,  438,  441,  452. 
Krook  (Enoch),  V,  66,  68,  89. 
Krook  (Kornelis  Lz.),  V,  66. 
Kroon  (Daniel),  Y,  66. 

Kruistocbten  (Invloed  der),  I,  88,  100,  123. 
Krul  (Jan  Hz.),  III,  190,  195;  IV,  121. 
Kruyff  (Jan  De),  V,  122,  149,  180,  299. 
Kudrun,  die  echten  Theile,  u.  s.  w.  (MülIenhofF's),  I,  82. 
Kuenen  (Abraham),  Y,  354. 
Kunst  wordt  door  arbeid -verkregen,  Y,   182,   183,  194,  299,  311,  319; 

YI,  14. 
Kunst  wordt  door  ijver  aangespoord,  Y,  299. 
Kunstbode  (Yan  Yloten's),  lY,  171,  333,  340. 
Kunstlied  (Het),  II,  267. 

Kunstliefde  spaart  geen  vlijt,  Y,   162,  299,  310,  320,  394. 
Kunstvorm  der  Rederijkers,  II,  469. 
Kiirenberg,  I,  157. 
Kuser  (Beets'),  YI,  231. 
Kutrun  (Martin's),  I,  31,  42,  45,  enz. 
Kutrun  (Sijmons'),   I,  42,  43,  45,  enz. 
Kujper  (Abraham),  Y,  352,  355. 

Kuyper  (Ds.  A.)  [in  1804  predikant  te  Amsterdam],  YI,  116. 
Kuysche  Roelandyne  (Yoskuyl's) ,  III,  193. 

L. 

Laatste  dag  van  Heemskercks  Beleg  (Hofdijk's),  YI,  365. 

Laatste  der  Eerste. (De  Grénestet's) ,  YI,  238. 

La  Bruyère,  zie  Bruyère. 

La  Calprenède,  zie  Calprenède. 

Lachmann's  theorie  over  de  Nibelungen,  I,  82. 

Lacroix  (Albert),  II,  526. 

Lady  Johanna  Gray  (Feith's),  Y,  206,  207. 

Laen  (Geeraert  Yan  der) ,  III ,  265. 

Lafontaine  (August  Heinrich  Julius),  YI,   130. 

Lafontaine  (Jean  De),  Y,   186;  YI,  97. 

Laharpe,  Y,  98. 

Lamartine,  YI,  139. 
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Lamb  (Charles),  YI,  251. 

Lambert  Goetman ,  II,  479. 

Lambert  li  tors,  I,  94;  II,  61. 

Lambrecht,  I,   125. 

Lambrecht  (Joos),  III,  42. 

Lamotte  (Antoine  Houdar  de),  Y,  228. 

Lancelot  du  Lac,  I,  142,   190,  234,  281. 

Lancelot  (Roman  van),  I,  213,  214,  234,  237,  238,  273,  285,290,291, 

299,  321;  II,  228;  YI,  367. 
Land  van  Rembrand  (Huet's  Het),  I,  116,  366,  421. 
Lande  (De  la),  Y,  253,  258. 
Lande  van  Overzee  (Yan  den),  II,  145. 
Landjuweelen,  II,  422. 

Lange  van  Wijngaerden  (Cornelis  Johannes  De),  II,  378. 
Langendijk(Pieter),  lY,  447,  448,  451;  Y,  10,  67,  281,  297;  YI,  97, 

281,  282,  407. 
Langobardische  Sagen,  I,  22. 
Lauguet  (Hubert),  II,  457. 

LannoT  (Juliana  Cornelia  De),  lY,  442;  Y,  86,  178,  299;  YI,  14,  76. 
Lanseloet  en  Sandrijn ,  II,  373. 
Lantgezangh  (Yondel's),  lY,  200. 
Lanzelet,  I,  272. 
Lapidaris,  II,  42. 
Lapidarius,  II,  42. 
Lapis  I Santo),  Y,  92. 
Lastige  lieden  (Yan  Lennep's),  YI,  105. 
Latet  quoque  Utilitas,  lY,  448,  454. 
Latin  (The)  poëms  attributed  to  W.  ilapes,  I,  282. 
Latona  (Alewijn's),  Y,   10. 

Latijn  (Het)  onder  de  Saksische  Keizers,  I,  61. 
Latijnsch  Nibelungenlied,  I,  65. 
Latijnsche  brieven  van  Huygens,  zie  Boot. 
Latijnsche  geschriften  te  Egmond,  I,  61. 
Laurentius  (Jacobus),   YI,   67. 
Laurentius  (Jan  Arendszoon),  YI,  7. 

Lauwerkrans  of  het  gezag  der  wetten  (Ziegler's),  YI,  266. 
Lavendel  Bloem  (De),  III,  23,  170,  189. 
Lazarillo  de  Tormes  (Mendoza's),  III,  308;  lY,  406. 
Ledeganck  (C.  J.  K.),  II,  273,  285. 
Ledeganck  (Karel  Lodewijk),  YI,  244. 
Ledighe  uren  (Huygens'),  lY,  83,  87. 
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Leekedichtjes  (De  Génestefs),  YI,  239,  453. 

Leendertz  Wz.  (Pieter),  I,  145;  II,  256,  383;  III,  347;  IV,  412. 

Leen  wezen  ,  I,  109. 

Leeringhe  der  Zalichede,  II,  167. 

Leerredenen  (Borger's),  V,  344;  YI,   121  —  123. 

Leerredenen  (Yan  der  Palm's),  YI,  116,   117. 

Leesgezelschap  te  Diepenbeek  (Yan  Limburg  Brouwer's),  YI,   137. 

Leeuw  (Adriaan),  lY,  393,  399,  451. 

Leeuw  (Ad,  Bz.  De),  Y,  66. 

Leeuwendalers  (Yondel's),  lY,  250,  253. 

Legenda  aurea,  I,  235. 

Legenden  (Yan  Lennep's),  zie  Kederlandsche  Legenden. 

Legendespel  (Het),  II,  345. 

Le  Gras  (A.  J.),  YI,  322. 

Leibnitz  (Gottfried  Wilhelm  Yon),  I,  174;  Y,  228. 

Leiden  des  jungen  Werthers  (Göthe's),  Y,  267,  275. 

Leidsche  School  (De),  Y,  354. 

Lekain  (Henri  Louis),  Y,  70,  95. 

Lekenspiegel  (Boendale's),  I,  177;  II,  148,  176,  218. 

Lektuur  bij  het  Ontbijt  en  de  Thetafel  (Yan  Hemert's),  Y,  282. 

Lelyveld  (Frans  Yan),  Y,  57. 

Lemcke  (Carl),  YI,  300. 

Lemierre  (Antoine  Marin),  YI,  265. 

Lena  (Delcroix'),  YI ,  441. 

Lenaertz  (Adriaen),  III,  103. 

Lennep  (Cornelis  Yan),  lY,  442;  V,  6,  343. 

Lennep  (David  Jacobus  Yanj,  V,  278,  343,  348,  349,  404;  YI,  37, 
94—96,   121. 

Lennep  (Jacob  Yan),  II,  463;  III,  171,  216,  259,  272,  283,  316, 
325,  352;  lY,  33,  41,  138,  140,  143,  154,  176,  193,  222,  231,  259, 
260,  267,  272,  324,  327,  828,  361,  384,  442,  443;  Y,  7,  278,  330, 
341,  343,  345,  348,  349,  361,  403;  YI,  27,  34,  37,  92—106,  132, 
149—164,  167,  168,  182,  206,  212,  217,  230,  252,  282,  283,  294— 
296,  325,  452. 

Lenval,  I,  369. 

Leo  (Archipresbyter),  II,  61. 

Leo  Arminius  (Leeuw's),  lY,  451. 

Leo  de  Groote  (De  Lannoy's),  Y,   178. 

Leo  de  Tiende  (Paus),  II,  404. 

Leonidas  (Glover's),  Y,  312. 

Lerberghe  (L.  Yan),  I,  332. 
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Lesage  (Alain  René),  VI,   130,   158. 

Lescailje  (Catharina),  IV,  445;   V,  71. 

Lessing,  V,  98,  349. 

Letterkunde  (Omschrijving),  I,  1. 

Letterkundige    Geschiedenis   van   Vlaanderen  (Serrure's),    I,    139,   140, 

336,  353,  354,  357;  II,  23,  346,  372,  379,  383. 
Letterkundige  Naoogst  (Halbertsma's),  V,   162. 
Letterkundige    Studiën    (Gorter's),    VI,   13,  17,  23,  46,  49,  54,  64,  67, 

68,  77. 
Letterlievend  ]Maand8chrift,  VI,   182, 
Letteroefeningen,  zie  Vaderlandsche  Letteroefeningen. 
Letteroefeningen    (Hedendaagsche    Vaderlandsche),    zie   Vaderlandsche 

Letteroefeningen. 
Lettres  sur  les  causes  de  la  décadence  du  gout  (De  St.  Mard's),  V,  314. 
Leven  en  Arbeid  (Heldring's),  V,  356. 
Leven   en   Karakter   van   Van   der  Palm  (Beets'),    VI,    107,  109,  116, 

117,  118,   120. 
Leven  en  Wandelingen  van  meester  Maarten  Vroeg  (Vosmaer's),  V,  288. 
Leven  is  maar  droom  (Schouwenbergh's) ,  IV,  393. 
Leven  Ons  Heren,  I,  411. 

Leven  van  Adrianus  Bogaer8(Gleichman's),  V,  414,  415;  VI,  74,  214. 
Leven  van  C.  en  D.  J.  VanLennep,  IV,   324,  442,  443;  V,  278,  330, 

342,  343,  345,  348,  403;  VI,  28.  34,  37,  94—97,  103,  104,106,121. 
Leven  van  De  Ruiter  (Brandt's),   III,  369;  IV,  349. 
Leven  van  den  Landjonker  G.   H.  G.  van  Blankenheim  tot  den  Stronk 

(Kist's),  VI,  131. 
Leven  van  Jan  Punt  (Stijl's),  zie  Stijl  (Simon). 
Leven  van  Jesus,  I,   137;  II,  385. 
Leven  van  Jezus  (Craig's),  V,  250. 
Leven  van  Robbert  Hellemans  (Loosjes'),  V,  287. 
Leven  van  St.  Amand,  I,  427. 
Leven  van  Ste  Christina,  I,  429. 
Leven  van  Ste  Clara,  II,  44. 
Leven  van  Ste  Lutgardis,  I,  427. 
Leven  van  Vondel,  zie  Brandt. 

Leven  van  Wiselius  (Van  Limburg  Brouwer's),  VI,  137. 
Levensberichten  bg  de  Handelingen  der  Leidsche  Maatschappij ,  V,  398, 

399,  402;  VI,   100,   150,  155. 
Levensschets  van  Siegenbeek  (Muller's),  VI,  109. 
Lewes  (George  Henry),  VI,   127,   128,  344,  345. 
Leyden  (Mevrouw  Van),  V,  261. 
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Leydens  Ramp  (Bilderdijk's),  YI,  28,  58. 

Leydse  Courant,  II,   154. 

Leyduin,  VI,   154. 

Libertate  et  Concordia,  Y,  299. 

Lichtveerdigh  Pleuntjen  (De  Bie's),  lY,  394. 

Lidewyde  (Huet's),  YI,  328. 

Lied  (Het),  II.  259. 

Lied  in  de  Middeleeuwen  (Kalflf's),    II,    246,    263,    267,  269,  288,  290, 

291,  299,  300,  302,  305. 
Lied-Boeck  (Coornhert's),  III,  33. 
Liedboeken,  II,  521;  III,  49. 
Liedeken  (Een)  vanden  Mey,  II,  303. 
Liedekens  van  Bontekoe  (Potgieter's),  YI,  412. 
Liedekens-Boeck  (De  Casteleyn's),  II,  475. 
Lieden  op  het  vader  ons  (Spiegbel's),  III,  40. 
Liedt-Boeck  (Brederoo's),  III,  90. 
Lief  Yers  (Lod.  Mulder's  Een),  YI,  428. 
Liefde  tot  het  Yaderland  (Bilderdijk's  gedicht  De),  YI,   14. 
Liefde  van  Diana  en  Endimion  (Lingelbach's) ,  IV,  444. 
Liefdendoctor  (Leeuw's),  IV,  451. 
Liefde-theorie  (Middeleeuwsche),  I,  289. 
Lierzang  aan  B.  De  Moor  (Betje  WolfF's),  V,  5. 
Lierzang  op  St.  Cecilia's  dag  (Van  Lennep's),  YI,   102. 
Liever  tyt  (Yander),  II,  247. 

Life  and  Works  of  Goethe  (Lewes'),  VI,  127,  128,  344,  345. 
Limborch  (Roman  van),  II,  225. 
Limburg  (Ontwikkeling  van),  I,   12,  67,   136. 
Limburg  Brouwer  (Van),  zie  Brouwer. 
Lindebladen  (Tengnagel's),  III,   111. 
Linden  (J.  Van  der),   VI,  271. 
Lindo  (Mark  Prager),  YI,   190,  253. 
Lingelbach  (David),  IV,  422,  444. 
Linnaeus  (Carl),  V,  6. 
Lippijn,  II,  375. 
Litterarische    Fantasiën    (Huet's),    V,    3,    5,    163,    215,    274,    394,  395, 

402,  404,  411;  VI,  87,  153,  227. 
Litteraturblatt  für  germanische  und  romanische  Philologie,  I,  338. 
Littérature  Néerlandaise  (Thijm's),  lY,  273. 
Littus  Saxonicum,  I,   11. 
Liudari  ,1,25. 
Lodensteyn  (Jodocus  Van),  VI,  55. 
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Lodewijk  IX,  II,  28. 

Lodewijk  de  Elfde  (Schimmel's) ,  VI,  348. 

Lodewijk  (Koning)  en  Bilderdijk,  VI,  12,  28,  31,  47. 

Lodewijk  van  Landen  (Kist's),  VI,  131. 

Lodewijk  van  Velthem,  zie  Velthem. 

Lodewijkslied  (Het),  I,  58. 

Loë  (Graaf  van),  II,  71. 

Lof  der  Geldzucht  (De  Decker's),  IV,   113,  120,  364,  417. 

Lof  der  Ghevangenisse  (Coornhert's),  III,  33. 

Lof  der  Zeevaert  (Vondel's),  IV,  189. 

Lof  der  Zotheid,  II,  407. 

Lof  van  het  dansen  (SpiegheI's) ,  III,  40. 

Loff  van  de  Mutse  (Roemer  Visscher's),  UI,  35. 

Loffelt  (A.  C),  III,  111,  116,  123,   140,   142,  155,   158,  165,   172,  286; 

VI,  294,  322,  396,  417,  448. 
Lofsanck  van  Bacchus  (Heins'),  III,  71. 
Lofsanck  van  Jezus  Christus  (Heins'),  III,   72. 
Lofzang  van  't  Goudt  (Coornhert's),  III,  33. 
Lommerlust,  V,  259,  260. 
Looghenaar  (Meijer's),  IV,  419. 
Look  (Heinrich  Van),  I,  334. 
Loon  (Gerard  Van),  V,  6. 
Loon  (Jhr.   W.  Van),  VI,  104. 

Loosjes  (Adriaan),  V,  283,  284;  VI,   131,  139,   163. 
Loosjes  (Cornelis),  V,  238—248,  250,   284,  306. 
Loosjes  (Petrus),  V,  241,  284,  306. 
Loots    (Cornelis),    V,    333,    364,    369,    370,    375,    377,   402,    403;    VI, 

243,  452. 
Lope  de  Vega,  IV,  392. 
Lorraine  (Madame  de),  IV,  55. 
Lorrains  (Chanson  des),  I,  78,  93,   182. 
Lorreinen  (Lied  der),  I,  78,  86,  163,   182. 
Lorreinen  (Roman  der),  1,  186. 

Lotgevallen  van  den  Heere  R.  J.  van  Golstein  (Loosjes'),  V,  287. 
Lotgevallen  van  Klaasje  Zevenster,  zie  Klaasje  Zevenster. 
Louise  de  CoUigny  (Loosjes'),  V,  285. 
Loveling  (Rosalie  en  Virginie),  VI,  245. 
Lucas  de  Heere,  II,  525;  III,  23. 
Lucelle  (Brederoo's),  III,  106,  136,  294. 
Lucianua,   VI,   135. 
Lucidamor  en  Fluria  (Van  Dorsten's),  III,   192. 
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Lucidarius  (Die  Dietsche),  II,  198. 

Lucifer  (Vondei's),  IV,  265. 

Ludelie  (Anna  Dorothea) ,  VI ,  5. 

Ludgeri  (Vita)  ,1,25. 

Luise  (Voss'),  V,  411. 

Luister  der  Rederijkersfeesten,  II,  428. 

Luparius,  I,  65. 

Lusiades,  V,  207. 

Lutgardis  (Leven  van  Ste),  I,  427. 

Lurken  (Joan),  IV,  368;  VI,  451. 

Lijfeigenschap ,  II ,  9. 

Lijkgedachtenis  op  Vondel  (Oudaan's),   IV,  436. 

Lykgedachtenis  van  Willem  V  (Le  Francq  van  Berkher's) ,  V,   181. 

Lijkrede  op  Hooft  (Brandt's),  IV,  333. 

M. 

Maanen  (Cornelis  Felix  Van),  V,  343. 

Maas  (Adriana),  V,  67,  87. 

Maastrichtsche  (Het)  Paaschspel ,  II ,  356. 

Maatschappelijk  vraagstuk  (Het),  II,  13,  128. 

Maatschappij  van  Xederlandsche  Letterkunde,  V,  319. 

Maatschappij    van    ïfederlandsche   Letterkunde  (Werken    der),   I,  137, 

1*45,  336,  386,  389;  II,   126,  132,199,225,411.417,451,458,464,465. 
Macaire,  I,  385. 

Macaulay  (Thomas  Babington,  lord),  IV,  218. 
Macbeth  (Shakespere's),  VI,  79,  81,  351. 
Machteld  van  Velzen  (Martin  KalfiF's),  VI,  397. 
Madelieven  (Beets'),  VI,  232. 
Madocs  droom,  I,  361,  369. 
Maechdenplicht  (Oats'),  IV,  37. 
Maeghden  (Vondei's),  IV,  231. 
Maerlant  (Jacob  van),  I,   115,  126,  143,   161,   180,  289,  328,  369,  392 

398,  407,  421,  434;  II,  5,  6,   12,  20,  35,  41,   146;  VI,  452. 
Maerlant  (Ligging  van) ,  II ,  23. 
Maerlant  en  Stoke,  II,  163. 
Maerlant  en  zijne  werken  (Serrure's),  II,  46. 
Maerlant  tegen  de  romantische  dichters,  I,  291,  392. 
Maerlants  Werken  enz.  (TeWinkel's),  II,   15,  17,  20,  21,  45,  51,  147, 

148,   163. 
Magalli,  V,  92. 
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Mahomet  (Voltaire's) ,  V,  228;  VI,  259,  260,  332. 

Majofski  (Theodorus  Johannes),  YI,  257,  258,  266,  267. 

Malagijs,  I,  399. 

Malek  Moaddam,  I,  364. 

Malfait  (Phiüp),  IV,  445. 

Malone  (Edmond),  II,  344. 

Malory  (Sir  Thomas),  I,  274,  280. 

Malsem  (Th.  Van),  V,  66,  82. 

Man  van  Principes  (G.  J.  Kolff's),  VI,  433. 

Mander  (Karel  Van),  III,  23,  353. 

Mandeville  (Reis  van),  II,  388. 

Mandt  (Frederik  Wilhelm),  V,  9. 

Manessier,  I,  297. 

Manlius  Capitolinus  (Malfait's),  V,  91. 

Manpad  (Het),  VI,  95,  154. 

Manus  de  Snorder  (Faaasen's),  VI,  428. 

Manuscrits  francais  etc.  (Les),  I,  433. 

Map  (Wouter),  I,  191,  281,  432. 

Marbodus,  II,  42. 

Marcus  (Jan  Seba),  V,  90. 

Margaretha  van  Vlaanderen ,  II ,  37,  57. 

Mar 

Mar 

Mar 

Mar 

Mar 

Mar 

Mar 

Mar 

Mar 

Mar 

Mar 

Mar 


a  Stuart  (Schiller's),  VI,   353. 

a  Stuart  (Vondei's),  III,  272;  IV,  248. 

a  van  Bourgondiën  (Van  Merken's),  V,  74. 

a  van  Lalain  (Nomsz'),  V,  187;  VI,  259. 

a-dienst,  I,  417.- 

age  de  Figaro  (Le),  V,  98. 

a-liederen,  II,  313. 

a-mirakelen  (Maerlant's),  I,  421;  II,  44. 

e  de  Champagne,  I,  305;  II,  57. 

no  Faliëro  (Van  Lennep's),  VI,  96,  104,  282. 

us  (Feitama's),  V,  100. 

us  (Leonardus),  IV,   142. 
Marmontel  (Jean  Frangois),  V,  228. 
Marnix  van  St.  Aldegonde,  II,  520,  525. 
Marot  (Clement),  II,  525. 
Marre  (Jan  De),  V,  91. 
Marsias  (Antonides') ,  IV,  437. 
Martin   (Ernst),    I,    29,    31,    42,    45,  64,  305,  309,  343,  350,  351,  353, 

356,  361,   364,  436;  II,  206. 
Martijn's  (St.)  dag,  II,  185. 
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Mas  Anjello  (Asselijn's) ,  IV,  429,  4b2,  455. 

Maskaroen ,  II,  91. 

Masker  van  de  wereld  afgetrocken  (Poirters'),  lY,  129. 

Massmann  (Hans  Ferdinand),  I,   185. 

Mattern,  YI,  300. 

Matthaeus  (Anthonius) ,  II ,  390. 

Matthes   (Jan    Carel),    I,  186,   187,  392,  393,  394,  395,  397,  398,  402; 

lY,  334 
Matthijs  De  Casteleyn ,  II ,  474,  509. 
Maupertuis  (Pierre  Louis  Moreau  de) ,  Y ,  228. 
Mauricius  (Jan  Jacob),  Y,  95 
Maurik  Jr.  (Justus  ^'an),  YI,  422,  428. 
Maurits  Lijnslager  (Loosjes'),  Y,  284,  286;  YI,  163. 
Max  Havelaar  (Multatuli's),  YI,  253. 
Maydeuntje  (Yondel's),  lY,  199. 
Maylied  (Spieghel's),  III,  40. 
Mays-Spei  CRodenburg's),  III,   194,  274. 
Measure  for  measure  (Shakespere's),  III,  217;  IA'',  169. 
Medea  (Hooft's),  III,  188,  225. 
Medea  (J.  Yos'),  lY,  391,  395,  400,  419. 
Mededeelingen  van  de  Yereeniging  ter  beoefening  der  Geschiedenis  van 

's  Gravenhage ,  lY,  446. 
Medicyn  der  Sielen  (Coornhert's),  III,  33. 
Meerhuysen  (Jan),  Y,  68. 
Meerhuyzen,  III,  37,  321. 
Meiliederen,  II,  802;  III,  40. 
Melanide  (Op  den  Hooff's),  Y,  100. 
Melati  van  Java  [d.  i.  Maria  Sloot] ,  YI ,  406. 
Meldert  (Pieter  Yan),  lY,  9. 
Meleager  en  Atalante  (Schermer's) ,  Y ,  35. 
Melis  Stoke,  zie  Stoke. 
Mellibea  (Rodenburg's),  III,   100,  274. 
Mellibeus,  II,  180. 
Memorien  (Baudart's),  III,  257. 
Mendosse,  lY,  392. 

Mendoza  (Don  Diego  Hurtado  de),  III,  308;  lY,  406. 
Menechmen  (Plautus'),  lY,  426. 
Mengeldichten  (Iloogvliet's),  Y,  112. 
Mengeldichten  (Rotgans'),  Y,   110. 
Mengelingen  (Bilderdijk's),  YI,  26. 
Mengelingh  (Huygens'),  lY,  102. 
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Mengelpoëzy  (Bilderdijk's),  VI,  15,  17,  26,  66. 

Mengelzangen  (Elis.  Wolff's),  Y,  262,  263. 

Menach  (Bilderdijk's  De),  VI,  27,  28. 

Mensch  en  Dichter  Bilderdijk  (Da  Costa's),  VI,  4,  12,  13,  25,  26,  28, 

30,  33,  36—89,  48,  51,  53,  57,  58,  66,  67,  76,  85,  86. 
Menschelijk  Leven  (W,  van  Haren's),  V,  158. 
Menschenhaat  en  Berouw  (Kotzebue's),  V,  99;  VI,  265. 
Menschenvriend  (De),  V,  224. 
Menteur  (Corneille's) ,  IV,  419. 

Méon  (Dominique  Martin),  I,   305,  349;  II,   196,  205, 
Méraugiz  Ie  Portleguez,  I,  308;  II,  4,  101. 
Mercier  (Louis  Sebastien),  VI,  265. 
Merddiiin,  I,   103. 
Meril  (Edélestand  Du),  I,   183,  340. 
Mérimée  (Prosper),  VI,  248. 
Merkel  (Paul  Johannes),  I,  347. 
Merken   (Lucretia    Wilhelmina   Van),    V,    31,    74,    108,  117,   137,  152, 

181,    230,    252,    257,    259,    260,    263,    308,    309,   311,    312,    815,  316, 

367;  VI,  97. 
Merkman  (P.) ,  V,  219. 
Merlini  (Vita),  I,  189,  284. 
Merhjn,  I,  103,  200. 
Merlijn  II,  I,  207. 

Merhjn  (De  Mnl.),  II,  20,   23,  25,  35,  76,  93. 
Merowingisch  epos  (Geen),  I,  69,  388. 
Merowingische  sagen,  I,  68,  71. 
Messager  des  sciences  historiques,  I,  356;  II,  414. 
Messalina  (Vondel's),  III,  272. 
Messchert  (Willem),  V,  414;  VI,  11,  39. 
Messiade  (Klopstock's),  V,  194. 
Metamorphoses  (Ovidii),  II,  75. 
Metellus  van  Tegernsee,  I,  157. 
Meteren  (Emmanuel  Van),  II,  422. 
Meijer  Junior  (Dirk  Christiaan),  III,  215. 
Meijer  (E.),  VI,  165. 
Meijer  (Gerrit  Johan),  I,   186. 
Meijer  (Hendrik  Arnold),  VI,  206,  214. 
Meyer  (Lieven  De),  V,  212. 
•Meijer   (Lodewijk),   III,    269;    IV,    897,    419,    422,  427,  430,  482;  V 

58,  180. 
Meyer— Roelandts  (Victor  De),  VI,  338. 
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Meyerus,  I,  177. 

Meyvogel  (Jacob  Coenraadszoon) ,  TV,  .392. 

Mey-Waghen,  III,  57. 

Mi  Adel  en  Hir  Alewijn,  II,  291. 

Michel  (Emile),  IV,  122. 

Michel  (Francisque),  I,  60,   192;  II,  219. 

Michel  Angelo,  Y,  228. 

Michelant  (Heinrich),  I,  387,  393,  394,  398. 

Middelnederlandsch  (Het),  I,  14. 

Middelnederlandsche  dramatische  Poëzie  (Moltzer's),  II,  324,  347,  348, 

356,  362,  367,  368,  369,  372. 
Midsummernights- dream  (Shakespere's),  IV,  452. 
Mieris  (Frans  Van),  II,  31,  383,  390. 
Miersch  (Désiré  Jozef  Van  der),  II,  5,  198,  423. 
Mildert  (Abraham  Van),  III,  191. 
Militaire  Willemsorde  (Faassen's),  VI,  429. 
Milton  (John),  V,  278. 

Min  in  't  Lazarushuis  (Focquenbroch's),  IV,  453;  V,   102,   105. 
Minnedichters ,  III,  106;  IV,  364. 
Minnelied,  II,  301;  III,  56,  98;  IV,  125,  364. 
Minneliederen  van  Jan  I,  II,  268. 
Minnende  ziele  (Liederen  der),  II,  314. 
Minnenloop  (Potter's),  I,  302;  II,  256. 
Minnenyd  (De  doodelijke),  V,  96. 
Miracle  de  Théophile,  II,  346. 
Miracles  de  la  Vierge,  I,  351. 
Mirakel-spelen,  II,  343. 
Misanthrope  (Van  Effen's),  V,  218. 
Misantrope  (Angelkot's  vertaling  van  Molière's),  V,  65. 
Miserere,  I,  433. 

Mithridates  (Racine's),  IV,  445;  V,  71,  78,  91. 
Modderman  (Mr.  A.),  V,  398;  VI,  90. 
Mode  (De),  zinnespel,  IV,  448,  454. 
Moderne  Helicon  (Fokke  Simonsz'),  V,  281. 
Moderne  Theologie,  V,  355. 

Moeder  Vertrouwde  van  haar  Dochter  (Hartsen's),  V,  100. 
Moke  (H.  C),  VI,  132. 
Molé  (Frangois  René),  V,  95. 
Molière,  V,  16,  17,  29,  228;  VI,  414. 
Moll  (Willem),  II,  325. 
Molster  (Juffrouw  H.  M.),  V,  97. 
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Moltzer  (Henri  Ernest),  I,  156,  340;  II,  324,  344,  347,  348,  356,362, 

367,  368,  369,  372,  406;  IV,  217,  284,  367. 
Momenta  desultoria  (Huygens'),  IV,  87. 
Mone  (Franz  Joseph),  I,  348,  393;  II,  268,  273,  323,  331. 
Moniage  Guillaume  (Le),  I,  179. 
Monick  (Vanden),  II,  245. 
Monorimes  (Tirades),  I,  93. 
Mont  (Tranquillus  De),  III,   192. 
Montanus,  (Arnoldus),  \,  6. 
Montbéliard  (Gautier  de),  I,  230. 
Monte  Christo  (Dumas'),  VI,  126. 
Montigni  (Klijn's),  VI,  81,  82,  282. 
Monumenta  Germaniae  historica  (Pertz'),  I,  25,  84. 
Monzongo  (Van  Winter's),  VI,  259. 
Moonen  (Arnold),  V,  56,  110,  228,  312,  363. 
Moons  van  der  Straelen  (P.  H.),  II,  481. 
Moor  (Hendrik),  III,   191. 
Moor  (Mevrouw  De),  V,  242. 

Moor  van  Immerzeel  (Bernard  De),  V,  5,  248,  262. 
Moord  der  Onnoozelen  (Heins'),  III,  72. 
Moordt  tot  Luyk  (Asselijn's),  IV,  429,  430,  455. 
Moore  (Thomas),  VI,  102. 
Mooren  (Invallen  der),  I,  75. 
Moortje  (Brederoo's),  III,  135,  138,  303. 
Moralisten,  II,  190. 

Moriaen  (Roman  van),  I,  319;  II,  5,  101,  105,  109,  111. 
Moriaen  (Te  Winkel's),  I,  296,  301,  309,  321,  322,  324,  325. 
Moriaen  (Uitgaven  van  den),  I,  309. 
Moribus  Germanorum  (Tacitus'  De),  I,  21. 
Moriz  von  Craon,  I,  135. 
Mors  Pilati,  II,  87. 
Mort  Darthure  (La),  I,  274. 
3Iort  de  Garin  (La),  I,  183. 
Mostart  (Daniel),  III,  323,  324,  334. 
Moubach  (Abraham),  V,  6. 
Mouskès  (Chronique  de  Philippe),  I,  74,  388. 
Mouwen  (De  Ridder  metter),  I,  380;  II,  102,  109,  111. 
Mozes  (Versteeg's),  V,  114. 
Mucius  Cordus  (Feith's),  V,  206. 
Muiderkring  (De),  III,LT6,  188. 
Muis-  en  Kikvorschkrijg  (Bilderdijk's),  VI,  35. 
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Mulder  (Lodewijk),  VI,  253,  413,  427. 

Mule  sans  frein  (La),  I,  322. 

Müllenhoff  (Karl  Victor),  I,  59,  82,  346. 

Muller  (Frederik),  III,  259. 

Muller  (Jacob  Wijbrand),  I,  366,  368. 

Muller  (Öamuel),  VI,  109. 

Muller  (Wolfgang),  VI,  182. 

Multatuli,  VI,  253,  298,  380. 

Mundium,  I,  109. 

Museum  Catsianum,  I\ ,  32,  37,  43. 

Musket  draagende  Heldin,  IV,  410. 

Musketiers  des  Konings  (Dumas'),  VI,  306. 

Muspilli,  I,  54. 

Mussem  (Jan  Van),  III,  43. 

Musset  (Alfred  De),  V,  361;  VI,  278. 

Mustapha  en  Zeanger  (Chr.  Brandt's),  V,   101. 

Musyck-Kamer,  III,  195. 

Muurling  (Willem),  V,  353. 

Muziek,  II,  401. 

Muziek  op  het  tooneel,  III,  279,  377. 

Mijl  (Abraham  Van  der),  IV,  9. 

Mylady  Carlisle  (Schimmel's),  VI,  362. 

Mijn  (Het)  en  Dijn,  II,  128. 

Myne  eerste  Proeven  van  Poëzy  (Staring's),  V,  394. 

Mijne  minderjarige  zangster  (Kinker's),  V,  389. 

Mijne  Verlustiging  (Bilderdijk's),  VI,  14. 

Mysterie-spel  (Het),  II,  333. 

Mysteriespelen,  II,  356. 

Mystieke  Britsche  romans,  I,  188. 

N. 

Naagelaatene  Gedichten  (E.  Koolaart-Hoofinan's) ,  V,  31. 

Naauwkeurig  onderwijs  in  de  Tooneel-poëzye,  IV,  424,  432. 

Xachtspookende  juffer  (A.  Pays'),  IV,  427. 

Nagedachtenis  van  Julius  Willem  Bilderdijk  (Bilderdijk's  Ter),  VI,  35. 

Nagelaten  en  verspreide  Letterarbeid  (Vosmaer's),  V,  288. 

Nagelaten  Gedichten  (Smits'),  V,  308. 

Nagelaten    Verspreide    Gedichten    en    Redevoeringen    (H.    H.   Klijn's), 

V,  375. 
Najaarsbladen  (Bilderdijk's),  VI,  26,  28. 
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Naklank  (Bilderdijk's),  VI,  35. 

Nalezing  op  Wagenaar,  II,  43. 

Nalezingen  (Bilderdijk's),  VI,  35. 

Nalezingen  op  bet  Leven  van  Jezus,  I,   186. 

Nana  (Zola's),  VI,  327. 

Nanine  (Op  den  Hooff's),  V,  100. 

Napoleon  (Bilderdijk's  Ode  Aan),  VI,  41. 

Napoleon  (Dumas'),  VI,  130. 

Napoleon  (Keizer),  VI,  263,  265. 

Napoleon  Bonaparte  Eerste  Konsul  (Schimmel's),    VI,    848,  860—362. 

Naret-Koning  (Mevrouw),  A^I,  269,  270,  276. 

Nasprokkeling  (Bilderdijk's),  VI,  35. 

Nationale  Nederduitsche  Tooneelisten  (De),  VI,  256. 

Natura  et  Arte,  V,  299. 

Naturen  Bloeme  (Maerlant's) ,  II,  42,  131. 

Naturis  rerum  (De),  II,  42,  131. 

Natuurkunde  (Br.  Geraert's),  II,  200. 

Natuurlijke  Historie  van  Holland  (Le  Francq  van  Berkhey's) ,  V,  186. 

Navolgers  van  Cats,  IV,  121. 

Navolging  der  Fransche  Prosa-romans ,  IV ,  408. 

Navolging  van  het  Fransche  drama,  IV,  418. 

Navonkeling  (Bilderdijk's),  VI,  35. 

Navorscher  (De),  II,  383;  V,  228,  231,  243,  250,  261. 

Nederduitsch ,  I,  9,  16. 

Nederduitsch  Taalkundig  Woordenboek  (Weiland's),  VI,  109. 

Nederduitsche  Spraakkunst  (Moonen's),  V,  56. 

Nederduitsche  Spraakkunst  (Weiland's),  VI,  109. 

Nederduitsche  Tooneelspelers  (De),  VI,  255. 

Nederduytsche  Poëmata  (Heins'),  III,  62,  353. 

Neder-Frankiscb ,  I,  11. 

Nederland,  V,  155,  156,   181,  229,  234,  236—238,  242,247,248,250— 

263,  274,  327. 
Nederlandsch  eene  eigen  taal,  I,  16. 
Nederlandsch  (Vorming),  I,  10. 
Nederlandsch    Tooneel   (De   Vereeniging   Het),   V,    94;    VI,  303,  304, 

306—313,  315,  321—330. 
Nederlandsch   Tooneel   (Het   Tijdschrift    Het),  VI,  271,  291,  292,  295, 

297—326,    328,    331—342,    345,    362,    381,    393,    396,   405,  414,  417, 

418,  423—427,  430—432,  435—438,  441,  445,  448. 
Nederlandsch    Tooneel    in    België,    Verzameling   van   Oorkonden,   VI, 

331,  334—337. 
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Nederlandscb    Tooneelverbond    (Het),    VI,    297—305,    311,    313—322, 

324,  326,  342. 
Nederlandsche  Bibliotheek,  V,  252. 

Nederlandsche   Gedachten   (Groen   Van  Prinsterer's) ,  V,  347;  VI,  37. 
Nederlandsche  Historiën  (Hooft's),  III,  80,  81;  VI,  189. 
Nederlandsche  Legenden  (Van  Lennep's),  VI,  98 — 102. 
Nederlandscbe   Spectator   (De)    [tijdschrift    der  vorige  eeuw],    V,   296, 

298;  VI,   108. 
Nederlandsche  Spectator  (De),  zie  Spectator  (Nederlandsche). 
Nederlandsche  Spraakleer  (Bilderdijk's),  VI,  34,  110. 
Nederlandsche  Staatsschrijver  (De),  V,  290. 
Nederlandsche  Stemmen  (De) ,  V ,  355. 
Nederlandsche   Taal-   en  Letterkundige  Congressen,   II,  21,   285;    VI, 

243,  296. 
Nederlandsche  Volksalmanak,  VI,  165. 
Nederlandsche  Volksromans,  II,  390. 
Neerlants  treurspel  (Kolm's),  III,  136. 
Negen  den  besten  (Van),  II,  166. 
Nepos  (Cornelius),  II,  65. 
Neufville  (Christina  De),  V,  178,  309. 
Nevelingen-Lied,  I,  30,   147,  160. 

Neven  (Helvetius  Van  den  Bergh's),  VI,  269,  284,  407. 
Neven   en    Nichten   in  het  vermeende  sterfhuis  (C.  K.  Van  Hemert's), 

VI,  415,  416. 
Newton,  V,  228. 
Neytz  (Jufifr.),  V,  152. 
Nibelungen-lied  in  't  Latijn,  I,  65,  157. 
Nibelungen-Liet,  I,  147. 
Niccolini  (Giovanni  Battista),   VI,  360. 
Nichten  (Helvetius  Van  den  Bergh's),  VI,  276,  410,  416. 
Nicomedes  (Lescailje's),  IV,  445. 
Nicotiaansche  kruid  (Bilderdijk's  Het),  VI,  35. 
Niederlandische  geistliche  Lieder  des  XV.  Jh.,  II,  288,  310. 
Niederliindiscbe  Volkslieder ,  II ,  288. 
Nierstrasz  Jr.  (Johannes  Leonardus),  V,  349. 
Nieu  jaar  Liedekens  der  Oude  Kamer,  III,  26. 
Nieuwe  Bijdragen  enz.  (Christemeijer's),  VI,  131. 
Nieuwe  Dichtschakeering  (Bilderdijk's),  VI,  35. 
Nieuwe  Doctrinael,  II,  190. 
Nieuwe  Gedichten  (Beet»'),  VI,  232. 
Nieuwe  Mengelingen  (Bilderdijk's),  VI,  25,  26,  57,  69—71. 
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Nieuwe  Oprakeling  (Bilderdijk's),  VI,  35. 

Nieuwe  Tafereelen  enz.  (Christemeijer's),  VI,  131 

Nieuwe  Uitspruitsels  (Bilderdijk's),  VI,  35. 

Nieuwe  Vaderlandsche  Letteroefeningen ,  zie  Vaderlandsche  Letteroefe- 
ningen. 

Nieuwe  Vermaking  (Bilderdgk's),  VI,  35. 

Nieuwe  Waereld  (Op  den  Hooff's),  V,  100. 

Nieuwen  Lusthof  (Den),  III,  50. 

Nieuwentijdt  (Bernard),  V,  228. 

Nieuwland  (Pieter),  V,  191,  310,  324,  349. 

Niëvri,  V,   152. 

Niewellon  (Juffrouw),  V,  82. 

Nikolaas  van  Cats,  II,  23,  36,  42. 

Nil  Volentibus  Arduum,  IV,   416,  422,  444,  445,  448;   V,  11,  12,  16, 
22,  30,  58,  66,  88,  115,  299. 

Nissen,  V,  261. 

Nivardus  (Magister),  I,  348. 

Noach  (Bodmer's),  V,  312. 

Noah  (Vondei's),  IV,  154,  307. 

Nog  wat  lektuur  voor  de  Theetafel  (Daalberg's) ,  V,  283.' 

Nollet  (Jean  Antoine),  V,  228. 

Nomsz  (Jan),  V,  75,  79,  186,  324;  VI,  272. 

Noodige  Onderrichting  enz.  (Nomsz'),  V,  186. 

Noorden  in  omtrekken  en  tafereelen  (Potgieter's),  VI,  187. 

Noord-  en  Zuid-Nederland,  I,  3. 

Noord-  en  Zuid-Nederlandsche  Tooneel-Almanak ,  VI,  297,  309,  340. 

Noordkerk  (Mr.  H),  V,  228,  233,  234,  235,  242—245,  248,  262. 

Noormannen  (Invallen  der),  I,  74. 

Noot  (Jan  Van  der),  III,  353. 

Normand  (Jacques),  I,  389. 

Nosce  te  ipsum ,  V ,  299. 

Noseman  (Adriana),  V,  68. 

Noseman  (Jilles),  V,  68. 

Notae  in  Reinardum  Vulpem,  I,  400. 

Notice  sur  les  Fabulistes,  I,  347. 
Notker  Labeo,  I,  54. 

Noureddin,  I,  305,  364. 

Nout  (F),  VI,  300. 

Nouvelle  étude  sur  Ie  Roman  de  Renart,  I,  346,  349. 

Novalis  (pseud.  van  Friedrich  Georg  Von  Hardenberg),  V,  361. 

Noydekijn,  II,  7. 
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Nozeman  (Cornelis),  V,  6. 
Xugis  Curialium  (AV.  Map's  De),  I,  281. 
Xuma  Pompilius  (Florian's),  door  Xomsz  vertaald,  Y,  186. 
Nut  der  Tegenspoeden  (Yan  Merken's),  Y,  117,  154. 
Nut   van   't  Algemeen  (Maatschappij  tot),  Y,  281;  YI,  109,  296,  297, 
299—302,  305. 


O. 


Oberon,   1,  385. 

Ockenburgh  (Westerbaen's) ,  lY,  115. 

Oden  en  Gedichten  (Fetth's),  Y,  195,  364. 

Oden   van   Klopstock   en    Wieland   (Yan   de   Kasteele's   vertaling  der), 

Y,  187. 
Odilde  (Bilderdijk's),  YI,  28. 
Odyssee,  YI,  49. 
Oedipus  (Yondel's),  lY,  288. 
Oefening  beschaaft  de  Kunsten,  Y,  131,  299. 
Oefeningen  der  Rederijkers,  II,  465,  471. 
Oehlenschlager  (Adam  Gottlob),  I,  357. 
Oene  (Klucht  van),  lY,  376,  447. 
Ogier  (De  Xederlandsche),  I,  392. 
Ogier  (auilielmus),  lY,  390. 
Ogier  de  Danemarche,  I,  326,  335,  390. 
Oldenbarnevelt,  YI,  4. 
Ollefen  (W.  J.  Yan),  YI,  276. 
Ollefen— Da  Silva  (C,  Yan),  YI,  276. 
Oltmans  (Jan  Frederik),  YI,   115,  164—168,  252. 
Ommeren  (Richeus  Yan),  YI,  78. 
Ondereet  (Karel),  YI,  332,  338. 

Ondergang  der  eerste  Wareld  (Bilderdijk's),  YI,  28,  51,  66. 
Onderwijs  voor  kinderen  (De  Perponcher's),  YI,  97. 
Onderzoek  en  Phantasie  (Geel's),  YI,  58,  124,  207. 
Onderzoeker  (De),  Y,  297. 
Oneenigheid  in  de  Oude  Kamer,  III,  106. 
Ongeloof  en  Revolutie  (Groen  van  Prinsterer's),  YI,  248. 
Ongepolijstheid  der  XYIIe  eeuw,  lY,   164. 
Onkieschheid  der  Kluchten,  lY,  446. 

Onkieschheid  in  de  Poëzie,  lY,   164.  * 

Onkosten  der  Rederijkersfeesten,  II,  433. 


520  ONS — ORLANDO. 

Ons  Tooneel  (Hilman's),    IV,    400;   V,  10,  13,  64,  65,  75,  84,  87,  88, 

90,  105,  187,  369,  370;  \1,  255—257,  259—262,265,267—273,310. 

Ons  Tooneel  en  het  Nederlandsch  Tooneelverbond  (Loffelt'p),  VI,  294, 

322,  417,  448. 
Ontrouwe  Kantoorknecht  (Bernagie's),  IV,  454. 
Ontrouwe  Voogd  (Bernagie's) ,  IV ,  454. 
Ontschakingk  van  Proserpina  (Struys'),  III,   191. 
Ontstaan  der  Kamers  van  Rhetorika,  II,  412. 
Ontwikkeling  der  vrijheid,  II,  10. 
Ontwikkeling  van  het  Nederlandsch,  I,  10. 
Ontwikkeling  van  Holland ,  III ,  5. 
Ontzet  van  Koppenhaven  (Jan  Vos'),  IV,  382. 
Ontzet  van  Leyden  (Zevecote's),  IV,  109,  110. 

Onveranderlijke  Santhortsche  üeioofsbelijdenis  (Elis.  Wolff's),  V,  251. 
Onweder  (Bellamy's),  V,  191. 
Onze  Voorouders  (Van  Lennep's),  VI,  150. 

Onzekerheid  van  't  begin  der  Nederlandsche  Letterkunde,  I,  126,  135. 
Oogen-Troost  (Huygens'),  IV,  100. 
Oordt  (Joan  Frederik;  Van),  V,  353. 
Oorkonden   uit   de   gedenkschriften    van  het  strafregt  (Christemeijer's), 

VI,  131. 
Oorsprong  van  het  Nederlandsche  drama,  II,  321. 
Oosterwyk  (Jakob  Van),  V,  36. 
Oosterzee  (Johannes  Jacobus  Van) ,  V ,  355. 
Op  het  Postkantoor  (Keller's),  VI,  422. 
Opening  van  't  Saisoen  (Starrenburgh's),  V,  101. 
Opera,  III,  103;  V,  92,  152. 
Opkomst   en  bloei  der  Vereenigde  Nederlanden  (Stijl's),   V,    157,  217, 

226,  296. 
Opmerkingen  over  het  geestelijk  drama  (Wybrands'),  II,  325,  329,  380, 

337,   339,    340,    343,    345,    348,    349,    351,    353,    355,    365,    366,  372, 

411,  412,  420. 
Oprakeling  (Bilderdijk's),  VI,  35. 
Opzoomer  (Cornelis  Willem),  V,  354;  VI,  248.     ' 
Oranje  en  Nederland  (Schimmel's) ,  VI,  348. 
Ordene  de  chevalerie,  II,  219. 
Ordericus  Vitalis ,  1 ,  83. 

Orgel  (Huygens' Gebruyck  of  Ongebruyck  van 't),  IV,  58,  87,  105,  113. 
Origine  (De  1')  des  romans  de  la  ïable  Ronde,  I,  283. 
Orion  (Nieuwland's),  V,  192,  324. 
Orlando  Furioso,  III,  168,  171,  253. 


OROXDATES  — OVERWINTERING.  521 

Orondates  en  Statira,  lY,  427,  445. 

Orpheus  hellevaart  om  Eurydice  (Alewijn's) ,  V ,  9. 

08  (Jan  Van),  V,  325. 

Ossian,  V,  187,  194;  YI,  26. 

Otello  (Yan  Lennep's),  YI,   105. 

Otfried,  I,  55,  403. 

Othello  (Shakespere's) ,  YI ,  79,  260,  332. 

Otho,  met  de  dood  van  Gralba  (Yan  der  Cruyssen's),  lY,  445. 

Otia  (Huygens'j,  IV,  77,  87. 

Otter  in  't  Bolwerck  (Vondel's  Een),  IV,  136. 

Otto  en  Galdrada  (Rodenburg's),  III,  119,  138,  141,  274. 

Oud  en  Xieuw  Oost-Indiën  (Valentyn's) ,  V,  6. 

Oudaen  (Joachim),  IV,  133,  350,  436;  Y,  43. 

Oudduitsche  Volkspoëzie,  I,  21. 

Oude  Dienstboden  (Faassen's),  VI,  429. 

Oude  Heer  Smits,  YI ,  190,  253. 

Oude  Kamer,  zie  Eglentier. 

Oude  Kassier  (Faassen's) ,  YI ,  429. 

Oude  Romans  (Huet's),  V,  259,  269,  270,  274. 

Oude  Rotterdamsche  Schouwburg  (Haverkorn  van  Rijsewijk's),  V,  63, 

64,    69,    70,   74,  75,  80,  81,  89,  94,  97,  98,  104,  105,   165,  299;    YI, 

254,  255,  257,  258,  261,  262,  265,  266,  273. 
Oude  Vlaemsche  Liederen  (Willems'),  I,  29;  II,  268. 
Oudemans  (Anthonie  Cornelis),  II,   199. 
Ouden  (Vanden)  en  den  Jonghen,  II,  247. 
Ouderdom  (Cats'),  lY,  23,  44. 
Ouderdom  (Feith's),  Y,  208—211. 
Oud-Nederlandsch,  I,  6. 
Oud-Nederlandsche  Psalmen,  I,   13,   137. 
Oudnederlandsche  Psalmen  (Cosijn's  De),  I,  13,  132. 
Oud- Vlaemsche  Gedichten,  I,  405,  431;  II,  190,  198,  205,  244. 
Oudvlaemsche  Liederen,  II,  270. 
Ourson  en  Valentijn,  IV,  409. 
Outhuys  (Gerrit),  YI,  31,  76. 
Over  de  middelen  ter  vorming  van  een  Nationaal  Nederlandsch  Tooneel 

(Siegenbeek's  vertoog),  YI,  291 — 295. 
Over  Kinderpoëzie  (De  Génestet's  verhandeling),  Y,  187,  188. 
Overblijfsels   van    geheuchenis   (Üroste's),  IV,  73,  413;  YI,  152,  248. 
Overgang  tot  het  wereldlijk  drama,  II,  344. 
Overschatting  van  Maerlant's  dicbtergave,  II,  14». 
Overwintering  op  Nova  Zembla  (Tollens'),  V,  410. 


522  OVERIJSSELSCHE — PATRICIUS'. 

Overijsselsche  Almanak,  IV,  267. 

Overijaselsche  Predikantsdochter  (Daalberg's),  V,  284. 

Ovidius,  II,  74;  V,  112;  VI,  35. 

Owen,  I,  278. 

Oyen  (Lambertus  Van),  V,  325. 

P. 

Paaschspel  (Het  Maastrichtsche) ,  II,  356. 

Paep  enz.  (Vanden),  II,  245. 

Paffenrode  (Joan  Van),  IV,  452. 

Pakketten  voor  Dames  (Van  Maurik's),  VI,  424. 

Palamedes  (Vondel's),  III,  186,  267;  IV,  136,  206;  V,  82. 

Palm  (Johan  Hendrik  Van  der) ,  V,  344;  VI,  107,   109,  115—123,  139. 

Palmerijn  vao  Olijven,  III,  226,  236;  IV,  406. 

Pamela  (Richardson's),  V,  266,  274. 

Pampiere  Wereld  (Krul's),  IV,  123,  126. 

Panpoëticon  Batavum  (Bidloo's),  III,  131. 

Papenbroek  (Philip  Van),  IV,  422. 

Papinius  Statius,  II,  74. 

Papirius  (Langendijk's) ,  V,  25. 

Paraplu  van  P.  Krammers  (Van  Peene's),  VI,  438. 

Pareau  (Lodewijk  Gerlach),  V,  353. 

Parerga  peregrina  (Huygens'),  IV,  88. 

Paris  (Gaston),  I,  60,  94,  174,   177,  189,  229,  270,  272,  273,  274,277, 

279,  285,  288,  303,  305,  322,  323,  398;  II,  57. 
Paris  (Paulin),  I,   183,  200,  207,  232,  283,  346,  .349,  433;  II,  93,  95, 

97,  99,   107. 
Paris  en  Helene  (Bernagie's),  IV,  454. 
Parisina,  VI,  230. 
Parthénopée  de  Blois,  I,   142. 
Parthenopeus  (Mnl.),  I,  291,  333;  II,  227,  391. 
Partonopier  (Der)  enz.  (Van  Look's) ,  1 ,  334. 
Parzival  (Wolfram's),  I,  126. 
Pascha  (Vondel's),  III,  210,  271;  IV,  223. 
Passé  (Carel),  VI,  262. 
Passionael,  somer-  en  winterstuk,  II,  387. 
Pastor  fido  (II),  III,  213;  IV,  252. 
Pastorale  (De)  in  Nederland,  IV,  251. 
Pater  (Lucas),  V,  102,  117,  130,  219,  310. 
Patiënten  (Gram's),  VI,  431. 
Patricius'  Vagevuur,  I,  431;  II,  387. 
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Patriot  (De),  Y,  296. 

Patru  (Guillaume  Anne),  lY,  411. 

Paulus  (J.  Yan  Hoogstraten's) ,  V,   114. 

Pauw  (Xapoléon  De),  I,  356,  362;  II,  392. 

Pauwels  Fooreestier,  YI,  273. 

Peene  (Hippoliet  Jan  Van),  YI,  332,  388,  438,  446. 

Peerlkamp  (Petrus  Hofman),  III,  338;  lY,  90. 

Pegasides  Pleyn  (Houwaert's),  II,  529. 

Pekelharing  in  de  kist  (Is.  Yos'),  lY,  450. 

Pelgrom  De  Bie  (Isabella),  YI,  8. 

Pels    (Andries),    II,    301;    lY,    422,  432,   439,  445,  446,  447,  448;  Y, 

58,   115,  117,  363. 
Pels  (Klaes),  III,  111. 
Penninc,  I,  332. 
Penon  (Georg),  I,  387,  389;  II,  206;  III,   159,  271,  340;  lY ,  4,  118, 

120,  131,   134,  157,  227,  322,  324,  334,  336,  338,  339,  340,342,346, 

349,  350,  351,  356,  380,  436;  YI,  105. 
Perceval  (Chrestien's),  I,  190,  228,  229,  237,  296,  322. 
Perceval  (De  Borron's),  I,  228,  296. 
Perceval  Ie  (rallois  (Potvin's),  I,  296. 
Percheval  (Mnl.),  I,  291,  300;  II,  101. 
Perk  (Betsy),  YI,  405. 
Perk  (Marie  Adrien),  YI,  414, 
Peronne  (Yrede  van) ,  II ,  29. 

Perponcher  (Willem  Emmery  De),  Y,  317;  YI,  97, 
Perre  (Johan  Adriaan  Yan  de),  YI,  118. 
Perron  (Jacques  Davy  Du),  lY,  333,  334. 
Persen  (Da  Costa's),  YI,  85. 
Pertharitus  (Feitama's),  Y,   100. 
Pertz  (Georg  Heinrich),  I,  25,  84. 
Perzius  Hekeldicht-en  (Bilderdijk's),  YI,  35. 
Peter  de  Groote  (Yan  Halmael's),  YI,  82. 
Peter  en  Pauwels  (Yondel's),  lY,  246. 
Peter  van  Pisa,  I,  54. 
Peter  Yostaert,  I,  332. 
Peters  (Anton),  YI,  256,  269,  270,  276. 
Petit  Saint  Graal  (Le),  I,  191. 
Petrarca,  II,  403. 
Petrus  (Klinkhamer's),  Y,  114. 
Petrus  Alfonsus,  II,  66. 
Petrus  Comestor,  II,   133. 


524  PEUTEMANS — PLUYMER. 

Peutemans  (Lenart),  IV,  15. 

Peys  (Adriaan),  IV,  444. 

Pfaffe  Kuonrad,  enz.,  I,  66. 

Pfeiffer  (Franz),  I,  387. 

Phaedrus,  II,  8. 

Phèdre  (Racine's),  VI,  81,  263. 

Philanthrope  (De),  V,  297. 

Philippine  van  Vlaanderen  (Delcroix'),  VI,  444,  446. 

Philippijn  (Alewijn's),  V,  10. 

Philips  Augustus,  II,  28. 

Philips  van  den  Elzas,  I,   114,  124,  188,  296. 

Philoctetes  (De  Chateaubrun's),  V,  91,  100. 

Philodemus  (John),  V,  219. 

Picart  (Bernard),  V,  6. 

Pichler  (Caroline),  VI,  130. 

Pieneman  (Jan  Willem),  VI,  265. 

Pierre  de  St.  Cloud,  I,   140,  350,  365;  II,  61. 

Pierre  de  Vernon,  II,  133. 

Pierson  (Allard),  V,  345,  356;  VI,  90,  91,  247,  248. 

Pieter  van  Breda,  II,  217,  328. 

Pieter  Vreugdegaar,  II,  217. 

Pietersz.  (Heere),  V,  68. 

Pietje  en  Agnietje  (Van  Haren's),  V,  164. 

Piligrin  van  Passau,  I,  30,  157. 

Pilotti,  V,  103. 

Pindarus,  VI,  41. 

Pippinck  (Henrick),  II,  482. 

Piramus,  II,  205. 

Piramus  (Denys),  I,   142,  334. 

Plaatselijke  sagen,  I,  77. 

Plaid  (Le),  I,  350. 

Plakkaten  tegen  de  Rederijkers,  II,  421. 

Plantijn  (Christoffel) ,  II,  408;  III,  43,  163. 

Platduitsch,  I,  10. 

Plauti  Amphitruo  (Van  Damme's) ,  III,  192. 

Pleegdochter  (C.  K.  Van  Hemert's),  VI,  415,  416. 

Pleegzoon  (Van  Lennep's),  VI,  139,   149,  150,  154,  155,  157,   163. 

Plemp  (Cornelis  Gijsbertszoon),  III,  335. 

Ploos  van  Amstel,  V,  259. 

Plutarchus,  V,  76. 

Pluymer  (Joan),  IV,  444. 
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Poenifcentiarius ,  I,  65. 

Poëta  Saxo,  I,  28,  68,  72. 

Poëten-scholen ,  II,  405. 

Poëtische  Uitbreiding  enz.  (De  Haes'),  Y,  137. 

Poëzie,  I,  1. 

Poëzie  en  Proza,  I,  1,  144. 

Poëzy  (Bilderdijk's),  YI,  26. 

Poirters  (Adriaan),  IV,  129;  YI,  244. 

Polieukte  (Rijk's),  Y,  102. 

Politiek-Kerkelijk  Drama,  III,  255. 

Politieke  Balladen,  tnz.,  II,  458,  479. 

Politieke  gedichten  van  Yondel,  lY,  135. 

Politieke  Poëzie  van  Da  Costa,  YI,  88. 

Politieke  Refereinen  (Yan  Rijawijck's),  YI,  244. 

Politieke  toespelingen  (Yondel's),  III,   187,  271. 

Poll  (Frederik  Van  de),  YI,  95. 

Polydorus  (Wiselius'),  Y,  344;  VI,  81. 

Polyxena  (Coster's),  III,   147,  152,   154,  248,  261. 

Pompejus  (Corneille's) ,  Y,  71,  76. 

Pontus  de  Heuiter,  III,  42. 

Poolman  (Tonia),  YI,  315. 

Poot  (HubertCorneliszoon),  Y,  43,  114,   123,   135,  218,  228,  308,  313, 

315,  316;  YI,  97. 
Pope,  Y,  228,  392;  VI,  27,  28,  102,  115. 
Porjeere  (Olivier),  Y,  323,  324. 
Portret  (Van  Peene's  Het),  VI,  438. 

Portretten  van  Yondel  (Thijm's),  III,  34,  36,  88;  IV,  142,  270. 
Post  van  den  Helicon  (Kinker's),  Y,  275,  321,  389,  391. 
Postieljon  van  Maria  Theresia  (Yan  Peene's),  VI,  438. 
Potgieter  (Everhard  Johannes),  lY,  171;    Y,  370,  393,  394;  YI,  113, 

118,    131,    156,    172,    176,    178,    182—191,    193,    197—199,  201,  203, 

210,    214,    218—224,    228,    229,   231,   247,    249,    252,  253,  275—290, 

352,  353,  356,  357,  360,  408,  409,  412—414,  452. 
Potter  (Dirk),  II,  256. 
Potvin  (Charles),  I,  296. 
Practische  volksgeest,  II,  4. 
Pragmatische   Geschiedenis   der   Theologie   in   Nederland   (Sepp's),    Y, 

345,  346,  347,  353. 
Précieuaes,  IV,  407. 

Predikanten  tegen  het  Tooneel  gestemd,  III,  152. 
Preeken,  II,  386. 


526  PRIEEL— PYRRHUS. 

Prieel  van  Troyen  (Dat),  II,  71. 

Princelied  (Vondei's),  lY,  179. 

Prins  Papegaai,  VI,  323. 

Prioriteit  van  rijm-  of  prozaromans,  I,  190,  285. 

Prise  d'Orange  (La),  I,  86,  178,  335. 

Prodesse  Canendo,  V,  299. 

Proeve    eener    Geschiedenis    der    Nederduitsche    Dichtkunde    (Jer.    De 

Vries'),  III,  200,  340;  IV,  50,   128,  218,  857,  366;  \,  58,118,145, 

149,  155,  160,   161,  178,   188;  VI,  110. 
Proeve   eener   navolging   van   Ovidius   Gredaanteverwisselingen   (Bilder- 

dijk's),  VI,  35. 
Proeve  over  de  opvoeding  (Elis.  Wolif's),  V,  265. 
Proeve  van  fabelen  (Bilderdijk's) ,  VI,  12. 
Proeve  van  stigtelyke  Mengelpoëzy  (Van  Alphen's),  V,  187. 
Proeve  van  Taal-  en  Dichtkunde  (Huydecoper's),  V,  6,  57. 
Proeven  van  dichtkundige  Letteroefeningen  enz.,  V,  319,  320. 
Proeven  van  poëtische  Mengelstoffen ,  V,  310. 
Prölss  (Robert),  V,  80. 

Protest  tegen  den  slaep  (Coornhert's) ,  III,  33. 
Proza,  I,  2;  II,  381. 
Proza  (Hooft's),  III,  80,  362;  IV,  403. 
Proza  en  Poëzie,  I,  1,  144. 
Proza-roman  (De),  IV,  403. 
Proza-romans  (Britsche),  I,  188. 
Proza-volksboeken,  I,  401. 
Prudhomme  (Sully),  V,  337. 

Pruimer  (Cornelia),  V,  10,  waar  Bruinier  eene  drukfout  is. 
Psallere,  I,  25. 

Psalmberijmingen,  II,  525;  VI,  13. 
Psalmen  (Wachtendoncksche) ,  I,  18. 
Pseudo-Callisthenes ,  II,  61. 
Pseudo-classicisme,  II,  448. 
Puiterveensche  Helleveeg  (Alewijn's) ,  V,  10. 
Punt  (Jan),  V,  5,  10,  63—84,  87—97,  100—104;  VI,  254,  262. 
Punt  (Jan)  Jr.,  V,  75. 
Purisme  (Hooft's),  III,  367. 
Purisme  en  Basterdtaal,  III,  19. 
Pütterich  (Jakob),  I,  135. 
Pyramus  en  Thisbe  (Historie  van),  II,  475. 
Pyramus  en  Thisbe  (Leeuw's),  IV,  451. 
Pyrrhus  (Feitama's),  V,  100. 
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Quaedt  syn  meester  loont  (Rodenburg's) ,  III,  175. 

Quesnel  (Leo),  YI,  126. 

Questiers  (Catharina),  IV,  393. 

Quinault-Dufresne  (Abraham  Alexis),  IV,  425;  V,  71,  228. 

Quincampoix.  Zie  Windhandelaars. 

R. 

Hrabanus  Maurus,  I,  55. 

Racine,  III,  202;  V,  63,  71,  90,  228,  312,  349;  VI,  81,  97,  377. 

Radermaker ,  V,  248. 

Ragisel  (Wraak  over),  I,  372;  II,   101. 

Raguisel  (La  vengance),  I,  377. 

Raimbert  de  Paris,  I,  391. 

Ramiro  (K.  W.  Schweickhardt's) ,  VI,  83. 

Rampzaaligheden  van  den  Huize  van  Medicis  (Hooft's),  III,  81. 

Raoul  de  Cambrai ,  1 ,  77. 

Raoul  de  Houdanc,  I,  140,  190,  308;  II,  4. 

Rapé  of  Lucreee  (Shakespere's),  IV,  168. 

Rapport  der  Raadscommissie  enz.  (Hofdijk's),  VI,  266,  269,  310. 

Rariteitkamer  (Rumphius') ,  V  ,  6. 

Rauber  (Die),  V,  98,  390. 

Raumer  (Friedrich  Ludwig  Georg  von),  I,  335. 

RauwenhofiF  (Lodewijk  Willem  Ernst),  IV,  210. 

Raynaud  (Gaston),  I,  389. 

Reael  (Laurens),  III,  323,  333. 

Reali  di  Francia,  I,  388. 

Rebekka  (Roodhuyzen's) ,  VI,  406. 

Recensent  (De),  V,  389. 

Recensent  ook  der  Recensenten,  VI,  181,  291. 

Recherches  concernant  les  Chambres  de  Réthorique,  II,  343,  349. 

Recherches  sur  l'ethnologie  de  la  Belgique  (L.  Vanderkindere's),  I,  10. 

Reclus  de  Moliens,  I,  433. 

Rederijkers,  II,  354,  397. 

Redevoeringen  (Van  der  Palm's),  VI,  116,  120,  121,  123. 

Rees  (Willem  Adriaan  Van),  VI,  253. 

Reesema  (Willem  Siewertsz.  Van),  IV,  443. 

Reessen  (Alida),  V,  142. 
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Refereinen  en  andere  gedichten ,  II ,  479. 

Regiment  (Vant)  van  goeden  heeren,  II,  248. 

Reiffenberg  (Frederic  De),  I,  74,  385. 

Reimann,  VI,  308. 

Reinaert  (De  oudere  en  jongere  bewerlcing  van  den),  I,  366,  368. 

Reinaert  de  Vos,  I,  128,  343,  402;  II,  5,  391;  V,   UI;  VI,  451. 

Reinaert  nagevolgd  naar  't  Fransch,  I,  352. 

Reinaert  (Vervolg  op  den),  II,  250. 

Reinardus  Vulpes,   I,  65,  348,  365. 

Reinaut  van  den  Witten  Dorne,   I,  394. 

Reinhart,  I,  349. 

Reinhart  Fuchs  (Grimm's),  I,  343,  346,  347. 

Reinout  in  het  betoverde  hof  (Pluymer's),  IV,  444 

Rembrandt  van  Rijn  (Van  Lennep's),  VI,   105. 

Renaissance,  II,  899. 

Renart  (Le  vieux),  I,  349. 

Renart  (Les  romans  de)  examinés ,  etc. ,   1 ,  349. 

Renart  (Roman  de),  I,  305,  349,  350. 

Renaus  de  Montauban,  I,  89,  174,  393,  398. 

Renaut  van  Montalbaen  (Matthes'),  I,  393,  395. 

Renaut  van  Montalbaen,  zie  Heemskinderen. 

Rennefeld  (J.  H.),  VI,  300—302,  313. 

Responsa  Prudentium  (Huygens'),  IV,  106. 

Restor  du  Paon,  I,  175. 

Réveil  (Het),  V,  345,  356. 

Revengers  Tragedy  (Tourneur's),  III,  286. 

Réville  (Albert),  IV,  221. 

Revue  des  Deux  Mondes,  IV,  122,  300;  VI,  162,  163. 

Revue  politique  et  littéraire,  IV,  221;  VI,   126. 

Reynardus  Vulpes  (Baldwini),  I,  357. 

Reyntje  de  Vos  (Vondel'a),  IV,  136. 

Rhadamistus  (Crébillon's),  V,  71. 

Rheede  tot  Draakestein  (Hendrik  van) ,  V ,  6. 

Rhythmische  vorm  der  sage,  I,  27. 

Rhythmus  (Hooft's  invloed  op),  III,  353. 

Richard  I  van  Engeland,  I,  272. 

Richard  III  (Shakespere's) ,  VI,  364. 

Richard  de  Montbéliard,  I,  230. 

Richardson  (Samuel),  V,  227,  266,  274,  285;  VI,   125,  140. 

Ridder  (Gerrit  De),  V,  20,  67,  70. 

Ridderpoëzie,  I,  108,  122,  369. 
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Ridderwezen ,  I,  108. 

Riedel  (F.  J.),  V,  311. 

Riemer  (Jacob  De),  IV,  112. 

Ring  van  Cryges  wedergevonden  (Kist's),  VI,  131. 

Riquier  (Kroniek  van  St.)  ,1,74. 

Rivet  (André),  III,  65. 

Rixtel  (Pieter),  IV,  431. 

Robbert  Leverworst  (Iz.  Vos'),  IV,  450. 

Robert  (A.  C.  M.),  I,  347. 

Robert   de    Boron,    I,    199,  200,  229,  231,  234,  289,  296;  II,   78. 

Robert  of  de  struikrovers  (Witsen  Geysbeek's),  VI,  266,  416. 

Robert  van  Grlocester,  I,  104, 

Robin  et  Marion,  II,  347. 

Robijn  (Em.),  V,  69. 

Rochat  (Alfred),  I,  296. 

Rodderick  en  Alphonsus  (Brederoo's),  III,  103,  226. 

Rodenburg  (Theodoor),  III,  115,  125,   179. 

Rodenburg  model  van  Jerolimo,  III,  156. 

Rodenburg's  Kunsttheorie,  III,  205. 

Rodenburg's  tooneelspelen ,  III,  129,   160,  164,  279. 

Rodogune  (Corneille's),  IV,  421. 

Rodomont  en  Isabella  (Rodenburg's),  III,  168,  250. 

Rodrigo  de  Groth  (K.  W.  Schweickhardt's) ,  VI,  84. 

Roeland  (Jan),  VI,  338. 

Roelandt  (Hendrik),  IV,  392. 

Roelant  den  Klapper  (C.  De  Bie'8),''JV,  394. 

Roelants-lied ,  I,   140,   163,  401. 

Roem  van  twintig  eeuwen  (Van  Lennep's),  VI,   104. 

Roemers  (Anna),  zie  Anna  Roemers. 

Roest  Van  Limburg,  V,  351. 

Rogier  (Ch.),  VI,  334. 

Rogier  ende  Jan  (Van),  II,  44,  197. 

Rogier  van  der  Weiden,  II,  401 

Rogier  van  Leefdale,  II,   174,   176. 

Rogiers  (Jan),  IV,  15. 

Roland,  zie  Chanson  de  Roland. 

Roliin  (Charles),  V,  228. 

Roman  de  Rou,  I,  104. 

Roman  de  Troie,  I,  143. 

Romania,    I,    189,    229,    270,    272,    273,   274,    277,  278,  280,  283,  284, 

285,  288,  303,  322,  323,  335;  II,  57. 

JONCKBLOET,  Ned.   Lctt. ,  tvjce  laatste  E.,  Il,  3e  druk.  34 


530  ROMANISEERIXG— HROTSVITH. 

Romaniseering  der  Franken,  I,  67. 

Romans   de   la  Table  Ronde  (P.  Paris'),  I,  201,  207,  232;  II,  93,  95, 

97,  99,  107. 
Romans  in  de  mode,  IV,  406. 
Romans  verjongd,  II,  203. 
Romansch  (Dat),  I,  295. 
Romantiek  (De),  I,  51. 

Romantiek  (De)  in  handen  der  Klerken,  II,  46. 
Romantisch  en  Classiek  Drama,  III,  86;  IV,  373,  388. 
Romantische  Poëzy  (Vinkeles'),  VI,  228. 
Romantisme,  III,  86;  IV,  376,  388;  V,  361. 
Romanzieke  juffer  (Bernagie's),  IV,  454. 
Rombach  (Gerrit  Carel),  VI,  268. 
Romeo  en  Julia  (Van  Lennep's),  VI,  105. 
Romeo  en  Juliette  (Struys'),  III,  85,   191. 
Rommelpot  (Vondei's),  IV,  136. 
Romulus,  I,  347;  II,  8. 
Ronceval,  I,  75. 
Ronchevale  (Spel  van),  II,  351. 
Ronde  Tafel,  I,  189. 
Roobol  (C.  J.),  VI,  269,  270,  276. 
Roode  (Michiel  De),  V,  83,  84. 
Roodhuyzen  (H.  G.),  VI,  406. 
Roomsche  Mogentheit  (Oudaan's),  IV,  351. 

Roos  van  Dekama  (Van  Lennep's),  VI,  149,150,152—155,159,160,163. 
Rooses  (Max),  VI,  331—335,  337—339,  440,  441,  446. 
Roosje  (Bellamy's),  V,  191. 
Roosje  zonder  Doornen  (Van  Peene's),  VI,  439. 
Roozelyns  Oogjes  (Jonctys'),  IV,  365. 
Rosé  (Die),  II,  196,  219. 
Rosé  (Roman  de  la),  I,  433;  II,  196,  219. 
Rosiers  (De),  A'I,  338. 
Roskam  (Vondei's),  IV,  136. 
Rosseels  (Emmanuel),  VI,   332,  338. 

RüSsing(Johan  Herman),  III,  22,  103,  105,  123;  IV  ,  321 ;  A^I,  291,  307. 
Rotgans  (Lucas),  V,  85,  99,  109,  218,  312. 
Roth,  I,  347. 
Rothe  (A.),  I,   349. 
Rother,  I,  71. 

Rotsgalmen  (Bilderdijk's),  VI,  35,  182. 
Hrotsvith  van  Gandersheim,  I    62. 
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Rottestroom  (Smits'),  V,  118. 

Koulans  (Jan),  II,  296. 

Rousseau  (Jean  Jacques),  V,  228,  229,  237,  279. 

Rover  (Yalerius),  V,  47. 

Rovere  (Anthonis  De),  II,  480. 

Royen  (Jan  Van),  V,  181. 

Rubben,  II,  375. 

Rudolf  Agricola,  II,  404. 

Rudolf  von  Ems,  I,  126,  135. 

Ruelens  (K.),  II,  479,  480. 

Ruffa  (tooneelspeler),  VI,  276. 

Ruhnkenius  (David),  V,   156. 

Rumpbius  (Georg  Eberhard) ,  V ,  6. 

Ruodlieb,  I,  64. 

Ruolandsliet,  I,   125. 

Rutebeuf,  II,  146,  216,  346. 

Ruwaardes  Geertruida  (Van  Lennep's),  YI ,  105. 

Ruyl  (Johannes),  VI,  273. 

Ruysbroek  (Jan  Van),  II,  192,  385. 

Rycke-man  (Coster's),  III,  132,  237. 

Rijm,  I,  93. 

Rijmbijbel  (Maerlant's),  I,   127;  II,  24,  43,  68,  73,  133. 

Rijmkroniek  van  Vlaanderen,  II,  166. 

Rijm-oefFeningen  (De  Decker's),  IV,  118. 

Rijn  (Het  prachtwork:  De),  VI,  176. 

Rijndorp  (Jacob   Van),  IV,  422,  441;  V,  69,  93. 

Rynstroora  (Yondel's),  lY,  202. 

Ryper  lied-boecxken,  II,  524. 

Rijssen  (Jan  Van),  V,  219. 

Rijswijck  (Jan  Theodoor  Van),  VI,  244. 

s. 

S  of  Z  (Van  Maurik's),  VI,  424. 
Sablairolles  (Anna),  VI,  315, 
Sablairolles  (W.),  VI,  256. 
Sacerdos  et  Lupus ,  1 ,  65. 

Sacramente  (Vanden)  vander  Nyeuwervaert ,  II,  367. 
Saffo  (Van  Lennep's),  VI,  105. 
Sage  (Aard  der),  I,  24. 

Sage  vom  Graal  (Birch-Hirscbfeld's),  I,  229,  232,  236,  237,  282,  284,  297. 
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Sagen  (Gothische),  I,  22. 

Sagen  (Langobardische) ,  I,  22.    ' 

Sagen  samengesmolten,  I,  27. 

Sagenkring  van  Karel  den  Groote,  I,  78. 

Saint-Hyacinthe  (Themiseul  de),  V,  218. 

Saint-Mard  (Remond  de),  V,  314. 

Saksenkrijg,  I,   182,  386. 

Saksenspiegel ,  II,  14. 

Saksisch,  I,  11. 

Saladine  (Dit  es  van),  II,  219. 

Salengre  (Anna  De),  V,  109. 

Salische  Wet,  I,  347. 

Salmasius  (Claudius),  III,  68. 

Salraoneus  (Vondel's),  III,  272;  IV,  277;  VI,  281. 

Salomo  (Van  der  Palm's),  VI,  117. 

Salomon  (van  Hendrik  van  Veldeke?),  I,   133. 

Salomon  (Vondel's),  IV,  263. 

Salon  des  Variétés,  VI,  288. 

Salzmann  (Christian  Gotthelf),  VI,  130. 

Sammers  (Jac),  V,  66. 

Samson  (Vondel's),  III,  272;  IV,  289. 

Sanctis  (Francesco  de),  Storia  della  Letteratura Italiana ,  IV,  251,  258. 

Sand  (George),  VI,  28. 

San-Marte,  I,  238,  277. 

Santhorst,  V,  251. 

Sara  Burgerhart  (Wolflfen  Deken's),  V,  93,  259,  266—273,  286;  VI,  158. 

Sardanapalus  (Byron's),  VI,  284. 

Sardet  (Dirk),  VI,  258,  263. 

Sasbout  (Matthias),  III,  43. 

Saucourt  (Slag  bij),  I,  58. 

Saxo  Grammaticus,  I,  44. 

Scabaelje  (Dierick),  III,  258. 

Schaakspel,  II,  388. 

Schaapherder  (Oltmans'),  VI,  164. 

Schaep  (Simon),  V,  52. 

Schaepman  (Herman  Johan  Aloysius  Maria),  VI,  239. 

Schagen  (Adriana  Van),  zie  Maas  (Adriana). 

Schager  Courant,  V,  279. 

Scheepje  (Het),  II,  244. 

Scheepskroon  (Vondel's),  IV,  184. 

Scheepskroon  (Vos'),  IV,  382. 
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Scheffer  (Jakob  Gijsbert  de  Hoop),  I,   145;  II,  325. 

Schemerschijn  (Bilderdük's),  VI,  35. 

Schepens  (Adolf),  VI,  338. 

Schepping  (Ten  Kate's),  VI,  227. 

Scherer  (Wilhelm),  I,  8,  59. 

Schermer  (Lucas),  V,  33,  107. 

Schets  eener  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Letterkunde  (Snellaert's) , 

VI,  244. 
Schetsen  en  Verhalen  (Drost's),  VI,  139,  145,  149,  157. 
Schetsen  uit  de  Pastorij  te  Mastland  (Koetsveld's) ,  VI,  252. 
Schilder  door  Liefde  (Pels'),  IV,  448. 
Schilderkunst,  II,  400,  402. 

Schiller,  V,  98,  349,  361,  390;   VI,  79,   104,  345,  353. 
Schimmel  (Hendrik  Jan),   VI,  3,  49,  79—82,  232,  239,  247,   24;i,  253, 

276,  294—296,  303,  348—365,  368,  371—380,  407. 
Schimmelpenninck  (Rutger  Jan),  VI,  28. 
Schinkel  (Adrianus  David),  IV,  24,  72. 
Schipbreuk  der  Medusa,  VI,  271. 

Schlegel  (August    Wilhelm  von),  III,  86,  224;  V,  361. 
Schleiermacher  (Friedrich  Ernst  Daniel),  V,  347. 
Schmidt,  tooneelspeler ,  V,  15,  70,  105. 
Schmolk  (G.  C),  V,  93. 
Schoemaker  (Andries),  V,  6. 
Scholten  (Johannes  Henricus),  V,  354. 
Schonck  (Adamus  Christianus),  V,  178. 
Schonck  (Everard  Jan  Benjamin),  V,  324. 
School  van  Chrestien  de  Troies,  I,  306. 

Schoolopziener  ad  Interim  (C.  K.  Van  Hemert's),  VI,  415,  416. 
Schoonheidsleer  des  Tooneelspelers  (KalfF's),  VI,  301. 
Schoorsteenveeger  door  liefde  (Asselijn's),  IV,  458. 
Schotel    (Gilles    Dionysius   Jacobus),   II,  414,  415,  451,  458,  459,  464. 
Schotsman  (N.),  V,  346. 
Schouten  (J.),  VI,  271. 
Schouwburg  (De  Amsterdamsche),  III,  197. 
Schouwburg-publiek,  III,  84,  379. 
Schouwenbergh,  IV,  393. 
Schröder  (Carl),  I,  407. 
Schrijfzucht,  IV,  108. 
Schueren  (Gerard  Van  der),  III,  43. 
Schuld  (Mendes  da  Costa  en  de  Vos'),  VI,  437. 
Schuld  en  Boete  (Schimmel's),  VI,  348,  362. 
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Schulze  (Corn.),  VI,  315. 

Schut  (Jan  Ernst),  YI,   113—115,  130,  131,   138. 

Schuttersfeesten,  II,  423. 

Schweickhardt  (Hendrik  Willem),  VI,  22. 

Schweickhardt  (Katharina  Wilhelmina),  VI,  22,  32,  35,  38,  39,  40,  83. 

Schwert  (Das)  des  Grals  (San-Marte's),  I,  238. 

Schijnheilige  Vrouw  (Asselgn's),  IV,  458. 

Schynvoet  (Simon),  V,  6. 

Scilla  (Rotgans'),  V,  99. 

Scof,  I,  25. 

Scott  (Walter),    V,    361;    VI,    99,    102,   126,   129,  130,   139,   150,  151, 

158—160,   164,  166,  167,  204,  205,  349. 
Scriverius  (Petrus),  III,  61. 

Scudéry  (Madeleine  De),  IV,  407,  409;  V,  273;  VI,  125. 
Sebastiaan,  II,  153. 
Sebille  (Charles),  V,  115,  116. 
Seebach  (Marie),  VI,  309. 
Segelijn  van  Jerusalem,  II,  241. 
Seger  Diengodgaf,  II,  70. 
Self-strijdt  (Cats'),  IV,  35,  37. 
Semiramis  (Nomsz'),  V,  75. 
Sendschreiben  an  K.  Lachman,  I,  349. 
Seneca,  III,  188,  223;  IV,  421. 
Seneca  leeren,  II,  198. 
Sentimentalisme,  V,  278. 
Sentimentele  reis  (Sterne's),  VI,  206. 
Sepma,  V,  6. 

Sepp  (Christiaan),  V,  345,  346,  347,  353. 
Sepp  (Jan  Christiaan),  V,  6. 
Serrure  (Constant  A.),  I,    128,  139,  140,  336,  353,  354,  356,   357;  II, 

23,  46,  346,  372,  379,  383. 
Serrure   (Constant   Philip),   I,    147,    160,    162,  332,  389,  414,  433;  II, 

225,  411. 
Servaes  (Leven  van  St.),  I,  13,  128,  408. 
Serwouters  (Johannes),  IV,  893. 
Sesostris  (Mauricius') ,  V,  79. 
Sewel  (Willem),  V,  11,  56. 
Shakespere,    III,  85;    IV,  452;  V,  349,  366;  VI,  47,  54,  55,   79,  98, 

105,   127,  281,  364,  378,  450. 
Sibille  (Koningin),  I,  384. 
Sidney  (Philip),  III,  205. 
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Sidrac  en  Bottus,  I,  335;  II,  206. 

Siegenbeek   fMatthijs),    II,    126;    V,  33,  348;  VI,  109,  111,  123,  261, 

263,  291—295. 
Siegfried-Karna,  I,  23. 
Siegfried  van  Holland,  I,  50. 
Siegfried  van  Lindenberg  (Bunsen's),  VI,  283. 
8ielen  (Vander)  eude  vanden  Lichame,  I,  432. 

Sigisraund  en  Manuella  (Rodenburg's),  III,  123,  194,  286;  IV,  393. 
Sigismundus  (Schouwenbergh's),  V,  91. 
Silviana,  V,  224. 

Simons  (Adam),  V,  200,  335,  372. 
Singoni,  V,  92. 

Sinne-  en  Minnebeelden  (Cats'),  IV,  35,  37. 
Sinnemal  (Van  de  Venne's),  IV,   17. 
Sinople,  I,  287. 

Sint-Pauluarots  (Ter  Haar's),  VI,  217. 
Siska  van  Roosemael  (Van  Peene's),  VI,  440. 
Slag  bij  Nieuwpoort  (Da  Costa's),  VI,  89. 
Sleeckx  (Jan  Lambrecht  Domien),  VI,  299,  335,  338. 
Slot  Loevestein  (Oltmans'),  VI,  115,  164. 
Slotmaker  van  Wyneghem  (Van  Peene's),  VI,  439. 
Sluis  (Van  der),  V,  69. 
Sluiter  (Willem),  IV,   118,  128;  VI,  55. 
Smits  (Dirk),  V,  44,   117,  137,   154,  308,  315. 
Smout  (Adriaan  .Joriszoon),  III,   184,   187,  261. 
Snakenburg  (Hendrik  Van),  V,  154. 
Snakenburg  (Theodoor  Van),  V,  219. 
Sneldicht  (Huygens'),  IV,   103. 
Snellaert  (Ferdinand  Augustijn),    I,    343;   II,    91,    166,   174,  180,  185, 

200,  273;  IV,   130,  324;   VI,  242,  244. 
Snelriem,  II,  217. 
Snoek  (Alida),  VI,  258. 
Snoek   (Andries),   V,    63,    94,  98;    VI,    254,  257—261,  265—268,  278, 

279,  308. 
Snoek  (Helena),  VI,  258,  265,  266. 
Sobels  (Michiel  Adriaan),  VI,   131. 
Socióté  des  anciens  textes,  I,  389. 
Socrates  (Helmera'),  V,  320,  366. 
Soek  (A.),  V,  324. 

Soetekauw  (Klucht  van  .Jan),  III,   102. 
Soliman  de  Tweede  (Van  Lennep's),  VI,   105. 


536  SOLITAIRE— SPIEGHEL. 

Solitaire  (D'Arlincourt's),  YI,  167. 

Solier,  II,  378. 

Somme  Ie  Roy,  II,  387. 

Sompniaris,  II,  42. 

Sophia's  Reizen  van  Memel  naar  Saxen,  \,  271. 

Sophocles,  VI,  14,  344. 

Sophompaneas  (De  Groot's),  III,  834. 

Sophonisba  (Van  der  Eemd's),  III,  190,  217. 

Sophonisbe  (aeibel's),  VI,  306. 

Sotternie,  II,  375. 

Soutbey  (Robert),  VI,  83,  84. 

Spaansche   Brabander   (Brederoo's),   III,    152,  155,  308;   IV,  449;   V, 

16;  VI,  277. 
Spaansche  Heidin  (Tengnagel's),  IV,  392. 
Spaansche  Heidin  (Verwers'),  IV,  392. 
Spaansche  Wjjsheit  (Huygens'),  IV,  102. 
Spall  (Theodorus  Van),  VI,  131. 

Spanjaarden  in  Peru  of  de  dood  van  Rolla  (Von  Kotzebue's) ,  VI,  266. 
Spandaw  (Hajo  Albert),  V,  392,  397,  399. 
Spatzier  (Anthony),  V,  20,  67,  69,  70. 

Spectator  (De  Nederlandsche) ,  I,  387,  389;  VI,  41,  188,  189,  190,290. 
Spectator  (Van  Effen's),  IV,  408,  409,  410;  V,  58,  81,  83,  86,  93,99, 

152,  176,  177,  219—224,  225,  292,  293,  301—305. 
Spectatoriale   Geschriften   (Hartog  over   De),   V,    224,    226,   265,  292, 

296,  298. 
Speculum  Hietoriale,  I,  421. 
Speghel  der  Wijsheit,  II,  167. 
Spektakelstukken,  IV,  398. 
Spektator,  VI,  179,  195,  198,  199,  224,  273—276,  279,  285,  289,  308, 

348,  351,  356—359,  365,  376. 
Spel  des  geschils  tot  Athene  (Scabaelje's),  III,  258. 
Spel  van  sinne  op  de  lotery  van  't  Gasthuis  (De  Koningh's),  III,  239. 
Spel  van  sinnen  enz.,  II,  457. 
Spicilegium  (D'Achéry's),  I,  74. 
Spiegel  (H.  L.),  zie  Spieghel. 

Spiegel  der  vaderlandsche  kooplieden  (Langendijk's),  V,  21,  26,29/297. 
Spiegel  van  de  Vrouwen  (Heins'),  III,  69. 
Spiegel  van  den  Ouden  en  Nieuwen  ïijdt  (Cats'),  IV,  39, 
Spiegels  Hartspiegel  (Bilderdijk's),  VI,  35. 
Spieghel  der  Minne,  II,  219. 
Spieghel  der  Sonden,  II,  190. 
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Spieghel   (Hendrik    Laurenszoon)    of  Spiegel,    II,    153;   III,    37,    125: 

V,  161;  VI,  35. 
Spieghel  Historiael  (Maerlant's) ,  I,   143,   161,   180,  293,  328,  398,  434; 

II,  5,  6,   12,  17,  22,  35,  41,  44,  45,  73,   135. 
Spieghel  Historiael  (Yelthem's) ,  II,  115,  141. 
Spiesz  (Christian  Heinrich),  VI,   130. 
Spilpenning  (Asselijn's),  IV,  459. 
Spindler  (Karl),  VI,   130. 
Spinoza  (Baruch),  V,  228, 

Spookend  Weeuwtje  (L.  Meijer's),  IV,  427,  448. 
Spraakkunstenaren,  III,  42. 
Sprekers,  II,  213. 
Spreuken  (Bilderdijk's),  VI,  35. 
Spreuken  en  fabelen,  II,   3. 

Spreuken  en  voorbeelden  van  Muslih  Eddin  Sadi  (Bilderdijk's),  VI,  35. 
Sproken,  II,  204;  VI,  867. 
Sprokkelingen  (Bilderdijk's).  VI,  35. 
Staatsman  bij  toeval  (Van  Lennep's),  VI,   104. 
Stafrijm,  I,  29. 

Stallaert  (Karel  Frans),  II,  285. 
Stantvastige  Isabella  (De  Fuyter's) ,  IV ,  393. 
Staring  (Antony  Winand  Christiaan),  V,  321,  850,  392. 
Starrenburgh  (J.),  V,   15,   101,  103. 
Starrenhemel  (Van  Alphen's),  V,  188,  192. 
Starter  (Jan  Janszen),  III,  98. 
Statius  (Papinius),  II,  74. 
Stede-Stemmen  (Huygens'),  IV,  87,  97. 
Steele  (Richard),  V,  223. 

Steenbergsche  Familie  (Daalberg's),  V,  283,  284. 
Steenborn  (Francoise),  III,   138. 
Steenburen  (Maria),  III,  121,  155. 
Steenwinkel  (Jan),  II,  135. 

Steenwijk  (Frans  Van),  V,   101,   114,   116,  186,  312. 
Stellwagen  (A.  W.),  IV,  171. 
Sterne,  VI,  206. 

Sterren  liegen  niet  (Betsy  Perk's),  VI,  405. 
Stichtelyke  Gedichten  (De  Haes'),  V,  137. 
Stichtelijke  Gedichten  van  M.  Bosch  en  A.  Deken ,  V ,  253. 
Stichtelijke  Rymen  (Camphuysen's),  IV,  4. 
Stichting  van  Batavia  (Van  Lennep's),  VI,   105. 
Stiefmoer  (Asselijn's),  IV,  456. 
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Stiefvaer  (Asselijn's),  IV,  457. 

Stilico  (Feitama's),  V,  100. 

Stinstra  (J.),  V,  266. 

Stoffel  en  zijn  broers  (Van  Lennep's),  VI,  104. 

Stoke  (Melis),  I,  50,  113,  295;  II,  36,  79,  153;  V,  57. 

Stomme  Ridder  (Brederoo's),  III,  236. 

Stoopendaal  (Jan  Herman),  V,  20;  VI,  266,  271. 

Stoopendaal-Elten  (Elisabeth),  VI,  271. 

Stoplappen  in  't  rijm,  II,  51,  84,  92,  96,   108,   110. 

Stoppelaer  (Jan),  IV,  422. 

Strauss  (David  Friedrich),  VI,  226. 

Stroobant  (Eugeen  Eduard),  VI,  338. 

Strophische  Gedichten  (Maerlant's)  door   Verwijs,  II,   126,   144. 

Struensee  (Schimmel's) ,  VI,  348,  362—365. 

Struys  (Jacobus),  III,  85,  191. 

Strijd  met  Vlaanderen  (Van  Lennep's),  VI,  102. 

Studentenleven  (Bernagie's),  IV,  454. 

Studentenleven  (Klikspaan's),  VI,  251. 

Studententypen  (Klikspaan's),  VI,  211,  251. 

Studie  van  het  Duitsch  onder  Karel  den  Groote,  I,  55. 

Studiën  en  Bijdragen  (Moll's),  II,  325. 

Studiën  en  Schetsen  (Bakhuizen  Van  den  Brink's),  VI,  180,  190. 

Studiën  en  Schetsen  (Moltzer's),  II,  406;  IV,  217,  284,  367. 

Studium  alit  artes,  V,  307. 

Studium  Sciontiarum  Genitrix,  V,  299. 

Stumpff  (W.),  VI,  307. 

Stijl   (Simon),   V,    15,    20,    25,    63,    64,   65,  69,  72,  76,  79,  80,  81,  87, 

88,  96,  98,  99,   157,  216,  217,  226,  296. 
Styrus  en  Ariane  (Struys'),  III,  191. 
Stijve  Piet  (W.  Hooft's),  IV,  449. 
Suchier  (Herraann),  I,  335. 
Suderman  (Willem),  V,  219. 
SufFridus  Sixtinus,  III,   145. 
Supplément  au  roman  de  Renart,  I,  349. 
Susanna   Bronkhorst   (Loosjes'),   zie  Historie  van  Mejufvrouw  Susanua 

Bronkhorst. 
Swaanenburg  (Willem  Van),  V,  323,  364. 
Sweers,  V,  262. 

Swelinck  (Joan  en  Dirk),  III,  322. 
Swinden  (Jean  Henri  Van),  V,  348. 
Sybant  (Abraham),  III,  86. 
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Syllabus  (De),  V,  352. 

Sylloge  Epistolarum  (Burman's),  I,  62;  III,  14,   19,  62,  338,  339,344. 

Symen  sonder  soeticheit  (Brederoo's) ,  III,  298. 

Symons  (B.),  I,  42,  43,  45,  enz. 

T. 

Taal-  en  Dichtkundige  Bijdragen,  T,  160. 

Taal-  en  Dichtkundige  Verscheidenheden   (Bilderdijk's),    VI,    34,    110. 

Taal-  en  Dichtlievende  OefFeningen,  V,  300. 

Taal-  en  Letterbode,  I,  175,  392,  405;  II,  42. 

Taalgids,  I,  309. 

Taalkundige  Bijdragen,  II,  206. 

Taalzuivering,  III,  18,  48. 

Taalzuivering  (De  Vries'),  I,  342. 

Tableau    historique    de    la   Littérature    Frangaise   (Charpentier's),    IV, 

402,  408,  411, 
Tachtigjarig  Leven  (Cats'),  IV,  27. 
Tacitus,  I,  21. 
Tacitus  (Hooft's),  III,  81. 
Tacitus  en  Hooft,  III,  81,  364,  366. 
Tafelspelen,  II,  376. 
Talemant  des  Reaux,  IV,  411. 
Taliësin,  I,  236. 

Talma  (Francois  Joseph),  VI,  263,  265. 
Tartuffe  (Molière's),  VI,  414. 
Tasso,  I,  396;  V,  312. 
Tatiaansche  Evangeliënharmonie,  I,  54. 
Teestije  (Jans),  II,  174. 

Teeuwis  de  Boer  (Coster's),  II,  296;  III,  105,  290. 
Tegenschfiften  op  ^Jan  Klaaszen",  IV,  470. 
Tegner,  VI,   101,  450. 
Tekeli  (Vreedenberg's),  VI,  283. 
Telemachus  (Feitama's),  V,  116,  305. 
Télémaque  (Fenelon's),   V,   116. 

Tengnagel  (Matthijs  Gansneb),  III,   111,   112,   114,  172;  IV,  392. 
Terugwerking  (Poëtische),  II,  201. 
Terugwerking  van  het  Romantisme,  IV,  375. 
Tesselschade,  III,  323,  329. 
Tesselschade  (Jaarboekje),  VI,  249. 
Testament  de  Jean  de  Meung,  II,   196. 
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Teuthonista  (Van  der  Schueren's),  III,  43. 

Teylers  Tweede  Genootschap,  VI,  395. 

Thamars  Ontschaking  (Meyvogel's),  IV,  392. 

Theagenes  en  Chariclea,  VI,  133. 

Theater- Van  Lier,  VI,  323. 

Theda  (Hofdijk's),  VI,  368. 

Thee,  hoog  in  prijs,  IV,  460. 

Theedrinken,  V,  4. 

Theganus,  I,  28,  76. 

Themire  (Feith's),  V,  277. 

Theocritus  a  Ganda,  III,  70. 

Theophilus,  I,  425;  II,  205. 

Theorie  der  schoone  Kunsten  en  "Wetenschappen  (Van  Alphen's) ,  V ,  31 1. 

Thesaurus  Theutonicae  Linguae  (Plantijn's),  III,  40. 

Theseus  en  Ariadne  (Hooft's),  III,  75,   109,  137,  213. 

Thirza  (Feith's),  V    206,  209. 

Thomas  Becket,  I,  272. 

Thomas  Morus,  II,  404; 

Thomas  van  Cantimpré,  II,  42,  131,  387. 

Thomson,  V,  153. 

Thorbecke  (Jan  Rudolf),  V,  342,  351;  VI,  137,  248. 

Thouars  (George  Anne  Christiaan  Willem  De),   VI,   182. 

Thuis  blij  ven  (Faassen's),  VI,  428,  429. 

Thuis  gebleven  (Mendes  da  Costa's),  VI,  437. 

Thyestes  (Seneca's),  IV,  421. 

Thijm(Josephus  Albertus  Alberdingk),  I,  341,  394;  II,  273,  285;  III, 
34,  36,  77,  88,  118,  283,  347;  IV,  142,  219,  252,  259,  270,328,332, 
338,  341;  V,   11;  VI,   179,  239,  258,  273,  351,  352,  357—359,  376. 

Thysken  van  den  Schildo,  II,  296. 

Tideman  (Joannes),  I,  413,  423;  IV,   18. 

Tieck  (Johann  Ludwig),  VI,  130. 

Tieck  (Ludwig),  V,  361. 

Tiele  (Cornelis  Petrus),  VI,  237—239. 

Tien  goede  boerden,  II,  209,  211. 

Tien  jaren  uit  den  tachtigjarigcn  oorlog  (Fruin's),  IV,  5,  7;  VI,  248. 

Tien  plaghen  enz.,  II,  200. 

Til  (Hendrina  Van),  V,  87. 

Tillotson  (John),  V,  228. 

Timbre  de  Cardone  (Starter's),  III,  85,  98. 

Titulair  (Cremer's),  VI,  427. 

Titurel  (De  jongere),  I,  237. 
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Tjallingius  (T.),  V,  238. 

Tjasink  (Johannes),  VI,  270. 

Toespelingen  op  Lancelot  in  den  Merlijn,  II,  98. 

Togt  van  Heemskerk  naar  Gibraltar  (Bogaers'),  V,  415. 

Toison  d'or  (Corneille's) ,  lY,  418. 

Toleranten,  V,  306,  345,  346. 

Tollens  (Hendrik),  V,  250,  378,  392,  398,  399,  415,417;  YI,  89,236, 

344,  452. 
Tomyris  (Izaak  Bilderdijk's),  YI,  7. 
Tondalus,  I,  431;  II,  387. 
Tongeren  (Juffrouw  Yan),  Y,  87. 
Tongvallen  (Nederlandsche) ,  I,   11. 
Tooneel  (Inrichting  van  het),  II,  378,  463;  III,  371. 
Toonéel  der  mannelicke  Achtbaerheyt  (Cats'),  lY,  37,  39. 
Tooneel- Aantekeningen  (Corver's),  lY,  404;  Y,  5,  10,  15,  20,  21,  25, 

28,  68—84,  87—97,  100—105,  152,  157,  164,  165. 
Tooneelbeschouwer  (De),  YI,  272. 
Tooneelisten  (Yreemde),  III,  83. 

Tooneelkundige  Brieven,  YI,  48,  255,  259,  264,  267,  271—273. 
Tooneelkijker  (De),  Y,  19,  20,  58,  60,  62,  64,  67;  YI,  272. 

Tooneelschermen,  III,  371. 

Tooneelschilden,  III,  374. 

Tooneelschool  (De),  YI,  297—305,  313—322,  337,  342,  448. 

Tooneelspectator  (De),  YI,  272. 

Tooneelspelen  van  Rodenburg,  III,  129,  160,  164,  279. 

Tooneel  spelers  der  Oude  Kamer,  III,  165,  376. 

Tooren  (Adriana  Yan  der),  Y,  142. 

Toorenenbergen  (J.  J.  van),  II,  526. 

Tooveres  Circe  (Leeuw's),  lY,  399,  451. 

Torec  (Roman  van),    I,   380;  II,  24,  26,  35,  49,  51,  72,  92,  102,  228. 

Torquato  Tasso  (Melati  van  Java's),  YI,  406. 

Tournoiement  de  l'Antéchrist ,  I,  284. 

Toveryen  van  Armida  (Peys'),  lY,  444;  Y,  105. 

Tragische  (Het),  III,  204;  lY,  221. 

Tragoediae  (De)  constitutione  (Heinsii),  III,  221;  lY,  212,  281. 

Trazil  (Antonides'),  lY,  859. 

Tresling  (J.  P.),  YI,  133. 

Treurspel  van  de  moordt  van  W.  van  Orangien  (Hoghendorp's),  III,  145. 

Treurspelen  (Bilderdijk's),  YI ,  28,  47. 

Treurspelstijl,  III,  229,  249. 

Trigland,  III,  159,  187. 
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Trineus  (K.  Pels'),  III,  115. 

Triomf  van  't  Fransclie  Classieke  Drama,  IV,  418,  445. 

Triomferende  Poëzy  en  Schilderkunst  (Feitama's) ,  V,   115. 

Triompheerende  standvastigheid  (Huydecoper's),  V,  58. 

Trip  (Lucas),  V,  4,   124,  144. 

Tristan  (Chrestien's),  I,  304. 

Tristan  (Gottfried's) ,  I,  125,  126. 

Tristan  (Mnl.),  I,  291,  369. 

Triumphs  Trompet  (Fontein's),  III,   190. 

Tromlitz  (A.  Von)  [K.  A.   F.  Von  Witzleben] ,  VI,  130. 

Trouvères,  I,  81,  92. 

Trouw  moet  blijken,  V,   13. 

Trouwen  Batavier  (Rodenburg's),  III,  118,  286;  IV,  254. 

Trouwringh  (Cats'),  IV,  24,  34,  40,  44;  VI,  97. 

Troye  (Roman  de),  I,  143;  II,  69. 

Troyen  (Maerlant's  Historie  van),  I,   143;  II,  25,  35,  58,  69,  228. 

Truwanten  (Die),  II,  375. 

Trijntje  Cornelis  (Huygens'),  IV,    102. 

Tsaamenspraack  over  Jan  Klaasz.,  IV,  431. 

Tsestich  (Anton),  III,  42. 

Tübinger  School  (De),  V,  354. 

Turoldus,  I,  163. 

Turpijn  (De  pseudo-),  I,  393;  II,  18. 

Twee  bewerkingen  der  Rosé,  II,  221. 

Twee  Koningsdochterkens,  II,  291. 

Twee  Tudors  (Schimmel's),  VI,  348—353. 

Tweede  deel  van  Vondels  Poësy  (Het),  IV,  149,  337,  339. 

Tweede  Martijn,  zie  Ander. 

Twee-en-dertig  Woorden  (Daalberg's),  V,  283. 

Twee-en-tachtig  jarig  leven  (Cats'),  IV,  27,  30,  44. 

Tween  ghesellen  enz.  (Van),  II,  206. 

Tijd  der  tooneelvertooning,  III,  375. 

Tydoman  (Hendrik  Willem),  III,  29;  VI,  5,  28,  29,34,36,74,86,182. 

Tydeman  (Meinart),  VI,  24,  28. 

Tjjdperk  van  bloei,  IV,  1. 

Tijdsbepaling  van  den  Flandrijs,  II,  231, 

Tijdsbepaling  van  den  Minnenloop,  II,  257. 

Tijdsbepaling  van  den  roman  van  Limborch,  II,  225. 

Tijdsbepaling  van  Maerlant's  Alexander,  II,  26. 

Tijdsbepaling  van  Velthem's  Kroniek,  II,  116. 

Tijdsbepaling  van  Velthem's  Merlijn,  II,  117,  123. 
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Tgdschrift  voor  Nederlandsche  Taal-  en  Letterkunde,  I,  186,  192,  227, 

234,  235,  362,  389;  II,   78,  87,  89,  91,   199. 
Tijdstroom  (De),  VI,  190. 

Tydwinst  in  ledige  uuren  (Trip's),  V,  124,  144. 
Tijsken  van  der  schilden  (Coster's),  III,  106,  292. 


U. 


Ueber  die  beiden  Nied.  Volkabücher  enz. ,  1 ,  385 ,  386. 

Ueber  die  Lais  enz.  (Wolf's),  I,  284. 

Ueber  die  Leistungen  der  Franzosen,  enz.,  I,  385. 

Ueber   die  ursprüngliche   Gestalt   der   Nibelungen  Xoth  (Lachmann's), 

I^  82. 
Ueber  einen  unbekannten  Percheval  (Rochat's),  I,  296. 
Uebersicht  (Mone's),  I,  393;  II,  268,  273,  274,  323,  331. 
Uhland,  Y,  400. 

Uitgaan  (Glanor's) ,  VI,  292,  416. 
Uitvaert  (Vondel's),  IV,  197. 
Uitvaert  van  Tromp  (Vondel's),  IV,  187. 
Uitweidingen  in  tooneelspelen ,  III,  316. 
Uitzicht  op  mijn  dood  (Büderdijk's) ,  VI,   12,  13,  35. 
Ulrich  von  Hutten,  II,  404. 
Ulrich  von  Zatzikhofen,  I,  272. 

Untersuchungen  über  das  Nibelungenlied  (Bartsch's),  I,  156. 
Untersuchungen  über  das  Nibelungenlied  (Holzmann's),  I,  82,  156. 
Untersuchungen  über  die  Griechische  Fabel,  I,  346. 
Urbanus  IV  (Paus),  II,  37. 
Utenhoven  (Jan) ,  II ,  525. 
Uylenbroek   (Pieter   Johannes),    V,   400;   VI,  15,  16,  17,  19,  21,  272. 

Y. 

Vaderboeck,  II,  387. 

Vaderland  (Feith's  gedicht  Het),  V,  200,  335. 

Vaderland  (Het),  VI,  329. 

Vaderlander  (De),  V,  226,  298;  VI,  108. 

Yaderlandsch  Museum,    I,  147,  160,  162,  165,  389,  414,  433;  II,  209, 

222,  225,  286,  353,  411,  432,  434,  436,  465. 
Vaderlandsche  Gezangen  (Bellamy's),  V,  190,  191. 
Vaderlandsche  Historie  (Wagenaar's),  II,  252;  V,  6,  21,  216. 
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Yaderlandsche  Letteroefeningen,  II,  154;  V,  140,  156,  164,  167,  178, 
186,  190,  241,  250,  263,  270,  277,  280,  294,  306,  317,  319,320,328, 
336,  366,  389,  394;  YI,   15,   112,  115,  116,  173—182,  202,  208,380. 

Yaderlandsche  Oranjezucht  (Bilderdijk's),  YI,  26. 

Yaderlandsche  Uitboezemingen  (Bilderdijk's),  YI,  35. 

Yaderlijk  Huis  (Iffland's),  Y,  99;  YI,  266. 

Yal  van  het  Directoire  (Schimmel's),  YI,  348. 

Yalckenaer  (Jan),  YI,  74. 

Yalentijn  (Francois),  Y,  6,  215,  217. 

Yalkenier  (Gabriel),  YI,  271. 

Yalois  (Jean  Chrétien),  YI,  256. 

Yalsch  Yooroordeel  (Izaak  Bilderdijk's),  Y,  100;  YI,  7. 

Yan  en  over  Betje  Wolff,  zie  Grallandat  Huet. 

Yan  Rots  (Kinker's),  Y,  390. 

Yanderkindere  (Léon),  I,  10. 

Yangermez  (Adam  Carelszen),  lY,  332,  392;  Y,  66,  68. 

Yaste  tooneelgezelschappen ,  II ,  355. 

Yastenavond-spelen ,  II,  352. 

Yeegens  (Daniel),  YI,  130. 

Yeer  (Gerrit  De),  Y,  411. 

Yeer  (Hendrik  De),  YI,  253. 

Yeinzende  Torquatus  (Brandt's),  lY,  332. 

Yelde  (Frans  Karl  Yan  der),  YI,  130. 

Yeldeke,  zie  Hendrik. 

Yelthem  (Lodewijk  van),  I,  290;  II,  81,  93,  102,  IIO,  111. 

Yenne  (Adriaen  Yan  der),  lY,  16. 

Yeranderhjk  geval  (Heynk's),  lY,  393. 

Yerdam  (Jakob),  I,  14,  143,  309,  425;  II,  38,  69,  70,  72,  74,  75, 
199,  206,  241. 

Yerdediging  van  de  eer  der  Hollandsche  Natie  (Engelberts'),    Y,   294. 

Yerdeeldheid  onder  de  leden  van  den  Eglentier,  III,  106. 

Yereeniging  ter  bev.  der  O.  N.  Letterk.,  I,  186,  332,  413,  423;  II, 
176,  200. 

Yereeniging  van  Eglentier  en  Academie,  III,  190,  196. 

Yereischten  van  het  Heldendicht  (Feith's  Yerhandeling  Over  de  waere) , 
Y,  319. 

Yereul  (Abraham),  Y,  190. 

Yerfransching  der  taal,  II,  470. 

Yerfranschte  landmeisjes  (Roaseels'),  YI,  332. 

Yergilius,  zie  Yirgilius. 

Yerhandeling  op  d'  onacht  der  moederlyke  tael,  Y,  212. 


VERHANDELING— VERSPREIDE.  545 

^''erhandeling  over  de  geslachten  der  Naamwoorden  (Bilderdijk's),  VI, 

34,  110. 
Verhandeling  over  de  Nederduytsche  Tael-  en  Letterkunde  (J.  F.  Wil- 

leras'),  V,  212;  VI,  111,  241. 
Verhandeling  over  de  Nederlandsche  Letterkunde  (Snellaert's),  II,  273. 
Verhandeling  over  de  Nederduitsclie  spelling  (Siegenbeek's),    VI,  109. 
Verhandeling  over  de  tegenwoordige  laauwheid  (Van  Vloten's),  V,  346. 
Verhandeling   over   den   invloed    der   vreemde   letterkunde   op   de  onze 

(De  Clercq'8),  VI,  90,  111. 
Verhandeling  over  het  letterschrift  (Bilderdijk's),  VI,  34. 
Verheerlykt  en  vernederd  Portugal  (De  Haes'),  V,  139. 
Verheerlijkt  Leiden  (Le  Francq  van  Berkhey's),  V,  180. 
Verheugd  Amsterdam  (Van  Lennep's),  VI,  105. 
Verkuil  (J.  Van),  V,  70. 
Verkwister  (Regtering's) ,  V,  100. 
Verliefde  Grysert  (Fockens'),  IV,  451. 
Verliefde  Stiefmoeder  (F.  Wouthers'),  IV,  394. 

Verloofde  Koninksbruidt  (L.  Meijer's),  III,  269;  IV,  419,  420;  V,  58. 
Verlooy  (J.  B.  C),  V,  212. 
Verloren  sone  (Den)  Osias,  1\ ,  394. 
Verlost  Jerusalem  (Tesselschade's) ,  III,  332. 
Vermakelycke  Uyren  (Krul's),  IV,  123. 

Vermakelyke  Avanturier  (De),  IV,  406,  412;  V,  283;  VI,  125. 
Vermaking  (Bilderdijk's),  VI,  35. 
Vermeil,  I,  287. 
Vermeulen  (P.  J.),  I,  186,  411. 

Vermomde  en  naamlooze  schrijvers  (Van  Doorninck's) ,  VI,  273. 
Vernieut  uit  Liefde  (Gorcumsche  Kamer),  III,  256. 
Verovering  van  Grol  (Vondel's),  IV",  183. 
Verraderyen  van  Abiran  (Dubbels'),  IV,  444. 
Versbouw  (Mnl.),  I,  144,  436. 
Verschaving  en  gladheid,  IV,  350,  356,  438. 
Verschelde  Ned.  Gedichten,  III,  340,  341;  IV,  341. 
Verscheidenheden  (Beets'),  V,  399,  404,  409,  412,  413;  VI,  97,  151. 
Verscheidenheden  (Bilderdijk's),  I,  887. 
Verscheidenheden  (Christemeijer's),  VI,  131. 
Verscheidenheden  (Nieuwe),  I,  395. 
Verslagen    der    Koninklijke    Akademie    van    Wetenschappen,     I,    405, 

434;  II,  200. 
Versnaeyen  (Karel),  II,  23;  VI,  338. 
Verspreide  Gedichten  (Bilderdijk's),  VI,  28. 

Jo>'CKBLOET,  Xccl.  Lctt. ,  ticce  laatste  E.,  II,  3e  druk.  35 
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Versteeg  (Nicolaas),  V,  137,  308. 

Versus  de  Gallo,  I,  65. 

Vertaalde  gedichten  nationaal?,  I,  118. 

Vertaal-ziekte ,  I,  116. 

Vertaler  van  de  Rosé  (De),  II,  236. 

Vertalingen  (Moeten)  besproken  worden?,  I,  117. 

Vertalingen  uit  het  Spaansch,  IV,  392. 

Vertelling  vervangt  het  epische  lied,  I,  102,  106. 

Vertoogen  van  Salomo  (Bilderdijk's),  VI,  40. 

Vertooners  der  Sotternien,  II,  353. 

Vertooners  der  tooneelspelen ,  III,  376. 

Vertooning  der  dramatische  spelen ,  II ,  348. 

Verval  der  ridderpoëzie,  I,  369;  II,  3. 

Verval  van  't  tooneel,  IV,  402. 

Vervolg  op  den  Reinaert,  II,  251. 

Vervolgde  Laura  (Vangermez') ,  IV,  392. 

Vervorming  der  volksoverlevering,  I,  26. 

Verwaande  Hollandsche  Franschman  (Xil  Volentibus  Arduum's) ,  IV ,  448. 

Verwarde  Hof  (De  Fuyter's),  IV,  392. 

Verwarde  Jalouzy  (Focquenbroch's),  IV,  453. 

Verwer  (Pieter  Adriaan),  V,  219. 

Verwers-Dusart  (Catharina),  IV,  392. 

Verwoestinge  van  Londen  (Vondei's),  IV,  194. 

Verworpen  huis  van  Eli  (Oadaan's),  IV,  352. 

Verwijs  (  Eelco),  I,  17,  175,  309,  336,  405,  434;  II,  61,  126,  131, 

135,   205,  219,  223,  225,  245,  248,  249,  253,  329,  367;  III,   18,  309, 

315,  318;  IV,  131,   141,  338,  343,  384. 
Verzameling  van  ISed.  Prosastukken,  II,  385,  390. 
Victorijn  (Joan),  III,  334. 
Vie  de  St.  Edmund,  I,  335. 
Vier  Heeren  Wenschen,  I,  161. 
Vierde  Martijn,  II,  222. 
Viëtor  (Wilhelm),  I,  183. 
Vigne  (de  la),  zie  Delavigne. 
Villemarqué  (Théod.  de  la),  I,  280. 
Vincent,  V,  6. 
Vincent  (Yabrand),  IV,  422. 
Vincent  van  Beauvais,  I,  421;  II,  135. 
Vindiciae  contra  tirannos,  II,  457. 
Vinding  (Gemis  van),  III,  317. 
Vinkeles  (Hermanus),  VI,  228. 
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Vinkeles  (Eeinier),  V,  6. 

Vinnis  (Goteling),  zie  Groteling  Vinnis. 

Violette  (Roman  de  la),  I,  92. 

Virgilius,  II,  74;  V,  156. 

Virgilius  in  dichtmaat  (Vondel's),  IV,  147,  153. 

Virgilius  in  proza  (Vondei's),  TV,  146. 

Viris  (De)  illustribus,  II,  286. 

Visier  (Jan),  II,  115. 

Visio  Fulberti,  I,  432. 

Visscher  (Anna  Roemers),  zie  Anna  Roemers. 

Visscher  (L.  G.),  I,  309. 

Visscher  (Roemer),  III,  84. 

Visscher  (Tesselschade),  zie  Tesselschade. 

Vita  Gildae,  I,  277,  279. 

Vita  Ludgeri,  I,  25. 

Vita  Ludovici  Pii  (Astronomi),  I,  75. 

Vita  Merlini,  I,  189,  234. 

Vita  Propria  (C.  Huygens'  De),  IV,  90. 

Vita  Sancti  Wilhelmi,  I,  81. 

Vivonne  (Catherine  de),  IV,  407. 

Vlaamsche  Beweging  (De),   VI,  242. 

Vlaamsche  Leeuw  (Van  Peene's),  VI,  439. 

Vlaamsche  wereldhandel,  I,  138. 

Vlaanderen  (Ontwikkeling  van),  I,  12. 

Vlack  (Michiel),  III,  51. 

Vlaemsch  en  Walsch,  II,  11. 

Vlaemsche  Bibliophilen,  II,  5,  152,  200,  270,  386,  486. 

Vlaemsche  School  (De),  II,  481,  483. 

Vlaming  (Pieter),  III,  38,  40;  IV,  281;  V,  33,  34,  35. 

Vlitius  (Janus),  III,  339. 

Vloten  (Johannes  Van),  I,  200;  II,  76,  78,  94,  95,  97,  103,  385, 
890;  III,  17,  75,  100,  179,  324,  331,  345,  362;  V,  228,  229,  231, 
232,  235,  286,  242,  245,  246,  251,  260,  288,  322;  VI,  16,  237. 

Vloten  (Van),  predikant  te  Barneveld,  V,  346. 

Voddenraper  van  Parijs  (De),  VI,  288. 

Voet  (Joannes  Eusebius),  V,  316. 

Voet  ia  't  Graf  (Bilderdijk's),  VI,  35. 

Voeux  du  Paon,  II,  61. 

Voigt  (E.),  I,  346. 

Voiture,  IV,  407. 

Voitus  van  Hamme  (A.  P.),  VI,  104. 

35* 
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Volksboeken,  I,  401;  II,  390;  III,  226. 

Yolkslied  (Het  Geestelijke),  II,  310. 

Volkslied  (Het  Wereldlijke),  II,  287. 

Volkslied  (Oudheid  van  het),  II,  265. 

Volksoverlevering  verbleekt,  I,  32. 

Volkspoëzie,  I,  25. 

VoUenhove  (Johannes),  IV,  355;  V,  43,   110,  311,  313. 

Vollenhoven  (Cornelis),  V,  243,  260,  261,  266. 

Voltaire,  V,  90,  116,  228,  312,  349,  366,  402;  VI,  97,  332. 

Vondel  (Joost  Van  den),  III,  324;  IV,  131,  387;  V,  33,  57,  66,  83, 
110,  154,  155,  228,  311,  312,  313,  314,  315,  316,  329,  348,  367, 
378;  VI,  39,  57,  68,  78,  97,  99,  240,  281,  287,  325,  450—452. 

Vondel  (Van  Peene's),  VI,  438. 

Vondel  als  vertaler,  IV,  227. 

Vondel  Dramatisch  Dichter,  IV,  209. 

Vondel  en  Brandt,  IV,  150,  324 

A' ondel  Lyrisch  Dichter,  IV,   179. 

Vondel  tegen  't  volkstooneel,  III,  320. 

Vondels  droom  (Van  Lennep's),  VI,  105. 

Vondei's  inzicht  in  het  Tragische,  IV,  221,225,227,237,248,283,315. 

Vondel's  Karakter,  IV,  141,  325. 

Vondel's  Leven,  IV,  131. 

Vondel's  Lykstacy  (G.  Bidloo's),  IV,  155. 

Vondel's  stukken  niet  in  trek,  IV,  321. 

Voordracht  der  chanson  de  geste,  I,  92. 

Voorhout  (Huygens'),  IV,  87,  93. 

Voorland,  VI,  95. 

Voorne,  II,  23. 

Voorne  (De  Heer  van),  II,  115. 

Voorspel  (Bernagie's),  IV,  453. 

Voorst  (Dirk  Cornelis  Van),  VI,  116. 

Voorst  (Johannes  Van),  V,  347. 

Voortplanting  van  de  overlevering,  I,  80. 

Voorwerk  (Het)  der  Mysteriën,  II,  365. 

Voorzigtige  Dolheit  (J.  de  Wijze's),  IV,  392. 

Vorlesungcn  über  dramatische  Kunst  und  Litteratur  (Schlegel's),  III, 
86,  224. 

Vorm  der  chanson  de  geste,  I,  91. 

Vorm  der  contes  d'aventure,  I,  106. 

Vorm  der  Mnl.  poëzie,  I,  144. 

Vorstenschool  (Multatuli's),  VI,  381. 
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Vorster  (Fredrik),  V,  115. 

Yos  (Isaak),  IV,  392,  445,  450. 

Vos  (Jan),  III,  374;  IV,  152,  875,  394. 

Vos  (Jan  C.  De),  VI,  487. 

Vos  en  Vondel,  IV,  321,  379. 

Voskuyl  (Dirck),  III,  192. 

Voskuyl  (J.),  III,  115. 

Voskuyl  (M.  Dz.),  III,  192. 

Vosmaer  (Carel),  VI,  41,  134,  239,  247,  253,  383—886,  892,394,395. 

Vosmaer  (Jacob),  V,  287. 

Yoss  (Johann  Heinrich),  V,  414. 

Vossenjacht  (G.  J.  Kolff's),  VI,  432. 

Vossius  (Gerardus  Johannes),   III,    886;  IV,  212,  214,  220,  222,  229, 

238,  396. 
Vossius  (Isaac),  III,  338. 
Vostaert  (Peter),  I,  882. 
Voute  (Prof.),  VI,  121. 
Voyage  a  Paris  en  1657,  IV,  169,  407. 
Voyage  de  Charleraaine  a  Jérusalem,  I,  91. 
Vragen  des  tijds  bij  de  Rederijkers,  II,  450. 
Vreede  (Jan  Vos'),  IV,  882. 
Vreemde  Tooneelisten,  III,  83. 
Vriend  des  Vaderlands  (De),  VI,  115. 

Vriendelijke  verhouding  der  Amsterdamsche  Kamers,  III,  28. 
Vriendschap  (Van  der  "Winden's),  V,  101. 
Vries  (Abraham  De),  VI,  28. 
Vries  (A.  D.  De),  IV,  338,  340,  381. 
Vries  (Jeronimo  De),  III,  200,  340;  IV,  50,  117,  128,  218,  857,  866; 

V,    58,    118,    145,    149,    155,  160,  161,  173,  188;  VI,  9,  11,  27,  28, 

80,  40,  110,  187. 
Vries  (Johannes  De),  A^I,  181. 
Vries  (Matthias  De),   I,    186,  294,  809,  842;   II,    176,  177;   III,    804, 

305;  VI,  110,  247. 
Vries  (Simon  De),  IV,  409. 
Vroljjk  (Suzanna),  VI,  5. 
Vrolijke  tafereelen  (Christemeijer's),  VI,  131. 
Vrouwelijke  opschik,  II,  196. 
Vrouwen  (Der)  hoimelicheit,  II,  200. 
Vrouwen  (Spandaw's),  V,  397,  399. 
Vrouwen  (Van)  ende  Minne,  II,  205. 
Vrouwengeschal ,  II,  217. 


550  VROUWENROLLEN  —  WANHEBBELYKE. 

Yrouwenrollen  door  mannen,  II,  379. 

Vrugt,  V,  403. 

Yrije  Zeevaert  (Vondel's),  IV,  183. 

Vrijer  in  de  Kist  (Nil  Volentibus  Arduum's),  IV,  448. 

Vryerzieke  vryster  (A.  Leeuw's),  IV,  451. 

VrijhofF  (Hubertus  Grregorius  Van),  V,  90. 

Vulfila,  I,  54. 

Vulgaria  carmina,  I,  80. 

Vulgata  tekst  der  Nibelungen,  I,  158. 

Vuuraanbidders  (Van  Lennep's),  VI,  102. 

Vijfentwintig  Jaren  (Da  Costa's),  \I,  89. 

Vijgeboomke  (Het),  III,  23. 

W. 

Waarde  van  den  Mensch  (Simons'),  V,  374. 

"Waare  Geluksbedeeling  (Van  Merken's),  V,  154. 

Waarheid  en  Droomen  (Jonathan's),  VI,  227,  250,  251. 

Waarheid  en  Liefde,  VI,  172. 

Wace,  I,  233,  236. 

Wachtendorp's  Rym-Kronyck ,  IV,  406. 

Wackernagel  (Wilhelm),  I,  17,  28,  29,  32,  64,   124,  133,134,273,347, 

349;  II,  265. 
Waegeli  (Juffrouw),  VI,  155. 
Wagen  (Van  den),  II,  245. 

Wagenaar  (Jan),  II,  154,  252;  III,  369;  V,  6,  21,  216,  217,  228. 
Wagenaar's  Amsterdam,    III,    133;   IV,  332,  432;  V,  6;  VI,  7,  257. 
Waitz,  I,  11. 

Wakker  van  Zon  (Petrus  De),  V,  282. 
Walcheren  (Elis.  Wolff's),  V,  246,  248,  263. 
Walewein  (Roman  van),  I,  325,  335;  II,  391. 
Walewein-roman ,  II,  102. 

Wallis  (A.  S.  C.)  [d.  i.  Adèle  Sophia  Cordelia  Opzoomer] ,  VI,  252. 
Walré  (Jan  Van),  VI,  256,  282,  283. 
Walsch  (Dat),  I,  295;  II,  90. 
Walsch  en  Vlaemsch,  II,  11. 
Walter  van  Oxford,  I,  104. 
Waltes  (M.),  IV,  451. 
Waltharius,  I,  63,  91. 

Wandelingen  in  Bourgogne  (Wolft'  en  Deken's),  V,  261. 
Wanhebbelyke  Liefde  (Nil  Volentibus  Arduum's),  IV,  448. 


WAP— WETENSCHAP.  551 

"Wap  (Jan   Jacobus   Franciskus),    YI,   4,    6,    10—13,    16,    19,   21,    24, 

30—32,  39. 
Wapene-Martijn,  I,  434;  II,  38,  40,  126. 
Ware  Joseph  (Glanor's),  VI,  422. 

Warenar  (Hooft's),  III,  80,  148,  152,  303;  Y,  16;  YI,  190. 
Warfuzé  (Asselijn's),  lY,  432. 
Warin  (Jhr.  J.),  YI,  269. 
Warnatsch,  I,  274. 
AVarnefried  (Paul),  I,  22,  54. 
Warnkoenig,  I,  138;  II,  30. 
Water  (Jona  Willem  Te),  Y,  251. 
Watering  (Lucas),  lY,  422. 
Wattier-Ziesenis   (Johanna   Cornelia),   Y,    97,   98,    187;   YI,  254,  257, 

258,  261—265,  266,  278,  279,  284. 
Wedergevonden  Zoon  (Hartsen's),  Y,  100,  101. 
Wedergevondene  Dochter  (Yan  der  Lijn's),  Y,  100. 
Wederzyds  Huwelyksbedrog  (Langendijk's),  Y,   11,  16,  297. 
Weergadeloose  Stratonica  (De  Yries'),  lY,  409. 
Weergeld,  I,  108. 
Weert  (^ Jan  de) ,  zie  Jan. 
Weerwolf  (Yan  Peene's),  YI,  440. 
Weiland  (Petrus),  YI,  109. 
Weinhold  (Karl),  I,  63. 
Weideren  (Graaf  Yan),  Y,  218. 
Weiekens  (Jan  Baptista),  Y,  312,  315. 
Wellevens-Kunste  (Coornhert's),  III,  31. 
Wereldhandel  (Ylaanderen's),  I,  138. 
Werelds  Proefsteen  (P.  Geschier's),  lY,  129. 
Werkstaking  (Faassen's),  YI,  428. 
Wertheira  (A.  C),  YI,  322. 
Werve  (Jan  Yan  de),  III,  42. 
Wessel  Gansvoort,  II,  404. 
Westcapelle,  II,  33. 
Westerbaen  (Cornelis),  Y,  308. 
Westerbaen  (Jacob),  lY,  110,  339,  447;  YI,  451. 
Westerbaen  tegen  Yondel,  lY,  150,  343. 
Westerman  (Maarten),  YI,  255,  260,  262,  263. 
Westrheene  (Jacoba  Yan),  Y,  270. 
Wetan  (Darie),  YI,  184. 
Wetenschap  geëerd,  II,  16. 
Wetenschap  in  de  landstaal  te  beoefenen,  III,  46,  147. 


552  WETTE — WILLEM. 

"Wette  (Wilhelm  Martin  Leberecht  De),  Y,  347. 

Wicart  (Mevrouw),  VI,  271. 

Wickevoort  (J.  Yan),  III,  323,  324. 

Wie  geeft   wat   hij    heeft  is  waard  dat  hij  leeft  (C.  K.  van  Hemert's) , 

YI,  415,  416, 
Wie  was  de  verdrukte  (Yan  Lennep's),  YI,  105. 
Wieland,  I,  385;  Y,  187,  194. 
Wigalois,  I,  125. 
Wighman,  tooneelspeler,  Y,  15. 
Wileumier,  I,  352. 
Wilde  Yos  (De),  II,  217. 
Wildenborch  (De),  Y,  393. 
Wilhelm  de  Derde  (Rotgans'),  Y,  110,  312. 
Wilhelm  von  Oranze  (Wolfram's),  I,  126,  180. 
Wilhelmus  Clericus,  I,  356,  357. 
Wilhelmus  FJamingus,  I,  356. 
Wilhelmus  Physicus,  I,  357. 
Willem  Bornecolve,  II,  174. 

Willem  De  Clercq  naar  zijn  Dagboek,  Y,  392;  YI,  39,  88,  89—91. 
Willem  de  Derde  (Koning),  YI,  296,  300,  302,  305,  315. 
Willem  de  Eerste,  Graaf  van  Holland,  I,  180. 
Willem  de  Eerste  (Hilman's),  YI,  348. 
Willem  de  Eerste  (Koning),  Y,  342;  YI,  32. 
Willem  de  Eerste  (Nomsz'),  Y,  186. 
Willem  de  Eerste  (O.  Z.  Yan  Haren's),  Y,  164,  165. 
Willem  de  Tweede  van  Holland,  II,  37. 
Willem  de  Yierde,  Y,  175. 
Willem  de  Yijfde,  Y,  163,  343;  YI,  16,  31. 
Willem  dichter  van  den  Reinaert,  I,  353,  356. 
Willem  Hups  (Daalberg's) ,  Y,  283. 
Willem  Leevend  (Wolff  en  Deken's),  lY,  409;  Y,  230,259,269—275; 

YI,  163. 
Willem  van  Aflighem,  I,  428;  II,  286. 
Willem  van  Dampierre  (Yan  Peene's),  YI,  440. 
Willem  van  der  Haecht,  II,  525. 
Willem  van  Hildegaersberch ,  II,  217,  245,  326,  327. 
Willem  van  Holland  (Bilderdijk's),  YI,  47,  49. 
Willem  van  Malmesbury,  I,  278. 
Willem  van  Oranje,  I,  83,  141,  178;  II,  228. 
Willem  van  St.  Truyen,  I,  129. 
Willem  van  Utenhove,  II,  131. 
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Willems  (Alphonse),  I,  356;  II,  526. 

Willems   (Jan    Frans),    I,    29,  128,  352,  391,  425;   II,    151,  164,  165, 

192,  268,  362,  385;  IV,   129;  V,  212;  VI,   111,  187,  241,  242,  243. 
"Willems  (Seraphien  Cornelis  Amandus),  VI,  338. 
Wilms  (Johann  Wilhelm),   V,  404. 
AVilp  (Sara  Maria  Van  der),  V,  178. 
"Wilson  (S.  J.  Bouberg),  VI,  315,  316,  318. 
Wiltzangh  (Vondel's),  IV,  205. 
Wind  (S.  de),  I,  386. 

Windhandelaars  (Langendijk's),  V,  12,  20,  21. 
Winkel   (Jan   Te),    I,    192,    227,   234,    235,   296,   301,    309,    321,    322, 

324,  325,  380;    II,    7,    8,  15,  17,  20,  21,  35,  45,  49,  51,  54,  78,  87, 

89,  91,  147,  148,  163,  376;  III,    233;    IV,    268,  317,  324,  389,  394, 

405,  424,  425,  426,  427,  439. 
Winter  (Mejuffrouw  Van),  VI,  104. 
Winter  (Nicolaas  Simon  Van),  V,  152,  259. 
Winter  (Pieter  Van),  VI,  27,  95. 
Winterbloemen  (Bilderdijk's),  VI,  32. 
Wirnt  Yon  Gravenberg,  I,  125. 
Wiselius  (Samuel  Iperusz.),   V,    343,  344,  392;  VI,  76,  78,  137,  181, 

273,  282,  283. 
Wiskunstenaars  (Langendijk's),  V,  11,  20,  29. 
Wislau  (De  Bere),  I,  140,  162. 
Wispelturige  (Asschenbergh's),  V,  100. 
Wit  en  Kood  (Bilderdijk's),  VI,  35. 
Wit  en  Zwart  (Van  Peene's),  VI,  441. 
Withuys  (Carel  Godfried),  VI,  157,  214,  228. 
Witt,  VI,  314. 

Witte  Jr.  (Jacob  Eduard  De),  V,  324. 
Woesthoven  (Catharina  Rebecea),  VI,  15,  21. 
AVolf  (Christian  Von),  V,  228. 
Wolf  (Ferdinand),  I,  284,  385,  386. 

Wolff  (Adriaan),  V,  229,  233,  235—238,  242—252,  258,  260. 
Wolff  (Elisabeth),   V,    5,   87,    101,    108,  152,  155,  177,  178,  181,  215, 

224,   227—259,   281,   284,    309,   327,  345;  VI,  120,  289.  Zie  verder 

Wolff  en  Deken. 
Wolff  en    Deken,    IV,   409,  410;  V,  92,  97,  223,  224,  259—275,  284, 

285,  286;  VI,   125,   128,  151,  159. 
Wolff  (Hans  De)  [broeder  van  Maike  De  Wolff],  IV,  135. 
Wolff  (Hans  De)  [vader  van  Maike  De  AVolff] ,  IV,  132. 
Wolff  (Maike  De),  VI,  132,  305. 


554  WOLFRAM— YVER. 

Wolfram  von  Eschenbacli,  I,  113,   126,   135,  180;  II,  88. 

Wolters  (Willem  Pieter),  YI,  253. 

Wonderlycke  Vryagien ,  IV,  411. 

Woordenboek  der  Nederlandsche  Taal,  YI,  110,  247. 

Woordenboeken,  III,  43. 

Woordenschat  (L.  Meijer's),  lY,  419. 

Worp    (J.    A.),    III,    86;    lY,    323,    377,    378,    379,    380,   381,    400, 

452,  453,  454. 
Wouter  Map,  I,  191,  281,  432. 
Wouther3  (Francisco),  lY,  394. 
Wraak  over  Ragisel  (De),  I,  372. 

Wraeck-gierigers  Treurspel  (Rodenburg's),  III,  165,  274,  286. 
Wrake  van  Jeruzalem  (Maerlant's) ,  II,  134. 
Wrake  (Yan  Ons  Heren),  II,  89. 
Wraken  (Boee  vander),  II,  185. 
Wright  (Thomas),  I,  281,  282. 
Wtenhoven,  zie  Utenhoven. 
Wybrands   (Aemilius   Willem),   II,    325,  329,  330,  337,  339,  340,  343, 

345,  348,  349,  351,  353,  355,  365,  366,  372,  411,  412,  420. 
Wybrands  (Christiaan  Nicolaas),  III,  22,  l44,  164,  185,  186,  189,194, 

197,  198,  259;  lY,  263,  282,  321,  323,  388,  419,  427,  432. 
Wijn  (Hendrik  Yan),  II,  43;  lY,  26. 
Wynants  (Denijs),  lA^,  422. 
AYyttenbach  (Daniel),  YI,  78. 
Wijze  (Joris  De),  lY,  392. 


X. 


Xantippe  (Langendijk's),  Y,  13,  21,  27,  100. 
Xenophon  de  Ephesiër,  YI,  133. 


T. 


Yntema  (Jacob  Wybrand),  YI ,   112,  175—182,  187. 

Yon  (Chanson  d'),  I,   184. 

Young,  Y,  194. 

Ysopet,  II,  7. 

Ystorien  Bloeme,  II,  199. 

Ystroom  (Antonides'),  lY ,  359,  862;  Y,  41,  118. 

Yver,  Spreuk  der  Academie,  III,  146. 


ZAAIER— ZIXXESPELEN.  555 


Z. 

Zaaier,  Studiën  OTer  Multatuli's  "Werken  (Yosmaer's  Een),  YI,  383 — 

386,  392,  394,  395. 
Zabynaja  (J.  Zoet's),  IV,  392. 
Zacher  (Julius),  I,  130;  II,  212,  356. 
Zaïre  (I^omsz'),  Y,  186;  YI,  259,  260. 
Zangen  des  Tijds  (Ten  Kate's),  YI,  91,  92. 
Zangen  uit  verscheiden  leeftijd  (Da  Costa's),  YI,  86,  88. 
Zangers,  I,  25. 
Zangspel,  III,   103;  lY,  450. 
Zarncke  (Fr.),  I,  82;  II,  5. 
Zartlichen  Yerwandte  (Die),  YI,  423. 
Zarucma  (Cordier's),  Y,  88. 
Zedekunst  (Coornhert's) ,  III,  31. 
Zedelijke  Gispingen  (Bilderdijk's),  YI,  35,  66. 
Zedelijke  Verhalen  (Loosjes'),  V,  285. 
Zedeprinten  (Huygens'),  IV,  87,  96. 

Zedig  en  dichtlievend  onderzoek  op  Aran  en  Titus,  lY,  422,  423. 
Zeege  der  Schilderkunst  (J.  Vos'),  lY,  382. 
Zeegers  (YTillem),  YI,  258. 
Zeekapitein  (Van  Lennep's),  YI,  105. 
Zeekrijgh  (J.  Vos'),  lY,  382. 
Zeemagazijn  (Vondel's),  lY,  193. 
Zeestraet  (Huygens'),  lY,  70,  102. 
Zeetriomf  (Vondel's) ,  IV,  188. 
Zeeuwsche  Xachtegael,  IV,  7. 
Zeggelen  (Willem  Josephus  Van),  VI,  236,  414. 
Zeitschrift  f.  D.  Alterthum,  I,  346;  II,  206,  212,  228,  356. 
Zeitschrift  für  D.  Philologie,  I,  130,  238. 
Zelandus,  Y,  190. 

Zelfstandige  ontwikkeling  van  Frankrijk,  I,  72. 
Zevecote  (Jacob  Van),  lY,  108. 
Zeventiende  Eeuvr  (De),  III,  3. 

Ziekte  der  Geleerden  (Bilderdijk's),  YI,  12,  25,  26,  28,  36,  53,  57. 
Zien  (Het)  gaat  voor  het  zeggen,  lY,  397. 
Ziesenis  (B.  W.  H.),  YI,  263. 

Zimmerman  (Johan  Carl),  YI,  1S3,  184,  186,  188,  191  —  194,197,  199. 
Zinnepoppen  (Roemer  Visscher's),  III,  36. 
Zinnespelen,  II,  440. 


556  ZIJTNESPELEN— ZWETSER. 

Zinnespelen  (Coornhert's) ,  III,  32. 

Zoet  (Jan),  IV,  392. 

Zon  (Petrus  De  Wacker  van),  zie  "Wacker  van  Zon. 

Zonder  Naam  (Faassen's),  VI,  430. 

Zschokke  (Johann  Heinrich  Daniel),  VI,  130. 

Zoon  van  den  Gehangene  (Van  Peene's),  VI,  439. 

Zumbini,  I,  338. 

Zangchin  (Vondel's),  IV,  306. 

Zur  Nibelungenfrage  (Zarncke's),  I,  82. 

Zawenkerk,  II,  23. 

Zuylen  (Willem  Van),  VI,  322. 

Zuylen  van  Nyevelt  (J.  P.  Van),  V,  345;  VI,  36. 

Zuylen  van  Xyevelt  ("Willem   Van),  II,  524. 

Zwaanridder  (De),  I,  33,  401. 

Zwanzigste  Br.  des  R.  de  R.  (Die),  I,  35!,  353,  357. 

Zwarte  Griet  (Faassen's),  VI,  431. 

Zwitserland  (Het  prachtwerk),  VI,  176. 

Zijn  Geheim  (Glanor's),  VI,  418. 

Zijn  meisje  komt  uit  (Brooshooft's) ,  VI,  435. 

Zwetser  (Langendijk's) ,  V,  11,  15. 


UITGAVEN  VAN  J.  B.  WOLTERS  TE  GRONINGEN. 


Joh.  Berghuis^  Het  opstel  voor  de  volksscliool f  0,50 

A.   M.   Bogaerts   en   M.   J.   Koenen  ^    Practische   Taaistudie.   I:    "Woorden 

en  Uitdrukkingen 1de  druk  -  1,25 

A.   M.   Bogaerts  en   M.   J.    Koenen,   Practische   Taaistudie.   II:    Taal   en 

Taaistudie 4rfe  druh  -  1,25 

A.  M.  Bogaerts  en  M.  J.  Koe7ien,  Practische  Taaistudie.  III:  Taalgebruik 

en  "Woordverklaring ëde  druk  -  1,25 

Douwes',  Renssen  en  van  der   Veen,  Yerstandig  schrijven.  Oefeningen  voor 

de  hoogste  klasse  der  Yolksschool -  0,25 

Douwes,    Renssen   en   van   der    Veen,   De  kleine   "Wekker.   Stijloefeningen 

voor  de  Yolksschool.  Ie  stukje Sde  druk  -  0,20 

Douues,   Renssen   en   van   der    Veen,   De   kleine  "Wekker.   Stijloefeningen 

voor  de  Yolksschool.  2e  stukje Zde  druk  -  0,20 

Douues,   Rensseti   en  van   der    Veen,   De  kleine  "Wekker.    Stijloefeningen 

voor  de  Yolksschool.  3e  stukje 3de  druk  -  0,20 

C.  F.   van  Duyl,   Eerste  trap    van  het  Taalonderwijs,   A  Eerste  stukje: 

Taaioefeningen bde  druk  -  0,25 

C.   F.   van   Duyl,   Eerste  trap  van  het  Taalonderwijs,  A  Tweede  stukje: 

Taaioefeningen Qde  druk  -  0,25 

C.   F.    van   Duyl,   Eerste   trap   van   het  Taalonderwijs,   A  Derde  stukje: 

Taal  oefen  in  gen Me  druk  -  0,25 

C.   F.    van    Duyl,   Eerste   trap  van  het  Taalonderwijs,   A  Yierde  stukje: 

Taaioefeningen bde  druk  -  0,25 

C.   F.   van   Duyl,   Oefeningen   in   't   zuiver  schrijven  van  't  üederlandsch 

4de  druk  -  0,50 
C.   F.   va7i   Duyl,   Eerste  trap   van   het  Taalonderwijs,   B  Eerste  stukje: 

Stijloefeningen 2de  druk  -  0,25 

C.  F.   van  Duyl,   Eerste  trap  van  het  Taalonderwijs,  B  Tweede  Stukje: 

Stgloefeningen 2de  druk  -  0,25 

C.  F.   van   Duyl,   Eerste  trap   van   het   Taalonderwijs,  B  Derde  stukje: 

Stijloefeningen 2de  druk  -  0,25 


UITGAVEN  VAN   J.   B.   WOLTERS   TE   GRONINGEN. 


C.  F.   van  Duyl,   Eerste   trap  van  het  Taalonderwgs,  B  Vierde  Stukje: 

Stijloefeningen ƒ  0,25 

J.  L.   Ph.   Didjser,  Nederlandsclie-  Taaioefeningen  voor  inrichtingen  van 

middelbaar  onderwijs  en  Xormaalscholen -  0,25 

J.  L.  Ph.  Duijser,  Theoretisch-practische  handleiding  bij  het  onderwijs  in 

de  Nederlandsche  taal.  Ie  Cursus 2de  druk  -  0,50 

J.  L.  Ph.  Duijser^  Theoretisch-practische  handleiding  bij  het  onderwijs  in 

de  Nederlandsche  taal.  2e  Cursus -  0,50 

J.  L.  Ph.  Duijser,  Theoretisch-practische  handleiding  bij  het  onderwijs  in 

de  Nederlandsche  taal.  3e  Cursus -  0,50 

J.  L.  Ph.  Duijseren  G.A.  C.van  Goor.,  Letterkundig  leesboek.  Bloemlezing 

uit  de  werken  van  de  voornaamste  schrijvers  der  17e  en  18e  eeuw  -  1,25 
J.  G.  Frederiks,  Oefeningen  in  het  schrijven  der  Xederlandsche  taal  -  0,90 
J.  J.  A.  Goeverneur ^  Nieuw  Fabelboek,  met  24  gekleurde  platen ,  4  deeltjes 

Me  druk  a  -  0,90 
De  Groot ,  Leopold  en  Eijkens ,  Kederlandsche  Letterkunde.  De  voornaamste 

schrijvers  der  4  laatste  eeuwen 5de  druk  -  3,90 

Dr.  W.  L.  van  Heiten,  Kleine  Nederlandsche  Spraakkunst  5de  druk  -  1,90 
Dr.    W.  'L.    van  Heiten,    Nederlandsche   Spraakkunst,    ten  behoeve  van 

onderwgzers,  I,  II -  3,75 

Dr.  W.  L.  van  Heiten,  Middelnederland sche  Spraakkunst  I  .  .  .  -  2.90 
Dr.  W.  L.  van  Heiten ,   Vondei's  taal.   Grammatica  van  het  Nederlandsch 

der  zeventiende  eeuw -  3,75 

Dr.  W.  L.  van  Heiten,  Vaderlandsche-Taalstudie  in  ïfederland  .  .  -  0,60 
Dr.  W.  L.  van  Heiten,  Middelnederlandsche  versbouw  ....  -  1,90 
Dr.    W.   J.   A.  Jonckhloet,   Geschiedenis  der  l^ederlandsche  Letterkunde, 

6  deelen,  ingebonden Sde  druk  -  17,40 

Dr.     W.    J.    A.    Jonckhloet,    Beknopte    Geschiedenis    der    Nederlandsche 

Letterkunde,  uitgegeven  door  Dr.  G.  Penon  .  .  .  %de  druk  -  2.50 
M.   J.  Koenen,   Eerste  aanschouwelijk  taalonderwijs,    Voorlooper  van  het 

Nieuwe     Taalboek.     Gehoor-,     Spreek-,     Lees-     èn     Schrijfoefeningen 

2de  druk  -  0,25 
M.  J.  Koenen,  Het  Nieuwe  Taalboek,  Taal-,  Stijl-  en  Dicteer-oefeningen 

voor  de  verschillende  klassen  der  Volksschool.  Eerste  stukje  Me  druk  -  0,20 
M.  J.  Koenen,  Het  Nieuwe  Taalboek.  2e  stukje  .  .  .  5de  druk  -  0,20 
M.  J.  Koenen,  Het  Nieuwe  Taalboek.  3e  stukje  ,  .  .5de  druk  -  0,20 
M.  J.  Koenen,  Het  Nieuwe  Taalboek.  4e  stukje  Ie  gedeelte  \de  druk  -  0,20 
M.  J.  Koenen,  Het  Nieuwe  Taalboek.  4e  stukje  2e  gedeelte.     .     .  -  0,25 


UITGAYEN   VAN   J.   B.   WOLTEES   TE   GRONINGEN. 


M.  J.  Koenen^  Het  Nieuwe  Taalboek,  Taal-,  Stijl-  en  Dicteer-oefeningen 
voor   voortgezet   lager  onder  wijs  en  de  eerste  klasse  van  normaallessen. 

Yijfde  stukje 5de  druk  f  0,50 

M.  J.  Koenen^   Het  Xieuwe  Taalboek,  Taal-,  Stijl-  en  Dicteer-oefeningen 
voor  voortgezet  lager  onderwijs  en  de  tweede  klasse  van  normaallessen. 

6e  stukje Zde  druk  -  0,50 

M.   J.   Koenen^   Denken   en   Schrijven.   Steloefeningen   in   vijf  leerkringen 
voor  de  verschillende  klassen  der  Yolksschool.  Ie  Stukje   ...  -  0,20 

M.  J.  Koenen,  Denken  en  Schrijven.  2e  Stukje -  0,20 

M.  J.  Koenen,  Denken  en  Schrijven.  3e  Stukje -  0,20 

M.  J.  Koenen,  Denken  en  Schrijven.  4e  Stukje -  0,25 

M.  J.  Koenen,  Denken  en  Schrijven.  5e  Stukje -  0,25 

M.  J.  Koenen,   Beknopte   Handleiding   ten  gebruike  bij  de  Steloefeningen 

in  vijf  leerkringen -  0,50 

M.  J.  Koenen ,  Een  kleine  Sleutel.  Toelichtingen  bij  't  gebruik  van  „Practische 

Taaistudie"  I -  0,25 

M.  J.  £oe»e«.  Zakwoordenboek  der  Nederl.  Taal,  'm  Wnnen.  2de  druk  -  0,25 
M.    J.    Koenen ,    Staring.    Keur    uit    Staring's    gedichten ,    met    aanteeke- 

ningen -  1,00 

L.  Leopoïd,  Hoofdpersonen  uit  de  geschiedenis  der  Xederlandsche  Letter- 
kunde. Met  36  portretten 2de  druk  -  4,50 

J.  A.   en   L.   Leopold ,    Van  de    Schelde   tot   de   "Weichsel.  Xederduitsche 

dialecten  in  dicht  en  ondicht.  2  dln -  17,50 

M.   Leopold,    De    nieuwe    Aesopus.    Groot   Fabelboek  voor  jong   en   oud. 

Met  160  platen -  7,50 

M.  en  Jj.  Leopold,  Een  Sleutel.  Rij  van  oorspronkelijke  Prozastukken 

ter  voorbereiding  van  de  studie  onzer  letterkunde  .     .     bde  druk  -  1,50 

M.    en    L.    Leopold,    Een    Sleutel.   Rij    van   oorspronkelijke   Gedichten 

ter  voorbereiding  van  de  studie  onzer  letterkunde  .     .     Me  druk  -  1,50 

M.  en  L.  Leopold,  Oud  en  Xieuw.  Letterkundig  Leesboek     ...  -  1,75 

KatJi.  Leopold,  Tooneelstukjes  voor  kinderen -  0,75 

P.  Louwerse,   Rijmpjes   en  vertellingen   voor  onze  kleinen.   Vijf  prenten- 
boeken met  gekleurde  platen  in  groot  folio a  -  1,25 

E.  en  V.  Loveling,  Gedichten,  gebonden 2de  druk  -  2,90 

G.  W.  Lovendaal,  Lied  der  Liefde -  1,50 

Dr.  J.  C.  Matthes,  Regels  voor  de  geslachten  en  de  spelling  4f?e  rfrw/j  -  0,60 

Dr.  J.  C.  Matthes,  Uit  onze  beste  schrijvers.  Leesboek  bij  het  middelbaar 

en  gymnasiaal  onderwijs 2de  druk  -  1,90 


UITGAVEN   VAN   J.   B.   WOLTERS   TE   GRONINGEN. 


Mr.  H.  E.  Moltzer  en  Dr.  Jan  te  Winkel.,  Bibliotheek  van  Middelnederl. 
letterkunde,  met  medewerking  van  Prof.  G.  W.  Brul,  J.  F.  J. 
Heremans,    Prof.   W.  J.  A.  Jonckbloef ,   Prof.  J.   Verdam  en  Prof.  M. 

de  Vries.  40  Afl af  1,50 

Mr.  H.  E.  Moltzer,  Anna  Roemers  Visscher -  0,40 

Mr.  Moltzer,  Hareniana -   1,50 

Mr.  Moltzer,  Richting  in  de  Taalkunde -  0,50 

Mr.  Moltzer,  Studeeren  en  studeeren  is  twee -  0,25 

Mr.  Moltzer,  Bilderdijk  en  het  Nederlandsche  volk -  0,25 

Mr.  Moltzer,  Heiligerlee -  0.30 

Mr.  Moltzer,  Shakspere -  0.75 

Mr.  Moltzer,  Historische  beoefening  der  Ned.  taal -  0.40 

Mr.  Moltzer,  Volksverbeelding  in  het  rijk  der  Taal -  0.60 

Mr.  Moltzer,  Hist.  beoefening  der  Ked.  letteren -  0.60 

Dr.  H.  J.  Nassaii's  Geschriften,  uitgegeven  door  Mr.  H.  J.  Smidt ,  Dr. 
H.  J.   Nassau  Noordeivier ,   J.   Brals   en  A.    W.  Stellwagen.  3  deelen, 

met  portret -  15,00 

W.  van  Pahnar,  De  Grolden  Kette -  0.60 

Dr.  G.  Penon,  Bgdragen  tot  de  Greschiedenis  der  Nederlandsche  Letter- 
kunde      -  5,70 

Dr.  G.  Penon,  Nederlandsche  Dicht  en  Prozawerken.  III  (Bloemlezing  bij 

Dr.  Jonckbloet's  Letterkunde) -  2,90 

W.  Eeinkingh,  De  Nederlandsche  werkman -  1,20 

W.  Eeinkingh,  'n  Oetmiening  ien  'n  Jacht waide -  0,25 

A.  W.  Stellwagen,  Proza.  Leesboek  voor  school  en  huis    2de  druk  -  2,50 
A.    W.   Stelhvagen,   De  levende  Taal.  Een  boek  voor  Gymnasia,   Hoogere 

Burgerscholen  en  jonge  onderwijzers 4de  druk  -  1,50 

T.  Tertvey,  Nederlandsche  Spraakkunst,  ten  behoeve  van  inrichtingen  van 
middelbaar  onderwijs  en  tot  opleiding  van  onderwijzers  Gde  drvk  -  1,25 
r.  Tericey ,  Korte  Nederlandsche  Spraakkunst  ....  4de  druk  -  0,60 
T.Terwey,  Oefeningen  bij  de  Korte  Nederlandsche  Spraakk.  4de  druk  -  0,60 
W.  J.    rVendel,    Schets  van  de  geschiedenis  der  Nederlandsche  letteren, 

3de  druk  -  1,00 


PT  Jonckbloet,  Willem  Jozef 
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